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PRAEFATIO 


Vicorum ernditorum, qui Seculo XVI. rei scholasticae 
in Germania Helvetiaque restaurandae operam dede- 
runt, praeclara de Graecis et Latinis literis merita vel 
hodie magni aestimantur dignissimisque celebrantur en- 
comiis ab illarum literarum cultoribus doctissimis. Vix 
enim, quibuscunque priorum temporum institeris no- 
tis, invenies alios, quibus plus debeant ea, quae vo- 
 eantur humanitatis studia, quam viris illis immortali- 
bus, qui laudabili admodum et salutari consilio in hoc 
ante omnia curam suam industriamque posuerunt, ut 
scriptores veteres optimos et probatissimos quosque, 
quorum editiones rarissime antea inveniebantur in his 
regionibus, et ex Italicis tantum Aldorum atque Tunta- 
rum officinis immani saepe pretio comparandae, locu- 
pletioribus solummodo usui esse poterant, novis editio- 
nibus modico aere parabilibus et omnibus, quae tem- 
porum illorum conditio, librorumque impressorum ra- 
ritas patiebatur, interpretationis subsidiis instructis, 
publici quasi juris facerent, cunctisque adeo istarumlite- 
rarum amantibus ad purissimos illos et affluentissimos 
verae humanitatis doctrinaeque multifariae fontes adi- 
tum expeditiorem redderent. Verum ne hoc quidem 
labore arduo sane magnoque contenti, fecerunt am- 
plius, et, quod hodie rarissime factum merito dolemus, 
minora etiam sapientiae veterum monumenta, quae 
gemmarum ad'instar brevioregyrores continebant quan- 


iivis pretii, ea inprimis, quae facerent ad animos boni 
pulchrique (τῆς πκαλοκάἀγαϑίας, ut Graecorum vocabulo 
utar) amore imbuendos, vel e bibliothecarum adytis 
deprompta, vel hinc inde variis in libris dispersa in 
unum colligentes tanquam aureos torques gemmatos- 
que tradiderunt adolescentibus ipsorum  iustitutioni 
commissis, atque adeo hac ratióne quibuscunque cum 
eruditionis verae solidaeque tum virtutis honestatisque 
studio flagrantibus locupletissimos aperuerunt huümani- 
tatis thesauros, Quid quod et pulcherrimos quosque ve- 
terum scriptorum locos sententiasque egregias vel ora- 
tionibus disertis exornantes, vel commentationibus do- 
ctis illustrantes, vel adeo versibus reddentes elegantis- 
simis eo altius firmiusque imprimebant discentium ani- 
mis: qua in re ex nostrae aetatis hominibus imitatores 
invenerunt sane quam paucissimos. | 
lnter hos viros, quorum de literis buindbrbM 
merita nulla. delebit temporum. longinquitas, praeter 
ires illos coryphaeos, Desiderium Erasmum Roteroda- 
mum, Philippum Melanchthonem et Conradum Ges- 
nerum, patriae nostrae insigne decus et verissimo no- 
mine: Plinii Helvetiorum nuncupatum, maxime excel- 
lunt duumviri doctissimi ,.. Joachimus Camerarius Pa- . 
penbergensis et Michael.Neander Soraviensis, quorum, 
prioris Libelli Scholastici, Gnomologici.,; Politici , Hip- 
pocomici, alterius Opus sic diclum Aureum et Schola- 
sticum vel hodie in existimatione sunt apud eruditos, et, 
81 quando in auctionibus venales prostant, ob eximiam 
cum praestantiam .tum. raritatem. magno saepe. pretio 
veneunt. Quod Neandii opus cum ante biennium aliud 
agens pervolvissem, illico. viri egregii. exemplo incita- 
tum me sensi ad simile quid moliendum novamque pri- 
oribus multo locupletiorem. et quam. fieri liceret ple- 
nissimam .collectionem. parandam Opusculorum Sen- 
tentiosorum et Moralium. variis in libris dispersorum 
et per omnes fere Graecae linguae aciates cum a deo- 
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rum cultoribus tum ab auctoribus Christianis et anti- 
quis Ecclesiae patribus conscriptorum, eórum videlicet, 
quae scripta essent sermone pedestri, qualuor vel quin- 
que. voluminibus comprehensam et necessariis criseos 
aeque. ac interpretationis subsidiis instructam. Cujus 
collectionis primum jam tibi volumen offero, lector be- 
nevole, paucis te docens, quid in eo sit praestitum qui- 
busque.in eo parando usus fuerim cum Codicum Manu- 
scriptorum tum. editionum. priorum aliorumque libro- 
rum praesidüs.-... τ. | 

. "Agmen ducit Demophilus, incertae aetatis collector 
similitudinum. aeque ac. sententiarum Pythagoricarum, 
quem cum Democrate et Secundo primus e tenebris eruit 
ediditque e Codicibus Vaticanis et aliis Lucas Holste- 
nius Romae 1658. duodenis: quae editio deinceps ali- 
quoties repetita est, novissime cum Holstenii notis suis- ; 
qüe et. nonnullis Codicis Gudiani in Secundum addita-- 
mentis ἃ Jo. Adamo Schier Lipsiae 1754. 9. iuserfa et- 
iam est "Thomae Galei collectioni Opusculorum Mytho- 
logicorum, Physicorum et Ethicorum Cantabrigiae 1671. 
et Amstelaedami 1688. excusae. Haec autem Bemophili 
collectio compendium esse videtur collectionis locuple- 
Uoris multo , qua, in Áristonymi fortasse tomariis con- 
tenta, usi olim fuere Joannes Stobaeus, Antonius Me- 
lissa; et Maximus monachus, qui ex ea haud paucas si- 
militudines Pythagorae, Socratis, Plutarchi aliorum- 
que nominibus inscriptas inseruerunt Florilegiis suis. 
Quamobrem operae pretium duxi singulas similitudi-- 
nes, quae in amplissimis istis collectaneis contineren- 
tur, excerpere, addereque Demophileis: Plutarcheas 
vel potius illius, sed falsissime, nomen ferentes, cum ex- 
tremum. volumen editionis Wyttenbachianae, quo con- 
linentur, adhuc desideraretur in bibliotheca nostra ci- 
vica, tandem iis, quae Hutteni editio exhibet, conten- 
tus, tànquam supplementum rejeci ad calcem hujus vo- 
luminis. In explicandis illis sententiis adhibui praeter 


varios libros virorum doctorum, qui ἐν παρόδῳ et aliud 
agentes nonnullas illustrarunt, inprimis Strothii Chre- 
stomathiam earum delectum exhibentem, et versionem. 
Francogallicam Levesquii sic inscriptam: Sentences de . 
Theognis, de Phocylide, de Pythagore , et des Sa- 

&es de la Grece, recueillies et traduites pun dé: Le- 
vesque , Paris, chez Didot 1785. in 12. exilia 

Demophili similitudines ac sententias: eiiiniiph 
aliae sententiae Pythagoricae. Harum duplex exstat col- 
lectio, utraque libris rarissimis adnumeranda, prior sic 
iiibus Pythagorae Fragmenta , quae ad nostram 
aetatem pervenerunt, nunc primum e diversis auctori- 
bus tam sacris quam. profanis collecta et conjunctim 
in lucem edita studio et opera Joachimi Zeéhneri, Lip- 
siae apud "Thomam Schurerum 1605. -octonis 5. altera 
Conradi Rittershusii, tanquam singularis libellus, ad 
caleem addita. illius editioni Malchi sive Porphyrii de 
vita Pythagorae, Altdorfii anno 1610. excusae. .Qua- 
rum, dum in edendis explicandisque his sententiis oc-- 
cupatus essem , priore tantum uti licebat, donec et Rit- 
iershusianam, multo labore conquisitam, ab amico quo- 
dam commodatam acciperem, unde sententias brevio- 
res, quae in Zehneri collectione desiderantur, ad hujus 
voluminis calcem excerptas dedi, reliqua autem Fra- 
gmenta Pythagorica reservavi volumini secundo, quod 
inter alia continebit Archytae et aliorum Pythagoreo- 
rum Fragmenta Moralia, cum ea quae Thomas Galeus 
inseruit Opusculis suis Mythologicis tum alia etiam a 
Jamblicho, Stobaeo aliisque servata. 

Aureum carmen Pythagoreorum, tanquam a consi- 
lio et instituto collectionis nostrae non poetica sed pro- 
saica tantum continentis alienum, primo omittere in 
animo erat: at vero reputans, carmen hoc haud minimi. 
momenti esse ad intelligenda cum reliqua praecepta 
tum inprimis symbola Pythagorica, recepi illud e recen- 
sione Brunckii, cum duabus versionibus metricis, prima - 


Viti Amerbachii, altera Henrici Smetii in collectione 
Rittershusiana contenta... Adjeci etiam cum. varietatem 
lectionis ex editione Glandorfii excerptam, tum annota- 
tiones paucas quidem sed doctissimas: G. Η; Schaeferi 
Viri Clarissimi editioni Poetarum. Gnomicorum Brun- 
ckianae novissimae Lipsiae anno 1017. excusae additas. 
Plura, inprimis accuratiorem illius carminis interpre- 
lationem si qui desiderent, hos ablego cum ad editiones 
Schierii, Glandorfii et Fabri d'Olivet necessariis inter- 
pretationis subsidiis satis superque instruclas, tum ad 
novam, quam ipse, deo volente, paraturus sum , edi- 
lionem aurei  Hieroclis commentarii in versus aureos. 
In symbolis Pythagoricis, quorum collectionem de- 
di prioribus haud paulo pleniorem, illustrandis et ex- . 
plicandis, praeter Jamblichi et Porphyrii scripta Pytha- 
gorae cum vitam tum doctrinam exponentia ex edi- 
lione novissima Kiesslingii Viri Doctissimi et Desiderii 
Erasmi Adagiorum opus, usus sum inprimis Lili Gy- 
raldi commentario in haec symbola in ejus Operibus 
Lugduni Batavorum anno 1696. editis contento, nec 


non Dacerii libro inscripto: Bibliotheque des anciens 


Philosophes Paris 1771. duobus voluminibus octonis. 
In usum quoque vocavi, quae recentiores quidam, v. c. 
Meinersius in l1. t, Geschichte der JV'issenschaften in 


' Griechenland und Rom, Fridericüs Creuzerus V. S. 


in praestantissimo opereinscripto: Symbolit und M5- 
ihologie. der alten Y ólker, aliique attulerunt ad illu- 
stranda haec aenigmata. 

Sequuntur Democratis vel potius Democriti sen- 
tentiae, Nam ipsius philosophi Abderitae Fragmenta 
esse tantum. non omnia, quae nomine Democratis in- 
scripta leguntur in collectionibus Holstenii et Galei, ne- 
mo facile inficias ibit , quisquis sententias hasce penitius 
consideraverit. Videlicet scribendi genus, orationis co- 
lorem, dialectum Ionicam, ipsorum denique praecepto- 
xim brevitatem et praestantiam quod attinet , pleraque 
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illorum cum reliquis Democriti Fragmentis ab Henrico 
Stephano collectis adeo. congruunt, ut ovum ovo simi- 
lius reperire vix possis. Quid quod Stobaeus etiam, qui 
illarum sententiarum plerasque in Florilegium.suum re- 
cepit, omnibus Democriti nomen adscripsit, adeo ut. 
verosimillimum. sit, Democratis nomen, quod. cum Co- 
dices Manuscripti praeferunt, tum Antonius et Maxi- 
mus ciant, vel nomen fuisse collectoris, non auctoris, 
harum sentenüarum, vel corruptum esse ex nomine De-- 
mocriti. In hissententiis Democrateis maximopere mihi 
profuit Codex MStus Palatinus, asservatus in Biblio- 
theca Universitatis Heidelbergensis ,, cujus Codicis Fri- 
dericus Creuzerus, vir doctissimus et multis nominibus. 
mihi laudaudus, certior factus de consilio meo novam 
ejus Opusculi editionem parandi, pro insigni sua huma- 
nitate benevole mecum communicavit collationem. ac- 
curaüssime factam a juvene erudito Christiano Felice 
Baehr, Semiriarii Philologici Heidelbergensis sodali, hae 
iliius Codicis adjuncta notitia, / ,,Codex Palatinus bom- 
,bycinus No. 556. qui Democratis et Democriti senten- 
,Uas continet, mulia praeterea habet haud spernenda, 
»praecipue Epistolarum atque Sententiarum ex genere: 
quae omnia cum accuralius enarraverit Wilkenius in 
libro, qui inscribitur: Geschichte der Heidelbergi- | 
»5chen. Büchersammlung. Heidelb. 1017. pag. 287 seq. 
,uolim hic repetere. Unum monebo, quod.a Wilkenio 
»V. D. omissum video, post No. 45. (vide l. 1. p. 288.) 
»ih Codice sequi sententias selectas Democriti, Epicteti 
»aliorumque sapientum, atque deinde selecta divino- 
rum Patrum et ex Novo et Antiquo "Testamento. |. Est 
vero hic Codex iis, qui Codices tractare jam didicerint, 
»sSic salis commode scriptus, quamquam nonnullis in 
locis, potissimum propter scribendi compendia, qui- 
bus haud raro utitur, difficultatem exhibeat. Accedit, 
quod. subinde literae. sunt obliteratae et evanidae, at- 
»,que etiam chaxtae laceratae et maucae. Aelatem hujus 
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»libri quod. attinet, minime quidem; quantum ego in- 
, telligo., aequare ille videtur alios Codices , qui hic as- 
»servantur (ut Piutarchi. Codices aliosque ), in: reliquis 
amen excellere: id quod praeter alia multa inpri- 
»mis characterum ductus »" scribendi compendia ar- 
»guunt, « 

.. .Haec Baehrius. Hnjuks itaque Codicis collatione ali- 
isque praesidiis adjuto sententiarum, quae Democratis 
nomen ferunt, novam plane recensionem dare mihi li- 
' cuit; cum restitulo lonismo, qui in Holstenii editione 
saepissime in communem: dialectum mutatus est, cor— 
rectiorem , tum etiam tribus quatuorve sententiis , licet 
7 jis €orruptissimis, auctiorem, 

-, . Sententiis hisce Democratis vel Donniceiti addidi et 
reliqua, quotquot reperiri poterant, Democriti Fra- 
gmenta moralia, vere aurea, a Stobaeo aliisque servata, 
cum versione latina partim Conradi Gesneri, partim 
Th. Stanleji; praeter ea, quae jam Henricus Stephanus 
Poesi suae Philosophicae ad calcem adjecerat, ex aliis 
scriptoribus, inprimis Antonii et Maximi collectaneis, ad 
numerum. 182 adaucia, cum Stephani collectione tan- 
tum 115 continerentur. In his Fragmentis ex parte cor- 
ruplissimis restituendis insignem mihi operam navavit 
patruelis meus amicissimus, Casparus Orellius, Profes- 
sor tum Rhaeto - Curiensis, jam vero post obitum Cla- 
rissimi- Hottingeri ad. Eloquentiae et Hermeneutices in 
gymnasio Turicensi docendae munus vocatus, vir cum 
editione sua duplici orationis Isocrateae περὶ τῆς ἀντιδό- 
σεως, tum aliis libris, quibus literas Graecas. Latinas- 
que, maxime vero ltalicas illustravit, haud vulgare in- 
ter eruditos nomen adeptus, qui benevole. mecum com- 
municavit conjecturas suas et emendationes in Fra- 
gmenta quaedam corrupliora, quas singulas suo loco 
annotationibus meis inserui. Etiam Physica Democriti 
Fragmenta non plane negligenda duxi: recepi itaque 
ea saltem, quae continebat Hen». Stephani collectio, sed 
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cum aliena essent a nostrae collectionis instituto, versio- 
nem. latinam nullam addidi adnotationesque perpaucas, 
eas tantum, Ὁ» inter IMG / illico se mihi offere- 
bant. | 
Democriteas sequi jussi sententias et spophthegma- 
ta VII illorum, quos κατ ἐξοχὴν Sapientum nomine de-- 
coravit Graecia. Horum triplex collectio jam ex anti- 
quitate aetatem tulit, prima Demetrii Phalerei nomine 
inscripta (verene an falso, alii viderint), quam servavit 
nobis: Stobaeus Capite IV. περὶ φρονήσεως, altera bre-. 
vior .Sosiadae cujusdam ab eodem Stobaeo servata eo- 
dem Capite, tertia denique e Codice aliquo antiquo edita: 
ab Aldo Manutio cum Theocrito, Theognide et aliis. 
anno 1495. cujus libri rarissimi exemplar asservatur in 
Bibliotheca "Turicensium civica. Sed praeter has colle- 
ctiones antiquas aliae etiam eorundem sententiae di- - 
spersae leguntur apud Diogeuem Laertium, Plutarchum, 
Stobaeum, Antonium et Maximum aliosque, quas ex 
parte collegit, latina interpretatione et notis eruditis 
illustravit Leonhartus Lycius, vir perquam doctus et 
optimus ante Casaubonum "Theophrasti interpres, in 
libello admodum raro, cujus titulus hic est: Praecepta 
vitae honestae et laudatae , breviter et commode pro- 
nuntiata a septem praestantissimis viris, qui, cum | 
uno tempore in Graecia viverent, et habiti et vocati 
fuere sapientes ; opera .Leonhardi .Lycio latine versa 
et breviter explicata. His adjunctus est libellus Dio- 
nis Prusaensis valde utilis et bonus, de' non temere 
credendo , a Joachimo Camerario versus et explica- 
ius. Lipsiae in officina Ernesti V'oegelini 1562. qui 
libellus in meo saltem exemplari tanquam altera pars 
adjectus est ejusdem Lycii editioni Characterum Theo- 
phrasti Lipsiae eodem annuo impressae, de qua talium 
rerum intelligentissimus arbiter Jo. Frid. Fischerus ὃ 
μακαρίτης in. praefatione ad suam editionem 'Theophra- 
sti hoc tulit judicium: ,,Leonhartus Lycius, Francus, 
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,fuit tum (cum "Theophrastum ederet) magister God- 
» fridi Camerarii Joachimi filii, cui inscripsit editionem, 
,octonis, sed. ita, ut adjecerit non solum versionem la- 
»tinam novam, verum eliam animadversiones vel cri- 
,ticás vel historicas. Quae etsi unam modo plagulam 
»et dimidiam complent; tamen magna in iis comparet 
»et ingenii felicitas et doctrinae ubertas atque copia au- 
scetoris, quem fere in omnium hodie ignoratione ver- 
»Sari, ut multos alios de literis bonis egregie meritos 
Viros, quis. miretur? quum pauci reperiantur, qui 
5libros-Graecos et Latinos legant: quum nunc verna- 
culi tantum scriptores floreant, omniumque ore et ser- 
,monibus celebrentur: quibus tamen valde: vereor ne 
»brevi idem accidat, ut adeo nomina eorum etiam inter 
suos populares ignorentur. *: Haec Fischerus, cujus 
judicio equidem toto animo subscribens , indignumque 
existimans nomen atque memoriam viri de literis hu- 
manioribus bene meriti oblivione deleri, Lycii adnota- 
tiones in has VII Sapientum sententias, eum bonae fru- 
gis plenae eademque laude, qua notae ipsius ad Theo- 
phrastum, dignae visae essent, integras recepi meisque: 
observationibus inserui. | Usus sum etiam editione per- 
rara Othm. Luscinii ( Nachtigall), qui collectionem Al- 
dinam cum versionelatina satis miserà repetiit in libello 
.sic inscripto : Collectanea sacrosancta graece discere cu- 
pientibus non aspernanda, Argentorati api Jo. Schottum 
1515. forma 4ta, et alia interpretatione latina multo mes 
liore Desiderii Erasmi contenta in l. t. Praecepta: Mo- 
ralia..Mimi-Publiani, Catonis Disticha etc. Basileae 
3521. quaternis. /.At. vero cum sententiae eorundem non 

paucae hinc inde dispersae Lycii fugissent diligentiam, 

has ex variis scriptoribus collectoribusque, inprimis ex 

Anthologia epistolarum δὲ sententiarum Patavii 1710; 

duodenis edita. aliisque libris excerptas addidi, hand. 
neglectis etiam Anacharsidis et Mysonis, qui iisdem VII 

Sapientibus à nonnullis. adnumerantur, sententiis et 


apophthegmatis, quotquot Vm guesiprins. Stobaeüm 
aliosque reperiri poterant, |. 005 (3o irn 
Qui excipit hos VII Sophos, δὰ dbi philibuglida. 
lits quantum hic distat.ab illis; homo ineptissimus a $a- 
pientissimis! Cujus sententias sié vocatas, si diis placet, 
vel potius comparationes aut: definitiones rerum nátura- 
lium aliarumque absurdissimas plerumque et: plane ri- 
diculas libens. equidem ex hac collectione exulare jus- 
Sissem, nisi rationem habendam censüissem redempto- 

' yis honestissimi, qui putabat, haud paucos scriptorum ve- 
ierum. vel lectores vel.coemtores.pravate laturos esse, 
si aliqua, quae in prioribus collectionibus Holstenii, Ga- 
lei, Schierii etc. contenta fuissent, in nostra desidera- | 
rentur. Cumque attentius .philosophastrum illum per- 
legens nonnulla animadvertissem ;. quae ad. graecitatem 
in deterius. vergentem accuratius^cognoscendam haud 
levissimi momenti essent, istis quoque' sententiis, tum 
vitae Secundi ,a:Schierio e Codice Gudiano descriptae, 
insulsae plane ac barbarae, illustrandis aliquam operam 
nayávi,; additis tribus versionibus latinis antiquis, qua- 
rum duas priores jam Galeus receperat, tertia praeter 
Secundi aliorum etiam: et qnidem melioris notae com- 
parationes continens, inscripta: ^ Zd/tercatio Hadriani 
Zugusti et Epicteti philosophi, amwexa legitur. variis - 
Enchiridii. Epictetei editionibus ,-emeindatius vero edita 
est a Jó. Alb. Fabricio in Bibliotheca: γνῶ ban. ΧΙΝ. 
pag.557.seqq. . Ce ipd uod 

τ Sécundo, inepto ἼΜΕΝ ον cum: vllo soa deli | 
virum sanctissimum et sapientissimum; Sextum sive, 
nt alii volunt, Sixtum vel Xystum utrique rationibus - 
usi:4à vero haud plane abludentibus. Res scilicet'ita se 
habere videtur; Sextus quidam (quem Saxius in Onio- 
mastico literario pag. 555. aequalem facit Tiberio Augu- 
sto) philosophusStoicus et Pyihagoreus (minime confun- 
dendus cümi Sextio illo; quem Seneca Epist. LIX. laudat 
tanquam viru acrem; Graecis verbis, Romanis mo- 
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- ribus philosophantez) edidit vel collegit potius vete- 
rum Pythagoreorum morales sententias. (uas cum san- 
ctissimas piissimasque, adeoque (praesertim cum in illis 
summi. numinis nomen usurpatum esset ubique singu- 
lari in numero, quasi de deo. uno veroque sermo sit) 
non'deorum cultore, sed Christiano homine dignissi- 
mas cognovisset Sixtus sive Xystus, homo Graecus et 
Atheniensis, utque traditio fert, ex Philosopho Episco- 

. pus Romanus, secundus hujus nominis, Stephani anno 
Christi 257.in sede Apostolica successor, (Vide Schroek- 
hii Hist; Ecclesiast, Tom. IV. pag. 225seqq.) has senten- 
tias, intermixtis: aliis permultis cum e sacra scriptura, 

. tum ex antiquioribus ecclesiae patribus; inprimis Cle- 
mente utroque et .Romano “οἰ Alexandrino: aliisque pe- 
litis, fortassis et suis quibusdam, omissis contra, quae 
rationibus suis minus essent accommodá, tanquam 
Opusculum mere Christianum Graece publicavit sub 
titulo: ᾿Εγχειρίδιον Σέξτου vel. Zitrov, nam utrumque 

nomen ocurrit apud: Joannem Damascenuni, qui ex eo 
pauca quaedam excerpsit in Parallelis sacris. Antonius 
autem. et. Maximus usi videntur; pleniore Sexti Pytha- 
govei.collectione, sententias'quasdam adferentes, quae 
in. hoe Enchiridio desiderantur. Hanc itaqüe Sixti Pon- 

tificis collectionem deinceps latine reddidit Rufinus, pres- 
byter Aquilejensis, versionibus latinis Patrüm Graeco- 
rum, v. c. Eusebii, Origenis aliorumque clarüs, in usum 
amici sui Aproniani ejusque sororis vitam mónasticam 
amplectentium rebusque mundanis valedicentium ti- 

tulumque inscripsit 4nzuli aurei. Sed verum vidisse 

Galeum. et Fabricium, quibus ádstipulatur et Christ. 
Saxius, contra Urbanum Siberüm, has seritentias ad 
unam. omrmces Sixto IL Romano Pontifici vindicantem, 
argumentis firmissimis probantes, fundum illarum sen- 
tentiarum esse non Christianum, sed Pythagoricum, hoc 
luce clarius facit praeter Demophilum, apud quem düo- 
decim : circiter harum sententiarum Graece leguntür, 
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Porphyrius maxime, acerrímus ille Christianorum ho- 
stis, qui in npyvissime reperta ad Márcellam' uxorem 
epistola sententias centum et amplius graecas exhibet, 
omnes ἃ Rufino latine versas. Hujus vero Enchiridii 
Rufiniani. in. Codicibus MStis. exstat recensio: duplex, 
una. stilo inculto prorsus et horrido scripta , qui videtur 
ipsius esse Rufini textus, quem sequuntur Erasmus, Si- 
berus et alii, altera autem comptior haud paulo et ele- 
gántior, qua usi sunt. Thomas Galeus et Joannes a Fuch- 
te, qui Xysti philosophi, Laurentii Pisani et Thalassii 
Episcopi. sententias conjunctim edidit Helmstadii.1615. 
octonis. Nos, praemissis. paucis Graecis Sexti sententiis, 
ab Antonio potissimum Maximoque servatis, Enchiri- 
. dii. Rufiniani textum dedimus Galei, varietate aliarum 
editionum. adnotata in. Animadyersioriibus nostris, in 
quibus cum ex amplo Urbani Siberi commentario; quae 
lectoribus usui esse poterant,  ex6érpsimus;: tum alia; ; 
quae explicatione aliqua indigere viderentur, pro vi- 
rium modulo ipsi illustravimus, comparata in singulis 
fere sententiis Porphyrii ad Marcellam :epistola. Sexto 
ob argumenti similitudinem ádjunximus Pseudo -Sene- 
cam, vel potius Martinum Episcopum Braccarensem; , 
qui circa.annum. Christi 560. claruit, (Vide 1, A; Fabri- 
cii Biblioth. Lat. 'Tom. IL. pag. 118. ed. Ernesti) cujus 
libellum de. moribus, | quoniam .Pythagoricas quasdam 
aliasque sententias ex scriptoribus deperditis petitas | 
continere. videbatur, dedimus;;usi editione ejus tri- 
plici, prima Desiderii Erasmi, annexa ejus editioni Ope- . 
rum. Senecae philosophi, altera, quae inserta. est Biblio- 
thecae S. Patrum maximae. Lugduni impressae, tertia 
tandem.in editione. perrara Paraeneseos Isocratis cum 
Agapeto et aliis publicata Genevae pes Jo. Dm 
1610. duodenis. ..: | £o eiae 3 
Sequitur Porphyrii Enisiola: ad uxorem i Meneelliac; 
qua illam peregre abiens hortatur ad. philosophiae Py- 
lhagoricae et yirtutis studiura; quod obsententias vete 


rüm Pythagoreorum praestantissimas, . quibus tanquam 
gemmis distinctum est, preliosissimum £ouetov novis 
sime repertum in Codice antiquo Bibliothecae Ambro- 
sianae Dionysii Halicarnassei Supplementa Historiarum 
aliaque continente e tenebris eruit primusque edidit An- 
gelus Majus, vir in legendis et explicandis Codicibus an- 
tiquis peritissimus, una cum Philonis Judaei libello de 
virtute Mediolani 1816. forma oclava. De quo opusculo 
propter (sententias illas si exceperis) scabrum prorsus 
et horridum dicendi genus haud raro difficili et obscu- 
Xo, pluribusque in locis misere depravato, optime me- 
ruit patruelismoster supra laudatus cum conjecturis suis 
. contentis in.censura hujus editionis Ephemeridibus [12 
terariis Jenensibus inserta, tum aliis benevolentissime 
mecum communicatis; Versionem Angeli Maji prope- 
rante nimis calamo factam retinuimus quidém,, sed ejus 
vitia, quae nec pauca erant nec levia, in notis correxi- 
mus. Addidimus etiam Fragmentum: Porphyrii poeti-- 
' eum ab eodem Majo inventum, omnia ipsius, et Caspari 
Orellii annotationibus, nostrisque qualibuscunque il- 
lustrata. | d UR KM 
"Post Porphyriur: posuimüs Nili Episcopi et Mar- 
tyris sententias, sive. Capita Ascetica , tribus eorum 
editionibus usi, prima.Jacobi Grynaei in Monumentis 
S. Patrum Orthodoxographis editis Basileae 1569. in fo- 
lio, altera Michaelis Neandri iu ejus Opere Aureo et 
Scholastico Lipsiae apud Voegelinum 1:577. excuso, ter- 
tia denique Stephani Schoningii cum Agapeto et Ari- 
stotelis de virtutibus et vitiis libello Franequerae 1658. 
octonis. Nam Christianos scriptores haudquaquam e 
collectione nostra exterminaudos putavimus, nil moran- 
tes judicia hominum quorundam delicatulorum, qni 
Graecos scriptores Latinosque, eos adeo, qui sunt infi- 
mi ordinis et levissimae notae, Phlegontes' 'Prallianos, 
Charitones, Himerios, Frontones, Symmachos, dum- 
modo. deorum falsorum , non:aütem uniüs det verique 
b 


cultores fuerint, maximi facientes et. eoementes cupi- 
dissime, Patrum Ecclesiasticorum vel aliorum Christi 


cultorum scripta contemnunt, illecta reponunt, imo - 


ludibrio habent, quasi Christianum fuisse et barbarum 


unum idemque sit. Quin potius judicio Censoris Arno- 


bii nostri Jenensis intelligentissimi, de neglectu Patrum 
ecclesiae tot res egregias lectuque dignissimas, imo ex 
reconditioris doctrinae thesauris petitas continentium, 
graviter conquesti, toto animo nostrum addentes calcu- 
]um, constituimus, quantum in nobis esset, illos ab eo; 
quem minime merentur, vindicare contemptu , singu- 


lis hujus collectionis voluminibus addentes aliqua saltem 1 
Christianorum scriptorum opuscula, talia — arg 


ad mores emendandos facerent. P 


Ipsum Nilum quod attinet, cum ex Εν ἘΡΡῚ et bias 


ximi Collectaneis, tum praecipue e Joannis Damasceni - 


Parallelis sacris, quorum usus sum editione Lequiniana 
omnium plenissima, Sententias ad numerum 546 ad- 


auxi, cum. editiones, quas supra memoravi, habeant . 


solummodo 229, addidi etiam, praeter versionem Nean- 
dri ex Schoningiana aliquibus in locis emendatiorem, 
paraphrasin . metricam. Michaelis 'Toxitae elegantissi- 
mam, cujus libelli perrari titultin vide pag. 576., quaé 
paraphrasis incipiens a Sententia 25. pertingit ad finem 
usque collectionis Neandri, sive priores 24 Sententias 
in Codice suo non legerit Toxites, sive, quod credere 
malim, tanquam spurias et aliunde adsutas rejecerit, 
quod de quibusdam, e. c, Sententia 2. et6., quae legeban- 
tur supra inter Pythagoreas, omnino verissimum est. 
In Nilo illustrando, qui haud pauca habet ex antiqui- 
tatibus ecclesiasticis explicanda, maximopere mihi pro- 
fuit Jo. Caspari Suiceri nostratis Thesaurus Ecclesia- 
sticus e Patribus Graecis. Sed plura alia restabant Ja- 
bore haud parvo aliunde conquirenda, ^^: ! 

. Agmen denique claudunt Opuscula quaedam mi- 


nora, ut Gregorii Nazianzeni Monosticha Iambica per ὦ 


/ 
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Alphabetum, Sententiae variorum de invidia ab Aldo 
Manutio cum VII Sapientum Apophthegmatis e Codice 


'aliquo antiquo editae, adjectaeque "Theognidi, "Theo- 


ctisti Sententiae editionibus Stobaeisa Conrado Gesnero 
curatis ad calcem additae, tandem, ut diximus, Sup- 
plementa cum Similitudinum Plutarcho adscriptarum, 
tum Sententiarum Pythagoricarum e Conradi Ritters- 
husii collectione, adjuncta vita brevi Pythagorae a Joa- 
chimo Zehnero e variis scriptorum yeterum locis con- 
sarcinata. Minime etiam negligendas putavi virorum 
quorundam doctissimorum cujuscunque confessionis, qui 
Seculo XVI. et post effloruerunt, Camerariorum, Gele- 
niorum, Baldaeorum etc. versiones vel imitationes poe- 
ticas sive integrorum opusculorum , sive sententiarum 
quarundam eximiarum, utadolescentes nostri ad altiora 


tendentes; si vel egregia illa verae- eruditionis et soli- 


dae exemplaria imitari et assequi desperaverint, habes 
ant saltem, quod admirentur, legantque cum summa et 
utilitate et voluptate. 

Isthoc autem primum tistr. ae collectionis voldiimi) 
si deus optimus maximus vitam viresque concesserit, 
temporis spatio, quam fieri licet brevissimo, sequentur 


alia quatuor, ex quibus secundum continebit Pseudo- 


Isocratis Paraenesin ad Demonicum , Cynicae philoso- 
phiae principum, Antisthenis, Diogenis, Cratetis, Mo- 
nimi et Demonactis, Sententias et Apophthegmata, Ar- 
chytae aliorumque Pythagoreorum fragmenta moralia 
Dorico sermone conscripta multoque auctiora iis, quae 
habet Galei collectio, Sexti Disputationes Antiscepti- 
cas, Eusebii Philosophi fragmenta /Ionica a Stobaeo 
servata, Aristippi aliorumque Hedonicorum sententias, 
exceptis Epicureis, quas peculiari libello dare in animo 
est, Apophthegmata variorum ex Serini et Aristonymi 
scriptis a Stobaeo excerpta, Amphilochii Epistolam ad 
Seleucum de recta vitae ac studiorum institutione, alia- 


que nonnulla Christiana Opuscula. . 
b 2 


᾿ ὙΠ 3 Se 
"Tertium volumen complectetur ante ommia Stoi- 


corum, Zenonis et Chrysippi, Sententias morales et 
Apophthegmala, Phavorini, Musonii, Teletis, Junci, 


Hieracis aliorumque Fragmenta, cuni ea, quae. Stobaeus | 


servavit, tum alia, quae Wyttenbachius vir summus 
ex antiquis Codicibus anecdota edidit in praestantissimo. 
opere Miscellaneorum πολυμαϑείας, Claudii Galeni libel- 
los vere aureos de cognoscendis et corrigendis cum affe- 
ctibus tum vitiis animi, Audronici Rhodii Opusculum 
περὶ παϑῶν, Aristotelis, Philonis Judaei, Gemisti Ple- 
thonis et Incertorum quorundam libellos de virtutibus 


et vitiis, Nili tractatum de octo vitiis, Maximi confes- ; 


soris sententias aliaque. : 

Quarto tandem et quinto volumini dediti sunto 
Praecepta veterum ad reges civitatumque principes et 
eorum subditos, scilicet Isocratis Orationes Hu Nico- 
cleae, Pythagoreorum Fragmenta Politica et alia quae- 
dam Excerpta ex Stobaei Capitibus de Rege, Republica, 
Legibus etc. porro scriptorum Christianorum Opuscula 
quaedam huc spectantia ,. Synesii liber de Regno, Aga- 
peti Diaconi Scheda regia, Theophy!lacti , Bulgáriae 
Episcopi, Institatio Regia, hnperatorum Orientis, Ba- 
silii Macedonis, Constantini Porphyrogennetae et Ma- 
nuelis Palaeologi, Praecepta ad filios, Pilpaii, philosophi 
Indi, liber Ke///a Damna ex versione Graeca Simeonis 
Sethi inscriptus Στεφανίτης καὶ ᾿Ιχνηλάτης, tandem, qua 
claudetur tota collectio, Chrestomathia e Confucii, Si- 
narum philosophi, sententiis e versione latina Coupleti 
et INoeli, Patrum societatis Jesu, omnia aliorum partim 
integris, partim selectis nostrisque animadversionibus 
illustrata. 

Cumque haec collectio major, locupldfigsibin PN 
tum destinata, pretiosior sit, quam ut a quibuscunque 
Graecarum literarum cultoribus comparari possit, pau- 


periorum etiam rationibus consultum ive studebo,. da- 


turus aliquando collectionem breviorem forma minore, 
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(quae, omissis reliquis, continebit tantum Sexti senten- 
tias e Porphyrii Epistola aliisque libris excerptas, De- 
mophili et reliquorum cum Pythagoreorum tum Socra- 
tioorum sententias et similitudines, Democratis sen- 
tentias, Democriti Fragmenta et Apophthegmata VII Sa- 
pientum cum Isocratis, quae fertur, Paraenesi ad De- 
monicum,) instructam notis brevibus criticis et diffi- 
ciliorum vocabulorum Glossario. : : 

Denique non possum non gratissimo animó com- 
memorare G. H. Schaeferi, Viri doctissimi et de priori- 
bus meis in hoc literarum genere speciminibus meritis- 
simi, eximiam curam ac diligentiam in purgando et 
emaculando hoc primo volumine a vitiis typographicis.; 

Vale, benevole lector, et nostris laboribus fruere. 


Scribebam Turici Helvetiorum 
215 Aprilis 1819. 


NOTITIA LITERARIA 
; DE 
SECUNDO, DEMOPHILO, DEMOCRATE 
SEXTO PYTHAGOREO 


'Ex Jo. Alb. Fabricii Bibliotheca Graeca Lib. IL Cap. xiit. 
δε: (Tom. I. pag. 866 seqq. ed. Harles.) 


Geenndus Atheniensis, Herodis Sophistae magister, sub 
Adriano Imp. clarus, a Vincentio Bellovacensi XL, 70. 
Speculi historialis traditur Pythagoricam vitam duxisse, 


et omni tempore silentium servasse. Ravisius Textor in 


Officina auctorem , nescio quem, Diogenem vel Dioge- 
nianum laudans p. 1320. ,, Secundus philosophus cum 
matri nescienti, esse filium, se commiscuisset, et illa, 
facto cognito, sceleris horrore intulisset sibi mortem, 
ipse quoque cum incestus poenitentia, tum dolore ma- 
ternae mortis aeternum tacuit, ut ulcisceretur vocem, 
qua in concubitu matri innotuerat. ^ Fertur narratiun- 
cula MS. ejusdem argumenti graeca scriptore anonymo, 
-- eujus et ipse apographon possideo, in qua perinde ut 
apud Vincentium subjungitur, Secundum hunc frustra: 
ab Adriano imp. etiam mortis injecto per spiculatorem 


metu sollicitatum ad loquendum, denique ad quaesita - 


ejus scripto respondisse. " Nihil ejusmodi de hoc Se- 
cundo legas apud Philostratum, qui de illo agit lib. I. 


Sophist. pag. 545. ?), et, quod fabri filius esset, ἐπίϑυ- 
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gov vocatum testatur, pro quo ἐπίαυρον ") legunt Meur- 
sius VI, 9. Attic. Lect. idem in Critico Arnobiano p. 106. 
Salmas. ad Solinum p.775. Bochartus in Geographia 
S. p. 71&. et Holstenius in praefat. ad Secundum, facili 
e Suida emendatione, apud quem et ipsum altum est 
de fabula illa silentium; contra non levis occurrit er- 
ror, quod Secundum ζω cum. Plinio Secundo con- 
. fundit. Sed propemodum assentior Meursii conjecturae, 
qui negandi particulam in Suidae codicibus. excidisse 
putat 4), legitque οὐχ ὃς ἐχρημάτισε Πλίνιος, ut paullo 
post “Ηρώδου pro alieno ac vitioso ᾿Ηροδότου. . Quan- 
quam certum est, hunc errorem erratum etiam ab aliis, 
quandoquidem in editionibus quibusdam sententiarum 
Secundi, ut Monasteriensi an. 1597. *), quam in sua No- 
uiae dignitatum Imperii editione Paris. 1651. 12. ab 
hoc tamen errore immunis secutus est Philippus Lab- 
 beus, hunc videas titulum praefigi: Altercatio Hadriani 
lmp. et Plinii Secundi. Ceterum responsa Secundi 
Atheniensis ingeniosa ct aenigmatica graece et latine 
primus. e bibl, regis christianissimi in lucem edidit Lu- 
cas Holstenius cum Sallustii philosophi libello de diis, 
Demophili 5) similitudinibus et sententiis elegantissi- 
mis ἐκ τῶν Πυϑαγορείων, (quas βίου ϑεραπείαν sive Vi- 
tae curationem inscripsit. auctor) et Democratis ?) philo- 
sophi vere aureis sententiis , sententiisque non 1ainus 
egregiis Sexti Pythagorei, sed his quidem postremis ex 
sola, quae aetatem tulit, Rufini versione Rom, 1659, 12. 
Lugd. Bat. 16538, 12. et in Opusculis mythologicis, ethi- 
cis et physicis junctim editis a ΤῊ. Galeo Cantabrig. 
1670. 8. et Amst, 1688. 8., in qua. posteriore editione 
Holstenii praefatio ad Carolum et Maphaeum Barberi- 
nos, et praefatio ad Lectorem desideratur, ex qua 
discas, Demophilum e Vaticana, Democratem e Barbe- 
rina. depromsisse bibliotheca, Secundi vero sententias 
vel potius aenigmata verum existimasse et genuinum 
sophistae ilius arguti et gejvAóyov foctum, de. quo 


| post Antonii, inquit, el Vincentii 'Testimonia dubitare 
non licet. ( Demophili, Democratis et Secundi senten- - 
tias, cum vita Secundi, antea non edita, ex apographo 
Gudiano codicis Medicei, edidit Jo. Adam Schier Lip- 
siae 1754. 9. Adde Fabric. infra vol. XHL. lib. 6. eap. | 
10. pag. 645 sq.) Similes ingeniosae definitiones ex An- 
tonio Chapuis leguntur in A. Verderii Bibl. gallica pag. 
δά sq. Plus es e veteribus scriptoribus collegit Friderieus |. 
Lindenbrog. in libro, qui MS. est in bibl. Joannea Hán. 
burgensi. 

- Observo interim, Àutonium Meliscail 5) longe alium 
codicem sententiarum Secundi habuisse, quam Holste- 
nius. Eadem autem descriptio mulieris, quae ex Secundi 
oreapud Antonium exstat, a Lambecio e Codice Caesareo 
producitur lib. VII. p. 270. (pag. 579. edit. Kollar.). Di- 

versa ab Holstenii pariter et Antonii estin Codice Gu- 
᾿ diano in plurimis ab Holsteniana editione discrepante, 
cujus apographum servo ?), et ex illo nihil aliud in prae- 
senti produco, quam hane monachi descriptionem, ab 
Holstenio vel non inventam, vel, quod auctorem neuti- 
quam habere potest Philosophum istum Secundum, ab 
eo praetermissam: Τί ἐστυ Moveyóg; Θάνατος πολούμε- 
vog, ἀγωνοθέτου ϑυμός, γαστριμαργίας ἐπιϑυμία, τύχης 
παράπτωμα, ὀξὺς ϑάνατος y περισαλπιξομένη μοῖρα, παρα- 
μένων μόρος, κακὴ νίκη. Quam varii olim circumlati 
sint responsionum Secundi codices, videre etiam licet. 
ex Vincentio supra laudato XI, 71. Speculi historial. ex 
auctore semibarbaro operis de vitis philosophorum Cap. 
119. et e Caspare Barthio XV, 17. Adversar., si vel inter 
se, vel cum graecis codicibus conferantur. Vide etiam, 
si placet, lonsium pag. 279. Ifaque si quid argutiarum 
et ingenii veteris illius Secundi in his sententiis, quod 
non: negaverim, superest, valde tamen iuterpolatas ad - 
nos pervenisse manifestum est. (Quae etiam est senten- 
..tia Bruckeri.) Alias praeterea ab editis Democratis sen- - 
- tenlias exstare in Caesareo codice, refert Lambecius lib. 


III p. 59. Nonnullae etiam sententiae eaedem jam sub - 
Demopbili, jam sub Democratis , jam sub Sexti legun- 
tur nomine; quaedam alibi tribuuntur ipsi Pythagorae, 
ut apud Stobaeum haec non indigna tanto philosopho: 
“Μεγάλης ἐστὶ παιδείας τὸ ἀπαιδευσίαν δύνασϑαι φέρειν, quae 
inter Demophili guomas litterarum ordine dispositas 
est duodevicesima, iuter gunomas Sexti ducentesima se- 
ptuagesima quinta. In Isaaci quoque Vossii bibliotheca 
illae sententiae exstiterunt in membranis scriptae, 6 
quibus iovam earum editionem accuratiorem cum Jam- 
blicho: adornare volebat praestantissimus Galeus, his 
et aliis laudatissimis conatibus immortuus. ([n catal. 
bibl. Lugd. Bat. p. 595. n. 15. inter Vossianos codd. oc- 
currunt Gnomae electae ex Democrito aliisque philo- 
sophis, poetis et nhetoribus. Num hae sint inembranae 
a Fabricio memoratae, equidem nescio. Harl.) 

Sextus sive Sixlus, cujus sententias ex Rufini ver- 
sione latine tantum et ab interprete fortean hinc inde. 
(aut potius, judice Tiedemanno l. c. p. 211., omnes à 
christiano quodam homine) interpolatas habemus , ex- 
ceplis paucis quibusdam illarum, quae graece sparsim 
occurrunt inter sententias Democratis, Demophilique, 
(et apud Origenem, qui lib. VIII. contra Celsum p.597. 
scribit, eum fuisse Pythagoreum, Heum.). De hoc Sex- 
.ia, quem Pythagoricum "vocat Eusebius nr. 2010. et 
cum Sexto, episcopo Romano, sciens forte '*) confudit 
Rufinus, dixi in bibliotheca latina '), editione praeser- 
tim quarta, ubi-etiam de Sextis, patre et filio, quos Ro- 
manis philosophis accenset Claudianus Mamertus lib. 
JL cap. 8. de statu animae. Sextum philosophum (a 
nostro diversum) sub Hadriano imp. floruisse, ait Syn- 
cellus p. 549. Fabric. Confer omnino Cellarii Lexicon 
v. Xystus, ubi accuratissime disseritur, Clerici Bibl. a. 
et m. tom. XXIII pag. 582. Acta Erud. Lips. 1724. pag. 
4ig. et anno 1725. pag. 553. Coleri Anthol. pag. 52 sqq. 
193 sq. ejusdem. theol. biblioth. tou. Il. p. 1 sqq. Sam. 
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Basnag. Annal. ad a. 258. $. 8. Heumann. adde Jage- 
mann Geschichte der freien Künste und Wissenschaf- 
ten in Italien. vol. L. pag. 265 sq. Laudat eum Seneca 
ep. 59. Ρ- 210. vol. IIl. Opp. edit. Gronovii: Sextium 
(ita enim quoque scribitur) ecce cum maxime lego, vi- 
yum acrem, graecis verbis, Romanis moribus philos 
sophantem etc. ad quem locum et in manuductione ad. 
phil. stoicam I. diss. 6. plurimis egit Lipsius de illo Sex- 
tio, stoico philosopho, "liberii aetate, qui vero Pytha- - 
gorae philosophiam (vid. Senec. ep. 108. et.de ira lib. 1Π. 
p. 56.) quodammodo revocasse, et cum stoica (vid. Se- 
nec, ep. 64.) conciliasse visus est. Huic Sextio Galeus 
in praefatione ad Opuscula mythologica et Fabricius 
partim ἢ, L, partim, idque uberius vol. XIIL 645. Fon- 
taninus in hist. litt. Aquilejensi p. 305 sq. Moshemius 
in dissertatione de turbata per recentior, Platonicos ec- 
clesia δ. 45. Syntagm. diss. hist. eccl. pag. 202. Brücke- 
rus in hist. crit. phil. tom. IL. pag. 91 sq. (ubi δ. HI. vi- 
tam et laudes Sextii persequitur, 8. 4. autem ea, quae 
in utramque partem disputata sunt, summatim recen- 
set, et suam uberrime declarat firmatque sententiam) 
atque Saxius V. C. in Onomastico lit. vol. II. p. 570sq. 
adserunt sententias. Eandemque sententiam amplecti 
videtur Mansius ad Fabricii bibl. lat. mediae et infimae 
aetat. vol. VI. pag. 196.. Alii tamen Rufiui confusionem 
sequuntur,. et illas Sixto IL sive Xysto, episcopo Ro- 
mano, mortuo Á. C, 257., vindicant, n. Urbanus Go- 
dofredus Siberus, theologus quondam cel. Lipsiensis, 
et historiae ecclesiasticae peritissimus; .mec dissentire . 
videtur Hamberger. in: Zuverlássigen Nachrichten cet, 
tom. IL. pag. 5809 sq. Reinesius in epistola ad Daumium 
p. 225. et Mich. Lequienius in notis ad S. Jo. Damasce- 
num, qui eum sub nomine Sixti Romani laudat in Sa- 
cris Parallelis tom. II. Opp. p. 562., auctorem eredunt . 
fuisse Christianum, eumque philosophum. Cf, Fonta- 
uin. l. c. p. 307. Pici judicium, quod Fabricius in vol. 
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XIII. docte lateque examinarat, atque argumenta ea, 
quae contra Siberum scripserat, huc suo loco transfe- 
ram. Prius tamen editiones indicabo, duce potissi- 
mum Fontanino. Hic vero pag. 505. recudendum cura- . 
vit Prologum Rufini interpretis ex editione B. Rhenani, 
in quo verba notanda sunt: ,, Aperto et satis plano ser- 
»mone Sixtum in latinum verti, quem Sixtum ipsum - 
»€sse tradunt, qui apud vos idem in urbe Romana Six- 
.tus vocatur, episcopi et martyris gloria decoratus. — — 
,omne autem opus ita breve, ut de manu ejus (Aya- 
»1mae) nunquam possit recedere, totus hic liber ibi pri- 
»slini alicujus pretiosi obtinet anuli locum. Hunc ergo 
»interim habe in manibus pro anulo. — —  Addidi et 
»tlecta quaedam religiosi parentis ad filium, sed breve 
»lotum, ut merito omne opusculum. vel Enchiridion 
»graece, vel latine Anulus appelletur.** Vide igitur ori- 
ginem nominis et inscriptionis! Ille vero Prologus desi- 
deratur in Galei aliorumque editionibus, tum in ómni- 
bus Patrum bibliothecis, quibus Xysti liber inseritur, 
tom. III. edit, Parisiens. 1575. tom. V. an. 1589. 1609. 
1624. 1654. 1644. 1654. tom. IIL editt. Coloniensis 1618. 
et tom. III. Lugdunensis 1677. Idem p.515. animadver- 
it, praeeunte Galeo, latina exemplaria harum Para- 
| bolarum, ut Seneca appellat, adeo inter se discrepare, 
| ut ferme constet, duas Xysti editiones antiquitus prod- 
Aisse, (quod pag. 510. clarius exponit) quosdam cedd. 
plures, alios pauciores conrprehendere sententias, alibi 
multa repeti, atque immutari ordinem; alia quoque 
exemplaria non uno tenore procedere, sed duas partes 
constituere, quod posterius ab Hieronymo notatum, et 
in Champeriana editione servatum sit; denique Galeuin 
alfirmasse , nullum se codicem nactum esse, cui ex ac- 
curata praedictorum collatione aliqua accessio fieri non. 
possit, Editiones hae sunt: 

,. Sixti seu Xysti Anulus, editore Symphoriano Cham- 
perio, cum ejusdem libro de. quadruplici vita. Lugd. 


Ἀ 
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apud Ιἀπποῖ de Campis. ΤῊΝ 4. Jugis teste Hiero-. 
nyio, lib. VI. in Ezechiel. cap. 18. volumen in duas. 
partes diviserat: quem ordinem servavit Champerius : 
contra deseruerat hhenanus, Bigneus, Galeus aliique. - 
Docet autem Fontaninus, éditionaili Champerii ad 
"fidem codicis longe omnium antiquissimi et sincerissimi I 
expressam esse. Hane editionem ignorasse videtur | 
Rhenanus; in praefatione enim ad suam editionem ait, - 
Xysti sententias ἀα antiquum exemplar, quod apud Di- 
vam Fidem Selestadii habetur, a se recognitas, . ^. 
.  ]dem — cum Pythagorae aureis carminibus. Wit- 
 tenberg. in Off. Grunenberg. 1514. 4. Ur ua 
^ Aeneae Platonici Christiani de inii optatis ani- 
"mae, deque corporüm resurrectione , dialogus aureus, 
qui Theophrastus inscribitur, Ambrosio Camaldulense | 
interprete. Athenagoras :theiféinidls de resurrectione, | 
Marsilio Ficino. interprete. Xysti Pythagorici senten- 
tiae, Rufino interprete (cura Beati Rhenani). p | 
apud Joannem Fr obenium. 1516. 4. | 3 
Rhenani et Chamberii editiones ,' quae alicubi dis- | 
crepent, praesertim in prologo, niereri, quae inter | 
sc conferantur, adnotat Fontaninus pag. 504. "Hanc ! 
vero editionem Siberus principem esse ap os queo 
tarat. j 
Tum prodiit libellus Lovanii 1510. 4. Basileae 1520. 
4. Coloniae 1522. 4. Paris. 154r. 4. Venetiis ad signum - 
spei 1552. 12. sine prologo fol. 125. post indicem libelli . 
sic inscripti: Dicta pretiosa sive loci communes. ex. 
omnihus fere doctoribus, qui in sacris litteris scripse- | 
ruit, per Defeusorem thebfd guns vetustissimum | ex- 
cerpti. PUn 
| Sententiae Sixti aut Xysti, quae verae anttaniüe 
praeceptis refertae sunt, et ad coelestem disciplinam | 
animos informant, Ludovici Hillessemii Andernaci do- | 
cta explanatione illustratae. Coloniae apud Maternum à 


ἡ" 


Cholinum — ὃ. sine prologo. : 11 


΄ 


Hillessemius sententias per numeros ad' orám. di- 
| stinxit, (quod a. reliquis neglectum est). et commenta- 
rio displicuit. Margarinus Bigueus, omissis notis, ex 
hac editione suam ex pressit, tom. lll. Bibl. patrum pag. 
962. etc. editionis primae Paris. 1575. unde reliquae 
omnes manarunt.. V. Fontauin. p. 503. et M διά. Coler. 
in Anthol. fasc. I. cap. ὃ. Lipsiae 1725. 8. 
Gnomae sive sententiae de moribus non AIPION eruüs 
.ditae quam piae Xysti philosophi, Laurentii Pisani, 
et Thalassii episcopi, nunc primum seorsum editae stu- 
dio Joannis a Fuchte, Helmestadii apud Jac. ΜΝ 
3615. 32. debo 
—. Sexti Pythagorei sóntentile e graeco in bipiión a 
Rufino versae, et Xysto Romanae ecclesiae episcopo 
falso attributae: sine prologo. Cum: Opusculis my- 
thologicis etc. Tho. Gale. Cantabr. 167:. 8.. δὲ Amst; 
1688. 


μον σι en 
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S. Sixti II. philosophi pontificis R. et martyris En- 
chiridion, ut Christianum saec. Ill. monumentum jüx- 
. ta Codicem Beati Rhenaui edit, observationibus illu 
strat, adversus S. Hieronymi, Gelasii, J. M. Brasi- 
chellensis etc. censuras vindicat, concilioque Rom. sub 
auspiciis XIII. P. R. A. R. S. 1725. convocáto ad resti- 
-tuendamj libri famam offert Urbauus Godofredus Sibe- 

rus, Lipsiae 1725. 4. 

1 Haec editio dedit occasionem Fabricio, uberius de 
| Sextio ejusque sententiis disserendi fol. XHI. quam ῥῆσιν 
hic loco:suo eoque commodiore instar postliminii redu 
càm. Recensuit aütem scr iptores a Galeo collectos. Hinc 
ad Sextii sententias ubi pervenit, ita p. 645 sqq. per- 
git: Galeo, qui sententias Sextio philosopho tribuit, 
gráàvem dicam scribit pag. 55 sq. V. ven. Ürbanus God- 
| frid Siberus, qui easdem eruditis notis illustratas se- 
paratim edidit, atque Sixtio II. episcopo Romano et. 
, martyri conatur'adserere, Lipsiae: 1725. 4. praefixa et- ' 
! iam sub Sixti hujus 1L. nomine. efficta epistola, qua: 


Concilio Láteraneusi, Romae superiore anno sub Be. 
nedicto XIII. congregato, has sententias dedicavit. De 
certum esse puto, aliud sensisse Origenem et Hierony- . 
mum, qui sententias has christiani scriptoris esse mi- 
nime existimarunt. Origenes non modo episcopum. et. 

martyrem nunquam nominat, quod neutiquam omisis- : 
set, tolies ejus ingerens món URS vel semel facere, | 
sed etiam diserte tanquam scriptum non Christiani, a 
Christianis tamen non infrequenter lecti, atque adeo 
probati meminit VIIL contra: Celsum pag. 497. et tom. | 
XV. in Matthaeum 569. atque eodem referre licet, quod 
ecclesiasticum philosophum vocat S. Maximus in Dio- 1 
nysium Arcopag. cap. 5. Mysticae theol. tom. IL p. 85. 
Rufinus autem, qui primus sub Sixti martyris noinine. 
illum REN per dicat libellum latinis auribus commen- 

davit, non modo temeritatis et insaniae eo nomine ar- 
guitur ab Hierouymo in cap. 18. Ezech. et ad Ctesi- 
phontem contra. Pelagianos, et cap. 22. in Jeremiam; - 
sed monetur etiam, in eo Christi, Spiritus S., Dei patris, 

patriarcharuni, prophetarum et bosiolirali nomina 
reliceri, quum in Hieronymi sententiis, quas vir clar. 
pag. 65 sq. objicit, toties Christus de nomine celebre- - 
tur. Et quis neget, ab ethnico etiam potuisse scribi | 
philosopho, licet. nihil additum a Rufino largiamur, sen- 
tent. 171. Sapientia animum perducit ad deum: et 172. 
Nihil tam vernaculum sapientiae, quam veritas: et sen-- 
tent. 54. Habes in te aliquid simile deo. Sane tamen, 
si.interpolatorias manus suspicari in his sententiis non - 
esset necesse, christianum scriptorem illae hinc inde 

proderent. Quaecunque autem habemus graeca, ea ab 

eilinico proficisci potuerunt omnia. |. Quod porro Lau- ἢ 
rentius martyr apud S. Ambrosium 1. de officiis indu- 
citur ad Sixtum, martyrii candidatum, dicens: Abje- 
ciio discipuli detrimentum. est magistri, cui respon- 
dere. videtur, quod est in Sixti sententiis n, 178. Pec | 
cata discentium -opprobria sunt doctorum; ad hoc.re- : 
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Suc. i Lap 
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sponderi potest, quod non Sixto id tribuitur, sed Lau« 
rentio; deinde quod diversa sententia est ; tum qnod 
Rufinus illam, ut alia, addidit fortasse de suo; deni- 
que commune hoc axioma potuisse etiam ethnico phi- 
losopho in mentem venire. Gelasius quoque Hiero- 
nymo suffragatus apocryphis accenset librum prover- 
biorum, qui ab haereticis (Rufiuo) conscriptus est, et 
S. Sixti nomine praenotatus. Rufino tamen assensi sunt 
hon modo Pelagius, sed Augustinus primo lib. de Na- 
tura et gratia cap. 64. (qui tamen id postea retractavit 
lib, II. Retract. cap. 42.) et Syri, qui sua lingua senten- 
tias illas sub Sixti episcopi nomine (ex Rufini versione, 
ut videtur) habent, teste Hebed Jesu, et Josepho Maria 
Assemanno tom. I. Bibl. oriental. p. 429. tum non ipse 
Isidorus Hisp., sed auctor Adpendicis ad Isidorum et Il- 
defonsum scriptor. eccles. cap. r., affirmans tamen, huie 
. opusculo ab haereticis quaedam contra ecclesiasticam 
fidem esse inserta, quo facilius sub nomine tanti mar- 
tyris perversorum dogmatum reciperetur assertio. Lau- 
dantur etiam Sixti papae instituta apud veterem aucto- 
rem de Virtutibus et vitiis, editum a Mabillonio p. 62. 
Analect. edit, novae in fol. et a Laurentio Pisano, qui 
Sixti sententias imitatus divina oracula appellat, 'Tho- 
maà Bradwardino in caussa dei, Vincentio Bellovacensi 
jn Speculo morali et histor. et ab auctore de vitis s'philo« 
sophorum cap. 110 sq. ' 
Quod in aliis versionibus suis mentionem scripto- 
rum Josephi, Clementis, . Origenis et Eusebii fecisse 
cognoscitur Rufinus, ut magna libertate usus fuerit, 
neque dubitaverit leiérpólss quaedam et addere, de- 
mereque alia, ut scriptores, quos legerat, commenda- 
biliores faceret, idem in hoc Sexti philosophi enchiri- 
dio fecisse videtur, quod ipse Xysto sive Sixto episcopo 
tribuit atque Anulum inscripsit. Ab eodem videtur. 
profecta divisio libelli in duas partes, cujus Hierony- 
iuus meminit, et quae servata etiam est in editione, 
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quam Lugd. 1507. 4. jdosiib uis Symphorianus Cham 
perius cum libro suo de quadruplici vita et eommenta- 
riis ad Theologiam Asclepii et Isocrate ad Demonicum. 
Li hac enim sententiarum Sexti editione pars secunda 
incipit ab illa, quae in. editione laudati Siberi est CLXX. 
Fides omnes actus tuos praecedat. In eadem. Cham- 
periana.exstat. quoque sententia lecta Augustino: etPe-. 
lagio :. JLibertatem «arbitrii sui. permisit: hominibus. 
deus, ut pure et sine peccato viventes. dea. similes 
fiant. Et illa in düas partes divisio. et haec sententia .. 
desideratur in aliis editionibus, ut inea, quam B. Rhe- 
nanus Basil. 1516. in. 4... dedit ex MS. Selestadierisi ,. et 
quae in Bibliothecis Patrunr, δὲ in: Galeana utraque, 
nec non. in. Helmstadiensi , quam cum sententiis Lau- 
rentii Pisani, Presbyteri ct. Thalassi episcopi vulgavit . 
Jo..à Fuchte 1615. 8. etiam in illa, quam divisam in 
XLII. Petrus Poiretus subjunxit-ideae theologiae chri- 
stianae juxta principia Jacobi Bohemi, "Teutonici, Amst. 
1695. Optandum. erat, graecas exstare. et ab interpola- 
tionibus: Rufinianis immunes has sententias: ita enim 
appareret, nil ih iis occurrere, quod scribi non potue- 
ritab ethnico philosopho. Nihil certe aliud observabitur. 
in illis, quae eaedem cum gnomis hisce graece leguntur. 
inter Demophili et Democratis sententias, vel apud Ni- 
lui Maximumve, vel apud Stobaeum, vel apud Ori- 
genem denique, nominatim Sextum laudantem. 8510, 
quód apud Sextum est XLII. Quod tibi deus dat, 'nul- 
lus auferre potest; in Demophili sententiis ita exprimi- - 
tur: Δῶρον ϑεοῦ πᾶν ἀναφαίρετον. Sexti CCCXLIIL. Qui. 
cogitat adversum alium mala, ipsa: praeveniens ipse 
perfert. mala; apud Demophilum:. Βουλευόμενος περὶ, 
ἀλλοῦ κακῶς, φϑάνει ξαυτὸν πάσχων vg. ξαυτοῦ κακῶς 
Sexti CCXCVIII. Sapiens vir, et cum tacet," honorat. 
deum j apud Demophilum::Xogóg καὶ σιγῶν τὸν ϑεὸν m 
μᾷ. Quod in Sexti GCCCXLIHIL est, Homo incontinens: 
polluit deum ; apud Demophilum est : Τὸ 'ϑεῖον μιαίνει. 


Hactenus Fabricius. Plures autem fuere Sexti et Sixti 
interdum confusi. Sic Sixtus, sive Sextus (an noster?) 


" [Ctus, nomophylax in adnotationibus ad Novellas citatur 


a Nie. Comneno p. 571. teste Fabricio lib. V. cap. 45, 
vol. X. p. 545. Sixtus I. II. III. IV. V. episcopi Romani, 
passim occurrunt in vol. XI. et Fabric, vol. II. pag. 4ir. 
in primis lib. VI. cap. 7. vol. 12. pag. 615. multos colle- 
git.et recensuit Sextos. Adde Fontanin. l. m. pag. 505. 
Harl. 


ANNOTATIONES. 


.1) Eadem et copiosius de Deci philosopho tradit sio 
rus de Hoveden, Ánglus, Annalium parte posteriore, fol. 464. 
ad A. C. M. CC. Concinit Wernerus Rolewine, in Fasciculo - 
temporum; sub Adriano, teste Ionsio de scriptor. "hist. phil, lib. 
111. cap. 12. p. m. 75. et adnotat, Bartholomaeum Amantiurn, in 
Florilegio sententiarum, Dilingae 1556. fol. eandem fabulam de 
Diogene Laertio, forsan.culpa oscitantiae, narrare. Heumann. 
orae exempli sui adscripsit, eandém fabulam narrari de adole- 
scente quodam in Achaja, et laudat nostrum Fabricium in Codice 
apocrypho N. T. pag. 461, $. 6. Nostrum vero Secundum, idem 
adnotavit, a Syrbio in disputatione quadam excludi numero Py- 
thagoricorun. More quidem Pythagorico quodammodo vixisse 
dicitur. At sententiae ejus veterem non potuerant sapere ac 


"referre Pythagoreorum doctrinam, quippe quae tam seris tem- 


poribus parum cognita adhuc esset. .Haud adeo bene Secundum 
favisse sexui posteriori testatur judicium illius ex Codice Vindo- 
bonensi CXLIV. n. 5. (ubi lectio aliquantum discrepare dicitur 
ab editione Holsteniana) a Lambecio in Commentar. de bibl. Caes. 
lib. et vol. VII. p. 579: excerptum: .yvvyj illi est ἀνδρὸς ναυάγιον, 
οἴκου ζάλη, ἀμεριμνίας ἐμπόδιον; βίου ἅλωσις, καϑημερινὴ ζημία,. 
αὐθαίρετος μάχη; πολυτελὴς πόλεμος, συνεσπώμενον ϑηρίον, συγκα- 
ϑημένη (MS. Gudian. apud Fabricium vol. XIII. p. 567. συνεγει-- 


. ρομένη) ugue , συμπλεκομένη λέαινα, κεκοσμημένη σκύλλα, ζῶον 


πονηρόν, ἀναγκαῖον κακόν. Heu, plaustrum conaviciorum! Semn- 
€ 
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tentiae quaedam occurrunt in collectione sententiarumr im códicé ὁ 


Medic. Florent. teste Bandinio Catal. vol. 1. p. 554. Harl. . 


2) Pag. 544« edit. Olearii, cujus doctas conferas notas. llle 
ἐπίουρον in textum admisit. Adde Maussaci diss. crit. ad Harpo- 
crat. p. 401. Fabellam istam de silentii caussa satis infacetam ex 
libro MS. sententiarum, una cum. variis Secundi sententiis Ha- 
driano imp. dictis, Caspar. Barthius inseruit lib. XV. Adversa- 
riorum cap. 17. Ejusdem mentio, ut ait idem Olearius, est apud 
Phrynichum dict. Attic. p. 44. , ubi Grammaticum vocat Secun- 
dum nostrum συγγενόμενον τῷ Πολέμωνι τῷ ᾿Ιωνικῷ Σοφιστῇ, ὄντα 
τὰ ἄλλα δεξιὸν ἐπὶ λέξιν, καὶ διορϑοῦντα τὰ γράμματα τοῦ. Σο-- 
φιστοῦ. Paullo ,Post pergit: Secundo philosopho quoque inscri- 
Stephanites et Ichnilates dies, et a Sebast. Gottfr. Starkio de- 
nuo editi. Sic in cod. Vindobon. XXVI. n. 5. in Lambecii com- 

ment, de bibl. Caes. lib. et vol. VI. p. 272. , ubi Lambec. fusius 
de libro hoc et Secundo disserit. Adde Brucker. Hist. crit. phi- 


los. vol. II. p. 158 sqq. et vol. VI. pag. 555. Secundi sententiae 


sunt in bibl. reg. Paris. n. 854. 1259. 1292. 2991. vol. Noten. 
Harl. : 
5) Hoc vocabulum, quod clavum lígneum sive paxillum 
significat, Jacobus Thomasius suspicabatur , transformatum esse 
in nomen Epicteti philosophi ab iis, qui altercationem Adriani 
imp. et Epicteti confinxerunt. (Secundi altercationes cum Ha- 
driano MS. in bibl. Lugd. Bat. p. 552. Catal. nr. 156. ibidem et 
pag. 599. nr. 7. Secundi vita cum Hieroclis Facetiis et aliis, ) Sa- 
ne altera sic dicta altercatio sive colloquinm, et responsiones 
Epicteti, qui incipiunt: Primum est, quid sit mundus , quasque 
primus Hamburgi 1615. 12. divulgavit Henr. Lindenbrog. suumma 
eum disputatione Pipini et Albini scholastici, ac graeco - latinis 
(e Glossario H. Stephani) interrogationibus et responsionibus Ni- 
carii, Carfilidis ( KaggíAidoc) responsis sapientum , quasque En- 
chiridio Epicteti subjecit Abrahamus Berkelius Amst. 1670. 8. et 
Delphis 1685. 8. simillima est Secundi responsis. At enim altera 
altercatio Adriani et Epicteti ab eodem Berkelio edita, cujus ini- 
iium: Quid erit nobis, si cinctum solvas cet. plane alia est et al-. 
terius argumenti, vulgata pridem Paris. 1611. 4. ad calcem Pseu- 
do-Berosi, et Basil. 1552. fol. a Sigism. Gelenio ad calcem No- 
iitiae utriusque Imperii Ceterum Epiétetum Adriani familia- 
rem fuisse testatur Spartianus, qui etiam quaestionibus semper 
agitatos tradit ab Adriano philosophos non minus quami qunm 
licos rhetoresque. 


ST ENSIPROSSHRPT νὴ 


4) Majorem probabilitatis speciem habet suspicio Küsterí ad - 
Suidam Tom. ΠῚ, p. 295. v. «Σεκοῦνδος, vocc. ὃς ἐχρημάτισε essa 
a sciolo quodam adjecta, qui, quum legisset, Plinium juniorem 
appellatum fuisse puc de eo: MM id loqui existima- 
ret, Harl. 


59) Ad calcem tragoediae sucitaffiel quae Poemander et 
Satanae pugna inscribitur, Monast. 1597. et recus. sub Epicteti 
nomine ad calcem Notitiae dignitatum Imperii Romani. Paris. 
'1651. v. Olearium ad Philostrat. p. 544. Hazl. 

6) Has similitudines sive γνωμικὰ ὁμοιώματα separatim cum 
observationibus suis moralibus graece et Jatiue recudi curavit 
lesperus Suuedberg, Cuprimontanus, Upsal. 1682. 8. Demo- 
phili similitudines et sententiae graece et lat. subjectae etiam 
leguntur Maximo Tyrio, in edit. Oxon. 1677. (Versio Gallica 
per Levesque cum Theognide (cujus editionum catal vide) et 
Phocylide.) Holstenio videntur ejusdem forte Demophili esse, 
cujus scholia quaedam in Ptolemaei tetrabiblum edita sunt. De- 
mophilum de ritibus Aegyptiorum laudat Kircherus III. Oedipi 
p. 558. An idem est, quem ἐν τῷ περὶ τῶν παρ᾽ ἀρχαίοις ϑυσιῶν 
καὶ ἑορτῶν Maximus. citat ad Dionysii Areopag. Epist. 8. tom. 2. 
pag. 129? et ad quem scribit ille Dionysius. Demophilum Apol- 
loniatem exhibet Thesaurus Golzii in numo. Demophilus quoque 
comicus quidam fuit, de quo Plautus in prologo Asinariae. Alius 
Demophilus Cumanus, Ephori historici pater, teste Straboae. 
Sed' et Ephori hujus filius Demophilus quidam fuit, itidem hi- 
storicus, teste Diodoro Sic. Alius denique Demophilus Bithy- 
nus, apud Julianum in Misopogone et Suid. 4/auóq«4. Demophi- 
lus Rhodius navium praefectus Olymp. CXIX. Diodor. Sic. XX. 
tom. IT, p. 819. Demophilus alius, ni fallor, de quo id. p. 758. 
Demophilus episcopus, CPolitanus , tamen nonnulla parum sana 
dogmata effudisse Suidas memorat in οἷον. Porro noster Demo- 
philus sua similia Asclepiadi cuidam inscripsit, quem in extremo 
appellat φέλτατον et ἱερώτατον. 


7) Democratis aetatem , patriam et sectam, judice Holste- 
Xio, vetustissimus ionici sermonis character ostendit (de quo 
dubitat Tiedemann l m. p.210 sq. ex sententia quadam apud 
. Galeum pag. 652. conjicit, post Jul. Caesarem vixisse illum, de- 
nique judicat, neque Democratem, neque Demophilum fuláóe 
revera Pythagoricos et posteriorem potius Stoicum). Ejus dicta 
δἰ sententiás nonnullas Stobaeus et Antoniüs Melissa proferunt, 
apud quos saepius cum Democrito librariorum imperitià confun- 
ditur, quorum error in iaata rerum antiqüarum ignoratione 
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haud facile emendasxi potest. (Item in Flovil. sent, et Arsenii 
Violayio in. codd, Floreht. teste Bandin. Catal. vol, 1, p. 255 et 
£49. In Maximi Opp.. in-Montfaucon. bibl. Coislin. p. 576. n.67.) 
-:In bibliotheca quoque. Palatina, teste Sylburgio p. 106. Catalogi, 
hae sententiae. fuere M$3. sub nomine Democriti in binis codi- 
- cibus.occurrunt, (In Lambecii Conun. de bibl. Caes. vol. VI. pag. 
CMS cod, XXVI. n. 9. incipit: P'»duas κατ᾽ ἐκλογὴν i ἐκ τῶν 4η- 
m x 6 του, καὶ “Ἐπικτήτου καὶ ἑτέρων “σοφῶν. Sed in cod.. Lau- 
vent. flor. Bandini cod. 2.. p. 441. γνῶμαι «ημοκράτους. Harl.) 
ὦ Plutarchus, vero in politicis praeceptis Democratis cujusdam me- 
minit, qui in Àtheniensi 1 rep. versabatur circa Olymp. CX. Ne- 
. ue ab hoc fortasse diversus. est ille, quem ab Epicuro ob. Tibros 
5 transseriptos exagitatum in libello contra Epicurum idem. Phitar- 
: chus refert, Fuit et Democrates medicus ? qui sub Augusto i impe- 

xatore vixit, memoratis Plinio XXIV, 7. Ejusdem Φιλίατρον, 
᾿Χλινικὸν οἵ ἀξ ἃ antidotis librum laudat. Galenus , notante 2 ad Pii- 
nium Harduino, ἢ Democrates athleta, de quo Aelianus IV, a5 
Var.  Democra:es rhetor, praeceptor Augustini, qui ejus. memi- 
nit in principiis rhetoricae cap.89. Democrates philosophus Com- 
modi imp. aetate clarus, Eutych. tom. I. Annal. pag. 567. Prae- 
tereo "Democratem, - cui sacra facere a Pythia jussi sunt Platae- 
enses, teste. Glemente Alex. Ἧς: 26. Protreptici, Democrates Ai- 
ξωνεὺς͵ memoratur in Platonis Lyside ^ Lysidis pater , qui for- 
tassis ai auctor harum, sententiarum, d 

Et 58) (Serm. 122. adde 8. Maximi, tom. IL pag. 652. et; in 
Montfaucon. bibl. Coislin. p; 577. fol. 104-) 

*:g)-Fabriecius.in vol. XIIL. pag. 564 sqq. recudendas curavit 
Nabunil sophistae sententias ex editione Lucae Holstenii, collata 
€um. MS. Gndiano; adjecit notas alias. P. 575 sqq. repetiit Se- 
'cundi- Philosophi responsa. ad interrogata Adriani ex Vincentio 
Bellovacense, Spec. histor. lib. X. cap. 71. pag. 575 sq. Ejusdem 
sententias sive Quaestiones -problematum scriptas ad Adrianum 
imper. ex Casp. Barthii Advers. lib. II. cap. 27. p. 576 sqq. sub- 
junxit;Joannis Pediasimi versiculos ex. regia bibliotheca ab Hol- 
stenio descriptos. pag. 579 sqq. disputationem regalis et nobilis- 
simi juvenis Pippini cum Albino scholastico ex Lindenbrogii edit, 
repetita in Alcuini Opp. p. 1586. et alias. δ αν ac ΠΩΣ 
nd Harl, a 

" 10) Vide Dallaeum lib. I. de usu Patrum cap. 8. "n 17. Sé 
maun, Rufinum tamen non confudisse scientem cum Sexto , epi- 
scopo. Romano; docte sciteque evincere studuit Justus. Fontani- 
nus in Historia literaria Aquilejensi. Romae 1742. 4. p. 508 sqq. 
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ubi de Sextio, auctore Sententiarum sive Enchiridii sive Anuli 
(diversimode enim libellus auctore Rufino inscribitur et citatur) 
et de libello ipso, ejus fatis; codd. editionibus, et controversia 
inter eruditos de illo agitata lib. IV; cap. 8. 8. 5. sqq. copiose 
disputat. Harl, ; 

ἘΠῚ 11) Lib. IV. cap. 5. $. 5. p. 752. etc. et Tom. IIT. p. 501. cf. 
Unschuldige Nachrichten ann. 1714. p. 1054. sq. Heum. 


.SERIES EORUM 
QUAE HOC VOLUMINE CONTINENTUR. 


' 


1. Demophili Similitudines pag. i 


2. Similitudines Socrati adscriptae ex Stobaei, Antonii et 
Maximi Florilegiis - 12 
5. Similitudines Pythagoreorum ex Jamblicho et aliis 28 — 
4. Aliae eorundem Similitudines collectae a Joach. Zehnero 54. 
5. Demophili Sententiae Pythagoricae E Ὁ} 
6. Aliae Pythagoreorum Sententiae 44 
7. Aurei versus Pythagoreorum cum versione latina metrica . 
Viti Amerbachii et in lacos quosdam Hugonis Grotii ^ 50 
8. Ausonii Idyllium XVI. Πυϑαγὸρικὴ ὠκρόασις 58 
9. Symbola Pythagorica collecta a Joach. Zehnero 60 
10. Eadem auctiora ex Janiblichi, Porphyrii, Lilii Gyraldi 
et A. Dacerii collectionibus - 64 
11. Symbola quaedam Pythagorica latino carmine expressa a 
. "Jacobo Balde - 74 
.ig. Democratis Sententiae aureae, recensitae. ad fidem Co- 
dicis Palatini 77 
i5. Democriti Philosophi Fragmenta Kk 
&. Moralia i gibt sid 9! 
b. Physica ἢ 128 
c. Apophthegrnata quaedam 152 


14. VII Sapientum Sententiae, collectae a Demetrio Phalereo 158 
15. Eorundem Sententiae ex editione Aldi Manutii et Oth- 
mari Luscinii 146 
16. Sosiadae VII Sapientum consilia 152 
17. Aliae eorundem Sententiae et Apophthegmata collectaa ᾿ 
Leonharto Lycio et aliie 156 


18. Eorundem de re familiaíi et republica Sententiae, ex . 
Plutarcho —. pag. 188 
1g. Incerti, Aniipairi, Joachimi Camerarii et aliorum in eos- 
dem Epigrammata graeca et latina ἡ 
20. VII Sapientum Sententiae a D. M. Ausonio septenis vér-. 
sibus explicatae ^ 197 
21. Anacharsidis et Mysonis Apophthegmata. : 199 
22. Vita Secundi Philosophi, edita e Codice Gudiano 208 | 
25. Secundi Atheniensis philosophi Sententiae, cum varie-  - 
tate lectionis Codicis Gudiani 216 
24. Sententiarum Secundi versiones antiquae III, 
.&. Ex Vincentii Bellovacensis Speculo historico 227 
b. Ex Casp. Barthii Adversariis 229 


Q1 
t2 
.Ψ 


59- 


40. 


41. 


c. Altercatio Hadriani Augusti et Epicteti philosophi 250 


. Joannis Pediasimi Desiderium de muliere mala et bona 240 - | 
. Sexti Pythagorei Sententiae Graecae quae supersunt ^ 244 
. Sexti sive Xysti sive Sixti Enchiridion latine redditum 


a Rufino 247 


. Incerti Scriptoris Christiani libellus de moribus L. A. 


Senecae falso adscriptus. 26$ 


i Porphyrii Philosophi Bites ad Marcellam uxorem no- 
. vissime reperta (agp 3 
. Ejusdem Fragmentum poeticum DEN 515 
. Nili Episcopi et Martyris Capita sive Praeceptiones sen- 


tentiosae .. 526 
Michaelis Toxitae Rhaetici Paraphrasis poetica Senten- " 
tiarum Nili Episcopi 576 


S Gregorii Theologi Nazianzeni Monosticha iambica 401 
. Theoctisti Sententiae Stobaei editionibus additae 404 
. Sententiae variorum de Invidia, editae ab Aldo Manutio 408 
. Vita brevis Pythagorae e variis scriptoribus Graecis con- 


scripta a Joachimo Zehnero T 


. Auctarium Sententiarum Pythagoricarum ex collectione 


Conradi Rittershusii 422 . 


. Versus aurei Pythagoréorum latino carmine redditi ab 
, Henrico Smetio - 427 


Sunilitadines quaedam et Sententiae as a Dan. Wyt- 
tenbachio inter Fragmenta librorum deperditorum Plu- 


tarchi ᾿ς 450 
Lucae Holstenii aliorumque et Editoris annotationes in 
praecedentia Opuscula 439 


Index Vocum Gráecarum, quae in Notis illustrantur 66g 


4HMocoriA4o0r 


O M O I A. 


——MÁ7—À 


BE M oOPHII:; 


SIMILITUDINES 


—— M — 


na 
aded E 


' 


toe dt. 


LUCAS HOLSTENIUS 
AD LECTOREM. 


Demophilus, Pythagoricarum sententiarum collector, 
quis aut cujas fuerit, quave aetate vixerit, juxta cum 
ignarissimis ignoro: neque enim hoc nomine apud vete- 
res ullum scriptorem laudatum memini, praeter unum 
mathematicum, cujus nescio quae scholia Porphyrianae 
in tetrabiblum Ptolemaei introductioni inserta legun- 
tur. (ex quibus Fragmentum citat Meursius in Glos- 
sario Graecobarbaro v. χαλλάϊνος. Ὁ.) Nam alterum, 
Constantinopolitanum Episcopum, ob solam dogmatis im- 
pietatem a Suida commeémoratum, pro indicto habuerim. 
Priori illi si quis hanc collectionem tribuere velit, non re- 
;pugnaverim: cum non pauci ex posterioribus Pythagoreis 
et Platonicis, ut ceteras curiosas artes, ita apotelesmati- 
cam studiose fuerint sectati. Ipse áutem libellus biper- 
titus est: cujus prior pars sententias ex similitudine du- 
ctas, hoc est Γγωμικὰ ὁμοιώματα, ut Jamblichus Libr. II. 
Cap. 2. vocat; altera gnomas, seu sententias meras con- 
tinet: quarum quot genera et quis usus apud Pythago- 
reos fuerit, cum ex eodem Jamblicho Libr. I. Cap. 18 et 
22. cognoveris, id persuasissimum , puto, habebis, vera 
"οἵ γνήσια haec esse Italicae scholae apophthegmata. Tan- 


dem, si et hoc scire ign Demophbhilum Vaticanae Biblio- 
thecae debes. 


T AHMOOIAOY 


EK TÓN Y 
ΠΥΘΑΓΟΡΕΙΩΝ NEMUS 


OMOIA H BIOT OZPAIELA. 


E 7 


»" * uit. ἃ 
1. ᾿ ὑΛΩ͂ΝΕ D xoloxsio γραπτῇ πανοπλίᾳ" διὸ τέρψιν. μὲν 
ἔχει, "ἡρείαν. δὲ μηδεμίαν παρέχεται. 


2. Ἢ παιδεία ὁμοία ἐστὶ χρυσῷ στεφάνῳ" ΟΣ γὰρ τιμὴν 


ἔχει καὶ τὸ λυσιτελές. 9 

5. Οἱ ἐλαφροὶ τῶν ἀνθρώπων, καθάπερ αὶ τὰ κενὰ "τῶν 
ἀγγείων, εὐβάστακτοι τοῖς ὦταρίοις εἰσίν. 

4. 0 βίας ὥσπερ ὄργανον ἀνέσεν καὶ ἐπιτάσει , ἁρμοζξόμε- 
νος pup γίνεται. 

Ὃ λόγος ὥσπερ πλάστης ἀγαθὸς καλὸν τῇ ψυχῇ stcou- 

Mond σχῆμα. 

6. 'O τῶν σοφῶν νοῦς, deii χρυσὸς, βάφος ἔχει μὲ 
γιστον. 


Τὰ Τῆς ἀλαζονείας, καϑάπερ τῶν "εἰροσορέρον ὅπλων, ; 


οὐχ ὅμοιά ἐστι τὰ ἐντὸς τοῖς ἐκτός. 


ὃ. Μύρῳ τὴν αὐτὴν δύναμιν ἔχεν ὃ Mi yer s puis μὲν 


ἡμᾶς ὠφελεῖ, καλῶς δὲ πράσσοντας εὐφραίνει. 


9. Φαύλου ἀνδρὸς, καϑάπερ χυνὸς κακοῦ, TAE δεῖ | 


τὴν σιγὴν ἢ τὴν φωνὴν εὐλαβεῖσϑαι. 


10. Οὔτε τῇ γαμετῇ πρέπον τὴν ἑταίραν, οὔτε τῇ giiig 


É 


τὴν κολακείαν προτιμ dM. 


11. Of ἀδολέσχαι, ὥσπερ of χελιδόνες, τῷ συνεχεῖ τῆς e 


λιᾶς τὴν ἡδονὴν τῆς ὁμιλίας ἀποβάλλουσιν. 

12. Τοὺς μὲν κακοὺς ἀσεβήσαντας, τοὺς δὲ ἀνοήτους 
καὶ bean: γηράσαντας e£ τῶν ἑμαρτημάτων dvi 
σιν ἐριννύες. ! 
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NI METER SCENE 


- lentium magis, quam vox cavenda. 
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DEMOPHIILI 


SIMILITUDINES 
SEU : 
VITAE CURATIO EX PYTHAGOREIS. 


L. Holstenio interprete. 


1. A adulatio pictae armaturae similis est, ideoque ob- 
lectamentum quidem adfert, sed usum nullum praebet. 

2. Eruditio. similis est coronae aureae, quae hono- 
rem simul cum pretio conjunctum habet. 

5. Homines vani et leves, quemadmodum vasa ina- 
nia, facillime auribus prehensi ducuntur. 

4. Vila musici instrumenti instar remissione et in- 
tentione temperata suayior redditur. 

5. Ratio ad instar boni fictoris egregiam ms 
animo inducit. : 

6. Mens sapientum ad instar auri perna quam 
plurimum habet. 

7. Jactantiae, perinde ut armorum deauratorum, 
interna externis haudquaquam respondent. 

8. Eadem orationis virtus atque unguenti: nam et 
male affectos nos juvat, et bene habentes oblectat. 

9. Hominis improbi , haud secus ac mali canis, si- 
/ 

^10. Neque uxori amica, neque amicitiae adulatio 

praeferenda. 

11. Homines garruli hirundinum instar continua 
loquacitate conversationis voluptatem perdunt. 

12. Homines malos in impietatem prolapsos , . de- 
mentes vero et protervos senectuie provectos peccato- 
rum furiae exagitant. 


ΟΣ 6 ——— 


15. Τὸν πεπαιδευμένον, ὥσπερ ix συμποσίου, ἐκ τοῦ . 


βίου εὐσχημονοῦντα δεῖ ἀναλύειν. 
τά, Διμὴν μὲν πλοίῳ ὅρμος, βίῳ δὲ φιλία, 


15. Πατρὸς ἐπιτίμησις ἡδὺ φάρμακον" πλεῖον γὰρ ἔχεν 
τὸ ὠφελοῦν τοῦ δάκνοντος. 

16. Τὸν σπουδαῖον ἄνδρα, καϑάπερ παλαιστὴν ἀγαθὸν, ἶ 
δεῖ πρὸς τὴν ἀνταγωνιξομένην τύχην τὰ βάρη μεταφέρειν." 

17. Ἢ αὐτάρκεια, καϑάπερ ὁδὸς βραχεῖα καὶ ἐπιτερπὴς, 
χάριν μὲν ἔχειν μεγάλην, κόπον δὲ μιξρόν. ; 

18. Of μὲν τραχεῖς ἵπποι τοῖς χαλινοῖς, οἱ δ᾽ ὀξεῖς ϑυ- 
μοὶ τοῖς λογισμοῖς μετάγονται. 

19. Τῷ γελοίῳ καθάπερ ἁλὶ πεφεισμένωρ δεῖ χροῆσϑαι., j 

20, Kol ὑπόδημα καὶ βίος ἁρμόττων ὃ ἀλυπότερος. d 


V 21. udi μὲν ποδήρεις ἐσϑῆτες τὰ σώματα, αἱ δὲ ὑπέρμε-. 
τροι οὐσίαι τὰς ψυχὸς ἐμποδίζουσιν. 

22. Τοῖς μὲν σταδιοδρομοῦσιν ἐπὶ τῷ τέρματι τὸ fee 
βεῖον τῆς νίκης, τοῖς δὲ φιλοπονήσασιν ἐπὶ τοῦ γήρους τὸ 
πρωτεῖον τῆς φρονήσεως ἀπύκειται. 

25. Δεῖ, ὥσπερ Σειρῆνας, τὰς ἡδονὰς παρελϑεῖν τὸν κα- 
τασπεύδοντα τὴν ἀρετὴν ἰδεῖν ὡς πατρίδα. 

24, “Ὥσπερ οἵ ἐν εὐδίᾳ πλέοντες καὶ τὰ πρὸς τὸν χει- 


μῶνα ἔχουσιν ἕτοιμα' οὕτως οἵ ἐν εὐτυχίαις φρονοῦντες καὶ 


τὰ πρὸς τὴν ἀτυχίαν ἑτοιμάζουσι βοηϑήματα. 


25. Αἱ μὲν ἐσθῆτες γενόμεναι διάλαμπροι πάλιν ἐν τῇ | 


χρήσει ἀναπίμπλανται ῥύπου" of δὲ ψυχαὶ ἅπαξ ἀποκαϑαιρό- 
μεναι τὴν ἀμάϑειαν, διαπαντὸς μένουσι λαμπραί. | 
26. Of μὲν δραπέται, κἂν μὴ διώκωνται, φοβοῦνται. Οἱ 


δὲ ἄφρονες, κἂν μήπω κακῶς πράσσωσι, ταράσσονται. — . | 


27. Ὃ τῶν φιλαργύρων πλοῦτος, ὥσπερ ὃ ἥλιος κατα- 
δὺς εἰς τὴν γῆν, οὐδένα τῶν ζώντων εὐφραίνει, 
28. Οἱ μὲν καὶ ἐνιαυτὸν καρποὶ ἐκ τῆς γῆς, οἱ E. is] | 
τῆς φιλίας κατὰ πάντα καιρὸν φύονται. ] 
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15, Sapienti ex vita, velut ex convivio, modeste 


- discedendum. i 


14, Navi quidem portus, vitae autem amicitia sta- 
tio est. 

15. Parentis objurgatio dulce pharmacum est: plus 
enim habet quod juvet, quam quod mordeat. 

16. Virum bonum boni luctatoris instar adversanti 
fortunae tota corporis mole obniti decet. 

17. Frugalitas, brevis et jucundae viae instar, mul- 
tum gratiae, defatigationis parum habet. 

- 18. Equi contumaces frenis, animi ad iracundiam 
proni rationibus ducuntur. ὁ 
19. Joco, salis instar, parce Pn i | 

20. Et calceus et fortunae modus apte quadrans 
minus molestiarum habet, 

21. Vestes talares corpora, opes immoderatae ani- 
mos impediunt. 

22. Stadii cursoribus victoriae praemium in meta, 
studiosis autem prudentiae palma in senectute. posita 
est. 

25. Voluptates Sirenum instar praetereundae sunt 

, qui virtutem tanquam patriam visere cupit. 

24. Ut secunda tempestate navigantes etiam adver- 
sae praesidia in promtu habent; ita viri sapientes in re- 
bus secundis etiam adversae fortunae remedia sibi parant. 

95. Vestes lotae et nitidae usu iterum sordibus op- - 
plentur; animi autem semel ab ignorantia purgati per- 
petuo nitorem servant. 

26. Mancipia fugitiva etiam nemine persequente ti- 
ment; stulü vero, quamvis nullis malis conflictentur, 
perturbantur. 

. 27. Divitiae avarorum occidui solis instar terram 
subeuntes nulli viventium voluptatem afferunt. 

28, Ex terra singulis annis, ex amicitia quovis mo- 
mento fructus proveniunt. 


29. Moóvcixo) μὲν ἔργον τὸ πᾶν ὄργανον ἁρμόσασθαι, 
πεπαιδευμένου δὲ ἀνδρὸς, τὸ πάσῃ ψυχῇ συμφωνῆσαι. 

50. Οὔτ ἀῤῥώστου πληγὴν, οὔτ᾽ ἀνοήτου ἀπειλὴν δεῖ 
εὐλαβεῖσϑαι. 
51. “Ὑπενδύεσθαι δεῖ τῷ μὲν ϑώρακι χιτῶνας τ δὲ λύ- 
πῃ νοῦν. 2 

52. Νοσοῦντος δίαιτα, καὶ ἄφρονος ψυχὴ, δυσάρε. 
στον, ^— 

55, Οἱ μὲν ἀμαϑεῖς παῖδες τὰ γράμματα, οὗ δὲ ἀπαίδευ- 
TOL ἄνδρες τὰ πράγματα συγχέουσιν. 

54. “Ὃ ἐκ φιλοσοφίας νοῦς ἔοικεν ἡνιόχῳ" περίεστι yàg 
τῶν ἐν ἡμῖν ἐπιϑυμιῶν, ἀεὶ μετάγων αὐτὰς εἰς τὸ καλόν. 


959. Τὸ μὲν ἀψίνϑιον ὁ καιρὸς τοῦ" μέλιτος γλυκύτε- 
φον, τὸν δ᾽ ἐχϑρὸν ἐντιμότερον τοῦ φίλου ἡ utens 
ἐνίοτε ποιεῖ. 

ὅ6. Καὶ κυβερνήτης ἀγαϑὸς ἐνίοτε ναυαγεῖ, sel ἀνὴρ 
σπουδαῖος & ἀνύχεν. 

57. Αἱ μὲν βρονταὶ μάλιστα τοὺς παῖδας isoelsdiin; at 
δὲ ἀπειλαὶ τοὺς ἄφρονας. 

38. Aybqievro μὲν τὸ σχῆμα, ἄνδρα δὲ ἡ πρᾶξις κοσμεῖ, 

59. Tevrov ἐστιν ἐκ χρυσοῦ ἡϑημίον φάρμακον ϑανά- 
διμον πιεῖν, xol παρὰ φίλου ἀγνώμονος συμβουλίαν λαμ- 
βάνειν. nis 

40. 4f uiv χελιδόνες εὐδίαν vampiro ind οἵ δὲ e 
λοσοφίας λόγοι τὴν ἀλυπίαν. di 

41. Οὐχ οὕτως τοῖς ὀρφανοῖς παϊσὶν, ὡς τοῖς ἀνοήτοις 
᾿ ἀνδράσιν. ἐπιτρόπῶν ἐστὶ χρεία. 

42. Ἢ τύχη ἔοικε φαύλῳ ἀγωνοϑέτῃ᾽ MI, γὰρ τὸν 
μηδὲν πράξαντα στεφανοῖ. 

^45. Eic μὲν τὸ εὐπλοῆσαν κυβερνήτου καὶ πνεύματος 
χρεία εἰς δὲ τὸ εὐδαιμονῆσαι LUPURINI καὶ τύχης: nomo ug 

44. Ὃ μὲν δειλὸς xe — τὰ ὅπλα, ὃ δὲ iq 
d χρήματα ἔχει. 


TOTNUPUUPUNI EE 


29. Musici opus est quodcunque instrumentum con- 
cinne adaptare; viri autem eepinntis cuivis animo sese 
adaptare. 

3o. Neque aegroti verbera, idv stulti minae sunt. 
pertimescendae. : 

351. Thoraci quidem tunica, dolori autem bonus 
animus subduendus. . 

, 92. Viclus aegrotantis, et stulti animus fastudii 
οὐδ 

55, Pueri indocti lileras, viri imperiti actiones 
confundunt. 

94. Animus. sapientiae praeceptis imbutus aurigae 
similis est; nam insitas nobis cupiditates cohibet, et ad 
honestum redigit. 

35. Tempus quidem abaifiy din melle suavius red- 
dit; occasio autem et. necessitas quandoque efficit, ut 
inimicum amico praeferas. 

.96. Aliquando et bonus gubernator naufragium, ct 
vir bonus infortunium patitur. 

97. Tonitrua pueros, minae autem sLultos potissi- 
mum terrent, 

50. Statuam figura, virum actio exornat. « 

59. Perinde est lethale venenum bibere ex aureo . 
poculo, et consilium ex amico perfido capere. 


40. Hirundines coeli serenitatem , sermones autem 


.philosophici tranquillitatem animi uobis praenuntiant, 


ái. Non tam orbi parentibus pueri, quam viri 
stulti tutoribus indigent. 

. 42. Fortuna malo munerario similis est, quae sae- 
pius nihil perpetrantem coronat. | 

45. Ad feliciter navigandum gubernatore et vento; 
ad beate vivendum ratione et fortuna opus est. 

44. Ut timidus arma, ita stultus opes contra se 
ipsum habet. 


—— [O0 —— 


45. Τὸ αὐτό ἔστιν ἐξ ἀσϑενοῦς ἀγκυρίου σκάφος oppi. — 
fav, καὶ ἐκ φαύλης γνώμης ἐλπίδα. T 

46. ᾿Επισκοτεῖ τῷ μὲν ἡλίῳ πολλάκις và νέφη, τῷ δὲ 
λογισμῷ τὰ πάϑη. : 

47. Οὔτε τὸν ἄῤῥωστον ἡ χρυσῇ ὠφελεῖ iet; οὔτε τὸν 
ἀνόητον ἐπίσημος εὐτυχία. " 

498. Τὸ μὲν εὔκρατον ὕδωρ τὰς φλεγμονὰς buda $6 
ἐπιεικὴς λόγος τὰς ὀργάς. 

49. Οὔτε ὃ αὐστηρὸς οἶνος εἰς πολυποσίαν εὔϑετο" 
οὔτε ἄγροικος τρόπος εἰς ὁμιλίαν. I 

60. Πιϑήκου ὀργὴν, xol κόλακος ἀπειλὴν iv ἴσῳ $e. 
τέον. : 

51, Τοῦ βίου, παϑάπερ δράματος, πρῶτον gna ; dni - 
ἡ νεότης" διὸ πάντες αὐτῇ προσέχουσιν. ; 
, 52. Τὰς μὲν γραφὰς EMT τὰς δὲ ἍΜ" - 
| προτέρας ἔχειν δεῖ. 

55. “Ὃν τρόπον ἐπὶ τῶν φυτῶν, καὶ ἐπὶ τῶν AS ἡ 

πρώτη φυὴ προδείενυσι τὸν μέλλοντα καρπὸν τῆς ἀρετῆς. 

54. "Ev μὲν τοῖς συμποσίοις ὃ μὴ παροινῶν ἡδύτερος" 
ἐν δὲ τοῖς ἀγαϑοῖς ὁ μὴ παρανομῶν. ' 

55. Τὸ αὐτό ἐστιν 0 ὄφιν ἐκτρέφειν, καὶ τὸν πονηρὸν εὐερ- 
γετεῖν" παρ᾿ οὐδετέρῳ γὰρ ἡ χάρις εὔνοιαν γεννᾷ. 

56. ᾽Εν μὲν εὐδίᾳ σπάνιον τὸ ναυαγῆσαι᾽ ἐν δὲ τῇ e 


λίᾳ τὸ μὴ ναυαγῆσαι. 

97. Τοὺς uiv κενοὺς ἀσκοὺς τὸ πνεῦμα — τοὺς 
δ᾽ ἀνοήτους ἀνθρώπους τὸ οἴημα. 
i 59. Τυβναξόμενον δεῖ φυλάσσεσϑαι τὸν κόπον, εὖ, πράσ- 

σοντα δὲ τὸν φϑόνον. 

59. ἹΜέτρον ἃ ἄριστον, loy τις τῶν σοφῶν" ὦ πευιϑόμενον - 
καὶ ἡμεῖς ὁμοίως τὰς τοῦ βίου ϑεραπείας ἀναπαύσωμεν, φίλε 
τατε ἡμῖν καὶ ἱερώτατε "doni. 


Τέλος τῶν τοῦ Ζημοφίλου ὁμοίων. 


—ses-— 11] --ς À——À 


Lj 
45. Idem est navim infirmae ancorae, et d 


animo perverso inni. 
46. Solem subinde nebulae, rátionem affectus ab: 
tenebrant. 
— 47. Neque aegrotantem aureus lectus, nec stelituin 
' fortuna splendida juvat, 
48, Temperata aquae potio intestinorum ardores, 
. lenis autem oratio iras diluit. . ; 

4g. Neque vinum austerum largiori compotationi, , 
neque asperi mores conversationi apti sunt. 

5o. Ira simiae, et adulatoris minae eodem loco 
habendae. 

51. In vita, tanquam in comoedia, primuni actum 
adolescentia sustine; ideo cuncli altento animo eam 
spectant. 

52. Scripturas cautionibus muritas, actiones splen- 
didas habere: oportet. 

55. Sicut in plantis, ita in pueris quoque prima in- 
doles futurum virtutis fructum indicat. Ὁ 

54. In conviviis quidem suavior est homo minime 
vinolentus, in bonis autem minime iniquus. 

55. Idem est enutrire anguem et malum beneficiis 
adficere, apud neutrum enim gratia benevolentiam parit. 

56. Raro secunda tempestate navis frangitur; raro 
autem sine consilio servatur. 

57. Utres inanes ventus, homines autem stultos 
opinio inflat. 

58. In exercitiis lassitudo, in rebus secundis invi- 
dia cavenda. 

59. Modum omnium rerum optimum sapientum 
aliquis pronuntiavit: cujus eonsilio etiam nos, o ami- 
cissime piissimeque Asclepiades, vitae curandae prae- 
ceptis finem imponemus. 

Finis Demophili similitudinum. 


ST 


^ D p 


— nel 12 Ld 


^.Ex eadem collectione Demophili, at multum ple- 
niore illa, quam continet Codex Vaticanus, petitae vi- 
dentur sequentes 80 similitüdines, quas maximam par- 
tem Socrati auctori adscriptas intermixtisque nonnullis 
earum, quas e Codice Vaticano edidit Holstenius, serva- 


runt nobis Jo. Stobaeus in Florilegio, Antonius in Me- 


lissa δὲ Maximus in Eclogis. Eas igitur hic exhibebi-- 
mus positas secundum ordinum Capitum Stobaei et An- 
tonii adjunctaque Versione Latina Conradi Gesneri, Me- - 
dici Clarissimi, ν 


JO. STOBAEUS . vns 


. (ex editione Conr. Gesneri Tigurina de anno 1559 collata cuna 
editione Schowii). 


Cap. 1. περὶ ἀρετῆς. 
Σωκράτους. 

1. Τοῦ βίου καϑάπερ ἀγάλματος πάντα τὰ μέρη καλὰ 
εἶναι δεῖ. 

2. ᾿Ανδριὰς μὲν; ἐπὶ βάσεως, σπουδαῖος δὲ ἀνὴρ ἐπὶ κα- 
λῆς προαιρέσεως ἑ ἑστὼς ἀμετακίνητος ὀφείλει εἶναι. 

9. Τὸν λιβανωτὸν τοῖς ϑεοῖς, τὸν δὲ ἔπαινον τοῖς ἀγα- 
ϑοῖς ἀκονέμειυ δεῖ, 

4. ᾿Απολογεῖσϑαι μὲν γὰρ χρὴ ὑπὲρ τῶν ἀδίκως περὶ τὸ 
ἀδικεῖν αἰτίαν ἐχόντων, ἐπαινεῖν δὲ τοὺς ἐπὶ ἀγαθῷ vwi δια- 
φέροντας. 

5. Οὔτε ἵππος εὐγενὴς κρίνοιτ' ἂν πολυτελῆ. σκευὴν ᾿ 
“ἔχων, ἀλλ ὁ τῇ φύσει λαμπρὸς, οὔτε ἀνὴρ σπφνδρῖοῦ ὃ πο- 
λύτιμον οὐσίαν κεκτημένος, ἀλλ᾽ ὃ τὴν ψυχὴν γενναῖος. 


6. Τοῦ σοφοῦ. στόματος ἀνοιχϑέντος, καϑάπερ ἱεροῦ, : 

τὰ καλὰ βλέπεται, ὥσπερ, ἀγάλματα. | 
7. Οὔτε ναῦν ἐξ ἑνὸς ἀγκυρίου, οὔτε βίον ἐκ. μιᾶς ἐλπί- Ἔ 

: δος δομιστέον. : 


; ᾿Αὐεισδένους, ; j 
8. Οὔτε συμπόσιον χωρὶς ὁμιλίας, οὔτε πλοῦτος χωρὶς 
ἀρετῆς ἡδονὴν ἔχει. - 


, 


Aliae Similitudines ex δώ et Antonio Melissa 
(intenprete Conrado Gesnero). 


EX STOBAEO. 


E Οαρ. .1. de Firtute, 
Socratis. 
1. Vitae, ceu simulacri cujusdam, partem unam- 
quamque pulchram esse decet. 
2. Ut statua basi, ita vir bonus instituto innixus 
honesto nullatenus dimoveri debet. 
“5. Thus diis, laus vero bonis viris tribuenda est. 


4. Defendendi sunt, qui immerentes accusantur in- 
juriarum: laude ornandi, qui ob bonum aliquod cele- 
ris praestant excelluntque. 

5. Equus generosus judicabitur, non éaidesi sum- 
ptuose ornatus, sed eximius natura: itidem nec vir ho- 
nestus, qui opibus praedives, sed qui anima egregius 
erit. 

6, Cum sapiens os suum aperuerit, tanquam tem- 
plum, ibi animae pulcherrima simulacra perspiciuntur. 

7. Neque navem unica anchora, neque vitam una 
spe fultam esse oportet. 

Antisthenis. 

8. Neque convivium, si desint congerrones, nec 

epes virtute carentes voluptate afficiunt. 


——— τά —— 


Qozíovoc. 
9 Οὔτε LE ἱεροῦ βωμὸν, οὔτε ἐκ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως 
ἀφαιρετέον τὸν ἔλεον. 


Ex Cap. III. περὶ φρονήσεως. 
Σωκράτους. 
10. "Οδὸν μὲν τὴν λειοτάτην ἐκλέγεσϑαι δεῖ, βίον δὲ τὸν 
ἀλυπότατον. / 
11. Móvo τῷ λόγῳ, καϑάπερ ἐπιτρόπῳ σώφρονι, παρα. 
καταϑετέον τὸν βίον καὶ τὴν νεύτητα καὶ τὰ ὑπολείμματα. 
12. Βίος ἁρμόζων ἀλυπότερος. 


15. “Ὡσπερ sig κενὸν σκάφος τὰ ἀπὸ τῆς φρονήσεως ἔρ- 


ματα δεῖ προσεμβάλλειν. 
14, Ψυχῆς ἐστὶ λόγος ξαυτὸν αὔξων. 


15. Ἔν τῷ βίῳ, καϑάπερ ἐν δράματι, χρὴ τὰ πρῶτα 


λέγειν, οὐ τὸν πλουσιώτατον, ἀλλὰ τὸν φρονιμώτατον. 


16, Καλὸν ἐπὶ μὲν τῆς ἑστίας φαίνεσϑαι τὸ πῦρ λαμπρόν" 


ἐπὶ δὲ τῆς εὐτυχίας τὸν νοῦν. 
ο΄ χη, Δεῖ ὥσπερ εὐνομουμένης τῆς πόλεως φυγαδεύειν 
στασιαστὴν ἄνθρωπον, οὕτως ἐκ τῆς σωϑησομένης ψυχῆς τὸν 
πρὸς τὰ φαῦλα κεκλικότα νοῦν. | 
18. Οὔτε ἵππῳ χωρὶς χαλινοῦ, οὔτε πλούτῳ χωρὶς λο- 
γισμοῦ δυνατὸν ἀσφαλῶς χρήσασϑοι. 
Ἔκ τῶν Τομαφίων τοῦ ᾿Αφιστωνύμου. | 
19. Κυβερφνήτου μὲν ἀγαϑοῦ εἰς τὰς τῶν πνευμάτων. με- 
ταβολὰς. ἁρμόσασϑαι, ἀνδρὸς δὲ σοφοῦ πρὸς τὰς τῆς τύχης. 


. 20. Εν μὲν τῷ πλεῖν πείϑεσϑον δεῖ τῷ κυβερνήτῃ, £v 


δὲ τῷ ξῇν τῷ λογίξεσϑαι δυναμένῳ βέλτιον. 


Ex Ca p. IV. περὶ ἀφροσύνης. 
Σωκράτους. 
21. Ὃ μὲν δειλὸς τῆς πατρίδος, ὃ δὲ φιλόδοξος τῆς πα- 
τρῴας οὐσίας ἐστὶ προδότης. ; 
/ 


Phocionis. 
| 9. Nec etemplo ara, nec ex humana natura mise-« 
ricordia tollenda est. 


Cap. III. de Prudentia. 


Socratis, 

10. Via eligenda planissima, vita autem jucundis- 
sima. 

; 11. Soli rationi, tanquam consultissimo tutori, ut vi- 
tam omnem, ita maxime juventutem credere convenit. 

12. Vita cujusque moribus apta. minori molestia 
fertur. 

15. Tanquam in vacuum navigii alveum, (sic in ani- 
mum) consilia prudentiae saburrae instar injicienda. [O.] 

14. Animae ratio auget ipsa se ipsam. 

15, Oportet in vila, tanquam in fabula quadam, 
primas dicendi partes obtinere non ditissimum, sed pre- 
dentissimum. 

16. Pulchrum est in foco quidem ignem conspici 
splendidum, in felicitate autem animum. 

17. Oportet, sicut ex civitate, quae bonis legibus 
administratur, seditiosum civem expellere, sic ex animo, 
quem salvum voluerimus, mentem ad mala inclinatam. 

18. Nec equo sine freno, neque divitiis sine ratione 
tuto quis uti poterit. 

Ex Aristonymi Tomariis. 

19. Boni gubernatoris est ventorum se iitaponibus 
accommodare, viri autem sapientis, fortunae. 

20. Navigando gubernatori auscultandum est: vi- 
yendo illi, qui plus ratione valet. 


Ex Cap. IF. de Imprudentia (p. 96. seqq). 


Socratis. 
21. Timidus quidem patriae, ambitiosus vero sub- 
stantiae paternae proditor est. [O.] 


Ἔν μὲν ταῖς βέϑαις παροινοῦσιν᾽" iv δὲ ταῖς ἀτυ- 

αἰαις — of ἀνόητοι. í 

25. Οὔϑ᾽ οἵ ἅμουσοι τοῖς ὀργάνοις, οὐδ᾽ οἵ ἀπαίδευτοι 
ταῖς ἀτυχίαις δύνανται συναρμόσασϑαι. . 

24. Τῷ τῶν “ἀπαιδεύτων βίῳ, καϑάπερ ὑποκριτῇ, πολλὰ 
τύφου μετὲκδύματα sno". 
is 95. Toic ἄφροσιν, ὥσπερ τοῖς παιδίοις, μικρὰ "- 
σις εἰς τὸ κλαΐειν ἱκανή. . 
τ Ὁ 96. Of μὲν ξένοι ἐν ταῖς ὁδοῖς, οἵ δὲ ἀπαίδευτοι ἐν τοῖς 
πράγμασι πλανῶνται. Vie 

97. Ταυτόν ἐστιν ἀῤδωστοῦντι φορτίον Mia iid ,. ναὶ 
ἀπαιδεύτοις εὐτυχίαν. , 


28. Οὔτε πλέοντας παρὰ τύπον ὁρμεῖν ἀσφαλὲς, οὔτ ᾿ ] 


ζῶντας παρὰ τὸν νόμον, βιοῦν ἀκίνδυνον. 


38. Ὃ μὲν Πρωτεὺς τῇ μορφῇ, ὃ δὲ ἀπαίδευτος " yv- 


χῇ meo ἕκαστον ἀλλοιοῦται. "Ung 


5o. Πολλοὺς ὥσπερ ἀσϑενοῦντας, οὕτω xol εὐτυχοῦν-. 


τας τὸ πλῆϑος τῶν παρακειμένων λυπεῖ. 

81. Οἱ μὲν ἀκρατεῖς ἐν ταῖς ἀῤῥωστίαις, οἱ δὲ ἄ ἄφρονες 
ἂν ταῖς ἀτυχίαις εἰσὶ δυσϑεράπευτοι. 

55. Οὔτε τὰ τοῦ ᾿Δχιλλέως ὅπλα τῷ édilig , οὔτε τὰ 
τῆς ψυχῆς ἀγαϑὰ τῷ ἄφρονι ἁρμόττει. . 

' Aie ré iod ἐν ΤΟ ΤΟΥΣ, MES 

53. Πολλοὶ ἀδικηϑέντες ὑπὸ ῥητόρων, , τοὺς υἱοὺς ϑήτο- 
ρας διδάσκουσιν" οὐδεὶς δὲ ἀδικηϑεὶς o ὑπὸ λύκου αὐτὸς λύκος 
γίνεται καὶ ἀντιδάκνει. 

55. a) Of μὲν σφοδρῶς πυρέττοντες τὴν ὄρεξιν m Ἦν 


δώμην, οἵ δ᾽ ἐν τοῖς βασιλείοις παροικοῦντες τὸν νοῦν xol - 


τὰ ἤϑη πεφύκασι διαφϑείρεσθαι, εἰ μὴ τὸ γνῶϑι σαυτὸν 
συχνῶς αὐτοῖς ἐπιλέγουσιν. [dnton. et Maxim. Serm. zz sel 
τοῦ γνῶϑι σαυτόν] 

E Cap. FI. περὶ ἀκολασίας. 


Σωκράτους. 


94. Οὔτε πῦρ ἱματίῳ περιστεῖλαι δυνατὸν, οὔτε αἰσχρὸν : 


ἁμάρτημα χρύνω. 


T. —' ΦΉΣ debacchantur; adyetsaute for- 
tana insaniunt. oan 
39. Neque. Musices 1 ignari ; instrumenta cla 
neque indocti infortunia sibi accommodare possunt, ' 
. . 2^. Indoctorum vita, lanquam. histrio, multa fastus 
et àrrogantiae gerit vestimenta. vag 
25. Stultis, sicut infantibus , utcunque. levis occasio 
sális estad luctum. ^ 
26. Errant peregrini in vis, in rebus δόμοτίδ' et 
rudes rii dta 
97. Idem est langüenti onus imposuisse j e indocto 


bod fortunam. 


28... Néque .mavigantes praeter. Ἰοῦς ἀρ δ ο δι οίοια 
appellere tutum est, neque viventes prem legem vi- 
tam agere periculo vacat... . NN. 

29. Proteus quidem formam imperitus vero fais 
mum. ubique mutát.et váriàt. «s usc | 

50. Multos, ut in morbis, ita etiam in-successu. dois 
tunae. conyersantiunt multitudo afficit xholestia, |. 
οὐ δα, Luxuriosi;. cum: aegrotant; stulti, cum. fortu- 


nam sinistram experiuntur, vix curari queunt, 


52. Neque Achillis arma i Thersiti, Mute animi bona 
homini. stulto.conveniunt, | 

. Aristonymus in tomariis. : 

55. Non pauci rhetorum injuria affecti filios suos 


- artem rhetoricam docent. Nullus autem, qui injuriam 
Pa Praes accepit , ipse lupus fit, ut remordeat. 


53. a)" Qui valde febricitant, appetitum et robur 


: atiittunt, qui vero principum aulas inhabitant, meh- 


lem et. honos mores "perdere solent, nisi frequenter 
animo repetant hoc dictum : Nosce te ipsum. [rri et 
Maxim. Serm. de Cognitione sui.) : 
E Cap. FI. de Tn temperantia Tp- 177). 
Socratis. 
54. Nec ignem veslimento occulere possibile est, 


nec foedum peccatuni tempore. 
B 


Dj 


͵ 


55. Τὸ μὲν πῦρ ὁ ἄνεμος, τὸν δὲ pes: " Penne: | 
ἐκκαίει. I inn c 


E Cap. XXIL (Schow. ΧΧΙ͂. » περὶ rd 
xy Σωκράτους. 
^56. jr, τῷ τύφῳ (χαϑάπερ παρὼ τῷ κακῷῇ aidés) 
διεστραμμένας τὰς τῶν πραγμάτων εἰκόνας ἴδεῖν ἔστιν... | 
57. “Ἢ δεισιδαιμονία καϑάπερ πατρὶ τῷ τύφῳ, πείϑε: 


4 


ται... m 
Ζιογένους. SUR abo ; 

38. ^O τύφος ὥσπερ ποιμὴν, οὗ S968, τοὺς ποϊλοὺρ 
δι : - δα 

uE Pane AX. Gesner, Schoiw. X. περὶ Boios 
£4 ; "Ewsp totg. i n" 
59. ᾿Υκοσνάθμη ἔστιν οἴνου Ji set Ἢ iade ài 

ἀνεχευϑθεῤία. ὦ ; L3 di ag 


40. Οὔτε παρὰ angu ὁμιλίαν; οὔτε γεν. φιλαργύρου 
χάριν δεῖ ΤΙΝΙ ι 
41. Of τὸ ἀπὸ τῶν αἰσχρῶν πέρδοο, εἰς aude ΨΚ 


τές λειτουργίας 0 ὅμοιόν τι ποιοῦσιν men ἀπὸ etie is 


βοῦσιν. ) H3t ταν 5 8 {5:8 CILOTÉ 


ὭΣ, fad poni HO s 


42. Or φιλάργυροι, καϑάπεξδ᾽ μαχαίζα, τῷ βιργρῶντας 
“«ἀντὰ ποιοῦντες χατὰ τὴν -— DAE 


w Cap, XIF. περὶ κολαφείας, . 


: Σωκράτους, /038 oqul a 

45, ἐξα τῶν: κολάκων" εὔνοια seti ἐκ τροπῆς) φεύ- 

y" τὰς ἀτυχίας. C τἀ ατα 

nd 44, Θηφεύρυσι͵ τοῖς μὲν κυσὶ, sa i λαγωοὺς. οὗ i κυνηγοΐ, 
τοῖς δὲ ἐπαίνοις τοὺς ἀνοήτους. οἵ πολλοί. 

45. Οἱ μὲν λύκοι τοῖς κυσὶν, οἷ δὲ κόλακες τοῖς. 1L 

ὄντες. ὅμοιοι, ἀνομοίων rv 

Διογένους. 

46, ᾿Επὶ τῆς κολακείας, ὥσπερ ἐπὶ μνήματος, αὐτὸ μό- 

vov τὸ ὄνομα τῆς φιλίας ἐπιγέγραπται. 


« 


᾿ 4" à 


k 


-ῷ - 


ΝΎ ΨΥ ΨΥ ΤΣ 


"z och τω, 


a3» am 


55. Tgnem quidem ventus, amorem autem consue- 
tudo: spePndit. 


E Cap. XXII. de Superbia. 


E . Socratis, 
56. Apud superbiam, ceu apud malum statuarium; 
perversas rerum imagines videre est. 
87. Superstitio superbiae tanquam parenti est mo- 
rigera. 
dgio 4 mier, riori Diogenis. 

58. Fastus, tanquam pastor, quoquo libet, vulgus 

hominum ducit. 
E Cap. X. de Injustitia. 
* Socratis. : | 

59. Sedimentum est vini quidem faex, avari au- 
tem illiberalitas. 

2, 40. Neque mortui colloquium , neque avari benefi- 
cium- quaerendum est, . 

41. Qui lucrum turpiter acquisitum ad honestos in 
civitate usus expendunt, simile quid faciunt illis, qui 
sacrilegia ad pietatem et religionem convertunt, 

Diogenis. 

^42, Avari vita sua tanquam gladio a, omnia 

facientes secundum ansam. 


» Cap. XIV. de Adulatione: 


Socratis, 
45. Adulatorum benevolentia, tanquam tergo ko. 
stibus dato, fugit infortunia.- 
τς 44. Lepores quidem canibus venatores capiunt; 
multi autem stolidos laudibus irretiunt. 
45. Lupi cum sint canibus similes, assentatores 
amicis, diversa tamen studia sequuntur. 
Diogenis. 
46. In assentalione, veluti sepulchro quopiam, so- 
lum amicitiae nomen inscriptum est. 


££ 


Pp 


'Ex. τῶν ᾿Αφιστωνύμου τομαρίων» ; 35e. 7] 

47. Ἰὰ μὲν ξύλα τὸ πῦρ αὔξοντα, vm. ᾿αὐτοῦ pete 
λίσκεται᾽ ὁ δὲ πλοῦτος poeipes. quos κόλακας, , Vm αὐτῶν 
rovrov διαφϑείρεται:" ! 


: E Cap: XIIT. περὶ, neg One C : 
d Zosgátouc. ri nores ] 
40. Τῆς. παῤφησίας, ὥσπερ ὥρας, ἐν καιροῦ ἡ χάρις - τῇ 
ἡδίων. 


.5 ΤΑΣ HD 
49. Οὔτε μάχαιραν δρῶν; οὔτε ce hie ἄπρακτον ἰ 
ἔχειν δεῖ... ἐν; ἃ ess ἢ 


5o. Οὔτε ἐκ Τοῦ dep τὸν οὶ οὔτε p τῆς παιδείας ΄ 
ἀρτέον τὴν παῤδησίαν. : | 

51. Ἔστιν, ὥσπερ volfovo ῥυπαβὸν ἀμπεχόμενον εὖε- 
κτεῖν, οὑτῶσὶ xul Bx ἔχοντα Φονυχρὸν a παῤ ἐφησιάξεσθαι., 


E 


i d nra ^ ] Uu M "e Q6 bota : 


Ἔκ τῶν ᾿᾿Αφιστωνύμου τομαρίων,: gd gno f| 
. δ, “Ὥσπερ τὸ μέλι τὰ ἡλκωμένα, δάκνει," mx δὲ κατὰ 


φύσιν ἡδύ ἐστιν, o οὕτω καὶ οἱ ἐκ epe DN M I pen dg 1 

i Y UR illl E 1d εἰς iu ne au 1 

E Cap. ΧΡῚ zd. φειδωλίας, M ud j 

Zoxgécovt. | 

d: 5 Ὃ τῶν φιλαργύρων βίος ἔρυκε νεκροῦ, δείρονῳ, πάντα. 1 

γὰρ ἔχων τὸν qos gt aad οὐκ Freie /ibngass asiuotadt. ἢ 
-— A ᾿ P «a ) 


Ε Cap. XXIF. ador ne vl m 
so θοῦ dM Meorcvovónos πτομαρίων. ἡ 


EE Οὕτως ἔνιοι. αὐτοῖς; δοκοῦσι φιλοσοφεῖν», iità 
νήφειν. οὗ εϑύομφενο, nal" Misi ἐρεῖ —— ἡ 


Mi Cap. TE E 7T. Gesneri Paid vp ME dn: 


. Σωκράτου e. : 
55. Ἢ b ἐσϑὴς τὴν ἀῤῥυθμίαν, a δὲ DN τὴν 
ἁμαρτίαν impedir EP 


-ς 


5 E 


Ex Aristonymi tomariis 
á7. Ligna, dum augent ignem, ab ipso consumun-- 
tur. Opes, dum alunt adulatores, ab iis ipsis pereunt. , 


E Cap. XIIT. de Fiducia et Liber tate dicendi. 


o Socratis. ] 
' 48. Linguae liberae, ut lempori, opportuna occa- 

sio majorem gratiam conciliat. 

49. Neque gladius obtusus, neque -eloquendi liber- 
tas infructuosa sit. 

5o. Ut minime solem e mundo, ita neque dicendi 
fiduciam a recta institutione tollere convenit, 

51. Sicut pallium sordidum non obstat corpori, quo 


' minus sanum et quadratum sit: ita paupertas nihil ora- 


"b 


tionis liberam fiduciam cohibet. 


Ex Aristonymi tomariis. 
52. Ut mel exulcerata mordicat, secundum natu-. 
ram autem affectis suave est , ita quoque philosophicae 
- orationes. 


DE Cap... XF T. de enisi 
Socratis. 
55. Avarorum vita. similis est funerali convivio. 


. Omnia euim cum habeat, hominem , qui precibus à 
| hilariter fruatur, non habet. 


E Cap. XXIF. de Amore sui. 
Ex Aristonymi tomariis. 
54. Nonnulli non secus sibi philosophori videntur, 
. quam ebrii homines esse sobrii. 


E Cap. XXXVFII. de Bonitate. 


Socratis. 
55. Vestis quidem corpor is. inconcinnitatem, bene- 
volentia vero peccatum obtegit. 


ES 


4 


E Cap. XXXIII. περὶ φϑόνον. 
Σωκράτους. 
56. Σωκράτης «σὸν φϑόνον ἔφη ψυχῆς εἶναι πρίονα. 
56.a) Τὸ τῆς δόξης κάλλος, ὥσπερ ὑπὸ νόσου, τοῦ 
φϑόνου ταχὺ μαραίνεται. : 
᾿ Ἔκ τῶν ᾿Αριστωνύμου τομαρίων, 
57. Toig μὲν διὰ τοῦ ἡλίου πορευομένοις, ἕπεται κατ ive 
κὴν σκιά" τοῖς δὲ διὰ τῆς δόξης βαδίξουσιν, ἀκολουϑεῖ φϑόνος. 
50. Ὃ φϑόνος, ὥσπερ φαῦλος δημαγωγὸς, ταῖς DAY 
ἀντιπολιτεύεται πράξεσιν, 


E Cap. LXXIX. περὶ γραμμάτων. 
58. b) ^ Ev μὲν πολέμῳ πρὸς ἀσφάλειαν σίδηρος χρυδοῦ 
ἀρείττων, ἐν δὲ τῷ ζῆν 0 λύγος τοῦ πλούτου. 


E- Cap. LXXXIF.. περὶ εὐγενείας. 
Zoxo e T0" g. 
59. Οὔτε σῖτον ἄριστον ix τοῦ καλλίστου πεδίου xolvo- 
piv, ἀλλὰ τὸν εὔϑετον πρὸς τὴν τροφήν᾽ οὔτε ἄνδρα σπου- 


'δαῖον 7 φίλον. εὔνουν τὸν ἐξ ἐπιφανοῦς ὄντα γένους, ἀλλὰ 


τὸν ὑπάρχοντα τῷ τρόπῳ κρείττονα, 


E Cap. ΧΟΙ]. "Ozv τὰ χρήματα 
ἀβλαβῆ etc. ὸ 
Σωκράτους ἐκ τῶν ᾿Αριστωνύμου τομαφίων. 
θο. Ὃ οἶνος μὲν συμμεταβάλλει τοῖς áyylois, $ ὁ δὲ πλοῦ- 
τος τοῖς τῶν κεκτημένων τρόποις. 


61. “Ιδρὼς μὲν ὃ ix τῶν γυμνασίων εὐραμ γάνιον , 


σλοῦτος δὲ ἐκ τῶν ἰδίων πόνων. 


62. Τὸν πλοῦτον ὥσπερ φίλον ἐκτενῆ καὶ ἀπροφάσι-. 


στον εἰς τὰς καλὰς δεῖ παραλαμβάνειν πράξεις. 
E Cap. ΧΟΥ͂. Σύγκρισις πενίας καὶ ν»Δάθέον. 
Ἔκ τῶν ᾿Αφριστωνύμου τομαρέων. 
65. “Ὅτι πλῶ ἔοικε τῷ παρὰ γῆν ὃ τῶν πενήτων βίος" 
ὁ δὲ τῶν πλουσίων, τῷ διὰ πελάγους" τοῖς μὲν γὰρ ῥάδιόν 


δ᾽ ov. 


ἐστι καὶ πεῖσμα βαλεῖν καὶ προσχεῖν καὶ νεωλκῆσαν, Toig 


oma 25 c case 


ΓΕ Cap. XXXFIII. de Invidia. 
Socratis. Ὁ 
.. $6. Socrates dicebat, invidiam animi esse serram. 
56. a) Pulchritudo famae cito marcescit ex invidia; 
ceu morbo quodam. 
| * Ex Aristonymi tomariis. 
57. Iter facientes per solem necessario eomitatur 
umbra: incedentibus vero per gloriam comes est invidia. 
58. Invidia tanquam malus demagogus (id est am- 
bitiosus administrator xeipnblicse Pop is) honestis 
actionibus obsistit. 


E Cap. LXXIX. de Litteris. 
58. b) In bello quidem ferrum auro praestat ad de- 
fendendum se, in vita autem eruditio divitiis. . 


E Cap. LXXXIF. de Nobilitate.. 
Socratis. 

59. Neque frumentum optimum fadicashdó , quod 
in pulcherrimo agro natum est, sed quod commode nu- 
trit, neque virum bonum. aut amicum.benevolum, qui 
genere clarus, sed qui moribus egregiis fuerit. 


E P XCII. Quod pecuniae moderate com- 
paratae innoxiae sint. 
Socratis ex Aristonymi tómarilis. 

60. Vinum immutatur cum vasis; divitiae vero pro 
moribus possidentium variant. ; 

61. Sudor provocatus exercitiis decentior est; sic 
etiam divitiae propriis laboribus acquisitae. 

62. Divitias, veluti amicum liberalem ac promtum, 
ad honestas actiones assumere oportet. ' 

E Cap. XCF. Comparatio paupertatis et divitiarum. 
Ex Aristonymi tomariis. 

65. Pauperum vita similis est navigationi juxta lit- 
tus: divitum.autem ei, quae in profundo pelago fit. 
Illis enim facile est funem ejicere, appellere et navem 
extrahere; divitibus non item. 


᾿ 


΄ ! 


E Cap. CIT. ὅτι ἀβέβαιος ἡ εὐπραξία; 
Σωκράτους... 


“δά, Ταυτόν ἐστὶν ix εὐτυχίᾳ μέγα φρονεῖν, καὶ ἐπὴ ὀλι- | 
σϑηρᾶς 0000 σταδιοδρομεῖν. ᾿ ; ; 


E - CIF. περὶ τῶν map ἀξίαν dams 
MER 16v ᾿Αφιστωνύμου τομαρίων, . 

85: " Éoviev. ὃ βίος ϑεάτρῳ᾽ διὸ anion χείφιστου τὸν. 

«ἄλλιστον ἐν αὐτῷ κατέχουσι τόπον. | le 


E Cap. CF IIT. ὅτι Uu τὰς uiv — disp: 
νειν, τὰς δὲ ἀτυχίας κρύπτευν, . ; 
: ; Σωκράτους. p.:ollad iuditio 
poo Τωυτόν, ᾿ἐστιν-ἐν γυμνικῷ. ἀγῶώνυ: ἡντηϑέντα ὕβρεως | 
δίκην τῷ ἀνταγωνιστῇ λαχεῖν, καὶ ἐν τῷ ξῇν ψιρώμενον ὑπὸ 
τῆς τύχης ἐγκαλεῖν αὐτῇ, ἀγνοοῦντα ἐφ᾽ οἷς δικαίοις i εἷς τὸν 
ἀγῶγα τοῦ ζῇν συγματαβεβήπαμεν. un NC B 


u- Cap. CXII. ὅτι of ἀφυχοῦντες τφήξουσι, 


τῶν συμπασχόντωνπν," t 3 

Σωκράτους. S ANE PD 1 

«67. Τοῖς uiv νοσοῦσιν ἰατροὺς, τοῖς δ᾽ Hue φίλους | 

δεῖ παραινεῖν, - 


M Ca p. CIX. Sidi ἐλπίδος. 


3ls2de491 ix τῶν Morarovópou τομαφίων.. 
68. 41 πονηροὶ ἐλπίδες, ὥσπερ οἵ κακοὶ, deno, εἶθ τὸ 
ἁμαρτήματα ἄγουσιν. ᾿ 
69. Ovz: γυνὴ χωρὶς ἐνδρῤρο!ῇ οὔτε fais ipe med 
ὁ πόγου γεννᾷ τι χρήσιμον, sd δὰ 


E Cap. € XX Σύγκρισις ἑωῆς καὶ. ϑανάκουά, ' 
Σωκράτους. 


γ0. ᾽Εν τῷ fip; deb daig iv $siroo, in τούτου δεῖ ὁ 
περιμένειν, à ἄχφις οὗ dui τῶν ἔργων ϑέαν ἐπιτερπῆ εἶναν ovp 


βαίνει. 2 salsa ei lit: 


TRE IET RI, MU TRE S ER RR DS 


- 
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* 


t UTEM 


DT e 


E ΟΝ CII. de Νὰ ἐὐτωνγανοία for tunae. 
Sucre. 
veh. Idem est in secunda fortuna altum sapere, , et 
in lubrica via cursu certare. L 


E e. CIV. de illis qui fortuna sunt indigni. 
—1050Ex Aristouymi tomariis. 
. 65. Bimilis est vita theatro. Quocirca saepius pes^ 


simi quique honoratissimum inter homines locum obti- 
nent, 


) 


E tr CF. I. Bonam very proferendam, "alain 


vero.celandam esse. 


Socratis. 

66. Idem est in gymnico certamine victum contu- 
meliae actionem adver sario intentare, et in vita victum 
a fortuna eam accusare, nescientem, quo jure, quibus- 
que legibus^in vitae certamen cum ipsa descenderimus. 


E. Cep. CXII. Infortunatos opus habere 


condolentibus. 


Socratis, 
67. Medicos aegrotis, amicos infortunatis cousu- 
lere oporlet. . |o dir i j 


E Cap. ΟΥ̓Χ. de Spe. 
U Socratis ex Aristonymi tomariis. 
68. Spes mala, sicut malus viae dux, ad peccata 
ducit. | ) 
69. Neque iulio sine viro, neque bona spes τ 
que labore utile quidquam pariet. 


ξ΄ 


Ο Cap. CXX. Comparatio vitae et mortis. 
: Socratis. 
70. In vita, tanquam in theatro, tamdiu permanen- 
dum est, quamdiu rerum et operum hujus vitae jucuu- 
dum erit spectaculum. 


— 26  ——— 


E Cap. CXXIII. Παρηγορικά. 


Σωκράτους. 


^ 


71. Πεττείᾳ τινὶ ἔοικεν ὃ βίος" καὶ δεῖ ὥσπερ wpugov : 
vivo τίϑεσϑαι τὸ συμβαῖνον" οὐ γάρ ἐστιν &vaOsv βαλεῖν οὐδὲ. 


ἀναϑέσϑαι τὴν ψῆφον. » 
EX ANTONII ET MAXIMI ECLOGIS. 


Cap. 17. περὶ sócoytoleg καὶ 16e 


τος etc. 


P OCHG 
Σωκράτους. 


γα. Ὃ πλουσίῳ χορηγῶν οὐδὲν διάφέρει τοῦ εἷς é 


λασσαν ὕδωρ ἐκχέοντος. 
75. Οὐδὲν ἐν τῷ βίῳ τάχιστα γηράσκει ὡς ἀνὰ 
Cap. XCIII. περὶ γλωσσαλγίας. ΤΥ 
Zo «T0 C. A 
7Á. Κρεῖττόν ἔστι τῷ ποδὶ ὀλισϑαίνειν ἢ vij γλώσσῃ. 
Cap. LIF. περὶ πλεονεξίας. ^ 
70: Σωκράτης τοὺς μὲν πλεονέκτας εἴκαζε ταῖς ὄρνισιν, 
ὧν ἡ μὲν καταπίνει ὕ, τι ἂν προστύχῃ, καὶ ἔστιν ὅτε Md deoa 
αἱ δ᾽ ἄλλαι περιακολουϑοῦσιν ἀφελεῖν αὐτὸ σπεύδουσαι, ἵ uae 
“παρὰ μέρος πνιγῶσιν. 
Cap. C1X. περὶ κάλλους. 


Σωκράτους. 


76. Τὰ τῶν καλῶν φιλήματα. φυλάττεσθαι δ . e τὰ 


τῶν ἰοβόλων δήγματα. 


Cap. CXXXV. περὶ φίλων καὶ Msc καὶ 


φιλαδελῳίας. 
Σωκράτους. 
77. Οἱ ἀδελφοὺς παριέντες καὶ ἄλλους φίλους. ξητοῦντες 


παραπλήσιοι εἰσὶ τοῖς τὴν ξαυτῶν γῆν ἐῶσι, τὴν δὲ ἀλλοτρίαν 


γεωργοῦσιν. 
Ca p. CXXXV II. περὶ φίλων μοχϑηφῶν. à 
Σωκράτους. | 
78.. Τὸ φιλεῖν ἀκαίρως ἶσον ἐστὶ τῷ μισεῖν." 


“ΡΝ wA Pr 


UT. 


—— 


Αὐτόν, ον SR 


XU νυν. αὐ. TENE 
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E Cap. CX XIII. Consolatoria.: 
Socratis. 
. 21. -Aleae ludo similis est vita: et quicquid evenit, 
veluti quandam tesseram disponere oportet. Non enim 
denuo jacere licet, neque tesseram aliter ponere. 


EX ANTONII ET MAXIMI ECLOGIS. 


Cap. LY I. de Beneficentia et Gratia. (ed. 
Stobaei Gesner. Francof, 275.) 


Socratis. 
72. Qui diviti largitur, nihil ab eo differt, qui 
aquam in mare profundit. 
73. Nihil in vita celerius beneficio senescit. 
| 0 Cap. XCIII. de Loquacitate. 
Socratis. 
74. Praestat pede quam lingua labi. 


Cap. LIF. de Avaritia (p. 225. sq.) 

75. Socrates avaros avibus comparabat, quarum 
alia deglutit quicquid invenerit, ét quandoque suffoca- 
tur; aliae vero sequuntur, ut quod habet ei extorque- 
ant, et ipsae quoque aliae post alias suffocentur. 


Cap. CIX. de Pulchritudine (p. 565). 
Socratis. | 
76. Formosorum oscula vitanda sunt, quasi anima- 
lium morsus venenatorum. 


Cap. CXX XV. de Amicitia et Amicis et 
: Amore fraterno (p. 716.). 
Socratis. 
77. Qui fratribus praeteritis alios sibi amicos acqui— 
runt, iis sunt similes, qui relicto suo agro alienum co- 
lunt. 


. Cap. CXXXV II. de Amicis improbis (p. 725.) 
Socratis. 
78. Amor intempestivus similis est odio. 


Li 


Cap. CX Lo eol nidóso V SuVaevíag. 
| Σωπράτους. 

79. Τὰ τῶν πλουσίων καὶ ἀσώτων χῤήματα ταῖς ἐπὶ τῶν 
κρημνῶν συπέαις εἴκαξεν (Σωκράτης) j dp ὧν ἄνϑρωπον "T 
wi λαμβάνειν, κόραξας δὲ καὶ ἰκτίνους, ὥσπερ παρὰ τούτων 
P xal κόλακας. 


Cap. CXLIX. miol 3T r£ καὶ “νεότητος, m 
Σωκράτους. | BU 
80. ᾿Ηδύ ἐστίν, ὥσπερ φίλῳ σπουδαίῳ, οὕτῳ καὶ pps 
καλῷ συγγηράσκειν. 
Cap. CC X. περὶ παιδείας" "PN oS 
: 80.a) Σωκράτης ἰδὼν πλούσιον ἀπαίδευτον "P Ἰδοῦ 
καὶ τὸ χρυσοῦν ἀνδράποδον. 
Serm. CCXLFTI. περὶ βίου δεν f 
00. b) Tuvróv ἐστιν ἐπὶ εὐτυχίᾳ μέγα gue. καὶ i ἐπὶ 
ὀλισϑηρᾶς ὁδοῦ Mécirlasbo tii ν 
00..€) -Καλὸν μὲν ἐπὶ ἑστίας φαίνεσϑαι τὸ πᾶς — 
ἐπὶ δὲ τῆς εὐτυχίας τὸν νοῦν. ' 
Pythagoreorum Similitudiues omissae a ῥρημοῥδννμαν c 
(Ex Jamblichi Adhort. ad Philos. &» 1. m a4, "- ed» ἱ 
Kiessling. ) : "uu 
gi. Ῥυχῇ εὐδῥήρι ἡμᾶς τῇ ταύτης ἀρετὴ ῥητέον. εὖ " ] 
ὡς ὀφθαλμοῖς ὁ ὁρῶντας τῇ τούτων ideni καλῶς ὁρᾷν. ' 


Á 
ἢ 


82. Οὔτε χρυσοῦ νομιστέον liv; οὔτε. ἀρετῆς αἴσχοξ, 
ἁπτέσϑαι. ᾿ 
D MO. Καϑόπερ εἰς iuis τέμενος τὴν ἀρετὴν QURE 
ὅπως not diabogeé ἀγεννῆ ψυχῆς ὕβριν ὦμεν ἔκδοτοι. 
ἶ ai: ᾿Δρετῇ. μὲν ju. ὡς σώφρονι γαμετῇ ᾿ τύχῃ δ᾽ 
ὡς ᾿ἀστότῳ πιστευτέον erige. | 
85. Kosircov μετὰ πενίας ἀρετὴν ὑποληπτέον, ἢ 17 miod- 
τον. μετὰ κακίας, epe μετὰ bh 1 siege 
μετὰ νόσου. 
86. Βλαβερὰ μάλιστα τροφῆς μὲν ἀφϑονία τῷ σώματι, 
πτήσεως δὲ τῷ τὴν ψυχὴν διαχειμένῳ κακῶς, , 


᾿ 


8 


bates 


»efetbi CXL. de Divitüs. et Foupertete, (p.757. M 
ócralis - TN : 
xa 29. Divitum, et. prodigorum. bona "A iden iposi- 
Pe in loco praecipiti. eL abrupto. comparabat (Socrates), 
de qua. homines. nihil accipiant , sed: corvi et ΜΝ 
quemadmodum ab. llis, scor!a οἱ adulator es. : 


«Cap. κονίαν προ de. Senectute ét € (p. 95). 


p ois Bora tisoc005in ἢ 

90. adn est, ut cum amico bono, sic cum 
ἐν Agenti senesedyé.: 2056s v 9 
; Serm;*QOCX. de Disciplina, 


mew ἃ) Divitem quendam indoctum ' cünispicatus So- 
s Ecce, inquit; atireum maneipium. ^ 


Serm. CCXLV'I. de Vitae Inaequalitate. . 
wi ui qu : 
80. b) Idem est in pe uud secunda altum sapere, et 
in PSabiSUS via δ δὰ contendere, — ' 
90. c) In. foco ignem, in bona. dortupa, méntem 


splendere pulchrum est. 


04$ 
-obndyym σοῖο (69 Ja a m. δ DC i c λ ὃ. 
u 1 " δ νος t03» 


δ 
οὐ 


"3s "Cum. anima. vivamus, ejus nos virtute: Tecte 
vivere dicendum - est, "quemadmodum oculis cernentes. 
horum. virtute bene cernimus. 

02. Neque: auro existimandum est Minumeieere ro- 
bigiuem ,. meque, virtuti türpitudinem. ὦ Ds uendol& 

á ,,95. Sicut in asylum ad virtuteni est contendendum, 

ne ad ullam illiber alem animi insolenliam Simus pr ojecti, 

δά. Virtuti est confidendum, ἢ ut ,eastae conjugi, for-. 
nat credendum, ut mutabili meretr ici, 

, 85. Praestantior cum paupertate virtus est habenda, 
quam. | divitiae cum improbitate, victus frugalitas: cnm. 
bona. valetudine, quam ciborum abundantia cum morbo... 

TE 06. Infestissima. corpori alimentorum copia, el bo-.; 
norum homini improbo animo. - 


86. b) Καὶ ἐπισφαλὲς, καὶ ὅμοιον᾽ μαινομένῳ 'δοῦναε 
Bigger , καὶ μοχϑηρῷ δύναμιν. ἡ 

^87. Καϑάπερ vd ᾿ἐμπύῳ βέλτιόν τὸ ) καίεσϑαι τοῦ ege 
νεῖν, καὶ τῷ μοχϑήρῷ τὸ τεϑνάναϊ τοῦ (jv. ^— 

"88. τῶν xetà σοφίαν ϑεωρημάτων ἀπολαυστέον ἐφ᾽ ὅσον 
οἷόν γε; καϑάπεῤρ ἀμβροσίας xal γέκταροξ' ἀκήρατόν τὲ γὰρ 
τὸ ἀπ αὐτῶν ἡδὺ. καὶ, τὸ ϑεῖον τὸ μεγάλόψυχον δύναταί τε 
ποιεῖν, καὶ εἰ μὴ Bst ἀϊδίων yt Hv i; 

ΝΕ Εἰ feb 4 εὐαισθησία, uà ἴλλον viae p 
ψησις, ἔστι γὰρ : τοῦ ἐν ἡμῖν πρρματησρμῖαν οἱῖα οἵονεί τις εὐδι- 
φϑησίο,. δὲ ἣν μὲν, γὰρ, ἐν οἷς πάσχομεν, οὐ sapete 
àr ἣν δὲ, ἐν οἷς πράττομεν, οὐ αρβλρχΑρβσο VAM welaTo 


iri] 
A. 


ἣν D. 


9o. Kal τὸν ν ϑεὸν σεβύμεϑα καρὰ s τρόπον, εἶ τὸν ἐν ἡμῖν 


Φοῦν παρασκευάδαιμεν πάσης κακίας ὥσπερ, τινὸς E its gr 
ϑαρόν.. αἱ, 30} (24,08 
DT. zu φὰς μὲν ἀναϑήμασι, τὴν ὁ δὲ ψυχὴν in 
ϑήμασιν. 

92. “δὸς πρὸ τῶν μεγάλων. μυστηρίων τὰ μικρὰ παραδο- 
aiov, καὶ πρὸ φιλοσοφίας παιδείαν: 

95. Καϑάπερ χώρας μάλιστα ἐπιρελήτέον τῷ τῆς dene 
ἐπιτυχόντι, xol ψυχῆς, ὅπως τῆς φύσεως diio» ᾿ἐνέγκηται 
τὸν καρπόν. 


TY 
(πὴ) 9595d 510! 109 moria 
| ouWdoiíózovoc ἐν δμοιώμασιι SUA 
Stobaeus Cap. IV. «(περὶ podio p 126. ed. Scliow. , 
m δά. ᾿Αρῤίστων᾽ δ᾽ Xiog τοὺς περὶ τὰ: ἐγκύκλιὰ μαῤήρατα 
erovovuévove, ἀμὲλοῦντας δὲ φιλοσοφίας, ἔχεγεν ὁμοίους slvat 
“«οῖς μυ νυν τῆς Πηνελόπης , 0i, n ME ἐκείνης, 
σιερὶ τὰς θεραπαίνας Tuum 
95. ^O αὐτὸς τοὺς “πολλοὺς sixofe τῷ “Δαέρτῃ, ὅστις, 

τῶν χατὰ τὸν ἀγρὸν ἐπιμελούμενος, ὀλιγώρως εἶχεν ξαυτοῦ"" 
καὶ γὰρ τούτους, τῶν κτημάτων πλείστην ἐπιμέλειαν molo yj: 

γνοὺς, περιδρᾶν τὴν ψυχὴν eom nien erri ἀγρίων 
οὖσαν. 


ΓΟ. 5 


" & 
—  ———À ol — " 


96. b) Aeque periculosum est furibundo gladium 
dare, atque improbo . potentiam. 

v4 Quemadmodum. suppurato utilius est Rs uri, 
quam pus relinqui,ita improbo mortuum esse quam vivere, 

89. Sapientiae praeceptis. fruendum est, quantum 
licet, ut ambrosia et nectare. Nam et sincera est eorum 
dulcedo, et divinam naturam animum magnum efficere 
póssunt ,: atque, sinon aeternos d rerum aeternarumi 
peritos. 

89. Si optabilis est sensuum integritas, magis quae- 
renda prudentia, Est enim quasi integritas quaedam 
mentis ad agendum applicatae. Nam illa efficit, ne in 
lis ,. quae. nos afficiunt, -sensu fallamur , haec, ne in Uy 
quae agimus, falsis ead chua decipiamur. ἐν 

90. Deum rite colimus, si animum nostrum ab omni. 
improbitate fAngnegn: mácula purum reddimus. ἢ 

[3t M33; δ 

-91.: JOrbandium. est 1emplum donariis, animus. ri 
ctrinis. I 

».92.. Ut anté magna mysteria parva sunt t tradenda, 
ita ante philosophiam institutio, ains abu 

- 95.: Quemadmodum ab eo maxima cura in agrum 
est b ladeidas qui optimum nactus:est, ita etiam iu, 
animum, quo dignos natura fructus ferat. 


^ Zristonis et Vitiünm similitudines quaedam. 
|. . Ex Stobaeo Cap. IV. (de imprudentia.) 


το θά, Axiston Chius eos, qui cyclopáediae εἰ mathema- 

ticis disciplinis vacarent, neglecta philosophia, similes. 
dicebat. esse. procis Penalapos; qui. eum dpee potiri nou, 
possent, ancillis miscebantur. 

95. Idem vulgus hominum Lic comparabat, qui 
cum reliqua ruri diligenter omnia curaret, 86 ipsum 
negligebat: sic δὲ. illos studiosissimos quidem esse circa 
possessiones, animum autem feris obrutum affectibus 
non excolete ajebat. 


jJ 


Hei (Cap. LXXVI. (ὅτι χρὴ τοὺς γονεῖς τῆς ipod 


κούσης τιμῆς καταξιοῦσϑαι. παρὰ τῶν τέκνων) nah . 
"eb. ot: iod ἐκ viaa iden ἐλέγχοντες, sa d ἀπὸ 


 ἐχν 


oU ro τοὺς does ὑλακτοῦσιν, an dad τοὺς Ba. 


Atugo» 123.81e21018.35 1 $10 do θα Hu, de» i 
9'152 78^ ds ob you 
Idem-- à dei JAXX XL Ps τὸ. Lm n περὶ 

γραμμάτων). i031 Ww. 


* gri Οὗ" 9 διαχεκχεικῃῇ!: βαϑύνοντερ. ἐοίκασι Ἀαρκίνους 
Parvi ei δὲ ὀλίγον τρόφυμαν “ὦ nni ὀστᾶ dayo- 
χοῦνται. o $UE IBS. 9 $ DA. eiine Ue 
4e 38. "Aolaviou Bogw dida τὴν διυλοντικὴν τῷ ἐν τοῖξ Ὁ 
ὁδοῖς πηλῷ" πρὸς οὐδὲν γὰρ οὐδ᾽ ἐκεῖνον χρήσιμον Wok RP | 
ταβάλλειν τοὺδ βαδίξοντας. | u2 Siri ias uUo : 

99- Καρνεάδης ττὴν Quoten] rye πολύποδι Boetii 


καὶ γὰρ ἐκεῖνον αὐξηϑείσας τὰς πλεχτάνας κατεσϑίειν᾽" καὶ ] 


τούτους, προϊούσης “τῆς ᾿δυνάμεως, καὶ τὰ σφέτερα dirai 


TE. j itii 
65390; Kxeeróparyos à εὔκωξε τὴν διαλεκτοεὴν τῇ σελήνῃ; ud ^ 
γὰρ ταύτην οὐ παύεσϑαι φϑίνουσαν καὶ: αιὐξομένηνα 2105 οἷ 


ΠΕ οι} Δ ρύστων" ἰζξοὺς λόγους σῶν; διαλεκτικῶν τοῖς τῶν. 
ἀρο,νίων SP ΤῊΝ οὐδὲν uiv. χρησίμους, Μίαν ὃ». 
ik SOTIGUHFOUD T ifii turis. 
: wd ἀρλέβορος ὁλοσμφέστερος. οὖ A καϑαί- 
ρει" εἰς d πάνυ. μικρὰ τριφϑεὶς — ᾿δῦτω καὶ me - 
Aogogíav AemroAoy La. qae 90) IE 
PT "365. “Πολλοὶ ὄοφοὺ Ac ic iniit) καὶ idy οἰ 
γήμαντες.- φιλυξωοῦσιν, ἵν ἐκϑρέψωσν "ἐδ thea. κα, οὗτοι, ] 
ὀψὲ "ἀρετῆς. xi did dni IRA abis dereud. 5 3 


νὸν 


ias ,tuseépar d 

ip lide: ὯΙ daas mnniuod i ρα δ 68 
agi bp Bd ue ao ad περὶ: loses. κα μόθον, mua ἢ 
211308; a) Τὴν, μακολογίαν q ὀργὴ Mid ἀκογοννῶσα, " 
ὥστε ἡ μήτηρ οὐκ ἀστεῖα. μῷ ibn. οὐ ΘΟ ϑέΒΟδΙ | 


QURE 


* 


* cdd 55 am T, 
7 Cap. LXXFTII. (Parentes a € 


honorandos.) 


96. Qui nunc ex philosophia omnes ope | 
idque facere a parentibus incipiunt ,. non secus àffecti 
sunt, quam nuper empti canes, qui non: solum alios, 
sed etiam domesticos allatrant. 


Idem Cap. LXXXT. (ddversus 
litteras.) 

97. Qui dialecticae. studium | profunde . rimantur,. 
cancros edentibus similes: sunt, qui. propter exiguum. 
alimentum circa crustas plurimas occupantur. Í 

98. Ariston dialecticam ajebat luto viarum similem; 
esse. Nam et lutum inutile cum sit, transeuntes pro- 
sternit. 

99. Carneades dialecticam inquiebat polypo simi- 
lem esse. Uti ,polypus enim cirros suos auctos devorat: . 
ita dialecticos j jam peritiores factos suas quoque opinio». 
nes refutare. 

100. Clitomachus dialecticam lunae comparabat, ut. 
quae similiter augeri et decrescere non cessaret. 

101. Áriston dialecticorum sermones aranearum 


, telis conferebat, ut quae subtiles admodum, sed inuti« 


les essent. 

102. Veratrum crassiuscule sumptum purgat, in,- 
pollinem vero laevigatum suffocat; sic et nimis anxia 
subtilisque iu philosophia üfiputstio: | 

108, Multi sapientes senes cupidi sunt vitae, Nam 
qui sero nuptias contraxerunt, diuturnam vitam cu- 
piunt; ut liberos educent: et illi ^ cum sero tandem 
virtute potiti sint, ipsani enutrire-desiderant. 


Serm. XX. do Irà. 


103. a) Ápparet iram pare ere naledicentiam : itaque 
mater est incivilis. 


— $4 .... 


4444 0M019MATA IITOATOPIKA ᾿ 


πανταχύϑεν mrs (ex. Joach..Zehneri collectione 
dqusbasiosn  Xeliquiarum Pythagorae). 

2040: i^ UM σοι ἔστω λίϑον εἰκῆ βάλλειν, ἢ λόγον 
ἀργόν. [:dnton. Meliss. Ο. 4δ.} ; 


105. Αἰσχρὸν τοῖς τῶν μελιττῶν δωρήμασι᾽ ηγἱυκάζοντα 


τὴν κατάποσιν τὸ τοῦ ϑεοῦ δῶρον πικράζειν τὸν λόγον τῇ 
καχίᾳ. | Maximus Philos. Collect. Sent. Cap. 5el 

106. Bíog ἔοικε πανηγύρει ὡς οὖν εἰς ταύτην, οἵ μὲν 
ἀγωνιούμενοι; οἱ δὲ xev ἐμπορίαν, of δέ γε βέζειστοι ἔῤχον- 
τῶν ϑεαταῖ οὕτως iv τῷ βίῳ οἱ μὲν ἀνδραποδώδεις φύονται 


δόξης καὶ πλεονεξίας ϑηραταὶ, οἵ ài φιλόφοψνν τῆς ἀληϑείας,. 


peu Laert. FIH. $.8.] 


LE 


107. Bórgves τρεῖς ἡ ἄμπελος φύει, τὸν μὲν πρῶτον 


ἡδονῆς, τὸν δεύτερον μέϑης, τὸν δὲ τρίτον ὕβρεως." Varta d 


JMeliss. C. 49.] 


100. Θάνατός ἐστιν, ὁκόσα ἐγερϑέντες ὁρέομεν, ὁκόσα 0b 


εὔδοντες, ὕπνος. [Clem. “1165. Lib. HI. Strom. fol. 186. ἘΜ] 


10g. ᾿Ισχὺς e viiyog καὶ ὅπλον σοφοῦ ἡ Φ ὀνησις;" 


[δἐοῦ. Serm. 5.] ^ 


110. Δόγος ἐλείνου τοῦ φιλοσύφου κενός ἔστιν, ὑφ᾽ οὗ 
μηδὲν ἀνθρώπου πάϑος ϑεραπεύεται᾽ ὥσπερ γὰρ ἰατρικῆς οὐκ 


ὄφελος, μὴ τὰς νόσους ξιβαλλούσής ἀπὸ τῶν σωμάτων, οὕτως. 


οὐδὲ φιλοδοφίας, εἶ μὴ τὸ τῆς ψυχῆς κακὸν mig τ 1 


Serm. .9. ] 


1 


μα; ἡ δὲ τὴν ψυχὴν τιτρώσκει. V ics Cap. 4i.] 


τ χγ12. Ὅμοιον ἀψινϑίου τὸ δριμὺ καὶ λόγου sideris 


ἐκκόψαι. [ Stob. Serm. 15.] 

118. “Ὥσπερ σωματικὸν πάϑος οὐ κρυπτόμενον, οὐδὲ 
ἐπαινούμενον ὑγιάζεται, οὕτως οὐδὲ ἡ ἡ ψυχὴ κακῶς φρουρου-" 
μένη καὶ συναγορευομένη ϑεραπεύεται. [Stob. Serm. 15. ] 


111 Ἐἰφοὺς πληγὴ κουφοτέρα Vubésdi- τὸ ulv γὰρ σῶ- ' 


dia "Eg icai ita n e o 


ALIAE PYTHAGOREORUM SIMILITUDINES 


"undequaque collectae. 


104. Optabilius tibi sit lapidem temere projicere, 
quam sermonem otiosum. 

105. "Turpe est apum donis potum dulciorem red- 
dere, atque interim Dei donum, nimirum rationem 
malitia exacerbare. 

106. Vita humana mercatui, vel cuicunque cele- 
britati panegyricae non est absimilis: Quemadmodum 
enim ad hanc alii quidem certaturi, alii negotiaturi, 
alii vero, qui optimi sunt, ut spectatores futuri adve- 
niunt; sic etiam in hac vita nonnulli quidem, ut ho2 
mines serviles, aut mancipia nascuntur, gloriae et lucri 
aucupes, alii vero, ut philosophi, veritatis studiosi. 

107. Vilis tres "prodübit uvas, primam voluptàtis, 
alteram ebrietatis, tertiam contumeliae. 


108. Quidquid | expergefacti "Maus * mors est, 
quidquid vero dormientes, somnus. 

109. Prudentia loco ioBS. muri et armorum est 
viro sapienti. 

110. Vana est illius philosophi oratio, quae nullum 
in homine affectum aut passionem curat. Quemadmo- 
dum enim nullus est medicinae usus, nisi morbos a cor- 
poribus exterminet: ita nec en a p , nisi animae 
vitia expellat. 

111. Plaga gladii levior est, quam lige ille 
enim corpus, haec animam ETAT, 

112. Idem est absinthii amaritudinem, et dicendi 
libertatem tollere. 

115. Ut morbus corporis, si eum abscondas aut lau- 
des, unquam sanatur, ita nec anima (vel vitium ani- 
EU cui male patrocinaris et assentiris, unquam cu- 
ratur. 


C 23 


χά, Ζῇν πρεῖττόν ἐστιν ἐπὶ στιβάδος κατακείμενον καὶ 
ϑαῤῥεῖν, ἢ. ταράττεσϑαι χρυσῆν ἔχοντα κλίνην. [Stob. Serm. 
F. Maxim. Cap. 21.] 

115, Πυϑαγόρας παρηγγύα μὴ πυκνὰ τὸν ἄνϑρωπον ἀπὸ 
ἰοῦ ἀνθρώπου" μὴ δεῖν συνεχῶς ἀφροδιάξειν αἰνιττόμενος. 
[Szob. Serm. XP 1I. περὶ τῆς ἐγερατείας.} — 


AHMOqYTIAOY 
ΓΝΩΜΑΙ HTOATOPIKAL. 


€ / 
1. A κτησάμενος οὐ παϑέξεις, μ μὴ αἰτοῦ παρὰ ϑεοῦ" δῶρον 
γὰρ ϑεοῦ ἀναφαίρετον" ὥστε οὐ δώσει, ἃ μὴ “ἜΣ 


2. ᾿Ἄἄγφυπνος ἔσο κατὰ νοῦν' Piu, γὰρ τοῦ ἀληϑι-, ᾿ 


νοῦ ϑανάτου ὃ περὶ τοῦτον ὕπνος. 

5. Βλάπτει ϑεὸς οὐ χολωϑεὶς, ἀλλ ἐγνοηϑεὶς, ὀργὴ ydg. 
ϑεοῦ ἀλλότριον" ἐπὶ ἀβουλήτοις γὰρ ἡ ὀργή" ϑεῷ δὲ οὐδὲν. 
ἀβούλητον. 

4. Βουλευόμενος περὶ ἄλλου λακῶς, φϑονεῖς σαυτῷ πά-. 
eye ὑπὸ σαυτοῦ Nonis καὶ αὐτὸς δὲ μὴ βούλου παφὰ κακοῦ 
πάσχειν καλῶς" οἷον γὰρ τὸ ἦϑος ἑκάστου, τοϊόςδε ὃ ὁ βίος καὶ 
αἵ πράξεις, ψυχὴ γάρ ἔστι ταμιεῖον, ἀγαϑὴ μὲν ἀγαϑοῦ, κακὴ. 
δὲ κακοῦ. 

5. Βουλευσαμενὸς ὍΚΩΣ ἧκε ἐπὶ τὸ λέγειν ἢ πράττειν' 
οὐ γὰρ ἕξεις ἐξουσίαν ἀνακαλέσασϑαι τὰ πραχϑέντα, ἢ λει ᾿ 
χϑέντα. 


ἀλλὰ τὰ ἔργα" σοφὸς γὰρ καὶ TINY τὸν ϑεὸν τιμᾷ. 

7. Τλώσσαλγος ἄνθρωπος κοῦ ἀμαϑὴς, εὐχόμενος. uP 
iov τὸ ϑεῖον μιαίνει" μόνος οὖν ἱερεὺς ὁ σοφὸς, μόνος. 
ϑεοφιλὴς, μόνος εἰδὼς up ades 


6. Γλῶσσα σοφοῦ οὐ προηγουμένως τίμιον παρὰ ϑεῷ, 


— 97 mm 


114. Satius est in culcitra vel stramentis humi cu- 
bantem vivere et bono animo esse, quam perturbatum 
in aureolecto. .- 

115. Pythagoras admonebat: Ne saepe homo ab 
homine: hoc aenigmate frequente venereorum usu in- 
terdicens. 


DEMOPHI L I 
SENTENTIAE PYTHAGORICAE. 


1. Quae parta tueri non possis, ea a deo ne expetas: 
nullum enim dei donum eripi potest; idcirco haud- 
quaquam dabit, quod nequeas conservare. 

^ . 9. Mente pervigili estos nam animi veternus verae 
En affinis est. 

5. Mala hominibus immittit deus non iratus, sed 
ignoratus: ira enim aliena est a deo ; quippequae in ve- 
bus contra voluntatem accidentibus locum habet: deo 
autem nihil invito accidit. | 

4. Ubi de alio mali quid cogitas, te ipsum malo 
praeverts, neque vero boni quidquam a malo exspe- 
ctes: nam quales cujusque mores, *alis et vita et actio- 
nes: penu enim et promtuarium est animus, bonus qui- 
dem bonorum, malus autem malorum, 

5. Postquam diu multumque consulueris, ad dicen- 
dum vel agendum accede: neque enim in tua potestate 
erit facta aut dicta revocare. 

6. Non linguam sed opera sapientis deus praecipue 
aeslimat: nam sapiefis, etiam eum tacet, deum honorat. 

7. Homo garrulus et imperitus et orando et sacrifi- 
- cando numen contaminat,. Solus igitur sapiens sacer- 
dos, solus pius, solus erandi gnarus. 


8. Τυμνὸς ἀποσταλεὶς σοφὸς, γυμνιτεύων καλέσει τὸν 
σιέμψαντα" μόνου γὰρ μὴ τοῖς ἀλλοτρίοις πεφορτισμένου ἐπή- 
κοος 0 ϑεύς. 

9. Zdgov ἄλλο μεῖζον ἀρετῆς οὐκ ἔστι παρὰ ϑεοῦ λα- 
pev. 

10. doa καὶ ϑυσίαι ϑεὸν oU euius] , ἀναϑήματα ϑεὸν 
οὐ κοσμεῖ" ἀλλὰ τὸ ἔνϑεον φρόνημα διαρκῶς συνάπτει ϑεῷ" 
χωρεῖν γὰρ ἀνάγκη τὸ ὕμοιον πρὸς τὸ ὅμοιον. ; 


11. Ζουλεύειν πάϑεσι χαλέπώτερον, ἢ τυράννοις. 
12. Διαλέγεσϑαν ἄμεινον ἑαυτῷ πλέον, ἤπερ τοῖς πέλας. 


15. ᾿Εὰν ἀεὶ μνημονεύῃς, ὅτι, ὅπου ἂν ἦ ἡ ψυχή σου, 
sol τὸ σῶμα ἔργον ἀποτελεῖ, ϑεὸς ἐφέστηκεν ἔφορος, ἐν πά- 
σαῖς σου ταῖς εὐχαῖς καὶ πράξεσιν, αἰδεσϑήσῃ μὲν τοῦ ϑεω- 
ροῦ τὸ ἄληστον, ἕξεις δὲ τὸν ϑεὸν σύνοικον. 


14. ' Eg. ὅσον σαυτὸν ἀγνοεῖς, νόμιξε μαίνεσϑαι. 


15. Ζητεῖν δεῖ καὶ ἄνδρα καὶ τέκνα τὰ μετὰ τὴν ἀπαλλα- 
γὴν τοῦ βίου τούτου παραμένοντα. 

16. Ζῇ ὡς ἀληϑῶς ϑεῷ ὁμοίως ὃ αὐτάρκης καὶ ἀκτή- 
μῶν φιλόσοφος, καὶ πλοῦτον ἡγεῖταν μέγιστον, μηδὲν ἀλλό- 
τριον κεκτῆσϑαι καὶ μὴ ἀναγκαῖον. ἐπιτείνει γὰρ τὴν ἐπιϑυ- 
plav ποτὲ ἡ τῶν χρημάτων ἐπίκτησις᾽ αὔταρκες δὲ πρὸς εὖ- 
ζωΐαν τὸ μηδὲν ἀδικεῖν. 

17. H τῶν ὄντως ὄντων χτῆσις διὰ δᾳστώνης οὐ περιγί- 
verat. 

18. “Ηγοῦ μάλιστα ἀγαϑὸν εἶναι, 0 καὶ ἑτέρῳ μεταδιδό- 
μενον σοὶ μᾶλλον αὔξεται. ᾿ 

19. 'Hyoi μάλιστα φίλους τοὺς ὠφελοῦντας τὴν ψυχὴν 
ἢ τὸ NIA 

. Ηγοῦ παντὸς ἀνοήτου καὶ τὸν ἔπαινον καὶ τὸν vó- 
γον etii καὶ ὅλα τὰ τῶν ἀμαϑῶν ὄνειδος εἶναι τὸν 
βίον. 


LÀ d 


δ. Sapiens nudus huc missus, nudus eum, qui mi- 
sit, invocet: deus enim solum exaudit illum ; qui alie- 
nis non est oneratus, 

9. Nullum donum majus virtute a deo accipi 
pm. 

^30. Munera et victimae nil honoris. deo conferunt, 
neque suspensa templis donaria deum ornant: sed mens 
pia solide nos deo conjungit, nam simile simili NEM 
necessum est. 

11. Durius est servire affectibus, quam tyrannis. 

12. Praestat saepius cum se ipso, quam cum exter- 
nis colloqui. ' 

13, Si semper memineris, quocumque demum loco 
anima aut corpus tuum aliquid perpetret, deum i 1nspe- 
ctorem adesse, in cunctis quidem. orationibus actioni- 
busque tuis vereberis inspectoris praesentiam, quem ni- 
hil latet: deum vero intimum pectoris hospitem habebis. 

t4. In quantum temet via gu furere et in- 
sanire te existima. 

15. Ii conjuges et liberi herir , qui etiam post 
hanc vitam superstites maneant. 

16. Vivit revera vitam deo similem frugalis inops- 
que philosophus, et opes maximas ducit nihil externum 
et non necessarium possidere; nam divitiarum acqui- 
sitio quandoque cupiditatem accendit: sed ad bene bea- 
leque vivendum sufficit, ne quid injuste agas. 

17. Véra bona nequaquam otio et ignavia parantur. 


18. ΠΙαα potissimum bonum esse existima, quod 
cum alio communicatum tibi magis augetur. - 

19. Eos praecipue amicos judica, qui animum 
potius quam corpus juvant, 

20. Cujusvis stulti et laudem et vituperium ridicu- 
lum ducito: et totam hominis imperiti vitam oppro- 
brium. existima. 


DL 


OW. S 
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*1. Θέλε μᾶλλον τοὺς συνόντας αἰδεῖσϑαΐ σε ἢ φοβεῖ: E 


σϑαν αἰδοῖ γὰρ πρύσεστι σέβας, φόβῳ δὲ μῖσος. 


22. Θυηπολία ἀφρόνων πυρὸς τροφή᾽ τὰ δὲ diubjpett ] 


ἱεροσύλων᾽ χορηγία. 


NS 


25." Ia, ὡς οὐδεμία προσποίησις sold χρόνῳ λανϑᾶνει. 


205 24. Κακὰ μείζω πάσχει διὰ τὸ συνειδὸς ὃ ἀδικῶν, βα- 
ρανιξόμευος τῇ ψυχῆ, ἤπερ τὸ σῶμα ταῖς πληγαῖς bien yéto 
μενος. 

25. «“όγον περὶ ϑεοῦ τοῖς ὑπὸ δόξης διεφθαρμένοις M- 
dd οὐκ ἀσφαλές" καὶ γὰρ τἀληϑῆ λέγειν ἐπὶ τούτων, καὶ 
^ πὰ ψεύδη κίνδυνον φέρει, 
26. ““όγῳ ἡγεμόνι ἐν παντὶ χρώμενος οὐχ ἁμαρτήσεις. 


27. ““υποῦντα τὸν πλησίον οὐ δῴδιον αὐτὸν ἄλυπον. 


εἶναι. 
28. Μεγάλην παιδείαν νόμιζε, ór ἣν δυνήσῃ φέρειν 
ἀγνοούντων ἀπαιδευσίαν. 


29. Νόμου ϑείου τὸ φαῦλον ἀνήκοον, διὸ x«l παρα- 
νομεῖ. 

90. Ξένος ἀνὴρ δίκαιος οὐ μόνον acida à οὐδὲ 
συγγενοῦς τι διαφέρει, 


ὅι. Ὅσα πάϑη ψυχῆς, τοσοῦτοι οἵ ὠμοὶ δεσπόται. 
Ph Οὐδεὶς ἐλεύϑερος ἑαυτοῦ μὴ κρατῶν. 


55. Παντὸς καλοῦ κτήματος πόνος προηγεῖται ὁ ned 


ἐγκράτειαν. ᾿ 


᾿ὅ4, Πέπεισο μὴ εἶναν σὸν κτῆμα, ὅπεῦ μὴ ἐντὸς δια- | 


φοίας £ ἔχεις. | 
35. Ποίει ἃ κρίνεις εἶναι καλὰ, κἀν ποιῶν μέλλῃς ἀδο- 
ξήσειν' φαῦλος γὰρ κριτὴς καλοῦ πράγματος ὄχλος." 


96, Πεῖραν ἀνθρώπου ἐκ τῶν ἔργων μᾶλλον λάμβανε ἢ 
ἔκ τῶν λόγων' πολλοὶ γὰρ βίῳ μέν εἰσι κακοὶ, λέγειν δὲ πυϑὰ- 
νώτατοι. 65s 


57. Πράττε τὰ μεγάλα μὴ ὑπισχνούμενος μεγάλα, 


* 
Y 


— ἡ — 


(00 21. Da operam, ut tui te familiares vereantur po- 
tius quam metuant : nam verecundia venerationem, me- 
tus odium conjunctum habet. 

22. Sacrificia stultorum ignis alimenta sunt; dona- 
ria autem sacrilegorum proventus. 

25. Id scito, nullam simulationem diu latere. 

24. Homo iniquus majora perpetitur mala, dum 
animus scelerum conscientia excruciatur , quam si cor- 
pus caedatur verberibus. 

25. Apud homines pravis opinionibus imbutos ser- 
monem de deo instituere haudquaquam tutum est: nam 
aeque periculosum est, seu vera seu falsa iis dicantur. 

26. Rationem ubique ducem sequendo nequaquam 
peccabis. 

27. Alis molestus haud facile ipse molestiis ca- 
rebit. - 

28. Magnam doctrinam existima, qua ignorantium 

* impéritiam ferre possis. 

29. Improbitas legi divinae aurem non praebet, 
ideoque contra leges agit. 

30, Peregrinus vir justus non tantum civi, sed et- 
iam cognato quodammodo praestat. 

δι. Quot animi affectus, tot immanes domini. 

52. Nemo liber, qui sui ipsius non sit compos. 

53. Cujuscuuque. boni acquisitionem conjunctus 
cum continentia labor praecedit. 

34. Id persuasum habeto, tuas opes non esse, quas 
animo reconditas non servas. 

.95. Fac quae honesta judicas, etiamsi nullam tibi 
allatura sint gloriam, vulgus enim malus recte facto- 
rum arbiter. 

56. Ex operibus potius, quam ex sermonibus ho- 
minis periculum facito: mult enn male vivunt, et 
optime loquuntur. 


57. Fac magna, nihil magni promittens. 


38. ᾿Ριξωϑέντες. ἐκ ϑεοῦ καὶ φυέντες τῆς αὑτῶν δίζης 
χώμεϑα᾽ καὶ γὰρ ὕδατός ἐπροχροὺ ; καὶ τὰ ἄλλα φυτὰ τῆς vis 
ῥίξης. ἀποκοπέντα αὐαίνεται καὶ σήπεται. 


8g. “Ρώμη ψυχῆς σωφροσύνη" αὕτη γὰρ Sem eu. 


ϑοῦς φῶς ier; τεϑνᾶναν δὲ πολλῷ πρεῖττον, ἢ δὲ ἀκρασίας 
σώματος τὴν ψυχὴν ἀμαυρῶσαι. : d 
40. ᾿Ρᾳδίως μὴ μακαρίσῃς ἄνϑρωπον σαλεύοντα ἐπὶ φί- 


λοις ἢ ξέκνοις, ἤ τινι: τῶν ἐφήμερον τὴν seen ἐχόντων" 


aepo] γὰρ πάντα τὰ τοιαῦτα, τὸ δὲ ἐφ᾽ ξαυτοῦ ὀχεῖσϑαι 
καὶ τοῦ 9:0 μόνὸν βέβαιον. 

41. Σοφὸς ἄνϑφωπος καὶ ϑεοφιλὴς, ὃς, ὅσα οἵ ἄλλοι 
μοχϑοῦσι τοῦ σώματος ἕνεκα, τοσαῦτα σπουδάζξει αὐτὸν ὑπὲρ 
ψυχῆς πονεῖν. 

42. Συγγενεῖ καὶ ἄρχοντι πλὴν ἐλευδιρίαει πάντα ales. 


49. Τέκνα μάνϑανε τίκτειν ἀΐδια, οὐ τὰ vivid | 


σοντα τὸ σῶμα, τὰ δὲ τὴν ψυχὴν ϑρέψοντα ἀϊδίῳ τροφῇ. 


44. Φιλήδονον, καὶ φιλοσώματον, καὶ φιλοχρήματον, 
καὶ φιλόϑεον τὸν αὐτὸν ἀδύνατον εἶναι. ὃ γὰρ φιλήδονος καὶ 
φιλοσώματος" ὁ δὲ φιλοσώματος πάντως καὶ φιλοχρήματος" ὃ 
δὲ φιλοχρήματος ἐξ ἀνάγκης ἄδικος" ὁ δὲ ἄδικος, εἰς μὲν ϑεὸν 
ἀνόσιος, εἰς δὲ ἀνθρώπους παράνομος" ὥστε, κἂν ἑκατόμβας. 
ϑύῃ, πολὺ μᾶλλον ἀνοσιώτερός ἐστι, καὶ ἀσεβὴς καὶ ἄϑεος, 
καὶ τῇ προαιρέσει ἱερόσυλος᾽ διὸ καὶ πάντα φιλήδονον ὡς 
ἄϑεον καὶ μιαρὸν ἐκτρέπεσθαι χρή. 


45, ψυχῆς ἁγνῆς τόπον οἰκειότερον ἐπὶ γῆς οὐκ ἔχει 
ϑεός. 
Τέλος τῶν τοῦ Δημοφίλου γνωμῶν. 
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58. Radicati natique ex deo radici nostrae inhae- 
reamus: nam et aquarum scaturigines ceteraque terrae 
germina succisa radice siccantur et putrescunt. 

59. Robur animae temperantia est. Haec enim va- 
cui affectibus animi lumen est. At multo satius est mori, 
quam corporis incontinentia animum offuscare. 

40. Haud facile beatum dixeris hominem, qui ami- 
cis vel liberis, aut ulla re fluxa et caduca nititur: cun- 
cta enim haec lubrica sunt. At se ipso deoque niti, id 
solum firmum et stabile est. 

4n. Is sapiens οἱ pius homo est, qui, quantum labo- 
ris alii corporis causa sustinent, tantum ipse animo im- 
pendere studeat. 

42. Agnato et principi omnia, una libertate exce- 
pta, concede. 

48. Liberos aeternos parere discito, non qui cor- 
'pus i in senectute alant, sed qui animum cibo perpetuo 
nutriant, ; 

44. Fieri haud quaquam potest, ut unus idemque 
et voluptatibus et corpori et opibus parandis simulque 
deo vacet. Nam qui voluptatibus deditus est, idem 
quoque studet corpori: at cui corpus curae est, idem 
profecto et opibusstudet: atqui opum studiosus neces- 
sario injustus est: injustus autem et impius erga deum, 
et iniquus erga homines. Proinde etiamsi hecatombas 
sacrificet, multo magis impius est, et ab omni religione 
deoque aversus, et animi proposito sacrilegus. Qua- 
propter ommem .voluptarium ut impium et sacrilegum 
aversarl oportet. 

45. Ànimo casto et puro locum convenientiorem 
in terris non habet deus. 

Finis sententiarum Demophili. 
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1. M, nuesi οὖσα καὶ ἀκόρεστος ἡ ἀργία τὴν μωρίαῦ 
eU κακὴν πονηρίαν. pr AMeliss. Cap. 55.] ^ 
"4 μὴ δεῖ ποιεῖν, μηδὲ ὑπονοοῦ ποιεῖν: bo 

υἱὲ: ΨΗ 

5. ᾿Ασεβὴς, ὃς οὐκ ἐπῃσχύνθη πρόσωπον ἐντίμου, οὐδὲ 
εἶδε τιμὴν ϑέσϑαι τούτῳ. [4dnton. Meliss. Cap. 55.] 

4," Βέλτιστοι γινόμεϑα, πρὸς τοὺς ϑεοὺς βαδίζοντες. 
- [Plutarch. de superstit, f. 102. et de defect. orac. fol. 


185. Βέλτιστοι fovtdv γίνονται ἀνϑρωποι,, ὅτ᾽ ἂν πρὸς τοὺς 


δεοὺς βαδίζωσιν. ] 
5. Γλώσσης πρὸ τῶν ἄλλων lees p— Lib. II. 


Cap. 21.) 


6. ᾿Ελεύϑερον ἀδύνατον εἶναι πάϑεσι δουλεύοντα. P 


Rs Cap. 5.] 


7. ᾿Ἑλοῦ βίον ἄρῤιστον᾽ ἡδὺν δὲ αὐτὸν ἢ eviiódia ποιή- 


cL. [Plutarch de exilio fol. 525.] 
— 8, Ἢ ἐπιστήμη τῆς τελειότητος τῶν ἀρετῶν τῆς Ψυχῆς 
εὐδαιμονία. [Heraclides Ponticus citante Clemente “416-. 
xandr. Lib. IT. στρὼ wo. fol. 179. Sylb.] jj 

9. "H μέϑη μανίας μελέτη. [ Maxim. Cap 50.] 

10. ᾿Ισχύειν τῇ ψυχῇ eiooó μᾶλλον ἢ τῷ σώματι. [διοῦ. 
Serm. 1.] 

ii. My ἐν πολλοῖς hora ze ἀλλ ἐν ὀλίγοις πολλά. 
[ὲοὖ. Serm. 50.} 

i9. Μοῦσαι Σειρήνων ἡδίους. [Clemens ;dlex. Lib. 7, 
evo oy. 127. Theodoret. ἔλλην. παϑ. ϑὲρ απ. Serm. 8.] 

15. Of ϑεοὶ τῶν κακῶν εἰσιν ἀναίτιοι. [Jamblich. dá 
Fit. Pythag. C. 52.] 


gea ALIAE. 


SIS QU cms 


PYTHAGOREORUM SENTENTIAE. 


Lj 


1. Iiimoderatum et inexplebile otium aut stultitiam 
- insignem improbitatem procreat. 

2, Quae nefas est facere, de iis ne quidem suspe- 
ctus habearis quasi facias, οὐρῇ 

ὅ. Impius est, qui personam viri honorati non re- 
veretur, et illi Hd em. habere nescit. 

4. Cum templa ingredimur, velad deos pergimus, 
optimi reddimur. (νεῖ secundum alteram lectionem) 
Homines, cum ad deos pergunt, se ipsis aut solito me- 
liores efficiuntur. 

5. Linguam ante omnia contineto. 


6. Impossibile. est eum liberum esse, qui affectibus 
serviliter indulget. - 

7. Optimum vitae. genus deligas: id consuetudo 
tibi suave et jucundum efficiet. PN 

. 8. Scientia perfectionis virtutum beatitudo est ani« - 
mae. 


9. Ebrietas insaniae exercitatio est. 
10. Potius animo valere cupias, quam corpore. 


11, Ne multis verbis pauca dicas, sed paucis multa. 
12. Musae Sirenibus sunt jucundiores. 


15. Dii nullo modo sunt caussa malorum. 


14.. Of μὴ κολάξοντες τοὺς κακοὺς βούλονται ἀδικεῖσϑαι 
τοὺς ἀγαϑούς. [509 Serm. 46.] 

15. Οὐκ ἀεὶ καλὸν αἰϑερολογεῖν, μελεδωνόν τε εἶναι τῇ 
πατρίδι κάλλιον. [Pythagoras in fisici ad Jfnaximen. ap. 
Diog. Laert, Lib. F 111. T { 


16. Οὗτος ϑεοῦ νόμος ἀρετὴν εἶναι τὸ ἰσχύον al. des. ( 


φὸν) μόνον" τὰ δ᾽ ἄλλα λῆρον. [Stob. Serm. 1.] 

17. Οὐχ οὕτω χαλεπὸν ἁμαρτάνειν, ὡς τὸ pid 
γοντὰ μὴ ἐξελέγχειν. [δεοῦ. Serm. 15.] m 

18. Πάντων χαλέπώτατόν devw ἐγκρατευμάτων τὸ nes 
ec aperti. [Jamblich. de Fit. Pythag. Cap. 51.]- 

19. “Ρώμην μεγίστην καὶ πλοῦτον τὴν intor xvj 
dot. [Stob. Sermz17.] 


20. Zwgxóg φωνὴ μὴ πεινῆν, μὴ διψῇν, υὴ Prem 


[Stob. Serm. 110.] 
21. Τὰ ἁμαρτήματά σου πειρῶ μὴ λόγοις ἐπικαλύπτειν, 
ἀλλὰ ϑεφαπεύειν ἐλέγχοις. [.4nton. IMeliss. Cap. 16] ^ didi 
32. Τὰ ἐπίπονα τῶν ἡδέων μᾶλλον ἡγοῦ συντελεῖν εἰς 
ἀρετήν. [Szob. gos 
"795. Τὰ μὲν δριμέα xol πίκρα oftia" “τὰ les γλυκέα 
βλαβερά. [.4nton. Meliss. C. 78.] 


Cap. Us. 
- “Ὑπομίμνησκε σεαυτὸν, ὅτι πάντες ἄνϑρωποι ἕω. 


στον px. τὴν ggovqow εἶναι λέγουσιν" ὀλίγοι δέ εἰσιν οὗ 


τὸ μέγιστον ἀγαϑὸν τοῦτο κτήσασϑαι εὐτονήσαντες., αν, 
Serm. 5.] & s 

26. Φευκτέον παντάπασι καὶ ἐκκόπτέον ἀὀδέδειων μὲν 
- φρῦ σώματος, ἀπαιδευσίαν δὲ τῆς ψυχῆς, ἀκολασίαν δὲ τῆς 
γαστρὸς, στάσιν δὲ τῆς πόλεως, τὴν δὲ διαφωνίαν ἀπὸ τῆς 
οἰκίας, xol ποινῇ ἀπὸ πάντων͵ τὸ ἀκρατές, [D. NP 
"fpolog. 5. adp. Ruffin.] | 

37: Χαῖρε τοῖς ἐλέγχουσί σε μᾶλλον, ἢ τοῖς μολμελόμέ; 
σιν ὡς δὲ ἐχϑρῶν χείρονας ἐκτρέπου τοὺς κολακεύοντας. 
[.4n£on. Meliss. Cap. 52.] 


24. Τὰ τῶν φίλων κοινά. [ Cicero Lib. I..de Legg. 


a4. Qui de malis poenas non sumunt, bonos affici 
bie injuria. 

- 16. Non semper astrorum et. coeli rationes investi- 
gare convenit: interdum. pulchrius et melius est curas 
et cogitationes ad patriae salutem convertere. οὗ 
256, Haec dei lex. δὲ, virtutém. solam esse, quae po- 
tens et solida sit: reliqua omnia meras esse nugas. 

17. Non tam difficile est peccare, pte alium pec- 
cantem non redarguere. 


.39. Omnium moderationum difficillima est quum 


rari linguae. à, 
τ 19. Continentiam ut robur opesque maximas üi 
b gis, pg [et 


οὐ 20. Carhis vox est non esurire , non sitire, non al- 


gere. (Hoc est: Corpus requirit, ne famem, ne Ὅν ne 
frigus patiatur.) 


21. Peccata tua non verbis tegere, a sed reprehéf-) 


sionibus curare coneris. 


..922. Existimes ea, quae cum labore conjuncta sunt, 
plus ad virtutem conferre, quam illa, quae suavia sunt. 


οἰ, Àcria et amara prosunt: dulcia nocent. . 


"Adélph. Act... Scen. III. Martial. Lib. 11. Epigr. 45.] 

25. Tibi ipsi in memoriam revoces, quod, cum 
onines homines virtutem summum esse bonum asserant, 
nihilominus tamen, paucos reperire liceat, qui summi 
illius boni possessionem assequi possint. 


. 26. Fugienda sunt omnibus modis et abscindenda . 


languor a corpore, imperitia ab animo, luxuria a ven- 
tre, a civitate seditio, a domo discordia, ét in. com- 
mune a cunctis rebus intemperantia, [Hzerozym. 4. 1. 


27,. Gaude potius iis, qui te corripiunt, quam as- 
sentatoribus ; assentatores vero, pete hostibus dete- 
yiores, aversare, 


24. Amicorum mnia sunt communia. [Terent.. 


50. Χαλεπὸν πολλὰς ὁδοὺς ἃ ἅμα τοῦ βίου βαδίζειν. ape 
Serm. 1.] ΣΟΥ͂ 

29. Χρὴ σιγᾷν ἢ κρείσσονα σιγῆς λέγειν. "e Serm. 54.] 

ον Ψυχῆς πᾶν πάϑος εἰς σωτηρίαν αὐτῆς gor amio: 
TOY, ». [Idem Serm; 1.] 

151. 5v. ἡ τύχη κυρία δοῦναι καὶ ἀφελέσϑαι, οὐ δεήσῃ 
οὐδενός [dens Serm. 5.] 

«52. Qv τοῦ σώματος ἀπαλλαγεὶς οὐ δεήσῃ, tl κα- 
ταφρόνει πάντων" καὶ ὧν ἀπαλλαγεὶς δεήσῃ, πρὸς ταῦτά σον 
ἀσκουμένῳ ϑεὸν παῤαχάλει γίνεσϑαι — ineescm 
Cap. 1.] I aie 

: 55. Ἢ φιλία ἐναρμύνιος ἰσότης. [Diog. Laert. Lib. 4, ἫΝ 
p. 920. et Cicero 7: de Legg. " 53.} ᾿ 


84, Αἱ ἡλικίαι πρὸς νὰς ὥρας ὧδε σύμμετροι. παῖς leg. 


) 


νεηνίσκος ϑέρος. νεηνίης φϑινόπωρων; γέρων χειμών. “ἔστι, 
δὲ αὐτῷ ὃ μὲν νεηνίσκος μειράκιον ὃ δὲ νεηνίης "we 


[.Diog. Laert. Lib. FIIL.$.10.] - 
$5. Διαιρεῖται (0 Πυϑαγόρας) τὸν τοῦ ἀνθρώπου βίον 
οὕτως" παῖς εἴκοσι ἔτεα, νεηνίσκος εἴκοσι, νεηνίης. εἴκοσι, 


γέρων εἴκοσι. [Dzog. Laert. ibid.] ἴῃ 


56. Ὃ μὲν ϑεὸς εἷς, αὐτὸς δὲ οὐχ, ὥς τίνες ὑπονοοῦσιν, 


ἐχτὸς τῶς διακοσμήσιος, ἀλλ᾽ ἐν ἑαυτῷ ὅλος ἐν ὅλῳ τῷ κύκλῳ 


ἐπισκοπῶν πάσας τὰς γενέσιάς ἐστι, πρᾶσις ἐὼν τῶν ὅλων 
αἰώνων καὶ ἐργάτας τῶν αὐτοῦ δυνάμιων καὶ ἔργων" ἀρχὴ 
ἁπάντων, ἕν, iv οὐρονῷ φωστὴρ, καὶ πάντων πατὴρ, νοῦς 
καὶ ψύχωσις τῶν ὅλων, κύκλων ἁπάντων «κἰνασίς: [7ustin.^ 


Mart. àóy. naga. πρὸς “Ἑλλην ; 1 


«: {τ 
57. Δεῖ τεκνοποιεῖσθαι δεῖ γὰρ ἀντικαταλιπεῖν τοὺς 8ε- 
ραπεύοντας τὸν ϑεόν. [ Jamblich. Fit. yet Cup; Γ᾽ 


(58. Mi) ὀμνύναι ϑεοὺς, ἀσκεῖν γὰρ αὐτὸν δεῖν dii: 


στον παρέχειν. [Diog. Laert. F111. 22.]. 


59. Τοὺς πρεσβυτέρους τιμᾷν δεῖν, τὸ paci eaiqece d i | 


τῷ ᾿χρόνῳ τιμιώτερον ἡγουμένους. [ 4d.] 


Pa d 


— 0 .--ὄ-3 ΄ 


380. Difficile est multas simul vitae calles ἄγαν, 


P. Oportetant ilideo set silentia meliora ptéferre; 
1o. Quilibet animae svo Saluti ipsius hostis est 


infensissimus. 


51. Nulla re indetis. WA dais vel auferre pe- 
nes fortunam est, : 

τ $2. Quibus a: peipiiudn debetis mom indigebis, illa 
omnia contemne. Quibus vero: corpore solutus indige- 


bis, iis tibi. 'Vacanti: "— PigoRbe mo advoca. 


EU 


vb Maieitih est conicinna dq bilan) 


34. Sunt autem aetates istae et anni temporibus 


accommodatae, veri puer, aestati adolescens, autumno 


juvenis et hyemi senex. delincoátAin hein ἣν pube- 
rem, juvenem virum.. OX Y 1 

55. Humanam iptaióge ita distinguit (Pythagoras): 
puer viginti. annos: implet, adolescens viginti, juvenis 
viginti, senex viginti. ^ 

56. Deus quidem unus est: non ille autem, ut qui- 
dam-suspicantur, . extra hunc mundi ornatum , sed ipse 
totus in toto Circulo omnes generationes inspicit, secu- 


 lorüm. omnium temperatio ,᾿ et virtutum operumque 


ejus opifex; principium omnium, unicum, in coeJo lu- 
j 2 , 


. men, οὔ pater ommiüm;, mens et animatio omnium, 


circulorum: ómnium motus, sive te [ Justin. Mar- 
tyr in JExhort, ad gentes fol. 20.] 

57. Liberi suscipiendi übi ; tt enim vicissim 
relinquéré numinis cultores. - 

98. Dejerare.per deos vetabat (Pythagoras): queni- 
que enim id' studiose curare pts ut ex Vitae me- 
rito sibi fides habeatur: ' : 

89. Seniores liónoremus ; quod: uen ipsiledit 
honte ventedien ἀν worTQ τοὶ 


ὰ"- 


D 


40. ᾿Αλλήλοις. ὁμιλεῖν, ὡς τοὺς μὲν φίλους ἐχϑροὺς μὴ | 
ποιῆσαι, τοὺς δ᾽ ἐχϑροὺς φίλους ἐργάσασϑαι. [Jdem onm ] 
41. Ἰ1διόν μηδὲν ἡγεῖσθαι. [Jdem ibid.]. jn 

42. Nópg βοηϑεῖν, ἀνομίᾳ πολεμεῖν.. [dem itid] | 
45. «ἰδῶ καὶ εὐλάβειαν εἶναι (l. ἀσκεῖν), μήτε. "— 
“κατέχεσθαι, μήτε. σλυϑρωπάζειν: [Id. διά... | 
44, Φεύγειν σαρκῶν πλεονασμόν. [4d. ibidj) i 
45. ᾿Εν." ὀργῇ: μήτε; T λέγειν μήτε nid np ibid. ] 
46. “μνήμην ἀσκεῖν. [4d. ibid. ]: vinogc sno d 
47. Τυϑαγόρας ἐρωτηϑεὶς unà: it Was: ὑπῶς 
| ἂν τοῦ μεϑύειν παύσοιτο, ἔφη" Εἰ συνεχῶς ϑεωρεῖ τὰ ὑπ᾽ 
αὐτοῦ πρασσόμενα. [ dnton. δὲ: (“ας dinis περὶ μέ 
ϑης.} 
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ΠΌΤ ΤΥ ἋΣ TERES 
ων 13 eiae 
IIYGATOPOY XP YX4 EHH... 
Ex editione. R. Tw Ph. JBrunkii pied 
- Uv X94 ^ Haiti 
ipt κῶν eiie μὲν; πρῶτα ϑεοὺς, v ψόμῳ ὡς Mure, «ὦ »j 
Τίμα καὶ σέβου ὅρκον, ἔπενϑ᾽, ἥρωας ἀγανούς,. .. oos 
“Τούς τε καταχϑονίους σέβε: δαίμονας, ἔννομα. φέζωνν Ὁ 
Ἰούς τὲ yovele. alpes; τούς T. d bxyeyosigeg:. jo ario. ἢ 
c9. Τῶν δ᾽ ἄλλων. ἀρετῇ ποιεῦ φίλον, ὅ 96 τις ἔουναθυ, ; - ΕἿΣ 
Πραέσι δ᾽ εἶχε λόγοις, ἔργοισέ v. ἐπωφελέμοισι, Luz 
M ἔχϑαιοε φίλον σὸν ἁμαρτάδος εἵνεκα “μ΄ μὰ 
(0T 0Ogoa. δύνῃ" δύναμες. γὰρ ἀνάγκης ἐγγύϑε velat, “ἢ 
Ταῦτα μὲν οὕτως ἴσϑι' κρατεῖν. δ᾽ ,εὐϑέζεο τῶνδε," .1 
.10. ἀν Fotat μὲν πρώτιστα, so ὕπνου. λαγνείης; τε, 5a 
Kolb ϑυμοῦ. πρήξεις δ᾽ αἰσχρόν. ποτε μήτε μετ᾿ oi 
Máy ἰδίῃ" πάντων δὲ μάλιστ᾽ αἰσχύνεο σαυτόν: Viri 
m orm Ouseao GU vq ἄσκει fero: τειλόγῳ TE... yy $ 
A ἀλογίστως σαυτὸν ἔχειν περὶ. μηδὲν EOM p1onoil 
15 ᾿Αλλὰ γνῶϑι piv, ὡς ϑανέειν πέπρωται ἅπασι. 
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bites. 
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4o. Invicem ea ratione conversandum, ut ne ex 
amicis inimicos, verum ex inimicis amicos faciamus. 

ae Proprium. nihil arbitrandum. 

42. Legibus opem ferendum, iniquitas debellanda. 

45. Verecundia colenda ac pietas: risui aeque ao 
tristitiae non indulgendum. 

44, .Fugienda carnis superflua pinguedo. 

45. Iratus nihil aut dicito aut facito. 

46. Exerce memoriam, 

47. Pythagoras a vinoso quodam interrogatus, quo- . 
modo ebrietatem relinqueret, dixit: si saepe consideret, 
| ὉΝ Tees pertemulentiam.[.47t.et Max. pee ebr.] 


PYTHAGORAE AUREI VERSUS. 


Latino carmine redditi a Vito Amerbachio. 


P rincipio venerare deos, ut lege receptum est, 
Et jusjurandum colito, post armipotentes 
Heroas, magnae venerandaque numina terrae, 
Et cum cognatis dulces venerare parentes. 
5 Ex aliis virtute tibi jungatur amicus, 

Qui reliquos homines superat virtutibus omnes. 

. Lenibus et verbis cedas factisque benignis; 
Oderis et nunquam carum leve propter amicum 
Peccatum, donec potes, et nihil impedit illud: 

10 Tecta tenet duris nam juncta potentia fatis. 

Ista quidem noris, sed'haec quoque discere debes: 
Initio ventrem cohibere, gravemque soporem, 
Cum, Venere atque ira. Facias nil turpiter unquam, 
Seu fueris solus, seu non consorte carebis. 

15 "Teque magis hcl metuas in crimine testem. 
Postea justitiam factis quoque, non modo verbis 
Exerce, contraque geras te, recta requirit 
Quam ratio, nunquam; res qualiscunque gerenda est. 
Sed mortem cunctis subeundam noveris esse. 

D 2 
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Χρήματα δ᾽ ἄλλοτε μὲν κτᾶσϑαι φίλει, ἄλλον᾽ ὀλέσδαι.. 
"Occa τε δαιμονίῃσι τύχαις βροτοὶ ἄλγε Fovtw; AMREUS 
^Hv àv μοῖραν ἕλῃς, ταύτην φέρε, qid d ἀγανάλτε ἡ 
᾿Ιᾶσϑαι δὲ: πρέπει , καϑόσον' δύνῃ" ὧδε δὲ φϑάξευ" ^ ὲ 

20 Οὐ πάνυ τοῖς: ἀγαϑοῖς τούτων πολὺ μοῖρα δίδωσι: 
Πολλοὶ δ᾽ ἀνϑρώποισι λόγοι δειλοί τε καὶ ἐδ»: 
Προσπίπτονο᾽, ὧν μήτ ἐκπιχήσσεο, μήτ ἄρ᾽ rm 
Ἐἴργεσϑαι cevtóv' ψεῦδος δ᾽ ἤν πέρ τι e i 
πράως loy. ὃ δέ,τοι ἐρέω, ἐπὶ παντὶ τελείσϑω: e 

25 “Μηδεὶς μήτε λόγῳ δε παρείη! μήτε τι ἔῤγῳ, — 
Πρῆξαι μήτ᾽ εἰπεῖν ὃ τι τον μὴ βέλτερόν ἐστι. ^ i o 
Βουλεύου δὲ πρὸ ἔργου, ὅπως μὴ μῶρα πέληται: y3* 88 
ΖΔειλοῦ τοι πρήσσειν τε λέγειν € ἀνόνητα πρὸς Pv 
᾿Αλλὰ τάδ᾽ ἐκτελέειν, ἅ σε μὴ μετέπειτ “ἀνιήσει; c 

30 Lm δὲ μηδὲν τῶν μὴ ἐπίστασαι, ἀλλὰ danse. : 
"Ocaa χρεὼν, καὶ τερπνότάτον βίον ὧδε dide. 

Οὐδ᾽ $ ὑγιείης τῆς περὶ σῶμ᾽ ἀμέλειαν ἔχειν χρῆ. . - 
᾿Αλλὰ πότου τε μέτρον, καὶ σίτου, γυμνασίων. τε i; 
Ποιεῖσϑαιν" μέτρον δὲ λέγω τόδ᾽, 0. μή σ᾽ ἀνιήσει. 

55 Εἰϑίζου δὲ -δίαιταν ἔχειν καϑάφειον, ἄϑρυπτον"" 
Καὶ πεφύλαξό γε ταῦτα ποιεῖν, Omóca φϑόνον ^o 
Μὴ δαναπᾷν παρὰ καιρὸν, ὅποῖα καλῶν ἀδαήμων". 

Ma ἀνελεύϑερος to9v μέτρον δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν ἄριστον. 
Πρῆσσε δὲ ταῦϑ', ὅ σε μὴ βλάψει" λόγισαι δὲ πρὸ ἔῤγου. 

4o Μηδ ὕπνον μαλακοῖσιν ix ὄμμασι προσδέξασϑαι, ἢ 
Πρὶν τῶν ἡμερινῶν ἔργων tolg ἕκαστον ἐπελϑεῖν 
Πῇ παρέβην; Tt δ᾽ ἔρεξα; Τί μοὶ δέον οὐκ ἐτελέσϑη; 
"Mobiusvog δ᾽ ἀπὸ πρώτου ἐπέξυϑι" καὶ μετέπείτα 7 
die μὲν ἐκπρήξας ἐπιπλήσδεο' χφηστὰ δὲ, τέρπου.. : 

4δ Ταῦτα πόνει, ταῦτ᾽ ἐκμελέτα᾽ τούτων χρὴ fejv en 

€ Ταῦτά σε τῆς ϑείης ἀρετῆς εἰς ἴχνια ϑήσει, ὁ 
Noi μὰ τὸν ᾿ἁμετέρᾳ ψυχᾷ παραδόντα τετραλτὺν, 
Παγὰν ἀενάου φύσεως. ἀλλ᾽ ἔῤχευ ἐπὶ ἔργον, "^c 


- Θεοῖσιν ἐπευξάμενος τελέσαι. τούτων δὲ κρατήσας. NR 


50 Τνώσῃ ἀϑανάτων τε ϑεῶν, ϑνητῶν T ἀνϑοώπων ᾿ » 
Ὶ Σύσιοίνν dp τε ἕκαστα διέρχεται, ἣ τε κρατεῖται 70 


T 


Á 


20 Nec seniper spernas nummum, nec semper aimabis. 
Quidquid et humanis poterit contingere rebus, 
Leniter, hoc tibi si dederit sors, ferre memento. 
Quodque tamen poteris, sana. Sie deinde putato, ἡ 
Quod non multa bonis tribuat sors talia multis, 

25 Quodque homines mittant voces pravasque bonasque. 
Nec graviter quicquam vel te conterreat harum, 
Vel teneat vinctum. 81 quis mendacia dicat, 
Sustineas: et quod dico, fac, insuper addas. . 
Non dictis, factisque tibi persuadeat ullus, 

50 Ut facias dicasve tibi quod possit obesse. 

Ante, "quid ut. stulte non fiat, prospice factum, 
Nam miser est, stulte quisquis dicitve, facitve. 
Perfice, quae nequeant animum niirdése peracta, 
Ne fac, quae nescis: sed quae te scire decebit 

55 Disce, tibi current sic mollia tempora vitae. 

Cor poris et debes non intermittere curam. 
Inque cibo, potuque modus sit, gymnasiisque: 
Hoc fiet, lassum si te non illa gravabunt. 

Tn victu pud », di ugalisque esse studeto. 


ἄρ Ut non invidia, caveas, hac parte labores. 


. Fac Meirpéstieos; non ut plebs inscia, sumtus, 
Et sordes fugias. In re modus optimus omni est. 
Ne fac, quae laedant, consulta, quam facis, ante. 
Ne capias oculis in mollibus ante quietem 
45 Quam tota tibi gesta die ter mente putaris : 
Quo veni? Quidnam feci? Cur prava peregi? 
À primis animum sic ad postrema revolvas, 
Ut bene laetitiam pariant, male facta dolorem. 
Huc labor; huc curae, studium tibi tendat et omne, 
5o Haec tibi virtutemque ducem, divosque parabunt. 
Hunc animae numerum nostrae qui juro quaternum 
Naturae fontem tribuit sine fine fluentem. 
Ne venias ad opus, nisi numina fausta precatus. 
His bene servatis, hominum conjunctio quae sit 


..55 Cum diis, cognosces, implet quae cuncta tenetque, 


— 4 e— 


Τνώσῃ δ᾽, 7 j ϑέμις ἐστὶ, φύσιν περὶ παντὸς ὁμοίην, 
“Ὥστε σε μήτε elu ἐλπίζειν, μήτε τι λήϑειν. ͵ ἣν 
Τνώσῃ δ᾽ ἀνθρώπους αὐϑαίρετα πήματ ἔχοντας ^ ' 
55 Tujuovec, οἵ Y ἀγαϑῶν πέλας ὄντων οὐκ ἐσορῶσιν ἢ 
Οὔτε κλύουσι' λύδιν δὲ κακῶν — συνίσασι. 1 
— Toig μοῖρα Beótáu βλάπτειν gotveg ὡς δὲ κύλινδρον 
“Δλλού ἐπὶ ἄλλα φέρονται, ἀπείρονα πήματ ἔχοντες. 
«Δυγρὴ γὰρ συνοπαδὸρ à ἔρις βλάπτουσα λέληϑε 
60 Σύμφυτος , ἣν οὐ δεῖ προσάγειν, εἴκοντα δὲ φεύγειν. 
Ζεῦ πάτερ, vj πολλῶν κε κακῶν λύσειας ἅ ἀπαντας, 
Ei πᾶσιν δείξαις, οἵῳ τῷ δαίμονι χρῶνται. 
᾿Αλλὰ σὺ ϑάρσει, ἐπεὶ ϑεῖον γένος ἐστὶ βροτοῖσιν, 
Οἷς ἱερὰ προφέρουσα φύσις δείκνυσιν ἕκαστα. | 
65 Ων εἴ co vv μέτεστι, sgavjdtue Qv σε κελύω | 
᾿Εξακέσας, φυχὴν δὲ πόνων ἀπὸ τῶνδε σαώσες. ὃὁὃὁὃΘὍῷ᾽“ 
AM. εἴργου βρωτῶν, ὧν εἴπομεν, ἔν τε κἀϑαρμοῖς, M 
"Ev τε λύσει ψυχῆς. νων » καὶ φράξευ ἕχαστα, | 
᾿Ἡνίοχον γνώμην στήσας καϑύπερϑεν ἀρίστην. nd | 
70 "Hv δ᾽ ἀπολείψας σῶμα εἷς αἰϑέρ᾽ ἐλεύϑερον ἔλϑης, 
[Ἔσσεαι Sights ϑεὸς Gp feros , οὐχ ἔτι ϑνητός. 


Τοῦ αὐτοῦ. 
Oso τῆς ζωῆς, μή ww εὐυδυμοβυψνς * 
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Naturamque , Sibi similis quae perstat ubique. 
Ne non sperandum speres, utque omnia noris, 
Quodque ipsi existant homines sibi causa malorum, 
Cognosces: miseri, bona qui non cernere possunt, 
6o Non audire, procul quae non posità cs5e gübAdem 
est. 
Et pauci norunt; quae res mala finiat : haec sors 
Afflixit mentes hominum , huc quos pellit et illuc, 
Insistensque rota per mille pericula versat. 
Nam funesta comes tecte contentio laedit, 
65 Nein simul. Fugere hanc decet, haud accersere pe- 
T Cdistem. 
Eripe magne malis aut cunctos Jupiter istis, 
Omnibus aut monstra, vitam quo daemone degant. 
Sed tu fide, hominum quoniam coelestis origo est. 
Illi natura rerum.sacra cuncta docéntur, 
70 Quorum si quid habes, vitiis mea jussa remotis 
Perficies, animumque malis servabis ab istis, 

Aique cibos vita, quos dixi, puraque quae sint, ' 
Quaeque animum solvant, teneas, et singula spectes, 
Consilio auriga suprema in parte locato. : - | 

75 Corpore deposito; vácuum sed in: acra postquam |. '' 
Veneris;:existes.immortalisque deusques «75 


ἘΥΥΤΥ ἃ 


419 Fe. , 
Ejasde. je 
Parcito vitae, ne ipsam: animi affectibus devores. | 


AUREI PYTHAGORAE VERSUS 
Qui apud Stobaeum sunt. 


Interprete Hugone Grotio 


- ) £i ; y 1 
v. 4. Tit. LXXIX. 
Aüctorea generis cole, deindé et sanguine iwi 


A-, UY erg 


Y. 9. Tit. Ls: 

* 5 5 50? Reshas superare minit, yh. 
Ingluviem sominumque , simulque libidinis arma :' - 
. Ilrarumque faces. Nihil adjutoribus aude. 
Turpe aliis, solusque nihil: te disce vereri. ἡ 3 
Justitiam factisque simul verbisque celebra. . 
In re vel minima: peccare assuescere noli. 
Omnibus: esse mori genitis fatalememento, 5:507 ὅν 
Res et opes quaerique solent .iterumque perire; οὐ, 


v. 17. "Tit. CVHI. 


Mortali generi quos dat: fortuna dolores, d 
Partem ferre datam , nec süccensere , memento. 


- . 


nr LT 


'v., 21, "Tit. TIL. 


Plurimus humanas serino défertur ad aures, 

Inde bonus, malus inde: sed his tu parce moveri, 
Nec cursu desiste: pati mendacia disce 

Leniter, Haec vero tibi sint ante omnia curae: 
Non dictis tibi, non factis persuadeat alter, 

Ut dicas, facias, quod rectius esset omitti. 

Quae nocitura cave: sint consilia ante labores. 


' ME 


* 57 
iibi [5 v./37. ΤΙ. Π οἱ IV. 
Consilio factum praevortere, ne quid aberres. 
'Turpia patratu patrare, nefanda profari, 
Ygnari est: factu, nequeant quae facta dolere, 
Et quod non calles, nihil incipe: disce quod-üsus 
Exigit: haec vitam tibi sunt pecu beatam. 


| v. . 82, Tit. V et CI. 


Corporis interea munquam contemne salutem. 
Sit modus in potu, dapibus, duroque labore: 


' 


, Quod doleat vitare, modus, me judice, verus. 


Delicias arce, contentus displfiél victu. 


* 


AOI: « ALITER. 


' Est modus, hunc serva, potus, dapis, atque laborum: 


Quem si nosse cüpis, modus est, nocitura cavere, 
Esto tibi non lauta nimis nec sordida mensa. 
v. 57. Tit. XV.. 


Intempestivos sumtus fuge: nec tamen esto 
Sordidus. In cunctis Eébus modus optima res est. 


v. 40, 'Tit. III. 
Ne prius in dulcem declines lumina somnum, 
Quan bene: perpendas ter totius acta. diei, 
Quo praetergressus, quid gestum in tempore, quid 
non, ; 
Lucis ab exortu supremam ad vesperis horam. 
Tristitiam curvis impende et gaudia rectis, 


v. 47. Excerpt. de R. N. Tit. XIII. 


Per qui Bisgeminum nostrae orsus tradere menti 
Naturae aeternae A 


v. 54. Tit, IV. 
Nonne vides, ut sponte sua sibi quisque ruinam ^ 


—ÓÀ A n 


Arcessant? miserlieu, bona qui vicina nec audit, 
| Nec videt. Effugium pauci novere malorum. 11...) 
t Hu 


"LATINA PARAPHRASIS ἢ 
Versuum 42, 45 et 44 Carminis aurei. 


Ausonii Idyllium XVI. Πυϑαγορικὴ ἀκρόασις, 


. Vir bonus et sapiens (qualem vix repperit unum Jig 
Millibus e multishominum consultüs Apollo) να, 


Index ipse sui, totum se explorat ad unguem, 
Quid proceres, vanique ferat quid opinio Ao 

ὁ Securus, mundi instar habens, teres atque rotumdus, 
Externae ne quid labis per levia sidat. 5... τ 


llle, dies quam longus erit sub sidere. Cancri, ... aai y. 


Quantaque nox. tropico se porrigit in Copeistruna 
Cogitat: et justo irutinae se examine pensat: 

10 Ne quid hiet, ne.quid protuberet, angulis aequis 
Partibus ut coeat, nil ut deliret amussis. |||... 


Sit solidum, Mdpdtinidue subest: nec inania sübter 


Indicet admotus digitis pellentibus ictus. 
Non prius in duleem declinat lüimina somnum, 
19 Omnia quam longi reputaverit acta diei, «| τ 


| Quae pr acteigrainad quid gestum in empanb ἢ qa 


non?. aq ou 
Cur isti facto ἄνω afuit; aut ratio illi ? 
Quid mihi praeteritum ?. cur. haec sententia sedit, ἢ 
Quam melius mutare fuit?. miseratus egentenr ... Π᾿ 
20 Cur aliquem fracta persensi mente dolorem ? 
Quid volui, quod nollé bonüm foret? utile honesto 
Cur malus antetuli? num dicto aut. denique vultu 
Perstrictus quisquam? cur:me.natura magis. quam" 
Disciplina trahit? Sic dicta et facta per omnia 
25 Ingrediens, orto a vespere cuncta revolvens 
Offensus pravis, dat palmam et praemia rectis, 0 


|» ΤΠ ἐν | iri d 


PUT S 


De litera Y incerti auctoris. 
Litera Pythagorae, discrimine secta bicorni, 
Humanae vitae speciem praeferre videtur. 
Nam via virtutis dextrum petit ardua collem, 
Difficilemque aditum primum spectantibus offert, 
5 Sed requiem praebet fessis in vertice summo. 
Molle ostendit iter via lata, sed ultima meta 
Praecipitat captos , volvitque per ardua saxa. 
Quisquis enim duros casus virtutis amore 
Vicerit, ille sibi laudem decusque parabit. 
10 At qui desidiam luxumque sequetur inertem, 
Dum fugit oppositos incauta mente labores, 
Turpis inopsque simul miserabile NIAE: aevum. 


»* 


4H 


ZYMBOAAÀ HYO ATOPIIA 


λα 
Qs ἐστι ᾿οὕτω τῆς Πυϑαγορικῆς. edad ἴδιον £ ὡς 
τὸ συμβολικόν" οἷον ἐν τελενῇ μεμιγμένον. φωνῇ καὶ σιωπῇ 
διδασκαλίας γένος, ὥστε μὴ λέγειν "j 


᾿Αείσω ξυνετοῖς, ϑύρας δ᾽ ἐπίϑεσϑε βέβηλοι, ; i ἢ 


ET] αὐτόϑεν ἔχειν φῶς καὶ Ἰαρακτῆρα τοῖς δυνήθεσὶ 4 T0 » 
ξόμενον, τυφλὸν δὲ καὶ ἄσημον εἶναν τοῖς ἀπείροις. "£c γὰρ 


ὁ ἄναξ 0 ἐν Δελφοῖς οὔτε λέγει, οὔτε κρύπτει, ἀλλὰ σημαίνει 


κατὰ τὸν ᾿Ηράκλειτον᾽ οὕτω τῶν Πυϑαγορφικῶν συμβόλων καὶ 
τὸ φράξεσϑαι, δοκοῦν κρυπτόμενόν ἔστι, καὶ τὸ κρύπτεσϑαι 
νοούμενον. [Stobaeus Serm. Κ΄.} i 


1. En) goívixoc μὴ καϑίξεεν. 


A 


, " 
Τουτέστι, φεύγειν ἀργίαν, καὶ προνοεῖν, ὅπως τὴν ἄναγ-. 


καίαν παρασχευάσωμεν τροφήν. [Plutarch. περὶ meíó. 
ἀγωγ. Cap. 17.] 4j ἐν ἴσῳ τοῦ ἐνεστῶτος φροντίδα ποιεῖ- 
σϑαι καὶ τοῦ μέλλοντος, ἢ γὰρ χοῖνιξ ἡμερήσιος τροφή. [.Diog. 


Laert. Lib. V 11. δ. 18.] ar. μὴ σκοπεῖν τὰ ip. ἡμέραν, ἀλλὰ 


τὴν ἐπιοῦσαν ἀεὶ προσδέχεσϑαι. [ Athen. Lib. X. Dipnos. 
Cap. 54.] ἤ διδάσκχεν ἀεί τι τοῦ καρόντος εἰς τὸ μέλλον κατα- 
λιπεῖν, καὶ τῆς αὔριον ἐν τῇ σήμξοον μνημονεύειν. LAM 
tarch. Symposiae. P 11. Cap. 4.] 


2. Zvyov μὴ ὑπερβαίνειν. 
᾿Αντὶ τοῦ πᾶσαν πλεονεξίαν φεύγειν καὶ στυψεῖν᾽ ζητεῖν 
δὲ τὸ ἴσον, καὶ τῆς δικαιοσύνης πλεῖστον ποιεῖσϑαι λόγον. 
[“4ἐλιο. Lib. X. Cap. 54. Plutarch. περὶ παίδ. dye. 


Cap. 1 "d 4 3 


axem 


ὁ 3: j^ M ' , HW iit 


SYMBOLA PYTHAGOBICA 


E. variis scriptoribus collecta et latine versa a Joachimo Zehnero, 


Nina adeo proprium. est ἘΡΉΜΗΝ Ryiliagoricae, 
quam symbolicum illud doctrinae genus, quod yelut in 
sacra initiatione voce et silentio e eie ug est, ut Bon 
sit opus praemonere: 
"Cantàbo doctis, claudatur porta profanis ; 

sed ut statim quodlibet dictum exercitatis lucem et. clia- 
racterem suum ostendat: imperitis vero caecum sit et 
obscurum: Quemadmodum: enim rex (Apollo) in Del- 
phis. non expresse dicit, nec abscondit, sed innuit, 
juxta Heraclitum : sic e Pythagoricis Sob! et id quod 
dici videtur, metonmitur: et ves abscondi ἤῤηρνας 
inteligitum. τὰ τὰ 70 | oa Q 

1.- Choenici ne insideas. 

:Hoc- est: Fugiendam esse desidiam, et prospicien- 
dum, ut victum necessarium paremus. — vel: Ex ae- 
quo praesentis et futuri habendam esse curam. Ghoe- 
nix enim diurna esca. est. — vel: Non spectanda esse, 
quae in hodiernum diem accidunt, sed crastinum sem- 
per exspectandum esse. — vel: Docet, ut semper ex 
praesentibus aliquid i in posterum relinquamus et hodie 
crastini memores sinus. 


2. Stateram ne transgrediaris. 

"Pro éo, quod est: Omnem "avaritiam vel plus ha- 
bendi cupidinem «fugias ac detesteris; quaeras autem, 
quod aequum'est, et m&ximam: justitiae rationem: ha-- 
beas. 


5. Mya παντὶ ἐμβάλλειν δεξιάν, 
Μὴ πολλοὺς ποιεῖσϑαι φίλους, μηδὲ πολύκοινον, μηδὲ 
πάνδημον ἀσπάξεσϑαι φιλίαν. [PIut. περὶ πολυφελέας 
ἡ 14. Καρδίαν μὴ ἐσϑέειν. 7 
Μὴ, τὴν ψυχὴν ἀνίαις καὶ λύπαις κατατήκειν,, ἢ eu» 
Beni ἀσκεῖν. [Suidas in Hv6ay ὄρας e£ “ἐδόθη, Lib, X. 
Cap. 54.] Sire 
5. Κυάμων ἀπέχεσϑαε.- οὐδ 
“οὐ δεῖ πολιτεύεόϑαιν κυαμευταὶ͵ γὰρ ἦσαν ἔμπροσθεν « at 
ψηφοφορίαι, à! ὧν πέρας ἐπετίϑεσαν ταῖς ἀρχαῖς. [Plutarch. 
περὶ maíà, &yoy. C. 17. nfi 4A. Geil. Lib. AIF. Cap. 
X4. et. Cic, Lib. 4. de Diei. E pq 
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τ οὐ ε 


18, Μὴ, Wie sis d E ᾿ 


᾿ Μὴ συνδαιτρίβειν “μέλασιν ἀνϑρώποις διὰ seriem 


LPIutarch. ibid.] 


| "el btr ioib 

7. Ὁμορύόφους £x ullos μὴ ἔχειφ,: ἢ χε- 
λιδόνα ἐν οἰκίᾳ μὴν Eger. 

ἰ " ἀφυτέστε; λάλον καὶ ψίϑυρον. sol πρόγλωδσον. ἄνϑρω- 

σον, ἰὴ δυνάμενον 'στέγειν, ὧν ἂν μετάσχῃ μὴ Vic 

[Clemens Alles. Lib. F. Στρωματ.} | "on 


(o5 Hr 


8. πῦρ μαχαίρᾳ μὴ. σκαλεύειν. 


“4υναστῶν ὀργὴν καὶ οἰδοῦντα. ϑυμὸν μὴ κινεῖν, 4. τε- 
ϑυμωμένον ἄνδρα μὴ ἐριδαίνειν, ἀλλ ὑπείκειν τοῖς ὀργιξο- 
μένοις. [ Athen. Lib. X. C. 54. et Plutarch. m. πα (à. &q oy. 


i1 (à. 
9. Σῖτον εἰς ἀμίδα μὴ ἐμβάλλειν. 


Eis. πονηφὰν ψυχὴν ἀστεῖον "λόγον ἐμβάλλειν οὐ προς- j 


giuet. 50 μὲν γὰρ: λύγος. τρυφὴ διανοίας. ἐστίν. Τοῦτον «δὲ 
ἀκάϑαρτον a πονηρία. ποιεῖ! τῶν ἀνϑοώπων. δου, ον 


ibid, ] end i , 


THER Y UT s iiu RE RR 


ἀκ οὐδε δον, ων. THERE Ej πω) 


ducatu f E RO .ὄὄ.ν».. 


cR E RAT, 


RUNE TAN TEE MORES 


ERU 


—8. ANe cuivis, dexteram. injicias. "T 
ΟΝ Θ᾽ multos. facias. aimicos , nec promiscuam et vul- 
gàrem amicitiam amplectaris. 


 Mgn SlAS ἐὰν," Qor. ne edito. . 
"Ne animum curis et amore excruties, vel: Va: 
cuitatem doloris exercedi: 


Iv sils sind, AU fabis abstineto. 
"'Abstinendum ἃ republica. "Nam olim suffragià 


die fabaria,. vel fabis ferebantur, per quas etiam ma- 
Dm se ábdicabant. | 


{ΠΡΟ Ὁ ἢ 


8. Ne gustes nelàmiros ; vol pisces nigras habens 
.tes caudas. 


" 
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Ne converseris cum hominibus ,. qui ob. norum 
pravitatem nigri sunt. 


7. Hiründines sub eodem tecto ne habeas. vel: Hi- 
CU C7" »undinem dormi ne habeto. 


Hoc est , loquacem, susurronem et effre enis linguae 


hominem " qui non potest, continere, quae ipsi coximu- 
nicata sunt, ne recipias, à 


£9"8, Zenem gladio ne fodias. ᾿ 
Potentium iram tumentemque indignationem non 


commovendam — vel: ira percitum non lacessendum, 
sed cedendum vel obsecundandum iratis. 


NIC 9. Cibum. in matulam bino. 4 
Sermonem elegantem in.prayüm animum immitz 
tere non convenit. Sermo enim cibus mentis est. Hunc 
vero pravitas hominum impurum reddit. 


10. Τῆς χύτρας ἀρϑείσης ἀπὸ' τοῦ πυρὸς, τὸν ἐν 
- tj: σποδῷ! τύπον μὴ ἀπολιπεῖν, uAAG συγχεῖν. di 
χύτρας ἴχνος συγχεῖν ἐν τῇ φέῷφῥα.. ΠῚ 


Οὐ τὸν τύπον ἀφανίξειν μόνον δεῖν ἠνίττετο, ἀλλὰ μηδὲ ^ 


ὀργῆς, Bros ἀπολιπεῖν. ᾿Επὰν δὲ ἀναζέσασα. φρύσηταιγ' καϑίς- 
στασϑαι αὐτὴν καὶ πᾶσὰν ἀπαλείφειν μνησικακίαν.. rid 
Alexandr, Lib. F. Στρὼ was. fol. 259. ] 


Hic finitur. Zelineri collectio, At plura alia Pytha- 


reorum, symbola, «collegit. et explicavit. Jamblichus i in 


"Protrept. ad Philos. toto Capite XXI. quod, cum. cum liber 
jste nuperrimé ke n sit ἃ doctissimo. Kiesslingio, nolui 
integrum hic exscribere: tantummodo ipsa symbola 
(quor um tamen nonnulla sententiis potius quam symbo- 
lis aecensendi videntur) hic adjicere ficeal. »9W ὃ 


11. α. Élg ἱερὸν ἀπιὼν προσκυνῆσαι, μὸν ἄλλο μεταξὺ 

βιωτικὸν μήτε λέγε μυήἑενεράνεε. mno - 2m aoo c eid 
rua PESCE 5151rv $30 

χὰ Mh f. "Ode? - «πάρεργον. οὔτε. εἰσχῃτέον, ds ἱερὸν. οὔ 
Ἰπροσκυνητέον ᾿ τοπαράπαν ; οὐδ᾽. εἰ πρὸς. ταῖς ϑύραις αὐταῖς 
Mix γένοιο. ώ 

/38. y. ᾿Ανυπόδηξος ϑύε καὶ πξοσκύνει.. ji 26 Ed 
- 034, δ᾽ Τὰς λεωφόῤους πανί — διὰ τῶν y ἀτραπῶν 
— : jd (3 ἃ did 91 

e. Μελανούφων ἀπέχου" χϑονίον. γάρ lodi ϑεῶν, 


"ἡ τὰν στ. Τλώσοης πρὸ τῶν ἄλλων Sici ϑέοῖς eid 
"ge. t£ ᾿Ανέμων. πνεόντῶν τὴν. ἠχὼ HF, 
4j. "ve μεχαίρᾳ μὴ σκάλευε. 
17. ὃ. ᾿Οξίδα ἀπὸ σεαυτοῦ ἀπόστρεφε πᾶσαν. 

18. 5: ' Avégl ἐπανατυϑεμένῳ uiv wéatoy MAE μὴ 


ὙΡ i i A τοὶ 


cipio δὲ ἀποτιϑεμένῳ.-. [ὦ οἱ 


γος nd bos 


519... Eig. gir; ὐπύδησιν, τὸν: debi. πόδα Visa: | 


εἰς E ποδύνιπτρον τὸν εὐώνυμον: iiie d endo 199 
20. 1B. Περὶ Πυϑαγορείων ἄνευ φωτὸς μὴ λάλει.“ 


m 
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10. Olla ab igne sublata ne relinquas ejus fegu- 
ram in cinere, sed illum confundas. vel:  Ollae 
vestigium in cinere confundas. 


Tecte significabat, non modo abolendam speciem, 
sed ne vestigium quidem irae relinquendum esse. Cum 
autem ebullire cessaverit, eam componendam, atque 
omnem injuriae memoriam delendam esse. 


1 


SYMBOLA PYTHAGOREORUM. 


Ex Jamblichi Adhortat. ad Philos, Cap. XXI. 


11, In templum adoratum abiens ne quid aliud in- 
terea, quod.ad vitam pertineat, neque dicito, neque 
facito. | 

12. Obiter neque ingrediendum est templum, ne- 
que omnino adorandum, ne tum quidem, si ad ipsas fo- 
yes praeteriens verseris. 

15. Discalceatus sacra facito et adorato. 

τά, Publicas vias declinans per semitas ingreditor. 


Ab eo, quod nigram caudam habet, abstineto : nam 
inferorum deorum est. Ds 

15. Linguam ante omnia contineto diis obsequens. 

16. Ventorum spirantium sonum adorato. 

Ignem gladio ne fodito. 

17. Ácutum omne a te avertito, 

18. Alterum onus suscipientem sublevato, ne sub- 
levato deponentem. 

19. Ad calceos subligandos dextrum pedem prius 
offerlo, ad lavandum sinistrum. 

20. De Pythagoreis sine lumine ne loquitor. 

E 


' 


1γ. Ζυγὸν μὴ diio Baxwe. T 

21. ιδι ᾿4ποδημῶν τῆς οἰκίας μὴ ἐπιστρέφου" "Epis 
γὰρ μετέρχονται. 

22. τε, Πρὸς ἥλιον τετραμμένος μὴ οὔρει. 


4 Ἢ 


25. τότ. Δᾳδίῳ Odxov μὴ ἀπόμασσε. 


24. 


a. ᾿Αλεκτρυόνα. τρέφε μὲν, μὴ ϑύε de  wivu γὰρ | 


Eu ἡλίῳ, καϑιέρωται. 


"n 


25. 


26. 


πο. 


' Ez χοίνικι μὴ καϑέζου. 
ιϑ. Γαμψώνυχον μηδὲν παράτρεφε. 


4. Ev ὁδῷ μὴ σχίξε. 
Χελιδόνα οἰκίᾳ μὴ δέχου. 


27. «B. Δακτύλιον μὴ φόρει. 


οὗ, 


&y. Θεοῦ τύπον μὴ ἐπίγλυφε δακτυλίῳ. — : i be 


29. x0. Παρὰ λύχνον μὴ ἐσοπτρίζου. 

ὅ0. κε. Περὶ ϑεῶν μηδὲν ϑαυμαστὸν ἀπίστει, μηδὲ Ww 
ϑείων δογμάτων. j 

51. στ, " Aoyfto γέλωτι μὴ ἔχεσϑοαι. ved 


52. 


t. Haga ϑυσίᾳ μὴ ὀνυχίζου. 


κη. “δεξιὰν μὴ παντὶ ῥᾳδίως ἔμβαλλε. 


53. 


«9. Στρωμάτων ἐξαναστὰς συνέλισσε αὐτὰ, καὶ τὸν 


τύπον συδτόρνυε, 


M. Κυάμων ἀπέχου. 
40. λη. Μολύχην e μὲν, μὴ ἔσϑιε δέ. 


άι. 19. ᾿Εμψύχωών ἀπέχου. 


54. à, Καρδίαν μὴ τρῶγε. | ji 
55. λα. ᾿Εγκέφαλον μὴ ἔσϑιε. — — ' 
56. AB. ᾿Απολαρμάτων σῶν καὶ ἀπονυχισμάτων και 
ἐάπτυξ. ban üe dA... 
97. M. ᾿Εφυϑρῖνον μὴ προσλαμβάνου. D^ ens 
A0. Χύτρας ἴχνος ἀπὸ σποδοῦ ἀφάνιξε. p 
- 88. àé. Χρυσὸν ἐχούσῃ μὴ ΝᾺ ΤΩΝ ἐπὶ τεννοποιΐ: 
59. At. Προτίμα Ὁ τὸ σχῆμα καὶ βῆμα τοῦ spine καὶ 
τριώβολον. ΠΕΙ͂Ν 


Jugum ne transilito. : 

21. Peregre abiens ne revertitor: nam Furiae sub- 
sequuntur. | 

22. Ad solem conversus ne meiito. 

25. Facula sedem ne abstergito. 

24. Gallum alito quidem, at ne immoláto: nam 
]unae et soli consecratus est. 

Choenici ne insideto. 

25. Ne quid vorn, quae curvos ungues habent, 
alito. 

26. In via ne scindito. 

CR Gadincm tecto ne recipito. 

27. Aunulum ne gestato. 

28. Dei imaginem annulo ne insculpito. 

29. Ad lucernam speculum ne inspicito. — * Ἶ 

3o. Neque de iis, neque de divinis dogmatis quic- 
quam tam admirabile dicitur, ut ei fides sit deneganda. 

$1. Cachinno ne indulgeto. 

52. luter sacrificandum ungues ne praecidito. 

- Dextram ne cuivis facile injicito. | 

55. Stragulas, ubi surrexeris, una convolvito, cor- 
porisque vestigium sternito. 

54. Gor ne edito. 

55. Cerebrum ne edito. 
56. Excrementa tuà et unguium praesegmina con- 
spuito. 

g^. Erythrinum ne suscipito. 

Ollae vestigium e cinere deleto. 

58. Ad foeminam divitem ne accedito sobolis pro- 


creandae causa, 


59. Majoris facito figuram et mensuram, quam 
figuram et triobolum. 
Α fabis abstineto. 
4o. Malvam transplantato quidem, sed ea ne ve- - 
scitor, 
&1. Ab animantibus abstineto. 
E 2 
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42. μ. ᾿Σεέφανον μὴ Ale. [Porphyrius de Fs Py-. 
thag. p. 7^. ed. Kiessling-] |: 
45. μα. Σπονδὰς ποιεῖσϑαν τοῖς ϑεοῖς κατὰ τὸ οὖς τῶν 2 | 
ἐχπωμάτων. [Porphyr. ibid.] 1 
His Symbolis Gyraldus, Dacerius et Stanlejus Hist. | 
Philos. p. 797. seq. sequentia addunt. , 

44. μήτραν ξώου μὴ ἐσϑίειν. [zerocles in dur. Carm, Ὁ 
p. 216. ed. Need. ]* eve | 

45. Θνησιμαίων ἀπέχεσϑαι. [Jdem p. 218.] f | 

46. Τὸν ὅλα παρατίϑεσϑαι. [ Laert. V 111. 55.)} δὰ 
«47. "Ἄρτον μὴ καταγνύειν. [7απιδὶ, Fit. Pyth, Cap. 16. Ὁ} 
Laert. V I1I. 55.) 

48. ᾿Οδόντας μὴ καταγνύειν. 

49. Πρὸς τὸν ἥλιον τετραμμένος μὴ λάλει. 

5o. Μὴ δεῖ καϑεύδειν ἐν μεσημβρία. LOlympioder, ad 
Plat. Phaedon.] 

$i. "$50aic viste. πρὸς λύραν. [Jom Ming uiBgp 

53." Avsv προστάγματος τοῦ αὐτοκράτορος ἐκ τῆς φρου- ἷ 
ῥᾶς μὴ ἀναχωρεῖν. ΕΟἰνιαρῦθβι in, Phaed.| 

55. Τὸ ξῳϑὸν οὐκ ἐποπτᾷν. [ Jamblich. it. Pyth. C. 
Xxrur| 

54. "O£eiav μάχαιραν ἀποστρέφειν. (Aepihi] 

55. Τὰ πίπτοντα ἀπὸ τῆς ganéine m ἀναιρεῖσϑαι. 
[Diog. Laert. F 414. 54.] 

56. " An£yov καὶ σοροῦ κυπαρισσίνης. Lamb Fit. m 
C. X XF 1l. p. 526. Kiessl] 

57. Toig μὲν οὐρανίοις περισσὰ qma ἄρτια δὲ τοῖς 
χϑονίοις. [JambI. ibid.] ) 
558, Μὴ. σπένδειν ϑεοῖς ἐξ ἀμπέλων ἀτμήτων. [Plutarch. 
Num. €. X4F. ] ; 

59. "Atto ἀλφίτων μὴ ϑύειν. [ Plutarch. ibid.) 

60. Ilgocxvveiv περιστρεφύμενος. [ίωεαγοῖ, ibid] |. 

61. ᾿Καθῆσϑαι προσλυνήσοντα. [£utarch. ibid.] 

62. Ὅταν βροντᾷ, γῆν ϑίγειν. |Jamblich. Fit. Pyth. 
C. XXF LI. 

65. "Ev, δύο. 
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42. Coronam PA vellica. 


45. Libamina diis facienda juxta auriculam pocu- 
lorum. 


44. Animalis vulvam ne comedito. 


45. A morticinis abstineto. 
46. Salem apponito. 
47. Panem ne frangito. 


48. Dentes ne frangito. 
εὐ 4g. Ad solem versus ne loquitor. 
50. In meridie ne dormito. 
51. Carminibus utendum ad lyram. 
52. Injussu Imperatoris de statione et praesidio ne 
discellias - ; 
55. Quod elixum est, ne assato. 


54. Gladium acutum avertito, 
55. Quae ceciderunt e.mensa, ne tollito. 


T Ab arca ( samdapila) cyparissina sbstineto, ta 


57. Ceitésibins imparia Sacrificato, inferis vero 


; paria. 
) 58. Ex imputatis vitibus ne diis libato. 


59. Ne sine farina sacrificato. 
60. Circumactus adora. 

61. Adoraturus sedeto. 

62. Cum tonat, terram tangito. 


65. Unum, duo. 


A 
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64. Μὴ ἐσϑίειν ἀπὸ δίφρου. [ P/utarch. de Isid. et 
Osir. p. 554. ed. ZVechel.] 

65. Φοίνικα μὴ φυτεύειν. [ίωε. iid.] 0. 

66. Φυτὸν ἥμερον μήτε φϑίνειν μήτε cives [Éraeht, 
"Ps ur 

- ᾿Ἐχεμυϑίαν ἀσκεῖν, 
Th ᾿Ιχϑύων μὴ γεύεσϑαι. pra 
69. ᾿Επὶ γῆς μὴ πλεῖν. [Clemens Alexandr. Sirm. P 
p vu Sylb. 

- 70. Τὸν δεξιὸν ὑποδεῖσθαι πρότερον. [ Jamblich. Fit. 

Pyth. Cap. XV I1I. p. 178. ed, Kiessl] ; 


71. Οὐδὲ εἰς περιῤῥαντήριον ἐμβάπτειν, οὐδὲ b pede: 
νείῳ λούεσθαι. [ Jamblch. ibid.) 


72. Μετὰ φωνῆς εὔχεσϑαι. [Cleméns Alex. Sirom. IF. 
p. 545. Sylb.] : 


i 


64. Ex curru ne comedito. 

65. Palmam ne plantato. 

66. Mitem plantam neque violes neque caedus. 

67, Silentium servato. 

68. Pisces ne gustato. 

69. In terra ne naviges. 

7o. Dextro pedi caleeum prius induas, 

^71. Neque in aquiminali inüngendum, neque in 

- balneo lavandum. 

72. Clara voce precandum, 


| 
| 
B 
ἢ 
5 
ἢ 

Ϊ 


His tandem addere liceat alia quaedam symbola 
et praecepta mystica, quae, tanquam a Plutarcho conser- 
vata, latine s versa exhibuit quidem Lil. Gyraldus, at Da- 
cerius | aeque ac Stanlejus Írustra se in Plutarchi Operi- 
bus quaesivisse testantur. 


1, Sepiam piscem non edendum, id est, res im- 
plicatas ac difficiles ne suscipito, quas ubi tenere putes, 


manibus elabentur. 


5, In limite nom consistendum , id est, in ambigua 
sentenlja non commorandum, 
9. Progredienti gregi.e via cedendum, 1. e., mul- 


litudini non est contraeuudum. 


^ 


4. Mustela e transverso offensa. retrocedendum, 
i. e., delatores fugiendum. Nam mustelam ore parere 
affirmant, 

5. Arma a muliere subministrata rejicienda po a 
e., quae ira et vindicta suppeditant, non sunt facienda: 
eis enim affectibus maxime obnoxiae sunt foeminae. 
6. In. tenebris absque vestitu. aliquo. non vaden- 
dum, i e., nudam et apertam sententiam in obscuris 
rebus non proferendam. 

7. Rectum pedem promovendum , i. e., recta esse 
eL justa. proferenda. 

8: In poculi fundo residuum non. relinquendum, 
i. e., artes, quas coeperis, funditus exhauriendas. 

9. Colubrum intra aedes collapsum ne perimito, 


i. e., inimico supplici ne aegre facito, coluber enim ho- 


stis est symbolum. 

10. Offensa in vestibulis obscoena vetula , non 
egrediendum, i. e., res, quarum turpia sunt principia, 
non esse prosequendas. 

11. Noctu in tenebris deambulanti cavendum , 1 
e., mortalibus enitendum, ut fuisse in vita videantur. 

12. Sole collucente ignem deferre nefas , i. e., 
rebus clamis et conspicuis rationem non afferendam. 


' 


E 


14, Lapidem i in fontem j jacere scelus , i. e, scelus 
est nite eos , qui utiliter reipublicae inserviant. 

15. Pede in ἌΝ illiso, retrocedendum , i. e.» 
quae in ipso principio noxia sunt, non prosequenda. 

16, Lumen post caput appensum detinere , flagi- 
tium, i.e., industriam et providentiam non in Mrean 
mis habendam. 


17. Sinistra manu sumere cibum nefas, i, e., rapi- 
nis et furtis ne vivito nec aliud lucrum quaerito, nisi. 


rectum et legitimum. 

19. 7n sepulcro ne dormito , i. e., bona a parenti- 
bus haereditate accepta ne otiosum te reddant. 

19. Minuta panis pedibus conculcare turpe , i. e., 
quamvis minimam dégendae vi vitae rationem non pessum 
dandam. ΠΡ 

20. Egredienti introeuntique valeas éxoseii Dia) 
i1. e., initia et fines actionum et institutorum comple- 
ctenda. 

21. Lyram illotis manibus non n attingendam, L6, 
purissimum eum, qui alios docere velit, esse oportere. 


22. Sudorem ferro abstergere tetrum facinus; i. e., 


labore parta nemini vi et viribus eripienda. 

25. In solitudine sine baculo non ambulandum, 
1, e., cum amicis in necessitatibus conferendum et con- 
sultandum. i 

24. dpud quadrupedem poema non canendum, 
i e., apud ignaros seria non proferenda. 

25. Faciem in fluvio non lavandam, vel spectan- 


dam, i. e., ex labili re et penitus instabili specimen non 


appetendum. 

. 96. Hominis vestigia ferro ne configito, i. e., me- 
moriam mortuorum ne conviciis lacera, 

27. Integrum fasciculum in igne non esse ponen- 


dum; i ei, non una opes omnes in unum discrimen . 


- 


ponendum, 


29. Furrédieni « e indus sinciput, redeunti occi- - 


᾿ 


put scalpendum , i.e, praecautionem et diligentiam 
ad ves agendas excitandum: his peractis, memoriter exa- 
minandas. : 

29. De rheda junctis pedibus non exilito, i. e., vi- 
tae conditionem non temere et uno impetu mutato. 

5o. In astrum ne digitum intendito, i. e., conta 
superiorem mne insurgito, | 

31. In. arundineto non confabulandum ,1. e, cum 
levissimis hominibus fanuliritatem non habendam. 

32. Candelam ad parietem ne applicato, i. e., ho— 
mines rudes et lumini eruditionis resistentes ne erudito. 

85. In nive ne scribito , 1. e., ingenus mollibus et 
effeminatis laborem eruditionis ne impendito. 

54. F'ulturem avem in. augurio infelicissimam, 
i. e., innocuos homines facile esse infelices. (?? 

55. Facilius emori hominem, cui oculi claudan- 
tur ,. 1. e., hominem ipsum ex negligentia facile in mi- 
seriam ἰάλωο 

586. Puerum aut foeminam stricto vagari gladio 
omen malum, i. e., non defuturum malum, si guber- 
natio ineptis et levibus tradatur hominibus. 

57. Duorum temporum quam maxime habendam 
curam, matutini et vespertini, 1. e., eorum quae acturi 
sumus, et eorum quae gessimus. 


-— 


.Ad Symbola Pythagorica referenda etiam litera 
Y, de qua ita Lactantius Instit. Lib. VI. Cap. III. :D;- 
cunt (P ythagorei), humanae vitae cursum x literae esse 
similem, quod unusquisque hominum, quum primae 
adolescentiae limen attigerit, et in eum locum ve- 
nerit, qeu 

partes ubi se via findit in ambas, 
haereat nutabundus, ac nesciat, in quam se partem 
potius inclinet. Si ducem nactus fuerit, qui dirigat 
ad. meliora titubantem , hoc est, si aut philosophiam. 


. didicerit, aut eloquentiam , aut aliquid honestae ar- ὦ 
tis, quo evadat ad bonam frugem; quod fieri sine — — 
labore maximo non potest; honestam ac cópiosam vi- 
tam, disputant, peracturum: si vero doctorem fru- 
galitatis non invenerit, in sinisíram viam, quae me- 
lioris specimen mentiatur, incidere, id est, desidiae, 
inertiae, luxuriae se tradere, (quae suavia quidem 
Videntur ad tempus vera bona ignoranti) post autem 
aznissa omni dignitate ac re familiari in bte nmi- 
seriis ignominiaque victurum, 


Vide Epigramma. in hanc literam supra allatum - 
pag. 59. 


JACOBI BALDE 


e Societate Jesu 
SYMBOLA PYTHAGORAE 


ad Franciscum Ragusinum. 


(Lyric. Lib. III. Ode X. p. 101. edit. nostr.) 


"Vile ne fiat tibi Numen usu, 

Cum nihil majus generatur ipso; 

Ne Deum caeles, digitoque portet 
ZAnnulus haerens, 


΄ 


5 Fervidam spumis caee laesus ollam 
Concitess non est fodicandus ignis 
Ense. Sopita cineres quiescunt 

! "Tutius ira. 


A 
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. Dura constanti supera labore; 
10 Coepta successu properanter urge: 
Ut "s faecis bibiturus in. cra- 
tere relinquas. 


Urbium nolis minui coronas. 
Legibus pulcre redimitur ara: 

15 Lege firmantur sacra: lege cives: 
Lege senatus. 


Publica nunquam gradiere calle. 

Nam minus peccat minus usitatus 

Plebis exemplo via trita semper 
20 ' Fallit euntem. 


Ψ 


Empta cum luctu noceat voluptas, 
ι. Criminis serum fuge poenitere: . 


bentia caudas. 


, 


25 Allium raro, pia farra saepe, 


| 
: 
: 


Laetus, et diris jecur ulcerosum 


1 Linque Mycenis. 


At nec infamis tibi foeda mensae 
5o Luera nummorum sapiant avaro: 
Nec manu sumas aliena quondam 
Pocula laeva. 


Tmpiger cursus cave transilire 
Ante suspensam pedibus stateram, 
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Judice pejus. 


egeta cepe αὐ 


t. 


35 "Iriste fas laesum. — Nihil est iniquo 


, 


᾿ . Ne quidem gustes epulans nigras ha- 


Cor edes nunquam. Remove dolorem 
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ΦΗΜΟΚΡΑΤΟΥΣ 
ΦΙΔΛΟΣΟΦΟΥ 
ΜΑΙ XP EX... 1. 


DEMOCRARATIS 


PHILOSOPHI 


SENTENTIAE AUREAE 


recensitae δὰ fidem Codicis Palatini. 


LUCAS HOLSTENIUS 
AD LECTOREM. | 


Democratis aetatem, patriam et sectam vetustissimus 
Ionici sermonis character ostendit. Ejus dicta et sen- 


tentias nonnullas Stobaeus et Antonius proferunt, apud 


| quos saepius cum Democrito librariorum imperitia con- 


funditur: quorum error in tanta rerum antiquarum igno- 
ratione haud facile emendari potest. Tlutarchus quoque 
in Politicis praeceptis Democratis cujusdam meminit, 
qui in Atheniensi republica versabatur circa Olympiadem 
CX, neque ab hoc fortasse diversus est ille, quem ab 
Epicuro ob libros transscriptos exagitatum inlibello con- 


tra Epicurum idem Plutarchus refert. Caeterum Demo- 


'cratem Barberinae Bibliothecae debes. 


AHMOHPATOYX 


ΦΙΔΜΟΣΟΦΟΥ͂ 


- 


ΓΝ 0 M'Aarox:|.BAT ΣΟΥ 


(Recensitae ad fidem Codicis Palatini) 


Y. Fr. νωμέων uev τῶνδε εἴ τις ἐπαΐοι. ξὺν νόῳ, πρὶλὼ μὲν 


ἔρξενι ἀνδρὸς ἀγαθοῦ ἄξια, πολλὰ δὲ φαῦλα οὐχ ἔξει. 


2. Ψυχῆς uly τελεύτης σλήνεος μοχϑηρίαν ὀρϑοῖ" σκή- . 


νεὸς δὲ ἰσχὺς ἄνευ λογισμοῦ ψυχὴν οὐδέν τι — τί- 


$16t. 


ὅ, Ὃ τὰ ψυχῆς ἀγαϑὰ ἐρεόμενος, τὰ piis: ἐρένεαν 1 


ὃ δὲ và σκήνεος, τἀνϑρωπήϊα. * 


ἀδικέειν. 

5. ᾿Δγαϑὸν εἰνω χρὴ 14 μιμεῖσϑαι. 

6. Οὔτε σώμασι οὔτε χρήμασι εὐδαιμονοῦσι δνβ μολών, 
ἀλλ᾿ ὀρθοσύνῃ καὶ πολυφροσύνῃ. ' 

7. Μὴ διὰ φόβον, ἀλλὰ διὰ τὸ δέον δι d epi 
μάτων. 

9. Méye τὸ ἐν συμφορῇσι φρονεῖν ἃ δεῖ, 


9. Μεταμέλεια ἐπὶ οἰσχροῖδι ἔργμασι βίου. eoi 
10." ᾿᾽4ληϑόμυϑον χρὴ εἶναι, οὐ πολύλογον. 
11. Ὃ ἀδικῶν τοῦ ἀδικουμένου κακοδαιμονέστερος. 


12. “Μεγαλοψυχίη τὸ φέρειν πραέως πλημμέλειαν. 


15. Νόμῳ καὶ ἄρχοντι καὶ τῷ σοφωτέρῳ εἴκειν κόσμιον. | 


4. Καλὸν μὲν τὸν ἀδικέοντα κωλύειν εἰ δὲ μὴ, μὴ bo- 
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DEMOCAATIS 
(sive potius Democriti) 
PHILOSOPHI ΄. 

SENTENTIAE A UR'EAE 


j 
. Luca Holstenio interprete. 


1. Sententiis hisce si quis aures animumque adverte- 
rit, multa ille opera viro bono digna patrabit , multis 
contra carebit malis. 

2. Animi quidem perfectio corporis vitium corri- 
git; corporis autem vires ratione destitutae animum 
nihilo meliorem reddunt. 

» Quisquis animi bona amat, diviniora, qui au- 
tem corporis, humana ambit. . 

4. Hominem inique agentem impedire praestat ; id 
si fieri nequeat, saltem non adjuvanda ejus iniquitas. 

5. Bonum esse, non simulare oportet. 

6. Neque in corpore neque in opibus posita est ho- 
minum felicitas: sed in animo recto et solerti. 

52.7. Non metu, sed offici caussa ΣΑΙ alsti- 
nendum. 

8. Res magna est, in adversis quae in rem sint, sa- 
pere. 

9. Factorum turpium poenitentia vitae salus est. 

10. Veridicum , non multiloquum esse oportet. 

11. Infelicior est, injuriam qui facit, quam qui sus- 
tinet. 

12. Magni animi est humaniter ferre, si quid pec- 


eatum fuerit, 
15. Legi, principi et sapientiori cedere pulchrum est. 


14. ΜΜωμεωμένων φλαύρων ὃ ἀγαϑὸς οὐ ποιέεται λόγον. 


15. Xehenóv ἄρχεσθαι ὑπὸ χερείογος- 

16. Ὃ χρημάτων παὐτελῶς ἥσσων οὐκ ἄν ποτε εἴη δί- 
καιος. 

17. ᾿Ισχυφώτερος ἐς 700 ipt πολλαχῇ γίνεται χρυ- 
σοῦ. 


4| διττὸν οἰόμενον vóov. ἔχενν 0 νουϑετέων ματαιοπονέει.. 


19. Πολλοὶ λόγον μὴ MuD dors ζῶσι κατὰ Aóyov πολλοὶ 
δὲ δοῶντες τὰ ἀὔσμστω λόγους ἀρίστους ἀσκέουσι. 
40. Οἱ ἀξύνετοι δυστυχέοντες σωφρονέουσι, ὦ MSIE 
“1... Ἔργα καὶ πρῆξιν ἀρετῆς, oU λύγους, Biitv ties à 
22. qi dd γνωρίξουσι καὶ ξηλοῦσι οὗ ted ποὺς 
αὐτὰ. — 
ΣΡ Κτηνέων μὲν εὐγένεια oj τοῦ ὁκήνεος εὐσϑένειν dn 
ϑοώπων δὲ ἡ τοῦ ἤϑεος εὐτροπίη. | 
τς 34: Οὖτε, τέχνη, οὔτὲ σοφίη ἐφικτὸν ,᾿ εἰ μὴ μάθῃ 
τίς. 


25.: Κρέσσον τὰ οἰκεῖα ᾿ἐλέγχειν “μωῤτήματᾷ ? τὰ 
ὀϑνεῖα. 

26. Οἷσι 6 τρόπος. ἐστὶν. εὔτακτος," τουτέοισι. καὶ o 
βίος. συντέτακται. "Hn 
— ἄγ, "AyeQóv οὐ τὸ μὴ [2 m ; ἀλλὰ τὸ μηδὲ ἐϑέ- 
λειν. ΚΝ ΜΕΡΝΣ 

28. Εὐλογέειν ἐπὶ TYSA ἔργμασι καλόν' τὸ "γὰρ ἐπὶ 
φλαύροισι κιβδήλου καὶ ἀπατεῶνος. ι 1 


29. Πολλοὶ πολυμαϑέες νόον οὐκ ἔχουσ. ^ ^ 
. d. 349132 TOL. d Mo oy " 


3o. Πολυνοΐην, οὐ πολυμαϑίην ἀσκέειν ie. 


ἢ ze; Γ᾿ 
UR. 


ΤῊΝ Πῤοβουλεύεσϑαι χρῖσσον πρὸ τῶν πράξεων. ἢ δὲς 
τανοεῖν. , E 
4} s 
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14. Vir bonus improborum. reprehensiones nihili 
facit. 

75535. Deteriori parere durum est. 

16. Qui pecuniis facile "uve, bandquaquam 
erit justus. . 

17. Ad - persuadendum saepenumero plus oratio; 
quam aurum valet. τὴ 

18. Quisquis eum monet, qui prudentia se pollere 
existimat ,. operam perdit. 

19. Multi, qui rationem non excoluere, ex ratione 
vivunt, multi contra turpissima perpetrantes rra 
optime meditatis utuntur sermonibus. 

20. Stulti rebus adversis conflictantes sapiunt. 

21. Re ipsa atque opere, non verbis virtuti ;stu- 
dendum. 

22. Homines natura ad honestatem facti et cogno- 
scunt, quae honesta sunt, et iis faciendis operam dant, ἡ 

-. 25. Jumentorum generositasin corporis robore, ho- 
minum vero in recta morum conformitate consistit. 

54, Neque ars neque scientia absque doctrina ac- 
quiritur. 

25. Praestat propria quam aliena peccata repre- 
hendere. | 

26. Quibus mores bene sunt compositi, hisce et 
vita recte componitur. 

27. Bonum est non solum ab me sed etiam a 
voluntate laedendi abstinere, 

28. De recte factis bene loquendum; nam de malis 
bene loqui hominis est subdoli atque impostoris. 

29. Multi eruditione varia instr ucli sana mente 
destituuntur.. 

50.. Multiplici potius animae sapientiae, quam mul- 
tifariae eruditioni studendum. 

81. Praestat consilium. actiones praecedere, quam 
poenitentiam subsequi. 


—— QE οὶ» 


/052; Μὴ πᾶσι, ἀλλὰ τοῖς δοκίμοισι πιστεύειν" τὸ μὲν 
y d τὸ δὲ σωφρονέοντος. 


. Δόκιμος͵ ἀνὴρ καὶ ἀδύκιμος οὐκ ἐξ ὧν πράσσει μό- : 


vov; itd el ἐξ ὧν βούλεται. 

δά", ᾿Ανϑρώποις πᾶσι za... .. τὸν ens καὶ ὀληϑέρ 
ἡδὺ δὲ ἄλλῳ ἄλλο; 

4995. Παιδὸς, οὐκ ἀνδρὸς, τὸ ἀμέτρως bescsii 

/56, ^ Hàovel ἄκαιροι τίκτουσιν ἀηδίας. M A, 


57. AL περί τι σφοδραὶ ὀρέξεις — εἰς τἄλλα. 


" 


τὴν ψυχήν. 2: 

50. Δίκαιος “ἔρως ἀνυβρίστως ἐφίεσθαι τῶν μολών" ΓΥΣΥ 

59. Hà, μηδὲν ἀποδέχεσϑαι, ἢν μὴ συμφέρῃ. 'iidqo 

40.. Kofccov ἄρχεσϑαι τοῖσι ἀνοήτοισι, ἢ Winnc 

if3243 

44. Nümíowr 0v — ἀλλὰ συμφορὴ γίνεται ὦ δι: 
δάσκαλος. ἐν ἢ ti 

5:432. Δόξα καὶ πλοῦτος ἄνευ συνέσιος οὐκ ἀσφαλέα. χτή- 

μαμὰ : πὰ 

45, Χρήματα σεορίζειν μὲν οὐκ ὀχρεῖον, ἐξ ἀδικίης δὲ 

πάντων κάπιον. : 

44. Χαλεπὸν μιμεῖσϑαι μὲν τοὺς κακοὺς, μὴ enfe δὲ 

τοὺς ἀγαϑούς.. iod 

45. Αἰσχρὸν và ὀϑνεῖα EM ako ao dpi τὰ 

οἰκεῖα. 


46. T) ἀεὶ pitur ἀτελέας ποιέει τὰς πρήξιας.. 


zy 


47. Κίβδηλοι καὶ ἀγαϑοφανέες οἵ Myp μὲν. SMPA 


ἔργῳ δὲ οὐδὲν ἐρδοννέξι 


40. Μακάριος, ὃς οὐσίαν καὶ νοῦν ἔχεν χρῆται ἮΝ εἰς 
ἃ δεῖ καλῶς. 


! 
bi 


49. ᾿Αμαρτίης αἰτίη ἡ ἀμαϑίη τοῦ κρέσσονόξ. qutituab - 


, 90. “Ἑαυτὸν πρῶτον αἰσχύνεσϑαι χρεὼν τὸν ὍΔΕ s" 
ivi | $95 

51. ^O^ dvnikoysónsvog καὶ πολλὰ εὐσχημονεόμενος. 
ἀφυὴς εἰς μάϑησιν ὧν χρή. rtodint 
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52. Non emmibus, sed spectatis fidendum: illud 
enim fatui, hoc prudentis est. | 

55. Vir probüs aut improbus non ex operibus tan- 
tum, sed etiam ex voluntate spectatur. 


54. [F'ide. Notas.] 


55. Pueri, non viri, est immoderata cupiditate trahi. 

.56. Intempestivae voluptates dolores pariunt. 

97. Nimis vehementes cujuscunque rei appetitus 
ad cetera animum occaecant. 

58. Justus amor citra nulliusi injuriam bisileiqiiibde e. 

. 59. Nihil jucundum admittas, nisi idem sit condu- 
cibile. 

40. Imprudentes aliis parere praestat, quam im- 
perare. 

41. Non ratio, sed damnum stultorum — 
42. Honor et divitiae absque. Td opes sunt 
parum securae. | 

45. . Opes parare haudquaquam inutile; Sed. injuste 
parare omnium perniciosissimum. T 

44. Malum est imitari bap obos et spernere bonos. 


45. Aliena curiose sectantem .; pr opria vegligere 
turpe est. ' 

46. Continua cunctatio imperfecta 1 reddit ojérs. 

47. Subdoli homines sunt et specie tenus boni, qui 
verbo omnia, re ipsa nihil praestant. | 

40. Felix, cui opes et mens suppetunt; ; nam recte 
iisdem , ubi res poscit, utitur. 

49. Peccandi caussa ignorare, quid sit inedia. 

50. Primum: se ipsum vereri debebat, quisquis tur- 
pia perpetrat. 

51. Homo contentiosus et qui nimium decorem ex- 
ternum affectat, ineptus est ad discendum ea, quae usus 
postulat. 


.52. Πλεονεξίη τὸ πάντα λέγειν, μηδὲν δὲ ἀκούειν 
φϑέλειν. 


55. Τὸν φαῦλον παραφυλάττειν δεῖ, μὴ καιροῦ νά. 


βηται. 13 | 


δά. 'O φϑονέων ἑωυτὸν ὡς ἐχϑρὸν ntt. 
Lo ᾿Εχϑρὸς οὐχ ὃ ἀδικέων, ἀλλὰ καὶ à Bovine 


56. Ἢ τῶν συγγενῶν ἐχϑρὴ τῆς τῶν ὀϑνείων χαλεπω- ; 


τέῤη "is 


57. Maj ὕποπτος πρὸς ὥνυγταν) ἀλλ᾽ εὐλαβὴς γίνου. καὶ 


ἀσφαλής. : 
58. Χάριτας δέχεσϑαι χρεὼν προσχοπευόμενον gue ód 
αὐτῶν ἀμοιβὰς ἀποδοῦναι. 


ὅ9. “Χαριξόμενος προσκέπτεο τὸν λαμβάνοντα, μὴ κα- 
κὸν ἀντ ἀγαϑοῦ κίβδηλος ἐὼν ἀποδῷ. 


60. Μικραὶ χάριτες ἐν καιρῶ μέγίσται τοῖς NE | 


VOUGI. 

"θυ Τιμαὶ παρὰ τοῖς εὐφρονέουσι μέγα δὐδοννᾷ; οἵ 
ξυνίασι τιμώμενοι. 

62. Χαριστικὸς οὐχ ὃ βλέπων πρὸς τὴν ἀμοιβὴν, du ὃ 
εὖ δρᾶν προῃρημένος. 

65, Πολλοὶ δοκέοντες φίλοι εἶναν οὐκ εἰσὶ, καὶ οὐ do- 
κέοντες εἰσί. 

θά. “Ἑνὸς φιλία ξυνετοῦ κρέσσων ἀξυνέτων ἅπάν- 
των. 


65. Ζῇν οὐκ ἄξιος, ὅτῳ μηδείς ἐστι χρηστὸς φίλος. 


66." ^ "Orso μηδὲ ἀμύνουσιν ἐπὶ πολιὴν οἵ πειφαϑέντες 
φίλοι, δύστροπος. 
6 γ. ᾿Εκτρέπονται πολλοὺ τοὺς φίλους, hdi ἐξ sénoghit 
 &lg πενίην μεταπέσωσιν. , P uf 
68. Καλὸν imi παντὶ τὸ ἴσον" ὑπερβολὴ δὲ δὼ ἔλλειψις 
οὔ μοι δοκέει. t 
69. Οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑνὸς piíssiu δοκέει βου 0 φιλέων οὐ- 
ovo, 


70. Τέρων εὔχαρις ὅ aliftog καὶ σπουδαιόμυϑορ. 


/ 
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5x, Axrógantia quaedam. est omnia jdicere, nihil 
audire velle. ; 
55.'Improbum observe, ne occasionem arripiat. 


- 54. Homo infidus se ipsum, ut hostem, dolore afficit. 
55. Inimicus est non solum qui injuriam infert, 
sed. et qui de inferenda cogitat. 
56. Kipndanguinegrüm: inimicitiae multo asperiores 
sunt externis, 
57. Non auspiciosum ; sed facilem te et securum 
cunctis praebe. 
58. Ita admittenda sunt beneficia, ut jaux ante te- 
cum dispexeris, quomodo gratias majores reponas. 
.$9. Vide, cui beneficium praestes, ne forte; cum 
subdolus fuerit, malum pro bono reddat. : 
- 60. Parvum: beneficium tempestive collatum acci- 
pientibus fit maximum, 
61. Honores plurimum valent apud prudentes qui 
sibi collatos intelligant. 2 ᾿ 
62. Beneficus est, non qui remunerationem apectat, 
sed. qui libera sponte praestat beneficium. 
65. Multi, cum videantur amici, non sitet 
que mulli, qui non videntur. 
64. Unius prudentis amicitia. stultor üm. omnium 
amiciliae est. praeferenda. 
- 65. Indignus est, qui vivat, cui nullus est amicus 
commodus. A 
66. * Cui ne amici quidem diu probati opem ferünt, 


' is morosus est homo et difficilis. 


67. Multi amicos devitant, quando ex larga for- 
tuna in pauper tatem inciderunt. 

68. Aequalitas ubique est bona: sed quod ultra vel 
citra modum est, haudquaquam bonum puto. 

69. A nemine amari existimo, quisquis amat ne- 
minem. 

70. Senex lepidus et fabulator longe est gratissimus: 


71. Σώματος κάλλος ξωῶδες, εἶ μὴ νοῦς ὑπείη. 


72. ' E» εὐτυχίῃ φίλον εὑρεῖν εὔπορον, ἐν δὲ δυστυχίῃ 
πάντων ἀπορώτατον. : 

75. Φίλοι οὐ πάντες οἵ ξυγγενέες, ἀλλ of γιἠϊφωνέον: 
τες περὶ τοῦ συμφέροντος. 

74." A&ov ἀνθρώπους ὄντας ἐπὶ ἐνοῥώκων "v 
μὴ γελᾷν, ἀλλ ὀλοφύρεσϑαι. 

79. 4ιξημένοισι τἀγαϑὰ μόλις MEAE τὰ δὲ xdidt 
καἱ μὴ διζημένουσι. 

76. Οἱ φιλομεμφέες εἰς φιλίην μὴ eile. 

77. Tv μὴ ἀσκείτω λόγον, δεινὸν Jus 


78. "Ὑπὸ γυναικὸς ἄρχεσθὼν ὕβρις καὶ dvébüdia ἐσχάτη. 


79. Θείου νοῦ τὸ ἀεὶ διαλογίζεσθαι καλόν. ^ 

90. "Hv πιστεύῃ τὶς ϑεοὺς ἐπισκοπεύειν βάν" οὔτε “ 
λάϑρη οὔτε φανερῶς ἁμαρτήσεται. , 

δι. Μεγάλα βλάπτουσι τοὺς ἀξυνέτους οἵ ἐπαινέοντες. 


02. βέλτερόν ὑφ᾽ ἑτέρου, 7 ὑφ᾽ ξαυτοῦ ἐπαινέεσϑαι: - 

95.. "Hv. μὴ γνωρίξῃης τοὺς ἐπαίνους, visées Ὧν 
ἡγέο. 
. δά, "“Ὃ κόσμος σκηνὴ, ὃ βίος πάροδος " does, j ἜΗΝ 
ἀπῆλϑες. 
τ 65. *O κόσμος ἀλλοίωσις, ὃ βίος ὑπόληψις. 

06.** Τίμιον PAM σοφία ὑπὲρ δόξαν ἀφροσύνης με- 
γάλης. 


b 
$ 
d 
: 
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71. Corporis pulchritudo, nisi mens subsit, ani- 
mantium propria est. 

72. Rebus secundis amicum invenire facile est, in 
adversis autem omnium difficillimum. 

79. Amici sunt, non quicunque agnati, sed qui 
commodis tuis Piste 

74. Homines cum simus, humanas calamitates non ἢ 
irridere, sed deplorare convenit, 

75. Bona vix quaerentibus, mala autem etiam non 


quaerentibus obtingunt. 


76. Homines queruli ad amicitiam sunt inepti. 

77. Mulier dicendi facultatem non' exerceat; res 
enim periculosa est. 

78. Mulieris imperio parere contumelia et ignavia 
extrema est. 

79. ÀÁnimi divini est semper aliquid bonum cogitare. 

8o. Qui deum cuncta inspicere crediderit, neque 
clanculum neque aperte peccabit. 

θεν Qui stultos laudant, magno eos damno affi- 

ciunt. 

82. Ab οὖ»: quam a se ipso laudari praestat, 

83. Si laudes in te ipso non agnoveris, palpum tibi 
obtrudi existimes. 

84. Mundus scena, vita transitus: venisti, vidisti, 
abiisti. 

85. Mundus mutatio, vita ΠΌΡΟΣ 


86. [271ἀὰ. Notas.] 
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(Partim ab H. Stephano in Poesi Philosophica p. s et Ly 


partim ab Editore collecta.) 
δὴ T A o BILD OBDGE 


(Quae non exstant inter Democratea.) 
*. 


3 
»h Modan γὰρ εὐθυμίη γίνεται μετριότητι τέρψιος καὶ 
βίου συμμετρίῃ, τὰ δὲ λείποντα καὶ ὑπερβάλλοντα μεταπί- 
πτειν τὲ φιλεῖ, καὶ μεγάλας κινήσιας ἐμποιέειν τῇ ψυχῇ. At 
(9 ἐκ μεγάλων διαστημάτῶν sivo neve τῶν ψυχέων οὔτε εὐὖ- 
σταϑέες εἰσὶ, οὔτε εὔϑυμοι. ᾿Επὸὶ τοῖς δυνατοῖς οὖν δεῖ ἔχειν 
τὴν γνώμην, καὶ τοῖς παρεοῦσιν ἀρκέεσϑαι τῶν μὴ ζηλουμέ- 


νῶν καὶ ϑαυμαξομένων ὀλίγην μνήμην ἔχοντα, καὶ, τῇ ᾿δια- 


vole μὴ προσεδρεύοντα, τῶν δὲ ταλαιπωρεόντων τοὺς βίους 
ϑεωρέειν ἐννοούμενον, ἃ πάσχουσι κάρτα, ὅκως ἂν τὰ 
παρεύντα σον καὶ ὑπάρχοντα μεγάλα καὶ ζηλωτὰ φαίνηται, 
καὶ μηλένι πλειόνὼν ἐπιθυμέοννι συμβαίνῃ κακοπαϑέειν τῇ 
ψυχῇ ὁ γὰρ ϑαυμάζων τοὺς ἔχοντας καὶ μακαριξομένους 
ὑπὸ τῶν ἄλλων ἀνϑρώπων, καὶ τῇ ἀνήμῃ πᾶσαν ὥραν 
προσεδρεύων, ἀεὶ ἐπιρκαινουῤγεῖν ἀναγκάζεται καὶ ἐπιβάλ- 
λεσϑαν Ov ἐπιϑυμίην τοῦ τι πρήσσειν ἀνήκεστον, ὃ νόμοι 
κωλύουσιν" διύπερ. τὰ μὲν μὴ δίξεσθϑαν χρεὼν, ἐπὶ τοῖς δὲ 
εὐθυμέεσϑαν χρεὼν παραβάλλοντα τὸν ἑαυτοῦ βίον πρὸς 
τὸν τῶν φαυλότερον πρησσόντων, καὶ μακαρίξειν ξαυτὸν 
ἐνθυμεύμενον, a πάσχουσι, ὅκως αὐτέων - βέλτιον πρήσσῃ 
τε καὶ διάγῃ" ταύτης γὰρ ἐχόμενος τῆς γνώμης εὐϑυμότε- 
oóv τε διάξεις, καὶ οὐκ ὀλίγας κῆρας ἔκ τῶ βίω διώσεαι, 
φϑόνον καὶ ξῆλον καὶ δυσμενίην. [Stobaeus Serm. 1. περὶ 


ἀρετῆς. 


- 
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DEMOCBITI ABDERBRITAE 
Lope FRAGMENTA. 


(Ex versione. Conradi Gesneri) 


Lo ooMUNBALISA 


͵ 


vdeidasünibwe enim: laetitia oboritur: ex mediocritate 
jucundi, et vitae aequabilitate et moderatione concinna. 
Ceterum quibus defit, aut superest quid, in deterius 
degenerare mutarique solent, magnosqueé motus in ani- 
ma concitare. At animae, quae magnis intervallis sua 
sede moventur, nec constantes sunt nec hilares. Decet 
itaque. possibilibus animum intendere, ac praesentibus 
contentum esse, eorum, qui felices jüdicantur et in ad- 
miratione sunt, parum memorem et cogitatione non 
immorantem. Miserja autem pressorum vitas contem- 
plari decet, valde animo volventem, quae perferant, ut 
tuae res et conditio tua magna tibi et beata videatur, ac 
non amplius cupientem plura contingat excrüciari ani- 
ma. Nam qui admiratur eos, qui habent opes et qui 
beati existimantur ab aliis hominibus, eiquerecordationi 
singulis horis intentus est, semper novi aliquid moliri 
cogitur et aggredi propterque cupiditatem suam patrare 
aliquid nefarium, quod legibus interdictum sit. Ideoque 
haec. quidem affectanda non sunt, illis vero laetari con- 
venit, conferendo suam vitam vitae eorum, qui mise- 
rius duriusque.agunt: seque ipsum adeo judicare bea- 
tum , cum secum reputet, quae patiantur ipsi, et ut ipsis 
mollius agat et vivat. Hanc complexus sententiam, -et 
laetius traduces aevum , et.non paucas pestes et noxias 
vitae propulsabis, invidiam et aemulationem et odium, 


2.* Σφόδρ᾽ εὐάλωτόν ἐστιν ἡ πονηρία" 
Εἰς γὰρ τὸ κέρδος μόνον ἀποβλέπουσα 


uf i i 


᾿Αφρόνως ἀπαντᾷ, we προπετῶς συμπείϑεται. | 


[ϑέοῦ. Serm. 11. περὶ κακίας.} ὁ 


5. "Ἔστι ῥάδιον μὲν ἐπαινεῖν, ἃ μὴ χρὴ, καὶ ψέγειν" ἕκά- “ 


τερον δὲ πονηροῦ τινὸς ἤϑους. ἰϑεοῦ, ibid.] 

4. Σοφίη ἄϑαμβος ἀξίη πάντων τιμιωτάτη οὖσα. [ Stob. 
Serm. 111. περὶ φρονήσεως. 

5. Ὅρος συμφορέων καὶ ἀσυμφορέων, τέρψις καὶ ἀτερ- 
ψίη. [δεοῦ. ibid.] 

6. Φρονήσιος ἔργον μέλλουσαν ἀδικίην φυλάξασθει, 
ἀναλγησίης δὲ τὴν γενομένην μὴ. ἀμύνασϑαι. 

7. 4i μεγάλαι τέρψεις ἀπὸ τοῦ ϑεᾶσϑαι τὰ καλὰ τῶν de 
yov γίνονται. [Stob. ibid.) £M , 

9. ᾿Ανϑρώποισι κακὰ ἐξ ἀγαϑῶν φύεται, ΩΝ τις. adya- 
ϑὰ μὴ ᾿᾽πίσταται ποδηγεῖν, μηδὲ ὀχεῖν εὐπόρως. [Haec et 
segq. usque ad 19. ex Stob. Serm. 4F. περὶ ἀφροσύνης ἢ 

9. Εἴδωλα: αἰσϑητικὰ καὶ κόσμῳ διαπρεπέα πρὸς Mw 
οίην, ἀλλὰ καρδίης κενεά, ; 

10. "41v τῶν οἰκείων κακῶν μάλ γεννᾷ. ut 

11. ᾿δνοήμονες ῥυσμοῦνταν τοῦς τῆς ψυχῆς — 4 
δὲ τῶν τοιῶνδε δαήμονες τοῖς τῆς σοφίης. 

12. Τὸ χρῇζον οἷδεν ὁκόσον ite , ὁ δὲ τοήϊον οὐ "- 
νώσκχει, ; 

εὐ p 

15. ᾿Ανοήμονες τὸ iw. ὡς συ ννεὸ, gv doen 
δείματι Αἴδεω.. 

14. ᾿Ανοήμονες βιοῦσι οὐ τερπόμενοι βιοτῇ. An ü hà 
15. ᾿Δγνοήμονες νεότητος ὀρέγονται, οὐ sepu δὲ 
νξεύτητι. τον; 
16. ᾿Ανοήμονες τῶν ἀπεόντων iMd τὰ δὲ παρεόν- 
τὰ (καὶ toten κερδαλεώτερα ióvta) ἀμαλδύνουσι.. tired 


c * Sententiae asteriscis notatae non inveniantur ἐν: Collectione 
Henrici Stephani. [0.2 15 tibi T! «t 9BJvy 


. mp 95 pum : 


2. Malitia est.res, quae facile capitur: 

Nam dum in solum lucrum intenta est, 
Incircumspecte obviam se quaestui práebet et te- 
mere persuadetur. [Stob. Serm.1I. de malitia.) 

5, Facile est laudare, quae non deceat, ac vitupe- 
rare, sed: utrumque mali est ingenii. [Stob. ibid.) 

4. Sapientia nihil admirans aut stupens nihil nou 
meretur (summo honore digna est). [e Laien IIT. 
de prudentia.) 

.. s, Utilium et inutilium termini sunt Bt et 
injucundum. [Stob. ibid.) 

..6. Prudentiae est futuram i injuriam praecavere, in- 
dolentiae vero illatam non ulcisci. [Stob. zbzd.] 

7/ Magna gaudia ex praeclarorum facinorum. spe- 
ctaculo nascuntur. [Stob. ibid.) | | 

. 8. E bonis mala nascuntur hominibus , si qui bona 
non recta ratione regere, neque facile ferre noverunt. 
[Stob. Serm. JF. de Imprudentia.) 

9. Simulacra' artificiosa et belle ornata ad sui qui- 
dem spectaculum alliciunt; sed corde carent. 

. 10. Malorum suorum oblivio gignit audaciam. 

11. Stulti erudiuntur per ingenii astulias, earum 
vero ignari per sapientiam. 

* 332: Tpsa res, quae ad usum adhibetur, magis, quam 
qui utitur homo, modum sui cognoscere xidgtur ρα 
enim exundat). 

15. Stulti cum vitam oderint, vivere tamen volunt 
morts metu. . 

- 34. Stulüi vivunt, non delectati vita. 

15. Stulti desidérant juventütem, cum nullo-ju- 
yentae commodo fruantur. | 

16. Stulti desiderant absentia, praesentia vero, etsi 
meliora praeteriüs, negligunt. 


17. ἄνϑρωποι τὸν ϑάνατον φεύγοντες διώκουσι. 

18. ᾿Δνοήμονες οὐδὲν ἀνδάνουσι ἐν ὅλῃ τῇ βιοτῇ. 

19. ᾿Ανοήμονες ϑάνατον δεδοιπύτες, γηράσκειν ἐθέλουσι, 

30, ἴάριστον ἀνθρώπῳ τὸν βίον διάχειν, ὡς πλεῖστα $U- 
ϑυμηϑέντι καὶ ἐλάχιστα ἀνιηϑέντι" τοῦτο δ᾽ ἂν εἴη, εἴ τις μὴ 
ἐπὶ τοῖς βνητοῦσι τὰς ἡδονὰς ποιοῖτο. [ Szob, Serm. F. περὶ 
σωφροσύνη ς.] 

21, Φαύλων ἔργων wc τοὺς λὸ γους παφαιτητέον. [δμύ: 
ibid.] |. 

22.  Toénstov πολυτελέα μὲν τύχη siquis, ἀὐτάρ- 
κέα δὲ σωφροσύνη. [Stob. ibid.) i gau 

1 ^25. Tevooé i aine μέγιστον. τέμνοις hoa Soeur 

[ue ibid.] ^-^ 
^ 124. Σωφροσύνη τὰ τερπνὰ ἐξξει, καὶ “ΝΣ — 


£ova ποιεῖ. [Stob. ibid.] i (riii t 
25.* "Ηδονὴν οὐ πᾶσαν, ἀλλὰ τὴν i ssi καλῶς -αἵρεῖ- 
σϑαὶ χρεών. [Stob. ibid.]. . | V ACSRR 


26. "Evios πόλεων μὲν ÓtGmofovor, yttandl δὲ δουλεύ- 
ουσι. [20 — 29. Stob. Serm. 71. stel ἀρδλπαίφο d E 

27. “Ἡμερήσιοι ὕπνοι φώματος Lr pde , ἢ ψυχῆς dig 
μοσύνην, ἢ; ἀργίην, ἢ ἀπαιδευσίην σημαίνουόιος, 

28. Ξυνουσία ἀποπληξίη σμικρή" ἐξέόσυται γὰρ ren 
«oc ἐξ ἀνθρώπου. eTov 

29. ᾿Ανδρείη τὰς ἄτας σμικρὰς dle [Stob. Serm. P 1I. 
περὶ ἀνδρείας.) r^. ood πῇ Ὁ 

50. ᾿Ανδρεῖος οὐχ ὃ τῶν πολεμίων κρατῶν NIS ἀλλὰ 
καὶ ὃ τῶν ἡδονῶν πρείσσων. [ δέοῦ, ibid. 


51. Δίκης κῦδος, γνώμης ϑάρσος καὶ εὐϑυμίη, dixi 
δὲ δεῖμα ξυμφορῆς τέρμα. [εοῦ. ibid, Iu 


, 32. Μοῦνοι ϑεοφιλέες, ὅσοις ἐχϑρὸν τὸ ἀδιδέειν. ἜΝ 
Serm. IX. περὶ undi eia iobigodb, ii 
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17. Homines, dum fugiunt mortem; sequuntur 
ipsam. 
38. Stulti nihil approbant per totam vitam. 
. 39. Stulti mortem timentes, senescere cupiunt. 
20. Optimum: homini vitam agere, animo ut plu- 
rimum laeto, rarissime tristato, quod fieri poterit, si 
voluptates non in perituris rebus locentur. [Stob. Serm. 


. F. de Temperantia] 


.. 21. Facinorum malorum sermones quoque sunt ca- 
vendi. [Stob. ibid.] 

22. Mensam pretiosam fortuna apponit , ὍΛΟΥΣ 
et contentam temperantia, [Stob. ibid.) 

.25. Patris temperantia optima liberorum est insti- 
tutio. [Stob. ibid.] . 

25. Temperantia, quae jucunda sunt, auget et vo- 
luptatem majorem facit. [Stob. ibid.] | 

25*. Voluptatem non quamlibet, sed honestati con- 
junctam eligere decet. [Stob. ibid.| | 

26. Nonnulli urbibus quidem dominantur, uxori- 
bus autem serviunt. [Haec sententia et sequentes. us- 
que ad 28. ex Stobaei Serm. FI. de Intemperantia.] 

27. Diurni somni corporis turbationem, aut ani- 
mae moerorem, aut pigriliam, aut imperitiam produnt. 

28. Coitus est brevis apoplexia: prorumpit enim 
homo ex homine. 

29. Fortitudo dispendia minuit. [5505 Serm. 77.11.. 
de Fortitudine.) 

9o. Fortis est non qui hostes superat modo, sed ct 
qui voluptatibus superior existit. Sunt tamen qui, licet: 
civitatibus imperent, mulieribus serviant, [.Stob. 25:d.] 

51. Justitiae laus et gloria mentis fiducia est et. 
animi bonus status, injustitiae autem "X calamitatis 
terminus, [Stob. ibid.] 

52. Soli deo cari sunt, qui injurias oderunt. [Stob. 


Serm. IX. de Justitia.] 


G 


55. Πλοῦτος ἀπὸ κακῆς ἐργασίας περιγενύμενος ἐπιφανέ- — 
στερὸν τὸ ὄνειδος κέκτηται. [ὲ. Serm. X. περὶ a à ἐκέας. 1 

54. Χρημάτων ὄρεξις ἐὰν μὴ δρίξηται κόρῳ, πενίης 
ἐσχάτης πολλῷ χαλεπωτέρη᾽ dMéqws.. 5e ὀρέξεις iode iy- 
δείὰς ποιεῦσι. [Stob. ibid.] 


"oe renm 
" 


55. Κακὰ κέρδεα ξημίαν ἀρετῆς φέρει. [ Stob. ibid.] | 


56. ᾿Ελπὶς κακοῦ κέρδεος ἀρχὴ ζημίης. [ Stob. ibid.] 
57. Ἢ τέκνοις ἄγαν χρημάτων συναγωγὴ soóqacie ἐστε 
φιλαρφγυρίης» τρόπον ἴδιον ἐλέγχουσα. [Stob. ibid.] — - 


58.* Ὧῶν τὸ σχῆνος χοηξεῖ, πᾶσι πάρεστιν εὐμαρέως 
- ἅτερ μόχϑου καὶ ταλαιπωρίης᾽ ὁκύσα δὲ μύχϑου καὶ τἀλαιπω- 
φίης χρήξει καὶ εβίον ἀλγύνει, τούτων οὐχ ἱμείρεται τὸ semeo 
ἀλλ᾿ ἡ τῆς γνώμης κακοηϑίη. [διοῦ, ibid.) ex inda 

59.* Τοῦ πλέονος ἐπιϑυμίη τὸ παρεὸν ἀπόλλυσι; τῇ j 4i- 
σωπίῃ κυνὶ ἰκέλη γιγνομένη. [Stob; ibid.] ὙΠ ΜΉ" 

40. ᾿Αϊηϑομυϑεύειν΄ χρεὼν, ὅπου λώϊον. [Stob.. PTT. 
XII. περὶ ψεύδους. 

4i. Οἰκήϊον ἐλευϑερίης παῤῥησίη, κίνδυνος δὲ ἡ τοῦ 
καιροῦ διάγνωσις. [Stob. Serm. XIII. περὶ "wn 
σίας. t 
42. Οἱ pado) ol τὸν τῆς μελίσσης οἶτον boss idpys- 
ξόμενον ὡς ἀεὶ βιωσόμενοι.. Tsai Serm. XF. 1. "n 9e 
δωλίας.] . 
: 43. Of τῶν φείδωλῶν παῖδες ἀμαϑέες γινόμενοι, ὥσπερ : 
οἵ ὀρχηστοὺ, of εἰς τὰς μαχαίρας ὀφούοντες , ἣν ἑνὸς μόνου 
pui] τύχωσιν, καταφεφόμενοι ἔνϑα δεῖ τοὺς πόδας ἐρεῖσαι, ἀπόλ- 
λυύται χαλεπὸν δ᾽ οὐκ ἀτυχεῖν ἑνὸς » τὸ γὰρ en μοῦνον. 
λέλειπται τῶν ποδῶν. οὕτω δὲ καὶ οὗτοι, ἣν ἁμάρτωσι τοῦ 
πατρικοῦ τύπου τοῦ ἐπιμελέος καὶ φειδωλοῦ, ΜΗ δια- 
φϑείρεσϑαι. [δίοῦ. ibid.] 

44, Φειδώ τοι xol λιμὸς χρηστὴ, iv καιρῷ δὲ καὶ δα. 
πάνη. γινώσπειν δὲ ἀγαϑοῦ. [Stob. ibid.]. nid 


::56,. Divitiae. malis, acquisitae facinoribus. oppro- 
brium eo habent i insignius. [Stob, Serm. X. de Injusto.] 

54. Pecuniarum cupiditas, nisi terminetur aliqua 
salietate j. longe deterior est, extrema paupertate. Ma- 
jores enim cupiditates indigentias quoque tajerbe fa- 
ciunt. [.Stob. ibid.] ΣΈΒΕΙΝ, 
55. Improba lucra damnum virtutis inferunt. [Stob 
ibid.] . 

56. "pes mali lucri initium est j-uhechja [Stob ibid.] 

57. Nimia pecuniarum . collectio. pro liberis, ut 
multi loquantur, praetextus est avaritiae, proprium 
ingenium arguens ac detegens. [Stob. ibid.) 

58. * Quorum corpus indiget, |éa facile omnibus 


obveniunt citra laborem ac aerumnam; quibus vero 


comparandis labore ac aerumna opus est, ea non cor- 
pus, sed. perversitas opinionis desiderat.. [S£ob. zbid.] 
39. Cupiditas plurium amittit praesentia, sicut 
olim Aesopicus ille canis. [Stob. zbzd.] 
"ἄρ. Vera sunt Sieeades: ubi id praestat. (Stob. Serm. 


XII. de mendacio.] 


41. Libertas in dicendo ci isiaa propria est : sed 
occasiomis diversitas periculum habet. (Stob. Serm. 
XIII. de fiducia et libertate dicendi.]. 

42. Qui parci praeter modum sunt, instar apicu- 
larum operantur, tanquam perpetuo victuri, [ Sob. 
Serm. XIV. de parcitate.] | 

45. Parcorum filii, indocti qui sint, perinde a ac agyr- 
tae super nudos gladios saltu se conjicientes, si uno de- 


. fecerint, neque locum, quo pedibus niti debebant, teti- 


gerint, male dispereunt.. Difficile vero est uno non ex- 
cidere, nam solum vestigii pedis spatium eis relinqui- 
tur. Sic vero et isti, si a paterno exemplo parcitatis de- 
sciverint, perire solent. ; 

Es Dcus et esuries bona, suo autem tem- 
pore sumptus etiam. Est ergo viri prudentis probe dis- 
cernere, -[Stob. ibid.] 

Ga 


45. Βίος 5d. el μαρρὴ ὁδὸς Badii e Stob. 
ibid.] ( "uires 
4116, Εὐγνώμων 0 μὴ λυπεόμενος ἐφ᾽ οἷσιν οὐκ ἔχει, ἀλλὰ 
χαίρων ἐφ᾽ οἷσίν ki me Serm. im II. sd ove 


τε δ δι} ^| foi 
47.* Τῶν ἡδίων τὰ σπανιώτατα reip PN me 
[Stob. ibid.] | LAB. 


40. Ei τις ὑπερβάλλοι τὸ βοϑλα τὰ ἐπιτερκέσξατα 
ἀτερπέστατα à ἂν γίγνοιτο. [.Stob, ib.] t qd 6 5 

49. "Tywlqv εὐχαῖς παρὰ ϑεῶν αἴτέονταν ἄνϑρωποι, τὴν 
δὲ ταύτης δύναμιν παρ᾽ ξαυτοῖς ἔχοντες οὐκ ἴσασι' ἀκρασίῃ δὲ 
τἀναντία πρήσσοντες αὐτοὶ προδόται τῆς ὑγιείης τῇσι ἐπυϑὺ- 
plot γίγνονται. [Stob, Serm. XF III. περὶ ἀκρασίας 

50. "Odor ἀπὸ γαστρὸς τὰς ἡδονὰς ποιέονται, ὑπερβε- 
βληκότες τὸν καιρὸν ἐπὶ βρώσεσι,, ἢ πύσεσι, ἢ ᾿ἀφροδισίοις, 
ἐν τοῖσι πᾶσιν αἱ μὲν ἡδοναὶ βραχεῖαί τε καὶ δι’ ὀλίγου γίνον- 
ται, ὁκόσον ἂν χρόνον ἐσϑίωσι ἢ πίνώσι, αἵ δὲ λύπαι πολλαί" 
τοῦτο μὲν γὰρ τὸ ἐπιϑυμεῖν ἀεὶ τῶν αὐτῶν πάρεστι, καὶ ὁκό: 
ταν γένηται, δκοίων. ἐπιϑυμέουσι j Polus τὲ ἡ ἡδονὴ πα- 
ροίχεται, καὶ οὐδὲν ἐν αὐτοῖσι χρηστόν ἔστι, ἀλλ᾽ ἢ τέρψις 
βραχεῖα, καὶ αὖϑις τῶν αὐτῶν δεῖ. dits ibid.] 


51. Ὅστις σώμα ϑυρόνεμεν τὸ ἑαυτοῦ, οὐχ ξαυτὸν ϑερα- 
siot ὅστις τρήμοτα, οὔϑ᾽ ξαυτὸν, οὔτε τὰ ἑαυτοῦ, ^ ἀλλ ἔτι 
ποῤῥωτέρω τῶν ἑαυτοῦ. [Stob. ibid.] 

52. Θυμῷ μάχεσϑαι μὲν χαλεπὸν, ἀνδρὸς δὲ τὸ iab 
εὐλογίστου. [Stob. Serm. XX. περὶ ὀργῆς. 

55. Φιλονεικίη πᾶσα ἀνόητος, τὸ γὼρ κατὰ τοῦ δυσμε- 
νοῦς βλαβερὸν, ϑεωρεῦσα τὸ ἴδιον ἌΡΟΙΘΝ οὐ βλέπει. DIN 

- ibid.) 

“δά, Τελευτᾷ γὰρ slg κακοδοξίαν κακὴν ὃ παρεκτεινόμενος 
τῷ πρείσσονι. [Stob. Serm. XXII. περὶ ὑπεροψία : ἥν 
- 55. "Ogxove, οὖς ποιέονται ἐν ἀνάγκαισι ἐόντες, οὐ τη- 
θέουσι of φλαῦροι, ἐπὴν διαφύγωσιν. [Stob. Serm. xpo 1I. 
περὶ πεοριορκίας.} 


5 ἀν, Vita sine. festivitatibus mem via sine diver- 
soriis. [ Stob. ibid.]....— ^b 

46. Bene composito est animo, qui de rebus absen- 
übus.non tristatur, laetatur autem praesentibus. (Stob. 
Serm. XV Il. de continentia.] Jo 

τ. 47. Dulcium dne rarissima .sunt, maxime de- 
lecto, [Stob. ibid.].. | 

.. 48... Si. quis oot excesserit , ;jucundissima qnae- 
que injucundissima fient, [Stob. ibid, ] 

49. Pro sanitate vota coelitibus homines offerunt, 
inscii penes se ipsam esse, contraria autem ei per luxu- 
riam. facientes, suis libidinibus i ipsam perditum eunt. 
[Stob. Serm. XV III. de incontinentia.] | 

50. Qui ventris voluptates sequuntur, edendo, po- 
tando, Veneris illecebristempus fallentes, breve omnino 
delectationis tempus habent, id nempe tantum , dum 
edunt ac bibunt; curae vero et tristitiae multae sequun- 
tur.. Semper etenim earundem rerum. desiderio tor- 
quentur: et, cum quae appetunt sunt. consecuti, volü- 
ptas confestim transit, quippe quae nihil im. se boni 
praeter momentaneam habeat delectationem, ut mox 
rursus iisdem iis indigere necesse sit. [Stob. ibid.] 

δι. Quisquis suunt corpus curat, non se ipsum co- 
lit: qui. vero pecunias, neque se ipsum neque sua, sed 
remotiora suis curat, [Szob. ibzd.] : 

52. Iracundiam i impugnare quidem est difficile: viri. 
aulem. est ratione praediti ipsam vincere. [Stob. Serm. 
XX. de Ira.] : 

55. Imprudens est omnis contentio: dum enim, ho- 
stem -quo pacto laedat, respicit, propriam utilitatem 
negligit. [Stob. ibid.] 

54. Desinit in malam infamiam, qui cum superi- 
ore contendit. [Stob. Serm. X XII. de superbia.] 

55. Juramenta, quae jurant adacti necessitate, non. 
servant mali homines, postquam periculum evaserunt. 


[Stob. Serm. XXV III. de perjurio.] 
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56. Οἱ ἑκούαιοι πύνοι τὴν τῶν ἀκουσίων ὑπομονὴν ἔἐλα- 
φροτέραν der eel Serm. XXIX. πὲ " φι- 
λοπονίας. }" οἷν lod f 
57.*. Πόνος συνεχὴς ἐλυφφότερος ἑαυτοῦ "i simi 
és [Stob. ibid.) "T 
| 58. Τῆς ἡσυχίης πάντες of πόνδι ἡδίονες, — dy εἴνε- 
κεν πονέουσι Tuy χάνωσι, ἢ εἰδέωσι κύρδοντες. “Ἐν δὲ ἄκος 


τῇ ᾿ἀποτυχίῃ, τὸ Τῶν! ὁμοίως st ya καὶ —— T. 
o ] ; θη 

is Φαῦλον; κἂν μόνος ἧς, μήτέ με; μήτε soni 
μάϑε δὲ πολὺ μᾶλλον τῶν ἄλλων σεαυτὸν (— Wee € 
Serm. XXXI. περὶ αἰδοῦς 

| 607 * Πολυμαϑίη κάρτα μὲν ὠφελέει, κάρτα δὲ βλάπτει 
τὸν FPuetp dps μὲν τὸν δεξιὸν ἄνδρα; βλάπτει δὲ τὸν 

δηϊδίως ᾿φωνεῦντα πᾶν ἔπος καὶ ἐν παντὶ δήμῳ. Χρὴ δὲ και- 

θοῦ" μέτρα εἰδέναι. Σόφίης yàg οὗτος, ὅρος. Οἱ δὲ ἔξω καιροῦ 
ῥῆσιν μουσικὴν πεπνυμένως ἀείσωσι, οὐ παραδέχονται ἐν ἀρ- 
γίῃη γνώμην" αἰτίαν "δὲ ἔχουσί μωρίας. [St. Serm. XXXIIH. 
περὶ τοῦ εὐκαίρως ὙΨΗΡ. ] 


δι. Οὐχ ἂν ἐκώλυον οἵ νόμοι fiv ἕκαστον d ἰδίην 
ἐξουσίην, εἰ μὴ ἕτερος ἕτερον ἐλυμαίνετο" φϑόνος γὰρ στά- 
σιος ἀρχὴν ἀπεργάξεται. Sec Serm. XXX " voy fe 
φθόνου. d 
VB Ἐενιτείη βίου αὐτάρκειαν διδάσνει, wat vij: καὶ 
στιβὰς λιμοῦ καὶ κόπου γλυκύτατα ἰάματα. [ Stob. Serm. 
E περὶ ξένης. 
| 65. " Avügi σοφῷ. πᾶσα γῆ Boni ψυχῆς γὰρ ἀγαθῆς πα- 
τρὶς ὃ σύμπας κόσμος. [Stob. ibid. 1 
j 64. "O νόμος Bovisre, uiv εὐεργετεῖν βίον ἀνθρώπων, 
δύναταί δὲ, ὃ ὅτον αὐτοὶ βούλωνται πάσχειν εὖ' τοῖσι γὰρ πενϑο- 
μένοισι τὴν ἰδίην ἀρετὴν ἐνδείκνυται. [Stob. Serm. XLI. 
σερὶ πολιτείας. 1 
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H 
ως δῦ. Voluntarii labores involuntariórum patientiam 
leviorem efficiünt. [Stob. Serm. X XIX. de assiduitate.] 


57.* Labor continuus consuetudine fit se ipso le- 
viors [Stob. ibid.] ἶ 

58. Omnes labores otio jucundiores sunt, quando 
illa consequuntur homines, quorum gratia laborant, aut 
consequuturos se sciunt. Frustrationi vero, cum spei 
non respondet eventus, unum est remedium, si omnia 
PAM similiter aerumnosa sint et laboriosa. [.S£ob. zb.] 

59g. Malum, etiamsi solus fueris, neque dixeris, 
neque feceris. Disce autem te ipsum multo tagis quam 
alios revereri. [ δέον. Serm. XXXI. de Pudore.] 

60.* Multarum rerum cognitio aut valde juvat, aut 
valde laedit habentem. Juvat quidem virum dextrum et 
commodum: laedit vero illum , qui facile quemvis ser- 
monem et apud quosque eloquitur. Oportet autem occa- 
sionis modum nosse: 15. enim sapientiae terminus est. 
Qui vero intempestive cantilenam Musicam quamvis 
docte cecinerint, illi non approbantur, sed crimen stul- 
titiae subeunt. [ Stob. Serm. XXXIII. de tempestiva 
oratione.) 

61. Leges non prohibuissent singulos pro arbitrio 
suo vivere, nisi unus ad injuriam inferendam alteri es- 
set proólivis. Etenim invidia seditionis parit initium. 
[Stob. Serm. X XXF III. de Invidia.] 

62. Peregrinatio vitae Írugalitatem docet: offa 
quippe et torus herbaceus famis ac laboris. dulcissima 
sunt remedia. [Serm. XX XIX, de Exilio.] | — 

65. Quaelibet terra homini sapienti est pervia : ani- 
mae namque fortis universus mundus patria est.(S/. b.] 

64. Lex hominum vitam jubet demereri beneficiis: 
id autem praestare potest, si ipsi ea suscipere voluerint, 
obedientibus enim vim et virtutem suam declarat. (S706. 


Serm. XLI. de Republica.] 


/ 
' ' 


65. iiid ἐμφύλιος eie ἑκάνορά καχόν᾽ καὶ γὰρ νυκέουσι 


καὶ ἡσσωμένοις ὁμοίη φϑορή. [Stob. zbid.] 


66. "4x0 ὁμονοίης τὰ μεγάλα ἔργα καὶ ταῖς πόλεσι τοὺς 
σπολέμους δυνατὸν κατεργάζεσϑαι, ἄλλως δ᾽ οὔ. [Stob. ibid.] 


67. Δίκη μέν ἐστιν ἕρδειν τὰ χρὴ ióvre ἀδικίη δὲ μὴ 
ἕρδειν τὰ χρὴ ἐόντα, ἀλλὰ παρατρέπεσϑαν. [Stob. Serm. 
XLII. περὶ νόμῶν καὶ ἐθῶν! ' 


MAPAS e 
68. Κατὰ δὲ ζώων φόνου καὶ μὴ φόνου ὧδε ἔχει" τὰ 

^ - δ 4φ ς 

ἀδικέοντα καὶ ϑέλοντα ἀδικεῖν ἀϑῷος ὃ κτείνων, καὶ πρὸς 


εὐεστοῦν τοῦτο ἕρδειν μᾶλλον ἢ μή, [ Stob. ibid.] 


69. Κτείνειν χρὴ τὰ σημαίνοντα παρὰ δίκην πάντα περὶ 
παντός καὶ ταῦτα ὃ ποιῶν ἐπιϑυμίης, καὶ δίκης, καὶ ϑάρ- 
σους, καὶ κτάσεως ἐν παντὶ κόσμῳ μείζω μοῖραν wen 


utis zbid.] 


70. "Oxog περὶ κιναδέων τε καὶ fgmtvíow γεγράφαται 
τῶν πολεμίων, οὕτω καὶ κατὰ ἀνθρώπων δοκεῖ μοι χρεὼν εἷ- 
νὰν ποιεῖν᾽ κατὰ νόμους τοὺς πατρίους κτείνειν πολέμιον ἐν 
παντὶ κόσμῳ, ἐν ᾧ μὴ νόμος ἀπείργει νόμος δὲ ἀπείργει, ἱερὰ 
ἑκάστρισιν ἐπιχώρια, καὶ σπονδαὶ, καὶ ὅρκοι. [Stob. ibid.] 


71. Κιξάλλην καὶ λῃστὴν πάντα κτείνων vig ἀϑῷος ἂν 


εἴη, καὶ αὐτοχειρίῃ, καὶ κελεύων, καὶ ψήφῳ. [Stob. ibid.] 


72. ᾿Αδικουμένοισι τιμωρεῖν κατὰ δύναμιν χρὴ, καὶ μὴ 
παριέναι τὸ μὲν ydo τοιοῦτο δίκαιον καὶ ἀγαϑὸν, τὸ δὲ μὴ 
τοιοῦτον ἄδικον καὶ κακόν. [Stob. Serm. ΧΙ. περὶ 
ἀφχῆς.ἢ 


75. Καὶ of φυγῆς ἄξια ἔρδουσιν, ἢ δεσμῶν ἢ ποίνης 


ἄξιοι, καταψηφισματέον, καὶ μὴ ἀπολύειν" ὃς δ᾽ ἂν παρὰ 


vóuov ἀπολύῃ͵ i ph δρίζων ἢ ἡδονῇ, ἀδικεῖ καί of τοῦτο 


ἐγκάρδιον vum εἶναι. [Stab. ibid.) 


65. Seditio intestina utrique parti nocet: etenim 
εἰ victoribus et. victis eadem pernicies incumbit. (Stob. 


ibid.].- 


66. Concordiae cum alias magna facinora, tum a 


: u . 
civitatibus bella confici possunt: secus, haudquaquam, 


[Stob. ibid.] | 

67. Justitia est ea facere, quae fieri oportet; inju- 
stilia autem, facienda non facere, sed declinare. [Stob. 
Serm. X LII. de Legibus et consuetudinibus:] 

. 68. Porro de Arma ur caede sic se res habet, Fa 
quae iujuriam faciunt, aut facere volunt, quisquis occi- 
derit, innocens erit, immo occidi ea praestat, quam 


non occidi. [Stob. ibid.] 


,69. Interficienda sunt omnia omni studio, quae prae- 


ter fas injuriam inferunt: et qui ipsa occiderit, is cu- 
piditatis suae, causae vel juris confidentiae et posses- 
sionis in toto orbe meliores partes ac privilegium ha- 
bere debet. [Stob. ibid.| 

. 70. Ut de feris et serpentibus nobis inimicis scri- 
ptum est, sic etiam adversus homines faciendum mihi 
videtur: nempe ut hostis ubivis gentium secundum pa- 
,trias leges occidatur, si nulla lex obstet, Aliquando 
enim lex prohibet, et sua quibusque sacra, foedera et 
juramenta. [Stob. ibid.) | 

71. Furem et latronem quemvis occidens aliquis 
aut manu sua, aut jussu suffragiove, innocens haben- 
dus est. [Stob. ibid.) 

72. Injuriam patientes pro virili: dant defendendi, 
et minime negligendi: hoc enim justum et bonum est ; 
contrarium ^vero injustum. et malum. [Stob. Serm. 
XLIF. de Magistratu etc.] 

75. Damnandi nec absolvendi sunt, qui aliquid di- 
gnum exilio, aut vinculis aliave poena committunt, Si 
quis vero temere absolverit, lucri aut voluptatis gratia, 
injuste facit, et injustitiam ei cordi esse est necessarium, 


[Stob. ibid.] : 


- 


ποιεῦντι. [Stob. ibid.] 


^ 


74. Δίκης καὶ ἀρετῆς péylárg μετέχει aevi d ó boy 
ἀξίας τάμνων. [Stob. ibid.] 

75. Μηδέν τὶ μᾶλλον τοὺς ἀνϑφώπους αἰδεῖσϑαι ἕωυ- 
φοῦ, μηδέ τι μᾶλλον ἐξεργάζξεσϑαιν κὸν; εἰ μέλλον μηδεὶς 
εἰδήσειν, ἢ οἵ πάντες ἄνϑρωποι' ἀλλ᾿ ἑωυτὸν μάλιστα αἰδεῖς- 
σϑαι, καὶ τοῦτον νόμον τῇ ψυχῇ καϑιστάναι, ὥστε μηδὲν 
ποιεῖν ἀνεπιτήδειον. [δέον. ibid.) δι 


76. Τῶν ἡμαρτημένων ἄνϑρωποι μεμνέαται, μᾶλλον 4 
τῶν εὖ πεποιημένων" καὶ γὰρ δίκαιον οὕτως", "ὥσπερ τὸς πα- 
ρακαταϑήκας ἀποδιδόντα οὐ χρὴ ἐπαινεῖσϑαι, τὸν δὲ μὴ ἀπο- 
διδόντα κακῶς ἀκούειν καὶ πάσχειν᾽ οὕτω καὶ τὸν ἄρχοντα 


. οὐ γὰρ ἐπὶ τούτῳ ἐρέϑη ὡς κακῶς ποιήσων , ἀλλ ὡς εὖ] 


[Stob. zbid.] 


27 Οὐδεμία μηχανὴ τῷ νῦν καϑεστῶτι δυσμῷ μὴ οὐκ 
ἀδικέειν τοὺς ἄρχοντας, ἣν καὶ πάνυ ἀγαϑοὶ ἔωσιν" οὐδενὶ 
γὰρ ἄλλῳ ἔοικεν ἢ ξωυτῷ τὸν αὐτὸν ἐφ᾽ ἑτέροισι γίγνεσϑαι. 
δεῖ δέ κως οὕτω καὶ ταῦτα κοσμηϑῆναι, ὅχως ὃ μηδὲν ἀδι- 
«tov, ἣν καὶ πάνυ ἐτάζῃ τοὺς ἀδικέοντας, μὴ vm ἐκείνοις 
γενέσϑαι, ἀλλά τις ἢ ϑεσμὸς ἢ τι ἄλλο ἀμύνει τῷ τὰ δίκαια 


b 


78. Φύσει τὸ ἄρχειν οἰκήϊον τῷ ἐρέσσονι. [Stob. Serm. 
XLV. ὅτι κάλλιστον ἡ μοναρχία. ] 

79. Φύβος κολακίην μὲν ἐργάξεται, εὔνοιαν δὲ οὐκ ἔχει. 
[Stob. Ser ΧΙ]. ὑποθῆκαι περὶ βασιλ.} ᾿ 

80." Τύλμα πρήξιος ἀρχὴ, τύχη δὲ τέλεος κυρίη. [δέοῦ. 
Serm. XLIX. ἔπαινος τόλμης} 

O1. Οἰκέτῃσι, ὡς μέρεσι τοῦ σκήνεος, χρῶ ἄλλῳ πρὸς 
ἄλλο. [Stob. Serm. LX. περὶ δεσποτῶν καὶ δού- 
λων. 

CO AB "Eger μέωψιν ἡ ἀγαπωμένη Miei. (Stob. Serm. 
LXI. περὶ ᾿ἀφροδίτης πανδήμοῦυ etc.] 

93. Γυνὴ πολλὰ ἀνδρὸς ὀξυτέρη πρὸς vci 

νην, [Stob. Serm. LXXI. ψόγος γυναικῶν | 


LJ 


"74. ΤΕΥ et virtutis maximam partem PN sn 
μάν honore dignos. (S£ob. ibid.) 


. 75. Ne magis alios hómines revereare quam te ip- 
sum; neque magis delinquas, si nemo resciturus sit, 
quam si omnes homines. Sed te ipsum maxime verea- 
ris; et hanc animo tuo legem constituas, ut nihil ab- 
surdum committat. [Stob. zbid.] des 

. 76. Homines male quam bene factorum magis sunt 
memores, atque ita fieri fas est. Sic qui depositum red- 
dit, laudari non meretur: at reprehensionem, immo 
poenam | meretur, qui non reddit. Idem in principe ob- 
tinet, qui non, ut. male faciat, eligitur, sed ut bene fa- 
ciat. [ Stob. ibid.) 

77. Non fieri potest, ut praesens est reipublicae 
ratio, quin priucipes etiam valde boni iniqua faciant. 
Neque enim aliter par est quam nale succedere, quum 
ea in aliorum potestate est. Oportebat autem res ila in- 
stitui, ut, qui nemini injuriam facit, etiamsi injuriarum 
auctores valde persequeretur, non tamen in illorum po- 
testatem veniret: sed vel aliqua lege vel aliter is, qui ju- 
stitiam colit, defenderetur. [Stob. ibid.) 


x 78. LImperare natura proprium. est praestantiori. 


[Stob. Serm. XLV. quod optima sit Monarchia.] 
79. Metus adulationem parit, sed benevolentiae ex- 
pers est. [Stob. Serm. XLV I. A4dmonitiones de regno. ] 
80.* Audacia principium actionis est: fortuna vero 
dominatur fini, [Stob. Serm. XLIX. laus audaciae.| 
; &1. Servis, ut partibus corporis, alio ad aliud 
utere, [Stob. Serm. .L.X. de dominis et servis. ] 


82. Amatorium crimen diluit ipsa quae amatur. 
[Stob. Serm. LXI. de Venere et 4more-.] 

85. Mulier multo quam vir promtior est ad astu- 
liam et maliguitatem. [Stob. Serm. LX XI. vituperium 
mulierum. ] 


— τοῦ ---- 


84. Κόσμος ὀλιγομυϑίη γυναικί' καλὸν δὲ καὶ κόσμου 


λιτότης. [Stob. Serm. LXXIT. γαμικὰ tt αγγέλ: 
pea, ] 

85. Ζεκνοτροφίη σφαλερόν: τὴν μὲν γὼρ ἐπιτυχίην ἃ ἀγῶ- 
νος μεστὴν καὶ φροντίδος κέκτηται" τὴν δὲ ἀποτυχίην ἀνυ- 


πέρϑετον. ἑτέρην ὀδύνην. [ Stob. Serm. . LXXIF. s ἀ-. 


σύμφορον τὸ ἔχειν τέκνα. 

86, Οὐ δοκεῖ μοι χρῆναι παῖδας κεάφδια: ἐνορῶ γὰρ ἣν 
παίδων κτήσει πολλοὺς μὲν καὶ μεγάλους κινδύνους, πολλὰς 
δὲ λύπας, ὀλίγα δὲ τὰ εὐϑηνέοντα, καὶ ταῦτα λεπτὰ καὶ ἀ- 
σϑενέοντα. [Stob. ibid-j 


87." Ὅτεῳ χρήματά ἐστι, παῖδα ποιήσασϑαι ἐκ τῶν φί- . 
λων ἐμοὶ δὸκεῖ ἄμεινον εἶναι. καὶ τῷ μὲν παῖς ἔσται. τοιοῦ-᾿ 
706, οἷον ἂν βούληται" ἔστι γὰρ ἐκλέξασθαι, οἷον ἐθέλει, καὶ 


ὃς ἂν as ἐπιτήδειος εἶναι, καὶ μάλιστα κατὰ φύσιν ἕπη- 


ται, καὶ τοῦτο τοσοῦτον διαφέρει, ὅσον ἐνταῦϑα μέν ἐστι τὸν 
παῖδα λαβεῖν. καταϑύμιον, ἔκ πολλῶν ὧν ἂν δεῖ" εἰ δέ τὶς 


ποιεῖταν ἀπὸ ξωυτοῦ, πολλοί εἰσι κίνδυνοι" ἀνάγκη γὰρ, ὃς 
ἂν γένηται. τούτῳ χρῆσϑαι. [Stob. δι ^^. 


Ww , ὦ 


89. ᾿Α᾿νϑρώποισι τῶν ἀναγκαίων δοκεῖ εἶναι παῖδας κτή- 


σασϑαι, ἀπὸ φύσιος καὶ καταστάσιδς τίνος ἀρχαίης" δῆλον 
| δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις ζώοισι' πάντα γὰρ ἔκγονα χτᾶται κατὰ φύ- 
σιν ἐπωφελείης γε οὐδεμίης ἕνεκα, ἀλλ᾽ ὅταν γένηται, ταλαι- 
moii, καὶ τρέφει ἕκαστον ὡς δύναται, καὶ ὑπερδέδοικε μέ- 
40. σμικρᾶς, καὶ ἤν τι πάϑῃ, ἀνιᾶται. " H μὲν φύσις τοιαύτη 
πάντων ἐστὶν, ὅσα ψυχὴν ἔχει" τῷ δὲ δὴ ἀνθρώπῳ νόμιξον 
Ἴδη πεποίηται, ὥςτε καὶ ἐπαύρησίν τινα γίγνεσϑαι ἀπὸ τοῦ 


ἐκγόνου. [ Stob. ibid.] 


80." ᾿Ισχυρὸν εἰς πειϑὼ λόγος γίγνεται. [.Stob. Serm, 
LXXIX. περὶ γραμμάτων. 


90. Τοῖς παισὶ μάλιστα χρὴ τῶν ἀνυστῶν. δατεῖσϑαὶ 


δ ΄ : í c 2 2 , 3 , 
Td χρήματα, καὶ ἅμα ἐπιμέλεσϑαν αὐτῶν, μή τι ἀτηρόν T6 


ἔωσι διὰ χειρὸς ἔχοντες" ἅμα μὲν γὰρ πολλῶν φειδότεροι 


PM. 


* δή, Sermo parcus mulierem ornat: et ipsius orna- 
tus parcitas ei decora est. [Stob. Serm. LXXII. Nupte- 
um. praecepta.] : | 
(og 857 Periculosa^. δὰ b eddostio libens, Nam si res 
vn cedat, multum sollicitudinis δὲ curarum affert: si 


male, alios dolores necessarios parit. [S/ob. Serm. 


Tum ᾿ quod inutile sit habere prolem.] 

-86. Non probo liberorum propagationem. Nam in 
ipsorum possessione multa magnaque discrimina inesse 
video et molestias plurimas; pauca'vero jucunda eaque 
tenuia et exilia. [Stob. ibid.] ^ ^: 

87. Viro locupleti mea quidem sententia consul- 
tius fuerit amici alicujus filium sibi adoptare, talem 
quippe habituro, qualem desideraverit. Licet quippe eli- 
gere pro arbitrio, et talem, qui idoneus maximeque si- 
milis sibi videatur, Vides, quantum intersit. Adoptanti 
filium. ex plurimis et optimis eligere datur, et cujus in- 
genio. maxime delectetur. Gignenti autem multa peri- 
cula imminent, cum talem, qualis natus erit, babere 
necesse sit. [Stob. ibid. 

88. Necessaria hominibus liberorum. videtur pro- 
d etéptin naturae instinctu pariter et antiquissima institu- 
tione, ut in brutis etiam animalibus est manifestum. 
Omnia enim naturae secuta ductum sobolem sibi pa- 
rant, quamvis nullam inde sperare detur utilitatem; 
Nempe non sine labore foetum educat et nutrit, prout 
potest unumquodvis, et in minimis quoque ejus curam 
gerit, et dolet, si quid patiatur. Et talis omnium est 
indoles, quae animam habent, hominum vero omnium 
- maxime, quippe. qui fodctun. etiam ex prole percipere 
possunt. [Stob. ibid.] 

89.* Plurinium ad persuasionem sermo valet. [Stob. 
Serm. LX XIX. de Litteris.] 

90. Pueris maxime oportet distribuere administran- 
das.communes pecunias, et simul i ipsorum habere cu- 
ram, ue incustoditi negligentius cum eis agant. Sicenim 


"^ 
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γίγνονται εἰς τὰ qgupete y. καὶ; πρφοϑυμότεροι κτᾶσϑαι, καὶ 
ἀγωνίζονται ἀλλήλοισιν" ἐν γὰρ τῷ ξυνῷ τὰ. τελεύμενα, οὐκ 
ἀνιᾷ, ὥσπερ ἰδίῃ; οὐκ εὐϑυμεῖ τὰ ἐπικτώμενα,. ἀλλὰ πολλῷ 
ἧσσον. [.Srob, Serm, LX XXI.. δποέους τινὰς iei 
εἶναν τοὺς — "n TG. eiue] TU ERR 
ΓΝ 
οἷς "Ἑξεσει. οὐ. «0134; TOV: σφετέρων. Piu e ind: 
δεῦσαί. τε τοὺς παῖδας xol: τεῖχός τε καὶ σωτηρίην πέρι βαλέ- 
σϑαι τοῖς τε χρήμασι καὶ τοῖς σώμασι αὐτῶν. [δέοῦ.. ibid.]. : 
: 92. “Ὥσπερ ἐν τοῖς ἕλκεσι. φογέδοιγαι κάκιστον; νόσημα; 
οὕτως ἐν τοῖς χρήμασι τὸ μὴ προσαρμύσαν. καὶ τὸ: συνεχές, ; 
δέον. Serm. ΧΟ. & 6o "i edad πονεῖ διὰ τὴν τῶν 
πλείστων üvojtev.]: | oes atb osdili 

95. Πλοῦτος ἐπὶ κακῆς : ἐργασίης meivisdibd σῆμα, 
οὕτως ἐν τοῖς .... τὸ ὄνξιδος κέκτηται. [Stob. ibid... 

9A. χρημότων κτῆσις ξὺν νόῳ μὲν χρήσιμον εἰς xi FH 
ϑέοριον εἶναι καὶ δημωφελέα" δὺν ἀνοίῃ. δὲ χορηγίη. ξυνή. 
[ Stob. Serm. XCIL ὅτι τὰ χρήματα potes 9:- 
&«íoc πορισϑέντα. , 

929. Πενίη, πλοῦτος, ὀνόματα ἐνδείης i iiid οὔτε. 
οὖν πλούσιος ὃ ἐνδέων, οὔτε πένης ὁ μὴ ἐνδέων.. [ Stob. 
quita ΧΟ. σύγ —— baee καὶ siofseitiio 

o6. "Hv μὴ "πολλῶν δυιϑυμέῃς : "τὰ: ὀλίγα τοι rol δό 
ξεν σμικρὰ γὰρ ὄρεξις πενίαν ἰδοσϑενέω πλούτῳ ποιέει. [ Stob. 
ibid.] Ὁ RME py 
που, “Απαντες ἄνϑρωπον συνειδήσε τῆς ἐν τῷ βίῳ κα- 
κοπραγμοσύνης τὸν τοῦ. βιότου χφάνην ἐν ιταραχαῖς, καὶ φό- 
Bots ταλαιπωρέουσι, ψεύδεα περὶ τοῦ μετὰ: τὴν τελευτὴν μυ- 
ϑέοντες φόβου. [ Stob. Serm.: NOD τοῦ 4i 0v, 
ὅτι βραχύς.] r. 

98. μενον χρεὼν ΤΌΣ ΡΕ,. ive riw τε 
ἐοῦσαν καὶ ὀλιγοχφόνιον, πολλῇσί τε κηρσὶ συμπεφυρμένην 
καὶ ἀμηχανίῃσι" ὅκως ἂν πρὸς μετρίης τε κτήσιος ἐπιμελῆται, 
Ὁ καὶ μετρῆταν Emi "τοῖς ἀναγκαίοις ἡ ἌΝ ον 

vu ] ὟΣ 
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multo magis parci promptioresque ad acquirendum 
fiunt, acamutuo cerlant. Nam quae commuüni sumtu 
expenduntur, non molestant ita, ut privato: et quae ac- 
quirunlur, non aeque exhilarant,. sed.multo minus. 
[Stob. Serm. LXXXI. Guaetqnr oporteat esse pa- 
tres erga: liberos.] 

91, Licet pueros. non magno sumptu ita instituere, 
ut tüm pecuniae ium corpora tcr ou custodia inslar. 
muri et salute muniantur. [Stob. ibid.]. 

92. Quemadmodum i in ulceribus pessima gangraena 
est, ita (in morbis animi) auimus in pecuniarum acqui- | 


sitione non contentus et sibi inaequalis. [Stob.Serz. XC. 
Quantum divitiae valeant propter vulg stultitiam. ] .. 


95. Divitiae malis artibus compáratae infamiae nota 
inter homines insigniuutur. [Stob. ibid.] 

94. Pecuniarum usus cum prudentia utilis est ad. 
exercendam libertatem et populum .adjuvandum: cum 


stultitia vero communis largitio fit. [Szob. Serm. XCII. 


de pecuniis juste partis.] 

95. Paupertas, divitiae nomina sunt düdigentac el 
saturitatis : quamobrem neque dives dicudw est. qui 
indiget, neque qui non indiget pauper. [.Stob. Serm. 
ΧΕ comparatio paupertatis ac diyitiarum:] 

96. Nisi multa desideres, pauca tibi multa vide- 
buntur; nam pauca appetere facit, ut paupertas divi- 
tiis MMATOpAMSoR [Stob. ibid.] | 

: 97. Homines propter conscientiam vitae male trans- 
actae perpetuis perturbationibus terroribusque exagi- 
tantur, mendacia interea de terroribus post mortem. 


fingentes. ἔξω. Serm. XC I. de vita, quod brevis sit.] 


» 98.. Gognuoscere oportet, vitam humanam imbecil- 
iti ac temporaneam: esse, imo multis adversis atque 
perplexis negotiis. implicitam , ut ei mediocritate rerum 


. possidendarum consulatur et a necessariis mensuram 


raiseria accipiat. [Stob. ibid.] 
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(112199. Ἐὐτυχὴς ὁ ἐπὶ μετρίοισι χρήμασίν εὐθυμεύμενος" δυς- 
τυχὴς δὲ 0 ἐπὶ πολλοῖσι δυσϑυμεύμενος. [ Stob. yhp er 
περὶ εὐδαιμονίας. 7 

100. Τὸν εὐθυμεῖσϑαι agii χρὴ μὴ πολλὰ φόθαῦμ 
μήτε ἰδίῃ, μήτε ξυνῇ, μηδὲ ὅσ᾽ ἂν προσῇ, ὑπέρ τε δύναμέν, 
αἱρεῖσϑαν τὴν ἑωυτοῦ καὶ φύσιν᾽ ἀλλὰ τοσαύτην ἔχειν φυλα- 
xiv, ὥςτε καὶ τῆς τύχης ἐπιβαλλούσης, καὶ εἰς τὸ δέον ὕφη- 
γεομένης τῷ δοκεῖν, πἀτάτίϑεσθοι, καὶ μὴ πλέω προσάπτε- 


δον τῶν δυνατῶν! ^r γὰρ sUoyuin ἀσφαλέδτεφον hd ΩΝ 


λογκίης. [ Stob. an 


101. ᾿4πορίη ξυνὴ τῆς ἑκάστου yokrmotíon' οὐ γὰρ ὅ- 
παλείπεται ἐλπὶς ἐπικουρίης. [Stob. Serm. Ch fece is *- 
κοδαιμονίας.} 

102. Νόσος οἴκου καὶ βίου γίνεται, ὅκως περ κω m—- 
veoc. dpa ibid.] : 

^1308.* Οὐκ ἔστιν οὕτως ἀσφαλὴς πλούτου ποϊεῶν, Ov: 
οὐκ ἀνοίγει τύχης καιρός. [ Stob. Serm. CI. ὅτι pe : 
βαιος i Á bcnc εὐπραξία. 1 ᾿ 

104." ᾿“λογιστίη μὴ Εὐγχωϑέε!ν ταῖσι κατὰ τὸν βίον ξυμ- 
φοραῖς. [Stob. Serm. CFT. ὅτι id γενναίως el tid 
τὰ σύμπίπτον ἕα: ] 

103.. “ύπην Bllonpioy ψυχῆς ναρκώσης VE de 
agove. [Stob. ibid.] 

106. Ilevinv ἐπιεικῶς φέρειν db υνέονξοῦ.: vac - 


107. ᾿Ελπίδες αἱ τῶν ὀρϑὰ φρονεόντων ἐφιωῤὰβ at δὲ 
τῶν ἀξυνέτων ἀδύνατοι. [Stob. Serm. CIX. ees "H € 
δὸς. | 

108. "Aàoyo: τῶν ἀξυνέτων αἵ  ἐλαίδες. (Sto. ibid. p 


109. Οἷσι ἡδονὴν ἔχονσι of τῶν πέλας rm οὐ 
ξυνιᾶσν μὲν, ὡς τὰ τῆς τύχης κοινὰ πᾶσιν, ἀπορέουσι. δὲ oi-: 
κείης χαρᾶς: [ϑἐοῦ.. Serm. CXI. ὅτυν οὐ χρὴ Pm 
orav τοῖς ἀτυχοῦσιν.) . ῃ 


onc m 


.99. Fortunatus est, qui exigua possidens hilaris vi- 
vit: infortunatus, . quiinter magnas opes tristatur. [Stob. 
Serm. CI. de Felicitate.] 

190. Tranquillus: qui esse cupií, eum multa vel 
privatim vel publice agere non oportet, neque susci- 
pere quidquam, suas quod superet vires: ita vero sui 
gerere curam, ut quamvis praesentem fortunam et 


quidquid opinio desiderat suppeditataràm declinet, ne- 


que plura admittat, quam quibus ferendis par valeat 
esse, Praestat enim, ut nobis conveniant ea, quibus frui- 
mur, quam eorum abundantia. [Stob. ibid.] 

101. Gravior publica est, quam privata calamitas: 
nullam enim illa subsidii spem relinquit. [Stob. Ser. 
ΟΠ. de Infelicitate, ] 

. 102. Quemadmodum corpori, sic et familiae vi- 
taeque morbus accidit. [.Stob. ibzd.] - 

103.* Non est adeo munita divitiarum porta, quam 
fortunae occasio non aperiat. [.tob. Serm. CIII. quod 
inconstans sit hominum prosperitas.] 

104.* Necessariis in vita rebus non cedere, stulti- 


tia. est. [Stob. Serm. CPI. quod eventus rerum Moria 
| ferendi sint.] 


105. Dolorem. immorigerum animae torpentis ra- 
tione expellas. { ϑέοῦ. ibid. ] 
* 106. Paupertatem aequi bonique consulere pruden- 
lis et moderati ingenii est. [. Stob. zbid.] 

107. Spes recte sapientium voti compos fieri potest, ἡ 
insipientium. vero impossibilis est, ( Stob. Serm. CIX. 


de spe. ] 


- 308. Insipientium spes praeter rationem sunt. [δέ 
ibid.] . ; | 

109. Quibus infortunia proximorum voluptati sunt, 
ili non intelligunt, fortunae casus omnibus esse com- 
munes, et propriam gaudendi causam non habent. 
[Stob. Serm. C XI. non esse gaudendum ob alienas: ca^ 
Jamitates. ] 


H 


110. ᾿Ισχὺς καὶ εὐμορφίη, νεύτητος dyaOd' γῆρας δὲ 
σωφροσύνης ὄἄνϑος. unam Serm. CXIF. iria dn 
Qo c-] 

111. Ὃ γέρων, νέος ἐγένετο" ὃ δὲ νέος ἄδηλον εἶ ἐς γῆ- 
ρας ἀφίξεται" τὸ τέλειον οὖν ἀγαϑὸν τοῦ μέλλοντος, εἰ δὲ 
ἀδήλου, κρέσσον. [Stob. ibid.) 


112. Γῆρας δλόκληρός ἐστι πήρωσις" πάντ᾽ ἔχει καὶ πᾷ. 
σιν ἐνδεῖ. [Stob. Serm. CXV. ψόγος γήρως. 


115. Αὐξανομένου τοῦ σώματος, συναύξονταν. ᾿φρένερ" 
γηράσχοντος δὲ, συγγηράσκουσι καὶ de τὰ πράγματα πάντα. 
ἀμβλύνονται: [Stob. zbid. ] i 

114." Evo ϑνητῆς φύσεως διάλυσιν οὐκ εἰδότες ἄνϑρω- 
"toL, συνειδήσει, δὲ τῆς ἐν τῷ. βίῳ κακοπραγμοσύνης τὸν τῆς 
βιοτῆς χρόνον ἐν ταραχαῖς κἀὶ φόβοις ταλαϊπωροῦσι, ψεύδεα 
σπτερὶ τοῦ κατὰ τὴν τελευτὴν μυϑοπλαστέοντες χρύνου. [διοῦ. 
Serm. CXIX. ἔπαινος 9avácowv.] 

115. Πρὸς τούτους γὰρ οἶμαι μάλιστα τὸν δημύκριτον 
εἰπεῖν, ὡς εἰ τὸ σῶμα δικάσαιτο τῇ ψυχῇ κακώσεως, οὐκ ἂν 
αὐτὴν ἀποφυγεῖν. [Plut. de sanitate tuenda Cap. XLF-] 

Hic finitur Henr. Stephani collectio Fragmento- 
rum Democriti, ex qua ea tantum eliminavimus, quae 
paullo superius edita fuerunt inter Democratis sen- 
tentias.. Z4ddamus jam reliqua Democriti Fragmenta 
Moralia, petita illa maximam partem cum ex Joannis 
Stobaez Eclogis Ethicis, tum ex Antonii et Maximi 
Eclogis, i. in quibus tamen Ionica Dialectus i in commu- 
nem est mutata. 

116. '4mó τῶν ἀρχῶν xol τῆς πολιτείας καὶ φιλίας βα- 
σιλέων τὰ μεγάλα καλὰ εἰς τὸν βίον γίνεσϑαι ἔφη “ημύκριτος. 
ΓΡΙμέαγοῖι. in libro, non posse suaviter viri eecundum 
Epicurum. Opp. "Tom. II. p. 1100.] 

116.a. Μὴ πάντα ἐπίστασϑαι προϑύμεο, μὴ πάντων &- 
μαϑὴς γένου. [Stob. Eclog. Lib. IT. Cap. I. περὶ τῶν 
τὰ ϑεῖα ἑρμηνευόντων etc. p. 15. ed. Heeren.] 


———— 115 -....-- 


110. Robur et forma juventutis bona sunt: sene- 
ctus autem flos est temperantiae et prudentiae. [S&ob. 
Serm. CXIV. Laus senectutis. ] 

111. Senex fuit juvenis aliquando: an vero juve- 
nis futurus sit olim senex, incertum est. Perfectum 
igitur. bonum futuro, praesertim incerto, praestantius 
est. (Stob. ibid.] . : 

112, Senium oninimoda imperfectio est, omnia ha- 
bet et omnibus indiget. [Stob. Serm. XF. vituperium 
senectutis.] 

119. Augescente corpore simul et mens augetur, et 
illo senescente, una senescit ac in omiibus rebus ob- 
iusior fit. [Stob. ibid.] ! 

——114. Homines aliqui naturae mortalis dissolutió- 
' nemignorantes, conscii vero sibi vitae gale actae, omne 
dum vivunt tempus misere turbantur ac metuunt, men- 
dacia coufingentes de tempore mortem sequuturo. (Stob. 
Serm. CXIX. laus mortis.] 

115. In quos ego praecipue existimo competere di- ' 
ctum illud Democriti: animum, si damni infecti po- 
stularetur a corpore, crimine eo damnatum iri. 


΄ 


116. Ex publicis officiis et principum gratia multa 
succrescere ornamenta statuebat Democritus, quae de- 
cus et gratiam huic vitae concilient, | 


116.a. Noli omnia discere, ne ignores omnia. [$tob. 
Eclog. Eth. Cap. 1. 46 rerum divinarum interpreti- 
bus. ] 

H 2 


1 Yr: ἰάνϑρφωποι τύχης εἴδωλον ἐηλάδανεὸ πρόφασιν ἰδίης 
ἀβουλίης. Βαιὰ γὰρ φρονήσει τύχη μάχεται, τὰ δὲ πλεῖστα dv 
βίῳ ψυχὴ εὐσύνετος ὀξυδερκέειν κατιϑύνει, [Stob. Eclog. 
Lib. 1 ων: PME περὶ τῶν ist: ἡμῖν pag. 945.] 

1i. "Ay ὧν ἡμῖν τἀγαϑὼ. γίγνεται, ἀπὸ τῶν αὐνῶν 
τούτων καὶ τὰ κακὰ ἐπαυρισκοίμεϑα᾽ τῶν δὲ κακῶν ἐκτὸς εἴη- 
ἐνὶ Avia ὕδωρ βυθὺ εἰς πολλὰ χρήσιμον, ποὺ δ᾽ αὖτε κα- 
«ov, κίνδυνος γὰρ ἀποπνιγῆναι. Μηχανὴ͵ οὖν εὐρέϑη, Mal 
χεσϑαι διδάσκειν. [Stob. Eclog. Lib. IT. Cap. LX. zs. ᾿ 
οὐδεὶς ἄκων πονηρύς pag. 4o6.] - 


119. ᾿ἀνϑρώπινα κακὰ ἐξ ἀγαθῶν φύεται, ἐπήν τις 
τἀγαϑὰ μὴ ἐπίστηται ποδηγετέειν, μηδὲ ὀχέειν εὐπόρως. Οὐ- 
δὲ δίκαιον ἐν κακοῖσι τὰ τοιάδε κρίνειν, ἀλλ᾽ ἐν dye ois. iv. 
τί τοῖς t€ ἀγαϑοῖσιν ᾿οἷόν τε χρῆσϑαι καὶ πρὸς 1 τὰ κακὼ, i 
τινι βουλομένῳ ἂν ἧ. [Stab. ibid.] 

120. Ὃ μὲν εὔϑυμος εἰς ἔργα ἐπιφερύμενος dites καὶ 
νόμιμα, καὶ ὕπαρ καὶ ὄναρ χαέρεν τε καὶ bur καὶ πανα- 
πήδης ἐστίν" ὃς δ᾽ ὧν δίκης ἀλογέῃ, καὶ τὰ χρέοντα μὴ ἔρδῃ;, 
τούτῳ πάντα τὰ τοιάδε ἀτερπέα εἴη, ὅταν τευ ἀναμνησϑῇ, καὶ 
δέδοικε, καὶ ἑωῦτὸν κακίζει. [Stob. ibid.] ' 

121. Of ϑεοὶ τοῖς ἀνθρώποισι διδοῦσι τἀγαϑὰ πάντα 
καὶ πάλαι καὶ νῦν, πλὴν ὁπόσα κακὰ καὶ βλαβερὰ καὶ ἀνω- 
φελέα. Τάδε δ᾽ οὐ πάλαι, οὔτε νῦν ϑεοὶ ἀνθρώποισι δωρέον- 
τὰν, ἀλλ᾽ αὐτοὶ τοίςδεσι ἀμπελάζουσι διὰ νοῦ τυφλότητα καὶ 
ἀγνωμοσύνην. [Stob. ibid.) 

122. Τύχη μεγαλόδωρος, ἀλλ᾿ ἀβέβαιος, φύσις δὲ αὐ- 
τάρκης διόπερ νικᾷ τῶ ἤσσονος καὶ spielen τὸ ge τῆς 
ἐλπίδος. [Stob. ibid.] 
| | X28. Δημόκριτος καὶ Πλάτων sonde d» τῇ ψυχῇ τὴν 
. εὐδαιμονίαν τίϑενται. Γέγραφε δ᾽ ὁ μὲν οὕτως ἐν τῶ περὶ εὐ- 
δαιμονίης ψυχῆς καὶ κακοδαιμονίης" Εὐδαιμονίη οὐκ ἐν βο- 
σχήμασιν οἰκέει, οὐδ᾽ ἐν χρυσῷ, ψυχὴ δ᾽ οἰκητήριον δαί- 
βονος" τὴν «ui εὐθυμίαν, καὶ εὐεστὼ, καὶ ἁρμονίαν, συμὰ 
μετρίαν τε καὶ ἀταραξίαν καλεῖ" συνίστασϑαν δ᾽ αὐτὴν dx. 


cQ 117 —— 


| 117. Fortunae simulacrum homines praetextum im- - 
prudentiae suae finxerunt; quandoquidem parum resi-: 
stit prudentiae fortuna; ac pleraque prudens futuri ani-- 
mus in vita moderatur. [Stob. Eclog. Eth. Cap. V III. 
de iis, quae in nostra sunt potestate.] ' 

118, A. quibus nobis bona proveniunt, ab iisdem 
quoque nanciscimur mala. A malis autem liberi esse 
possumus. Sic aqua profunda multum quidem prodest, 
verum nocet etiam, quando periculum.est, ne submer- 
gamur. Quapropter ars natandi remedium est inventum. 


[Stob. Eclog. Eth. Cap. LX. neminem ἐμοί malum 


esse.] 

119. Mala humana ex bonis ocditi cum quis 
bona recte administrare et ferre nescit. Attamen haec 
non pro malis habenda sunt, sed ad. bona pertinent, 
quibus, si quis velit, ad mala abu possit. [Stob. zbzd.] - 


120, Qui alacri animo justis.et legitimis operibus se 
accingit,. et vigilans et somnians gaudet, et exsultat, el 
bene se habet: qui autem nec justitiam curat, nec legi- 
tima facit, huic omnia molesta sunt,. ac memoria facto- 
rum cruciatur, ac metuit et se ipsum incusat. [St, ib.] 

121, Dii Won bona omnia et olim. ét nunc 
praebent, non tamen ea, quae mala et noxia et inutilia 
sunt. -laec autem dii nec oliní nec nunc hominibus 
largiuntur, sed ipsi. haec per mentis caecitatem et igno- 
rantiam sibi conciliant.. [Szob. ibid.]. | i* 

122. Fortuna est magnifica, sed. inconstans; ; natura 
vero stabilis ; quapropter majora et Mena fortunae 


|majori ; spei vi superantur. [S£ob. ἰδία." 


135. Democritus et Plato communiter in animo fe- 


licitatem "ponunt. Et ille quidem sic scribit in libro de 
- animae felicitate et iufelicitate: Beatitudo non .in gr egi- 


bus habitat et auro - anima est domicilium numinis: 
quam et animi tranquillitatem, et: εὐεστὼ, harmoniam, 
symmetriam, et perturbationum vacuitatem nominat. 


' 


τοῦ διορισμοῦ καὶ τῆς διακρίσεως τῶν ἡδονῶν" καὶ τοῦτ᾽ εἷ- 
ναι τὸ κάλλιστον καὶ συμφορώτατον ἀνθρώποις. [ϑέοῦ. Ecl. 
Lib. IT. Cap. VIL περὶ τοῦ ἠϑικοῦ εἴδους τῆς 
φιλοσοφίας pag. 75. et seq. ed. Heeren.] 

124. Τὰς μὲν γραμμὰς. ἀσφαλεστέρας, τὰς δὲ πράξεις 
λαμπροτέρας ἔχειν δεῖ. [4nton. Meliss. et Maxim. Serm. 
περὶ βίου ἀρετῆς xal κακίας. ] 

|. 125. Θεοῦ ἄξιόν σὲ ποιήσει τὸ μηδὲν ἀνάφον αὐτοῦ 
πράττειν. LAnton. et Max. ibid.) 

126. Οὕτως πειρῶ fjv, ὡς καὶ. ὀλίγον καὶ πολὺν — 
βιωσόμενος. [zbzd.] 

127. 4f$o ἀφορμαὶ κινοῦσιν ἄνϑρωπον εἰς 9:00 ἐπιμέ- 
λειὰν, τιμωρία δυσσεβείας, καὶ γνώμης εὐσεβοῦς ἀμοιβαί. 
[4nton. et Maxim. Serm. περὶ τοῦ ὅτι δεῖ vip Gv 
ἀρετὴν καὶ κολάξειν κακίαν. 

198. ᾿Αφόρητος γίνεται κακία ΜΉΝ ΡΙΝ, [ibidy 

129. «ΑΔὐταρκεῖ τροφῇ μακρὰ νὺξ οὐδέποτε γίνεται. [i5.] 


190. Χρὴ τὴν μὲν εὐσέβειαν φανερῶς ἐνδείκνυσθαι, τῆς 
δὲ ἀληϑείας ϑαῤῥούντως προΐστασϑαι. [.4nton. Serm. περὶ 
ἀληϑείας καὶ μαρτυρίας. πιστῆς] 

131. Ἢ μὲν μάχαιρα τέμνει, ἡ δὲ διαβολὴ χωρίζει φί- 
Aove. [.4nton. et Max. Serm. περὶ ψόγου set δια- 
βολῆς. 

152. Esiafos τὰς διαβολὰς, κἂν ψευδεῖς ὦσιν" οἵ γὰρ 
“πολλοὶ τὴν μὲν ἀλήϑειαν ἀγνδασαν: πρὸς δὲ τὴν δόξαν ἀπο- 
βλέπουσι. [.4nton. Serm. περὶ καταλαλούντων 


155. Τὸ νιχᾷν αὐτὸν favrÓv πασῶν νικῶν πρώτη καὶ 


ἀρίστη τὸ δὲ ἡττᾶσϑαι αὐτὸν ὑφ᾽ ξαυτοῦ, αἴσχιστόν τε καὶ 
κάκιστον. Ldnton. Serm. περὺ ἀγάπης καὶ εἰρήνης. 


154. Βένοις μεταδίδου καὶ τοῖς δεομένοις ἐκ τῶν ξόν- 
τῶν" ὃ γὰρ μὴ διδοὺς δεομένῳ, οὐδὲ αὐτὸς λήψεται δεό- 
μένος. [4nton. et Maxim. Serimi περὺ ἐλεημοσύ- 
1$] | 
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Nasci autem eam ait ex voluptatum discrimine ac di- 


| stinctione, quod homini praestantissimum sit et utilis- 


simüm. »[Stob. Eclog. Eth. Cap. FII. de morali ge- 
nere philosophiae.] 

124, Principia (syngrapha) certissima esse oportet, 
aetiones autem praeclarissimas. [ “πέος et Maxim. 
Serm. de virtute et vitio.] 

...125. Illud te deo dignum efficiet, si nihil illo in- 
dignum feceris, [7bzd.] |... 

7426. Sic institue vitam, quasi οὐ paulum et diu sis 
victurus. [zbid.] 

-..427. Duae causae movent hominem ad cultum dei, 
impietatis poena et mentis piae remuneratio. [ Anton. 
et Max. Serm. virtutem honorandam,.et vitium punien- 
dum esse.] i 

320. Improbitas si laudetur, intolerabilis fit. [7bzd.) 

129. Contentis frugali victu. nulla unquam nox 
longa (aut molesta) esse potest. [2bzd.] 

130. Pietas palam declaranda est, et veritas con- 
stanter defendenda. [.4ntonz. Serm. de veritate et testi- 
monio. fideli.] 

1531. Gladius quidem secat, calumnia autem sepa- 
rat amicos. [44nton. et Max. Serm. de vituperatione e£ 
calumnia. ἢ | 

.132.. Vitato calumnias etiam falsas: multi enim ve- 


. ritatem ignorantes existimationis et opinionis rationem 


lantum habent. [4nton. Serm. de obloquutoribus.] 

..155.. Se ipsum vincere, omnium victoriarum pri- 
ma et pulcher rima τ vinci autem ἃ se ipso, et turpissi- 
mum et pessimum est, [4zton. Serm. de. charitate, 
pace , concordia. ete;]. aá 

154. Peregrino impertire et egentibus ex iis quae 

adsunt: qui enim indigenti non impertierit, ne ipse 
quidefn:- accipiet , cuni. egnerit [.4nton. et Max. Serm. 
de eleemosyna.) 


135. Θεῷ 9 ὅμοιον ἔχει ὃ ἄνϑρωπος τὸ εὖ ποιεῖν. ὅταν τὸ 


εὖ ποιεῖν μὴ καπηλεύηται, καὶ τὸ εὐεργετεῖν καὶ ἀληϑεύειν, 
[4nton. et Max. Serm, περὶ εὐεργεσίας καὶ τό- : 


ρυτος.] 
156. Mixoa. διδόναι βούλου TN ἢ μεγάλα bog 


6 ve γὰρ κίνδυνος ἄπεστι, καὶ 0 λαβὼν ἔργων, ov n ygeiuv 
ἔχει. [zb2d.] 


17. “Ὅταν τινὶ τὴν λάφιν καταϑῇς, ϑᾶττον τὴν χάφιν 


δίδου" ἡ γὰρ βραδύτης λυμαίνεται τὴν δόσιν. [ibid] ^. 
138. Ζυνάμενος χαρίζεσϑαι, μὴ βράδυνε, ἀλλὰ δίδου, 
, ἐπιστάμενος μὴ εἶναι τὰ πράγματα μόνιμα. [ἐδ1α.} 


159. Τάχος καὶ ἔπειξις ἀπέστω τοῦ ἐσϑίειν᾽ κυνῶδες yag. 


τοῦτο, καὶ ϑηρίῳ μᾶλλον ἢ ἀνθρώπῳ πρέπον." ien et 
Maxim. Serm. περὶ ἀκρασίας.  - | 
140. (Fide supra Demophili Sentent. 2.) | 
Ihr EX μὲν ἦν μαϑεῖν, ἃ δεῖ παϑεῖν wob μὴ παϑεῖν, 
καλὸν v0 μαϑεῖν" εἶ δὲ παϑεῖν, vl δεῖ μαϑεῖν; παϑεῖν γὰρ χρή. 
LAnton. e£ Maxim. Serm. περὶ ὑπ — $ sal; μα- 
ὡροϑυμίας.} 


142. Κόλαξε κρίνων, ἀλλὰ μὴ ϑυμούμενος. L4nton. et 
pti Serm. περὶ ϑυμοῦ καὶ ὀργῆς} } 


| X45. Οἵ ϑυμοὶ, καϑάπερ αἵ κύνες, τυφλὰ Ων 


ἐγκλήματα. Libia. ] 


144. Δεῖ τοὺς πόνους διώκειν, ἀνϑ᾽ ὧν τὰ uide à 
λαμπρὰ joe τοῖς ἀνθρώποις. [Anton. Serm. Mu "- 
λέργων καὶ iilibobunidnoni, i 

145. Φύσεως μὲν γὰρ ἀρετὴν διαφϑείρει ῥηδυμίω; gav- 
λύτητα δὲ ἐπανορϑοῖ διδαχή᾽ καὶ τὰ uiv ῥάδια τοὺς ἀμελοῦν- 


τὰς φεύγει, τὰ δὲ χαλεπὰ ταῖς ἐπιμελείαις ἁλίσκεται" ὥσπερ, 


γὼρ ὄργανον ὄνεσιν καὶ ἐπίτασιν λαμβάνον ἡδὺ τήρει οὕτω 
καὶ iiid nj 


146. Ἢ τῶν ἀγαθῶν ἔρις ὠφελεῖ τὸν ἑηλοῦνφα, μὴ 


᾿βλάπτουσα τὸν ξζηλούμενον. Lnton. Serm. περὶ φϑό- 
νου.} 
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155, Deo simile habet homo bene agere, si modo 
id non cauponetur, item beneficia praestare et verita- 
tem colere. [ 4itoz. et Maxim. Serini de beneficentia 
εἰ qu .) 

: 156. Parva potius largire, quam magna promiltte. 
lud enim periculo vacat; et qui accipit, re, non ver- 
bis indiget. [7bd.] 

357. Si cui benefacturus es, statim facito: tardi- 
tas enim vitiosum reddit munus. [/bid.] 

158. Si benefacere potes, ne cuncteris, sed largire, 
scieus, quod res nullae sint diuturnae. [/bzd.) 

^ 359. Celeritas et festinatio absint a comedendo. Hoc 
enim caninum est, et belluae convenit magis quam 
homini. L4nton. et Max. Serm. de gula.] 


1ár. Si quae sunt perpetienda discere liceret, et 
non perpeti, bonum esset discere: sed si perpetienda 
sunt omnino, quid discere juvat? perpeli enim necesse 
est. [4nton. et Max. yo de patientia et longanimi- 
tate.) 

142. Castiga judicio, non ira adhibita. [44ntor. €t: 
Max. Serm. de ira et furore.] 

145. Irae, quemadmodum canes, caecas pariunt cri- 


-minationes. [bzd.] | 


144. Labores debemus persequi, quibus homines 


"magnas res et splendidas sibi comparant. [4nton. Serm. 


de iis qui opus libenter faciunt.) 


145. Naturae virtutem corrumpit incuria, pravita— 
tem corrigit doctrina: | et facilia negligentibus ela- 
buntur, difficilia vero diligentiae curis capiuntur. Ut 
-mempe instrumentum, quod remittitur et intenditur, 
jucunda voluptate oblectat, sic et vitae ratio hominum 
et otio et negotio dispertienda est. [zb:d.] 

346. Bonorum contentio juvat aemulantem, non 


nocet ei, cui aemuleris. [-4nton. et. Max. Serin. de 
invidia. ἢ 


' 
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147. Ποϑητὸς sive μᾶλλον, ἢ φοβερὸς κατὰ τὸν βίον 
προαιροῦ, ὃν γὰρ πάντες φοβοῦνται, πάντας φοβεῖται, [“41π-- 
ton, Serm. περὶ βασιλέως χρηστοῦ. 

140. Τὸν ἄρχοντα δεῖ ἔχειν πρὸς μὲν τοὺς καιροὺς. λο- 
γισμὸν, πρὸς δὲ τοὺς ἐναντίους τύλμαν, πρὸς δὲ τοὺς ὑπο- 
τεταγμένους εὔνοιαν. [ibid.] - | 

149. Πονηρὰ φύσις ἐξουσίας ἐπιλαβομένη διημοσίας d ἀ- 
περγάζεται συμφοράς. [Anton, περὶ βασιλέως μὴ λίαν 


ϑαυμαζομένου. 9: δὲ 


150. Ζεῖ τῶν ἑτέρων BP OR ἄρξειν, αὐτὸν Nec πρῶ- 


τον ἄρχειν. [ Max. Serm. περὶ ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας. 


151. Ὅταν αἰτιᾶται δικαστὴς κρινόμενον, ἀνάγζη σιω- 
πᾶν. [.4nton. Serm. περὶ δικαστῶν ἀδεκάστων.} 

182. ᾿Αφιστὸς κριτὴς ὑπονοείσϑω; ὁ ταχέως μὲν συνιεὶς, 
βοαδέως δὲ κρίνων" asuier μὲν οὖν εὐνοίας, P δὲ 
ἀκριβείας. [2bzd.]. : : 


158. ᾿Δοκέπτως οὐ δεῖ προπετεῖν ἦν τῷ xplvsw, fiin 
'σϑεν δὲ βουλεύεσϑαν, μηδὲ τῷ σπεύδειν. τῷ Aou s mag 
0 δεῖ λέγειν" ἀλλὰ βραδύνοντάς τε καὶ μέλλοντας, τὴν δρμὴν. 


ἀκριβῶς πεπονημένους, καὶ μὴ πρὸς χάριν μεταβάλλεσθαι 
ἧττον yàg τοῦ ἀβούλου τὸ εὐμετάβολον καὶ τοῦ rip osnieto, τὸ 
κοῦφον. [zbid.] Y ECT 

154. Οὐχ οὕτω τὸν τῶν γραμμάτων χαρακτῆρα ἀμθοῦν 
δεῖ, ὡς τὸν τῶν πραγμάτων τηρεῖν᾽ ἡ γὰρ κακὴ "en παν- 
τὸς κακοῦ αἰτία. [ibid.] 

/355. Παιδεία εὐτυχοῦσν μέν ἐστι κόσμος, dvvyost db 
καταφύγιον. Ldnton. et Maxim. Serm. περὶ παιδείας 
δι αὐ φιλοσόψί ἀφιῇ 

156. Τὰς μὲν πόλεις disodaddid τὰς δὲ veris μαϑή. 
μασι δεῖ Mayen: [ib:d.] 

(357. Ταῖς uiv πόλεσι τὰ τείχη, ταῖς δὲ vini ὁ Ídnidii. 
δείας νοῦς κόσμον καὶ ἀσφάλειαν παρέχεται. [dbzd.] 0 

158, Τὸν σπουδαῖον φίλον πρὸς μὲν τὰς εὐφροσύνας 
κληϑέντα δεῖ παρεῖναν" πρὸς δὲ vag περιστάσεις αὐτύκλητον 
δεῖ συμπαρεῖναι, [ dnton. et Max. Serm. περὶ φίλων 
καὶ gutac.] ἀκα 
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147. Desiderari magis, quam timeri in vita expete, 
quem enim ommes metuunt, idem omnes metuit. [.45- 
ton. Serm. de rege commodo et aequo.] ^. ' 

. 7148. Principem in rerum opportunitatibus uti de-. 
cet ratione, adversus hostes audacia, benevolentia au- 
tem erga subjectos. [zbid.] 

—349. lmproba natura, si potestatem 'assecuta fue- 
rit, publicas afferre iere calamitates, [.442ton. Serm. 
de rege non multum admirando.] 
^* 5350. Qui aliis imperaturus est, debet ipse sibi prius 
imperare. [Maxim.- Serm. de magistratu et potestate.] 

^5351. Cum judex reum accusat, tum tacere necesse 
est. [.4nton. Serm. de judicibus incorruptis.] . 

152.. Optimus judex esse judicator, qui cito intel- 
ligit et lente.judicat. Alterum quidem est benevolen- 
tiae; alterum autem diligentiae exquisitae. [75zd.] 

155. Inconsiderate nihil oportet praecipitare in ju- 
dicio, sed prius deliberare: nec cogitatione festinan- 
dum, ut aliquid plus, quam decet, dicas, sed lente et - 
cunctanter appetitio accurate exercenda est, nec ad gra- 
tiam. immutanda:| nam inconstans inconsulto et levis 
temerario deterior est. [zbid.] | 

154. Non tam scribendi ratio regenda est, quam 
facta observanda, pravum enim judicium omuis mali 
causa est. [zbid.] τί 

155. Disciplina fortunatis quidem ornamentum est, 

"imfortunatis autem refugium. [.4nton. et Maxim. Serin. 
de disciplina et philosophia.) 

156. Civitates ornant anathemata, animas vero 
mathemata. [;b:d.] | 

-.357. Civitatibus moenia, animis vero mens per 
disciplinam exculta decus et ftnamentum praestant. [75.] 

158. Probum amicum gaudiis quidem vocatum ad- 
esse. decet ; adversis autem casibus sua sponte, [4Inton, 

et Max. Serm. de amicitia et amicis] 


139. Οἱ ἀληϑινοὶ φίλον καὶ τὸς φιλίας ἡδείας, καὶ τὸς 
συμφορὰς ἐλαφροτέρας ποιοῦσιν, ὧν μὲν somit 
δὲ μεταλαμβάνοντες, [ibzd.] 
' 160. Τὸ μὴ δύνασϑαι βοηϑεῖν; τοῖς φίλοις, ἀπορίας: τ τὸ 
δὲ μὴ βούλεσθϑαν κακίας τεκμήριον. ἐδιώ} ᾿ 


161. ““ιηνεκὴς ἐπὶ πᾶσιν ἀνϑφώποις ἡ τοῦ πλούμευ: is T 


duplo μὴ »τηϑεῖσα μὲν γὰρ τρύχει, «τηϑεῖσα δὲ βασανίξει 
ταῖς φροντίσιν, ᾿ἀποκτηϑεῖσα δὲ ταῖς λύπαις. [ Anton. ders. 
περὶ πλούτου καὶ πλουσίων. 


162. ὋὋ κατὰ φύσιν πλοῦτος ἄρτῳ καὶ ὕδατι μὰ LL T 


χούσῃ τοῦ σώματος σκέπῃ, συμπεπλήφωται' 0 δὲ περιττὸς κατὰ 
ψυχὴν. ἀπέραντον ἔχει Ael τὸν τῆς ἐπιϑυμίας βάσανον. [ibid. Ἵ 

165. “Ὅσα ἱμὲν ἐπὶ τῇ φύσει, πάντες ἐσμὲν πλούσιοι ὅσα 
δὲ did ἡμῖν, πάντες ^id πένητες. ΜῈΝ Ws 


164. Τὰ ide τῶν. κακῶν μ: πένητες is ἐκπεφεύγασιν, 


ἐπιβουλὴν, φϑόνον καὶ μῖσός, οἷς of πλούσιοι ke" ἡμέραν : 


συνοικοῦσιν. [ dnt. et Max. Serm. περὶ πτωχῶν καὶ 
πενήτων. 
165. Εἰ βούλει ἄλυπον βίον ζῇν, τὰ a didis συμβαί- 
νειν ὡς ἤδη συμβεβηκότα λογίζου. [ Anton. et. Maxim. 
Serm. περὶ λύπης καὶ ἀϑυμίας. 1 
; 166. "yimoc ἴσϑι, μὴ τὴν ἀπάϑειαν, ὡς τὰ ἄξυγε: τῶν 
ἕώων, μηδὲ τὴν ἀλογίαν; ὡς of ἄφρονες, ἀλλ᾽, ὡς ἐνάρετος, 
τὸν λόγον τῆς vitis her παραμύϑιον, [zbid. Ἰ ; 


167. “Ὅσοι τινὲς πρὸς τὰς συμφορὰς γνώμῃ μὲν ἥκιστα 


λυποῦνται, ἔργῳ δὲ μάλιστα ἀντέχουσιν, οὗτον καὶ τῶν πό- 
λεων καὶ ἰδιωτῶν κράτιστοι εἰσίν. [ibid. ] 

168. Τοῖς μὲν νοσοῦσιν ἰατροὺς, τοῖς δὲ ἀτυχοῦσε φίλους 
δεῖ συμπαρεῖναι, [.““πἴ,. et Max. Serm. πεοὶ ἰατρῶν.) ᾿ 
(X69. Καὶ ἰατρὸν καὶ φίλον οὐ τὸν ἡδίω, ἀλλὰ τὸν ὠφε- 
λιμώτερον δεῖ ἐκλέγεσθαι. [τὐτ6.} 

370, Ταῖς τῶν καιρῶν μεταβολαῖς καὶ οἱ σφόδρα δυνατοὺ 
τῶν ἀσϑενεστέρων ἐνδεεῖς γίνονται, [.dnt. et Max. ὅν. 
πεοὺὶ βίου ἀνωμαλίας. ͵ 
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15g. Veri amici tum suaves amicitias fruitione com- 
muni, tam calainitates leviores participatione sua. red- 
dunt. [ibzd.] 

360. Non posse opitulari amicis inopia est, nolle 
autem malitiae est signum. [zbid.] ; 

161. Assidua est cunctis hominibus divitiarum cu- 
piditas : non acquisita enim cruciat, acquisita vero curis 
fatigat, perdita denique tristitia conficit. [ Anton, Serm. 
de divitiis et divitibus.] 

162. Naturales divitiae constant pane et aqua ct 
parabili corporis tegumento, superflua vero iufinitam 
in animo cupiditatis vexationem habent. [ibid.] 

165. Rebus 118, quas natura largitur, omnes abun- 
damus, quae vero in nobis sitae sunt, earum omnes su- 
ius inopes. [;bid.] 

164. Pauperes maximis malis non infestantur, ut 
insidiis, invidia et odio, quibus divites expositi ὑμῶν 
quotidie. [47t. et Max. Séris de egenis et aurem 

J 

165. Si vis tristitia vacare, quae futura sunt, sic 
aestima, veluti jam accidissent. [4zton. et Max. Ber m. 
de dolore et tristitia.] 

166. Fac, ut dolore vaces, non ut omnino affectio- 
nibus carens, brutorum more; nec ut rationis expers, 
velut insipientes, sed tanquam virtutis cultor, ratio- 
nem pro doloris remedio habe. [ibzd.] 

167. Qui ob calamitates tum animo minime sunt 
irisli, tum re ipsa maxime resistunt, ii et civitatum et 
privatorum praestantissimi sunt habendi. [ibid.] 

108. Aegris medicos, infortunatis amicos adesse 
oportet. [7fntonz. et Masim. Serm. de medicis.] 

.169. Et medicus et amicus non jucundior, sed uti- 
Hor eligendus est. [;bid.] 

170. Temporum mutatio facit, ut etiam valde po- 
tentes infirmiorum auxilio indigeant, [.47z. e£ Maxizm. 
Serm. de vitae inaequalitate.] 


171. Γαμβροῦ ὃ μὲν ἐπιτυχὼν, εὗρεν υἱόν" ὁ δὲ ἀπο- 
τυχὸν, ἀπώλεσε καὶ ϑυγατέρα. [dnton. et Maxim. Serm. 
περὶ εὐτυχίας καὶ - δυστυχίας. ' 

172. Γῆρας καὶ πενία δύο τραύματα. "er en 
[ Maii Serm, περὶ γήρως καὶ νεότητος. 


1 δ. Παλαιὸς αἶνος" " Egya μὸν viel pae" 
Βουλαὶ δ᾽ ἔχουσι τῶν γεραιτέρων κράτος. [ibid. ] 


175. Γῆρας λεόντων κρεῖσσον ἀκμαίων νεβρῶν. [ibid.). 


175..' Ev μὲν τοῖς ἐσύπτροις ὁ τῆς ὄψεως, ἐν δὲ ταῖς 
ὁμιλίαις ὃ τῆς ψυχῆς χαρακτὴρ βλέπεται. Ldfnton. et Max. 
Serm. περὶ διδαχῆς καὶ λόγων καὶ ὁμελέαξ. ] 


176. Οὗτος γὰρ αὐτὸς εὐδοκιμῶν παρ᾽ ἑαυτῷ; μὴ 0806, 


φρονῶν, ἀλλὰ χαίρων καὶ ἀγαπῶν, ὡς ἱκανὸς ὧν μάρτυς ἅμα 
τῶν καλῶν καὶ ϑεατὴς, δείκνυσι τὸν λόγον ἐντὸς ἤδη στρεφό- 
μενον καὶ φιξούμενον ἐν ξαυτῷ, καὶ, κατὰ Δημόκριτον, αὐτὸν 


ἐξ ξαυτοῦ τὰς τέρψιας ἐϑιζόμενον λαμβάνειν. [ΡΙωξαγοῖ. ὦ 


πῶς ἄν τις αἴσϑοιτο ἑαυτοῦ προκόπτοντος ἐν 
ἀφετῇ.] 

177. [Μηδὲν τῆς FTN τιμιώτερον ἔστω μηδὲ φιλίας 
ἐκλογὴ ἐκτὸς παϑῶν διακειμένη, οἷς τὸ δίκαιον συγχέεταν καὶ 
σκοτίξεται. [.4nton. Meliss. Cap. περὶ ἀληϑείας. 

479. ᾿Αϑάνατον χρῆμα ἡ ἀλήϑεια, καὶ ἀΐδιον, παρέχεν 
δὲ ἡμῖν οὐ κάλλος χρόνῳ paquvépanon, οὔτε παῤῥησίαν ἀφαι- 
gei τὴν ὑπὸ δίκης" ἀλλὰ τὰ δίκαια καὶ τὰ νόμιμα, διακρίνουσα 
dx αὐτῶν τὰ ἄδικα καὶ ἀπελέγχουσα. [ibid.] 


179. ᾿Ιατρικὴ μὲν γὰρ (τατὰ Δημόκριτον) σώματος 
νόσους ἀσκέεται". σοφίη δὲ ψυχὴν παϑῶν ἀφαιρεῖται. [Cle- 
mens Alex. Paedagog. Lib. T. pag.81. ed. Sylb. Colon.] 

180. “4όγος ἔργου σκιή. [Laertius in Democrito.] 

181. Τὸ. προσπεσὸν τερπνόν. [4n Epist, Hippocratis 
ad Damagetum.)| 

182. Ὅλος ἄνϑρωπος £x γενετῆς γοῦσός ἔστιν. [ibid 
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171. Generum assecutus bonum reperit filium ; ma- 
lum autem, perdidit et filiam. [4zton. et Max. Serm. 
de fortuna bona et mala.] 

172. Pauper tas seniumque duo sunt vulnera curae 
difficilis nimium. [Max. Serm. de senectute ac jüven- 
tute.] 

173. Vetus hoc dictum est, faciendo juvenes, con- 
sultando autem seniores praestare. [ibid.] 

374. Senectus leonum praestantior est hinnulorum 
juventa. [zbzd.] 

175. In speculis quidem faciei, in colloquiis autem 
animi character videtur. [47£0n. et Maxim. Serm. de 
doctrina, quae tum sermone tum conversatione fit.| 

176. Sic enim ipse sibi placens, neque se ipsum 
contemnens, sed gaudens se ipso atque contentus ut sa- 
tis idoneo teste ac spectatore pulchrorum, ostendit ra- 
tionem jam intra sese conversam radices agere, et (quod - 
jubet Democritus) ex se ipso sui oblectandi materiam 


petere. [PZutarch. de profect. in virtute.] 


177. Nihil veritate pretiosius esto. Neamicitiae qui- 
dem delectus affectibus vacat, qui, quod justum est, tur- 
bant et obumbrant. [4nton. Meliss. Serm. de veritate.] 

178. Immortalis et aeterna res est veritas: non dat 
enim nobis pulchritudinem paullatim tabescentem, ne- 
que dicendi fiduciam e justitia prodeuntem aufert: sed. 


| quae justa et legitima sunt, exhibet, discernens ab eis 


injusta, et redarguens. [ibid. ] 

179. Medicina enim (az Democritus) med etur mor- 
bis corporis: sapientia autem liberat animum a pertur- 
bationibus. | 

180. Sermo operis umbra. 

181. Quod se forte fortuna obtulit, id jucundum 
est. 

182. Totus homo ex nativitate morbus est. 
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II. 
Ts v. ἀξ τα χε Y) 
(ex collectione H. Stephani.) 


1. Δημόκριτος δὲ ὅτι μὲν ἀναιρεῖ τὰ φαυνό- 
μενα ταῖς αἰσϑήσεσι, καὶ τούτων λέγει μηδὲν 
φαίνεσϑαι κατὰ ἀλήϑειαν, ἀλλὰ μόνον κατὰ ὃό- 
£uv ἀληϑὲς δὲ ἐν τοῖς οὖσιν ὑπάρχειν τὸ ἀτό- 
μους εἶναι «el κενόν. Nóup Lid φησὶ, γλυκὺ, καὶ 
νόμῳ πικρὸν, νόμῳ ϑερμὸν, νόμῳ ψυχρὸν, νόμῳ χροιή᾽ iv 
δὲ ἄτομα καὶ κενόν" ὥπερ νομίζεται μὲν εἶναι καὶ δοξάζεται τὰ 
αἰσϑητὰ, οὐκ ἔστι δὲ κατὰ ἀλήϑειαν ταῦτα᾽ ἀλλὰ τὰ ἄτομα 
μόνον καὶ κενόν. ἐν δὲ τοῖς κρατονφηέρις καίπερ 
ὑπεσχημένος ταῖς αἰσϑήσεσι τὸ κράτος τῆς πί- 
στεως ἀναϑεῖναι, οὐδὲν ἧττον εὑρίσκεται τού- 
τῶν καταδικάξων. φησὶ γάρ, "Ἡμεῖς δὲ τῷ μὲν ἐόντε 
οὐδὲν ἀτρεκὲς συνίεμεν, μεταπίπτον δὲ κατά τε σώματος δια- 
ϑήκην, καὶ τῶν ἐπεισιόντων, καὶ τῶν ἀντιστηριζόντων. καὶ 
πάλιν φησί ἐτεῇ μέν νυν, ὅτι οἷον ἕκαότον ἐστὶν, ἢ οὐκ 
ἔστιν, οὐ συνίεμεν, πολλαχῇ δεδήλωται. ἐν δὲ τῷ περὶ 


ἐδεῶν, γιγνώσκειν ze χρὴ, φησὶ, ἄνϑρωπον τῷδε, τῷ κα-᾿ 


vóvi, ὅτι ἐτεῆς ἀπήλλακται. καὶ πάλιν" 4ηλοῖ μὲν ovrog ó 
λόγος, ὅτι ἐτεῇ οὐδὲν ἴσμεν περὶ οὐδενός" ἀλλ᾽ ἐπιρυσμίη £xá- 
στοισιν ἡ δύξις. καὶ ἔτι Καίτοι δῆλον ἔσται, ὅτι ἐτεῇ οἷον 
ἕκαστον γιγνώσκειν ἐν ἀπόρῳ ἐστί. Καὶ δὴ ἐν μὲν τού- 

τοις πᾶσαν σχεδὸν κινεῖ netu καὶ μόνον 
ἐξαιρέτως καϑαάπτεται τῶὺὐ αἰσϑήσεων᾽ ἐν δὲ 
τοῖς κανόσι δύο φησὶν εἶναι γνώσεις, τὴν μὲν 


*) Fragmenta Democriti Physica quamvis aliena plane essent 


ab hujusce sententiarum ethicarum. collectionis instituto , ta« 
men cum illa pauca tantum et duabus tribusve paginis in col- 
lectione H. Stephani contenta cognovissem, haud prorsus 
negligenda duxi. Nullam tamen addidi nec versionem latinam 
nec: annotationes proprias. Verba diductis exarata literis 
auctorum sunt, qui nobis haec fragmenta servarunt , non De- 
mocriti. [O.] 
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διὰ τῶν αἰσθήσεων, t τὴν» δὲ dud. τῆς δια- 
voí&g' ὧν τὴν μὲν διὰ τῆς διανοίας γνη- 
σίην κατάγει, πῥοσμαρτυρῶν αὐτῇ τὸ πιστὸν 
εἰς ἀληϑείας κρίσιν" τὴν δὲ διὰ τῶν αἰσθήσεων, 
“σπκοτνέην ὀνομάζει, ἀφαιρούμενος αὐτῆς τὸ πρὸς 
διάγνωσιν τοῦ ἀληϑοῦς ἀπλανές. Δέγει δὲ κἀτὰ 
λέξιν" Γνώμης δὲ δύο εἰσὶν ἰδέαν" ἣ μὲν γνησίη" ἡ δὲ σκο- 
τίη" καὶ σκοτίης μὲν τάδε σύμπαντα, ὕψις, ἀκοὴ, ὀδμὴ, γεῦ- 
σις, ψαῦσις" ἡ δὲ γνησίη; ἀποϊεκρυμβένη δὲ ταύτης. Εἶτα 
προσχρίνον. τῆς σκοτίης τὴν" γνηϑέην ἐπιφέρει 
M» es “Ὅταν ἡ σχοείη μηκέτι δύνηται μήτε δρῇν ἐπὶ ἔλαττοῦ, 
"μήτε ἀξούξειν, μήτε, ὑδμᾶσϑαι; , μήτε γεύεόθοι, μήτε. ἦν, τῇ 
'ψαύδει αἰδϑάνεσϑαι;, ἀλλ᾽ ἐπὶ λεπτότερον," οὐποῦν καὶ κα- 
τὰ τοῦτον ὃ λόγοι “ἐστὶ κριτήριον» ὃν γνησίην 
γνώμην καλεῖ. [Sext. Eimpirie.: 'ade.: Mathem. (Lo- 
gie) Lib. FII. δ. 155et seqq. p 809. sq. ed. Fabric.] 
1 a9. “Παλαιὰ γάρ τὰς, ὥῶὲ zQosizov, ὄνωϑεν 
ipd τοῖς φυσικοῖς" “κυλίεταν, 3965s περὶ τοῦ τὰ 
'Ouove- ὁμοίων εἶναν jv ovGtia d" καὶ. ta eps ἔδο- 
ξὲ μὲν καὶ Τημόκριτος κεκομικέναν τὰς παρῤά- 
μυϑίαφ. ἔδοξε δὲ wel Πλώτων αὐτῆς ἐν Τιμαίῳ 
παρεψαυκέναι" ἀλλ᾽ ὁ μὲν 4ημύπῥντος ἐπί τε 
τῶν ἐμψύχων καὶ ἀφύχων ἵστησί τὸν My οὐ. Καὶ 
qo: ζῶα, φησὶν; δμυγενέσι ζώοις συναγελάζονται, ὡς περὶ- 
στεραν πεῤιστεροῖς, καὶ γέρανοι γεράνοις, καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων 
ἀλόγων" ὡσαύτως 0b καὺ περὶ τῶν ἀψύχων" ικαϑάπερ. ὕρἂν 
πάρεστιν ἐπί τε τῶν κοσχινευομένων σπερμάτῶν,: καὶ ἐπὶ τῶν 
“παρὰ ταῖς κὐματωγαῖς ψηφίδων: ὅπου μὲν γὰρ κατὰ τὸν τοῦ 
χοσκίνου δῖνον διακριτικῶς φακοὶ uera φαχῶν τάδσονται, καὶ 
αριϑαὺ werd χριϑῶν xc rupe μετὰ πυρῶν" ὅπου δὲ xata wv 
τοῦ κύματος κίνησιν eb μὲν ἐπιμήξεις ψήφϊδες εἰς τὸν αὐτὸν 
τύπον. ταῖς ἐπιμήκεσι ὠϑοῦνταν, αἵ δὲ" περιφεφεῖς ταῖς Tt6Qi- 
sebo ὡς ἂν ὀνν δ ογδν δι. -ἐχούσης τῶν πραγμάτων τῆς iy 
τούτοις “ὁβοιότητος. ᾿4.λ. ὃ μὲν Δημόκριτος οὕτως, 
Jdiiééww δὲ ἐν τῷ Τιμαίῳ etc: [Sext; Empiric, adv, 
Mathém.»Lib: V 1. $1467 1177 pags reu ὧν 
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5, Δημόκριτος δὲ εἴδωλα τινὰ φησὶν ἔῤφπε- 
λάζειν τοῖς ἀνθρώποις" καὶ τούτων τὰ μὲν εἷ- 
atat: ἀγαθοποιὰ, τὰ δὲ κακοποιά. ἔνϑεν καὶ εὖ- 
χεται εὐλόγων τυχεῖν εἰδώλων; εἶναι δὲ ταῦτα 


μεγάλα τε αὶ ὑπερμεγέϑη" «καὶ δύσφϑαρτα μὲν, 


ἰούκ ἔἄφϑαρτα δέ; προσημαίνειν τε τὰ μέλλοντα 
τοῖς ἀνθρώποις ϑεωρούμενα, καὶ φωνὰς ἀφιξέν- 
χα, [ Idem Sextus ado. Mathem. Lib. LX. “δ a9 oM 
Cicero I. de Nat. Deor. Cap, 12]. 

S AypónQirog: δὲ vg ποιότητας" ἐκβαλὼν, 
qve φὴσί" Νόμῳ ψυχρὸν, νόμῳ ϑερμόν. ἐτέῃ δὲ ἄτομα καὶ 


κενόν. καὶ πάλιν" ᾿Ετέη δὲ οὐδὲν luev: ἐν vog γὰρ ἡ, 


ἀλήϑεια. [Diog..Laert. in Fit. Pyrrhon. Lib. AX. $. 72.] 
5. Δημόκριτος φησί. που-πὲρὶ αὑτοῦ ἐπὶ τῇ 
πὸόλυμαϑίᾳ σεμνυνόμενος" ᾿Εγὼ δὲ καὶ ᾿ ἐμαυτὸν d ev- 
$ed γῆν jet? ἐπεπλανησάμην, ἱστορέων τὰ βμήκιστα, 
xal ἀέρας. καὶ γέας. πλείστας εἶδον, καὶ λογίων ᾿ἀνϑρώπων 
᾿συλείστων jojo uer" ixob γραμμέων συνϑέσιος μετὰ ἀποδείξιος 
«οὐδείς κώ μὲ παφήλλαξεν, οὐδ᾽ οὗ «Αἰγυπτίων καλούμενοι 
“ΜΔρπεδονάπται,. Gv. τοῖςδ᾽ ἐπὶ d ὀγδώκοντα in ξείνης ἐγε- 
'γήϑην. [Clemens Alexandr. Stromat. Lib. I. pag. So4. 
:ed. Sylburg« Colon] daría E as 
τὸν δὲ 0 γὰρ: διὰ τῶν ποιημάτων καὶ sese ojd- 
δὴν συ 77 ραμμάτων D δόμενο, e Ζεὺς τὴν ἔννοναν 
οἀπὶ τὸν. ϑεὸν. ἀναφέρει" 4| [δη: δὲ, ὡς εἰπεῖν,οὐπὶ 


οδὺγ es δ “ημόκριίτος εἶναι τινὰς ὀλέγου φογφά- ᾿ 


«ei τῶν ἀνθρώπων, οἱ. δὴ ἀνατείναντες τὰς χεῖ- 
ac ἐνταῦϑα, ὃν νῦν ἠέρα κφλέομεν, οἵ “Ἑλλὴηνες 
πάντα Ζεὺς μυϑέεται καὶ πάν, οὗτος οἶδε; καὶ 
διδοῖ, καὶ ἀφαιρέεται, καὶ βασιλεὺς. οὗτος τῶν 
πάντων. [Idem Clemens Stromat. Lib, F. . pag- 589.] 
4dem scriptor alibi [.A4dmonit. ad Gent. pag. 45] eun- 
dem Democriti locum itarefert: "Q9 sv QU ἀπεὶκό- 
τῶς ὃ Δημόκριτος τῶν did iid ἀνθρώπων, ὁλι- 
yovc. φησὶν ἀνατείναντας. τὰς χεῖρας Ἢ ὃν. 
νῦν ἀέρα πἰαλέομεν o£ Ἕλληνες πάντα δεαμὺ- 
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ϑεῖσϑαι" καὶ πάντα οὗτος οἶδεν καὶ διδοῖ, καὶ 
ἀφαιρεῖται, καὶ βασιλεὺς οὗτος τῶν πάντων. 

7. Κοράκων μὲν λαρυγγισμοῖς, καὶ κλω- 
σμοῖς ἀλεκτορίδων, καὶ συσὶν ἐπὶ φορυτῷ μαρ- 
γαινούσαιξς, ὡς ἔφη Δημόκριτος, ἐπιμελῶς 
προσέχειν, σημεῖα ποιουμένοις πνευμάτων καὶ 
ὄμβρων. [Ex Plutarcho.] 


UCAHMORPITOY. 
A4IOSOEIMATA. TIG. 
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1. V, ἀϑνινορ ἰδών τινὰ προχείρως πᾶσι χαριζόμενον, καὶ 
ἀνεξετάστως ὑπηρετούμενον᾽ κακῶς, εἶπεν, ἀπόλοιο, ὅτι 


τὰς χάριτας, παρϑένους οὔσας, πόρνας ἐποίησας. [ “΄πέοπ. 


et Maxim. Serm. περὶ εὐεργεσίας. - 
2. 'O αὐτὸς ἰδὼν νεανίαν φιλοπονοῦντα, ἔφη" xéMa- 


στον ἦγον τῷ γήρατι ἀρτύεις. [idem Serm. ipii n | 


yov καὶ σπουδαίων. 


5. 4uóxQuog. ϑεασάμενος τινὰ πολλὰ μὲν, ὁπαίδευτω, 
δὲ διαλεγόμενον" οὗτος, ἔφη, οὐ λέγειν μοι δοκεῖ δυνατὸς, 


ἀλλὰ σιωπᾷν ἀδύνατος. [idem Serm, περὶ c ren gxel 
ἀποῤῥήτων] 
4, ὋὋ αὐτὸς τὸν φϑύνον εἶπεν ἔχκος εἶναι τῆς dapes 
[Iidem Serm. irepl 990vov.] 
5. Δημοκρίτῳ ἔφη vi^ διὰ τί μέγας ὧν, μιωρὰν ἔγημας 
γυναῖκα; κἀκεῖνος εἶπε, τοῦ κακοῦ ἐκλογὴν Paetus τὸ 
ἐλάχιστον ἐξελεξάμην, [-4dnton. Serm. περὶ γυναικῶν 
πονηρῶν.] 
6.'0 αὐτὸς ἔφη, οὐ καλὸν πεπαιδευμένον ἐν ἐκιωμβυδίοις 


διαλέγεσθαι, ὥσπερ οὐδὲ νήφοντα μεϑύουσιν. [.4nton. et . 


Maxim. Serm. περὶ παιδείας καὶ φιλοσοφίας. 
7. Τοὺς πολλοὺς τῶν πλουσίων ἔλεγεν ἐπιτρόπους εἶναι, 
ἀλλὰ μὴ δεσπότας τῶν χρημάτων. [ Maxim. Serm. περὶ 
πλούτου.] 
ὃ. Δημόκριτος νοσήσας καὶ ληϑάργῳ περιπεσὼν, ὡς 
ἀνένηψεν, οὐδέν με, ἔφη, ἐξαπατήσει ἡ φιλοζϑΐα, καὶ ἐξή- 


γαγεν ἑαυτὸν τοῦ βίου, [4nton. et Max. Serm. περὶ $e 


vérov.] 
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Moi «Democritus; c cum μονα quemdam qui- 
buslibet .promte lar gientem, et temere suppeditantem: 
Male ,inquit, pereas, quia Gratias virgines meretrices 
cifecisti. [4Inton.. et Maxim. Serm. de beneficentia.) 

2. Idem conspicatus juvenem industrium et laboris 
amantem: : Jucundissimum, inquit, senectuti condis obso- 
nium. [Jidem Serm. de iis qui opus Libenter faciunt ete.] 

τς &. Democritus cum animadvertisset quendam mul- 
ta imperite disputantem , Hic, inquit, non dicendi pe- 
ritus mihi videtur,sed omnino tacendi imperitus. Uidem 
Serm. de taciturnitate.] 

4. Idem invidiam veritatis ulcus esse dicehhd, [idem 
Serm.:de invidia.) 

5. Cum Democritum quidam percunctaretur, cur, 
cum magnus esset, parvam duxisset uxorem: Ego, in-' 
quit, in malo eligendo, quod minimum erat, elegi. [47- 
ton. Serm. de improbis mulieribus.] 

6. Idem dixit: Non decet doctum inter indoctos 
loqui, ut neque sobrium inter ebrios. [.4n£oz. et Ma: . 
Serm. de eruditione et philosophia.) 

. 7. Divitum multos dicebat esse procuratores, non 
autem pecuniarum dominos. [Max. Serm. de divitiis.] 


8. Democritus aegrotans cum in lethargum inci- 
disset, et postea rediisset ad se: Non me decipiet, di- 
xit, amor vilae, et se ipsum e vita eduxit. [.4nton. et 
Maxim. Serm. de morte.] 
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9. Φασὶ καὶ Δημόκριτον τὸν ᾿Αβδηρίτην, ἐπειδὴ 4a- 
Qeíp γυναικὸς καλῆς ἀλγοῦντι ϑάνατον οὐκ εἶχεν ὅ, vw ἂν εἰ- 
πὼν εἰς παραμυϑίαν ἀρκέσειεν, ὑποσχέσϑαί οἵ τὴν ἀπελϑοῦ- 
σαν εἰς φῶς ἀνάξειν, ἣν ἐθελήσῃ τῶν εἰς τὴν χρείαν ἡκόντων 
ὑποστῆναι τὴν χορηγίαν. Κελεύσαντος δ᾽ ἐκείνου μὴ φείσα- 
σϑαι, ὅ, τι δ᾽ ὧν. ἐξῇ λαβόντα τὴν ὑπύσχεσιν ἐμπεδῶσαι, p 
πρὸν ἐπισχόντα χρόνον εἰπεῖν, ὅτι τὰ μὲν ἄλλα αὐτῷ πρὸς τὴν 
τοῦ ἔργου πρᾶξιν συμπορισϑείη, μόνου δὲ ἑνὸς προσδέοιτό, 


ὃ δὴ αὐτὸν μὲν οὐκ ἔχειν ὅπως ἂν λάβοι" 4αφεῖον δὲ ὡς βα- 


σιλέᾳ ὅλης τῆς ' Acíac οὐ χαλεπῶς. ἂν ἴσως εὑρεῖν: ᾿Ερομένου 
δ᾽ ἐκείνου, τί ἂν εἴη τοσοῦτον, ὃ μόνῳ βασιλεῖ γνωσθῆναι συγ- 
qoosrman; ὑπολαβόντα φασὶ τὸν Δημόκριτον, ei τριῶν ἀπεν- 
ϑήτων ὀνόματα τῷ τάφῳ τῆς γυναικὸς ἐπιγράψειεν, εὐϑὺς 
αὐτὴν ἀναβιώσεσθαι, τῷ τῆς τελευτῆς νόμῳ δυσωπουμένην. 
᾿“πορήσαντος᾽ δὲ τοῦ Aagilbo, καὶ μηδένα. ἄνδρα δυϑνηϑέν- 
τὸς εὑρεῖν, ὅτῳ μὴ xol παϑεῖν λυπηρόν τι συνηνέχϑη, γε- 
᾿λάσαντα συνήϑως τὸν Δημόκριτον cixciv' "Ετι, ὦ πάντων ἀτο- 
πώτατε, ϑρηνεῖς ἀνέδην, ὡς μόνος ἀλγεινῷ τοσούτῳ συμπλα- 
κεὶς, ὃ μηδὲ ἕνα τῶν πώποτε γεγονότων ἄμοιρον οἰκείου 
πάϑους ἔχων εὑρεῖν ; [Julian. Epist. XXXVII. pag.413. 
ed. Lips.] 
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9. Ájunt Democritum Abderiten, cum nullo modo 
posset Darium, cui paullo ante uxor pulcherrima e 
vita excesserat, consolari, se illi mortuam resuscitatu- 
rum dixisse, si vellet res ad hoc negotium necessarias 
suppeditare; cumque rex eum juberet, nulla sumtus 
ratione habita ,' quidquid opus esset accipere, promis- 
saque praestare: tum paullisper cunctatum dixisse, ce- 
lera quidem sibi abunde suppetere, unum deesse, ne- 
que id quemadmodum haberi posset, se intelligere: Da- 
rium tamen, quod totius Asiae rex esset, facile fortasse 
,consecuturum, Hic cum rogaret ille; quid tandem 
tam magnum esset, quod rege excepto nemo possit alius 
comparare? responsum a Democrito tulit, si trium ho- 
minum nomina, quos nullus unquam perturbaverit 
animi moeror, sepulchro defunctae inscribere valeat, 
tum fore, ad hanc vitam ut redeat, ritibus illis quasi 
victa cedens. Ea re perturbato Dario, cum neminem 
inventurum se crederct, cui immoeroris in hac vita nun- 
quam sit oblata occasio, Democritus (ita enim solebat) 
risu diffundebatur, inquiens, Et tu, mortalium ineptis- 
sime, non vereris lugere effuse, solus quasi sis ipse, cui 
aliquid obtigerit infortunii, cum invenire tamen non 
possis, omnes hominum pervestigando aetates, morta- 
lium ullum, cui sua non ferenda calamitas fuerit? 
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ΤΩΝ EHTA 3ODQON. 


ΓΝΏΜΑΙ Καὶ ΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ. 


SEPTEM. SAPIENTUM 


SENTENTIAE ET APOPHTHEGMATA. 


Ld 


AHMHTPIOY OAAHPEQE | 


ΤΩΝ ἘΠΤᾺ ΣΟΦΩ͂Ν AHOOGEPMATA. 


(Ex Stobaeo Serm. 1Π|. περὲ φρονήσεως.) 


MÀ M——— 


1 Κλεόβουλος Βὐαγόῤου Δίνδιος 


ἔφη. RASA 


My ἄριστον. — Πατέρα δεῖ αἰδεῖσθαι. -- Εὖ τὸ 


σῶμα ἔχειν καὶ τὴν ψυχήν. --- Φιλήκοον. καὶ μὴ πολυή- — 


xoov, πολυμαϑῆ, μὴ ἀμαϑῆ. — Γλῶσσαν εὔφημον κε- 
κτῆσϑαν ἀρετῆς οἰκεῖον καὶ κακίας ἀλλότριον. ----  ' Adi- 
κίαν μισεῖν. --- Ἐσέβειαν φυλάσσειν. --- Πολίταις. τὰ 
βέλτιστα συμβουλεύειν. --- Τλώττης κρατεῖν. — Βίᾳ μη- 
δὲν πράττειν. --- Τέκνα παιδεύειν. --- Τύχῃ εὔχεσϑαι. — 
ἼΕχϑρας διαλύειν. -- Τὸν τοῦ δήμου ἐχϑρὸν πολέμιον ve- 
μίζειν. — — Τυναικὺ μὴ μάχεσϑαι, μηδ᾽ ἄγαν φιλοφρονεῖ- 
σϑαν ἀλλοτρίων παρόντων, τὸ μὲν γάρ ἔστι χέρῃον, τὸ δὲ 
μανίαν δύναται παρέχειν. —- Οἰκέτας μεϑύοντας μὴ κο- 
λάζειν" εἰ δὲ μὴ, δόξεις καὶ αὐτὸς μεϑύειν. — Γαμεῖν 
— àx τῶν ὁμοίων" ἐὰν γὰρ ἐπ τῶν κρειττόνων, δεσπότας, οὐ 
. συγγενεῖς, κτήσῃ. — Μὴ ἐπιμαίνεσϑαι τῷ σπώπτοντι" 
ἀπεχϑὴς γὰρ ἔσῃ τοῖς σκωπτομένοις. --- Εὐποροῦντα μὴ 
ὑπερήφανον εἶναι, ἀποροῦντα μὴ ταπεινοῦσϑοαι. 


"M ΣΝ 


" ES 
“ἄν τς 


DEMETRII PHALEREI 


M 
SEPTEM SAPIENTUM APOPHTHEGMATA. 
| (Ex Stobáeo Serm. IIT. de Prudentia.) 


e Leonharto Lycio interprete. 


*. Cleobulus Evagorae F. Lindius dixit 
haec. ἡ 


IMLaiceritas res est pulcherrima. — Patrem reve- 
rere. — Fac corpore valeas et animo. — — Libenter 
audire oportet, non quaevis tamen temere. Praestat 
multa discendi studiosum esse, quam rudem. Lin- 
guam bene ominantem, non maledicam habere virtu- 
tis est proprium et ab improbitate alienum. *) — In- 
justitiam oderis, — Pietatem praesta. — Civibus opti- 
morum consiliorum auctor esto, — Linguam fraena. — 
Per vim nihil age. — Liberos institue. — — P'ortuna 
precibus adeunda, — .. Inimicitias dissolve. — Hostem 
populi iuum puta, —.. Cum uxore nec contendas, nec 
comis sis erga illam alienis praesentibus. ZZud qui- 
dem pejus est, hoc autem ducere potest ad insaniam, 
— Servulos ebrios non castiga, ne videaris et ipse 
ebrius esse, — Uxorem ducito de aequalibus: si enim 
de praestantioribus. duxeris, dominos, non affines, habe- 
bis. — Alios. subsannanti ne subrideas , invisus enim 
fies quibus illuditur. — . Cum abundas, ne elato, cuim 
eges, ne abjecto sis animo. 


*) In iis quae cursivis literis sunt excusa emendavi versionem 
Leon, Lycii ad meliores lectiones in textu propositas, [Ὁ .] 


. 


— ὦ 140 — 
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2. Σόλων ᾿Εξηκεστίδου AOnvatog ἔφη. 
Μηδὲν ἄγαν. — Κριτὴς μὴ κάϑισο᾽ εἰ δὲ μὴ, τῷ 
ληφϑέντι ἐχϑρὸς ἔσῃ. — Ἡδονὴν φεύγε" αὕτη γὰρ λύ- 
σὴν τίητει. — Φύλασσε Ἡρόπον καλοκἀγαϑίαν ὕρπου͵ zu 


στοτέραν. --- Σφράγιζε τοὺς uiv. Me qo, (tae δὲ eu 


γὴν καιρῷ. — Μὴ wevüov, ἀλλ᾽ ἀλήϑ ἔὐε. — Τὰ σπου- 


δαϊα μελέτα. ---- Τῶν γονέων "μὴ Aye dvichótega. -—UgCr 


λους μὴ ταχὺ κτῶ, οἷς δ᾽ Gv κτήσῃ, μὴ ταχὺ ἀποδοκίμαζξε. 


NL ᾿Άρχεσϑαι μαϑὼν. ἄρχειν ἐπιστήσῃ. - — , Εὐϑύνην͵ ἑτέ- ᾿ 


θους ἀξιῶν διδόναι καὶ αὐτὸς ὕτπεχε. — ᾿ἸΣυμβουλεύου μὴ 
τὰ ἥδιστα, ἀλλὰ τὰ βέλτιστα τοῖς πολίταις. — Μὴ ϑρα- 
σύνου.. --- Μὴ κακοῖς, ὁμίλει. — Χρῶ τοῖς. $2016, rr Φί- 
s εὐσέβει. — Dn ὁνεῖς αἰδοῦ. --- Νοῦν ἡγεμόνα ποιοῦ. 
^O δ᾽ ἂν ἴδῃς, μὴ λέγε. — Εἰδὼς σί pu. ταὶ yes 

τὰ 


σεαυτοῦ πρᾶος iiec .- τὸ er Toig φανεροῖς τ 
gov. i "ro qne ^ oie 


oy τοῦ, 99 uem 
I. 


e 


ἔφη" e 
Τνῶϑι σαυτόν. — ' Híivav | μὴ πολλὰ χάλει" “ἁμαρτή 


cus ydg. — “Μὴ ἀπείλει τοῖς dAevOÉpowg οὐ γὰρ beer : 
— Μὴ κακολύγεϊ τοὺς πλησίον" ab μὴ, ἀκούσῃ; ἐφ᾽ 


οἷς λυπηϑήσῃ. LgHEM τὰ δεῖτυνα - τῶν RIP foaóéog 


πορεύου, ἐπὶ δὲ τὰς ἀτυχίας ταχέως. — Τάμους rises : 
λεῖς ποιοῦ. — Τὸν. τετελευτηκότα μακάριξε," — - Πρεὲδ- | 
y βύτερον σέβου. -- τὸν τὰ ἀλλότρια περιεργαξόμενον᾽ Wm 


oti.:— bora BINE μᾶλλον ἢ πέρδος, αἰσχρόν. — T 
δυοτυχοῦντι μὴ ἐπιγέ ἔλα. AE Τραχὺς dy ἥσυχον. o ATUM 


στάρεχε, ὅπως δὲ αἰσχύνωνται. μᾶλλον Y φοβῶνται." Lab i 
Tic ἰδίας οἰκίας προστάτει. — “Ἢ γλῶσσά, σου μὴ πρὸ- au 


τρεχέτω τοῦ νοῦ. — Θυμοῦ, κράτει. — M ἐπιϑύμε 
ἀδύνατα. — ᾽Εν ὁδῷ μὴ σπεῦδε προάγειν, μηδὲ" ἂν». 

χεῖρα κινεῖν᾽ μανικὸν γάρ. --- Νόμοις πείϑου. — "Ade — 
XI Swidoió, ———: δὲ — PU. 


5. Χίλων υἱὸς Hyaeod “υκεδαιμόνιδ ἐς 
dra 43Y 


y 24 , ἀξιοῖς 
We ot ber ὁ δος ra re ες 


CEPS 


. Solon Execestidae FE; Atheniensis dixit. 

Ne quid nimis, — Judex,ne sedeas; quod nisi ca- 
veris, odio .eris. damnato. Ls "Voluptatem fuge, quae 
moerorem parit. — Morum et yitae honestatem con- j 
serva, quae ad fidem. faciendam plus. valet, quam jus- 
jurandum. - — Sermones arcanos silentio, silentium op- 
portunitate obsigna. TER Ne mentiaris,. sed. vera loquer e. 
— Meditare honesta et: egregia. το, Parentes uc jure qu i- 
dem. vincas. — Amicos, ne facile pares, ques vero pa- 
raris, ne facile repudies,. -- Parere i imperio cum didi- 
ceris. imperare. scies. τ Quam alios. poenam vis ]üer e, 
eam Àpse quoque sustine, m Civibus non jucundissima, 
sed. optima dato. consilia, —- Ne sis audax et temerarius, 
— Cum improbis. ne verser M otou Diis fretus. esto. — | 
Amicos cole. — Parentes reverere. — Mentem ducein 
facito. — Ne quodcunque videris dicas. — Quod scis, 
nescias. — "Tuis mansuetum te praebe. — Obscura et 
incerta de perspicuis et cerlis conjice. 
$. Chilon Damageti F. Lacedaemonius dixit. 

'/Nosce te ipsum. — Inter pocula ne multa loquaris: : 
delinques eriim. — Liberis hominibus ne:mineris. ANe- 
que enim decet, — Ne male dicas vicinis, quod. nisi 
éàveris, audies quae tibi molesta'erunt. — Ad amico- 
rum coenas lente,-ad calamitates vero cito accéde. — 
Nuptias. frugales facito. —. Vita functum beatum prae- 
diéa.— Natu majorem: cole. — Guriose.res alienas: tra- 
ctantem oderis. — Gratior tibi'sit jaetura, quam turpe 
lucrum. — Conflictantem cum adversa fortuna. ne'irri- 
deas. — Si robustus. es; sedatumíte praebe; ut verean- 
tür- tealii potius quam. metuant, — Propriae domui bene 
praeesto. —: Lingua tua.ne mentem: antevertat, — Ira- 
cundiae moderare, — Non concupisce, quae fieri nez 
queant. — In via ne properes progrediendo, nec manum 
moveas inter, oum est enim. indicium hominis 
male sani. — Leyibus obtempera. — Affectus injuria 
reconéiliare ;' caluninia , "poenam persequere. . ^ 


4, Πίτταΐξος ὃ Μιτυληναῖος ἔφη. 


Καιρὸν γνῶϑι. — '"O μέλλεις ποιεῖν, μὴ λέγε" ἀποτυ- 
χὼν γὰρ καταγελασϑήσῃ."---- Τοῖς ἐπιτηδείοις xod. — “Ὅσα 
γεμεσᾷς τῷ ist Aiii , αὐτὸς μὴ ποίει. — ᾿Δπραγοῦντα μὴ 
ὀνείδιξε" ἐπὶ γὰρ τούτοις Νέμεσις ϑὲῶν υἀϑηταῖ. -— ᾿Παρὰ- 
καταϑήκας ἀπόδος. --- ᾿Δνέχου ὑπὸ τῶν πλησίον μικρό. — 
᾿4γάπα τὸν πρηδῖον' μικρὰ ἐλαττούμενος. --α Τὸν φίλον κα- 
xac μὴ λέγε, μηδ᾽ εὖ τὸν ἐχθρόν" ἀσυλλόγιστον γὰρ τὸ τοιοῦ- 
τον. --- Δεινὸν τὸ συνιδεῖν τὸ μέλλον᾽ ἀσφαλὲς τὸ γενόμε- 
γον, ἀσαφὲς τὸ μέλλον. — Πιστὸν γῆ, ἄπιστον ϑάλασ- 


σα. — "ἄπληστον κέρδος. --- ἈΚτήσαϊ καλοκάγαϑίαν. — - 


Θεραπείαν fru. — Φίλει τὴν᾽ παϊδείαν, σωφροσύνην, 
φρόνησιν, ἀλήϑειαν , πίστιν, ἐμπειρίαν, ᾿ἐπιδεξιότητα, Eja 
οείαν, ἐπιμέλειαν, geo τέχνην, εὐσέβειαν. ni o 


5. Θαλῆς 9 Μιλήσιορ ἔφη. ἣν : 


"Eyyón, πάρα δ᾽ ἄτη. .--- Φίλων παῤόντων wo) d- 


πόντων μέμνησο. — (Μὴ τὴν ὄψιν. καλλωπίξζου, ἀλλ᾿ ἐν 
τοῖς ἐπιτηδεύμασιν ἴσϑι καλός. — «Μὴ πλούτει κακῶξ. 
-—: Μή σε διαβαλλέτω λόγος εἰς Ἰοὺρ. πίστεως κεκοινωνή- 
κότας. --- ΑΚολακεύειν γρνᾷρ! μὴ ὄκνει. --- [Μὴ προσδέ- 
ου" τὸ φαῦλον. --- Οἵους ἂν ἐφάνουρ! ἐνέγκῃς τοῖς γο- 
γεῦσι, τούτους αὐτὸς ἐν τῷ γήρᾳ παρὰ τῶν τέκνων προῦ- 
δέχου. -- Χαλεπὸν τὸ εὖ γνῶναι. --- “Ἡδιστον. τὸ dmi 
ϑυμίὰς τυχεῖν. --- ο᾿Ανιαῤὸν ἀργία," --- (Κακὸν ἀκρασία. 
— Βαρὺ ἀπαιδευσία. -τ Ζίδασκε, καὶ μάνϑανε τὸ ἄμει- 
vov. —  "Aoyóg μὴ ἴσϑι, μηδ᾽ ἂν πλουτῇς. --- Τὴν εὐ- 
τυχίαν κρύπτε φϑόνου χάριν. --- Μὴ .οἰκτείρου. — ΜΕ. 
τὸ χρῶ. — Μὴ πᾶσι πίστευε. -- ἄρχων ibi gev- 
«τόν. oli 914 [ 494 [ stet, S y o 

! ( δ... . ΓΘ "p 
ZI 
alat 


6. Βίας Τεύτα μίδου πριηνεὺς do q. 
Οἱ πλεῖστοι. ἄνθρωποι. κακοί,. - Χοὴ “πρῶτον υού- 


4. Pittacus Mitylenaeus dixit. 
"Tempus opportunum noveris. — Quod facturus es, 
ne dicas: nam si spes te frustretur, derideberis. — Res 
bus ad vivendum necessariis utere. — Quae vitio ver- 
tis proximo, ipse ne facito. — Adversam fortunam ne 
cui exprobres; talibus enim vindicta divina imminet. — 
Deposita redde. — Sustine quas vicini parvas mole- 
stias intulerint. — Proximum dilige paulum submittens 
te. — Nec amico male, nec inimico bene dicas: cur 
enim hoc facias, ratio nulla est. — Diffi cile est perspi- 
ceré futura: quod praeter iit, certum est, quod futurum, 
obscurum. — Fida est terra, infidum mare. — Inex- 
plebilelücrum. — ZJónestatem acquire: — Valetudinis 
curam. suscipe. τον Ama disciplinam , modestiam , pru- 
dentiam, veritatem, fidem , experientiam , dexterita- 
tem, societatem, diligentiam, curam rei familiaris, ar- 
temo qam. ned j 
à. Thales Milesius Wi 

| Spoiide; praesto noxa est. — Amicorum praesen-. 

tium et absentium memento. — Faciem ne fucato, sed 
in colendo officio honestus esto. — Ne malis artibus 
dives fias. -- Ne te sermunculi éommittant cum iis, 
quibuscum necessitudo tibi intercedit. — Ne te pigeat 
parentibus blandiri et assentari. — Ne quod dedecus in 
te admittas. — Qualia parentibus praemia rependeris, 
talia a liberis tuis in senectute exspecta, — Difficile 
est quod sit optimum nosse. — "Valde, est jucundum 
quod 'animo concupieris id consequi. —  Detestanda 
res est desidia. —  JIntemperantia mala. -—  Molesta 
ruditas et imperitia. — | Doce et disce quae.sint prae- 
stantiora, — .Otiosus.ne fueris, licet opibus.affTuas. 
— Res tuas secundas cela invidiae declinandae causa, 

[oderatione utere. —' Non omnibus crede. — Im- 
pérans àliis tibi ipsi Tnoderare. 
6. Bias Teutami F. Prienensis dixit. 
». :Maximus est ubique improborum numerus. — Prius 


τὸν ἐμβλέψαντα πράττειν" εἰ μὲν καλὸς φαίνῃ; “καλὰ ποι- 
tiv: εἶ δὲ αἴόχρὺς, τὸ τῆς φύσεως ἐλλιπὲς διορϑοῦσϑαι. — 
" Acne καλοχᾳγαϑίαν. π΄ Βραδέως, ἐγχείρει" δ᾽ ᾿ 2 do 
B. διαβεβαιοῦ. — Μίσει τὸ ταχὺ, λαλεῖν, p. μὴ. ἁμάρτῃς 
μετάνοια γὰρ ἀκολουϑεῖ. — Μὴ, εὐήϑης. ἴσϑι, “μήτε 'κα- 


anonymo. — ᾿Αφροφύνην μὴ zto0d0Eyov. — Φρόνησιν ἀ- 


γάπα..--- Πάντοτε λέγε, ὥς εἶσι ϑεοί. --- Νόει τὸ qet- 


τόμενον. ὦσι "Δκοῦε" πολλά. — Ana Lr ed “ΠΕ. 
30 5 
γῃης ὧν πλουσίοις m ἐπιτίμα, qv μὴ μέγα ὠφελ λῆς. — 


* Avébiov ἄνδρα. μὴ ἐπαίνει διὰ πλοῦτον. — . Πείσας λά- 


£5. μὴ. βιασάμενος. .— m “Ὅταν ἀγαϑὸν πράσσῃς, οϑεοὺς; μὴ 


σαυτὸν, αἰτιῶ! -— . Κτῆσαν v “μὲν: ψεύτητι, ᾿εὐπραξίαν;, ἐν 
δὲ τῷ γήρᾳ σοφίαν: μὴν ἽἝξεις ἔργῳ" ἀνήμην, καιρῷ ᾿εὖ- 


30 a, {19 

AdBelov E ᾿γενναιότητά, πόνῳ ἐγκρδροιαν; pof οβῷ sv εὖ. 
dato 

σέβειαν, πλούτῳ. φιλίαν, λόγῳ πειϑὼ, ey Uode γνώ- 


μῃ δικαιοσύνην, τόλμῃ ἀνδρείου δ πράξει. ἐννἀδερίθημᾳ δόξῃ 
tbe φύσει εὐγένειαν... | in τὰ, einteda d: mur 


᾿ ὦ 
oot oigilio obaaloo: ἢ 


P» Jo Malone] EnidÓte Kei vos otiam ibo 
οἰ Μελέτα τὸ spoon Καλὸν. ἡσυχίᾳ. Lond ᾿Επισφαλὲς 


nin — /"Ktgloc- αἰσχρὸν' dfbdüe serryigli: rin 
P idee c tvodvotdas. LU db μὲν ἢ “ἡδοναὶ ὃ vy τῶ 


᾿ 9113... fii ro Ἢ 
αἱ δ᾽ ἀρεταὶ, ᾿ἀϑάνατοι. .— .Σ Εὐτυχῶν᾿ ἐν μέτριος 


M δὲ; :φρόνιμος.. ET Dabópevov.. ᾿πρξῖττον. ἀποῦ ἣν 
ἢ ζῶντα ἐνδεῖσθαι." — Σεαυτὸν ἄξιον. παρασκεύαζε τῶν 
se C— Ζῶν plv: ᾿ἐπαινοῦ, ἀποθανὼν. δὲ μαπαῤίξοῦ: 


— Doi εὐτυχοῦσι" adl ἀτυχοῦσις Rs αὐτὸς ἴσϑι ΝΡ M. 


ny95e ΒΤ off 
dv Indy ὁμολογήσεις πονηφὸν, παράβε We — “ὁ 4- 


9(10115'19 
πρῤῥήτων iapogóv μὴ mod. udin, ὡς, ταχὸ φί- 
Aog ἐσύμενρρ. --- Τοῖς μὲν νόμοις σιαλανοῖς χρῶ; τοῖς ὃ 
ὄψοιρ προσφάτου, mm; Maj; ψόνον τοὺς ἁμαρτάνονθάς κό- 


δι μονα: μμνμμν :νδλυχάωνἶδ.. ὦ... 5. 


MCN T NN RAUM σαν παν, 


ie-ipsum-inspicito; quam aliquid agas; sique honestus 
tibi videris, honesta. facito; sin deformis, naturae vi- 
tium corrigito. — ZTonestatem exerce.— Lente aliquid 
aggredere, quod vero inchoaris, in eo perficiendo per- 
severa. — Celeritatem in loquendo oderis, ne peccasy 


poenitentia enim peccata comitatur. — Non stupidus sis, 


nec malitiosus. — Ne quid per imprudentiam admittas, 
— Prudentiam magni facito. — Deos esse numquam 
non dicito. — Fac intelligas id, quod facere aggrederis. 
— Audi multa. — Loquere opportuna, — Degeus in 
egestate ne castiges divites, nisi multum possis prodesse. 
|— Virum honore indignum nelaudesob divitias. — Per- 
suasione cape, non vi, — Cum boni aliquid facis, deum, 
non te ipsum, facito auctorem. — In NOR ERURQER opti- 
mis studiis praeditus. esto. in..seneclute sapientia. —- 
Operi adhibebis memoriam, occasioni cautionem, mo- 
ribus bonam indolem , aboii patientiam , timori pieta- 
tem, divitiis amicitiam, orationi persuasionem , silen- 
lio decorum; sententiae aequitatem , audaciae fortitu- 
dinem, áctioni potentiam , existimationi APHORPSFU HI 
naturae generositatem. ἀΥ ΛΑ S 
"o Periandeér Cypseli F. Corintlhnius dixit. 
Reim omnem corisidera, — Bona res quies, — Pe- 
riculosa temeritas. — Lucrum turpe naturae accusatio. 
— Administratio populatis praestat tyrannidi. — Vo- 
luptates mortales sunt, virtutes immortales. — Cum 
res suht secuhdae, modestus-esto: cum adversae, pru- 
dens.—-Satiüs est in parsitnonia mori, quam in egestate 
vivere: — Ja-compara te, ut dignus sis parentibus. — 
Vivus laudari velis; mortuus etiam beatus praedicári. — 
Amicis secünda et adversa fortuna utentihus ideni esto. 
— Quein sponte malum esse confessus füeris, euni de- 
vita.— Sermones arcanosme effutias. — Tta conviciare, 
ut brevi amicus faturus.— Legibus antiquis ulere, ob- 


soniis recentibus. —-Non solum peccantes castiga , sed 


K 


λαζε, ἀλλὰ καὶ τοὺς μέλλοντας χώλυε, — . «υστυχῶν. με: 
πτε, ἵνα μὴ τοὺς e sogodvyc. 


ΤΩΝ ATTQN EIITA ΣΟΦΩ͂Ν 
ΓΝΩ͂ΝΑΙ poc bye 

(Ex antiquo Codice'edita' ab Aldo Manutio cumr 
dn aibi icc aliis-anno — 


HIEPIANAPOT TOT 50907. 


Iláciv ἄρεσκε, —, Καλὸν. ἡσυχία." — , Engrpakle 
᾿προπέτεια, — ᾿Δεὶ αἵ μὲν ἡδοναὶ, βνῃταὶ, αἵ δὲ τιμαὶ 
ἀϑάνατοι. --- Φίλοις. φυδευχοῦν ὃ αὐτὲς ἴσϑι. — Κέρδος 
αἰσχρὸν κάκιστον. --- Ὃ ἂν ὁμολογήσειρ,. molti. —. ᾿άτι- 
χίαν κρύπτε, ἵνα "μὴ τοὺς ἐχϑροὺς εὐφράνῃς. —.. ᾿4λή- 
ϑειαν ἔχου. --- Πρᾶττε δίκαια. --- ΓὝβριν μίσει. — " 4p- 
χουσιν .εἶχκε. —. -Hàovis: πράτει.. -- "Ong, μὴ χρῶ. — 
Εὐσεβίας. ἔχου. -- ᾿Επαίνει τὰ καλά. -- Κακίας ἀπέ. 
χου..-- Χάριν ἀπόδος. —. “Ἱκέτας ἐλέει, — Ὑἱοὺς 'παΐ- 
δευε. — ΖΣοφοῖς ἀρῶ. -- -Ἔοιν μέσει. — ? Ayagodg τί- 
po. — Ἄκουε. τὰ προσήκοντα. — is Ade Rs φεῦγε. — 
᾿Αποκρίνου àv καιρῷ. — Πρᾶττε ἀμεκαμέληταιν — Mus 
φϑόνει -ὀ ᾿Οφϑαλμῶν κράτει: —. “Τὸ δίκαιον. μιμοῦ. —. 
Εὐεργό eg τίμα. --α ᾿Ελπίδας νέμε. .-πο Διαβολὴν. μίσει, 
-— — ὐχφοσήγοφος. γίνου. — . ᾿Δμαρτὼν μεταβουλεύου. τῷ 
Χρόνου φιλίαν φύλαττε. ---- "Hem ἀποστρέφου. — ᾿Ομός: 
ψοιαν δίωκε. — Τοὺς ἡγεμόνας φόβοι Tc Μη. λάλει 
πρὸς ἡδονήν. -- Μὴ. πίστευε. χρόνῳ. — Σαυτοῦ wy 
ἀμέλει. — . Πρεσβύτερον αἰσχύνου. --- Θνῆσηε, ὑπὲρ. πα- 
τρίδος. — Μὴ ἐπὶ παντὶ "λυποῦ. — ᾿Εξ εὐγενῶν yév- 


et peccaturos reprime. — Res tuàs adversas cela, ne 
gaudio alfficias inimicos. - 


EORUNDEM VII SAPIENTUM 
SENTENTIAE. 
Ex editione Aldi Manutii et Othmari Luscinii (Nachtigall) - 
latine redditae 


oper Desid. Erasmum Roterodamum. 


PERIANDRTI. 

. Omnibus placeto. — Bona res quies. — Periculosa 
temeritas. — Semper voluptates sunt mortales, hono- 
res autem immorlales.— Amicis adversa fortuna uten- 
tibus idem esto. — Lucrum turperes pessima. — Quid- 
quid promiseris, facito. — Infortunium tüum celato, 
ne voluptate afficias inimicos. — Veritati adhaereto. —- 
. Age quae justa sunt..— Violentiam oderis. — Principi- 
bus cede. — Voluptati tempera. — Α jurejurando abs- 
tine, — Pietatem sectare. — Laudato honesta, — A vitiis 
abstine. — Beneficium repende. — Supplicibus miseri- 
cors esto, — Liberos institue. — Sapientum utere con- 
suetudine. — Litem oderis. — Bonos in pretio habeto. 
— Audi quae ad te pertinent. —  Probrum fugito.— Re- 
sponde in tempore. — Ea.facito, quorum non. possit 
poénitere. — Ne cui invideas. — Oculis moderare, — 
Quod justum est imitare.-— Bene meritos honora. — 
Spes fove. — Calumniamr: oderis, — Affabilis esto. — 
. Cum erraris, muta:consilium. — Diutinam amicitiam: 
custodi, — Omnibus te ipsum praebe. — Concordiam; 
sectare, — Magistratus metue. — Ne loquaris ad gra- - 
tiam, — Ne tempori eredideris, —' 'Te ipsum ne nc gli- 
gas. — .Seniorem reverere.—- Mortem: oppete pró pa- 
tria. — Ne quavis re:doleas. —--Exvingenuis liberos 
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va, — Ü"EWuie ὡς ϑνητός. — Φείδου de ἀϑέάνατος. — 


Μὴ ἐπαίρου imi δόξῃ. --- Μυστήριον κρύπτε. ——  Εἴκειμε:. 


γάλοις. — Καιρὸν πρόσμενε: ---- Θνητὰ φρόνει. --- Zzíogo- 
δόκει χρησίμως. — Mn ἄρχου ἀδικεῖν. — Μύπην φυ- 
λάττου. --- ᾿Ἐπὶ νεκρῷ μὴ γέλα. --- Φίλοις 4g. — δΣυμ- 
βούλευε ἀναιτίως. — Ἐὔφραινε φίλους. ὁ 
BIANTOZ. 

Eig κάτοπτρον ἐμβλέψας ϑεώρει, καὶ εἰ μὲν καλὸς φοί- 
γῃ, ἄξια τούτου πρᾶττε, εἰ δὲ αἰσχρὸς, τὸ τῆς ὄψεως ἐλ- 
λιπὲς ὡράϊζε καλοκἀγαϑείαις. --ο ΤΙερὶ ϑεοῦ μὴ λέγε κα- 


κῶς; 0 τι δ᾽; ἐστὲν, ἄκουε. — ἤκουε πολλά, — ^ «κάλει. 


ὀλίγα. --- Νόει καὶ τότε πρᾶττε. — ᾿Ανάξιον ἄνδρα μὴ 
ἐπαινῇς διὰ πλοῦτον. — ᾿Πεΐδας 1άβε ὶ μὴ βιασάμενος. 
— Στῆσαν ἐν μὲν νεύτητι εὐταξίαν , & δὲ γήρᾳ, sot ἂν. 


ΠΙΤΤΑΚΟΥ͂. a2 


"o μέλλεις ποιεῖν, μὴ. πρόλεγε, ^ ἀποτυχὼν. γὰρ. gla 
69:61. — Παορακαταϑήκην ἀπόδος. — ᾿Ανέχου ὑπὸ τῶν 


συλησίον μικρὰ ἐλαττούμενος. — Τὸν φίλον κακῶς μὴ λέ- 
γε; μηδὲ τὸν ἐχϑρὸν φίλον ἡγοῦ. — Γυναικὸς ἄρχε. ---ὶ 


“περ αὐτὸς τοῖς γονεῦσι δράσεις, τὰ αὐτὰ προσδέχου πα-. 
ϑεῖν καὶ αὐτός. —. ᾿Αργὸς μὴ ἴσϑι. --- Φίλων κριτὴς 


μὴ yivov.— Μὴ ἔριζε γονεῦσι, κἂν δίκαια λέγῃς. — Μὴ 
ἄργε, πρὶν ἄρχεσθαι μάϑῃς. -το ᾿Ατυχοῦντι μὴ. ἐπιγέλα. — 
"H γλῶττα μὴ “προϊρεχέτω. τοῦ νοῦ. --- Μὴ ἐπιϑύμει 
ἀδυνάτων. --- Μὴ σπεῦδε λαλῶν. --ο Νόμοις πείϑου. —— 


Τνῶϑι σαὐυτόν. --- Μηδὲν &yev. — . IíoÓ πάντων σέβου Ὁ 
τὸ ϑεῖον. — ΓΟονέας. αἰδοῦ. --ς. Φιλήκοος ἔσο. --- "Hóo- 
νῆς κράτει. - ἼΕχϑρφαν διάλυε. — — Ipsi ἐκ τῶν ὁμοίων" ᾿ 


ἣν γὰρ ἐκ τῶν κρεισσόνων γήμῃθ», — καὶ οὐ oe 
γενεῖς κτήσῃ. Ἂν ; 2. Hu 


KAEOBOTAOT?T. 


Μὴ ὑπερήφανος γίνου ποτέ. — Τῆς οἰκίας — M-—D 
Ἰὰς βίβλους. διέρχου. --- Τὰ φίλτατα παίδευε. — Τὼ Oi. 


» 
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crea. —. Sperato tanquam moralis. — Parcito tanquam 

immortalis. — Ne eíferaris gloria. — Arcanum cela. — 

Cede magnis. — Opportunitatem exspectato. — Mor- 

tália. cogita. — Largire cum ulilitate. — . Ne prior in- 

juriam facias. — Dolorem 'fuge.— Mortuum ne rideto. 

7— Áunicis utere, — Consule inculpate. — .Delecta amicos. 
| BIANTIS. 

In speculo te. ipsum contemplare, et si formosus 
apparebis, age quàe deceant formam: sin. deformis, 
quod. in facie minus est, id morum pensato pulchritu- 
dine. — De numine ne male loquere, quid sit autem, 
ausculta. — Audito muülta. — Loquere pauca. — Prius 
intellige et deinde. ad opus accede. — Ne ob-diviuias 
laudaris virum indignum. — Persuasione cape, noi vi. 
— Compara in adolescentia.quidem modestiam, in se- 
nectule vero sapientiam. . 

PITTACI. 

Quae facturus es, ea ne praedixeris; frustratus 
enim rideberis. — Depositum redde. —.AÀ familiaribus 
in minutis rebus laesus feras. — Amico ne maledixeris ; 
inimicum ne pulesamicum.— Uxoridominare.— Quae 
feceris parentibus, eadem a liberis exspecta. — Desi- " 
- diosus ne esto. — Inter amicos ne fueris judex. — Ne 
coptende cum parentibus, etiamsi justa dixeris. — Ne 
geras imperium, priusquam parere didiceris. — Infor- 
tuuatum ne irriseris. — Ne lingua praecurrat mentem; 
— Quae fieri non possunt, cave concupiscas. — Ne fe- 


sünaris loqui, — Legibus pare. — Nosce te ipsum. '— 
Ne quid nimis.— Ante omnia venerare numen.— Pa- 
renles reverere. — Audito libenter. — Voluptatem 


coerce. — Inimicitiam solve. — Uxorem ducito ex pa- 
ribus, ne, si ex diüoribus duxeris, dominos tibi pares, 
.non affines. 
CLEOBULI. 
-Ne sis unquam elatus. — Domus curam gere. — 
Libros evolve, — Liberos tibi carissimos erudi. — Ju- 
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καιὰ κρῖνε, e— Τοὺς ἀγαϑοὺς ἀγαϑὰ mote, — Kaxotoyit 
ἀπέχου. — Τὴν ὑπόνοιαν ἄπεχε. — Tovg τεκόντας ὑπὸ- 
μονῇ νίκα. --- -Eünoiag, ἧς ἔτυχες, μνημόνευε: — Τὸν 
ἐλάττω μὴ ἀποσκυβαλίσῃς. ---- ᾿Αλλοτρίων μὴ ἐπιϑύμει. -- 
Μὴ ῥιψοκίνδυνος ἔσο. ---- 'Ayánà τὰ τοῦ πλησίου σοῦ καὶ 
τήρει ὡς τὰ σαυτοῦ. --- “Ὃ σὺ μισεῖς, ἑτέρῳ ui] ποιήσῃς. ---- 
“Μὴ ἀπείλει μηδενί" γυναικῶδες γάρ. — Θᾶττον ἐπὶ ταῖς 
. ἀτυχίαις τῶν φίλων, ἢ ταῖς εὐτυχίαις πορεύου. ---- Δίϑος 
χρυσοῦ βάσανος, χρυσὸς δ᾽ ἀνδρῶν. --- Εὐχῆς γὰρ οὐδέν ἔστε 
τιμνώτερον. — Ῥευδὴς καταβολὴ τὸν βίον λυμαίνεται. — 
Ψεῦδος δὲ μισεῖ πᾶς φρόνιμος καὶ cogóg. πὴ ἐν 
XIA&,NOZ. | | 
Τνῶϑι σαυτόν. — Mn] φϑόνει ϑνητά. —  "'Eyxoá- 
τείαν ἄσκει. — Αἰσχρὰ φεῦγε. — Χρόνου φείδου. — 4h 
καίως κτῶ. — Πλήϑει ἄρεσκε. — Σοφίᾳ χρῶ. — "Hos 
δοκίμαξε. — “Ὑφορῶ n — Μίσεν — —: A 
ἧς ἐπαχϑής. 
j ZO A49 NOZX $5af 
"Θεὸν δέβου. ---- Fovtig αἰδοῦ. — — Φίλοις βοήϑει. --ς 
ἹΜηδενὶ φϑόνει. — ᾿Δλήϑειαν ἀνέχου. — “Ορκῷ μὴ χρῶ. 
. — Νύμοις πείϑου. — Νόει τὸ δίκαιον. — ὠΘυμοῦ πρά- 
ἕξι. --α ᾿Δρετὴν ἐπαίνει. — Κακοὺς μίσει. qaem 


BAAOT! ooo cito abiit 
Τὸν κρατοῦντα τίμα. — '"Zoxipefs φίλους. —' * Ὅμοιος 
σαυτῷ γίνου. — ᾿Επαγγέλλου μηδενί. — Πολίταις, μὴ ϑρα- 
σύνου. --- Τὸ παρὸν εὖ ποίει. — Κακίας ἀπέχου. "- Δόξαν 
δίωκε. — ᾿Επιμελοῦ Bíov. — Εἰρήνην ἀγάπα. — *Enewo? | 
παρὰ πᾶσι. — Ψψίήθυρον ἄνδρα ἔκβαλε σῆς οἰκίας." 


, 


» 
Aaa 


ste judicato. — Bonis benefacito. — ἃ maledicentia 
temperato. — Suspicionem abjicito. — Parentes pati- 
entia vince. — Beneficii accepti memento. — Inferio- 
rem ne rejicias. — Aliena ne concupiscas. —, Ne te ip- 
sum praecipites in. discrimen. — Res amici diliges, ut 
perinde serves ut tuas. — Quod oderis, alteri ne fece- 
ris. — .Ne cui minileris: est enim muliebre. — Citius 
ad infortunatos amicos quam fortunatos proficiscere, — 

Lapis auriindex, aurum hominum. — Voto nihil pre- 
tiosius, — Méndax calumnia vitam cor rumpit. — Men- 
daces odit quisquam prudens ac sapiens. : 

CHILONIS. 

Nosce te ipsum. — Ne cui invideas mortalia. — 
Temperantiam exerce. —  Turpia fuge. — Tempor; 
parce. — Juste rem para. — Multitudini place. — Sa- 
pientia utere. — Moribus probatus esto. — Ne quid 
suspiceris. — Oderis calumnias. — Ne fueris onerosus. 

SOLONIS. | 

Deum cole. — Parentes reverere. — Amicis suc- 
curre. — Nemini invideto. — Veritatem sustineto. — 
Ne jurato. — Legibus pareto. — Cogita quod justum 
est. — Iracundiae moderare. — "Virtutem laudato. — 
Malos odio prosequitor. 

THALETIS. 

Principem honora. — . Amicos probato. — Similis 
tui sis, — Nemini promittito, — Quod adest, boni con- 
sulito. — Α vitiis abstineto. — Gloriam sectare. — Vi- 
tae curam age. — 'Pácem dilige. — Laudatus esto apud 


omnes. — Susurronem ex aedibus ejice. 


ip i». τυ yeu 
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» ram 9:3. — Νόμῳ πείθου. --- Θεοὺς σέβου. — . 


Τονεῖς αἰδοῦ, — “Ἡττῶ ὑπὲρ δικαίου. — Γνῶϑι μαϑών. 
-— ᾿Ζκούσας. oh — ᾿Σαυτὸν ἴσϑι. --- Γαμεῖν μέλλων 
καιρὸν γνῶϑι. --- Φρόνει ϑνητά. --- Ξένος ὧν ἴσϑι. — 
“Ἑστίαν τίμα. — "Αρχε σεαυτοῦ. — Φίλοις βοήϑει, — 
Θυμοῦ κράτει. — - Φρόνησιν ἄσκει. --- Πρόνοιαν τίμα. 
-- [Ὅρκῳ μὴ e^ — Φιλίαν ἀγάπα. — ΠΠαιδείας dv-. 
-ebyov. —  Z4ótev δίωκε. — Σοφίαν ζήλου. --- Καλὸν 
εὖ λέγε, — Vt: μηδένα. — ᾿Επαίνεν ἀρετήν. — Πρᾶτ- 
τε δίκαια, — Φίλοις εὐνόει. --- ᾿Εχϑροὺς ἀμύνου. — 
“Εὐγένειαν ἄσκει. — — Κακίας ἀπέχου. --- Χοινὸς γίνου. 
cm Bie φύλασσε. — * filezglar ἀπέχου. — Εὔφημος 
ἶσϑι. --α- ἄκουε πάντα. --- Φίλῳ χαρίζου. e “Μηδὲν 
ἄγαν. — Χρόνου φείδου. --- “Ὅρα τὸ μέλλον. — “Ὕβριν 
μίσει. --- Οἰκέτας αἰδοῦ. --- ( Πένης ὧν ἄρμοζε.) — 
"foie παΐδευε. --- Ἔχων χαρίζου. — Δόλον φοβοῦ. — 
Εὐλόγει πάντας. --τ- Φιλόσοφος γίνου. --- “Ὅσια κρῖνε, 


— Γνοὺς πρᾶττε. — Φόνου ἀπέχου. --- Ejjov óv- 


ψατά. —  Zogoig χρῶ. — * Hàoc δοκίμαξε. —  ea- - 


NE ds" ὧν δον ων Τὰ Ἢ 
SEPTEM SAPIENTUM PAAECEPTA 
INTERPRETE 

ld LEONHARTO LYCIO. 


ju ER sequere. — Legibus pareto. — Deos cole. — 
Parentes reverere. — Justitiae defendendae causa quid- 
vis patére. — Discendo cognitionem rerum compara.— 
Quod audieris, perpende. — | Nosce te ipsum. — Con- 
iracturus matrimonium opportunitatem specia. — Sa-. 
pito mortalia. — Hospitem te esse scito. — Vestam ho- 
nora.— Rege temet ipsum. — Amicis succurre. — Ani- 
mo moderare. — Intelligentiam exerce. — Prudentiam 
cole. — Jurejurando ne utaris. — Amicitiam magni fa- 


-€ito, — Disciplinam amplectere. — Gloriam sectare. — 


" .Sapientiam aemulare. — De bono beneloquere. — Ne- 


minem vitupera. — Virtutem lauda. — Age quae justa 
sunt. — Amicis benevolentiam praesta. — Inimicorum 
vin: repelle. — Naturae bonitatem exerce. — . A vitio 
abstine. — Esto communis. — Res tuas custodi. — Ab 


alienis abstine. — Bene ominare. — Audi omnia. — 
Aunico gratificare. — Nihil nimis. — Parce tempori. — 
Specta futurum. — Contumeliam oderis. — Domesti- 


€os reverere. (Pauper cum sis, condition: tuae te 


accommoda.): Liberos institue.. — δὲ quid habes, 
aliis gratificare. — Dolum metue. — Bene ómnia inter- 
pretare, — Sapientiae studiosus esto. — Ex aequo et 
bono judica. — Übirem cognoris, aggredere. — A caede 


- abstine. — : Opta quae fieri possunt. — Doctorum con- 


suetudine utere.— Ingenium et mores explora. — De- 


βὼν ἀπόδος. — “Ὑφορῶ μηδένα. — Τέχνῃ χρῶ. — -— 
Ὃ μέλλεις δός. --ππ' Εὐεργεσίας τίμα. — Φϑόνει μηδενί, ' 
|— Φυλακῇ πρόσεχε. --- ᾿Ελπίδα αἴνει. — διαβολὴν ub. - m 


σει. --- Δικαίως xr. — ᾿Δ4γαϑοὺς τίμα. — qu 
γνῶϑι. — — Iuudv κράτει. — Τύχην νόμιξε. — LE 


γύην φεῦγε. — Πᾶσι διαλέγου. — “Ομοίοις χρῶ. — 
4Δαπανῶν ἄρχου. -- Ἀτώμενος 4jdov. — | Αἰσχύνην el- | Án 


βου. — Χάριν. ἐκτέλει. — — Εὐτυχίαν εὔχου, — Τύχην, 


στέργε. — ᾽Ακούων ὅρα. — ᾿Εφγάξου κτητά, — "Eur 3 


μίσει. — "Ονειδος ἔχϑαιρε. — Γλώσδαν ἴσχε. ΣΝ τ Ἴβον 
ἀμύνου. “- ἜΚρῖνε δίκαια, — Χρῶ χρήμασιν. -- *4lo- 
φοδύκητος δοκίμαζε. — iru) παρόντα. -- lys εἰδώς, 


— Βίας μὴ ἔχου. — ᾿Δλύπως βίου. — Ομίλει πράως. 


τα Πέρας ἐπιτέλει μὴ ἀποδειλιῶν. — Φιλοφρόνει πᾶσιν. 


— Υἱοῖς μὴ καταϑάῤῥει. — Γλώττης ἄρχε. — ἽΣεαυ- ^ 
τὸν εὖ ποίει. ---- Ἑϊῤπροσήγορος γίνου. — "ascsiiesn T 


ἐν “καϊρῷ. --- Πόνει pev εὐνοίας. — ΤΙρᾶττε ἀμετανοή- 
τῶς. — ᾿ΦΖμαρτάνων μετανόει. — ᾿Οφϑαλμοῦ κράτει. — 
Βουλεύου χρήσιμα. —. ᾿Επιτέλει συντόμως. Tt “Φιλίαν. 
φύλασσε. — Εὐγνώμων γίνου, --- ᾿Ομόνοιαν δίωκε. — 

"Aüjqvov μὴ λέγε. -- Τὸ κρατοῦν φοβοῦ. --- T συμ- 
φέρον ϑηρφῶ. — Καιρὸν προσδέχου. — "Ej9uc διάλυε. 
— Γῆρας προσδέχου. --- ᾿Εν ῥώμῃ "mi καυχῶ. — UE 
φημίαν ἄσκει. --- ᾿Απέχϑειαν. φεῦγε, — .Iloben à- 
πκαίως. — Δόξαν μὴ λίπε. — — Kexiwv μίσει. --ο Παν- 
ϑάνων μὴ κάμνε. — Κινδύνευε, φρονίμως: — “Ηδόμε.- 
voc μὴ Mis. — Χρησμοὺς ϑαύμαξε. -- Ος τρέφεις ἀγά- 
στα. “ὦ ᾿᾿Απόντι μὴ μάχου. — Πρεσβύτερον αἰδοῦ.. — 
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positum réstitue. —: Neminem suspectum habe. — Ar- 
tibus utere, — Quod daturus es dato; — Beneficentiam 
.€ole. — Nemini invideto;:— 77 ipsum observa. — Spem 


. bonam. prae te ferto. — Calumniam oderis. — Juste 


bona posside. — Bonos honora. — Judicem, qui vir sit; 
nosce. — Fidem :conjugii serva. — Fortunae aliquid 
tribue. — Sponsionem fuge. — Cum omnibus loquere. 
--Ξ Parium consuetudine utere. — Sumtus aliquando fa- 
cilo. — Bonis, quae possideas, laétus fruere.— Verecun- 
diam cole. — Gratitudinem praesta. — Bonos eventus 
opla. — Praesentem fortunam boni consule.— Non tam 
auribus quam oculis fidem habe. — Opus fac, ut rem fa- 
cias, — Contentionem oderis. — Probrum detestare. — 
Linguam contine. — Injuriam jure repelle. — Aequum 
judica. — Utere pecuniis. — Caussas judica absque lar- 


; gitionum corruptela. — Praesentem accusa. — T'esus 


dic quae nosti. — Vim ne usurpes. — Vive sine animi 
aegritudine. — Conversare cum aliis placide. — Coeptum 
absquei ignavia usque ad finem persequere. — Comis sis 
atque humanus erga omnes. — Liberis fretus ne sis. — 

Linguam ratione rege. — Benefacito tibi ipsi, — Affa- 
bilis esto. — "Responde in tempore. — Iii eo elabora, 
quod aequum et bonum est. — Ea fac, quorum te non 
poeniteat. — Cum delinquis, consilium muta. — Ocu- 
Jos moderare. — Consule utilia. — Perfice brevi. — 
Amicitiam serva. — Bene meritis gratum te praebe, — 

Concordiam sectare. —— Arcanum cela. — Magistratum 
metue.— Id venare, quod est u£ile.— Occasionem ex- 
specta, — Inimicitias dissolve. — Senectutem exspecta. 
— De viribus ne glorieris. — Bona verba loqui stude. 
— Ne in odium incurras, cave. — Divitias honestis ra- 
tionibus compara. — Existimationem non neglige. — 

Improbitatem oderis. — Discendo ne defatigeris. — In 
faciendo periculo prudens esto. — Nunquam non lae- 
tus ésto. — "Oracula admirare, — Quos alis dilige. — 
"dbsentem ne impugnes. — Majorem natu reverere, πο 


Νεώτερον δίδασκε. --’ Πλούτῳ ἀπίστει. —: Σεαυτὸν ede — 
δοῦ. — Mi ἄρχε ὑβρίζειν. — Ἡφογόνους στεφώνου. — .- 
Θνῆσκχε ὑπὲρ πατρίδος. — Tu ín μὴ μάχου. —. "Bak | | 
νεκρῷ μὴ γέλα. — —"awvyovv: συνάχϑου. — Χαρίξζου 
ἀβλαβῶς. — Μὴ ἐπὶ παντὶ λυποῦ. —  'EEb εὐγενῶν — 
γέννα. --- ᾿Επαγγέλλου μηδενί. -τ-. Φϑιμένους “μὴ db — 
κει, — Εὖ πάσχε. ὡς ϑνητύός. --- Τύχῃ μὴ πίστευε, — 

lleig ὧν κόσμιος ἴσϑι, ἡβῶν ἐγκρατὴς, μέσος. δίκαιος,. 
“πρεσβύτερος εὔλογος, τελεύτα ἀλύπως. uH. codi 
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1, Κλεωβούλου. PROPRIAE 
(. Ex collectione Leonh. Lycii). 


, A Ries mud 
1. ZZ uovot. ἐν βροτοῖσι. τὸ πλέον μέρος 
Zóyov τε πλῆϑος. ἂν δ᾽ ὁ καιρὸς dox£og, ; 
Φρόνει τι κεδνὸν, μὴ μάταιος ἡ χάρις 
Γινέσϑω. [Diog. LLaert. Lib. I. δ. 91ι.} | 

2. Ἔφη δὲ, δεῖν συνοικίζειν τὰς ϑυγατέρας, παρϑένους 
μὲν τὴν ἡλικίαν, τῷ δὲ φρονεῖν γυναῖκας" ὑποδεικνὺς, ὅτι. δεῖ. 
παιδεύεσθαν καὶ τὰς παρϑένους. Laert. ibid. 

9. VEMye δὲ, τὸν φίλον δεῖν. εὐεργετεῖν, ὅπως ἦ μᾶλλον. 
ίλορ᾽ τὸν δὲ ἐχϑρὸν φίλον ποιεῖν" φυλάσσεσϑαι γὰρ τῶν 
“μὲν φίλων τὸν ψόγον, τῶν δὲ ἐχϑρῶν τὴν ἐπιβονβών; ὑνάρσα 
ibid.] : bnsiaet 

4. “Ὅταν τις ἐξίῃ τῆς οἰκίας, ζητείτω spictodé NDS 
πράσσειν" καὶ ὅταν εἰσένϑῃ, πάλιν, τί ἔπραξε. [Laert ibid.] ' 


ὡς 155 — 


Minore doce. -—- Divitis uon cofifide.— — Te i ipsum 
verere, — Prior injuriam ne facias.— Majores corona. 
— Mortem oppete pro patria. — Non pugna adversus 
vitam. — . Mortuum ne irrideas. — Infortunati vicem 
dole. — Gratificare citra jacturam. — Ne quovis in- 
commodo moereas. — Ex ingenuis liberos procrea. — 
Ne quid. cuiquam de te. promittas. — Mortuos ne lae- 
das. — Bonis fruere ut mortalis. — Fortunae ne cre- 
, das. — Puer moderatus esto, adolescens continens, vir 
Joss. senex sapiens, morere sine animi aegritudine. 
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tesa dec ALIA: 
EORUNDEM.. APOPHTHEGMATA 


EX DIVERSIS SCRIPTORIBUS COLLECTA. 


» 


3 Latine qeddita partim EY Reduh, Lycio, pa ab aliis. 


ι 
«- 


ἧς QA ri ᾿ vt Mila UI CEA, UN 


L  Cleobuli. 


s. Imperitiá;i in lcniáibus majori ex parte dominatur 
δῷ inultitudo verborum, Si occasio tulerit, sentire at- 
que. sapere illustze aliquid. stude, ne irrita etibauis sit 
gratia. Vid 
ores Praecepit Cleobulus ΠΝ dipinm locandas ae- 
tate. 'quidem virgines, intelligentia vero mulieres, .do- 
cens per id, filias etiam instituendas esse. | 

S. Dixit porro beneficia amico danda, ut magis fiat 
amicus, et ex inimico faciendum amicum: nam et.áb 
amicorum vituperatione et ab inimicorum fugis esse 
cavendum. - 559255 

4. Antequam dómo exeas, quid facturus sis, cogita ; ; 
rursus, cum donium ingrederis, quid egeris. 


5. Τὰς τῆς τύχης. μεταβολὰς γεννϑαίως. πειρῶ g£gsiv;owol ὦ 


μήτε εὐτυχῶν ὑπερήφανος Égo, : μήτε ἀπορῶν vonswóg' ἀλλὰ 
γίνου ἐμέσριοθ.. ἐφ᾽ ἑκατέρας τῆς τύχης. 1 Stobaeus Serm. 
CFI. ὅτι. δεῖ: φιενμαίως φέρειν τ τὰ erm 


6. Τοῖς δοφοῖς τὸ μέτρον ὁ νόμος δέδωκε. «Ὁ xe, 


"ON Ex aliis.) aiibi sin. brote ines 

ἦγ. Φεῦγε μὲν τὸν φϑόνον τῶν πολλῶν, ; quilt: δὲ 

τὰς ἐπιβουλὰξ τῶν μισούντων: bot sas Serm. ΧΕΡῚ 
ὑποθῆκαι περὶ βασιλείας. 7} - ib 
0. Δοκεῖ; μάλιστ ἂν ἔνδοξοξ' γενέσϑαν" καὶ m 
τύραννος , εἰ μηδενὶ πιστεύοι τῶν συνόντων. [ Plut. Con-- 
viv. P II Sapient. Opp. Tom. IT. pag. 155. ed. Francof.] 


9. “Ὥσπερ οὐκ dv ἐβούλου ἐν νηΐ μακρᾷ καὶ πολυχρύσῳ 


πλέων βαπτίζεσθαι, οὕτω. μηδὲ iv οἰκίᾳ algo ὑπερμεγέϑει, 


l0, Εἷς ὃ πατὴρ, παῖδες δὲ δυώδεχα᾽ τῶν δέ γ᾽ 
Kosogs ξξήκοντα, διάνδιχα εἶδος ἔχον σαὶ, ἃ 
AE μὲν λευκαὶ ἔασιν ἰδεῖν, αἵ δ᾽ αὖτε iai" 
᾿Αϑάναάται δέ δ ἐοῦσαι ἀποφϑινύϑουσιν᾽ ἅπασαι. 
[Stob. Eclog. Lib.I. Cap. ΓΧ. No. 57. οὐ Dio- 
gen. Laert. I. $. 92.] 


καὶ πολυτελεῖ καϑήμενος χειμάζεσϑαι. [LAMnithol. dra 


IL SH p^ 
(14 Ex-collectione.L. ΓΤ "qi i. 


Y. Τέλος δρᾷν pesoot βίου. [Herod. Lib. 1. Cap. 521] 


2. ᾿ἀνϑρωπίνου βίου Fin ἑβδομήκοντα: [Πονοάσει ib.] 


5. Πᾶν ἐστὶν ἄνϑρωπος συμφορή. [ Idem ibid.] 8isin 


κοῦ & Οὐχ 6 μέγα! πλούσιος μᾶλλον τὸῦ ἐπὶ ἡμέρην ἔχοντος 
ὀλβιώτερος ἐστὶ," εἶ μή οἵ τύχη ἐπίαπουτο πάντα καλὰ" ἔχοντι 


πναῦναι εὖ τὸν βίον: [Idém ibidiz]io 0^ .broeq ena 


$. Σκοπέειν χρὴ παντὸς χρήματος, " τελευτὴν, - ἀπο- 
Blcinas [Herodot.f. 53.] "^ diens 
75 6. Πολλοῖσι καὶ δὴ ὑποδέξας διβον ὁ 6 ϑεὸς κροῤῥιξουῥ 
c Hdem ibid.] ^ füubrnevso 
ἐγ. ^0 uiv λόγος εἴδωλον τῶν ἔργων; βασιλεὺς δὲ ἰσχυ- 
φότατος τῇ δυνάμει. [ Laert. in Solon. I. $. 58.] - j 


ὡς - 
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5. Fortunae mutationes fortiter ferre discas, ut ne« 


! que bona fortuna affluens superbias, neque pauper ani- 


nium dejicias, sed in utraque fortuna moderatus. esto, 
[ Stobaeus Serm. CFI. quod. eventus fortiter sint tole- 
randi. ] bo el 


; 6. Leges sapientibus modum reescribunt.: 
QX a 
7.  Declina invidiam ad et insidias odio te perse- 
quentium cave. [Stobaeus Serm. XL 1. diémenitio- 
nes de regno.) | εὐ 
«^. 8. Potentissimus. ΤῈΣ vel tyrannus et A didnds 
futurus is mihi videtur, isl familiarium nemini fidat;.., 
9, Quomodo nolles mer gi véctus licet in navi fet 
et aurata, sic caveto, ne in domo Au. ac P ApI^DARA 
naufragium facias fortunae. 
.10, Bis senos genitor gnatos habet unus ;at horum 
fer sunt, cuique decem natae variante figura: Ὶ 
-. Quippe aliis-color est albus, niger inditus illis, 
-Immortale genus cum sint, moriuntur Rtraeque. 


Bir versione 2D. Petavi.] 


: Il. Solonis. 

1, Exitum vitae diuturnae specta. 

2. Terminus humanae vitae anni septuaginta. 

5. Homo adversis casibus prorsus est obnoxius. 

4. Non est beatior[valde dives eo, qui victum quo- 
tidianum habet, nisi eidem fortuna concesserit, ut in 


bonorum omnium copia extrémüm vitae diem conficiat. 


5. Cujusque rei eonsiderandso est exitus, quo sit 
evasura. 3 
6. Multos nem deus, postquam felicitatem illis: 
ostendit, funditus deinde evertit. 

,; 7. Simulacrum. quidem. est factorum sermo, ek ta- ᾿ 
men rex viribus praestantissimus. ;»iqgot 


/ 


8. Τὸ ἴσὸν τοόλεμὸν᾽ οὐ ποιεῖ: » 
9. Ὃ uiv xópoc ὑπὸ to) πλούτου γεννᾶται, πων 9b 
ὑπὸ τοῦ κόρου. [Laert. I. δ. 59.] 


N 


800, ᾿ἸΕκείνη Ggióra ἡ πόλις οἰκεῖταν, dv qj Τοὺς e dabis : 


ἄνδρας συμβαίνειν τιμᾶσϑαι, καὶ τὸ — ἐν ἡ ῃ τοὺς κακοὺς 


ἀμύνεσϑαι. |[Stob.. Seri. XLI.].. αὐ Δ ἢ 


11: Καλὸν μέν ἐστι ἡ τυραννὶς χωρίον, οὐκ ἔμι δὲ ἀ ἀπό. 


Basiv. [ Plutarch. in Solon. Opp. I. p. 85] St uam 


—^ $32, " Eoyueciv ἐν- μεγάλοις πᾶσιν ἀδεῖν Lrgoure — 


Www τὸ 


ibid. pag. 92. J 
co 35.: Of νόμοι τοῖς ἀραχνίοις ὅμοιοι" καὶ γὰρ. “ἐκεῖνα, iy 


μὲνεἐμκέσῃ τὶ κοῦφον καὶ ἀσϑενὲς, στέγει, ἐὰν δὲ μεῖζον, δια- 


᾿κύψαν οἴχεται. [ Laert. 1. δ. 58.] 

: χά, Τὸ ϑεῖον καὶ oí νομοθέται. οὐ suot ξαυτὰ δύνανται 
ὀνῆσαι τὰς πόλεις" oi δὲ ἀεὶ τὸ πλῆϑος. ἄγοντες, ὅπως. ἂν. 
γνώμης ἔχωσιν " οὕτω δὲ καὶ τὸ ϑεῖον καὶ οὗ νόμοι εὖ adv 


ἀγόντων εἰσὶν ὠφέλιμοι, κακῶς δὲ ἀγόντων οὐδὲν ὠφελοῦσιν. 


[ Solon. Epist.'ad Epimenid. ap. Laert. T. S. 64.] - 

15. Οἵ παρὰ τοῖς τυράννοις δυνάμενοι παραπλήσιοι εἰσὶ 
. χαῖρ ψήφοις ταῖς ἐπὶ τῶν λογισμῶν" καὶ γὰρ ἐκείνων ἑκάστη 
“ποτὲ μὲν πλείω σημαίνει, ποτὲ δὲ ἥττω καὶ τούτων οἵ τύ- 


θαννον ποτὲ μὲν ἕκαστον μέγαν ἄγουσι καὶ λαμπρὸν, ποτὲ δὲ 


ἄτιμον. [Laert. Lib. 1. δ. 59.] ^ 
- 16. Πεφυλαγμένὸς ἄνδρα ἕκαστον. ς΄. τ. 
Ὅρα, μὴ κρυπτὸν ἔγχος ἔζων. Ὁ oe 
Κρροδίῃς petdpgi . ..../.,.5 εἰρτον θα conl ἢ 
οΠροσεννέπῃ. προβώπῳ,͵ « hri : 
s Idco. δὲ οὗ διχόμυϑος AS 
sens Ἔκ, μελαίνης, φρενὸς γεγωνῇ. PL i. I 
fa qupd 8.6.1... 
7.17. Τηράσκω δ᾽ ἀεὶ πολλὰ δι δοσεύμένος. [ Plutarch. 
in Solon. Schol. Sophocl. ad Antigon. v. 711.] /.- 


18. Τοσούτῳ διαφέρει ἢ φρόνησις τῶν ἀρετῶν, ὅσῳ ὅρα: 


σις τῶν «ἄλλων αἰσϑήσεων.. Pinto uMedino, Serin LITIS 


“ 


σοφίας. 25 MESES EAR nia i |" x9T. 1392 


em URS 


8. Aequalitas bellum non facit. 

9. Satietas ex divitiis nascitur, ex satietate contu 
melia. 

10. llla civitas optime habitatur, iu qua: boni viri. 
honoribus et contra improbi poenis affici solent. 


11. Similis est tyrannis pe regioni, quae exi- 
tum non habet. 

12. In rebus maguis placere omnibus haud facile 
est. «cn 
15. Leges similes sunt aranearum telis, quae leve 
et imbecillum, quod incidit, involvunt ac contegunt, si 
quid vero majusculum illabitur, fit, ut ruptis telis evadat. 

14. Numen divinum et legum Jatores juvare civi- 
tates non possunt, nisi sint, qui multitudinem quovis 
tempore in quamcunque velint sententiam deducant. 
Ita scil. et deus et leges utiles sunt ac juvant, si ducto- 
res boni sint; sin mali, nihil proficiunt. 

.35. Qui apud tyrannos auctoritate valent, similes 
sunt ralionum calculis. Ut enim horum quilibet jam 
plus significat, jam minus: ita tyranni quemvis illorum 
modo magnum reddunt et splendidum, modo abjectum 
el contemtum. 

16. Vide caveas tibi ab unoquoque homine, ne oc- 
cultum aliquis gladium habens in animo hilari te appel- 
let vultu linguaque ambiguam sententiam nigrae men- 
tis sonet. [yc.] | 

Τὰ si sapis, fac singulos probe observes, 

Ne forte quisquam tegat, quod habet intus, 
Telum, “οἱ interim vultu loquatur blando, 

Ac lingua duplex ex atra sonet mente. [Stazei.] 


17. Discenti assidue multa senecta venit. 


18. Quantum visus reliquis sensibus, tantum prae- 
siat prudentia ceteris virtutibus. [L4zton. Mess. Ser. 
de sapientia.] 

L 
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19. “Ο᾽ πολλοῖς φοβερὸς ὦν, πολλοὺς φοβείσϑω. Ee 
ton. Serm. περὶ βασιλέω ς.} s 

20. Ὅσον. ἐν πολέμῳ δύναται σίδηρος, τοσοῦτον ἐν πο- 
λιτείᾳ λόγος εὖ ἔχων ἰσχύει. [ δίοῦ. Cap. LXXIX. περὶ 
γραμμάδων, i 

21. Τὸ γῆρας ὅρμος ἐστὶ τῶν κακῶν, eig αὐτὸ γοῦν máv- 
τὰ καταφεύγει. [“΄πέογι. Meliss. Serm. περὶ γερόντων.) 

32. ' Ex χρυσοῦ ποτηρίου πίνειν φάρμακον, καὶ παρὰ 
φίλου εὐγνώμονος συμβουλίαν λαμβάνειν ταυτόν ἐστιν. [44n- 
ton. Serm. περὶ φίλων καὶ pikiag-] 


25. 0 κατὰ ϑεὸν φίλος δέει μέλι xal γάλα τοῖς ἀληθέσι | 


Aóyoig. [Anton ibid.] 


24. Εἰς ἀρχὴν κοχασταθεὶ. μηδενὶ χρῶ ovii πρὸς. τὰς 


διοικήσεις" ὧν γὰρ ἂν ἐκεῖνος ἁμάρτῃ, σοὶ τὰς αἰτίας τῷ ἄρ- 
χοντι ἐπιϑήσουσι. [.«““]πίονι. Meliss. Serin. περὶ. ἀρχῆς 
z «i ἐξουσίας. 


25. Vide supr.Democr, Fragment, Fragmentum 171. 


26. Υἱῷ καὶ ϑυγατρὶ μὴ πρῤσμειδιάφείᾳ, t ἵνα μὴ ὕστερον 
δακρύσῃς. [ Anton. Serm. περὶ γονέων χρηστῶν. 
(97. Σπάνιον εἴσαγε σὸν πόδα πρὸς τὸν φίλον, ἵνα μὴ 


σοῦ σελησϑεὺς μισήσῃ σε. [4Inton. Meliss. Serm. «s e ὶ ek 


λῶν καὶ g tío c.] 

28. ἹΜηδέποτε ὀρεχϑῇς κτήσασϑαι φίλον τὸν μήτε Mais à 
μήτε σῶμα εὖ πονῆσαν δυνάμενον. [Anton.ibid.] | 

29. ᾿Ερωτηϑεὶς ὑπὸ τοῦ Kecisnn, τίς σοι δοκεῖ εὐδαί- 
INS Τέλλος ἔφη, ᾿.4ϑηναῖος, wol Κλέοβις καὶ Βίτων, "ἡ 
τὰ ϑουλλούμενα. [ Laert. Lib. I. S. 50.] 

50. Φασὶ δέ τινες, ὅτι κοσμήσας ξαυτὸν ὁ Κροῖσος παν- 
τοδαπῶς καὶ παϑίσας εἰς τὸν Opóvov ἤρετο αὐτὸν, εἴ τι ϑέαμα 


κάλλιον τεϑέαται᾽ ὁ δὲ, ἀλεκτρυόνας, εἶπε, φασιανοὺς καὶ | 


ταώς" φυσικῷ γὰρ ἄνϑει κεκόσμηται καὶ μυρίῳ καλλίονι. 


[ Laert. 1,51.] 


9i. ᾿Ερωτηϑεὶς, διὰ τί κατὰ πατροκτύνου νόμον οὐκ 
ἔϑηκε, διὰ τὸ ἀπελπίσαι, ἔφη. [7}«ἄοτη 1,59.] . 


19. Qui multis est terribilis, a multis sibi metuat. 
[. Anton. Meliss. Serm. de rege.] | 

20. Quantum ferrum potest in bello, tantum bona 
valet oratio in civitate. υϑρη σευ Cun. LXXIX. de 
literis.| 

21. Senectus malorum portus est, ad quem cun- 
cta confluunt. [ 4zton. Meliss. Serm: de senibus.] 

22. Capere consilium de sententia benevoli amici 
idem est ac si salutare remedium bibas ex aureo poculo. 
[ 4nton. Serm. de amicis. ] 

25. Amicus, quem deus alicui adjungit, mel et lac 
veris sermonibus adspergit. 

24. In magistratu collocatus ne utaris ministris im- 
probis: nam quidquid eorum aliquis deliquciit, illius 
culpa in te conferetur. [z4pZon. Meliss. Serm. de magi- 
stratu et potestate. ] 


26. Liberis arridere noli, ne in posterum fleas. [4- 
ton. Meliss. Serm. de bonis parentibus.) 

27. Raro in amici aedes ingredere, ne fastidio quo- 
dam et satietate abs te abalienetur, [44nton. Serm. de 
amicis et amicitia. ] 

28. Nolis tibi unquam comparare amicum, qui i ne- 
que animum tuum neque corpus juvare possit. 

29. Interrogatus a Croeso: Quis tbi videtur bea- 
tus? "Tellus, inquit, Atheniensis et Cleobis et Bito, et 
adjecit cetera, quae vulgo narrantur. 

50. Ajunt quidam, Croesum, cum se mirum in mo- 
dum exornasset et in solio desedisset, interrogasse Solo- 
nem, an pulchrius.unquam spectaculum vidisset ; illum- 
que.dixisse: Gallos gallinaceos, phasianos et pavones, 
qui naturali nitore et incredibili pulchritudine essent 
ornati. 

51. Cum interrogaretur, cur non tulisset legem de 
ejus supplicio, qui parentem necasset, respondii, se id 
neminem facturum putasse. 
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52. (Ερωτηϑεὶς) πῶς ve ἥκιστα ἀδικοῖεν οἵ ἄνϑφωποι, 
εἰ ὁμοίως, ἔφη, ἄχϑοιντο τοῖς ἀδικουμένοις of μὴ 'édjnos- 1 
μενοι. [.Daert. ibid.] |. 


55. “δακρύων τὸν παῖδα τελευτήσαντα, πρὸς τὸν εἶπόν- 
ταὶ ἀλλ οὐδὲν ἀνύττεις, εἶπε, Óv αὐτὸ τοῦτο δαπρύω, ὅτι οὖ- 


δὲν ἀνύττω. [Laert. Lib. I. S. 65.] 


54. ᾿Ερωτηϑεὶς, πῶς ἄριστα αἵ πόλεις οἰκοῖντο, εἶπεν, 
ἐὰν μὲν of πολῖται τοῖς ἄρχουσι πείϑωνται, οἱ δὲ ἄρχοντες : 
τοῖς νόμοις. [ Plutarch. Conviv. P II. Sap.] 


55. ᾿Ερωτηϑεὶς ὑπὸ Περιάνδρου "ἀρὰ πύτον, ἐπεὶ σιω- 
πῶν ἐτύγχανε, πότερα διὰ λόγων σπάνιν, η) διὰ μωρίαν σιω- 
πᾷ ἀλλ οὐδεὶς dv, εἶπε, μῶρος σιωπᾷν ἐν συμποσίῳ δύνα- 
vot. [Stob. Serm. XXXIV. περὶ £óxdiolé λέγειν. 


56. Παρὰ πόσιν τοῦ ἀδελφιδοῦ αὐτοῦ μέλος τὶ Σαπφοῦς 
ἄσαντος, ἤσϑη τῷ μέλει, καὶ προσέταξε τῷ μειρακίῳ διδά- — ^ 
ἕξων αὐτόν" ἐρωτήσαντος δέ τινος, διὰ ποίαν αἰτίαν τοῦτο 
ἐσπούδασεν, ὁ δὲ ἔφη" ἵνα μαϑὼν αὐτὸ ἀποθάνω, [Stob. 
Serm. XXIX. περὶ φιλοπονίας.) | Ü 


37. ᾿Εφωτηϑεὶς, εἰ τοὺς ἀρίστους ᾿᾿Αϑηναίοις νόμους 
ἔγραψεν, ὧν ἂν, ἔφη, προσεδέξαντο τοὺς ἀρίστους. MT ; 
tarch. in Solon. Opp. T'om. I. p. 86.] o EN: 


...90. Τῆς Πεισιστράτου δημαγωγίας, ὅτι migevídog ὁ ἦν 
μηχάνημα, φανερᾶς γενομένης, μηδενὸς ἀμύνεσϑαι μηδὲ χῶ- 
λύειν τολμῶντος, ὃ «Σόλων ἐξενεγκάμενος τὰ One καὶ πρὸ 
τῆς οὐκίας ϑέμενοο, ἠξίου βοηϑεῖν τοὺς πολίτας πέμψαντος 
δὲ Πεισιστράτου πρὸς αὐτὸν xol πυνθανομένου, τίνι πεπόοι- 
'ϑὼς ταῦτα πράττει" τῷ γήρᾳ, εἶπεν. [.Plutarch. Δάν an 
seni gerenda sit respublica.] | Ἷ 
: ὅ9.. Προσπτύσαντας αὐτῷ τυνὸς ὌΝΟΝ, ,! WS ἐς 
δὲ αὐτῷ £rígov ἐπὶ τούτῳ, εἶτα of μὲν ἁλιεῖς, εἶπεν, ὑπομέ- 
νουσι ῥαίνεσϑαι τῇ ϑαλάσσῃ, ἵνα κώβιον ϑηράσωσιν" ἐγὼ ἡ 
δὲ ἀνάσχωμαι τὸ αὐτὸ παϑεῖν, ἵνα ἄνϑρωπον. ἁλιεύσψω. c 


» τ πέσσσνα,:- 


52. Cum interrogaretur, quo pacto homines mini- 
me jus violarent: Si non'ininus, inquit, aegre ferunt 
injurias ii quibus aliqua, quam quibus nulla infertur. 

53. Cun quidam diceret, illo mortem filii lacrymis 
prosequente, - At nihil proficis: at propter hoc ipsum, 
inquit ille, lacrymo, quod nihil proficio. 

. 94. Interrogatus, quomodo status civitatis optimus 
esse posset: Si, inquit, cives magislratui obediant et 
magistratus legibus. 

55. Solon inter pocula tacitus interroganti Perian- 
dro, taceretne ideo, quod verba ipsi deessent, an quod 
ΡΣ ΝᾺ nollet stulütiam: atqui nullus, iim, stultus 
lacere potest in convivio. [.Szob. Serm. AXXXIF. de . 
tempestipa oratione.] 

56. Cum audisset inter pocula accinentem, fratris 
filium carmen Sapphicum , quo valde delectaretur, po- 
stulavit ab adolescente, se illud ut doceret. Cum autem 
quidam interregaret, quam ob causam tam studiose id 
agitaret, ut prius, inquit ille, ediscam, et deinde mo- 
riar, [Stob. Serm. X XIX. de assidwuitate.] 

57. Interrogatus, an optimae siut, quas Atheniensi- 
bus dedisset, leges: Optimae, gira quas accipere 


lli poterant. 


59. Cum palam fiot esset, Piste popularita- 
tem tyrannidis esse alfectationem, neque quisquam exi- 
steret, qui malum hoc repellere prohibereque auderet, 
Solon, armis suis expeditis et ante aedes collocatis , .ci- 


. ves ad ferendam opem hortari coepit. Cumque Pisistra- 


tus misso nuntio ab co quaereret, qua re fretus ista 
ageret: ille, Senectute, inquit. 

59. Cum consputatu$ a. quodam aequo animo ferret 
contumeliam, atque hoc nomine ab alio quodam repre- 
henderetür: Piscatores, inquit, patiuutur se conspergi 
marina, ut gobium capiant, cur hoc idem ego non fer- 
rem, ut hominem acquiram ? 


NOMOI ΤΙΝΕΣ. 


4o. 'Edv ttg μὴ τρέφῃ τοὺς γονέας, ἄτιμος ἔστω ἀλλὰ 


καὶ ὃ τὰ πατρῷα κατεδηδοκὼς ὁμοίως. [ Laert. I. 55.] 


41. Υἱῷ τρέφειν τὸν πατέρα μὴ διδαξάμενον τέχνην ἐπά- 


voyxeg μὴ ἔστω. [ Plutarch. in Solon.] : 

42. 'O ἀργὸς ὑπεύϑυνος ἔστω παντὶ τῷ βουλομένῳ γρά- 
φεσϑαι. [ Laert. E 95.] 

49. ^O ἡταιρηκὼς τοῦ βήματος εἰργέσϑω. [dem ibid.] 


, 


44. *O ἐπίτροπος τῇ τῶν ὀρφανῶν μητρὶ μὴ PON 
[Jdem I. S. 56.] : : 

45. Eig ὃν ἡ οὐσία ἔρχεται τῶν ὀρφανῶν o 
TOV, μὴ ἐπιτροπευέτω. [doo ibid.] ; 

46. Ζακτυλιογλύφῳ μὴ ἐξέστω ΡΟΝ φυλάττειν τὴν 
τοῦ πραϑέντος δακτυλίου. [.Laert. 1. 57.] - 

47. ' Edv ἕνα ὀφϑαλμὸν ἐκκόψῃ τις, ἀντεκκοπτέσϑων of 
δύο. [Idem ibid.] 

40. “4 μὴ £9ov, μὴ ἀνέλου, εἰ δὲ μὴ, ϑάνατος. 5 £- 
uia. [Idem ibid.] 

49. Τῷ ἄρχοντι, ἂν μεϑύων ληφϑῆῇ, odyutig 1 i inde 
ἔστω. [Idem ibid. ] 

5o. Ὃ ἐν. στάσει μηδετέρας μερίδος γενόμενος npn 
ἔστω. [ Plutarch. Solon. p. 89.] 

51. Mowv ἀνελεῖν và λαβόντι ϑέμις ἔστω" ἐὰν δ᾽ ἀρ- 
πάσῃ τὶς ἐλευϑέρου γυναῖκα καὶ βιάσηται, ζημία ἑκατὸν ὃρα- 
χμαὶ ἔστω, κἂν προαγωγεύῃ, δραχμαὶ εἴκοσι. [Plutarch. So- 
lon. p. 90. 

52. Παντὶ λαβεῖν δίκην ὑπὲρ τοῦ κακῶς οὐόνδόίος 
ἐξέστω. [ Plutarch. ibid. p. 88.] 

55. Τὸν τεϑνηκότα μηδεὶς κακῶς ἀγορενέτω. [ Plut. ib.] 

δά, Ζῶντα κακῶς λέγων πρὸς ἵεροῖς καὶ δικαστηρίοις 
«ol ἀρχείοις καὶ ϑεωρίας οὔσης ἀγώνων, τρεῖς δραχμὰς τῷ 
ἐδιώτῃ, δύο δ᾽ ἄλλας εἰς τὸ δημόσιον ἀποτινέτω. [ Plutarch. 
ibid. ] : τέ 

55. ᾿Επὶ τοῖς σώμασιν ὀφείλειν μὴ ἐξέστω. [Idem ib.] 


Pomme 


LEGES QUAEDAM. 

4o. Qui parentes non alit, infamis esto, similiter 
et qui patrimonium conviviis dissiparit. 

4i. Filio patrem alere, qui nullam ipsum artem 
docuit, necessitas nulla esto. 

42. Qui propler desidiam in otio vivit, m dat: 
—€— volenti obstrictus esto. 

5. Qui cum scortis volutatus fuerit, a digicealà 

pe 
.. 4^. Tutor cum pupillorum matre non hibitato. 


45. Ad quem pecunia pupillorum morte pervenit, 
is tutor ne esto. 

.46. Sculptori annullorum retinere sigillum . ejus, - 
quem vendidit annulum, interdictum esto. 

47. Qui alteri unum oculum exsculpserit, ei eru- 
untor ambo. 

40. Quae non posuisti, ne tollas. Qui secus faxit, - 
morte multator. 

4g. Princeps si ebrius fuerit deprehensus, capite 
plectitor. . 

50. Qui i in on non. alterutrius part lis fuerit, 
ignominia notalor. : 

51. Moechum de medio tolleré ei, qui deprehendit, 
fas esto. Si quis liberam mulierem rapuerit et violave- 
rit, centum drachmae mulcta esto, si vero quis leno- 
cinio üsus'fuerit, drachmae viginti. ' 

52, Supplicium sumere de eo, a quo alius mali ali- 
quid sit perpessus, cuique licitum esto. 

55. De mortuo nemo male loquitor. 

54. Viventi maledieens in templo, judiciis, prin- 
cipüs, et cum spectacula ludorum exhibentur, tres 
drachmas homini privato, et alias duas in aerarium 
publicum pendito. 

59. Corpora pro debitis oppignorari nefas. esto, 


56. 4digov χαβεῖν ἀνδρὶ παρὼ yvveixóg καὶ γυναικὶ παρ᾽ 
ἀνδρὸς μὴ ἐξέστω. [dem ibid.] ; : 
| “Ὁ. Ex aliis.) 


"56a. ' Egouévov τινὸς αὐτὸν, τί νομίξεις τὸ. γῆρας; ἀπε- 
sgivero τοῦ ξῇν χειμῶνα. [ Stob. Serm. περὶ 7 ή 0: og] 


d 


57 7. Μήτε ἀρχέτω. ὃ σφόδρα νέος, μήγε PE GF ToS 
£l καὶ ἄριστα δοκῤίῃ γνώμης ἔχειν. [A nthol. Patav.] - 


58.- ᾿Ονειδιξόμενος ποτὲ, Or, δίκην ἔχων ἐμισϑύσατο 
ῥήτορα, καὶ γὰρ, ἔφη. ὅταν δεῖπνον ἔχω, μάγειρον μισϑοῦ- 
μαι. [ Anton. Meliss. Serm. περὶ navüstag.]. 


59. 4οκεῖ μάλιστ ἂν ἔνδοξος γενέσϑαν zo βασιλεὺς xol 


φύραννοξ, εἰ ai bi: d ἐκ μοναρχίας κατασκευάσείε τοῖς 
πολίταις. [τὐτα.ἢ 


60. 4όσεις πκύριαν τῶν τελευτώντων. [ Plut. Problem. : 


61. Ὃ τῶν περισσῶν ζῆλος εὐθὺς ἀκολουϑεῖ καὶ συνοι- 
κίξεται τῇ χρείᾳ τῶν dvéysidiv. [Plut in J' II Sap. Conv.] 


62. Tov ὑπερουράνιον τόπον οὔτε τις ὕμνησε τῶν τῇδε, ; 


ποιητὴς οὔτε ὑμνήσει κατ ἀξίαν. [Iiristides Sophist.] 

Supervacaneum. duximus, his addere Elegias So- 
lonis cum reliquis ejus Fragmentis a Leonh. Lycio 
eaitas, cum legantur i. in omnibus Poetarum Gnomico- 
rum collectionibus et novissima Brunckiana. ὁ 


! : HL Χίλωνος. T 
& 1, Ex collectione Leonh. Lyeii) Ci 
. Μαντικὴν μὴ ἐχθαίρειν. [Laert. 1,γ0.1 .. 
trm Πρόνοια περὶ τοῦ μέλλοντος λογισμοῦ καταληπτὴ ἀν- 
δρός ἐστὶν ἀρετή. [Id. $. 68.1 ORIS 
5. ᾿Ηρεμίᾳ 409. [Idem I5 7o.] : 
(4.7 EV 1 af A ἀκόναις ὃ χρυσὸς ἐξετάξεται διδοὺν βά- 
δανον φανερὰν, ἐν δὲ χρυσῷ ἀνδρῶν ἀγαϑῶν τε κακῶν τε 
νοῦς ἔδωκ᾽ ἔλεγχον. [Idem I. S. 71.] 
Ι 5. Πλοῦτος κακίας μᾶλλον ἢ καλοκἀγαθίας ἐστὶν ὑπη- 
φέτης. [«4Ιπέομῃ. Meliss. Serm. περὶ πλούτου. 


* 


56. Donum accipere sponsum a sponsa et sponsam 
a «pono nefas esto. 


; 56 a. Cum quidam ex eo quaereret, quid senectu- 
tem esse putaret, respondit, vitae hyemem. [Szob. Serm. 
de senectute.] | 


57. Neque imperet, qui admodum juvenis est, ne- 
que de rebus publicis consulat, licet prudentia pollere 
videatur. ' 

- 58. Convicianti cuidam, quod litigans cum altero 
rhetorem conduxisset, respondit: Atqui et coenam cum. 
apparo,'conduco coquum. de serpip Meliss. dm de 
disciplina.] ! 

59. Is mihi videtur honoratissimus futurus sive rex 
sive tyrannus, qui civibus ex monarchia democratiam- 
constituerit. 

60. Morientium donationes ratae sunto. 

61. Admirationem supervacaneorum statim sequi- 
iur necessariorum indigentia eique contubernalis est. 

62. Coelum neque laudavit satis poeta mundanus 
unquam, neque laudabit pro dignitate. 

65. Solon ajebat, homini nihil metuendum esse, nisi 
ne finis ejus philosophiam excedat. [ Jo. Sarisberien- 
sis Policrat. Lib. VIII. Cap. 14. citat. a Stanlejo.] 


. HI Chilonis. 

1, Divinationem ne oderis. 
2. Viri praestantia in hoc est, ut possit rerum fu- 
 turarum providentiam animo et cogitatione complecti. 

5. Quiete utere. 3 

4. Coticula aurum probatur, ut manifestum de se 
det judicium: auro vero bonorum etimproborum ho- 
minum mens examinatur. | 

5. Divitiae improbitatis magis sunt miuistrae, quam. 
virtutis et honestatis. [.4nton. Meliss. Serm. de divitüs.] 
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6. Ti iow πλοῦτος; ϑησαυρὸς κακῶν, ἐφόδιον ἀτυχη- 
μάτων, χορηγία πονηρίας. [Jdem ibid. ] | 

7. Πλοῦτος ἀπὸ κακῆς ἐργασίας ἐπιγενόμενος, bodeit 
στερον ὄνειδος κέκτηται. Halen: ibid.] 

8. Δυπάνώμενος ἐφ᾽ ἃ μὴ δεῖ, ὀλίγος Jr iy: ἃ δεῖ: 
[Jdem Serm. περὶ ἀσωτίας. 


9. Τὸ μὴ κεκτῆσθαι πλοῦτον βλάβην οὐ sonia τοσαύ- 
Tqv' τὸ δὲ τοῖς οὖσι κακῶς κεχρῆσϑαι, ἀπόλλυσι τὸν ὄντως, 
φασὶ, βίον κεχρημένον βίου. [Iden ibid. ] 


10. Πρὸς τὸν ἀδελφὸν δυσφοροῦντά, ὅτι μὴ ἔφορος 
ἐγένετο, αὐτοῦ ὄντος ἐγὼ μὲν, ἔφη, ἐπίσταμαι Sdn, 
σὺ δὲ οὔ. [.Laert. 1,68,1]. 

11.. Φασὶ δ᾽ αὐτὸν καὶ Αἴσωπον πυϑέσϑαι, δ᾽ Ζεὺς. τί 
εἴη ποιῶν, τὸν δὲ φάναι" τὰ μὲν ὑψηλὰ ταπεινοῦν, τὰ δὲ 


ταπεινὰ ὑψοῦν. [Jdem 1, 69. ] 


12. ᾿Ερωτηϑεὶς, τίνι διαφέρουσιν οὗ πεπαιδευμένοι τῶν 


ἀπαιδεύτων, ἔφη, ἐλπίσιν ἀγαϑοῖς. [Idem ibid.] 

13. Egenitle;: τί δύσκολον, (ἔφη) τὸ τὰ ἀπόῤῥητα c σιω- 
πῆσαι, καὶ σχολὴν εὖ διαϑέσϑαι, καὶ ἀδικούμενον δύνασϑαι 
φέρειν. [ Idem ibid. ] Ἧι 

i4. Πρὸς τὸν εἰπόντα μηδένα ἔχειν ἐχϑρὸν, ἔοικας, 
ἔφη, σὺ μηδὲ φίλον ἔχειν" a£ γὰρ͵ ἔχϑραι ταῖς φιλίαις εὐϑὺς 


ἐπακολουϑοῦσι καὶ συμπλέκονται. [ ἰωέαπολ, de anilità 


ap. Gell. I. 5.] 
15. ᾿Εφωτηϑεὶς; τί χαλεπώτατον, τὸ γινώσκειν ξαυτὸν, 
. ἔφη᾽ πολλὰ γὰρ ὑπὸ φιλαυτίας ἕκασξον ἑαυτῷ προστυϑέναι. 
[Stobaeus Serm. X XI. περὶ τοῦ γνῶϑι 'σαύτόν.] 
16, “υπουμένου τινὸς ἐπὶ τοῖς αὐτοῦ κακοῖς, εἶπεν" εἶ 
τὰ πάντα κατανοήσῃς, ἧττον ἐπὶ τοῖς σεαυτοῦ δυσφορήσεις. 


ν᾿ (Ὡ, Ex aliis) e faf 


17. Κάλλιστός ἐστιν ὁ βασιλεὺς, ὃ μὴ μόνον τοῦ φοβε- 
ρὸν εἶναι φροντίζει. [Plutarch. Θοηνῖν. V II Sap.]: 


C 
1 


6. Divitiae quid sunt? thesaurus malorum, stipen- 
dium calamitatum , sumptus flagitiorum. 

7. lis divitiis manifestum dedecus est adjunctum, 
quae ex illiberali quaestu alicui contigerunt, 

8. Si sumptus facias in res, in quas non oportet, 
destituaeris sumptibus, quibus ad res necessarias opus 
est. [4nton. Serm. de prodigalitate.] 

9. Tantum tibi incommodi ex eo non est, si divi- 
liis careas, quantum ex eo, si iis, quas habes, male 
uteris; nam hoc revera, ut ajunt, vitam victu indigen- 
iem exstinguit. 

10. Fratri aegre ferenti, quod ephorus ipse non crea- 
retur, cum ille esset: Ego, inquit, injuriam ferre novi, 
tu non. 

11. Ájunt, eum ab Aesopo interrogatum : Quidnam 
ageret Jupiter, respondisse: Excelsa deprimit, de- 
pressa extollit. 

12. Interrogatus, qua re modi homines ac frugi 
ab improbis et nequam differrent, Bona, inquit, spe. 

15. Interrogatus, quid esset difficile, respondit : Ar- 
cana reticere, et otium recte collocare, et injuriam 
posse ferre. 

14, Ad quendam, qui diceret, se nullum habere ini- 
micum, Videris, inquit, mihi nec amicum habere, nam 
inimicitiae recte qe amicitias, et his co- 
haerent, 

15. Cum interrogaretur, quid omnium esset diffi- 
.eilimum, se ipsum, inquit, noscere. Multa enim 
unumquemque caeco sui amore sibi attribuere. 

16. Cum quidam moereret suas miserias; 51 omnes, 
inquit, aliorum miserias perspiceres et Waeligeres, ἢ iuas 
minus aegre fuisses laturus. 

17. Is regum optimus et beatissimus erit, qui non 
tantum id curat, ut metuatur a subditis. 
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i8. Χίλων καλούμενος (ἐπὶ δεῖπνον) οὐ πρότερον ὦμο- 


λόγησεν, ἢ πυϑέσϑαι τῶν κεκλημένων ξκαότον᾽ ἔφη γὰρ, ὅτε “ 


σύμπλουν ἀγνώμονα δεῖ φέρειν καὶ σύσκηνον , οἷς συμπλεῖν 
ἀνάγκη καὶ συστρατεύεσϑων πρὸς δὲ τὸ συμπόσιον ἑαυτὸν, ὡς 
ἔτυχε, καταμιγνύειν οὐ νοῦν ἔχοντος ἀνδρός ἐστιν, [Idem ᾽ν: 


Ῥ. τ48.] 


' IV. Πιττακοῦ. 
- (1. Ex collectione .L. Lycii.) "i i 


1. Τὸ ἥμισυ τοῦ παντὸς πλεῖον. [ Laert. F. S. 75. l 
. Χαλεπὸν ἐσϑλὸν ἔμμεναι, [ Idem LUST 
. "ZAgy] ἄνδρα δεικνύει. [Idem ibid] 
᾿Δνάγκῃ δ᾽ o) ϑεοὶ μάχονται. [Idem ibid.] 
- Tag νίκας ἄνευ ἀἵματος ποιοῦ. [Idem 1, 77. 
6. Ἐὐχάριστον ὁ ὁ χρόνος. [Idem ibid.] Ves 
. 7. Ηδονὴ σὺν τῷ καλῷ δίκαιον. [Stob. Serm. "a 
περὶ δικαιο σύνης. ] 


Qe stet» 


8. Συνετῶν ἀνδρῶν, πρὶν γενέσϑαι τὰ δυσχερῆ, προνοῆ- 
σαι, ὅπως μὴ γένηται, ἀνδρείων δὲ, γενόμενα εὖ ϑέσϑαι. 


[.Laert. 1,77. 


"9. ἔχοντα δεῖ τόξον καὶ idi φαρέτρην. 
Στείχειν ποτὶ φώτα κακόν. 
Πιστὸν γὰρ οὐδὲν γλῶδσα hà στόματος λαλεῖ: 
Διχόμυϑον ἔχουσα κραδίῃ νόημα. [1,ποτέ, £L, 78. Jj: 
10. Τῶν μὲν ἀγρίων ϑηρίων κάκιστον ὁ τύραννος" τῶν 
δὲ ἡμέρων ὃ κόλαξ. [Plutarch. Οοποῖν. ΚΠ Sap.] -. 
an NOMOZ. Τῷ μεϑύοντι, ἐὼν ᾿ἀμάφῃ, MEE ζη- 
“μία ἔστω. [Laert 1, 76. 
12. Κροίσου διδόντος. χρήματα οὐκ ἐδέξατο, ids. ἔχειν 
ὧν ἐβούλετο διπλάσια" ἄπαιδος γὰρ τἀδελφοῦ τελευτήσαντος 
κεχληρονομηκέναι. [ Idem I, pn ] 


15. Τῶν Κυμαίων πεμψάντων αὐτῷ valo μαϑὼν καὶ 
ἀπολύσας, εἶπε" συγγνώμη μετανοίας κρείσσων. [Idem T, 


76.] 


- 
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19. Chilo cum vocaretur ad convivium, uon ante 
condixit, duam eorum, qui invitarentur eodem, nomina 
singulatim cognovisset : dicebat enim, quibuscum ne- 
césse esset una navigare aut militare , eorum etiam mo- 
lesto comitatu ac contubernio utendum esse: ultro au- 
tem qualibuscunque admiscere se convivis, non esse 
sani hominis. 

! τὴς ἦγ. Pittaet 

1. Dimidium plus toto. 

2. Difficile est bonum esse. 

5. Magistratus virum declarat. 

4. Necessitati ne dii quidem resistunt. 

5. Victorias sine sanguine acquire. 

6. Teinpus maxime gratum est. 

᾿ς 7. Honesta voluptas jure conceditur. 
ι 

8. Virorum sapientum est, adversa, antequam 
eveniant, praevidere, ne contingant: fortium vero, quae 
acciderint, aequi bonique facere. 

9. Sumpto arcu et jaculis sagittiferaque pharetra 

Impetendum hominem improbum. 
Nam fidum nihil lingua loqui valet, 
Dum cordi duplex alte insedit sensus. 

10. Ágrestium animalium Minna est tyrannus, 
cicurum vero assentator. 

11. LEX. Ei, qui ebrius delinquit, duplex poe- 
na irrogator. - 

12. Pecunias, quae a Croeso offerebantur, accipere 
noluit, quod diceret, se dupla habere ea, quae vellet: 

- adiisse enim se bonorum fratris sine liberis defuncti hae- 
reditatem. 
* 38. Cum homicidam ad ipsum misissent Cumani, 
cognita caussa absolvit reum, quod diceret: Veniam 
praestare poenitentiae, 


ntn ART e 


14." E ρωτηϑεὶς, τί ἄριστον ; ἔφη τὸ. παρὸν εὖ ποιεῖν, καὶ 
ὑπὸ Κροίδου, τίς ἀρχὴ μεγίστη ; ἡ͵ τοῦ ποικίλου, ἔφη, ξύλου" 
σημαίνων τὸν νύμον. mnn I. $595)» 1 


15. ᾿Ερωτηϑεὶς ὑ ὑπὸ Μυρσίλου, τί παράδοξον Ων ξωρα- : 


κῶς, ἀπεκρίνετο τύραννον γέροντα. 
16. Vide supr. Chilonis Sentent, 18. | 
17. ᾿Επύϑετό τινος, διότι οὐ βούλεται γῆμαι. τοῦ δὲ φή- 
σαντος" ἐὰν μὲν καλὴν γήμω, ἕξω κοινὴν, ἐὼν δὲ αἰσχρὰν, 
ἕξω aov οὐμενοῦν, ἔφη, ἀλλ᾽ ἐὰν μὲν καλὴν γήμῃς, οὐχ 
ἕξειρ ποινὴν, ἐὰν δὲ αἰσχρὰν, οὐχ ἕξεις κοινήν. gi wie us 
ὅτι κάλλιστον γάμος.] 


18, ᾽Ερωτηϑεὶς, εἶ λανϑάνει τὶς τοὺς ϑεοὺς φαῦλον τὶ. 


mov, εἶπεν" oU, οὐδὲ διανοούμενος. [Theon Sophist. ] 
19. “Εστιῶν ξένους, ἐπελϑοῦσα ἡ γυνὴ uev. ὀργῆς ἀνέ- 
τρεψε τὴν τράπεζαν. Τῶν δὲ ξένων διατραπέντων, ἕκάστῳ 
τὶ, ἔρη, ἡμῶν κακόν ἐστιν, d δὲ τοὐμὸν, ἄριστα πράττει. 
Οὗτος μακάριος ἐν ἀγορῇ νομίξεται, 
“Ὅταν δ᾽ ἀνοίξῃ τὴν ϑύραν, τρισάϑλιος. 
Ῥυνὴ κρατεῖ πάντων, ἐπιτάττει, piger ἀεί; 
᾽Απὸ πλειόνων ὀδυνᾶτ᾽ " ἐγὼ δ᾽ ἀπὶ οὐδενός. [ Plut. 


de animi tranquillit. Opp. Tom. II. p. 471.] 


ὶ 


Ἔν τῇ ΜΜιτυλήνῃ κατεσκεύασε τοῖς ἱεροῖς κλίμακα, 
εἷς viduis μὲν χρῆσιν ἐπιτήδειον, αὐτὸ δὲ τοῦτο ἀνάϑημα 
εἶναι, αἰνιττόμενος τὴν ἐκ τῆς τύχης ἄνω καὶ κάτω μετά- 


. - ' 3 . δ. "ot IM 
πτῶσιν τρόπον τινὰ, τῶν μὲν εὐτυχούντων ἀνιόντων, πᾶ- 


-τιόντων δὲ. τῶν δυστυχούντων. [“4εἼΐαμ. Far. Hist. II, 29.] 
21. Παρακαλούμενος υἱῷ καὶ πατρὶ διαιτῆσαι, εἶπε 
Mi A FF. ᾽ ᾽ , Ü - ^ 
πρὸς τὸν υἱόν" εἰ μὲν ἀδικώτερα μέλλεις λέγειν τοῦ πατρὸς, 
΄ ? 8 MU 1 - 31» à 
κατακρυϑήσῃ" εἰ δὲ δικαιότερα, διὰ τοῦτο αὐτὸ ἄξιος εἶ we-. 


ταρρυϑῆναι. [Stobaeus Serm. LXXVI. ὡς δεῖ τοὺς; 
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14. Interrogatus, quid esset optimum , praesentem, 
inquit, fortunam boni consulere: et a Croeso, quod im- 
perium valeret plurimum, Ligni, inquit, varii impe- 
rium, significans leges. 

15, Cum interrogaretur a Myrsilo : Quidnam ad- 
mirabile in vita vidisset; respondit, tyrannüm senem. 


17. Cuminterrogasset quendam, quamobrem nollet 
uxorem ducere; et ille diceret: Si formosam duxero, 
habiturus sum communem: sin deformem, poenam: 
Nequaquam , inquit ipse, sed si pulchram duxeris, non 
habebis poenam: sin deformem, non communem. 

38. Interrogatus, fugerentne deos mala facinora: 
Minime, inquit, ac ne cogitationes quidem. 

19. Cum hospitibus. praeberet convivium, ad illos 
ingressa uxor commota mensam evertit. Cumque ho- 
spites conturbarentuv: unusquisque, inquit, vestrum 
aliqua premitur miseria. Qui vero ita miser est, ut ego, 
cum eo praeclare agitur. 

Beatus ille existimatur in foro. 

* . Sed cum fores reclusit, est miserrimus. 

Uxor regit omnia, mandat, semper dimicat. 

Vobis dolent permulta, mihi vero nihil. 

20. Mitylenae in templo scalam extruxit, alium - 
ad usum nullum accommodatam, quam ut esset tem- 
pli donarium, quo significabat fortunae ad superiorem 
' et inferiorem statum commutationem , quum fortunati. 
quodam modo ascendere, infortunati descendere vide- 
antur. 

.21. Cum arbiter caperetur inter Blidm et patrem; 
ad filium: $i iniquior, inquit, erit causa tua, quam pa- 
tris, condemnaberis: sin aequior, propter hoc merito 
debes condemnari, quod contra patrem agis. [Stob. Serzn. 
LXXFII. quod liberos honorem debitum praestare 
parentibus oporteat.] 


- 


cao δας eH 


23. Πρὸς τὸν Φωκαϊκὸν φάσκοντα δεῖν. ζητεῖν l^ 
ϑρωπον σπουδαῖον, ἂν λίαν, ἔφη, ζητεῖς, οὖ vp 


[Laert. 1, 77-] 


95. Πιττακὸς ih irr d τῷ | Κορινϑίῳ παρήνει μὴ per 


ϑύσκεσϑαι, μηδὲ κωμάζειν, ἵν᾽, ἔφη, μὴ γνωσθῇ, ᾿οἷος ἂν 


τυγχάνεις, ἀλλ’ οὐχ οἷος προσποιῇ. [Atheriaeus 188. P s 


pag. 472. Casaub. ] 


24. Kéxompov εἴδους χαλκός ἐστ᾽, οἶνος δὲ νοῦ. Idem 
Lib. X.] 


25. Of νέοι φιλοχρήματοι ἥκιστα διὰ τὸ μήπω ir sin 
πεπειρᾷσϑαι, ὥσπερ τὸ Πιττακοῦ ἔχει ἀπόφϑεγμα εἰς " Apgiá- 
Qcov. [4ristolel. Rhet. IH. C. XII. J f 

26. Πρὸς τὸν πυνϑανόμενον, τί ἀφανές; τὸ "sin ἔφη. 

27. Ξεῖνος ᾿Δταρνείτης τὶς ἀνήφετο. Πιυστακὸν οὕτω, ὁ 

Τὸν Μιτυληναῖον, παῖδα τὸν ᾿ Ὑῤῥαδίαυ" 
“ἄττα γέρον, Soc με καλεῖ γάμος" ἡ μία μὲν δὴ 
Νύμφη καὶ πλούτῳ καὶ γενεῇ κατ ipta. 
ὃ Ἢ δ᾽ ἑτέρη προβέβηκε. Τί λώϊον ; εἰ δ᾽ ἄρα σύν μοι 
Βούλευσον, ποτέρην εἰς ὑμέναιον ἄγω. 
Εἶπεν. Ο δὲ σκίπωνα, γεροντικὸν ὅπλον, ἀείρας " 
᾿Ηνίδε, κεῖνοι σοὶ πᾶν ἐρέουσιν ἔπος. 
Οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὸ πληγῇσι ϑοὰς βέμβικας ἔχοντες 
10 — "Ecrotgov εὐρείῃ παῖδες ἐ ἐνὶ τριόδῳ. : T 
Κείνων ἔρχεο, φησὶ, uev. ἴχνια. Χὼ μὲν ἐπέστη 
᾿ς Πλησίον" οἵ δ᾽ ÉAeyow Τὴν κατὰ σαυτὸν ἔλα. 
Ταῦτ᾽ ἀΐων ὃ ξεῖνος ἐφείσατο μείζονος οἴκου. 
Δράξασϑαν, παίδων κλῃδόνι συνθέμενος". 
535 Τὴν δ᾽ ὀλίγην, ὡς μεῖνοβ, ἐς οἶκον ᾿ἀπήγενο νύμφην. 
Οὕτω καὶ σύ γ᾽ ἰὼν τὴν κατὰ σαυτὸν ἔλα. 
[ Callimachus ap. Laertium I. δ. 90.]. 


t 


Υ. Θὰλοῦ. 
(E collectione L. Lycii) 


1. θεῶν πλέα πάντα. [Stob. Eclog. Lib. I. Cap. I. l 


Á 
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22. Phocaico cuidam dicenti, quaerendum esse frugi 
virum, dixit: Si nimio studio illum quaesieris, non in- 
venies. - | 
25. Pittacus Periandrum Corinthium monuit, ut 
ebrietatem fugeret et comessationes, netalisesse cogno- ' 
sceretur, qualis esset, non qualem se fingeret. 


24, Speculum aereum formae, vinum mentis est 
index. 

25. Adolescentes minime suht studiosi pecuniae, 
quia nondum experti sunt egestatem: quale est illad 
Pittaco dictum de Amphiarao. 


26. Interrogatus a quodam, quid obscurum esset, 
respondit: Quod futurum est. 


27. Nuper Atarneus rogitabat Pittacum hospes 
Hyrradii natum, quem Mitylene tulit : 
Chare senex, gemina invitat me taeda: puella 
Una mihi par est gente simulque opibus; 
5 Altera sed praestat, Tu fare quod, expedit, oro, 
Ducenda in thalamos utra mihi uxor erit? 
Dixerat: ille brevi elato, senis arma, bacillo, 
Ecce, ait; hi totam rem, mihi crede, docent. 
Illi autem celeres scuticis levioribus orbes 
10 Gyrabant latis in triviis pueri. 
I, sequeve illorum vestigia, dicit; at illi, 
Accedit, recinunt: Tu tibi sume parem. | 
Haec ubi deprendit juvenum aequis lusibus 
hospes 
Commonitus, magnis aedibus abstinuit, 
15 Ác tenuem modicas uxorem duxit in aedes, 
Ergo Dion, posthac tu tibi sume parem. 


V. Thaletis. 
1. Deorum plena sunt omnia. 
M 
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9. Odi τὰ πολλά y. ἔπη φρονέμην ἀπεφήνατο δόξαν. 4 

"Ev τι. μάτευε σοφὸν, ἕν τι κεδνὸν αἷροῦ ς΄’ 

“Δύσεις γὰρ ἀνδρῶν κωτίλων γλώσσας dore give 

[Laert. 4. δ. 55. ] | S. | 


5. Πρεσβύτατον τῶν ὄντων ϑεός" ἀγέννητον ydo. “Κάλ-" 
λιστον κόσμος" ποίημα γὰρ ϑεοῦ. Μέγιστον τόπος᾽ ἅπαντ ——— 
γὰρ χρρεῖ. Τάχιστον ες n διὰ πὰντὸς γὰρ τρέχει. ᾿Ἰσχυρότα- 
τὸν ἀνάγκη" κρατεῖ γὰρ πάντων. Σοφώτατον χρόνος" εὑρί- 
σχει qae πάντα. Kowórerov ἐλπίς" καὶ γὰρ, οἷς ἄλλο μηϑὲν, 
αὕτη πάρεστι. ᾿Δφελιμώτατον ἀρετή καὶ γὰρ τἄλλα τῷ ? χρῆς 
σϑαι καλῶς ὠφέλιμα ποιεῖ. Βλαβερώτατον κακία" καὶ γὰρ. 
τὰ πλεῖστα βλάπτει παραγενομένη. “Ρᾷστον τὸ κατὰ φύσιν" 
ἐπεὶ πρὸς ἡδονάς yr πολλάκις ἀπαγορεύουδιν. denen : 
Conviv. FII Sapient. p. 159. .4.} "ouem ^ 


PPS: 


4. Asi τὰ μὲν εἰκότα λέγειν, τι τὰ δὲ ἀμήχανα σιωπᾷν. [Ρίω- 
tarch. ibid. p. 160.] - | 


5. Δεῖ τοῖς ἐχϑροῖς καὶ περὶ τῶν πιστῶν ἀπιστεῖν, τοῖς —— 
δὲ φίλοις καὶ τὰ ἄπιστα πιστεύειν. (pido ibid.] "m 


6. Τῆς μητρὸς ἀνὰγκαξούσης αὐτὸν γῆμαι, γὴ Δία, ἔλε- 
: γεν ἢ δδδέπω καιρός. εἶτα ἐπειδὴ παῤήβησεν, ἐγκειμένης εἶπε" 
οὐκέτι καιρός. [ Laert. 7336.]"' 


, 


7. ᾿Ερωτηϑεὶς, διὰ τί ἀκμάζων οὐκ ἐπαιδοποίησεν, ἀπε- 
κρίνατο᾽ διότι τὸ ξῇν οὐκ ἐβουλόμην λύπαις αὐϑαιρέτοις κα- 
τεγγυῆσαι. | [ Stob. Serm. LXI. 01v οὐκ Αὐεϑῶν τὸ 
γαμεῖν. ΡΝ 1 

c B. Βουλόμενος, δεῖξαν δᾶον εἶναι πλουτεθὴ φορᾶς uel. | 
λούσης ἔσεσϑαι πφονοήσας ἐμισϑώσατο τὰ ἐλαιούφγεια καὶ, ἡ ' 
πόμαλειθτὰ συνεῖλε χρήματα. [.Laert. 7. δ. 26.] 


9. Εφασκε τριῶν τούτων ἕνεκα χάριν ἔχειν τῇ τύχῃ, 
seo piv , üt ἄνθρωπος ἐγένετο καὶ οὐ ϑηρίον, εἶτα, ὅτι I 
ἀνὴρ καὶ ov γυνὴ, τρίτον, ὅτε “Ἔλλην καὶ οὐ βάρβαρος. | 
[ £aert. 4. S. 53.] ῃ 


|| ' 
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2. Verba probant sanam neutiquam plurimà men- 
tem. Unum aliquid saplens quaere, unum aliquid exi- 
mium elige, Ita enim 1 rcfutabis loquaces garrulorum ho- 
minüm linguas. 

5, Antiquissimum omnium est deus, quia nünquam 
esse coepit.  Pulcherrimum mundus: opus enim dei est, 
Maximum]locus: capit enim omnia. Velocissimum mens 
et cogitatio: nam per omnia discurrit, Robustissimum 
necessitas sive fatum: superat enim omnia. Sapientissi- 
mum tempus: invenit enim omnia. Communissimum 
spes: nam quibus nihil aliud est, 3ishaec superest, Uti- 
lissimum virtus: nam alia reddit utilia, si bene iis ho- 
mines utantur. Nocentissima est vitiositas: nocet enim 
bonis etiam, si attigerit. Quod. naturae instinctu fit, fa- 
cillime fit: unde colligimus, voluptates non esse prorsus 
secundum naturam, cum saepe homines satietate illa- 
rum afficiantur. 

4. Dicenda sunt probabilia incerta et inexplica- 
bilia tacenda. 

5. Inimicis fides de rebus etiam fide dignis habenda 
non est: amicis credendum, etiamsi minus certa dixerint. 

6. Cum urgeret illum mater, ut uxorem duceret: 
Profecto nondum tempus est, inquit. Deinde illa iterum 
instante, cum jam esset aetate provectior: Tempus, in- 
quit, jam amplius non est. 

7. Cum interrogaretur, quamobrem 1 in aetatis flore 
liberis operam non dedisset: Quia nolui, inquit, vitam 
meam molestis sponte accersitis quasi despondere. 

ὃ. Cum vellet ostendere, philosophum facile pecu- 
niam facere posse, postquam scientia quadam animad- 
vertit, olearum ubertatem fore, condu xit oli veta etquam 
plurimum contraxit pecuniae. 

9. Ajebat, se trium rerum caussa gratiam habere 
fortunae; primum, quod homo natus esset, non bestia: 
deinde, quod vir, non mulier: ede quod Graecus, non 
barbárus. A 
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10. Οὐδὲν ἔφη τὸν ϑάνατον διαφέρειν τοῦ ζῇν. Σὺ οὖν, 
ἔφη τις, διὰ τί οὐκ νον οαμεν Ὅτι, ἔφη, οὐδὲν ποκα 
(ει. [ 4dem ᾽ δ 55. 1 s E 

1t. Πρὸς τὸν πυϑόμενον εἰπὲ πρότερον ἐγεγόνει; νὺξ ἢ 
ἡμέρα" ἡ νὺξ, ἔφη, μιᾷ ἡμέρᾳ πρότερον. [Zdem 1,56.} 6. 

12. ᾿Ηρώτησέ τις αὐτὸν, εἰ λήϑοι ϑεοὺς ἄνϑρωπος ἀδι- 

' «dv' ἀλλ᾽ οὐδὲ διανδούμενος, ἔφη. bidern iudi] 

15, Πρὸς τὸν μοιχὸν ἐρύμενον; ti ὑμόσει μὴ Mns 

* Ov χεῖρον, ἔφη, μοιχείας ἐπιορκία. [ Idem ibid.] . 

14, ᾿Ερωτηϑεὶς, τί δύσκολον, Éqq' τὸ ξαυτὸν γνῶναι. 
τί δὲ εὔκολον; τὸ ἄλλῳ ὑποτίϑεσϑαι. τί ἥδιστον; τὸ ἐπι- . 
τυγχάνειν. τί τὸ ϑεῖον; τὸ μὴ ἀρχὴν ἔχον, μήτε τελευτήν. 
τί δύσκολον εἴη τεϑεαμένος ; γέροντα ἔφη τύραννον. πῶς 
ἄν τις ἀτυχίαν δᾷστα φέροι; εἰ τοὺς ἐχϑροὺς χεῖρον πράσ- 
σοντας βλέποι. πῶς ἂν ἄριστα καὶ δικαιότατα βιώσαιμεν ; ἐὰν, 8 
. & τοῖς ἄλλοις ἐπιτιμῶμεν, αὐτοὶ μὴ δρῶμεν. τίς εὐδαίμων; 

τὸ σῶμα ὑγιὴς, τὴν δὲ τύχην εὔπορος, τὴν δὲ ΜῊΝ εὐπαί- —— 
δευτος. [ 4dem ibizd.] 

15. ᾿Ερωτηϑεὶς ὑπό τινος, πόσον ἀπέχει τὸ ψεῦδος τοῦ 
ἀληϑοῦς" ὅσον, ἔφη, ὀφθαλμοὶ τῶν ὦτων. [4nton. et Ma- 
xim. Serm. περὶ ἀληϑείας,) 

(2. Ex aliis.) ; 
^16. Θαλῆς ἔφησεν, ὃ ὅτι σαφέστατος ἔλεγχος πραγμάτων 


ἁπάντων ἐστὶν ὃ χρόνος" οὗτος γὰρ τὴν ἀλήϑειαν ἐμφανίζει. 
[ Stob. Eclog. Lib. 1, Cap. 1X. pag. 248. ed. Heeren.] 


17. Ἑὐδωιμονίαν ὁ ἄρχοντος νύμιξε, εἰ τελευτήσει ἐγγη- 
ράσας κατὰ φύσιν. (ros 


EN 
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VI. Βίαντος. | 
(1. E collectione L. Lycii.) 
3. " Aotoicw ἄρεσκε πᾶσιν, ἐν πόλει αἴκε μένῃς" 
- Πλείσταν γὰρ ἔχει χάριν. αὐϑάδης δὲ τρόπος .. 
“Πολλάκι βλαβερὰν ἐξέλαμψεν ἄταν. [Diog. Laert. 4. 
$. 85.] ' ὁ abtriol 
2. Τὸ μὲν ἰσχυρὸν γενέσϑαι τῆς φύσεως ἔργον" τὸ 


& 


, 


10. Mortem nihil a vita differre dicebat. Quodam 
autem objiciente, cur igitur non moreris? Ob hoc 
ipsum, inquit, quia nihil inter haec interest. 

11. Cuidam sciscitanti , utrum prior extitisset, nox 
an dies: nox, inquit , unà die prior. ; 

12. Cum interrogaret eum quispiam, am lateret 
deos homo faciens aliquid sceleris? At ne dum cogitat 
quidem, inquit. 

13. Ad moechum interrogantem, au deberet jurare, 
non fecisse se stuprum: Nonne est, inquit, perjurium 
majus stupro flagitium 2 


τά, Cum interrogáretur, quid esset difficile? Se 


ipsum, inquit, nosse. Quid contra facile? Alteri dare | 


consilium. Quid dulcissimum? Voti compotem fieri. 
Quid numen divinum? Quod et-initio et fine-careat. 
Quid rarissimum vidisset in vita ? 'Senem, inquit, ty- 
rannum. Quo pacto quis facillime ud vepiuti ferret for- 
tunam? Si videat inimicos majoribus malis obnoxios. 


Qua ratione fieri possit, ut optime justissimeque viva- - 


mus? Si, quae in aliis reprehendimus, ea non faciamus 
ipsi. Quis esset felix ? Qui corpore sanus; τ πάρε locu- 
ples, et animo liberaliter institutus. .— - 

| 15. Interrogatus, quantum distaret ἃ veritate inen- 
dacium: Quantum, inquit, ab auribus oculi. ᾿ 

, 16. "Thales ajebat, certissimum omnium rerum elen- 
chum esse tempus, quod veritatem patefaceret. - 


17. Beatum principem judica, qui senex morteque. 


naturali ac placida, non violenta, e vita excesserit. 


VI. Biantis. 
E Civibus placere omnibus stude , si in urbe ha- 
, bitare-velis : 
Habet enim id multum gratiae : contra vero 
.. Fastus et superbia multum nocuerunt. 
2. Nasci corpore robusto naturae munus est, sed 
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δὲ λέγειν," 'δύνασϑαι τὰ σὺμ φέροντα τῇ πόλει ψυχῆς ὕδιον καὶ 
φρονήσεως: εὐπορία δὲ χρημάτων »— καὶ διὰ τύχην πε- 
θιγίνεται. [4dem .7, 96.] 

3: ^dvoyne ὁ ἀτυχίαν μὴ φέφων. [7ώ. ibid. ] 

4. Nócog ψυχῆς τὸ τῶν ἀδυνάτων 2 ἐρᾷν. [Jdem ibid. ] 

5. ᾽χἠλλοτρίων κακῶν ἀμνημόνευτος ἴσϑι. [ εν, ibid.] 

6. Οὕτω πειρῶ Dv, ὡς καὶ ὀλίγον καὶ πολὺν χρόνον 
βιωσόμενος. [Zdem Pale : oin 

7. Of ἀγαϑοὶ εὐαπάτητοι. ! | 

8. ᾿Ε8Σοίκασι τοῖς ὄμμασι. τῆς γλαυκὸς of - τὴν ματαίαν 
σοφίαν ἠσχοληκότες" καὶ γὰρ ἐκέϊνης αἵ ὄψεις ψυκτὸς μὲν 
ἔῤῥωνται, ἡλίου δὲ λάμψαντος ἀμαυροῦντοι; καὶ τούτων ἡ 
διάνοια ὀξυτάτη μέν ἐστι πρὸς τὴν ματαιότητος ϑεωρίαν, πρὸς 
“δὲ τὴν ἀληϑινοῦ φωτὸς βαφοκένησιν fo DS teo 
Serm. 111. περὶ φρονήσεως. l 

9. Τύπων μεταβολαὶ οὔτε φρόνησιν διδέῤκ μον," οὔτε 
ἀφροσύνην ἀφαιροῦνται. [.dnton. Meliss. ὅσον “περὶ ,60-' 
gíag.] 

10. Of φρόνιμον μᾶλλον ὑπὸ τῶν ἀφρόνων, ἢ δνωκα 


] 


ὑπὸ τῶν φρονίμων ὠφελοῦνται οὗτοι μὲν γὰρ φυλάττονται — 


᾿ πὰς ἐκείνων ἁμαρτίας, ἐκεῖνον δὲ τὰς τούτων μὴ μιμοῦνται 
κατορϑώσεις. [Masin, Serm. περὶ φρονήσεως. 

11, 4:εῖ τὸν ἀγαϑὸν ἄνδρα μεμνῆσϑαι μὲν. τῶν γεγενη- 
μένων, πράττειν δὲ τὰ ἐνεστῶτα, περὶ δὲ τῶν nias 
ἀσφαλίζεσϑαί. um ibid.] | ͵ 

i2. “Μία ἐστὶν ἀρχὴ τοῦ καλῶς βουλεύεσϑαι ὁ τὸ. νῶναι, 


"eol ὅτου ὃ Aóyog* εἶ δὲ μὴ, τοῦ παντὸς ἀμάρνανον ἀνάγκη. 
[7dem ibid. ] 


15. Τοὺς αἰτουμένους sar τῶν ϑεῶν φρένας ἀγαθὰς, 
χαὶ μὴ ξαυτοὺς παιδεύοντας, ἀναισϑήτους ἔφασκεν εἷναι. οὔτε 


10e ζωγράφον εὐχύμενον τοῖς ϑεοῖς δοῦναι αὐτῷ. γραμμὴν 
καὶ εὔχροιαν, iov ἂν, εἶ μὴ μάϑοι τέχνην, οὔτε μουσι- 
κὸν γενεδθρν᾽ ποτ ἂν ἕνεκεν εὐχῆς, εἰ μὴ τὰ μουσικὰ μάϑοι, 
τὸν δὲ αὐτὸν τρόπον. οὔτ᾽ ἂν φρόνιμον τινὰ γενέσϑαι εὐχόμε- 


vov, εἰ μὴ τούτων τὴν etie λάβοι. bed et ΓΝ 


Serm. περὺ NEVPETETEI 


Num oA 


posse dicere conducibilia patriae animae prudentis pro- 
prium est. Pecuniarüum autem copia multis etiam for- 
luito- contingit. ᾿ 

S. Infelix, qui iufelicitatem ferre non potest. 

4. Animi quidem morbus est appetere, quae conse- 
qui nequeas. 

5. De aliorum inéominodis ne nientionem facias. 

«δ. Vitae tempus ita melire, quasi et diu et pex um. 
sis victurus. 

7. Boni viri facile dccipiuntur. 
«5.8... Qui. doctrinae. vacant inani, similes sunt oculis 
noetuarum, qui noctu quidem valent, sed sole splen- 
dente eaecutiunt, Sic illorum mens valde quidem acuta. 
est, ad contemplationem vanitatis quod attinet, sed ad 
veri:luminis. oppositum obscuratur. . [S£ob. Serm. [1]. 
de prudentia. ] | | 

9. Locorum mutationes ut prudentiam non conci- 
liant, ita nec ab imprudentia liberum reddunt. 
| 7730. Prudentes magis ;juvantur ab imprudentibus, 
quam hi ab illis. Nam illi cavent sibi ab horum delictis, 
hi illorum recte facta non imitantur. : 

sone Vir praestans praeterita debet memoria com- 
plecti ; praesentia tractare, el futuris adhibere.cautio- 
nem.. "x. v 
12. Unum est, principium bene consultandi nosse 
id, de quo agitur. Quod nisi fiat, fieri aliter nequit, 
quin toto coelo erretur. . j a 
ος 13. Qui mentem bonam et sagacem a deo petunt, 

.et discendo se ipsos non erudiunt, éos esse stupidos di- 
cebat. Neque enim pictorem voti: compotem fieri, si pe- 
lat a deo, ut ipsi largiatur scientiam ducendi lineas et 
miscendi. lord; nisi artem pingendi didicerit; neque 
musicum aliquem evasurum optando, nisi canendi ar- 
iem didicerit: ita nec prudentem, nisi disciplinam ea- 
rum rerum, quae prüdentiam constituunt, perceperit, 
[Aniton. et Maxim. Serm. de oratione.] 


[ 


aee RÜ 184 Lo 


14, ᾿Ερωτηϑεὶς, τί δυσχερὲς, τὸ ἐπὶ χεῖρον, ἔφην nt 


| φαβολὴν εὐγενῶς ἐνεγκεῖν. [Laert. 4,96.] TT 


15. ᾿Ερωτηϑεὶς, ποῖος τῶν ϑανάτων κακὸς, ἔφη" ὃ 
ἀπὸ τῶν νόμων ὑπαγόμενος. [4nton. et Maxim. Serm. 
περὶ ϑανάτου,] | 

16. ᾿Ερωτηϑεὶς, τίς ἄριστος σύμβουλος; ὃ senis ἔφη. 
[Jdem Serm. zx so φφονήσεων] un 

17. Συβαλέων ποτὲ ἀσεβέσι, Jti τῆς ζω 


κακείνων τοὺς ϑεοὺς ἐπικαλουμένων, σιγᾶτε, ἔφη, μὴ αὔ-᾿ 
σϑωνται ὑμᾶς ἐνθάδε πλέοντας. [£aert..2,86.] 


18. ᾿Ερωτηϑεὶς m ἀσεβοῦς: ᾿ἀνθρώπου; vi: 'ποτέ ἐστιν 
εὐσέβεια; ἐσίγα" τοῦ δὲ τὴν αἰτίαν τῆς σιγῆς πυϑομένου, 
σιωπῶ, ἔφη, ὅτι περὶ τῶν οὐδέν σον προσηκόντων. mtt 
[dem ibid. ] 

19. ᾿Εφωτηϑεὶς, τί γλυκὺ ἀνϑρώποις; ' Ele, - digi: ud 
τί τῶν κατὰ τὸν βίον ἄφοβον; ὀρϑὴ συψειδηνμὰ [4dem 
ibid.]..- r 

20. Θανάτῳ μέλλων καταδικάξειν τινὰ ΓΜ λον εἶ- 
πόντος δέ τινος, τί παϑὼν αὐτὸς καταδικάξεις καὶ κλαίεις; 


^ - -"΄ 
εἶπεν, ὅτι ἀναγκαῖόν ἐστι τῇ μὲν φύσει τὸ συμπαϑὲς ἀποδοῦ- 


vut, τῷ δὲ νόμῳ τὴν ψῆφον. [«4πέοη΄. et Max. Serm. ael 
ἐλεημοσύνης. ] 

21. Τῷ ἡανφομένρι, τί τῶν ἑώων soles ἐστιν, 
ἀπεκρίνατο, ὅ ὅτι τῶν μὲν ἀγρίων ὃ τύραννος, τῶν δὲ ἡμέρων 
ὁ κόλαξ. [Piutarch, de adulat. et amici diserióin] 


h 


22. Πρός τινα πονηρὸν ἔφη, ὡς οὐ δέδιε, μὴ 99 r- 
δίκην, ἀλλὰ μὴ οὐκ αὐτὸς ἐπίδῃ. ! T 


25. ᾿Δμάσιδι χκελευσϑεὶς τὸ χρηστότατον ὁμοῦ καὶ iin 
λότατον ἀποπέμψαι κρέας τοῦ δερείδῦ, τὴν γλῶτταν ἐξελὼν 
ἀπέπεμψεν, ὡς καὶ βλάβας καὶ ὠφελείας τοῦ λέγειν ἔχοντος. 
[ PIutarch, de audit.] 

24. Θεασάμενος μάχαιραν ἐῤῥιμμένην, ἔφη" τίς σὲ ἀ- 
πώλεσεν, ἢ τίνα σύ; [Πα «ἔπι. Serm. zl θανατοῦν! 


. (Q. Ex AMA) dero 
25. " Hàtov. ἔλεγε δικάζειν μεταξὺ ἐχϑρῶν ἢ eiie τῶν 


χά, Cum interrogaretur, quid esset difficile: ferre, 
inquit, fortiter mutationem rerum in deterius. 

a5 Interrogatus, quaenam mors mala esset et in- 
honesta ? Illa, inquit, quam leges inferunt. 

416. Interrogatus, quis optimus esset consiliarius : 
Occasio, inquit. 

-.17. Navigans aliquando cum impiis. quibusdam, 
cum navis adversa tempestate jactáretur, illique deos 
invocarent : Silete, inquit. ne illi vos hic navigare sen- 
tian, | 

ad. Interrogatus ab Toiiinéd impio, quidnam. esset 
pietas, nihil respondit. . Cumque ille silentii caussam 
sciscitaretür: Taceo, inquit, quia de rebus nihil ad te 
pertinentibus interrogas. . 

19... Cum interrogaretur, quid. esset dulce homini- 
bus: Spes, inquit. Et, quae res in vita metu careret: 
Recta conscientia. Ὶ 

20. Cum quendam capite damnaturus esset, lacry- 
mas profudit. Quaerente aütem. quopiam: Quid est 
quod fles, cum ipse feras contra miserum sententiam ? 
Quia, iuquit, necesse. est, me et naturae humanae vi- 
cem dolere, et secundum legem sententiam ferre, 

31. Percontanti, quod esset animal maxime perni- 
ciosum , respondit: Inter agrestia tyrannus, inter man- 
sueta adolgiór: 

45. Ad scelestum: quendam dixit, hoc se non ve- 
reri, ne aliquando ille poenas daturus esset, sed illud, 
-ut spectator ipse esse possel. 

25. Cum juberetur Amasidi optimam simul et pes- 
simam mittere carnem de sacrificio, linguam exemtam 
misit, ut quae damna et commoda in dicendo praesta- 
ret maxima. 

24. Conspiéatus ensem. projectum:: Quis te, in- 
quit, perdidit, aut quem tu? [Max. Serzn. de morte. ] 
25. Malle se inter inimicos, quam inter amicos ju- 


— 406  -—— 


μὲν γὰρ φίλων πάντως ἐχϑρὸν ἔσεσϑαι τὸν ἕτερον" τῶν δὲ 


ἐχϑρῶν τὸν ἕτερον φίλον. [-Laert. 4, 86. ] 9:08 diga 
i96. ᾿Ερωτηϑεὶς; τί “ποιῶν d deed Menit; exl 

NODE [ 4dem —À Bi y 4 s ἮΝ 
sape "Ἔλεγε καὶ quieto ὡς siia ovra" cede γὰρ, πεῖ: 

στους εἶναν κακούς. [ Jdem ibid.] ALd tator piede) 


1 


;t'ohggi Meséguóe ἐστιν ὃ πλουτῶν καὶ ὧν dme ἀπο- 
λαύων" ὃ δὲ μὴ; ἐπυϑυμῶν μϑκαρῥώσέρδε. ep dos; et Max. 
Serm. mio ἀγνείας wol σῶφροσόνηνη! P0219 qb t 


29. Βίας, ἐπικαλουμένου τινὸς τὸν ϑάνατον ἐπὶ τέκνων | 


mese, ἔφη" τί αὐτὸν καλεῖς, ἄνθρωπε; οὐκ, ἂν μὴ κα- 


λέδῃς, ἥξει; [Jdem Serm. ππεῤὶὲ θανάτου " 


90. Tg υἱεῖ: πρὸς ᾿Αἰγυπτίους ἀπαίροντι καὶ πυνϑανο- 
μένῳ, τί ἂν ποιῶν αὐτῷ μάλιστα καλδμομένα! πράττοι, ἐφόδιον, 
ἔφη; πρὸς γῆρας κτησάαμενὸς, τὴν ἀρετὴν δηλαδὴ c. ἐφόδιον 
λέγων: Ὡς Basilius de Ming δ. lecti] » etc  ἐφερκί 


Ὃ πλωτικὸς μήτε ἐν τοῖς e — ἐστὶ, μήτ ἐν 


τοῖς fioi. [Jbid;] ΑΘ flee 
s "Ba."Evóotog μάλιστα ἂν diet νὰ m εἰ Ad 


τὸς χρῷτο oig Ῥύμοις τῆς πατρίδος. [.PIut. Conviv. FH Sap.] ἢ 


-55. Neque non saepe laudabo sapientem illum, Bi- 
antem, ut opinor; qui numeratur in septem, cujus eum 


patriam :Prienen:cepisset hostis, ceterique ita/fugerent, 


t multa de suis rebus secura asportarent, cum esset. ad- 
monitus a quodam, ut idem ipse faceret: Ego vero; in- 
quit, faclo. Nam omnia mea. porto. mecum. [. Cicero 


Paradox. T. γα οἷ ob4 nón iat: 


54. Βίας ἔν τινι πότῳ σιωπῶν. καὶ σκωπτόμενος: εἰς ἀβελ- 
᾿τηρίαν. ὑπό τινος ἠδηλόομνια, καὶ τίς dv, ἔφη, δύναιτο ua- 
ρὸς Qv ἐν οἴνῳ σιωπᾶν ; [PIutarch, de Garrul. p. 808,1... 


VIT. Περιάνδρου. Ai cay d sd du 


(D Ex: τ δός, dione Ldycii);i 
"ws Josie. ἀμετομέλητα. TOUR οὐ ᾿ TUS ip 
« ᾿Οργῆς κρατεῖν: SEE ΔΌΣ ΘΟ 3 oh ΝΕΜΑ ΤΟΙΣ 


! 


METRUM EU V. ET TNT EREC QE m I μι. RS 


ταν ρήονωχ τον ας IR eR TN e RSS RR IAE 


dicare dicebat; quippe ex amicis alterum prorsus futu- 
rum inimicum, ex inimicis autem, alterum amicum. 


26. Interrogatus, quidnam féeens homo delectare- 
tur: Lucrans, inquit. f 


27. Idem amandum dixit, quasi odio sinus habi- 
turi: malos enim esse plerosque. 


.28. Beatus est, qui et dives est et cupitis potitur; 
sed beatior tamen, qui nil concupiverit. [42t. e£ Max. 
Serm. de castitate et temperantia. ἢ 


29. Bias, cum quidam mortem vocaret in libero- 
rum suorum perditionem , Quid est, inquit, quod il- 
lam voces, quae etiam te non vocante adventura est ? 


5o. Filio in Aegyptum profecturo interrogantique, 
quid facturus patri maxime gratificaretur, respondit: Via- 
licum libi ad senectutem comparans; virtutem qnippe 
intelligens nomine viatici, 


51, Navigans neque niortuis neque vivis adnume- 
randus. j 


52. Is rex sive princeps mihi olus honore dignis- 
simus, qui primus legibus patriae obtemperaverit. 


54. Bias in quodam convivio, cum sibi tacenti a 
garruló quodam stoliditas objiceretür, Quis vero, dixit, 
stultus inter pocula possit tacere. 


VH. Periandri. 


"s e Ea age, quorum te non poeniteat. 
2. Iram fraena, 


—— 108 -—— 


i9; "Μηδὲν χρημάτων: ἕνεκα πράρενμι δεῖ γὰρ τὰ | ael 
τὰ κερδαίνειν. [Zaert,. LS. g7.] δὰ VEN 


4. «Τοὺς ust ἀσφαλῶς τυραννήσειν τῇ εὐνοίᾳ, δο. 


ρυφορεῖσϑαι θεῖ; καὶ μὴ τοῖς ὅπλοις. [Jdem ibid. 1 ᾿ 
δ. Ὅσῳ ἂν φϑονῇς, τοσούτῳ, μειζόνων γίνῃ πρόξενος 
coU» τῷ φϑονουμένῳ. [ Stob. Serm. AXXFILH, stie 
φϑόνου. ? T 
canti j Mamto ὃ ἰὸς σίδηρον, οὕτως ὁ φϑόνος τὴν ivo 
αὐτὸν ψυχὴν ἐξαναψήχει. (4dem ibid. ] iL 


7. " Quang ἡ ἐρυσίβη ὕδιόν ἐστι τοῦ σίτου νόσημα, οὕτως 


φϑύνος φιλίας ἐστὶν ἀῤῥώστημα. tros ibid.] 
8. Φϑονέεσϑαι κρέσσον ἐστὶν ἢ οἰκτείρεσϑαι. : 
9: ᾿Εφωτηϑεὶς, διὰ τί τυραννεῖ, ἔφη, ὅτι καὶ τὸ ἔκού- 


σίως ἀποστῆναι καὶ τὸ ἀφαιρεϑῆναν κίνδυνον φέρει. D 


4,97] 
10. ᾿Ερωτηϑεὶς, τί μέγιστον ἐν iof εἶπε" φρένερ 


ἀγαϑαὶ ἐν σώματι ἀνθρώπου. καὶ τί ἐστιν ἐλευθερία; εἶπεν" 
ἀγαϑὴ συνείδησις. [ 4dem ibid.] | 
(2- Ex aliis.) 
11. Πέρίανδρος ἐῤωτηϑεὶς, τί πάντων αἴτιον; ἔφη" 


Χρόνος. | Stob. Eclog. των Lib. Δ n 1X. p. 240, δα. 


—] Lien ἐὺ» 


ΤΩΝ ΑΔΥ̓ΤΏΝ EIITA ΣΟΦΩ͂Ν 


ΠΕΡῚ ΤῊΣ OIKONOMIAZ. 
(Ἐκ τοῦ Συμποσίου τοῦ προῤννωον ὁ qune f. 


Τοῦτον ἄριστον 0 Σόλων εἶπεν αὐτῷ δοκεῖν οἶκον, 0 ἄπο, 
τὰ χφήματα μήτε «τομένοια ἀδικία, μήτε φυλάττουσιν ἀπι- 
στία, (μήτε δαπανῶσι μετάνοια πρόσεστιν. 

^Q δὲ βίας: ἐν o τοιοῦτός ἐστιν ὁ δεσπότης Qv αὐτὸν, 
οἷος ἔξω διὰ τὸν νόμον. 

'Q t “Θαλῆς᾽ ἐν ᾧ πλείστην. qe τῷ δεσπότῃ σχολὴν 
ἔξεστιν. . 


Mas 
D. 


.5. Pecuniarum causa ne quid agas contra officium; 
-namiis ex rebus lucrum faciendum est, ex quibus decet. 

4. Qui tuto regnare. volunt, benevolenüa stipari 
debent, non armis. 

5. Quanto magis iuvides, eo majora bona conci- 
lies ei, cui invidetur. [.Stob. Serm. ἀφ. A1. de in- 
“πα, : 

6, Ut rubigo ferrum, sic invidia animam , quae il- 
lam possidet, conficit. 

7. Quemadmodum rubigo proprius est frumenti 
e ita invidia amicitiae est aegritudo. - 

8. Satius est invideri tibi, quam uL sis miserabilis. 

9. Interrogatus, cur tyrannidem. occuparet: Quia, 
inquit, et sponte ab ea desistere, et vi removeri peri- 
culosum est. d HM 

10. Interrogatus, quid maximum esset in migimo : 
Mens bona, inquit, in corpore humano. Et, quid li- 
bertas: Bona, inquit, conscienlia. . 

11. Periander interrogatus, quid. esset omnium 
unde Tempus,inquit  . 


^ 


SENTENTIAE VII SAPIENTUM. 
DE RE FAMILIART. 
(Ex Platarchi Convivio VIT Sapient. pag. 155. ed. Francof.) 
Interprete , | 


Leonhkh. Lycio. 


Solon eam sibi domum videri optimam dixit, in 
qua domino pecuniae ita suppetant, ut neque ille in 
possidendo injustitiae, neque in-conservando diffiden- 
tiae, neque in insumendo poenitentiae sibi sit conscius. 

MESA in qua dominus sua sponte talis est, qualis fo-. 
ris ratione (metu) legum. 


Thales, in qua domino plurimum:otii et vacationis 
habere licet. 


Ὃ δὲ K Κλεύβουλος" εἰ πλείονας ἔχει τῶν. φοβουμένων. 
αὐτὸν τοὺς φιλοῦντας ὁ ὁ δεσπότης. tc Et 


Ὃ ài Πιντακὸς εἶπεν, ὡς ἄριστος οἶκός b. ὃ τῶν πε- 
ρισσῶν καὶ τῶν ἀναγκαίων μηδενὸς ἐνδεόμενος. 


Ὃ δὲ Χίλων ἔφη, δεῖν μάλιστα ᾿βασιλευομένῃ siii 


προσθεῖναι τὸν οἶκον" εἶτα προσεῖπεν, ὅτι AMD, ose πρὸς 
τὸν κελεύοντα δημοκρατίαν ἐν τῇ πόλει καταστῆσαι, ἜΗΝ 
ἔφη, ποίησον ἐν τῇ οἰκίᾳ σου δημοκρατίαν. Ws 


Περὶ τῆς πολιτείας. 


Ei δὲ βούλει καὶ νῦν, ἔφη ὃ Σόλων, περὶ πολιτείας 
ἀκούειν, δοκεῖ μοι πόλις ἄριστα πράττειν καὶ μάλιστα σώ- 
ἕξειν δημοκρατίαν, ἐν q τὸν ἀδικήσαντα τοῦ ἀδικηϑέντος 00-. 


δὲν ἧττον οἱ μὴ it, προβάλλονται καὶ sad 
σιν. / / rd j SG i$ i 


“Δεύτερος δὲ Βίας ἔφησε, κραεῖδοίν dá 'δημοκρα- 
τίαν, ἐν ἡ πάντες ὡς τύραννον φοβοῦνται τὸν νόμον. 


"Ἐπὶ τούτῳ Θαλῆς τὴν μήτε πλουσίους ἄγαν, "μήτε 
πένητας ἔχουσαν πολίτας. 


] 


Meri δὲ κοῦρον ἃ Yat. ἐν ἡ τῶν ἄλλων ἴσών 
δριξομένων ἀρετὴ τὸ βέλτιον ὁρίξεται, καὶ κακία τὸ χεῖρον. 


ο΄ Πέμπτος ὃ Ἀλεύβουλος ἔφη, μάλιστα σωφρονεῖν δῆ- 
μον, ὅπου τὸν ψόγον μᾶλλον οἱ πολιτευόμενοι δεδοίκασιν ἢ 
τὸν νόμον. 


"Extog. δὲ Πιτταπὸς, ὅπου τοῖς πονηροῖς οὐκ Hesiod &g- 


χειν καὶ τοῖς ἀγαϑοῖς ἔξεστιν ἄρχειν. 
á ] , : ! 2 bi ; 
ἹΜετατραπεὶς δὲ ὁ Χίλων ἀπεφήνατο, τὴν μάλιστα νό- 
μων, ἥκιστα δὲ ῥητόρων ἀκούουσαν πολιτείαν ἀρίστην͵ 
εἶναι. 


Τελευταῖος δὲ πάλυν ὃ Περίανδρος ΡΝ ἔφη, δο- 


———" 


—— dp €9— 


Cleobulus, si dominus | plures habeat sui amantes, 
quam metuentes. ER 

Pittacus optimam esse domum dixit, quae, ut di- 
vitiis non abundet, nulla tamen re necessaria deslituatur. : 

Chilo censuit, domum debere perquam esse similem 
rei publicae regiae potestati subjectae. Postea hoc adje- ^ 
cit, Lycurgum dixisse ad quendam, cui administratio 
popularis in civitatem introducenda esse videretur: Tu 
pon talem facito administrationem domi tuae. 


. Sententiae eorundem de republica. 


(Ibid. p. 152.) 


Quod si nunc etiam, inquit Solon, de republica 
aliquid libet audire, ea mihi civitas videtur perbeata, 
et popularis administrationis oplima conservatrix , in 
qua iliaesi non minus quam laesi improbos de injuriis 
postulant et poena multant. 


r 


Bias secundo loco optimum esse dixit statum popu- 
larem ,. in quo cives universi non aliter legem metuant, 
quam iyrannum. 

Iufra hunc assidens Thales eam laudavit civita- 
tem, quae cives haberet nec praedivites, nec tenues 
nimium. 

Post hune Anacharsis, eam , in qua cum celera in 
quadam aequalitate ponerentur, virtutes ad finem bo- 
norum, vitia ad malorum referrentur. 

Quinto loco Cleobulus ibiait populum maxime mo- 
deratum esse, ubi cives magis reprehensionem metuant, 
quam leges. | 

Pittacus sexto loco, ubi i imperare improbis non li- 
ceat, sed viris bonis liceat. 

. Chilo ab hoc dissentiens eam rempublicam opti- 
mam esse pronuntiavit, quae potissimum leges, mi- 
nime oratores audiret. 

Periander iterum postremo loco comprobans alio- 


κεῖν αὐτῷ πάντα ἐπαινεῖν δημοκρατίαν τὴν ὁμοιοτάτην dei — 0 


στοπκθατίᾳ. RT I 
/ 


LN Οὐ Eod qi MM 
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ET WV. ISIN 


εἰς τοὺς ἑπτὰ σοφούς, á 
(Anthol, Planud. Lib.I. Cap.LXXXVI. Amal. Brunck. III. P 492 


“Ἑπτὰ gsqa ἐρέω xaT ἔπος πόλιν, οὔνομα, goviv. 
Mérgov μὲν Κλεύβουλος ὃ Λίνδιος εἶπεν ἄριστον. 
Χίλων δ᾽ ἐν κοίλῃ “ακεδαίμονι" γνῶβε σεαυτόν: ^L 
"Oc δὲ KógwOov ἔναιε, χολοῦ κρατέειν Περίανδρος. ς΄. 
Πιττακὸς οὐδὲν ἄγαν, ὃς ἔην γένος ἐκ "Μιτυλήνης. ; 
Τέρμα δ᾽ ὁρᾷν fjióvoio, Σόλων ἱεραῖς ἐν ᾿4ϑήναις. 
j Τοὺς πλέονας κακίους δὲ Βίας ἀπέφῃνε Πριήνεύς. 0.  ἷ | 
᾿Εγγύην φεύγειν δὲ Θαλῆς Μιλήσιος ve | 


ΕΝ Ὑ ΘΑ ΨΥ ΤΣ 5 


M 


ANTIHATPOT 
εἰς τοὺς ἕπτὰ 6o0gQgovg. . | 
(Anal.Brunck. H.p.22.) ; 


“Ἑπτὰ σοφῶν Κλεόβουλε, σὲ μὲν τεκνώσατο “ίνδο. ᾿ 
*Augi δὲ Σισυφία χϑὼν Περίανδρον ἔχει. ἐκ ΠΣ. qi 
Πιττακὸν ἡ Μιιτυλήνα, Βίαντα δὲ δῖα Πριήν, ὃ 

[Μίλητος δὲ Θαλῆν, ἄκρον ἔρεισμα δίκας. 
“Δ Σπάρτα Χείλωνα, Σόλωνα δὲ Κεκροπὶς «ior 
Πάντας ἀριζάλου σωφφοσύνας φύλακας. 


-" ΤἸΟΑΧΕΙΜΟΥ͂ TOT KAMEPAPIOT 


* 


ἔξ τὼ doof. 
: Z0A9N. 500 $9 HUE 
? Ele καὶ σὺ, τύχη, μὴ χαίρετ᾽, ἔχει μὲν ἅπαντα y sentir. 7 
Εὖ νῦν, ἀλλὰ τόδ᾽ αὖ μέλλον ἀεὶ σφαλερόν. | 
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rum sententias : videri sibi, inquit, omnes illas perti« 
nere ad commendationem status popularis, qui optima- 
tum potestati esset simillimus. 

Ἢ — . 

᾿ H4 πη euo i 

l. No GER So 
UEpigrammá. 72^" 
in VII Sapientes 
interprete' D. M. Ausonio. 


Septenis patriam sapientum, nomina, voces 
Versibus expediam; sua quemque 'mohostichia dicent; 


"Chilo, cui patria est Lacedaemon, Noscere se ipsum. 


Periander zrepidam moderare Corinthius iram. 

Ex Mitylenaeis Nzmzum nil Pittacus oris... 
Mensuram optimam ait Cleobulus:Lindius: Z2.re. ^ 
Exspectare Solon finem docet, ortus Athenis... ^ 
Plures esse Bias pravos, quam clara Priene. 

Mileti fugisse Thales vesimonia alumnus, 


ANTIPATRI 
in. eosdem 
dnterprete L. Lyecio 


Te Lindus, Cleobule, tulit, septem sapientum, 
Sisyplium agnoscit te Perhihdre solum. | 

Pittace ie Mitylena, Bia te magna Prieüna, ^ 
Miletusque Thalem justitiae columen. ^ 

Sparta dedit Chilona ,, Solonem — χα aula, 
Omnes custodes κάναν eximiae. : : 


- IOACHIMI CAMERARII 
Septehs Sapientes." 
.SOLON. 
Nec spes, nec fortuna vale: nünc omnia recte 


Se quidem habent: dubia at cuncta futura manent, 
N 


Ι 


—— At ame 


Ort. Σόλων. τέλος, ὀτρύνει μακροῦ βιότοιο 
« Εἰσοράαν, ἐμὲ, ὁ δ᾽ οὖν λείπετ᾽, ἐπὴν Qovéo. 


ΧΒΤΥΩ ΘΗΝ: 12 suede dx 


Ei do Χείλων φάσχ ὁ δ᾽ ἐκ-““ακεδαίμονος, εἴτε 
Δελφιπὲ τοῦτο λάκες, γνῶϑι σεαυτὸν, ἄναξ, 
Χρυσοῦν ἔστ᾽ ἔπος ^ H γὰρ μὴ γνοὺς αὐτὸς ἑαυτὸν 
"H ξύλον ἀρά y ἔην, ἄλλοτε, ἠὲ λέϑος. 
KA4EOBOTA40OXZÓZ. 
Καὶ βραδύπους βουλὴ χείρων £60 ὅτε toyslne, ^ 


Τοῖς δὲ ταχυν θεῖν, καὶ petévop. ἕπεται. 


35d :wnotqsc 
Οὕτω δὴ Κλεῤβουλε, μέτρον y Y. εὖ εἶπας ἄριστον, ων 
M id οὔ PH ἄνευ , τὸ τάχος καὶ βραδὺ ἀφροσύνη. tu 
murs eua REP δ» ο Sow foi uo 
τῇ 


Τῆς ὀργῆς κραφέειν, βασιλεῦ ᾿Περίανδῥε τατος νὰ ad 
"Se δὲ οἵ" ASH, ἱἔφης; δνεὶ τὸ πᾶν gH. e 
᾿Αμφότερ᾽. οὖν :ἐδιδάχϑης αὐτὸ ὃὲ yd ἀπὸ Gv QU 


Ταῦτα Menit: ἐκ θανάτοιο uai. vwipimoir se 

S AMITTAROR . 7. 20 

Χαίρετ᾽ ἄγαν σοφδὶ ἄνδρες ἰδ Gpgovtc "οὐ γὰρ ἔγωγε 
Σφόδρ᾽ ἐϑέλοιμι φρονέειν... οὐδὲ γενέσϑαι ἄνους... 
"Δλλὰ μέσον τί ποτ᾿ ἐστὶ, τὸ δὴ στέργω, “Μιτυλήνης 

" Éxyov ἐπεὶ ὁ πρσεφίτῃ 5 rid ἢ μηδὲν ἐ ἄγαν. 


teda 


^15 


ΠΤ 


eut BIA. 15À dqveic 

Πρὸς τί δ᾽ ἃ ἃ ci εἶπε dBiag Ser ὠφέλιμον "m ded, 
Οἵ πλέονες κατὰ γῆν OTT ἐγένοντο κακοί; “Ὁ 

“Ὡς μὴ καὶ, σύγε. τῶν, si fundibitet phil) Ii ib 
Πάντ' ὑπὸ τῶν πλεύνων. αἰὲν ὕποπτον ἔχοις. 5o τ Ὁ 


; jnansfga4dHprokoi 

“Αἰϑερινυκτίνοος ποτὲ. καὶ, ϑνητῶν, "λόγον ἔσχεν 
Εἰς ἐπεὶ ἀστροδρακὼν τάφρο y ἔπεσσε Θαλῆς. ᾿ 

"Ex τότ᾽ ἄρ᾽ mew ἢ cy σύμπ io Pais, . 


"9 σόφ᾽ ἐν οὐρανίοις moéyuaci κἂν χϑονίοι f ὩΣ i 
sd ij Mew &i "mirar JA [ usbiup ec 


Mic: 


«8965 99. 


:CD DOE. L9 


tr 


δ᾽ 


ΡΟΣ UMORE 
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Namque Solo spectare jubet vitae extima longae. 
Ergo me demum linquile, cum moriar. 


ΕΘ, 


Seu Chilo hoe dixit Spartanus, Nosce te ipsum, 
Seu rex effatus Delphicus ille fuit, 

Praeclarum est verbum: . nam qui non ipse se ipsum 
Norit, vel truncus, vel lapis is fucrit. , 


CLEOBULUS. 


Consilium pejus lentum est quandoque volucri, 
Est ut poeniteat praecipitasse nimis. 

Sic Cleobule ergo recte, Modus optimus, inquis, 
Quo sine et est lentum stultitia et subitum. 


PERIANDER. 


Sive iram fraena , dixti, Periandre Corinthi 
Rex, sive Mignon quaelibet assequitur. 
Arbitror edoctum per te ipsum utrumque Melissae 
Ex morte uxoris te didicisse tuae. 


PITTACUS. 
Qui sapitis nimium, qui desipitisque, valete. 
Nolo nimis sapiens esse vel insipiens, 
Sed medium quoddam est, quod amo ; de quo Mitylenae 
Orte mones, Ne quid, Piitace, sit nimium. 


BIAS. 
Dic te quaeso Bia usque adeo quid nosse juvabit 
In terris plures omnibus esse malos? 
Tu quoque ne numero in mágno sis hospes, et inde 
. Suspecta ut semper cuncta profecta habeas. 


THALES. 


Complexus coelestia et haec mortalia mente est, 
In fossam spectans, cum incidit, astra, Thales. 

Ex illo dixit, damno vadimonia juncta, a 
O res ues aethereasque tenens. σοῦ 


N2 
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iAKQ9BOT TOT MIKTAAOYT 


20 ^9 1I A. 


Πάντα χρόνος φϑίνει μαπρὸς, 
Μηδ ἔμπεδον μηδεὲν ἐᾷ, 

Οὐ πλοῦτον οὐδὲ χρήματα, 
Οὐ κάλλος οὐδέ του κράτορ; 


Οὐδ᾽ ὁτιοῦν κόσμος τρέφει. ^, ΠΝ 


Πᾶν γινόμενον φϑείρεν 400voc. 
Μόνη δὲ πάντων ἄφϑιτος 
Σοφίη μένει καὶ ἀβλαβής. 
Οὔτ ὄμβρος οὔτε κύματα, 
Οὔτε φοβερὸν Διὸς βέλος 
᾿Απολεῖν δύναιτο πώποτε 
Σοφίας ἀνίκητὸν σϑένος. 


IACOBI MICYLLI 
SAPIENTIA. 


Quid non dies longa abstulit ? 
Aut sivit uno esse in loco? 
An divitum ingentes opes? 
Formaene ridentis decus? 
Roburne praevalidae manus? 
Quidquamne, quod mundus creat? 
Haec omnia ac quidquid dedit 
Mox tempus editum rapit... - , 
Quid? Sempitermum ergo est. nihil? 
Sapientia est rerum. omnium : | 
Aeterna sola, ac nullius 
Tnjuriae vi tangitur. 

Non imber hanc afflixerit, 
Non fluctus undantis maris, 

' Non laeserit saevüm Του ἰθὺ 
Fulmen tonantis horridum. 
Sapientiae invictum caput. 


UY PE RES 
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VII GRAECIAE SAPIENTUM 
SENTENTIAE 
i 
D M. AUSONTO 
SEPTENIS VERSIBUS EXPLICATAE. 


BIAS PRIENEUS. 
Quaenam summa boni? mens quae sibi conscia recti. 
Pernicies homini quae maxima? solus homo alter. 
Quis dives? qui nil cupiat. Quis pauper? avarus, — , 
Quae dos matronae pulcherrima? vita pudica. 
Quae casta est? de qua mentiri fama veretur. 
Quid prudentis opus? cum possit, nolle nocere. 
Quid stulti proprium? non posse ct velle nocere. 


PITTACUS MITYLENEUS. 
Loqui ignorabit, cum tacere nesciet. 
Bono probari malo, quam multis malis. 
Demens superbis ruin felicibus. 
Demens dolorem ridet infelicium. 
Pareto legi, quisque legem sanxeris. 
Plures amicos re secunda compara. 
Plures amicos rebus adversis proba. 


CLEOBULUS LINDIUS. 
Quanto plus liceat, tam libeat minus. 
. Fortunae invidiae est immeritus 1iser., 
Felix criminibus nullus erit diu. — 
Tgnoscas aliis mula, nihil tibi. 
Parcit quisque malis, perdere vult bonos. 
Majorum meritis gloria non datur: 
Turpis saepe datur fama minoribus. - 


PERIANDER CORINTHIUS. 
Nunquam discrepat utile a decoro. 
Plus est sollicitus, magis beatus. 
Mortem optare malum, timere pejus. 
Faxis, ut libeat quod est necesse. 
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Multis terribilis, caveto multos. tU 
$i fortuna juvat, caveto tolli. 
$1 fortuna tonat, caveto mergi. 


i SOLON ATHENIENSIS. 
Dico tunc beatam vitam, cum peracta facta sint. 
Par pari jugator conjux. Quidquid impar, dissidet. 
Non erunt honores VIUA fortuiti muneris. 
Clam coarguas propinquum, propalam laudaveris. 
Pulchrius multo parari, quam creari nobilem. 
Certa si decreta sors est, quid cavere proderit? 
Sive sint inderta cuncta, quid timere convenit? 


CHILO LACEDAEMONIUS. 
Nolo minor me timeat despiciatque major. 
Vive memor mortis, uti sis memor et salutis; 
Tristia cuncta exsuperans aut animo, aut amico, - 
Tu bene si quid facias, non meminisse fás est, 
Quae benefacta accipias, perpetuo memento. 
Grata senectus homini, quae parilis juventae, 
Illa juventa est gravior, quae similis senectae. 


THALES MILESIUS. 
Turpe quid ausurus te sine teste time. 
Vita perit, mortis gloria cum moritur. 
Quod facturus eris, dicere sustuleris. | 
Crux est, si metuas vincere quod nequeas. - 
Cum vere objurgas, sic, inimice, juvas. 
Cum falso laudas, sic et amice-noces. 
Nil nimium satis est. Ne sit et hoc nimium. 


ANAXAPXLAON ΚΑΙ MYXAQ)NOX 


AHOOOGETMAT A. 


ANACHARSIDIS ET MYSONIS, 


QUI VII SAPIENTIBUS ADNUMERANTUR, 
APOPHTHEGMA T A. 


€ Rape me 


.ANAXAPZIAOZ TlNOTPOT 
Z4 JgJLooorrraMM.$€» 


1 oigo», ? ἕνα φίλον ὧν πολλοῦ ἄξιον ἢ A Uli μηδε- 
» ἀξίους. ἔπαγε 7,105.] 1 

. 2. Πρὸς τὴν Σόλωνος οἰκίαν ἀφικόμενος: τῶν ϑεραπόν- 
τῶν τινὶ ἐκέλευσε μηνύσαι, ὅτι παρείη πρὸς αὐτὸν ᾿Δἀνάχαρ- 
σις, καὶ βούλοιτο αὐτὸν ϑεάσασϑαι ξένος τε, εἰ οἷόν τε, γενέ- 
σϑαι" καὶ 0 ϑεράπων εἰσαγγείλας ἐκελεύϑη ὑπὸ τοῦ Σόλωνος 
εἰπεῖν αὐτῷ, ὅτι περ ἐν ταῖς ἰδίαις πατρίσι ξένους ποιοῦνται" 
ἔνϑεν ὃ ᾿Ανάχαρσις ἐλϑὼν ἔφη᾽ νῦν αὐτὸς ἐν τῇ πατρίδι εἰ- 
pl, καὶ προδήπεν μοι δένους ποιεῖσθαι" ὃ δὲ καταπλαγεὶς τὴν 


ἑτοιμότητα εἰσέφρησεν αὐτὸν, καὶ μέγιστον φίλον ἐπονήσατο. 
[Laert. 7. $. τοι. 102. 


x 


- 


5. ᾿Εφωτηϑεὶς, τί ἐστιν ἐν ἀνϑρώποις ἀγαϑὸν καὶ φαῦ- 
λον; ἔφη" Γλῶσσα. | gom. 1. $. 105.] 

4. Γλώσσης, γαστρὸς, αἰδοίων κράτει. [Jdem 7, 104.] 

5. “Ὑπὸ μειρακίου παρὰ πότον ὑβρισϑεὶς, ion μειρά- 
κιον, ἐὰν νέος ὧν τὸν οἶνον οὐ φέρης, γέρων ὧν ὕδωρ οἴ- 
σεις. [Zdem 7, το. 
6. Κιρναμένου κρατῆρος ἐφεστίου, ὃ μὲν πρῶτος ὑγιείας 
πίνεται, ὃ δὲ δεύτερος ἡδονῆς, ὃ δὲ τρίτος ὕβρεως, ὃ δὲ 
τελευταῖος μανίας. [.dnton. et Maxim. Serm. περὶ μέϑης 
et Stobaeus Serm. UM 

7. ᾿Ερωτηϑεὶς, εἴ εἰσιν ἐν Σκύϑαις αὐλοὶ, εἶπεν ἀλλ᾽ 
οὐδὲ ἄμπελοι. [Jdem 7, τοά.] ᾿ 

8. ᾿Ερωτηϑεὶς, πῶς οὐκ ἂν γένοιτό τις φιλοπότης, εἶπεν, 


εἶ πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχοι τὰς τῶν μεϑυόντων ἀσχημοσύνας. 
[Zaert. 7,105.] 


G 
"d 
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ANACHARSIDIS GNURI F. 
APOPHTHEGMATA 


1, LV.Lelius est unum amicum praestantem quam gre- 
garios multos possidere. 

2. Solonis domum quum venissit, jussit quendam 
ex ejus familia, nuntiaret Soloni, Anacharsim adesse prae 
foribus, ut illius conspectu et bospitio, si fieri posset, 
frueretur. Puer intus haec nuntiat Soloni ejusque jussu 
Anacharsidi renunciat, in sua quemque patria hospi- 
ies fieri. Ad haec introgressus dixit Anacharsis, Jam 
vero in patria sum, atque ad me pertinet hospites 
facere. Quam viri dexteritatem admiratus Solon conti- - 
nuo illum admisit, et arctissimis sibi devinxit amicitiae 
vinculis. 

"85, Interrogatus, quidnam hominibus bonum simul 
esset ac malum: Lingua, inquit. : 

4. Lingua, venire, pudendis continendum est. 

5. Ab adolescente in convivio passus contumeliam : 
Adolescens, inquit, si modo, cum juvenis es, vinum 
non fers, quando senueris, aquam feres, 

. .6. Primum quidem poculum, quod infunditur ex 
cratere, sanitatis bibi, alterum voluptatis, tertium inju- 
riae (contumeliae), ultimum insaniae, 


7. Interrogatus, an tibiae essent in Scythia, ne vi- 
tes quidem, rcspondit. 
8. Interrogatus, quomodo quis abstemius fieret, re- 


spondit, si ante oculos habeat, quae indecora et turpia 
- ebrii agitant. 


9. Θαυμάξειν φησὶ, πῶς “Ελληνες ἀρχόμενοι μὲν ἐν u- 
προῖς πίνουσι, πλησϑέντες δὲ ἐν μεγάλοις. [.Laert. 7, 104.] 


! 10. Πυγϑονομένην τινὸς, πρὸς τί οἵ “ Ἑλληνες χροώντγαι 
τῷ ἀργυρίῳ, εἶπε, πρὸς τὸ ἀφιϑμεῖν. ien e Cho 
virt. sent. p.79.] | 
. ᾿Εφωτηϑεὶς, πότερον aislevà ello ot raid, 3 οὗ 
νεκροὶ» Pipe" τοὺς ovv πλέοντας ποῦ τίϑης; {αν 4, 104.] 
12. Μαϑὼν τέτταρας δακτύλους εἶναι τὸ πάχος. τῆς 
νεὼς, τοσοῦτον, ἔφη, τοῦ ϑανάτου τοὺς πλέοντας. ἀπέχειν. 
[dem 7, 103.] S 
15. ᾿Ονειδιξύμενος ὑπὸ ᾿4ττικοῦ, ὅ ὅτι —" ἐστὶν, ἔφη" 
ἀλλ ἐμοὶ μὲν ὄνειδος ἡ πατρὶς, σὺ δὲ τῇ πατρίδι. [1.1 104] 
“χά, Πῶς, ἔλεγεν, ἀπαγορεύοντες τὸ ψεύδεσϑαι, ἐν ταῖς 
καπηλείαις φανερῶς ψεύδονται; [dem 7,305.]]  — ^. 
15. ᾿Ερωτηϑεὶς, τίνα τῶν πλοίων ἐστὶν ἐμ μον ἢ ; τὰ 
νενεωλκημένα, ἔφη. [Idem I, 104.] « 
16. Τὸ ἔλαιον μανίας φάρμακον ἔλεγε" ἀλειφόμένοι γὰρ 
οἵ ἀϑληταὶ ἐπιμαΐνονται ἀλλήλοις. [Jdem ibid, ] | 


i7. Τοῦτο, ἔφη, ϑαυμασιώτατον ἑωρακέναι παρὰ τοῖς 
“Βλλησιν, ὅτι τὸν μὲν καπνὸν ἐν τοῖς ὄρεσι καταλείπουσι, τὰ 
δὲ ξύλα εἰς τὴν πόλιν κομίζουσι. [7dem ἐδέα.} — 

10. Θαυμάζειν ἔλεγε, πῶς ob “Ἑλληνες νομοϑετοῦντες 
κατὰ τῶν ὑβριζόντων, τοὺς ἀϑλητὰς — ἐπὶ τῷ τύπτειν 
ἀλλήλους. (Idéms 4, 105.] 

19. Ἢ ἀγορὰ ὡρισμένος τόπος ἐστὶν TT τὸ ἀλλήλους 
ἀπατᾷν. [716ἴ6πὸὶ 1, 105-] 

20. Ἐὐδαιμονεῖ ὃ ἄρχων, εἰ μὴ uóvog bo, φρόνιμος. 
[Stobaeus Serm. XLF1.] 

21. Θαυμάζειν ἔφη, πῶς παρὰ τοῖς “Ελλησιν ἀγωνίξον- 
ται μὲν οἵ τεχνῖται, κρίνουσι δὲ οἵ μὴ τεχνῖται. [ Laert. 7, 103.] 

22. Παίζειν δὲ, ὅπως σπουδάσῃς. [4nthol. Pataw.] 

23. ᾿Ονειδιξόμενος, ὅτι Σκύϑης ἐστὶν, εἶπεν, τῷ gn, 
ἀλλ᾽ οὐ τῷ τρόπῳ. nS ] 
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9. Mirari se inquit, cur Graeci initio convivii par- 
vis poculis uterentur, ubi vero saturati essent, ma- 
joribus. | 

10. lüterroganti, quam ad rem Graeci numismate 
uterentur, respondit: Ad numerandum. 

11, Interroganti, utrum plures sint vivi quam mor- 
tui? Navigantes, inquit, utra in' parte constituis ? 

12. Cum didicisset, quatuor digitorum navis esse 
crassitudinem: Tantum, inquit, a morte absunt qui 
navigant. 

15. Exprobranti sibi Attico, Scytha quod esset: At 
mühi, ait, dedecori est patria, tu patríae. 

14. Qui fit, inquiebat, ut, qui mentiri vetant, in 
cauponando aperte mentiantur? 

15. Percontanti, quaenam essent tutissimae naves, 
Subductae, respondit. : 

16. Oleum dixit venenum esse, quod redigeret ad 
insaniam , quod eo uncti athletae contra se mutuo ma- 
gis insanirent. 

.17. Id quoque inter mirabilia in Graecis observata 
referebat, quod fumum in montibus relinquerént, ligna 
in urbem convehentes. | 

18. Mirari se dixit, quinam fieret, ut Graeci adver- . 
sus eos, qui contumeliis alios lacessunt, lege agant, 
athletas, cum se invicem verberibus afféfüdt; honorent. 

19. Forum ad fallendum invicem et lucrum ini- 
quum destinatus locus est. ! 

20. Beatus est princeps, si solus non sapiat. 


21. Mirari se dixit, quomodo apud Graecos artifi- 
ces cerlarent, judicarent autem, qui artifices non essent, 

22. Ludere oportet, ut seria agere possis. 

25. Exprobranti, quod Scytha esset, respondit: At 
genere quidem, non moribus. 


΄ 
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24. ' Apüdhov εἰπόντος" ᾿Αλλὰ ϑεοί γε Σκύϑαις εἰσίν; 


Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη, γλώσσης ἀνϑρωπίνης συνιέντες, οὐχ 
ὥσπερ δὲ οἵ “Ελληνες οἰόμενοι Σκυϑῶν διαλέγεσϑαι βέλτιον, 
ὅμως τοὺς ϑεοὺς ὀστέων καὶ ξύλων ἥδιον ἀκροᾶσϑαν νομέ- 
ἕξουσιν. [ Ῥίωέαγολ. Conviv. ΚΖ Sap. p. 150. D.] 

25. Οἶδα καὶ ᾿Δνάχαρσιν τὸν Σκύϑην iv συμποσίῳ γε- 
λωτοποιῶν εἰσαχϑέντων ἀγέλαστον διαμείναντα, πιϑήκου δ᾽ 
ἐπεισαχϑέντος, γελάσαντα, φάναι, ὡς οὗτος μὲν φύσει γε- 
λοῖός ἐστιν, ὃ δ᾽ ἄνϑρωπος ἐπιτηδεύσει. [.4thénaeus Lib. 
ΧΙ p. 615. Casaub. ] 

26. ᾿“νάχαρσις ὁ Σχύϑης ἐρωτηϑεὶς, διὰ τίνα adslev &v- 
ϑρωποι λυποῦνται πάντοτε, ἔφη, ὅτι οὐ μόνον αὐτοὺς Td 
ἴδια κακὰ λυποῦσι, ἀλλὰ καὶ τὰ ἀλλότρια Swte- een et 
Maxim. Serm. περὶ 996bov. ] | 

27. ᾿Ανάχαρσις ἔφη κρὸς τὸν ἀποπέμψαντα αὐτὸν dibus 
Ov βασιλέα), “Ἕλληνας πάντας ἀσχόλους εἶναι sig πᾶσαν σο- 
φίην, πλοὴν “ακεδαιμονίων" τούτοισι δὲ ξἶναν μούνοισι σω- 
φρύνως δοῦναί τε καὶ δέξασϑαι λόγον. [Herod. IF. Cap. 77.] 

20. ᾿νάχαρσις ὁ σοφὸς ἐπιδεικνύμενος τὴν τῆς ἀμπέ- 
λου δύναμιν τῷ τῶν Σκυϑῶν βασιλεῖ, καὶ τὰ κλήματα αὐτῆς 
orig ἔλεγεν, ὡς, εἶ μὴ xa ἕκαστον ἔτος ἔτεμνον οἱ “Ελλη- 
vig τὴν ἄμπελον, ἤδη κἂν ἐν Σκύϑαις ἦν. [Athenaeus Lib. 
X. p. 428} 

29. "Or, δὲ τὸ μεϑύειν καὶ τὰς ὄψεις, ἡμῶν πλανᾷ, “σα- 
φῶς ἔδειξεν ᾿Ανάχαρσις δ ὧν εἴρηκε δηλώσας, ὅτι ψανδεῖς 
δόξαν τοῖς μεϑύουσι γίγνονται. Συμπότης γάρ τις ἰδὼν αὐτοῦ 
τὴν γυναῖκα ἐν τῷ συμποσίῳ ἔφη, ὦ ᾿Αἰνάχαρσι, γυναῖκα γε- 
γάμηκας αἰσχρὰν, καὶ ὃς ἔφη" πάνυ γε κἀμοὶ δοκεῖ, ἀλλά 
pot ἔγχεαι, ὦ παῖ, ποτήριον ἀκρατέστερον, ὅπως αὐτὴν καλὴν 
πονήσω. [4dem ibid. pag. 445.] 


50. Παραγενόμενος sig Σκυϑίαν καὶ νομίζων và vójuue. 


παραλύειν τῆς πατρίδος, πολὺς ὧν iv τῷ ἑλληνίζειν, τοξευ- 
ϑεὶς ἐν κυνηγεσίῳ πρὸς τἀδελφοῦ, τελευτᾷ εἰπὼν, Διὰ μὲν 
τὸν λύγον ἐκ τῆς ᾿Ελλάδος σωθῆναι, διὰ δὲ τὸν φϑόνον ἐν 
τῇ οἰκείᾳ ἀπολέσϑαι" ἔνιοι δὲ τελετὰς ᾿ Ἑλληνικὰς διατελοῦν- 
τὰ διαχρησϑῆναι. [Laert. Z, 102.] 
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24. Ardalo quaerenti ex eo, Num dii sunt Scythis? 
Omnizo, inquit. Anacharsis, iique intelligentes huma- 
nae linguae: neque Scythae putant quod Graeci, qui 
quanquam Scythis eloquio praestare se censent, tamen 
' deos ossium et lignorum sonos, quam humanam vo- 
cem, libentius audire opinantur. - 

25. Comperi; Anacharsin. Scytham, accitis in con- 
vivium, qui ad risum movendum secomposuissent, ho- 
minibus, solum convivarum non risisse, post autem ad- 
ducta simia in risum solutum dixisse: natura quidem ani- 
mal illud esse ridiculum , hominem vero arte et studio. 

26, Anacharsis Scytha, eum ex eo quaesitum esset, 
cur semper homines doleant, Quia, inquit, non solum 
mala sua dolent, verum etiam aliena bona. 

27. Anacharsis dixit ad eum qui illum miserat in 
Graeciam (Scythiae regem), Graecos universos in omni 
genere scientiarum et artium occupari, exceptis Lace- 
daemoniis: hos vero solos hoc habere, prudens consi- 
lium et dare posse et accipere. 

28. Anacharsis ille sapiens vitis potestatem regi 
Scytharum cum exposuisset, ostendens ejus sarmenta : 
Jam, inquit, ad Scythas haec pervenisset, nisi flagella 
Graeci quotannis amputarent. 

29. Oculos porro nostros decipi temulentia mon- 
stravit aperte suo responso Ánacharsis, ebriorumque 
falsas esse opiniones declaravit. Nam cum inter compo- 
tandum uxorem ejus quidam esset intuitus : Conjugem, 
inquit, minus pulchram düxisti, o Anacharsi. Ita qui- 
dem mihi videtur, ait ille: sed heus tu, puer, mera- 
. cius mihi poculum misce, ut formosam illum faciam. 

5o. Regressus in Scythiam Graecis moribus addi- 

. ctus et patriis legibus immutandis intentus cum videre- 

tur, ia venatione a fratre percussus interiit, verbis edi- 

tis extremis, se ob Graecum sermonem salutem eonse- 

cutum, eundem ab invidia, quam in patria subiisset, per- 
ire. Quidam Graeco ritu sacrificantem occisum tradunt. 


»MTZS$NOZ. 

1. Μὴ ἐκ τῶν λύγων τὰ πράγματα, ἀλλὰ ἐκ τῶν πραγμά- 
zov τοὺς λύγους ζήτει" οὐ γὰρ ἕνεκα τῶν λόγων τὰ πράγμα- 
τα συντελεῖται, ἀλλ᾿ ἕνεκα τῶν Septem of λόγοι. Ebaerf. 
4. δ. 108.] 

2. Εὐρὼν o cuoi) αὐτὸν ϑέρους bey ἐφότρῳ 
προσαρμόττοντα » εἶπεν". ᾿Αλλ, ὦ Μύσων, οὐχ ὥρὰ νῦν ἀρό- 
TQ. Καὶ μάλα, εἶπεν, ὥστε ἐπισκευάξειν. [4dem 4, 1ο6.} 

3. "8n ποτὲ ἐν “ακεδαίμονι μόνος ἐπὶ ἐρημίας γελῶν" 
ἄφνω, δέ τινος ἐπισεάντος καὶ πυϑομένου, διὰ τί μηδενὸς πα- 
φόντος γελᾷ" 4h αὐτὸ τοῦτο, ἔφη. [ 4dem 4,107.] Ι 
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“Μήτε χρυσὸν τίμα; μήτε ἄργυρον." πος 


MYSONIS. 
1. Ne ex verbis res, sed ex rebus verba i inquiras : 
neque enim propter ver ba res perficiuntur , Sed rerum 
£ratia verba. ὁ "E 
2. Cum Anacharsis illum reperisset aestate stivàm 
áratro aptantem : Atqui, dixit, o Myson, nondum ara- 
tro vacandi nunc tempus est. Ille autem respondit : : 
Husa tamen, ut ad illud nos componamus. . 
- Solus τε ἘΠῚ in urbe Lacedaemone cum ridere 
PUKigs percontanti, quid nemine praesente rideret ? 
Ob hoc ipsum, inquit, rideo. : 


t9 tfi | PHERECYDIS 
Badyis KE. .53f1b 
' Nec aurum magni aestimes nec argentum. . ido 
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(Cum varietate TENA ἐτῶν Gudiani 
edit. ab Adamo Schier.) Y E 


^ A 
᾿Σεκοῦνδος ἐγένετο φιλόσοφος. iex. ledio a) ὅν 


ἅπαντα χρόνον, σιωπὴν ἀσκήσας, Πυϑαγρρικὸν ἐξειληφὼς b) 
βίον. Τὸ δὲ αἴτιον τῆς σιωπῆς τοῦτο᾽ ἐπέμφϑη nag αὐτῶν 
γονέων c) μικρὸς ὧν παιδευϑῆναι. "Ovroc δὲ αὐτοῦ iv τῇ 
παιδεύσει d), ἐγένετο, τὸν πατέρα αὐτοῦ τελευτῆσαι. Ην δὲ 


* € LJ , e - M , 
ἀκούων περὶ τῆς παραβολῆς tevThS, οτι πᾶσα γυνὴ 7t0QVM, . 


ἡ δὲ λαϑοῦσα σώφρων 6). Τέλειος οὖν γενόμενος f) ἐπανῆλ- 


ϑεῦ εἰς τὴν ἰδίαν πατρίδα τὴν τοῦ agio dit, g) περιφέρων 


ἄσκησιν, βάκλον καὶ πήραν περιφέρων, τὴν κεφαλὴν καὶ 
τὸν πώγωνα ἀναϑρέψας: αμβάνες οὗτος μετάτον ἐν τῇ ἰδίᾳ 
οἰκίᾳ, μηδ᾽ ἑνὸς τῶν οἰκείων αὐτὸν 1) γνωριξζόντων, μηδὲ 
τῆς ἰδίας μητρός. Βουλόμενος δὲ πεισϑῆναι καὶ τὸν περὶ γυ- 


*) Haec vita Secundi, quantum. scio, nondum lucem vidit. De- 
scripta est e Codice Medicaeo manu τοῦ πάνυ Gudii, cu- 
jus autographum post ejus mortem in Bibliothecam Guelpher- 
bytanam venit, ex qua nos eam hic publici juris fecimus. 
[Schier.] 

d) Mendos. δὲ. ἔφελο TP σε, Verbum est φιλοσοφέω, 

"non gvAocogíGo. 

b) Cod. MS. ἐξηλειφῶς. 

c) Legendum παρὼ τῶν, 

d) MS. minus recte παιδεύσῇῃ. 

e) vitiose MS. oág Qu». 

f) MS. ysvápsvos. 

g) in marg. κυνὸς, quod verum est. 

h) MS. αὐτῶν. 
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verxüv λόγον, εἰ ἄρα ἀληϑής ἔστι, καλέσας μίαν τῶν παιδι- 
σκῶν, ὑπέσχετο a) αὐτῇ χρυσίνους D) ἕξ, ὑποκρινόμενος qu-. 
λεῖν τὴν κυρίαν αὐτῆς, ἑαυτοῦ δὲ μητέρα. c) ' H δὲ λαβοῦσα 
τὸ χρυσίον, ἠδυνήϑη πεῖσαι τὴν ἑαυτῆς κυρίαν, ὑποσχομέ- 
γὴ d) αὐτῇ χρυσίνους v. 1 δὲ συνέϑετο τῇ παιδίσκῃ, εἰποῦ- 
σα, ὅτι ὀψίας ποιήσω αὐτὸν εἰσελϑεῖν λάϑρα, καὶ κοιμηϑή- 
σομαι μετ᾽ αὐτοῦ. “Ο δὲ φιλόσοφος ἔχων τὰς ἐπαγγελίας παρὰ 
τῆς παιδίσκης ἔπεμψεν. αὐτὰς δ) πρὺς δεῖπνον, καὶ δὴ τούτων 
ἀποδειπνησάντων f) ὡς ἦλθον 5) πρὸς τὸν ὕπνον, αὐτὴ μὲν 
προσδοχοῦσα σαρκικῶς αὐτῷ συμμιγῆναι, αὐτὸς δὲ ὡς ἰδίαν 
μητέρα περιλαμβάνων καὶ τοῖς ὀφθαλμοῖς δερλόρπον , οὖς 
ἐϑήλασε. A) μαστοὺς i) ἐκοιμήϑη ἕως πρωΐ. Περὶ δὲ τὸ διαύ- 
γασμα b), ἀναστὰς Σεκοῦνδος ἐβουλεύετο ἐξελϑεῖν. Ἢ δὲ 
. ἐκράτησεν αὐτὸν λέγουσα, Kore ναί μου ϑέλων τοῦτο ἐποίη- 
σας. Ὁ (δὲ εἷπεν". οὐχὶ, κυρία μήτηρ. οὐ γὰρ δίκαιόν ἐστιν, 
οὗπερ ἐξῆλθον R pua qui γένοιτο. Ἢ δὲ ἐπυνϑάνετο mag 
αὐτοῦ, τίς ἂν εἴη. O δὲ εἶπεν αὐτῇ" ἐγώ cin Σεκοῦνδος à Q 
víóg cov. Ἢ δὲ καταγγοῦσα ἑαυτῆς 0), καὶ μὴ φέρουσα τὴν 
αἰσχύνην, ἀγχόνῃ ἐχρήσατο. Ὃ δὲ Σιαῦνδος γνοὺς, ὅτι διὰ 
τῆς αὐτοῦ γλώττης ὃ ϑάνατος τῆς μητρὸς ἐγένετο, ἀπόφασιν 
καϑ' ξαυτοῦ ἔδωκεν, τοῦ μὴ λαλῆσαι τοῦ λοιποῦ, καὶ μέχρε 
ϑανάτου τὴν σιωπὴν ἤσκησεν. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον 
᾿δριανὸς ὃ καῖσαρ, παραγενόμενος ἐπὶ τὰς ᾿Δϑήνας, ἤκου- 
σε περὶ αὐτοῦ, οὔτε γάρ τι τῶν καλῶν αὐτῷ ἐλάνθανεν, καὶ 


«) Cod. MS. falso ὑπέσκετο. 

b) Cod. MS. χρυσήνους. 

c) Fitiose Cod. MS. μητέραν. 

d) MS. ὑποκρινομέγη- 

e) MS. corrupte habet ἔπεμψεν αὐτά. Sed nec εἰς locus pere 
sanatus est, j 

f) MS.. mendose ἀπο ὃ εἰπνεσάντων. 

g) MS. ἐλϑον. 

Àh) MS. ὡς. 

ἢ) MS. μασϑοὺς minus recte. 

K&) M8. δειάφασμα. | "asm 

ἢ MS. ἑαυτοῦ minus Grammatice. 
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τοῦτον μετεπέμψατο ἐλϑεῖν hy , ἐλθόντα δὲ τὸν Σεκοῦνδον, 
ὁ ᾿““δριανὸς δοκιμάσαι ϑέλων, εἶ ἀληϑῶς ἄρα τὴν σιωπὴν 
ἀσκεῖ, ἐπαναστὰς πρῶτος ἠσπάσατο. αὐτόν" καὶ ὃ μὲν Ze- 
κοῦνδος τὸ σύνηθες τηρεῖ τῆς σιωπῆς, 0 δὲ ᾿Αδριανὸς ἔφη 
αὐτῷ * λάλησον, φιλόσοφε , ἵνα μάϑωμέν D) σε, οὐ γάρ ἔστι 
évvotiv, σιωπῶντος τὴν ἐνοῦσαν σοὶ σοφίαν ἐπιγγῶναι. Ὅ 
δὲ Σεκοῦνδος ὁμοίως ἐσιώπα. Ὃ δὲ ᾿Αδριανὸς ἔφη αὐτῷ" 
Σεκοῦνδε, πρίν us ἐλϑεῖν: καλῶς ἐσιώπας, οὐ γὰρ εἶχες ὄν- 
τῶς ἐνδοξότερόν σου ἀκροατὴν, καὶ παραστῆναι τοῖς δήμασί 
Gov δυνάμενον. Νῦν δὲ ἰγὼ πάρειμι; , καὶ ἀξιῶ, λάλησον, 
ἐπᾷρόν᾽ σου τὸν λόγον εἰς ἀρετήν. “Ὃ δὲ Σεκοῦνδος οὔτε ἠδέ- 
σϑη, οὔτ᾽ ὡς βασιλεὺς c) ἐφοβήϑη. ᾿4γανακτήσας δὲ ὁ ᾿4δρι- 
νὸς ἔφη, Τύρπωνϊ τίνι d) γῶν, ποίησοΥ τὸν φιλύσοφον, 
ἕνα φϑέγξηται ἡμῖν λόγον' καὶ ὃ μὲν τύρπων, ὥσπερ ἐστὴν, 
εἶπεν" 4Ifovste τε καὶ παρδάλεις καὶ ἄλλα Onole ἔπειϑεν d &v- 
᾿ϑροπίνῳ στόματι λαλῆσαι, τὴν δὲ τοῦ φιλοσόφου ἀπειϑίαν 
οὔ. Μετεκαλέσατο δέ τινὰ σπεκουλάτωρα “Ἕλληνα, καὶ ἔφη: 
τὸν μὴ βουλόμενον aer de poet ᾿Αδριανῷ füv οὐ βούλο- 
poit ἄπαγε, xoleGov αὐτόν. “Ὁ δὲ ᾿Αδριανὸς λάϑρα τὸν σπε- 
κουλάτωρα REID ΤᾺ ἔφη αὐτῷ" ἡνίκα τὸν φιλόσοφον. μέλλεις 
ἀπάγειν €), χατὰ τὴν ὅδὸν ἀλη δον αὐτῷ καὶ παραμύϑησαι 
ποῦ λαλῆσαι, καὶ ἐὰν μὲν ἀποκριϑῆναι αὐτὸν πείσῃς, ἀπο- 


κέφάλισον αὐτόν" ἐὰν δὲ οὐκ ἀποκριϑῇ, σῶον πάλιν αὐτὸν. 
ἐνταῦϑα ἄγαγε. ᾿Απηνέχϑη δὲ σιωπῶν ὃ Σεκοῦνδος. Καὶ ó 


Y í , ; ; e t ? 1 ids qua 

uiv σπεκουλάτωρ κατέβαινεν ἔχων αὐτὸν εἰς τὴν πεῖραν, ἦν 

᾿ e , - » ,ὕ bU ἔ 3. ὧν ἜΣ 
γὰρ ὁ τόπος ἐκεῖνος τῶν κολαξζομένων, καὶ ἔλεγεν αὐτῷ 

Σεκοῦνδε, τί σιωπῶν ἀποϑνήσπεις ; λάλησον, καὶ Gijon" χά- 

- Y LA PW Re de ὺ ἡ er aeg, 1 i] 

ρισαν ἑαυτῷ ζωὴν Óv αὐτοῦ λόγου καὶ γὰρ ὁ κύκνος πρὸς τὸ 


Q) Hoc verbum delendum videtur, quanquam tales pleonasmi 
non absunt. ( 

b) In Codice MS. legitur μάϑομεν. Sed nostram. lectionem 
Grammatica desiderat. 

€) Lege ὡς B aoi £a. 

d) Cod. MS. vitiose habet τυρπων itm. 

e) MS. habet &r dyes. 


τέρμα τοῦ βίου, καὶ ὅσα δὲ ἄλλα πετεινὰ τῇ δεδομένῃ αὐτοῖς 
φωνῇ κελαδεῖ a), καὶ οὐδέν ἐστιν ἄφωνον ἐν τῷ βίῳ " μετα- 
γόησον οὖν, ἱκανὸς γὰρ πρός σε σιωπῆς γενόμενος χρόνος. δ) 
Καὶ ἄλλοις δὲ πλείοσι λόγοις παρεμυϑεῖτο, καὶ ἐδελέαξε τὸν 
Σεκοῦνδον. Ὃ δὲ Σεκοῦνδος καὶ τοῦ ξῇν καταφρονήσας, 
σιωπῶν τὸν ϑάνατον ἐξεδέχετο, τοῖς λύγοις μὴ ἐπιστραφείς. 
ὃ δὲ σπεκουλάτωρ', ἀπαγαγὼν τὸν ἄνδρα ἐπὶ τὸν συνήϑη τό- 
πον, ἔφη, Σεκοῦνδε, πρότεινον coU τὸν αὐχένα, καὶ δέξαι 
δι’ αὐτοῦ τὸ ξίφος. ^O δὲ Σεκοῦνδος τείνας τὸν αὐχένα δὲ 
αὐτῆς σιωπῆς τοῦ βίου ἀπετάσσετο. Γυμνὺν δὲ τὸ ξίφος ἐν- 
δεικνύμενος ὃ σπεκουλάτωρ ἔφη" ὦ Σεκοῦνδε, dyógacov φῳ- 
vij σου τὸν ϑάνατον. Ὃ δὲ Σεκοῦνδος οὐχ ἐλάλησεν, Vigo 
λαβὼν δὲ ὁ σπεκουλάτωρ αὐτὸν, ἦλϑε πρὸς ᾿Αδριανὸν, καὶ 
ἔφη Δέσποτα xoicaQ, τὸν Σεκοῦνδον, ὁποῖον. μοὶ παρέδω- 
χας, τοιοῦτόν σοι αὐτὸν ἤγαγον μέχρι ϑανάτου σιωπήσαντα. 
᾿Αδριανὸς δὲ ϑαυμάσας τὴν τοῦ φιλοσόφου ἐγκράτειαν ἀνα- 
στὰς, ἔφη Σεκοῦνδε, τὴν σιωπὴν ἀσκήσας, ὥσπέρ τῖνα 
νόμον σεαυτῷ προσϑεὶς, τὸν νόμον σου παραλῦσαι οὐκ ἠδυ- 
γήϑην᾽ λαβὼν τοίνυν ταύτην τὴν. δέλτον, γράψον καὶ ὁμέ- 
λησόν μοι διὰ τῶν χειρῶν σου. 4Δεξάμενος δὲ ὃ Σεκοῦνδος 
ἔγραψε τάδε᾽ ᾿Εγὼ μὲν, à Αδριανὲ, οὐ φοβηϑήσομαί σε τοῦ 
ἀποθανεῖν, ἄρχων γὰρ τοῦ καιροῦ τούτου εὑρέϑης, τὸ γὰρ 
ἀποκτεῖναί μὲ ἐν σοί ἐστι, τῆς δ᾽ ἐμῆς φωνῆς, καὶ τοῦ ἐμοῦ 
προφορικοῦ λόγου, οὐδεμία σοί ἐστιν ἐξουσία, ᾿Αδριανὸς δὲ 
ἀναγνοὺς, ἔφη, καλῶς ἀπελογήσω᾽ ἀλλὰ καὶ ἐν ἑτέροις 
πλείοσιν" καὶ γὰρ εἴκοσί σον προβλήματα προτίϑημι, ὧν πρῶ- 
τον, τί ἐστι κόσμος; ἀπόκριναί μοι πρὸς ταῦτα. Πάλιν ὃ Σε- 
κοῦνδος ἀντέγραψε' Κόσμος ἐστὶν, ὦ ᾿Αἀδριανὲ, τὸ σύστημα 
τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, καὶ τῶν ἐν αὐτοῖς πάντων, ὧν 
ἐροῦμαι μικρὸν ὕστερον, ἐὰν τοῖς λεγομένοις προσχῇς᾽ καὶ 
σὺ γὰρ ἄνθρωπος εἶ, ὦ ᾿Αδριανὲ, ὥσπερ καὶ ἡμεῖς πᾶντες, 
παντὸς πάϑους μέτοχος €), σποδὸς nin Καὶ ἡ d) ἀλόγων 


4) Cod. MS. κελαϑῇ. a^i 


b) MS. ixavóv γὰρ πρός 08 σιωπῆς γενύμενον χρόνον. 
€) MS. μέτοχοι, eas « 
&) MS. ὁ ἡ. 
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ξωὴ ἐστὶ τοιαύτη" τὰ μὲν γὰρ αὐτῶν πεφολίδωται, τὰ δὲ τε- 
τρίχωταν, τὰ δὲ πεπήφωται » τὰ δὲ κεκόσμηται, αὐτένδυτα καὶ 
αὐτοβοήϑητά ἐστιν, ὑπὸ τῆς δωρηϑείσης αὐτοῖς" φύσεως. 
Τυγχάν ες d) δὲ σὺ, ὦ ᾽4δριανὲ, φ ὀβου πλήρεις 


πνεύματι Ῥαφηχῷ λιδανὲν οι ἐνοχῆ; Alive, ' 


ἀέρεν δυνάγεις, ϑέρους δὲ ὠέφος; ἔθ ἐφ μ ἐξ καὶ 
χέμναις; | ot ὃν ἐὼν διισίως εἴ" καὶ γὰρ ἔχεις 
ξῶα, ἔρμιγγας, ἐν ᾧ καὶ φϑηρῶν ἀγέλαι, ἐν σον 
καϑέλκουσι σκώληκας, ἐνἐγπειδε οὐχὶ βάρος, 
πὸ οὶ τῶν ἐγκαυτήρων πέλειξ. Προνοεῖ μὲν τε- 
uvópsvov καὶ διαιρούμενον ὀλιγοχθύνιον καὶ 
“πολυμαϑὲς' ζῶον, ἡλίου φρυγώμενον, βοῤδεο- 
ψυχόμενον, γλώττεϊς (leg. γλώττης) δὲ ἔχεις 
προοίμιον; πένϑους Bero τὴν μεταβολὴν. E 
gov. Πότερόν ἐστιν ἡμῖν. 'O^ ΠΥ μοίρης καὶ 
τοῦ δαίμονος ἀνάγκῃ. Tij piv qae οὐκ οἴδαμεν, πό- 
Sev ἐστὶν, ἡ “δὲ σήμερον παρέρχεται ἡμᾶς, τὴν δὲ ἐπιοῦσαν 


3 - , ΄ δ f P d 
οὐκ ἴσμεν. Μὴ ovv τῶν λεγομένων καταφρόνει, ὦ ᾿Αδριανξ: 


“Μὴ λέγε, ὅτι τὸν κόσμον ἐγύφευσας μόνος, ἥλιος γάρ ἔστι 
καὶ σελήνη σὺν, ἄστροις, οἱ τὸν κόσμον Biol otov μὴ δὲ 
δόκει καλὸς εἶναν καὶ μέγας, καὶ πλούσιος, καὶ ἄρχων τῆς 
οἰκουμένης. Οὐκ οἶδαξ δὲ, ὡς ἄνϑρωπος βίου MAE σαί- 
γνιον, ὑπὸ τύχης καὶ μοίρας πκρατούμενος,, ποτὲ μὲν ὧν ὑψη- 
λὸς, ποτὲ δὲ ταπεινότερος ἄδου᾽ μαϑεῖν οὐ δυνήσῃ τὸν βίον, 
à ἀδριανὲ, £x τῶν πολλῶν ὑποδειγμάτων ; πῶς πλούσιος μὲν 
χρυσικοῖς ὀβολοῖς τῶν Δυδίων βασιλεὺς Τύγης, στρατηλάτης 
δὲ μέγας. ὃ Δαναῶν βασιλεὺς ' Ayau£gvov., τολμηρὸς δὲ καὶ 
ἀνδρεῖος Mextüovov βασιλεὺς ᾿Δλέξανδρος, ϑρασὺς ὁ Ἥρα: 
κλῆς, ἄγριος ὃ Κύκλωψ, συνετὸς | ᾿Οδυσσεὺς, παὶ καλὸς ὃ 


᾿Αχιλεύς; εἶ τοίνυν. τούτους ἰδίους," ἃ εἶχον, ἢ τύχη ἀφεί- | 


λατο, πολλῷ acp ἢ Ὁ) Goí* οὐχ οὕτως ye εἶ Meg, ὡς ὃ 


a) Hanc et sequentem periodum capere. non possum: Quare nihi l 
mutavi, sed verba ita descripsi, uti in MSto ea reperi. [Schier.] 
Nos locum conclamatum, in quo quot verba tot ulcera, Viteris 
' diductis imprimendum curavimus. [O.] ; 

B) Forte καὶ. e PDA SON 


leer iz 
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Agieve, . οὐδὲ συνετὸς, ὡς; ' Oüvaaeis, οὐδὲ à ἄγριος, ὡς ὁ Κύ- 

seas οὐδὲ ϑρασὺς, ὡς, ᾿Ηρακλῆς, οὐδὲ ἀνδρεῖος καὶ τολμὴ-: 
ρὸς, ὡς ὁ ᾿ἰλέξανδρος , οὐδὲ στφατηλάτηρ, ὡς ὁ ᾿Δγαμέμνων;, 

οὐδὲ πλούσιος, ὡς: ὃ Tyne; ὁ τῶν “νδῶν. βασιλεύς. Ταῦτα. 

μὲν, ὦ ᾿Αδριανὲ, ἐν μέρει προοιμίου ἡμῖν ἀνεγφάφη. Ἴωμεν 

δὲ, καϑὼς ἐπηρώτησας. Τύτε ᾿Αδριανὸς ἀνυγνοὺς, καὶ μαϑὼν 

tjv αἰτίαν, En ἣν τὴν ᾿σιῶπῆν͵ ἐφιλοσόφῃδεὲν', ἐκέλευσεν ed- . 
τοῦ τὰς βίβλους ἐν τῇ ἱεφατιξῇ βιβιοϑήκῃ, e reddes dis 
ἀθύνδον τοῦ guiocágod. 

ome Τέλος. τοῦ βίου Σεκούνδου. 


Ὁ. XUO λτυν 
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"TESTIMONIA: NETERUM | 
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Mai : Σεκούνδου τοῦ ᾿4ϑηναίου ἀμνημονῶμεν, ὃν ἐκάλουν 

ἐπίϑυφόν. δ) τινες, ὡς τέκτονος παῖδα. Σεκοῦνδορ 1 τοίνυν ὁ 

σοφιστὴς, γνῶμαν μὲν περιττὸς, ἑρμηνεῦσαι δὲ᾽ ἀπέριττος. 

᾿Ηρώδην δ᾽ ἐκπαιδεύσας. ἐς διαφο ἂν αὐτῷ ἀφίκετο παιδεύ- 

ovr. ἤδη" ὅϑεν Ἡρώδης διετώϑαζξει edad. d «sivo λέγων" 
Καὶ κεραμεὺς “περαμεῖ, κοτέεν καὶ τέκτονι τέκτων." 

AM. ἀποϑανόντι, καὶ "λόγον ἐπεφϑέγξατο, ^ δάκρυα ἐπέ- 
δωκε; 2 καί. TOL γηραιῷ τελευτήσαντι. νήμ à δὲ ἄξια τὸῦ dv- 
δρὸς τούτου͵ p πλείω | pv μάλιστα δὲ δὲ ἡ " ὑπόϑεσις. ^ i 

'Q Ὁ ἄρξας στάσεως ἀποϑνησκέτω, καὶ ὃ ὃ 'παύζας ὅτασιν 


ἐχέτω, δωρεάν" 4 ὃ αὐτὸς, καὶ ἄρξας καὶ Ὁ παύσας αἰτεῖ τὴν δὼ- : 


bite ins ΤΌ ΤΙΘ MI 300 aio | be Κα be CIS 2 i4 T3 
a) MS. BiBlo. 
5) Ex Suida legendum. i 5 10 vg. ον, clavum ligneum, d de. ue. tQce 
Maussacus Dissert. Critic. p. άοι. ἔ κῶς 


φεάν. Τὴν δὲ ὑπόϑεσιν ὧδε ἐβραχυλόγησεν. Οὐκοῦν; ἔφη, 
τί πϑότεφον:; τὸ κινῆσαν στάσιν. “Τί δεύτερον; τὸ παῦσαι. 
δοὺς οὖν, ἐφ᾽ οἷς ἠδίκεις, τιμωρίαν, τὴν ἐφ᾽ οἷς εὖ πεποίη- 
xac, εἰ δύνωθαὶ 4), λάβε. Τοιόύςδε ὃ ἀνὴρ οὗτος. — 
δὲ πρὸς τῇ ᾿Ελευσῖνι τῆς Μεγαρόδε 0000. 


Anonymi Florilegium MStum in Bibliothe- 
ca Barberina. 
Ὃ Σεκοῦνδος ἔφη᾽ τριῶν κακῶν treat. ᾿γραμματι- 
κἧς, πενίης, καὶ οὐλομένης γυναικός" τῶν δύο ἐξέφυγον, 
οὐλομένης γυναικὸς ἐκφυγεῖν οὐκ ἴσχυσα. 


ἐπ — Ex Suida. 

Σεκοῦνδος᾽ opos σοφιστὴς, ὃς ἐχρημάτισε πῆίνιος, 
ἐπωνομάξετο | δὲ "Eníovooc, ὡς υἱὸς τέκτονος, καϑηγητὴς δὲ 
γέγονε καὶ “Ἡροδότου (leg. Heide y τοῦ σοφιστοῦ" ἔγραψε 
ψιελέτας ϑητορικάς. : 


Vincentius.'Bellovacensis! $ynd Hist. Lib. 
.,. MI. Cap. 7o. 
Temporibus Adriani floruit Secundus Philosophus, 
qui philosophatus est omni tempore silentium servans 
et Pythagoricam vitam ducens. 


LUCAS HOLSTENIUS . . 
AD'LECTOREM. 


- De Secundo omnia nobis certiora faciunt Philostra- 
tus, Suidas, et sequioris aevi scriptor Vincentius Bello- 
vacensis meliores hac in re auctores secutus. "Suidas 
autem plane. absurdo et puerili errore Atheniensem 
hunc. 'Sophistam - cum C. Plinio Secundo, clarissimo 
scriptore Romano, confundit: eum porro errorem alio 


E " "A. MEE ῖν 


a) Titéjpeliédalh hic pn ὃ yide », eut ejusmodi ν᾽ vec [Hole 
sten.] m 


haud leviori oscitantes librarii'cumularunt, dum pro: 
Herode a) nobili item Sophista nobis substituerunt He-. 
rodotum. Atque ut Suidam ex Philostrato emendare in 
promtu est, ita vicissim: apud: hunc *ex Suida Secundi 
cognomen Polifocdiu, eL pro ἐπίϑυρος, ἐπίουρος 5) 
legendum: existimo, :ea enint. vox clavum ligneum seu 
paxillum significans, fabri filio haud male joculari ap- 
pellatione tribui vilius: Addam et hoc, brevem illam 
et argutam Secundi declamatiunculam, male acceptam a 
Philostrati interprete c), ita distingui debere, ut ἃ no- 
bis editur. Ex, ea liquide apparet, Gnomas hasce, vel 
potius aenigmata, verum et genuinum Sophistae illius 
arguti et βραχυλόγου foetum esse: de quo. post Anto- 
mii d) et Vincentii e) testimonia dubitare non licet. In- 
eplissimam vero narrationem, quam adtexit Vincen- 
lius de pertinaci silentio, dni y Secundus sibi indixerat, 
cum nugacis et inficeti seculi genium. redoleat, huic 
Opusculo inserere religio mihi fuit, potest enim vel 
apud ipsum vel apud Casparem Barthium legi, qui 
ex vetustis membranis in magnum Adversariorum opus 
Lib..XV. Cap. 17. retulit. Quod superest, Secundum 
Regiae Parisiensi Bibltotireoaé debes. 


4) Notatum hoc etiam Meursio VI, 9. Lectionum | Atticarum. 
[Schier, ] 

&) Ita' etiam? Meursius VI,9. Lect. Attic. et in Critico Arnobiano 
p. 109. Bochartus in Chanaan L. I. Cap. 88. P 718. seq. et 

disini in: Suidam. [Idem,] 
€) zZntonio Bonfinio. Sed hoc in Olcaris editione récte emenda- 

tum. [Idem.] πῶς 
d) 4ntonii ' Melissae Serm. 122. ye Gesner. Francof. cum Sto- 
baeo). Nos Antonii locum, cum non sit testimonium de Secundo, 
sed variatio tantum sententiae vel peser 8. τὶ ἐστε 

το γυνή, infra exhibuimus. [0:]" 
e) Haec et ipsa Graece obvia in Codice Graeco Gudiano. Refert 
et Jo. Ravisius Textor in offteina , auctorem laudans Dioge- 
nianum. [Schier.] ; 
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( Cum varietate lectionis Godicis Gudiani.) '. 


| 1 


1 Τί ἐστι Κόσμος; 


: i 
sitque: περιοχὴ €), ϑεωρὴτικὸν κατασκεύασμα b,. 


ἀσύνοπτον c) ὕψωμα, αὐτογέννητον ϑεώρημα, πολυχάρακτον᾽ 


μόρφωμα, αἰώνιον διακράτημα, αἰϑὴρ ϑρεπτικὸς d), πολυ- 


διοίκητὸν πνεῦμα &), ἑπταπλανὲς f) κύχλωμα g), ἥλιος, 


φῶς A), ἡμέρα, σελήνη 2), ἄστρα, T" νὺξ, Th. PE. 


ὥδωρ, ἀήρ 1). 
5. Τί ἐστιν ᾿ῶκεανός; 
Κύσμου ἐναγκάλισμα, ϑαλάσσιον m) στεφάνωμα, ἁλμυ- 


οὺς δεσμὸς, ἀτλαντικὸς ζωστὴρ n), eu y | dani περίδρο- | 


μος 6), οἰκουμένης κάτοχος. 
9. Τί ἔστι Θεός; 
᾿Ιδεόπλαστον ἀγαϑὸν p) πολύμορφον εἴκασμα d» ἀσύν- 
οπτον ὕψωμα, πολυχάροντον μόρφωμα, δυφναούμενον ζή- 


- 


a) Veteris versionis auctor legit ἀκατάληκτος eosdeti £2 
vertit enim. incessabilis circuitus, |. 

b) MS. Gud. minus recte savacxevacuévoy. 

c) MS. Gud, εὐσύνοπτον. Infra deus ἀσύνοπτον ἥψωμο γ΄ 
pellatur. is cic | ἡ 

d) MS. Gud. ϑρεπτηπὸς. 

e) πολυδιοΐίκητον den Haec in MSto Gudiane mon 


leguntur. ... i» iE d 
f) MS..Gud, ἀπλανὲς. Ketnis vetus op. Vincentium: press. 
sine errore. — AM CTS 


8) MS. Gud. κύπκλευ μα.. 


« 


E. SUxs0l0d4DDE- 
ΒΥ ΝΕΕ ΚΕ PHILOSOPHI 
it ua SENTENTIAE. 


(Ex versione latina Lucae Holstenii.) 


* dE 
ὁ τ 


uM: est Mindnii 
ἘΣ complexio, structura mente. con- 
templanda, altitudo oculis inaccessa, ex se natum spe- 
ctaculum, multiformis figuratio, aeternus tenor, almus 
aether, , multipartitus apiritus, septivagus cir cuitus, sol, 
lumen, , gió , luna, . stellae, tenebrae, nox, TA ignis, 
aqua, aér acr 

Quid est Oceanus? 

Mundi auf τῳ corona maritima, salsum vincu- 
lum, cirigulum. Atlanticum 5 totius. i ausos ambitus, 
orbis fascia. 

58. Quid est Deus? ! 

Bonum nativum, multiformis imago, altitudo invi- 
sibilis, varie effigiata forma, quaestio intellectu difficilis, 


h) MS.;Gud..j Àiov φῶς. 
i) abest in MS. Gud. : 
K) MS. Gud. non agnoscit v. πῦρ. 
1) MS. Gud. ἀὴρ. ὕδωρ." τὰ 
m) MS. Gud. στεφανωμένον ev; περίαμμα áAuv- 
ga?ov, δεσμὸς ἀτλαντικός. 
z) ζωστὴρ, mon habet MS. Gud. 
“δὴ Addit MS. Gud, ἡχιαϊὸς iau. 
p) Verbum ἐδιόπλαστον exulot ἃ MS. A 
q) Mendose MS. Gud. de ἐάν ^ Ji dun 
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τήημα, ἀϑάνατος νοῦς, πολυδιοίκητον πνεῦμα, ἀκοίμητος 
ὀφϑαλμὸς, ἰδία πάντων οὐσία a), πολυώνυμος δύναμις, 
σαγκρατὴς χεὶρ δ), φῶς, νοῦς, δύναμις. 
4 Τί ἔστιν “Ἡμέρα; 
; Στάδιον καλοπαϑείας, δωδεκάωρος ο) διαδρο ὴ, ἀρ 
καθημερινὴν ὑπόμνησις βιωτικὴ d), δειλινὴ ἀπότασις e), 
αἰώνιον ἀρίϑμημα, vga —— Ph — μέ 


οιμνὰ 5). 


Ν " 


5. Τί ἐστιν “Ἥλιος; 

Οὐράνιος ὀφθαλμὸς, νυκτὸς ἀνταγωνιστὴς, αἰϑέριον 
κύκλωμα 1), κοσμικὸς ἔλεγχος, ἀκήρατος φλὸξ, καρπῶν πε- 
οἰβόλαιον Z), ἄσβέστος ἀκτὶς,, κεχορηγημένη unie, -— 
"- ὁδοιπόρος, ἀδιάλειπτον φέγγος, ἡμέρας xócpiov. - 

| 6. Τὶ ἔστι Σελήνη; " : oitidonio 

Οὐρανοῦ πορφύρα, νύχτερινὴ παραμυϑία, ' ΠΗ ἢ 
παννύχισμα, δδευύόντων παρηγορία, ἡλίου 'διάδοχὴ, ᾿οὐρά- 
viog ὁδοιπορία k) , κακούργων ἔχϑρα, σημεῖον iat D, μη- 
viciov ἀναχύκλωμα ni), παλίνδρομος ἀνάμνησις m. 


ταῦ τε comen Tédeus, ἢ ἄνθρωπος; reis coast 

Νοῦς σεσαρκωμένος, πνευματικὸν ἀγγεῖον, αἰσϑητικὸν, 
οἴκημα 0), οἰκητήριον ὀλιγοχρόνιον, ἐπίπονος ψυχὴ, τύχης 
παίγνιον, φρόντισμα χρόνου p), ὠστεωμένον ὄργανον 4), κα- 
τάσκοπος βίου, φωτὸς ἀποστάτης, γῆς ἀπαίτημα τ). τ. 


a) Verba ἰδία πάντων οὐσία absunt a Cod, Gud. "ai 

b) MS. Gud. παγκρατὲς φῶς... ᾿ : e j 

c) MS. δωδεκάμωρος nullo plane. Sensu, xen 

d). Romana. editio βεωτικὴ, vitiose. " : , 

e) Codex Gud. ἀπότεξες et addit ξωοτικὴ ἔντευξις. ; 

f) Cod. Gud. ἐσωπτρησμα vitiose. |... 

g) Haec verba desunt in. Cod. Gud, sed addita bod gr y- 
δρομος ἀνάμνησες. : aie RAE cd 

h) MS. Gud. vitiose $6Qivóv. «nion, "y 

i) Non habet Cod. Gud. uti nec sequentia , ἄσβεστος duris. 
Pro his autem habet ἀδιάπτωτον gíyyos. 


——-——o- 


mens immortalis, spiritus cuncta pervadens, pervigil 
oculus, propria omnium essentia, multinominis po- 
leslas, manus Wr fano lumen, mens, potestas. 


4, Quid est Dies? 


"Studium laboris, duodecim. horarum . decursus, 
quotidianum principium, admonitio victitandi, vesper- 
tina dilatio, perpetua supputatió ,. speculum naturale, 
sollicitudo aéria. 


5. Quid est Sol? 


Oculus coelestis, noctis adversarius, aethereus cir- 
cuitus , mundi index, flamma sincera, frugum fomen- 
tum, radius inextinguibilis , fax semper suppetens, 
viti: coelestis, indeficiens lumen, oriamentum diei. 


6. Quid est Luna? 

Coeli purpura, solamen nocturnum , navigantium 
pervigilium , peregrinantium consolatio , solis vicaria, 
iter coeleste, facinorosorum inimica, siguum festorum, 
menstrua revolutio, xreciprocum memoraculum.. ... 


MULT 7. Quid est Homo? 

Mens induta carne, vas , spirituale, sensile domi- 
cilium, breve habitáculum; anima ad labores nata, for- . 
tunae ludibrium, temporis cura, instrumentum osseum,. 
vitae explorator; lucis desertor terrà creditum. 


k) Haec desunt in MS. Gud, |... : ᾳ 20 Ὁ W. (ἡ 
αὖ) Cod. Gud. ἑύρτιεον. ; «el 
m) Cod. Gud. μην ὧν: iheandpanhi, 
n) Haec omittit: MS. Gud. M . : 
e) MS. Gud. χορήγημα. fuU 3* rA rs 
p) Cod. Gud. φάντασμα χρόνου. 
4) Has duas voces non habet MS. Gud. 
| si Haec: bina verba: non *deprehiendimus:in Cod. Gud. Sed pre 
his: leguntur: dara Quwwovowv djaóv; $osis δαπάνημα, 
sd 5eeyaecBlov, αἰώνιος νεκρὸς" 
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9.. Tí deci Γυνή; 


' dédade ἐπιϑύμιον. 4), συνεστιώμενον D). Mero: ^i 


συγκοιμωμένη λέαινα, συντηρουμένῃ δράκαινα d), ἱματεσμέ- 
νη €) ἔχιδνα, αὐθαίρετος f) μάχῃ, πολυτελὴς πόλεμος, κα- 
ϑημερινὴ ζημία, ἀνϑρωποποιὸν Hie 8)» pios πονη- 
; qv, vac dc wan κακόν A). 
ΠΑ χΧ1 οἷς ὃν 
(Ex «πίοηϊϊ Melissae Serm. περὶ γυναικῶν pag. be ΝΣ 
Conr. Gesneri Francof. cum Stobaeo.) ' 


m 


Σεκοῦνδος ὃ σοφὸς ἐρωτηϑεὶς á τί ἐστι γυνή; ; εἶπεν" dv- : 


δρὸς ναυάγιον, οἴκου £&q, ἀμερυμνίας. ἐμπόδιον, , βίου 
ἅλωσις, καϑημερινὴ ζημία, αὐϑαίρετος μάχη , πολυτελὴς 


πόλεμος, συνεσϑιόμενον ϑηρίον, συγκαϑημένη μέριμνα, Ger 
HANE VM Miis. κεκοσμημένη Σκύλλα, ζῶον. πονηρὸν, 


ἀναγκαῖον κακόν. : seh 
| 9." Ti ἐστι Πλοῦτος: * 
Χρυσοῦν φορτίον ) , ἡδονῶν ὑπηρέτης, ἐπιβουλευόμε- 


“ 
. 


τον πρᾶγμα, ἀπόλαυσις ἀνέκῳφῥαστος D), φϑόνος συνεσείώμε:. 


ψὸς, φόβος ἐλπιζόμενος m), καϑημεῤινὴ μελέτη n), εὐμετά- 

πτωτον πρᾶγμα, φιλούμενον ἀτύχημα, περιπόϑητον τἀλαιπώ- 

ρημα: ὑψηλὸν πῶμα ο); ἀργυρικὸν σύνϑεμα, περιερχύμενον 

riniiem VEM Sn 
10.. Τί ἐστε. dina Ya 


nac adn ἀγαϑὸν, ὑγιείας μήτηρ, ἡδονῶν lusohaudcp) 
ἀμέριμνος διατριβὴ 4), δυσαπύσπαστον κτῆμα, ἐπινοιῶν διδά- 


a) MS. Gud. e 9 vuía. 
' b) MS. Gud. vitiose συνεστιόῥεύον ^ ient (4 
c) Post haec in MS. Gudiano legimus συνεγεἰφομένῃ μέ 
ρεμνα, συμπλεκομέἐνῃ ἀσέλγεια. | 
d) Haec omissa in Cod: Gud. - Ὁ ἐσθ 59011 (ὦ 
e) MS. Gud. αἱματὶ σμένη. c wo tts D NO (s 
7 Cod. Gud. αὖ $ £g sos. 6 sostTsq Du) (δ6 
g) MS. Gud. haec verba non. Vobet..i X aor Aeon hc on ἘΠῚ: 
«h.n IMS. Güdiano praeterea mulier dioifur. i»»sastvaiponos 


228 


» CxÀq. ἐοβόλο ς d amis, συγποεμωμένη ἀκρὰσίὰ, 0i 
κίας χειμὼν, ἀνδρὸς. ἀκρατοῦς vavdáyson, quot 


χῶν κατασκενὴ; ἱκανὸν φορτίονι 
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8. Quid est Mulier? 
Viri desiderium; fera contubernalis, JYecasid leeti 
socia , dracaena custodita, vipera vestita, pugna volun- 
taria, bellum sumptuosum , dispendium quotidianum, 
hondilisin procreandorum officina, animal maliuósum, 
malum necessarium. τ 


Aliter. 


. (Ex Anton. Meliss. Serm. de mulieribus. ) 


Mode ille sapiens, quid esset mulier, interro- 
gatus, respondit: Viri naufragium, domus tempestas, 
quietis impedimentum, vitae captivitas, quotidianum 
damnum, voluntaria pugna, sumptuosum bellum, bel- 
lua conviva, sollicitudo considens, leaena complectens, 
exornata Scylla , animal naalitiosum, malum necessa- 
yium. 

9. Quid suut Divitiae? ys 
Sarcina aurea, voluptatum ninistrae, res insidiis 
exposita, voluptas ineffabilis, invidia domestica, spe- 
ratus timor, studium quotidianum , res lubrica, ama- 
bile infortunium, desiderata aerumna, summus rerum 
apex, tessera argentea, erralica felicitas. 


' 


10. Quid est Paupertas? 
Odiosum bonum, mater sanitatis í impedimentum 
voluptatum, vita sine curis, tuta possessio, magistra 


d) Sic etiam ex vetere (eoque νὼ Cod. Lambecius in Codd, 
MSS. Bibl. Vindobon. VII. p. 270. 

k) MS. Gud. ἀῤύσοῦ φορτίον. 

4) Cod. Gud. ἀνεύφραντος. 

m) Desunt haec in MS. Gud. 

n) Haec verba, ut et Sequentia usque ad finem sententiae, in MS. 
Gudiano non habentur." AMdduntur autem 74 his φίλος ἐλ- 
πιεζόμενος, ἀπλήρωτος r3 NIU P MEA, ἀόρατος émi- 
ϑυμία. 1 

9) Cod. Gud. στόμα. ; 

p) MS. Gud. ἐμπὸόδεον, ἡ 

φὴ Vitiose MS. Gud. dua t gin 7. 


σκαῖλος, σοφίας ἀνεύρησις a), ἄφϑονον πρᾶγμα, ἀσκύπευ- 
. Tog οὐσία, ἀζημίωτος ἐμπορία, ἀψήφιστος οὐσία. 


pP 


11. Τί ἔστε Φίλος; Meri 


dipibyeiés: ὄνομα, ἄνθρωπος ἀφανὴς, positio) 
arjue, καταφυγὴ δυστυχίας, ἀπορίας παραμύϑιον δ), G- 


xog c) ταλαιπωρίας, κατάσκοπος βίου d), ἄνθρωπος ἀκατά- 
ληπτος, ἀνυπόστατον κειμήλιον €), ἀκατάληκτος εὐτυ- 
χία f). " 

129. Tí ἔσχε, l'ieesc;. 

Πλήρωσις ἡμερῶν 8), ὑγιαίνουσα νόσος, ζῶν edvarad, 
προσδοκωμένη μέριμνα, φύβος ἐλπιξόμενος A), πολυχρύνιον 
γέλασμα, &rovog φρόνησις, ἔμπνους νεκρὸς, ᾿Αφροδίτης ἀλχ.- 
λότφιον i), ϑάνατος προσδοκώμενος k), νεκρὸς χινούμενος,. 

13, Τί ἐστι Ὕπνος; stu 

Καμάτων ἀνάπαυσις, ἰατρῶν ματόρϑωμα , δεδεμένων 
λύσις, ἀγρυπνούντων σοφία, νοσούντων. εὐχὴ, ϑανάτου 
εἰκὼν, ταλαιπωρούντων παφαμυϑία 2), πάσης πνοῆς ἡσυ- 
χία, πλουσίων ἐπιτήδευμα, πενήτων «ἀδολεσχία, picis 
μελέτη. ; ; I3old 

M. Τί ἐστι Káàlog; 2i: 
^ Φυσικὴ ζωγραφία, ἰδιόπλαστὸν ἀγαθὸν, ὀλιγοχρόνιον 
εὐτύχημα, εὐπαράλλακτον κτῆμα πι), ἔμπνους πόρνευσις n), 
ἀνδρὸς ἀσελγοῦς 0) ναυάγιον, ἀπαράμονον ἀγαϑὸν p), σεδαρ- 


a) MS. Gud. σοφίας εὑρετὴς. Reliqua: ἄφϑονον πρᾶ- 
γμα, ἀσκόπεουτος οὐσία, ἀξζημίωτος ἐμπορέα,, ἐπ 
hoc MS. desiderantur. Pro his autem AAMDOR : φϑύόνου € u- 
πορία, ἀζήμεος πραγματέα, ἀσυκοφάντητον κτὴῆ- 
μα, ἄδηλος ἀτυχίαν ἀμέρεμνος εὐτυχία. 

b) MS. Gud. ἀπορία τῶν παραμυϑέων viliosissime, 

c) MS. Gud. κατάσκοπος. 

d) Haec desunt in Cod. Gudiano , ut et quae immediate gegeun- 
tur , ἄνθρωπος ἀκατάληπτος.  —. 

e) MS. Gud. ἀνυπόκτατον κερεμήλεον, 

D MS. ἀκατάληπτος ἐπιτυχία. 


- 


* 


.sogitationum , sapientiae repertrix, res absque invi- 


dia , opes ab exploratoribus securae, mercatura inde- 
mnis, divitiae non supputandae calculis. 


11. Quid est A micus? 

Nomen inane, homo nusquam eomparens , res in- 
ventu difficilis, felle fo giid. angustiarum so- 
latium , miseriarum medela, vitaeiuspector, homo in- 
comprehensibilis, thesaurus nusquam existens, indesi- 
nens felicitas. 


12: Quid est Senectus? 

' Plenitudo dierum , sanus morbus, viva mors, cura 
expectata, speratus thíbr; annosum deridiculum, ener- 
vis prudentia, cadaver spiraus, Venéris — mors 
expectata, ΜΝ cadaver. d 


- Quid est Somnus? 

ἜΝ; jai desideratus medicorum effectus, 
vinctorum solutio, insomniosorum sapientia, SeEPOLAn-- 
tium votum, mortis imago, afflictorum solamen , uni- 
edic plenus quies, divitum studium, pauperum ob- 
lectamentum, quotidiana occupatio. 

14, Quid est Pulchritudo? 

Nativa pictura, inaffectatum bonum, momentanea 
felicitas, mutabilis possessio, spirans lenocinium, homi- 
nis incontineniis naufragium , bonum instabile, carnea 


8) Desunt in MS. Cud. legit autem εὐεκτὲς κακὸν. 
À) Desunt in MS. Gud. 
i) MS. Gud. & A Àóv uos vitiose, 
. 4) MS. Gud. προσδοκούμενος ἃ moocdoxto Ion. pro 
προσδοκάω. 
ἢ MS. Gud. ἐπεϑυμία. 
m) MS. Gud. ἀπαράμονον κτῆμα, 
n) Haec omissa sunt in Cod. Gud. 
o) MS. Gud. εὐσεβοῦς, ys 
p Desiderentur haec in MS. Gad. ^ go 
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πωμένη εὐτυχία. &), ἡδονῶν ὑπηρεσία, ἄνϑος μαφαινόμενον, 
ἀσύγκτητον πρᾶγμα δὴ, ἀνθρώπων παραμυϑία c). —  — 
15. Ti Pew Py; Ὁ Ὁ ! ME 
Οὐρανοῦ βάσις d), ἀπύϑμενον᾽ ϑεώρημα €), ἀεροφυὲς ἡ 
δίζωμα f"), γυμνάσιον ξωῆς, σελήνης παννύχισμας. ἀσύνο- 
σῦτον ϑεώρημα, ὄμβρων τυιϑήνη, καρπῶν μήτηρ, e δου 
καλυπρὴρ.» αἰώνιον. ἐρδδογκροὶ Murs χώρημα ) A), 
gio χαὶ ἀποδοχὴ πάντων ὃ). ᾿ ini uodietamuoo 
idi adi " eni 
: 16. Ti ἐστι Γεωργύς;. 

- Καρπῶν Kk) ὑπηρέτης , ὄμβρων διαιτητὴς, ἐρημίας συν- 
ήϑῆς, ἀϑαλασσίας ἢ ἔμπορος ἢ, ὕλης ἀνταγωνιστὴς y .. τρο 
φῆς m) ὑπουργὺρ, πεδίων ἀριστευτὴς n), γῆς ἰατρὸς, δέν 
gov φυτουργὸς, eter "ΟἹ παιδαγωγὸς, καιοκαθοίς αν, | 
ἤϑεια p). : Ud 

: 4). 17. E ἐστι Πλοῖον; d 4 

᾿Επίσαλον πρᾶγμα r), ἀϑεμελέωτος οἰκία $) , ἧς posu. 
voc 2 τάφος, κυβικὴ σανὶς τ), ἀνέμων ὁδοιπορία £), ἄνι- 
mpi y) φυλακὴ, ἐπιπλέων 2) μόρος, πελάγιος ἵππος aa), 
ἠνεφγμένη γαλεάγρα Db), ἐγκύματος ὁδοιπορία e). SEP 
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4) Cod. Gud. ἐπιτυχία." 

" b) MS. Gud. ἀσύνθετος πραγματεία." " 
c) MS. Gud, melius ema v pia. i odi duftatiet ! 
d) MS. Gud. Ove àv«os.. "Wer is i Rura 2e 
€) Desiderantur in Cod. Gud. Fons 4 
f) Desunt in MS. Gud. —— Ἢ 
g) Cod. Gud. φύλαγμα καὶ μὴ τῇ. ὶ ὠς 
h) MS. Gud. χορ ἡ γη μα. DEA EN 
i) In MS. Gud. adduritur: κόσμου μεσότη $ ἀκατάληπτος 

20 «605077, σύστημα ϑεύκτεστον. 
:) MS. Gud. κόπων. E κα 
ἢ Desunt haec in Cod. Gud. bf y NE A 
m) 218. Gud. vitiose τό 2976 " É 

ZA) Desiderantur haec in Cod. Gud. idisc al js ᾿ (à | 
o) MS. Gud. ὁρέων. | 
p) Desunt haec. in MS. Gud. Sed. pro à ds i leguntur dun ies 

σύνονπος. 


PM 
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felicitas, voluptatum ministra, flos marcidus, res non 
parabilis, hominum solatium. 
| 15. Quid est Terra? 

Coeli basis, speculatio sine fundo, radicatio aérea, 
gymnasium vitae, lunae pervigilium, spectaculum visu 
incomprehensibile, imbrium nutrix, | frugum iater, 
inferorum operculum, custodia aeterna, spatium. mul- 
tarum ditionum, generatio et receptaculum omnium 
rerum. | 

16. Quid est Agricola? 

 Frugum minister, imbrium arbiter, solitudinis. 
amicus, mercator maris expers, silvae idpitiarine; vi- 
ctus operarius, corrector camporum, terrae medicus, 
plantator abortu, avium niagistén aerumnae consue- à 
tudo. | 

15. Quid est Navigium? 

Res fluctuans, domus sine fundamento, sepulcrum 
paratum, tabula:quadrata, ventorum peregrinatio, vo- 
litans carcer, mors natitans, equus marinus , musci- 
pula aperta, dittbivnguni: iter... | 


4) Hoc Joco sequitur in Codice. 218. dian? . ,quod. recentius. 

additum non dubitamus. 
Ti ἐστε Móvagoc; 

Θάνατος πωλούμενος, ἀγωνοθέτου ϑυμὸς, ya- 
στρεμαργίας ἐπεϑυμία, εὐχης παράπτωμα, ὀξὺς 
ϑάνατος, περεσαλπιζομένη eda p παραμένων 
μόρος, κακὴ νίκη oo A : 

z) MS. Gud. ἐπίσαλος πράξιεςξ. 

5) MS. Gud. ἀϑεμελέωτον Vid no 

t) MS. Gud. εἰρμωσμένος. 

uj Desunt in MS. Gud. 

zx) MS. Gud. cT alyvaov. ἢ 

7) MS. Gud. περεΐίπτα μένη: ^. 

z) MS. Gud. ἐπιπλεόντων. Minus bene. 

aa) Desunt in MS. 

bb) Itidem desunt. 

60) Desunt in MS. Pro his autem additur: συν δεδεμένῃ 
μοῖρα, ὄρνεον ξύλινον, ἄδηλος σωτηρία. 


P 


, 
, 
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18. Τί ἐστι Ναύτης; ὶ 
Κυμάτων ὁδοίπορος , ϑαλάσσης βεφηδάφιος a), ἀνέμων 
σύνοδος D), οἰκουμένης ξένος, γῆς ἀποστάτης, χειμῶνος ἀν- 
ταγωνιστὴς,. διαπόντιος μονύμαχος c), ἀνέμων ἰχνευτὴς, düm- . 
Aog ἐπὶ σωτηρίᾳ, ϑανάτου γείτων, ϑαλάσσης ἐφαστής. ᾿ 


$15 


49. Tl ᾿ἐσ τὶ Θάνατος; 

αἰώνιος QU: ὕπνος, ἀνάλυσις σώματος d), solius 

ἐπιθυμία, πνεύματος ἀπύστασις €), φυγὴ καὶ ἀπόκτησις 

βίου f), πλουσίων φύβος, πενήτων, παραλαλία g), ἀνάλυ- 

σις 9. μελῶν, ὕπνου πατὴρ, nu btc ἐπόλυ- 
σις πάντων. 


18. Quid est. Nauta? αἴ ἥδ 
Fluctuum viator, veredarius maris, ventorum co- 
mes, orbis hospes, Brei desertor, tempestatum ad- 
versarius , maritimus. gladiator, , pervestigator yento- 
rum, salutis incertus, mortis vicinus, maris amator... " 


ὦ Qmuid. est. Mors? .' Ν e 
Magn aca resolutio: corporis, afflictorum: 
desiderium, recessus spiritus, fuga et abdicatio vilae, 
divitum tinior; pauperum solamen, resolutio membró- 


᾿ 


rum, pater somni, verus, terihinus fixus, dissolutio 


omnium. . ,.. bit ἀν νάνι 
weg miae. 3 [Tx 031929 

. i 4 ΟὟ τ 
a) MS. Gud. at y iplum Bresdéene we Ede Ἢ 
δ) MS. ἄμμων ἐχνευτὴς.. i31 hat Δικ ὺ 
ce) MS. ἀπόντιος μόναχος inepte. 6, i d ON ( 


d) MS. Gud. διάλυσες σωμάξωνψ.. ag: ἄν ὙΚ 
e) MS. Gud. ἀποστάτης. 1 | ASTS ἢ 

f) Cod. Gud. φυγὴ ἀκτησία Bíov.. TE Δ ΤΕ. ἧὰκ 
g) Cod. MS. Gud. end vpila,. Ai 
À) AS, Gud. λύσις. . πὰ beo Ge 


/ 
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SECUNDI PHILOSOPHI: *) 
RESPONSA AD INTERROGATA ADRIANI 
(Ex Vincentio Bellovacensi Speculo hist. Lib. X. Cap. LXXI.). 


Quid est Mundus? Incessabilis circuitus, spectabi- ἡ 
lis supellex, muluformis foriiátio, aeternus tenor, cir- 
cuitus sine errore. | iq 

"Quid est Oceanus?" Mundi amplexüs, terminus 
córóBatus (al. — gemens flavioruim, fons | 
imbrium. | 

Quid est Deus? Immortalis mens, iucontertiplabi- 
lis celsitado, forma multiformis, incógitábilis i inquisitio, 
insópitus oculus, mmia continens, lux, bonum, et 
quod est hujusmodi. 

ἐν Quid est Sol ? Coeli oculus, caloris NET 
dor sine occasus diéi ornatus , horarum distributor. 

* Quid est Dunw?. Coeli purpura, 'Solis aemula, ma- 
Ietecibtiits inimica, solamen iter agentium, directio 
navigantium, signum ΤΗΝ, larga ΤΟΥ 6, pre ae- 
nos tempestatum. 

"Quid est Terra? Basis: dich i URUfun) iidnai, 
sicui custos et miater, ; operculum imferni, mater 
nascentium , nutrix viventium, devoratrix omnium, 
cellarium vitae. - 

Quid est -Homo? Mens incarnata, phantasma tem- 
poris, speculator : vitae, mancipium mortis, transiens 
viator, loci hospes, anima laboriosa, parvi temporis 
habitaculum. 


*) Hoc opusculum omisit Schier im Collectione sua; subjecit 
autem Gale ad caléem Sententiarum: Secundi Opusc. Mvth. p. 
640. seq. ed. 4mst, Nos illius et Jo. 4:0. Fabricii in Biblio- 


»535 € 


emendandas, si alicui hoc P erit, Graecas Secundi senten- 
tias. [O.] 


Quid. est. Pulchritudo? ;Flos. nisicidug, carnalis 
felicitas, humana concupiscentia. (Oa d 

Quid est Mulier? Hominis confusio, iusatorabilis 
bestia ; coitinua sollicitudo , iudesinens pugna, viri in- 
continentis naufragium, humanum mancipium... 


) 


Quid est, Amicus? Desiderabile nomen, homo vix 


apparens,  infelicitatis refugium, indojineqs felicitas. " 
Quid Divitiae ?. Auri, pondus, curarum: ministri, 
deleclatio injucunda, insatiabilis invidia ; -. desiderium. 
peipeme os excelsum , invisa concupiscentia... 
: Quid. est, Paupertas ?... Odibile .bonum; ;.sanitatis 
mater, curarum remotio, sapienliae reper trix; nego- 
tium sine damno, possessio absque calma, γ eitis 
licitudine felicitas: nibais i TER 
Quid. Senectus ?. Optatum: Με mors. xiren- 
tium; incolumis languor, Spiraus mors... 
Quid Somnus? . Mortis i imago 5. laborum iuda ὁ in- 


y30 * “} 


firmantium votum, miserorum desiderium. .... 


Quid est Fita : ? Beatorum laetitia gisenrimaletn 
stitia, exspectatio mortis. j1o5g i654 (tiic 


Quid est Mors ?. Aeternus somnus , S XA pavor, 
pauperum desiderium, inevitabilis eventus, lauro: ho- 


minis, fuga. vitae, resolutio. omnium. ..—— (0dnoos 
Quid est J'erbum? Proditor animi... celis 
Quid est, Corpus ? Domiciliunr animae, 5:0 
Quid est Barba? | Sexus discretio. τοῦ εἴτουν iqs- , siroq 


Quid est Cerebrum?. Custos memoriae... |. 
Quid est Frons? Imago animi. .tixnlasetidaid 
Quid Oculi? Duces corporis, vasa hdulsie. o 
Quid est Cor ?. Receptaculum vitae. 
Quid lecur ? . Custodia caloris.- É 
Quid Fel? Suscitatio iracutidiae. pot pe 
- Quid Splen? Risus et laetitiae capax. desi a 
Quid est Stomachus ? Cibórum coquus. . .. 
Quid Ossa? Robur corporis. NR 
Quid Pedes? Mobile fundamentum. 


! 
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Quid est F'entus?:A&ris à: .mobilitas 
aquarum, siécitas terrae. ^ ^. 

Quid sunt Flumina? Cücodi (dinis *eetió 
solis, irrigatio terrae. 16997 

Quid Amicitia ? Aequalitas animorum. . 

| Quid. fides? Iguotae rei mira certitudo. *) 

Quid esi, quod hominem lassum fieri non sinit? 
Lucrum;-.- | 


SECUNDI PHILOSOPHI 
SENTENTIAE. : 
ev UEX MEMBRANIS vxETUSTÍIS . : 
(Ex 'Giilp. Barthii Adversar. Lib. XV, | Cap. XVII. p: 816. seq.) 


Mundus. ᾽ est incessabilis s ie cunctorum via 
el transitus. 

Mare, mater aquarum, terrae amplexus.. 

Deus, mens immortalis, incomprehensibilis | certi- 

" tudo, forma omhilormis.- 

Coelum , sphaera volubilis, campus intelligentiae, 
hortus aeternitatis, theatrum vitale omnium. 

Sol, oculus ris coeli et naturae sensus, tempera- . 
tor vitarirm, horarum aeternus distributor: 

Luna, Solis famula, tenebrarura arbitra, index 
malefactorum, directio aestuum, lag ao et ven- 
torum indiciüm; Η 4 rx | | 

Homo , mens incarnata, anima subjecta tempori, 

* lusus astrorum, speculator vitae, motus et mortis prin- 
cipium. 

"Terra, basis mundi, "mater corporum. 

Dies, stadium laborum, viventium respectus, mor- 
tis calculatio. 

«ὃν, custodia vitarum, animarum fundus. 


*) Fides scil. Christiano sensu, Vid. Paul Epist. ad. Hebr. 
XI, 1. [9.} 1 


^uLus, rerum facies, colorum index. ^^ 5^ 07 

Pluvia , terrae exsudatio, nutrix fructum. ε 

^ Nebula, tenuis nox. DISC wo 

Ventus , a&ris turbatio, mobilitas. —— sicci- 
tas terrae. ἐ Vos 

qua, subsidium. vitae, fons fruetubim, scatebra. 
agilitatis, macularum ablutio. .^ » ASQ 

Flumen, imago temporis, cursus indeficiens, refe- 
clio solis, irrigatio terrae. 

Gelu, fluminum exsiccatio, pons aquarüm natnralis. 

Hyems , caloris éxsilium. : 

Per, parturitio terraé,' ' 

estas, verum ipe) naturae praegnatio , ve- 
nustas laborum.  . A ἀνε δ, eno Σ ΜΠ 

Mulier, sollicitudo Péspetto humana furia,. quo- 
tidianum damnum, perpetua iracundia, d immo- 
bile, necessarium malum. 

Puléhritudo , naturalis captio, parvi temporis flos, 
error humanus, omnium cupiditas, dulcis morbus, 
amabile tormentum. 


à 


» , 


& Lt ERGATJIA 
HADRIANI. AUG. 
ET ( 
EPICTETI PHILOSOPHI 
( Ex Fr. Lindenbrogit editione.) *) 


Hadr. Primum est, quid sit mundus. Epict. Mun- 
dus est, o. Hadriane, constitulio. coeli et terrae, et 


*) Hoc eliaih Opusculum nihil aliud continet κυρ δὴ ipsas Secun- 
| di sententias e Graeco conversas, sed multo auctiores, ex qui^ 
bus extremae profectae videntür à meliori manu. Editum illud 
est à Fabricio in Bibl. Graec. Tom, XIII. pag.-557. et seqq. 
et in Berkelii , Schroederi aliorumque editionibus. Epicteti, cu- 
ius ingenium ab hujuscemodi nugis fuerat bin eese: [O.] 


* 


-— 
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ommium quae in cis sunt, de quibus paulo plus disse- 
ram; siiis, quae dicentur, diligenter intenderis. Mun- 
dus est spectabilis suppellex, ineffabilis circuitus, per 
se genitum theorema, multiformis formatio, aeternus 
tenor, circuitus sine errore, Solis lumen, dibe! Boi, 
astra, tenebrae, terra, aér, aqua. 
. Hadr. Quid est Oceanus? Epict. Oceanus est ter- 
minus coronatus, mundi amplexus, vinculum ancliti- 
cum *), universae naturae circumcursus, orbis susten- 
iaculum, audaciae via, limes terrae, divisio regnorum, 
hospitium fluviorum, fons imbrium, refugium in pe- 
riculis, gratia in siciáptenilie. | 

Hadr. Quid est Deus? .Epict. Deus est summum 
bonum, mens immortalis, incontemplabilis celsitudo, 
forma. multiformis, - multiplex spiritas, incogitàbilis 
ictu insopitus oculus, omnia continens lux. 

; Hadr. Quid est-Dies? Ἑρϊοὲ; Stadium laboris, ptit 
qna quotidianum, aeterna computatio. 

Hadr. Quid est So/?. Epict. Mundi oculus, noctis 
concertatio , caloris circuitus, indeficiens cauma, splen- 
dor.sine occasu, coelestis viator, diei ornatus, coeli 
pulchritudo , naturae gratia; horarum distributor. 

Hadr. Quid est Luna? Epict.. Coeli pürpura ,' So- 
lis aemula, malefáctorum revelatrix; inerantium so- 
lamen, navigantium directio, sigaum solennitatum, re- 
.calculatio mensium , oculus noctis ; roris ἊΝ M^ . 
tempestatum: praesaga. 

Hadr. Quid est Terra? Epict. Coeli basis, mundi 
meditullium, custos et mater omnium , operculum mi- 
serorum, devoratrix — ant ") nascentium, cel- 
larium. vitàe. 

Hadr. Quid est Homo: ? Epict. Mens incarnata, la- 


») Fortasse cingulum atlanticum ^ Graece ἀτλανπικὸρ ζωστήρ. 
[Pabric.] , 
9*) Lege mater, (Idem.] 


boriosa anima, parvi temporis habitaculum, . spiritus 
receptaculum , . phantasma. temporis, speculator vitae, 
lucis desertor,. vitae consumtio, mancipium mortis, 
transiens- viator ,. loci hospes. 

Hadr. Quid est Coelum ? Epict. open volubilis 
culmen immensum. 

Hadr. Quid est Pulohesiudo? Epict. . Bafüralia 
captio, parvi temporis fortuna ,: flos marcidus, - incom- 
positum negotium, humana concupiscentia. 1203 

Hadr. Quid est Mulier ? Epict. Hominis Mil er 
insatiabilis bestia, sollicitudo continua,  indesimens 
pugna, quotidianum damnum, tempestas domus; sol- 
licitudinis impedimentum, : viri incontinentis naufra- 
gium, adulterii vas ,, inconcisum praelium, animal pro- 
ximum, pondus gravissimum ,- aspis insdti&lilagih hu- 
manum mancipium. 90, ὃ | 

Hadr.: Quid: est mscr. Epict. Hago. vix appa- 
rens, desiderabile nomen, non invenienda. possessio, 
refugium 'infelicitatis, miseriae respeclio , iiidiicins 
quies, indesinens sollicitas. 

Hadr. Quid Agricola? Epict. Laborum aiiis 
operator multorum , terrae medicus, ar buds plan- 
tator, montium complanator. 

Hadr. Quid est. Navis? Epict. Domus absque fun- 
damento, avis liguea, incerta salus. à 

Hadr. Quid Nauta? Epict. Fluviorum Vinili ma- 
rinus equitator, orbis hospes, terrae oun tempe- 
statis. concertator, 

Hadr. Quid sunt Divitiae ?. Epict. Aid pondus, 
curarum ministratio, injucunda delectatio , insatiabilis 
invidia, res desiderata, 'desiderium inex plebile » invisa 
concupiscentia, 

Hadr. Quid Paupertas ? Epict. Bonum odibile, s: sa- 
nitatis mater , curarum remotio , sapientiae repertrix, 
possessio absque calumnia, negotium sine damno, sine 
sollicitudine felicitas. 


, Hadr. Quid est Senectus? Epict.. Optatum malum, 

viventium mors, Veneris expers, mors exspectata. 

: Hadr. Quid est.Seémnus?. Epict. Mortis imago, la- 

borum. quies, vigilantum sapientia , vinctorum .solu- 

tio, infirmantium votum , miserorum desiderium; uni- 
versi spiritus requies. - 

τ Hadr. Quid. Vita? Epiet.- BebtóFunn; amm mi- 
serorum moestitia, exspectatio mortis. 

» Hadr. Quid: est. .Mors?. Epict. Aeternus somnus, 
diwclatio corporum, divitum pavor, pauperum. desi- 
derium, inevitabilis eventus, incerta ptio sarete fuga 

vitae, resolutio omuium. 

Hadr. Quid est Litera? Ἐρίοι, Hieiosine iilnto Ps 
Hadr. Quid Verbum? KEpict. Animi proditor. 
Hadr. Quid est Lingua? Epict. Aéris flagellatio.. 
',Hadr. Quid/est..4ér? Epic. Custodia vitae. — 
Hadr. Quid est Libertas? Epist, Hominis inno- 

centia. | 
. Hadr. Quid est Caput ? Epict -Morsinis σα ΝΑ, 

' Hadr. Quid est Corpus? Epict. Animae domicilium. 
Hadr. Quid Comae ? Epict. Vestes. capitis. | 

: Hadr. Quid Barba? Epict. Sexus discretio. 

Hadr, guia est. Cerebrum? Ppeta Cuslos memo- 
riae. 

Hadr. Quid Oculi? Epict. Duens corporis, indi- 
ccs animi, 

. Hadr. Quid Nares? Epict. Dieta attrectatio. 
Hadr. Quid Aures? Epict. Sonorum contrectatores. 
Hadr. Quid Os? Epict. Nutritor corporis. ἡ 

-- Hadr. Quid Dentes? Epict.. Molae. mordentes. 

Hadr. Quid Labia? Epict. Valvae corporis. 
Hadr. Quid Marius ?:Epict. Corporis operarii. 
Hadr. Quid Digiti? Epict. Cordarum (sic) ple- 

ctrum. 

Hadr. Quid Pulmo? Epict. Servator acris. 
Hadr. Quid est Cor ? Epict, Receptaculum vitae. 
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"Hadr.. Quid: Jecur? Epict. Custodia caloris; ' 
Hadr.;| Quid Fel? Epict. Iracundiae susceptaeulum. 
Hadr. Quid/Splen?. Epict. Risus et laetitiae capax. 
^" Hadr.: Quid Stomachus ?: Epict." Ciborum coquus, 
Hadr. Quid Ossa? Epict. Robur corporis. - ἱ 
Hadr. Quid Coxae? Epict. Epistylia columnarum. 
^: Hadr. Quid PédeS ἢ. Epict. Mobile fundamentum. 
Hadr. Quid Crura? Epict. Columnae corporis; Ὁ 
sv Hadri Quid — ΟΣ ΤῸΝ Haar. venarum 
viet τ : ἶ » onaiciib 
: Hadr; Quid est Lux? Epiet. Failis omnium rerum. 
Hadr. Quid Stellae ? Epict. Pictura culminis, na- 
iurarum gubernatores, nocüs decus. τ΄ ^57 : 
Hadr. Quid. Pluvia? Epict. Concept — . fru- 
güm genetrix. .: 
Hadr. Quid est Nebula? Mop Nox i in dio, abor 
oculorum. "roe 
Hadr. Quid est Fi entus ὃ Epiet. Aris petucbain 
mobilitas agrorum *), siccitas terrae. 
Hadr. Quid. sunt- Flumina ?- Epict. Cüreds iidef- 
ciens, refectio solis, siccitas. terrae. 
Hadr. Mg est- qua? Epict. — vitae, 
*"t«blutió sordium. - 
Hadr. uide est Gelu? Epict. Hedbarai persecu- 
tio; vincülim terrae, fons agrorum **). ; 
Hadr. Quid est Nix? Epict. Aqua sicca. 
Hadr. Quid est Hyems? Epict. Aestatis exsul, 
Hadr. Quid est Per? ἔν Pictor terrae, matu- - 
ratio fructuum. 
"Hadr. Quid est, quod amarum ' dulce facit? mer 
Fames. - 
Hadr. Quid est, quod hominem lassum s nom 
sinit? Epict. Lucrum., 


*) Leg. aquarum. [Fabr] 
w^) Annon legendum pons aquarum? QO.] 


perio *) Quid est-Spés? ἜΣ Mi ops somnium. 


Nee eventus. ἡ 

Hadr. Quz. est wende Bpiet. Rehigerium la- 
boris, dubius eventus.- 

Hadr. Quid Fides? Epict. Igootae - rei miranda 
celsitüdo.**). 5 ^5 

Hadr. Quid erit uotis, si einditm aiio j neque 
hudáberis ipse? Respice corpus, quo et.doceri possis. 
Epict. Epistola est. 

"Hadr. Quid. est Epistola ? Epict. Siacitus yiiütius 

Hadr. Quid est Pictura?. Epict. Veritas. falsa. 
c1 Hadr. Quare μος dixisti? Epict.. Videmus enim 
poma picta, iie MIS MOMM m ph et non 
est. verum. 

Hadr. Quid μεν tnn Epict.. Meivüuidrà mortis, 

Hadr. Quid est. Argentum ?. Epict. Invidiae locus, 

- Hadr. -Quid est. Ferrum ?. Epict. Omnis arüis in- | 
strumentum. ; 

- Hadr. Quis est: eitodiusi ? "ne Regimen c castro- 
rum. 


:Hadr. Quid ést Gladiator ἢ Epict. Sine crimine 
MS 

. Hadr. Qui sunt, qui sani aegrotant ? Epict d 
peche negotia curant. 

«Hadr. Qua ratione homo lassus non fit?.. Epict 
Lucrum faciendo. 

Hadr. Quid est Amicitia? Epict. Concordia. 

Hadr. Quid. est- longissimum ?. Epict.. Spes. 

Hadr. Quid est SH) ? Epict. iita somnus, ex- 
spectanti dubius eventus. 


*) Sequuntur jam Quaestiones bis vel.ter repetitae , sed diver- 
simode explicatae , quod indicium est, ex diversis scriptoribus 
hausisse scriptorem hujus opusculi, 


" Leg. certitudo, [ Fabr.) 


Hadr. Quid est, quod homo — non potest ? 
Epict. Alterius animam. ^" ᾿ 

Hadr. Qua re peccant howibay Epiet: Cupidiígte; 

Hadr. Quid est Libertas ? Epict. Innocentia. 

Hadr. Quid regi et misero commune est? eem 
NNasci δὲ mori, 

Hadr. Quid est optimum et pessimum?- - m 
——Á 

—Hadr. Quid est, ww alii n et alii diplicet 
Epict. Vila. Jobi 

"Hadr. Quid. est optima vita? Βρίοι: Brevissiina 

Hadr. Quid. est certissimum ? Epict. Mors. : 

Hadr. Quid. est. Mors ? Epict. Perpetua secükitas, 

Hadr. Quid est Mors? Epict. Timenda nulli , εἱ 


sapiens degat: inimica vitae, numen amantium, metus 
parentum , liberorum praeda, testamenti gratia, post 


obitum sermo, supremae lachrymae, post niemoriam 
oblivio; fax rogi, titulus monidimenti ; niórs:bnititts 
εἰθήδνάνη finis. | : 

- Hadr. Quare mortuus coronatur ? Epict. Agonem 
se vitae transegisse testatur. 


; Hadr. Quare mortuo pollices ligantur ? Epio. Ut: 


par em post obitum esse se nesciat *). 


Hadr. Quid est F'espillo? Epict. Quem muli dei 


vitant, et nemo effugit. 9i 

. Hadr. Quid est Rogüs? Epict. Contentio crediti 
persolutio debiti. 
| Hadr. Quid est Tuba ?. Epict. Belli iroitariinl ca- 
stri signüm , arenae admonitio, scenae commissio, fu- 
neris deploratio. . 

Hadr. Quid est Monumentum? Epict. Saxa stigmo- 
sa, otiosi vialoris spectatio. 


Hadr. Quid est Homo pia Epict. Quem ut 


*) 4l. parem post mortem obitum esse nesciat. [Pabr.] Tegen- 
dum videtur esse se sciat. [O.) 


tiat 
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puteum desertum omnes adspiciunt, et suo loco illum 
relinquunt. tis k | 
Hadr. Quid est Horno? Epict. Balneo similis.' Pri- 
ma-cella tepidariá, unctuaria: infans natus perungitur. 
sSecunda cella sudatoria pueritia. est... Tertia cella assa, 
perferentaria, juventus. Quarta cella frigidaria sene- 
e». omnibus aequat sententiam. 
- Hadr. Quid est Homo? Epict. Pomo similis. Poma 
ut in-arboribus pendent, sic sunt et corpora nostra : aut . 
matura cadunt, aut cito acerba ruunt. | 
| Hadr. Quid est Homo? . Epict. vnd Juceria i in 
vaio posita. 
Hadr. Quid est Homo? Epict. Los hospes, iria 


imago, calamitatis fabula, mancipium mortis," itied 


morái quo Fortuna saepe suos ludos facit; ^ 013. 
Hadr. Quid est Fortuna ?  Epict. Ut matrona no- 
bilis, quae in servos se impingit. if »uditt) 


Hadr. Quid est Fortuna? Epict. Sine judicio pro- 
xima meta, alienorum. bonorum casus. Ad quem, ve- 
nit, splendorem ostendit ; a quo recedit, umbram facit. 

Hadr. Quot sunt autem Fortunae ? Epict. "Tres: 
una,caeca, quae. ubilibet. se impingit; ct alia insana, 
quae concedit ,. .gito aufert; ; tertia surda , quae misero- 
rum preces non exaudit... (^ 

Hadr. Quid sunt Dü? Epict. OÓculorum signa, men- 

. üs uumina: si metuis, timor est, si contines, religio est. 

Hadr. Quid. est; Sol ?. Epict. Splendor orbis, qui 
tollit et ponit diem, per quem scire nobis cursum ho- 
rarum datur. i 

Hadr. Quid est Coelum ? Epict. Culmen immensum. 

Hadr. Quid. est Coelum ? Epict.. Aer mundus. 

' Hadr. Quid sunt Stellae? Epict. Fata hominum, 

Hadr. Quid sunt Stellae? Epict. Littora *) guber- 


natorum. 


*) Leg. Litterae, ( Fabric.) 
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^ Hadr: Quid. est Terra? Epict.Horreum Cereris. : 
Hadr. Quid est Terra? Epict. Cellariuni: un iyd 
Hadr. Quid est Mare? Epict. Iter incertum. : 
Hadr. Quid est Navis? Epict. Domus erratica. 


Hadr. Quid est Navis? Epict. Ubilibet hospitium; « 


Hadr, Quid est Navis? Epict. Numina *)- une 
anui cursuum tabellarium. 

2; Hadr. Quid Nauta ? Epict. Amator fiblagks ilii 
desertor, contemtor vitae mortisque; 'undae cliens. ' !:: 
Hadr. Quid est.Somnus?. Epict.: Mortis imago... 
εἰ Hadr. Quid est Nox? Epict. Laboranti requies 
grassanti lucrum. t9 

Hadr. (os est: Culcitra?. api ls somnis Jida- 
talorium. |: T 
Hadr. Quare F'énus ὅλον pingitur? Epict. "s TT 


Nuda Venus picta , nudi pinguntur Ámores. 


uibus nuda placet, nudos dimittat ortet.- lid 
P op 


"Hadr. Quare Venus: Vulcano nupta est? Epiet 
Ostendit amorem ardore incendi. ^ 

Hadr. Quare J^enus straba ye XEpiet. Quia. praz 
vus est amor. 

Hadr. Quid est Amor ?* Épict. Otiosi pectoris mio- 
Jestia, in puero pudor, in | virgine rubor, in foémiüa' 
furor, in juvene ardor, in sene risus, in gerisore de- 
lici nequilies est; " 


' Hadr. Quid est Deus? 'Epict. Qui omuia - zd 


- Hadr. Quid est Sacrificium? Epict. Delibatio,. ; 

"'" Hadr. Quid est sine soctetate ?"Épict. Regnum. 
Hadr. Quid est Regnum? Epict. Pars Deorum. ^ 
"Hadr. Quidest Caesar? Epict. Publicae lueis caput. 
"Hadr. Quid est Senatus ? Epict. Ornamentüm ur- 
bis, splendor | civium. 
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*) Leg. Nuncia. [Idem.] ; ἐΌΡΗΒΕΙ AU 
**) Sic edidi, ut appareret, hexametros esse. ὡς τὰ ὦ 


ἀρνῶν i 


τας ὦ Ὁ 


Hadr. Quid est Miles? Epict. Murus imperii, de- 
fensor patriae, gloriosa servitus, potestatis indicium. 

Hadr. Quid est Roma ἢ Epict. Fons imperii orbis 
terrarum ,. mater gentium , reipossessor ; Romanorum 
contubernium , Pacis aeternae consecratio. 

Hadr. Quid est Pictoria? Epict. Belli discordia, 
pacis amor, ς 

Hadr. Quid est Pul? 'Epict. QUORTTA ole 

' Hadr. Quid est Forum? Epict: VFenplüm liberta- 
tis, arena litigantium. 

Hadr. Quid sunt Amici? "e Statuae aureae 

sunt. j | 
! Hadr. Quid est ZImicus? Και Pomocitreo οὐαί 
lis, foris beatus: 
Nam intra pectus acidum occultat malum. 

Hadr. Quid sunt Parasiti P. m - tandiam 

pisces adescantur *). iat - 


1" 


hd 


Secundo ob argumenti similitudinem Joannis Pedi- 
asmi Carmen de muliere bona et mala; quod Lucas 
Holstenius ex Regia Bibliotheca descripsit , primusque 
cum Demophilo, Democrate et. Secundo Romae 1658. 
edidit, subjunximus. Floruit autem hic Pediasmus sc- 
culo post Christum natum decimo quarto. Scripta ejus 
recensuit 7. A. Fabricius Bibl. Graec. Vol. X. p. 520., 
quibus adhuc addi potest liber de ses tia qui MS. 
servatur in Bibliotheca Vaticana.:» |. 


Jo. Ad. Sehier. 


*) 4l. inescantur. [Fabric] 
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IQANNOY TO Y HEALAXMOY " 
| TO?» | 
BOTATAPIAZ X4PTOOTAAKQE 
ποιοὶ 60 Q. Z 


1 Περὶ γυναικὸς κακῆς. 
1 υνὴ πονηρὰ ναυάγιον ἀῤῥένων" 
᾿Αῤῥωστία σύνοικος οὐκ ἰωμένη iMd 
Καϑημερινὴ τῷ συνοίκῳ ζημία" 
Γῇρας ἄωρον εὐνέτῃ τρισαϑλίῳ" Ἶ Jibi H 
$ Στερκτὸν κακὸν, μέριμνα GvykaOnuEva". γ βαρεῖα 
Νὺξ ἀσέχηνος, χειμερινὴ πικρία" 
"Tmoviov ἕλκος, ἐνδομαχοῦσα φϑόη᾽ 
Πονηρὰ φύσις, ἀκατάλλακτος μάχη" 
Βίου σκεδασμὸς, ὑπόκολπος σκορπίος“, 
10 "Avijuegog λέαινα συμπεπληγμένη" : | iGta 


pol 


Πυρίπνροος χίμαιρα μὴ vesouérQ* 1. (15932101 

"Tóga πολυκέφαλος, ἄμαχον τέρας " rs. umo 
“Μαινὰς, συβὰς,, ἄντικρυς ἀκολασία"! [ut dibibe 
“Ρίζα πονηρὰ ᾿χειρόνων βλαστημἄτων' ; dog oleo 


15 Γαστὴρ ἀκρατὴς, ἠκονημένον στόμα" 
᾿Πάντολμον ὄμμα, ϑρύψις ἐξησκημένη * 
“Ὑποψίας ϑάλασσα συγκυκωμένη" 
Kenovgylac ϑύελλα συστροβουμένη᾽ 
Συμπληγὰς ἄλλη, Σκύλλα, Χάρυβδις φάγος" 
20 Εὔριπος, ἄλλη Στὺξ γέμουσα δακρύων" 
'Ag. ἑστίας πῦρ, κατακλυσμὸς οἰκίας " ees. 
᾿Ετώσιον γῆς xo» δυσάγκαλον βάρος" 
Κρημνὸς κοράκων, Ταινάρου χάσμα μέγα" 
Τὸ προστυχὸν πᾶν "Ayígv παρασύρων" 


IO. PEDIASMI. 
CHARTOPHYLACIS BULGARIAE 
DESIDERIUM" 


ΓΕ De muliere malas : 


Maie: mala virorum maufragium; 

Morbus domesticus insanabilis;: ...: vit» m 

Quotidianum conjugis damnum; ὉΠ 504 

Senectus praematura mariti infelicissimi y - 
5 Amabile malum, cura assidua; . 

Nox iliunis, brumalis amaritiess^ 

Dolosum dio: occulte. grassans tabes; 

Maligna natura, internecinum praelium; ᾿ς 

Vitae exitium,  scorpius tectus sinus : 

10 Immitis leaena. complexu juncta;. ^ 
Ignivoma Chimaera insuperabiliss 55:5 
Hydra. multiceps; invincibile monstrum; : 
Furiosa, procax, publica lascivia; vi 202 
Radix mala pejorum propaginums. τ 

15 "Venter incontinené , 0s exacutum 5: 
Protervus oculus, luxuria. exercitatas : IK 
Suspicionum pelagus turbatum; — ^ Ba o 
Improbitatis procella: concitata; 55 9 
Altera Symplegas, Scylla, Charybdis vorax; 

20 Euripus, altera Styx abundans lacrimis; 
Incendium domesticorum, diluvium domus; 
Inane terrae et insugbotabile pondus; 
Praecipitium exitiosum, Taenari vorago ingens; 
Obvia quaeque absorbens Acheron; 


Q 
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᾿Εριννὺς ὑπόπικρος, ἅδης πάμφαγος" 


Οἰωνὸς ἀπαίσιος ἀνδρὶ συξύγῳ. 


ἾΩ τίς γυναῖκα τηλικαύτην ἐκφύγοι ; 


| Περὶ γυναικὸς ἀγαϑῆς. 


εἰν, χυνὴ πλοῦς ἀκύμων συξύγῳ" 


^ Εὐρωστία᾽ δύμφυλος οὐ συλωμένη" 


10 


15 


20 


25 


Καϑημερινὸν κέρδος ἐξ ἐργασίας" 
Γῆρας λιπαρὸν εὐνέτῃ μακαρίῳ" 
Δῶρον ϑεοῦ, σύνεδρος ἀμεριμνία" 
Εὐήλιον φῶς, ἦρος ἡδυϑυμία" 
Πρόδηλον ἄκος, δυμφανὴς σωτηρία" 
Φύσις ἀγαϑὴ . φίλτρον «ἐκ τῆς καρδίαξ᾽ 
Bíov πλατυσμὸς, ἀγαθῶν μυρμηκία" 
᾿Εργατικὸς βοῦς ἀρότης ἐζευγμένος" 
Παροιμιδκὸν. τῆς ᾿Αμαλϑείας κέρας" 
Νέφος μυϑικὸν βλύξον. ἁδρὸν χρυσίον" 


Εὐσχημοσύνης ἀπραγμάτευτος τύπο᾽ τ Ὁ 


Βλαστῶν -ἀγαθῶν ῥίζα κοσμιωτέφα" 
Μέτρον: κατειδὼς λαιμὸς, εὔφημον ipm 
Κάτω νενευκὸς “ὄμμα, σεμνότης τρόπου " 
Κῦμα γαληνὸν,: ἁπλότης τῆς καρδίας" 
Aloe πνέουσα πράῤὼς: εὐποιΐαν" 
Ἔν νυκτὺτφρυχτὸς, ὅρμος iv. κλυδωνίῳ" 
"Ἄσειστος ᾿Ισϑμὸς; “ἐν παραδείσῳ, πίδαξ" 
Ποδηγετοῦν φιῦς, αἰϑρία τῆς οἰκίας" 
Γῆς εὔλογον γέννημα, γῆς ἰσαξία" 
Σώτειρα προβλὴς, ἀσφαλὴς βίου. κλίμαξ 
'Qifiódegog Νεῖλος ἀργυροῤῥόας . 
Σίμβλον μελισσῶν, ἠλύσιον μακάρων᾽ ^ 
Atavov. οἰώνισμὰ τῷ συνευνέτη: 
Ὦ τ ang τηλικαύτην εἴλαχε: 

᾿ C orweid 
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25 Ervinnys acerba, infernus vorax; 
Omen male auspicatum conjugi. 
O quis mulierem talem effugiat? 


9. De muliere bona. 
Mulier proba placidus viri cursus, 
Sanitas familiaris nescia: eripi, 
: Quotidianum lucrum ex laboribus, ds 
Senectus jucunda amarili felicissimi, Por 
5 Donum dei, communis securitas, 

| Lumen serenum, verna voluptas, 
Manifesta medela , evidens salus, 
Natura benigna, amor ex praecordiis, 
"Vitae dilatatio, bonorum acervus, 

10 Bos óperosus, aratri jugum trahens, 
Proverbiale Amaltheae cornu, : 
Nubes fabulosa auro copioso manans, τ 
Modestiae inaffectata imago, 

Germinum bonorum radix praestantior, 

15 Gula mensuram servans, os benedicum, 
Oculus demissus, morum gravitas, 
Fluetus tranquillus, cordis simplicitas, 
Aura benignitatem clementer spirans, 

- Specula nocturna, tranquilla statio, 

20 Immotus isthmus, fons hortum irrigans, 
Lumen viam dirigens, domus serenitas, 
'Terrae nobile germen, terrae comparanda pretio, 
Salutare refugium, tuta vitae scala, 
Nilus: opum largitor argento fluens, 

25 Alveare apum, beatorum Elysium, 

M Omen auspicatum thori socio. 

Oo quie mulierem talem inveniat? 
T ERUNA p 


SEXTI PYTHAGOREI 


SENTENTIAE. 


ΣΕΞΣΤΟῪ rNOMAL 


Quae praeter eas, quas nobis vim Demophilus et. ΜΕ 
rius , reperiri potuerunt graecae. 
λ 


2. O; ὕτε ἐν ἰχϑύσι φωνὴν, οὔτε ἐν, ἀπαιδεύτοις. ἀρετὴν δε 
ἐπιζητεῖν. [4nton. et Maxim. Serm. περὶ eq onion 
p. 109. ed. C. Gesneri Francof. aliis [aid 9g 

2. "0. διαβαλὼν φίλον μὴ εὐδοκιμείτω,!: παν. "ἀληϑῇ λέγῃ. 
[-4nton. Serm. περὶ ψόγου. xal à ve Bo Mie pe 259.] 

9. Μὴ ὀνειδίσῃς τῷ φίλῳ. cov χάφιτας᾽ ἔσῃ γὰρ ὡς ov 
δεδωκώς. [-4nton. Serm. περὶ εὐεργεσίας pag. 270.] 

4. phi serie καὶ zu τὸν ϑεὸν τιμᾷ», í εἰδὼς, "Ὁ διὰ 

ἢ Φίλον. ἕνεκα χρείας, μὴ ἀγάπα". ἡ γὰρ. τοιαύτῃ. ihid 
πρόσκαιρος καὶ ἀβέβαιος. [.4nton. et. .Maxim. Serm.. gre 
φίλων καὶ φιλίαρ Ραβ. 731. 

6. Μὴ «τήσει, φίλον, o "i πάντα πιστεύεις. id. did. ] 

7. Πενίαν φέρειν οὐ παντὸς, ἀλλ᾽ ἀνδρὸς σοφοῦ. [4n- 
ton. Meliss. Serm. περὶ πτωχῶν pag. 700.] . 

ὃ. ᾿Εμψύχων χρῆσις μὲν ἀδιάφορον ἀποχὴ δὲ. λογικώ- 
τερον. [Origenes contra Cels. Lib. ΚΣ... ρας... 597. ed. - 
Spenser. Cantabrig.] 

9. Apogriuera γυναικῶν, ἀνδρῶν ἀπαιδευσία. ἔβαν. 
nes Damascen. in Sacr. Parallel. Tit. XI. πεοὶ γυναι- 
κῶν πονηρῶν pag. 4ii. Tom. 4L. ed. Lequien.] 

10. Θυσία τῷ ϑεῷ, γνώμη ἀγαϑή. [4dem. Litt, m. 
Ti. IX. περὶ προαιρέσεως καὶ διαϑέσεως p.640, 


* d 


 SEXTI | SENTENTIAE. 


- 


.Ν eque vox in piscibus, neque virtus in hominibus 
imperitis quaerenda. [Anton. et Maxim. Serm. de im- 
prudentia.) 

2. Criminans amicum ne "approbetur, eiiamsi vera 
dicat. [4nton. Meliss. Serm.. de vituperatione ei ca- 
lumnia.] zu 
. 8. Ne exprobres amico tuo beneficia, secus enim 
eris, tanquam non dederis, [4nton. Serm. de beneficen- 
tia. ] 

4. Vir sapiens et silens deum colit, et causam scit, 
cur sileat. [47t. et Maxim. Serm. de silentio.] 

5. Amicum mne diligas utilitatis gratia. Nam talis 
amicitia brevis et instabilis est. [Anton. et Max, ^M 
de amicis et arnicitia.] Ὁ 

6. Amicum ne paráto, cui non credis omnia. « [Idem : 
ibid. ] - í 

7. Paupertatem ferre non cujusvis est, sed viri sa- 
pientis. "Inton. Serm. de égenis et pauperibus:] Ὁ 

9. Esus animatorum est quidem indifferens ; abs- 
linere tamen praestat vélcigeqm rationi re con- 
sentanceum., 

... 9. Peccata mulierum imperitia virorum contrahun- 
tur. [Joazn. Damascen. Parallel. Sacr. Tit. XIII. de 
mulieribus malis.] 

10. Victima deo (grata) est bona voluntas. (dern 
Tit. de voluntate et affectione animi.) 


t1. Οὐχ ἔστι κατὰ ϑεὸν ζῇν ἄνευ τοῦ σωφρόνωρ καὶ δε- 


καίως πάντα πράττειν. [4dem. Tit. ΧΥ͂Μ. περὶ πολιτεί ας 


σεμνῆς pag. 656.] 
12. ᾿Επὶ γυναικὶ πονηρᾷ καλὸν PENA [.4nton. Me- 


liss. Serm. περὶ γυναικῶν πονηρῶν pag. 608]. «Ὁ 
15. Γυνὴ μεγαλόφωνος καὶ γλωσσώδης ὥσπερ σάλπιγξ 


“πολεμίων εἰς τροπὴν ϑεωρηϑήσεται. [4bid.] 


14. ᾽Δἴδηλον ἀποδέδωκε τὸ ἐξ ἀδήλου ἐμπεσόν. [Por- 


phyr. Quaest. Homer. 28.] 


11. Fieri non potest, ut quis secundum deum vi- 
vat, nisi sapienter et juste cuncta fecerit, [Jdem üt. de 
vita honesta et moribus probis.] | 

12, In. muliere improba bonum est sigillum. [Ant. 
Serm. de mulieribus malis.] 

15. Mulier clamosa et linguax quasi tuba hostium 
ad fugam speéctabitur. Hem ibid. l. 


Praeter paucissimas hasce Sexti, quas graece scri-. 


ptas reperire poteramus, eidem a Rufino, Latino Sexti 


Sententiarum interprete vel potiusin terpolatore, Antonio : 
et Maximo attribuuntur Sententiarum Demophili Py-. 


thagoricarum. No. 1, 4, 6, 7, 25, 25, 20, 56,.57, 59, 42, 45. 
Similitud. Pythag. No. 104. et Séptedt. Pythagoricarum, 
quas supra edidimus post Demophilum, 9, 25. nec non 
Democriti Fragmentum No.127. Plures autem, ut infra 


videbimus, ab. interitu servavit Porphyrius in Epistola 


ad uxorem Marcellam. (habia 4 
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RUFINUS APAONIANO SUO 
S. D. S ἶ 


Scio, quia sicut grex ad vocem proprii pastoris li- 
benter accurrit, ita τοὶ religiosus auditor vernaculi do- 
ctoris admonitionibus gaudet. Quia ergo, charissime 
fili .Aproniane, religiosa filia mea, soror jam in Chri- 
$to' tua, poposcérat a me, 'ut'ei'aliquid, quód legeret, 
tale componerem , ubi: neque laboraret in intelligendo, 
aperto'et satis plauó sermone; Sixtüm in Latinum ver- 
ti, quem Sixtum ipsum esse tradunt, qui apud vos idem 
in urbe Romana:Sixtus vocatur, episcopi “οἱ martyris 
gloria decoratus. Hunc ergo cum legerit, inveniet tam 
brevem, ut videat singulis versibus ingentes explicari 
sensus, tam vehementem, ut versus sententia ad totius 
possit perfectiónem *itae sufficere, tam fhanifestum, ut 
nec assistens quidem legenti puellae expertem se intel- 
lectus esse causetur. Omne, autem opus ita breve, ut 
de manu ejus nunquam possit recedere, totus hic liber 
ibi. pristini alicujus pretiosi obtinens annuli locum. | Et 
revera aequum videtur, ut, cui pro verbo dei terrena 
ornamenta sorduerunt, nunc a nobis ad vicem verbi et 
sapientiae monilibus adornetur. Nunc ergo interim ha- 
beatur in manibus pro annulo liber, paulo post vero in 
thesaurum proficiens totus servetur in corde, sermones: 
disciplinae et bonorum actuum communionis de intimo 
suggesturus arcano.  Addidi et electa quaedam reli- 
giosi parentis ad filium, sed breve totum, ut merito 
omne opusculum vel enchiridion, si Graece, vel Latine 
annulus appelletur. Vale. 
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d homo, electus homo est. 

.2. Electus. ice :homo dei. est. 

5. Homo dei est, qui deo. dignus est. 

τά, Deo dignus. est, qui nihil E agit. 

ii Dubius in fide, infidelis est. 

TRÀ Iufidelis homo mortuus est corpore vivente, 

a Vere fidelis est, qui non, peccat , atque etiam in 
yeinim mis caute agit. 
EUM S Non est minimum in humana vita negligere mi- 
nima... cre 

.9... Omne peccatum impietatem. Hess Non. enim 
manus vel oculus peccat, vel aliquod hujusmodi mem- 
brum: sed male uti; manu vel oculo, peccatum est. 
-45 10., Omne membrum corporis, quod invitat te.con- 
tra pudicitiam agere, abjiciendum est. Melius est uno 


' enim ;cum membro vivere, quam cum , duobus puniri. 


NL 


5:1 Δ; Immortales crede te manere in judicio honores 
et poeuss. aL 

odba 13. 9L, . quaecunque in hoc manda habes, aliquis 
auferat tibi, ne; indigneris, 

15. Inculpatus esto. 

14. Omnia auferenti a te cede, praeter libertatem. 
15, Sapiens vir et pecuniae contemptor similis est 
deo.. 


16. Rebus. mundanis in causis tantum necessariis 
utere. 
17. Quae mundi sunt, mundo; et quae dei suit, 
xeddantur deo. EE. 
,18. Certus esto, quod animam tuam fidele deposi- 
tum acceperis a deo. 
19. Cum loqueris de deo, scito, quod judiceris ἃ 
deo. 
20. Optimam purificationem putato nocere nemini. 
21. Anima purificatur dei verbo per sapientiam. | 
22. Non putes dei sapientiam insensibilem esse. 
25. Deus sicut mens est, quae n movetur ἜΡΟΝ ζ΄ 
cundum haec et subsistit. ΡΟΝ 
24, Maguitudinem dei non in etian si 'pen- 
nis volare possis, rio Bie 
25. Nomen dei ne quaeras, quia non invenies: 
nam omne, quod nomine appellatur, à digüiore nomen 
accipit, üt alius quidem vocet, alius autem audiat. 
Quis ergo est, qui rniómen imposuit deo? Deis autem 
non nomen est deo, sed jndicium, : quod sentimus de 
deo. ^ 
26. Nihil ergo de deo, quod nou TT quaeras, "ἢ 
27. Deus sapiens lux est, non capax contrarii. 
28. Quaecunque fecit deus, pro hominibus ea fecit. 
29. Angelus minister est dei'ád hominem, ^ '' 
50. Tam prürtimi: esL Hou» apud deum, quam an- 
E i. : FED Wn 
. Primus béneficus est deus: secundus estis; q jui 
bao ejus fit particeps homo. Vive igitur ita, tan- 
qu qui sis secundus post deum et electus ab eo. — * 
58, Habes (inquam) in te aliquid simile dei, et ideo 
ulere te ipso, velut templo dei, Ῥεόριος illud , quod in 
ie simile est dei. 
79$. Revereatur vitam tuam mundus. Nihil ádmit- 
ias, quod tibi invehat notam. , 
54: Male viventes, cum ex corpore excesserint, 


a 


" 


cruciabit malus daemon, usque quo etiam novissimum 
quadrantem exigat ab eis. 

85, Beatus vir, cujus animam nemo repr ehendit 
ad deum euntem. | 

56. Deum ergo honora super omnia, ut ipse do- 
minetur tibi. 

57. Quicquid super omnia honoraveris, hoc tibi 
dominabitur. Si autem dominatum tui gerit deus, ita 
tu demum dominaberis omnibus. 

38. Honor summus deo scire eum et imitari. 

39. Simile quidem. deo per omnia nihil est, grata 
tamen ei est inferioris, quantum possibile est, imitatio. 

* 4o. Templum sauctum est deo mens pii, et altare 
est optimum ei cor mundum et sine peccato. 

41. Hostia soli deo acceptabilis , benefacere homi- 
nibus pro deo. 

42. Deo gratiam praestat homo, qui, quantum pos- 
sibile est, vivit secundum deum. 

49. Dedi quidem nullius eget, fidelis autem dei so- 
lius; aemulatur ergo illum, qui nullius eget, is, qui pau- 
cis in rebus necessariis indiget. 

.. 44, Satage magnus quidem esse apud deum, apud 
homines vero invidiam fuge. 

45. Si benignus sis erga indigentes, magnus eris 
apud deum. / , 

46. Sapiens vir, cujus viventis quidem: parva est 
apud homines opinio, defuncti vero gloria praedicatur. 

47. Omne tempus, quo de: deo non cogitas, hoc 
puta te perdidisse. 

48. Corpus quidem tuum incedat in terra ; anima 
autem semper sit apud deum. 

49. Intellige, quae siut bona, ut bene agas. 

5o. Bona cogitatio hominis. deum non latet, et ideo 
cogitatio tua pura sit ab omni malo. " 

51. Dignus esto eo, qui te dignatus est filium. di- 
cere, et age omnia ut filius dei. 


nd :952 —— 


5a. Quod deum patrem vocas, hujus in actionibus 
tuis memor esto. Vip 
55. Vir castus et. sine peccato LOGIN accepit a 
deo esse filius dei. T ha 
. 54. Bona mens chorus est dei. ! 
55. Mala mens chorys est daemonum malorum. ἡ 
.; 56. Injustum si inhibeas agere injuste, hoc est se- 
cundum deum punire. iatis 
57. Satage non videri, sed esse justus. Certum. ét 
enim non esse eum , qui videri vult esse. 2 
58. Honora ed justum est; propter hoc ipsum 
quod justum est. 
59. Nequaquam latebis deum agens injuste, ^t nec 
cogitans quidem. ρα tam 
60. Vir sapiens castus erit deo. i 
61. Omnem spurcitiem fuge. 
62. Semper de bonis loqui stude. Ὁ 
65. Libidinem vince, continens corpus in ommi- - 
bus, quia ex deliciis et i istnd: non fingas spur- 
citiem. 4 
64. Voluptuosum deus non ainidie 
:65. Deliciarum finis corruptio. 
66. Non verbum sed ratio praecedat actus tuos. ' 
67. Perniciosum est servire vitiis, quia, quot vitia 
habet anima, tot et dorginos. : 
68. Amor pecuniae amorem carnalium indicat. 
69. Acquire possessionem. ánimae firmam, vibtu-. 
tem. . Quid. est. firma. possessio, nisi virtus aut vis 


animae? 
7o. Renuntia rebus €— dum adhuc potes, et 


quantum potes. didi 
,71. Hoc solum tuum dodiis quod NB μὲν 


οὐ ἴσα, Qualis vis esse, dum deum oras, talis seinper 


esto. 
95. Dum optima quaeque abjeceris praedia, tunc 


purlütatds pete quod vis a deo. 


74. Lingua maliloqua indicium est mentis malae. 

75. Insuesce linguam tuam bene proloqui, et ma- 
xime, cum. de deo fit sermo. 

76, Nocere deo nemo potest. 

εἰσι Impius in deum maledicus et infestus et contu- 
bcm est. | TT | 

.78.. Fundamentum pietatis est cohitinentià : culmen 
dale pietatis amor dei. ᾿ (iib 

. 79.. Pium hominem habeto tanquam te ipsum. 

fita Opta tibi evenire, non m4 vis, sed quod ex- 
pedit. ..... 

δι. το μῴ vis. esse proximunr tuum. tibi, talis 
esto et tu tuis proximis. | i 

92. Quae culpas, facere noli. 

85. Nulli suadenti acquiescas. petere quod non est 
bonum. 

84. Quod deus tibi dat, nullus irme potest. 1; 

85. Delibera priusquam agas;..et antequam. agas 
provide, quale sit, quod facturus es. - 

96. Si quid non vis scire deum, istud nec agas, nec 
cogites. . 
07. Priusquam agas, quodeunque. agis, cogita deum, 
ut lux ejus praecedat actus tuos. . 

. 98. Grandis impietas in deum affligere hominem: 

89. Anima illustratur recordatione dei. Ainiireid 

90. Contentus esse mediocribus stude. . 

91..Noli omnia concupiscere. ...... 

92. Occasiones bonorum perquiee s eliam cum la- 
. bore... j : ᾿ 
- 93. Noli igneo ^ ea, quae corporia sunt. 

94. Immundum hominem facit actus turpis. 

95. Purgatur anima insipientis, cum arguitur in- 
trinsecus latens sensus ejus. . 

96. Deus in bonis actibus hominibus dux est. 

97. Neminem inimicum deputes. 


98. Dilige omne, quod ejusdem tecum naturae est : 
Deum vero plus quam animam tuam dilige. 
99. Pessimum est Pe in unum convenire, 
cum peccant. ot 
100. Multi cibi impediunt castitatem et incontinen- 
tia ciborum immundum facit hominem. aos 3 
101. Animantium omnium usus quidem in cibis i in- 
ig uit abstinere vero rationabilius est. : 
Non: cibi, qui per os inferuntur, polluunt be 
iili sed ea, quae ex malis actibus proferuntur. 
"WS Quicquid cupiditate victus acceperis, polluit tei - 
/ 104. Multitudini placere ne satagas; . 
305. In omni, “ἘΝ bene agis, auctorem esse de- 
puta deum. ! du 
306. Malimullius auctor est deus. | 
107. Non vs pa pain —— usus iie" anm 
poscit. disini 
7308. Àurum non eripit animam e iniio je 
109. In. deliciis corporis positus certum est quod 
ignores illa , quae praeparata tibi sunt a deo. 
110. Ea posside, quae nullus possit auferre ἃ te. 
! 311. Fer quod necesse est, sicut necesse est. 
112. Magnanimus esse stude. ^ xiu 20 
^^ 335. Ea quae contemnes, si recte Iaudaris, à ne re- 
üneas. In quibus re bx gren dri. haec. 
obtine. v E 
114. Haec iae ἃ deo, w—— P est praestare 
deum. 
115. Ratio, quae in te est, vitae tuae lux esto. '^' 
116. Ea pete à deo, quae oap ab homine non 
potes. 
^U 7417. In quibus praecedere debet 3ibae; haec tibi 


&far 


κ΄ 


' opta evenire post laborem. 
118. Oratio vel vota pigri sermo vànus. 
119. Non oportet contemnere ea, quibus etiam: post 


depositionem 'corporis egemus. 


—— 255. —— 

,120. Non petas a deo id, quod cum MN: ; non 
perpetuo obtinebis. .. 

121. Iusuesce animam tuam aliquid; magnuin de se 
sentire post deum... 

122. Nil pretiosum ducas, quod nca a te pos- 
sit homo malus. 

125. Hoc solum bonum putato; quod deo isa est. 

124. Quod deo dignum est, hoc et.viro bono. 

125. Quicquid non Voxan ad beatitudinem dei, 
non conveniat homini dei. 
-:55126. Ea debes velle, quae et deus vault. ' 

127. Filius dei est, qui haec sola -—— ducit, 
quae- et deus. . 

128, Donec in desiderii est caro, anima ignorat 
deum. | 

129. Cupiditas: possidendi origo avaritiae est. 

130. Ex sui ipsius amore injustitia nascitur. ^ 

151. Corpus animae molestum. non — sed. pec- 
catum fecit. 
152. Omne quod homini plus est, quam necesse 
est , inimicum est ei. 

155. Qui amat, quod non ι expedit, non amabit, quod 

expedit. . 

154. Sápiens verbis innotescit paucis. 

155. Qui studet his, qnae non sunt bona, latebunt 
quae sunt bona, 

156. Semper apud deum mens est sapientis. 

157. Sapientis mentem deus inhabitat. : 

. 339. Inexplebilis est omnis cupiditas, propterea et 

semper indiget. 

159. Sapiens semper similis. est sibi. 

140, Sufficit ad..beatitudinem ee dei solius et 
imitatio. 

141, Malis qui adulatur, pejores eos facit. - 

142. Intolerabilis fit malitia,' cum laudatur. 

145. Lingua tua sensum tuum sequatur. 


^ MÁ; Melius:est Tapidem früstra jacere, quam ver- : 
bum. Delibera, antequam dicas, ne, T non expedit, ' 
dicas. Verba sine sensu opprobrigan Mis) o vM 
145. Verbositas non effugiet peccatum. -- I 
146. Brevis. est in serthoritun sapiens. .. 
147. Indicium imperitiae longa narratio. ^ 
,/a48, Veritatem: dilige. 0 Ὁ oed m 
pd Mendacio: tanquam veneno utere. 5^ 5 
190. Ante omnia tempus verbis tuis requirito. 
151. Tum loquere, quando tacere non expedit, τ 
152. De quibus ignoras tace, has quibus Sut cer- 
tus:es , loquere opportune. AE 
155. Sermo extra tempos indicium malitiosaé: men- - 
tis.est.. ΟὟ T5 : T 
154. In conventu ne satagas primum dicere. .' ^^ 
155.. Melius est vinci vera Wy quam vincere 
mentientem. CE : 
156. Fides actus tuos omnes praecedat. 
157. Sapientia animam perducit ad deum. ' 
^.398. Nihil tam; vernaculum sapientiae quam veritas, 
159. Nunquam pow anima bona: HMM di- 
hgere. ... roredyogm i 
160. Pravo et pessimo ingenio fides aliena est 75 
161. Fidelis homo audire quae oportet amat Eug | 
quàm. dicere quae non oportet... " 
162. Vir libidinosus ad omnia inutilis est. ^: ^0» 
163. Irreprehensibilis in verbis, utitur deo. 
164. Peccata. discentium opprobria sunt doctorum. 
465. Mortui sunt apud deum, per heme nomen dei 
imlididibs τα 
166. Sapiens homo beneficus post Bedgd! | 
167. Sermones tui vitam tuam corimendent «νας. 
toribus. nim 
168. Quod fieri non decet, — " suspicionem 
veniat, quasi id feceris... | 
169. Quod. pati non vis ab alio, heqqe id fiiis. 


- 


- ^ 
᾿ 


170. Quae tibi facere est turpe, haec et aliis impe- 
rare facienda turpissimum est. 

371. Etiam .in cogitationibus tuis mundus esto a 
peccato. : : 

172, Cum | praees hominibus, mernento, quod et 
tibi praeest deus. 

179. Vindictam exercens scito, quia et judiceris a 
deo. lois 

174. Majus. est. periculum judicantis, quam ejus 
qui judicatur. ; 
175. Levius est omne vulnus quam verbum. 
176. Possibile est verbo fallere homines, non au- 
lem deum. i 

177. Non putes malum, si tum, cum veritatem 
Scias, culparis in verbo... 

178. Male sentire de fide amor jactantiae facit. 

179. Fidelis esse magis quam videris stude. 

180. Cole sapientem virum tanquam imaginem dei 
viventis. - 

181..Sapiens vir, etiamsi. nudus sit, sapiens apud 
te habeatur. 

182. Neminem propterea magni aestimes, quod pe- 
cunia divitiisque abundet, 

183. Difficile est divitem salvari. 

194. Derogare viro sapienti àc deo aequale ducito 

eccatum., 

185. Verbum de deo loquens depositum te putato 
accepisse animas auditorum. 

186. Quod. bonum est, hoc solum te decere puta. 

187. Age magna, non magna pollicens. 

1900. Non eris sapiens, si te reputaveris sapientem. 

189. Non potestbene vivere, qui nonintegre credit. 

190. In tribulationibus, . quis sit fidelis, agnoscitur. 

191. Finem vitae existima vivere secundum deum. 

192. Nihil putes malum, quod non sit turpe. 

193. Mah finis injuria ,. injuriae autem perditio. 


R 


^ 


"s Non dominatur mala affectio in mente fidelis. 
195. Omnis mala affectio animi rationi est inimica. 
196, Lon m feceris animo. male affecto , nte 
tebis. q 
197. Affectiones pravae aegritudinum nisi 
190. Malitia est aegritudo animae; is 
. 499. Ànimae autem mors injustitia et impietas. 
200. Tunc te puta fidelem, cum passionibes ani- 
mae carueris. " 
201. Omnibus hominibus ita utere, quan eaitimti: 
nis omnium post deum curator. dan 
202. Qui hominibus male utitur, se ipso male 
utitur. ' ὙΠ: 
205. Qui nihil mali vult, fidelisest. ' — — 
204. Opta, ut bene possis facere inimicis. ^ ^ * 
205. Sine deo non poteris vivere deo. 
206. Malis ineptus videtur vir sapiens. 
207. Omnia sufferto pro eo, ut secundum deum 
vivàs. AER 
208. Orationem deus non éXaüdit hominis, qui Pge- 
num non exaudit. 
209. Sapientia sapienti donum a deo. 
. 210. Honorans sapientem te ipsum πόδ ἡ «ip 
211, Fidelem te esse nosce. ; 
212. Cum filium te quis dei dicit, ὌΝ iud 
te filium dicat. ; 
215. Deum ' patrem invocans ir actibus hoe 1 recor- 
dare. : » 
214. Verba tua pietate semper plena sint. ^ 
215. bractibus tuis ante oculos pone deum. 
216. Nefas est, deum pàátrem invocare et τας ως 
inhonestum agere. 
217. Qui non diligit sutdité à nec se ipid di- 
ligit. ἐμ 05 ie 
218. Nulla propria possessio putetur sapientis. 
2:9. Quorum communis est deus idemque 'pater, 
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hi, nisi auxilia et opem in commune conferunt ; impii 
sunt. 

220, Deo ingratus est, qui non magni diit δ. 
pientiam. 

'221. Conjugium tibi ΤῊΝ concessum est, id- 
circo ut vivas indesinenter adhaerens deo. Si autem 
tanquam. praelium sciens tamen pugnare vis, et uxo- 
rem duc et filios procrea. 

222. Adulter est in suam uxorem omnis impudi- 
cus amator ardentior. 

225. Nihil propter solam libidinem facias. 

224. Scito, te adulterum esse etiam, si cogites de 
adulterio. Sed et de omni peccato eadem sit tibi ratio. 

225. Fidelem te esse quom, spoponudisti pariter 
non peccare deo. 

'226. Fideli mulieri órnatui ducatur pudicitia. 

227. Vir, qui uxorem Üimittit, profitetur se nec mu- 
lierem gerere. 

2280. Mulier pudica gloria viri est. 

229. Reverentiam Habens ^ uxori hübet eam reve- 
rentem. 

25o. Fidelium conjugium cert»nen habet conti- 
nentiae. M, s As 

251. Ut continueris ventrem,ita et venereos motus. 

252. Devita infidelium laudes. 

255. Quae gratis accipis a deo, praesta gratis. 

254. Multitudinem fidelium non invenies: rarnm 
est enim, quod bonum est. 

255. Sapientem lronora post deum. 

:956. Cum argueris sapientem, diliget te. 

257. Qui sapienti non obtemper aver it, nec deo ob- 
temperabit. ; 

238. Fidelis volens esse praecipue quidem hoc ni- 
tere, ne peccés; quod etiam si forte acciderit, saltem 
cave, ne iteretur id ipsum. 

259. Doctrinam, quae non est deo digna ,. ne dicas, 

B2 
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240. Multa velle scire curiositas animi putanda est, 
241. Qui cognoscit. ΤῊΝ deo digna sunt , ille sa- 
piens. ,est. 
242. Doctrinam, ex qua. proficere potes in amore 
dei, illam necessario expete. 
. 245. Sapiens vir parcit, ne perdat tempus. ; 
| 244. Fiduciam cum verecundia habeto. 
245. Excrucient te liberi male viventes magis: quam 
morientes. 
246. Filii infideles nec filii. 
247. Fidelis vir non aegre fert abjectionem Boe j 
rorum. 
240. Vivere quidem non est in NE Wie autem 
vivere in nobis est. 
249. Non judices esse sapientiae studiosum, eui 
non de omnibus credis. 
250. Stude communiter omnibus benefacere. . 
251. Criminationes adversus sapientiae studiosum 
noli admittere. 
252. Execrabile tibi sit etiam juste aliquid punire. 
255. $1 vis cum laetitia animi vivere, noli multa 
agere. In multis epim actionibus minor eris. 
.. 254. Quod non posuisti, ne tollas, sed sufficiant 
tibi quae tua sunt. | 
255. Relinquens quae possides sequere sedan dei,. 
liber enim eris ab omnibus, cum deo servieris. 
256. Cessa a cibo; 
.257. Ede citra satietatem. | 
258. Omni homini impartito. " 
259. Pro shieendp paupere etiam jejunare bonum 
est. 5 
260. Omne poculum tibi suave sit, quod sitim ex- 
tinguit. 7 
261. Ebrietatem quasi insaniam fuge. 
262. Homo, qui a ventre vincitur, belluae similis est. 
265. Ex carne nihil oritur bonum. 


x 
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264. "Turpissimae libidinis ea quidem quae suavia 
sunt, cito transeunt, probra vero perpetuo manent. 

265. Solent homines abscindere aliqua membro- 
rum süorum pro sanitate reliquorum. Quanto id prae- 
stantius pro pudicitia fiet! "Ὁ 

266. Grandem poenam putato, cum in desideriis 
obtinueris, nunquam enim sedat désidérium "p 
pm 


fari: 
-^5:968. Bona. habere omnes optant, obtinent autem, 
qui semet ipsos integre verbo dei manciparunt. 

269. Sapientiae —: et honestus esto ; et non 
obtrectator. i «1 

270. Rara sit objurgatio tua et opportuna. 

- 971. Nimius risus indicium est animi negligentis: 
ne ergo tantum tibi indulgeas, ut risu diflluas. 
. 372. Castorüni vita sit'tibi honestatis exemplum. 

275. Optimum quidem est non peccare; peccantem 
vero agnoscere, quam ignorare, melius est. 

7374. Jactans non estsapiens. ^" ^^. 

275. Magnam scito esse sapientiam, Land quam oid e 
potes ineruditorum insipientiam. ^ 

276. "'urpe ducito proprio ore laudari. 

. ΗΝ —' animae ETIDUUUNAN suntin amore 
dei. 

-.978. Exordium in agendo a deo sume, quae agis. 
279. Ore autem prius deum liábeto: 'et mente, quam 
respires: " | 
200. Ea quae oportet discere et ita facere, ne cone- 
ris facere, antequam discas. ! 

281. Carnem noli amare. 

202. Animam bonam post deum dilige. 

205. Domesticorum indignationes ferre sapientis cst. 

384. Sapientuim divitiae continentia. 


' 


" 967. Non est sapienter aptam in quo nebirs, au- 
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205. Si quid proprium alii. tradideris, at ipse non | 
habebis, non judices bonum. 91:3 Mi 

206. Justa. communio servanda. : 

207. Non dicas aliquod alio peccato. levius... 

208. Sicut in benefactis laudari vis, ita in delictis * 
patienter accipe, si culperis. 

289. Quorum laudes contemnis, eorum neque de- | 
rogationes magni pendas. 1oix'tobitesb: 

290.. B ESA quidem defodere inhumanum est, 
inventum auferre non est sapientis. nrbe 

291. Quantum laboras pro corpore, 81 tantum la- 

ores ἴων; auima, sapiens eris. ἐπὶ yunáe top 
2, Sapiens. non. est, qui nocet, ;: ' 

iet Ad omnia, quae agis, deum invoca iodteini: 

294. Deus Vinilo actus hominum confirmat. - 

295. Malorum actuum, malus daemon dux est. 

296. Sapiens vir deum hominibus commendat. . 

297. Deus super omnia pev? sua, plus enpar sa- 
pientem gloriatur, 

298, Nihil tale post deum verum, sicut sapiens, 

299. Quaecunque deus possidet, haec et a pipa. 

.900. Malus. vir mon putat esse. Puoridemiam, Db 

501. Anima mala deum fugit... σόϊ 45104 

502. Omne quod malum. est; deo i inimicum. est. 

303. Qni. sapit in te, hunc dicito esse hominem. TN 

504, Particeps dei est vir sapiens. - 

505, Ubi est quod sapit in te, ibi est bonn di Avin. 

.906, Bonum iu carne non quaeras. |...) | 

507. Quod animae non nocet, nec homini. 

208. Sapientem hominem, tagquim dei un 
honora post. deum. b 

509. Tabernaculum Mice corporis ef th ferre 
y superbum est ; deponere autem sind cum oportaerit, 
in pace beatum est, . e 

510. Mortis quidem ipse tibi causa non fias; si quis 
autem vult te corpore exuere, né indigneris, 


) 


511. Sapientem si.quis de corpore extrudat injuste, 
in iniquitate sua, beneficium ei praesta ΠΡΟ ΜΝ enim 
tanquam e vinculis... οὐκ 

512. Hominem metus mortis contristat pro impe- 
ritia animae. . γε γα τυ οὐ ἐν ᾿ ὙΠ 

515. Ferrum, quo homines. indie wills optimum 
fuerat. nun fieri, factum tamen apud te non sit. 

314. Nulla simulatio melo iempore latebit, ma- 
xime in fine. δ 

515. Ut sunt moms; sr dn tali euius iua: mors 
enim religiosi facit vitam beatam. . iil , 

516. Qui cogitat adversus alium mala, ipsa tnl 
veniens ipse praefertgmala. . ᾿ς , 

317. Ne te impediat à benefaciendo lido ingratus. 

::. 948. Optime facultatibus utitur is, qui indigenti- 
bus libenter tribuit. . ..^ 

319. Fratrem váléptedi a fide isses iiottajtt ne 
faciat, et si insanabilis.sit, magis observa. 

520. In fide conare omnes homines vincere. 

,,921. Intellectum: non nnt —— quam intelle- 
xeris; de habere. ον τ ει τς ᾿ : 

322. Stude. tua; sorte ἐμ esse. 

,923. Membra corporis sarcina eunt iis, qui eis non : 
utuntur. 

524. Ministrare, aliis melius est, quam ab aliia 1ihi- 
 Bistrütie - 1^9 Ἢ 

MM DS Quem. wid non. emiuit e eorpore, ne gra- 
viter ferat.. trie besoid filii 

526. lideteitinm ; quae misericor  diené Miis non 
solum. non.tenere, sed audire refuge. 

327. Qui dat aliquid et imputat, ptio ma- 
gis quam. beneficium dedit. ες 

828. Qui tuetur pupillos, erit multorum filiom unm 
secundum. deum. pater... τε (in 

529. Quicquid egeris causa gloriae ,.. merces: facli : 
iui erit. 
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550. Si quid dederis, ut hominibus innotescas, non 
homini, sed propriae libidini praestitisti. 
551. Iracundiam multitudinis ne provoces in te, ἡ 
552. Disce, - quod oportet fieri, ut beatus fias. - 
555. Melius est fame mori, quam pet incontinen- 
tiam ventris maculare animam. | Uds 


554. Vestimentum esse pütato animae corpiüs tuum : E 


mundum igitur id conserva. um wa 


3355. Qualia studia gesserit anima corpus. inbabi- 
tans, tales habebit testes in judicio. 


556. Immundam animam sibi daemones — 
vendicant. - ^ Ji 


557. Fidelem animam et bonam in via dei mali 
daemones non impediunt. : : 
558. Verbum dé deo non omni homini committas. 


559. Non est tutum audire de deo homines vanae. 


gloriae jactantia corruptos. 4 pat 

540. De deo etiam quae vera sunt loqui periculum 
est ei non parvum. ᾿ν 

541. De deo nihil dicas, quod non didiceris a TS 
vel ei qui non credit, de deo nihilloquaris," ^" ^ 

.542. Verbum verum ut deum honora; ^ 


543. Si immunis non es a flagitiosis picis; de à 


deo nihil disceptes. 
544. Sermo verus de deo sermo dei est. 
545. Si scis, quod acceptum habent de te, quod di- 
ligs deum, hi qui te audiünt; tunc eis loquere de deo, 
546. Oper charitatis dei Liga ὁ abs: ae et tunc 
sermonem facito dedeo. ^ ᾿ M , 
547. In multitudine dicere de dio non m 
548. Verbum de deo parcius proferto, quam de 
anima. Melius est animam perdere quam verbum va- 
num de deo proferre. 


549. Viri amantis deum corporis Liceo habet 
leo et tyrannus similiter. 
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55o. Cum tibi minatur tyrannus, cujus sis, tunc 
memor maxinie esto. ῃ 
551. Verbum de deo reticere pr aestat un ania quam 
temere proferre. | 
552. .Qui dicit de deo, quae non sünt, contra eum 
faléthis loquitur. (on 
555. Deum non cognovit, qui non colit. 
554. Non est verum; quod deum colat, qui ie 
nem laedit. ; 
- "$55. Fundamentum et initium est cultus dei a amare 
dei homines. ttis , ὶ dut 
556. Qui hominum curam gerit et orat. dei pro 
eis, iste vere a deo esse putandus est. - 
557. Dei proprium est salvare, quos dignos judicat. 
358. Cultoris autem "dei est orare deum pro Todi 
hominum. | 7009 it 
559. Cum oranti tibi praestitum fuerit , quod po- 
poscisti a deo, tunc tibi dose: m a deo in- 
tellige. [' | 
560.. Dignus - dec homo deas: est et in: ὙΜῚΝ 
ὅ61. Melius est nihil habere; pen multa haben- 
tem nemini impertiri. 
562. Si non das egenti, cum mos non accipies a 
deo;-cum poposceris. gh 
565. Qui ex animo dat ΚΌΡΟΝ indigenti, parum 
quidém est, quod dat, sed ume fiet ei er volunta- 
tis retributio. 
564. Deum qui putat. esse et nihil ab eo curari, 
nihil differt ab eo, qui non credit esse deum. 
/ 865. Optime honorat deum ille, qui mentem suam, 
quantum fieri potest, similem deo facit. 
566. Deus quidem nequaquam eget; laetatur tamen 
super his, qui indigentibus tribuunt. 
567. Fidelium paucasunt verba, opera autem multa. 
560. Fidelis, qui libenter vult doceri, operarius 
efficietur veritatis. 
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569. Praepara et apta te ad tribulationes, et ini 
tus eris. ra "iore 
| $70. Neminem laedens νῶν widening pm 

571. Tyraunus beatitudinem non aufert. | 505 

55972. Quod. fieri. necesse est, voluntarie socrificato. 
573. Quod. non oportet fieri, nullo. modo facias. ὁ 
574. Omnem. magis causam refer;ad deum. . 


.975. Nemo. sapiens est, qui. deorsum e" in 


terram. d ned. 
576. Immensa -amatoris sapientiae: libertas. non sit 
in homine, sed in anima. | d i9]; 


. 977. Mentnri, in vita decipere est et decipi. 
. 578. Quid sit; deus, agnosce,-et qaida in. tipi 
agnoscit deum. o5 v eipiiqorn; 50} δῇ 
.579. Dei opus bonum homo-bonus....00 0 
580. Sine deo sunt khi, pr guit verbum dei ma- 
lediditure 12:0. 6 À i 
501. Fi tnit mors non apii É tei vita. Te. 
502. Si scis, à quo factus es, te ipsum cognoscis. τ 
503. Non est. secundum deum vivere, nisi pudice, 
et bene, et juste quis agat. TUBE 
584, Hominum infidelium vità imponi est... } 
585. Animam. de terra fides elevat ad deum. | 
586. Animae sapientis Pon non invenies, 
sicut.nec dei quidem.: ὁ 0: (9€ 
587. Quaecunque dat Adria nemo fpi tenet. 
598. Quaccunque dat deus, nemo aufedwe: potest. . 
vi 389. Divina sapientia comte scientia, | ^. 
300. Immündae aüimae ne audeas loqui de deo. 
2:99, Viri m in operibus primosicut iu ver- 
b facito. | | 2olog. irat itidrie 
τ 992. Aures tuas non madii committas. 
᾿ 595. Operari quidem deo:omnibus facile estj dicere 
autem de deo soli justo est permittendum. JG 
5594. Non cruciet: anima-tha: corpus tuüm , ;neque 
animam tuam libido corporis. initis "ndsiorllo 


/ 


595. Insuesce te ipsum quidem corpori praebere, 
quae sua sunt, caste, et animae, quae sua sunl, pie. 

596. Pasce animam tuam verbo oues eL corpus sim- 
plicibus cibis. ' off |odipine n MIO 

597. lllis insuesce animam tuam gaudens , in qui- 
bus recte gaudeat. Anima, quae iniquis rebus NS 
infigne est apud deum. ain] 

598.. Sapientis anima audit. deum, Schr anima 
aptatur à deo, sapientis anima semper, est.oum deo... 
ον 899. Cor diligentis deum in matu. dei stabilitum est. 

400. Animae ascensus ad deum per dei verbum est. 

ε A01. Sapiens wet deum et deus animam sa- 
pientis. 

402. Gaudet rex super ka quos. μέρ, gaudet ergo 
dedi super sapiente. Inseparabilis est et ab his quos re« 
git ille qui regit, ita ergo et deus ah anima sapientis, 
ἘΝ tuetur et regit. . 

403, Regitur a deo vir sapiens et idcirco beatus est. 

/:404, Anima sapientis ac mens deo probatur. 

405. Sapiens vir, et cum tacet, honorat deum. ... 

406. Venerem. et ea quae sub alvo sunt non conti- 
nens, nec fidelis. Homo incontinens polluit deum. 

407. Hominem scientia dei paucis verbis uti facit. 

408. Multis verbis uti de deo ignorantia dei facit. 

40g. Homo, qui dei cognitionem habet, non multa 
ambitiohe utitur. 

410. Qui electus dei est, facit quidem omnia se- 
cundum deum, esse autem se ipsum non jactat electum. 

411. Fidelis homo semper in metu est, usque quo 
eat ad deum. 

419. Homo, qui secundo satiatur cibo, non dormit 
noctu, nec concubitum effugit, sed nec dignus est apud 
deum. 

415. Alioquin et deus graviter fert libidines cor- 
poris. 

414. Fidelis vir continentia pascitur. 
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415. Sapientem: fatum non. facit, — enim. dei 
fato non sübjacet. 
7416. Agnosce qui sunt fi dei in ereaturis ejus , 'et 
honora unumquemque pro merito post deum. ^ ' 
ID437, Nil proprium dei dicas, quod malum est. 
/77418. Fidelis anima et casta et t sapiens prophetá ve- 
ritatis dei est. 
' 419. Non amabis dominum denn nisi habiieris in 
te js atia simile dei. os πολὺ 
420. Amicum deputa sitiüeni simili uilabidoido. 
421. Si non diligis deum ; uon ibis ad deum. 
^- 422. Consuesce te ipse semper respicere ad deum. 
425. Intuendo deum videbis deum. dao 
424. Videns deum yan titiotum tiam, qualis e est 
deüs. ie ; 
"425. Excole ἀθοὰ intra te est, nec ei-ex libidine- 
corporis contumeliam facias. 9 "rau 
' 456. Incontaminatum custodi pai tuum, tan- 
.quam si indumentum acceperis à deo, etsicut vostimen- 
ium corporis immaculatum servare stude. 
427. Sapiens mens speculum estdei, ^' ^ 
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"INCERTI SCRIPTORIS CHRISTIANI 
, LIBELLUS 
Maibad «d DE 


B UL A.o soBeedo Las abwutld c9 
- L. ANNAEO SENECAE FALSO ATTRIBUTUS. ἢ 


1. One peccatum actio est. Actio autem omnis vo- 
luntaria est tam. honesta quam turpis:: ergo volunta- 
rium. est omne peccatum. Tolle excusationem , nemo 


, peccat invitus. ; E 3 ' 


2. Educatio et disciplina mores facidni; et id unus- 
quisque sapit, quod didicit. Itaque bona consuetudo ex- 
cutere debet, quod mala instruxit. 

0008, Nihil: interest, . quo animo facias, quod fecisse vi- 


liosum est; quia vehe cernuntur, animus vero hon vi- 
delur. | 


*) Hocce Christiani Scriptoris Opusculum Sexti Enchiridio 
tanquam corollarium adjungere placuit, quod in. eo cum Py- 
"thagoreorum tum. VII Sapientum aliorumque veterum Senten- 
tiae contineri videbantur. Erasmus, qui id Opusculum Senecae 
suo ad calcem.-addidit, hoc adnotat : ,,Gnomologia et haec esf, 
»non ex Seneca tantum. Insunt Mimi et Pythagorae quae- 
»dam. Postremo fit mentio diaboli, Videntur quaedam de- 
» cerpta ex proverbiis Salomonis.** Fabricius in. Biblioth. Lat. 
Lib. II. Cap. IX. (Tom. II. p. 119. ed. Ernesti) auctorem pu- 
tat Martinum 4bbatem Dumiensem et Episcopum Braccaren- 
sem, qui floruit circa annum Christi 560 et auctor est. etiam 
Libelli de IV virtutibus cardinalibus Senecae suppositi. (O.] 


4. Nulla autem laus est non facere, quod facere non 
posu. 

5. Quid homini est t iniiiiodilindm? Homo. 

6. Libenter feras, ande necesse est: duler patien- 
tia vincitur. i | A iv 

7. Exspecta, quo nunquam poeniteas, 

8. Non quam multis placeas, sed qualibus, stude. 
| ' 9. In hoc tantum incumbe, ut libentius audias, 
quam loquaris. 

10. Multos vitam differentes hiors juncta praeci. 
nit: itaque omnis dies velut ultimus judicetar, WA ula 

11. Tristitiam, si pots; ne admiseris: sin minus, 
ne ostenderis. 

12. Amicos secreto admone, palam autem μι ὁ αὶ 

15. Verba rebus, non personis aestimanda: su 

14. Oratorem te puta, si tibi-ante omnes, iud 
oportet, persuaseris. , ' Db onn 

15, Ut licentiosa mancipia animi isapiio coerce 
linguam, ventrem et libidinem. E 


16. Quod tacitum esse velis, nemini Qidolon si idi 


non imperasti, quomodo ab alio silentium speres?.. 
17. Ridiculum est mam odio nocentis innocen- 


i 


tiam perdere. 

19. Monstro similis est avaritia visi . Quid enin 
stultius est, quam via deficiente viaticum augere? — —. 

19. Omnes infantes terra nudos excipit. Non pu- 
det te for tius nasci quam vivere? ἢ 

0. Quid dulcius, quam habere amicum, cum quo 

id: dt tecum, omnia loqui ? 

21. Magnarum virium est negligere loeilstiiem 

23. Quid sis, interest, non, quid habeasi ' 

25. Nondum es felix, si te turba non ΡΟΣ 

24. Si vis beatus esse, cogita hoc prima gea 


nere et contemni. : 
25. Priusquam promittas, deliberes, et eum pro- 


iniseris, facias. idi 


/ 
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26. Id agas, ne quis merito te oderit, et si nullos 
inimicos. tibi facies injuria, multos facit invidia. 

27. Solitudinem quaerat , qui: vult cüm innocenti- 
bus vivere. : 

|. 88. Optimus ergo aninrus et «t pulehersimis dei cul-. 
ῳ est. 
εἰ 90. Abstinebis ab alieno matrimonio. 

80, Praestabis parentibus pietatem, cognatis indul- 

gentiàm , omnibus aequitatem. . 

31. Devitabis. crudelitatem, et ministram erudeli- 
talis iram. 

52. Non aliter vivas in solitudine, aliteed in foro. 

99. Nihil petas, quod negaturus fuisti: nihil 1ie- 
gabis, quod petiturus fuisti. 

54. Pacem cum hominibus hábebis; cum vitiis 
bellum. 

55. Hoc habet omnis affectus, ut, in quod ipse insa- 
nit, in id putet etiam ceteros furere. 
m. 56. Maximum: in eo vitium est, qui non meliori- 
bus vult placere, sed pluribus. 

57. Vis omnibus esse notus? prius effice, ut nemi- 
nem moveris. 
^, 98. Bonum est non laudari et esse laudabilem. 

| 89. Stultuni est timere, quod vitari non potest. 

"4o. Male opinentur de te homines, sed mali. 

&1. Malis displicere est laudari. T" 

42. Male de te loquuntur homines, bene autem lo- 
qui nesciunt, non quod merearis, sed quod solent ipsi. 

45. Homines de me male loquuntur: si merito, 
non quod loquuntur molestum est, sed quod non men- 
tiuntur; si immerito, innocentia mea nunc maxime 
gaudeo, Apparet enim, illos vera objecturos, si possent. 
: 0 ἀφ, Non es in patria tua? Patria tua est, ubicunque 
bene es: illud enim, per quod Le est, non est in loco, 
sed in homine. 
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45. Nihil magnum, nisi quod magno animo despi- 
cias. | a 
46. Quae sunt. maximae divitiae? non desiderare 
divitias. dd 

47. Quis plurimum habet? is qui minimum cupit. - 

40. Quid est dare beneficium? deum imitafie 0} 

49. Honestius est, cum judicaveris, amare, quam, 
cum amaveris, judicare. 

5o. Dissensio ab alio incipiat, a te autem. recon- 
ciliatio. 

51. Succurre. paupertati amicorum, imo occurre. 

52. Ámicos secundae res parant, adversae sértis-. 
sime probant. . "E 

. 95. Pejora sunt tecta odia, quam aperta. Itaque. te 
minus loquax inimicus offendit, quam tacitus. 

54. Mira ratio est, quae non vult praedicari, quod - 
gaudet intelligi. i 

55. Ignosci amat, qui, quod odit, hie e AE 

56. Eleemosyna non tam accipientibus quam dan- 


tibus prodest. | id 
57. Spes praemii solatium fit laboris. j 
58. Quae est maxima egestas? avaritia. Ον. ... 


59. Pecuniae imperare oportet, non servire, 

60. Nullum. conscium peccatorum tuorum magis 
timueris, quam temet ipsum. Alium potes effugere, te 
aulem nunquam. a8 

61. Quis est pauper? Qui sibi videtur, 

62. Qui a multis timetur; multos timet. 

65. Iufelicem erige, submitte felicitatem. | 

θά, Vera felicitas innocentia est, 

65. Nequitia ipsa sui poena est, | 

66. Mala conscientia saepe tuta est, secura nunquam. 

67. Libidinis initia conünebit, qui exitum cogi- 
tabit. 

63. Beneficii accepti nunquam oportet oblivisci, 
dati protinus. 
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69. Inhonesta. victoria est suos vincere. 
70. Satis est poenarum potuisse puniri, 
71. Inimicitias tarde suscipe, amicitias exerce mo. 
derate. NU 7H ; dios, | 
72. Simultates depote. 
. 25. Imago animi sermo est. Qualis vir, tlis oratio. 
τὰ Magna res est vocis δὲ silentia temperamentum. 
/75. Qui aequo animo malis immiscetur, malus est. 
76. Neminem laudaveris, neminem cito accüsaris: 
semper puta te cum diis testimonium dicere. 

"727. Vitium est omnia credere, vitium uihil credere, 
78. Utendum est divitiis, non abutendum, ὁ : 
/79. Nullum putaveris locum sine teste. 

8o. Excusalionem quaerere vitium. — 

81. Fortior est qui cupiditatem vincit, quam qui 
hostem subjicit. 
^'^ 82, Est difficillimum se ipsum vincere. 

95. Inique irascitur, qui suis irascitur. 

δά. Amare sic incipe, tanquam non liceat desinere. 

$5. Magnarum rerum, etiamsi successus non fue- ᾿ 
rit, honestus est ipse conatus. . 

86. Nobilitas animi est generositas sefisus. 

97. Nobilitas corporis generosus animus. 

' 88. Houestior est, quem senectus àd otium retulit, 
quam quem in otio invenit; et tunc incipiat laborare. 

89. Turpe spectaculum praebet animüs aeger. 
^ 9o. Neon sit tristis Bicies tua in commodo al- 
terius, 

91. Homo sum, quomodo devitabo secundarum 
rerum invidiam. atudtblo 

92. Si felicitatem jactaveris, cum multis dives eris. 

93. Quomodo optime Lone ic tuebor? ; Impoten- 
tia occasionis. 

94. Locum tenet innocentiae proximur confessio; 
Ubi confessio, ibi remissio. : , 

95. lrae severitas in vilio est. 


S 


96. Boni judicis est Dvgentere Ὁ non tantum quid 
damnandum sit, sed quatenus... . v 

97. Proximus justitiae modus. severitas. ' 
, 98. Quietissimam vitam agerent homines in terris, 
si haec duo verba a natura omnium rerum tollerent : 
Meum et Tuum. mI N 

99. Qui paupertatem timet, timendus est, 

100, Vires tuas amici magis sentiant bencligia quam 
injuriis. 

101. Pecunia non satiat avaritiam , sed irritat. 

102. Homo semper indigens pecunia scit cum ejus 
moribus convenire. . P 

105. Mihi crede: Non potes dives esse et (-lix. 

104, Auribus frequentius quam lingua utere. 

105. Quidquid dicturus es, splognam aliis dixeris, 
dicito tibi. 

106. Nihil interest inter iratum et insanum. nisi 
unus dies. Alter non semper irascitur, alter Manpes in- 
sanit. 

107. Facillime. bonis frueris, si ea vitaveris, quae 
vituperaveris, kd 

108. Cum alienos timueris, te ipsum verere;.à nam 
saepe sine aliis esse potes, siue te nunquam... 

/.409.. Si bene te instruxeris, pudeat deteriora facere. 

110.. Quod, persuaseris, erit diuturnum: ques eof 
geris, erit in occasione. ἘΠ 1 

111.. Álteri. 'semper ignoscito, übi ipsi nds 

112. Tantum ad virtutem adjicies, quantum ex vo«. . 
luptate abstraxeris. | noti 

115. Stultum est somno delectari, et quasi Bill: 
tem moliri. Ἢ : epu UNT 

114, Bonis nocet, qui. malis parcit... p 

115. Multi cum aliis maledicunt, sibi i psu convi-. 
cium faciunt, |... 

116. Nihil turpius ex; quam qui objicit; alteri sibi. 
objiciendum. : 


* 


117. Ut licentiosa mancipia animi imperio rege lin- 
guam, libidinem, ventrem , cupiditatemque comprime; 
si non potes, paululuim, remitte. 

418. Saepe ea, quae sanari ratione. non poterant, 
sanata sunt lempore. . 
(0.19. Qui | propter pecuniae amorem: et Albini 
moritur, ostendit, se nunquam sui. causa. vixisse, 
5320. Turpia ne digenas paulatim. enim pudor per 
verba discutitur. 3 ' 

^s 121 Sic habita, ut poti laudis dominus quam 
domus. ΐ 
Chii fédiin Consuetudinaria 1 res bet itae non da- 
mnátio, sed causa hominem turpem facit, 

125. Merito damnari poena est: damnatio imme- 
rita damnantis est. calamitas... 

124. Si aliquid cogitaveris, cito apparekie conver- 
santibus.. | 

125. Videri visab omnibus? nunquam bonaé honez 
statis simulatio longa est. )d ΕἾ 

126. Quod de alienis tractas;,- ex.tüis judices. 

127. Multi sunt obligandi , pauci offendendi, nam . 
memoria beneficiorum facilis est, injuriaruni tenax. 

,.129. Objurgationi semper; aliquid. blandi admisce: 
facilius enim penetrant verba, quae molli vadunt via, 
quam aspera: nemo enim. se mutat; qui mutari de- 
speret. 

129. Quotiens scribens aliquid dicturus. es, scito, 
morum tuorum te hominibus chirographum dare. 

150. Qui in $ervos irascitur et crudelis est, satis 
ostendit, potestatem adversus alienos sibi defuisse. 

151. Qui nescit tacere, nescit loqui. 

152. Facilius est pauperi contentiptum effugere, 
quam diviti invidiam. 

155. Bonus fruitur bona conscientia. 

154. Malis hominibus tutissimum est cito fugere. 

155. Nulla pusilla domus, quae multos amicos capit. 
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156. Scire uti paupertate máxima felicitas. ' 
157. Acuit intentio, frangit animum remissio. 
158. Nunquam scelus jsetébe vincendum est. ^ 
159. Bonus virest, qui eo perduxit affectu animum, 


ut non lantum peccare non velit, sed etiam non possit. - 


140. Reguantibus pejus multo periculum, quam his 


qui judicantur: hi enim singulos timent, illi universos. 
141. Numquid fortis fortem se gloriabitur , quem 


corporis aegritudo efficit infirmum ? dios 
142. Numquid dives in opibus suis POMA S cu- 
jus spem fur vel tyrannus abrupit ? "9 
145. Numquid nobilitas gloriabitar alfecta, nonnun- 
quam indignis et iiserabilibus serviens? Ὁ 
144. Diabolus aliquando se gloriabitur interfecto- 
rem tuae misericordiae, tunc intergemiscit socios tuae 
beatitudinis. 


145. Fugienda sunt omnibus modis ec ductis 


igni ac ferro, totoque artificio separanda languor a cor- 
pore, imperitia ab animo, luxuria a mente, a civitate 
seditio, a dome discordia, M cunctis rebusi intemperantia, 

146. Dixit quidam: amicorum omnia esse 6om- 


munia, et amicum se ipsum esse alterum: duorum . 


temporum maxime habendam curam, et eorum quae 
acturi sumus, et.eorum quae gessimus : post deum ve- 
ritatem colendam ,. quae sola homines diis proximos 
facit. 2a b Dios 
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L Boi fa Esc tanta temporum eruditione moralis phi- 
losophiae. praeceptis satis abundamus, tamen quia Ve- 

terum scripta commendationem habent praecipuam vel 
aetatis causa vel singularis sapientiae, idcir co. et Philo- 
nis de virtute scriptum incognitum superius edidi, et 
nunc Por phyxii de vita recte instituenda luculentam 
epistolam ad Marcellam conjugem evulgare constitui, 
Principio inter omnes constat, innumeros prope libros 
. à Porphyrio philosopho "Tyrio esse conscriptos, quo- 
rum plurimi communi antiquorum. codicum exitio eva- 
nuerunt, multi, quia sacris christianis adversabantur, im- 
pietatis odio deleti sunt *), pauci denique barbarorum 
saeculorum voraginem praetervecti doctrinam uberem 
gravitatemque summam philosophi pr aeclare testantur. 
Quamquam vero praeser tim libris qui supersunt deabs- 
tinentia ab esa animantium insignem morum magi- 
strum se prodit Porphyrius, nusquam is tamen tam fa- 
miliaria tamque multiplicia vitae bene agitandae docu- 
menta tradit, quam hoc ad uxorem volumine, quod ab 
Eunapio Alexandrinoque Cyrillo olim memoratum **), 
neque typis adhuc commissum erat, neque jam in co- 


*) Vide Constantini M. epistol. apud Socr. Hist. eccl. 1,9. 
**) Locos Eunapii et Cyrilli videsis infra laudatos ad operis 
capp. I. et lII. pp. 2. et 6. in meis notis. 
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dicum apothecis superesse videbatur, donec a me in 
Ambrosianis pluteis cum Dionysio quem nuper edidi 
Halicarnasseo *) deprehensum est. . 

II. Quum Marcellam Porphyrius, amici sui conju- 
gio nuper orbatam, sibi nuptiis copulavisset, nata est 
ei occasio post decimum connubii mensem nescio quod 
iter peregrinas in terras suscipiendi, Quod quum mo- 
leste ferri, uti par erat, ab uxore videret, scripsit has 
ad eam litteras, sive consolandi causa, sive ad virtu- 
tem cohortandi, sive denique de philosophia omnimoda 
disserendi. Ait igitur in primis, se nullius sui com- 
modi gratia Marcellam sibi despondisse ; immo vero ul 
amici conjugi patrocinaretur, ejusque liberos institutio- 
nibus optimis informaret maguas laborum atque inse- 
ctationum molestias excepisse. Mox quod Marcellam 
philosophiae studio vehementer incensam cognoverat, 
iia moralem doctrinam tradit, ut omnes Pythago- 
reae Platonicaeque sapientiae thesauros plenis manibus 
ad hoc argumentum congerat. Et quia praeterea prin- 
cipi poétarum Homero vehementissime studuit, quem 
nimirum et scholiis uberrimis et pluribus sive quaestio- 
nibus sive dissertationibus interpretatus est, idcirco no- 
biles ab eo sententias saepenumero mutuatur. Illam mi- 
ror in primis sapientiam, qua docel, vitae potius mole- 
stiis et calamitatibus, quam rerum suavium beatitate 
ad deum iter muniri. Itaque monet uxorem, atque 
exemplis etiam clarissimorum heroum hortatur, ut pa- 
tientiam in adversis, constantiam excelsitatemque ani- 
mi diligenter conservet. Multa insuper virtutum genera 
sectanda proponit, castimoniam videlicet, simplicita- 
tem, parsimoniam, frugalitatem, divitiarumque et de- 
liciarum contemtum.  Praecipuos autem eloquentiae 
nervos in eo contendit, ut corporis curam minimam, 
animi vero maximam gerendam suadeat: quo loco ejus- 


*) Nempe in codice Q. 15. part. sup. 


--- 


dem quoque animi immortalitatem , quod fuit nobilis- 
simum Pythagorae dogma *), sapienter confirmat. Sa- 
tis autem constat, pluribus olim scriptis egisse Porphy- 
rium de theurgia, nempe de animi purgatione. **) 1d 
vero hac eliam lucubratione magnopere urget philoso- 
phus, meutem scilicet omni labe mortalitatis eluendam, 
cupiditates ejiciendas, voluptatum vanaeque gloriae inle- 
cebras gravi pede deprimendas. Jam in improbos atque 
insipientes, quorum omnis aetas colluvie redundat, 
magnopere Porphyrius invehitur, eorumque nou solum 
dogmata aspernanda docet, verum etiam convictum de- 
vitandum, atque omne officium et usum mente auri- 
busque respuendum. De natura dei ejusque providen- 
tia, bonitate, justitia egregie sentit, eumdemque et re- 
bus omnibus mteresse, et arcana quaeque scrutari, et 
impia facinora poena memori persequi constanter tue- 
iur: tum etiam sacri cultus rationem plerumque opti- 
mam, paucis demptis erroribus, constituit: quippe qui 
mentem pectusque candidum boni viri et sapientis ae- 
dem et aram deo multo gratissimam dignissimamque 
pronunciat: sceleratorum contra stultorumve preces fu- 
Ules, vota irrita, victimas pollutas, totam denique re- 
ligionem sacrilegam esse opinatur. Quam est ejus prae- 
clara. doctrina de tribus legibus, divina, naturali atque 
civili! Denique ad domestica etiam et familiaria 'prae- 
cepta se demittit Porphyrius: sed enim eo loco codex 
nescio quo pacto mutilus quicquid supererat lucubratio- 
nis amisit. 

Nunc ego si laudes Porphyrii notissimas recensere 
velim, ineptus sim. | Satis est Augustinus, a quo dici- 
iur ***) doctissimus philosophorum Porphyrius, quam- 
vis Christianorum acerrimus inimicus. Satis est ÉEuna- 


pius, apud quem his verbis celebratur Porphyrius: mev- 


*) Consule Porphyrium in vita Pythagorae sect. 19. et 45. nec 


non apud Stobaeum in eclogis physicis cap. de statu anima- 
Yum post exitum. 'Tum Diodorum Sic. XVIII,1. et locum 
Ciceronis a nobis infra laudatum in notis ad cap. VIII. p. 18. 

9 Vide Suidam voc. Πορφύριος, qui ait, hunc scripsisse in Iu- 
lani libros, quod fuit opus theurgicum: nec non D. Augu- 
stini locos. ἃ nobis infra laudatos in notis ad cap. VI. p. 15. 
et ad cap. XXI. p. 58. denique Holstenium in vita Porphy- 
rii cap. IX. | j 

*")'De civ, d. XIX, 22. 
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, τομιγές τι πρὸς ὅπασαν ἀρετὴν ὁ ἀνὴρ αὐτὸς χρῆμά τι yéyove" 
καὶ τὸ κάλλος αὐτοῦ τῶν λόγων ἄν τις μᾶλλον, ἢ τὰ δόγματα 
πλέον εἰς αὐτὰ ἀπιδὼν, ἢ τὴν δύνομιν τοῦ λόγου : ex omni 
virtutum genere (Porphyrius) concretus fuit, ut.nescias, 
quid laudes "en an elocutionis elegantiam, an pla- 
cita, an ipsam dicendi vim. Satis est denique testimo- 
nium Caesariensis Eusebii, a quo Perphyrius, licet ad- 
versarius *), insigni tamen cum nominum honorificen- 
tia appellatur **): ὁ γενναῖος Ελλήνων φιλύσοφος, 0 ϑαυ- 
μαστὸς ϑεολύγος, ὃ τῶν ἀποῤῥήτων μύστης, nobilis Grae- 
corum philosophus, mirus theologüs, idemque recondi- 
torum mysteriorum interpres. Ego autem festive facere 

- mihi videor, qui duorum illustrium auctorum atque in- 
ier se olim adversariorum Eusebii et Porphyrii scripta 
inedita uno volumine comprehendo. Jam si qua in hoc 
scripto Porphyrii paulo obscuriora videntur, nonne et 
"Timaeus Platonis Ciceroni obscurior visus est? ***) Ni- 
mirum Porphyrius cum de rebus sublimioribus dicit, 
ipsae res verba obscurant: ita fit cum durior, tum et- 
jam abstrusior oratio. Quave et ego, dum interpreta- 
rer, non semel aestuare me memini. Ceterum Porphy- 
rius adeo plerumque obscuritate non laborat, ut prae- 
ler reliquas stili laudes singulari etiam perspicuitate 
praeditus Eunapio visus sit: 'O Πορφύριος ὥςπερ ἑρμαϊκη 
τις σειρὰ καὶ πρὸς ἀνθρώπους ἐπινεύουσα διὰ ποικίλης παι- 
δείας, πάντα εἰς τὸ εὔγνωστον καὶ καϑαρὸν ἐξήγγελλεν: Por- 
phyrius tamquam mercurialis quaedam catena ad mor- 
tales demissa, omnigenae eruditionis beneficio, cuncta 
aperte, dilucide clareque explicabat. Cum bouis igitur 
ominibus prodeat Origenis, Longini Plotinique discipulus, 
magister Jamblichi, philosophus sui temporis praestan- 
tissimus: cujus scriptum nuper inventum qui leget, no- 
vum graecis litteris lumen, novum morali philosophiae 
cumulum accessisse sentiet. - 


*) Confer Eusebii Chronicon lih. T. cap. 29. in nosiro speci- 

.mine superius edito, nec non ejusdem praefationem ad li- 
brum secundum Chronici. 

**) Praep. ey. V, 14. Confer etiam IV, 6. 

***^) De finib. 1I, 5. 
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I. por σε, Meoxéla, ϑυγατέρων μὲν πέντε, Ni δὲ 
ἀῤῥένων οὖσαν μητέρα, τῶν μὲν καὶ ἔτι νηπίων, τῶν. δὲ 
ἤδη εἷς γάμου ἡλικίαν ἡβᾷν. ἐφορμούντων, εἱλόμην. ἔχειν 
σύνοικον" μὴ "ωνωδείσας τὸ 2Mj065 τῶν εἰς τὰς χφείας αὖ- 
τοῖς ἐσομένων ἀναγκαίων" οὔτε παιδοποιΐαξ χάριν τῆς ᾿ἀπὸ 
τοῦ σώματος " ἔχειν κεκριπῶς παῖδας τῆς ἀληϑινῆς ᾿δοφίας 
ἐραστὰς τά τε σὰ τέκνα, εἰ φιλοσοφίας τῆς ὀρϑῆς ἀντιλά- 
βοιτό ποτε ὑφ᾽ ἡμῖν ἀνατρεφόμενα" οὔτε μὴν διὰ xenuá- 
TOV περιρυσίαν ἢ ὑμῖν ἢ ἐμοὶ i ttu die ἀγαπητὸν. γὰῤ 
καὶ τῶν ἀναγκαίων τὸ τυχὸν, οὖσιν ἀκτήμοσιν" οὔτε ἀπὸ 
τῆς ἄλλης διακονίας δαστώνην τινά μοι προρδοκήσαρ εἰς 
τὸ γῆρας ἀποκλίνοντι ἔσεσϑαν" ἐπίνοσον. γάρ σοι τὸ σῶμα, 
καὶ ἰατρείας μᾶλλον τῆς παρὰ τῶν ἄλλων δεύμενον, ἢ ἄλ: 
λοις ἐπικουρεῖν vi ἢ προστατεῖν ἐπιτήδειον" οὔτε δὲ [s 
λην οἰκονομίὰν 3 ϑήραν δόξης καὶ ἐπαίνων mod τῶν ἀν- 
υποστάτων ἐϑελοντὶ τὸ τοιοῦτον βαστάσαν ψιλῆς, ἕνεκα, 
τῆς εἰς τὸ εὐποιεῖν προϑυμίας" τοὐναντίον γὰρ, dm. ἀβελ. 
τηρίας τῶν πολιτῶν σου, καὶ τῷ πρὸς ἡμᾶς φϑόνῳ, βλασ- 
φημίαις τὲ πολλαῖς περιπέπτωκα, wu. παρὰ πᾶσαν προῦ- 
δοχίαν εἰς ϑανάτου κίνδυνον ὑπ αὐτῶν OU ὑμᾶς περι- 
ἕστην, ᾿ 

IL Τούτων οὖν χάριν οὐδένα κοινωνὸν ἕτερον τοῦ 


βίου πεποίηκα, διττῆς δὲ μᾶλλον ἕνεκα εὐλύγου αἰτίας" 
- 3 ε' ^r 
μιὰς μὲν, κχαϑ' ἣν ἀπομειλίξασϑαν κρίνας τοὺς γενε- 


| PORPHYBRIH PHILOSOPHI 
᾿-. AD MARCELLAM. 


I. Eg te, Marcella, filiarum quinque, marium vero 
düorum parentem, quorum alii parvuli sunt , alii ab 
nuptiali aetate prope absunt, conjugem optavi, nihil 
veritus graves impensas, quae in illorum victum insu- 
mendaesunt. Neque id feci liberorum causa ex te susci- 
piendorum: nam filiorum loco mihi habeo et verae'sa- 
pientiae studiosos et liberos tuos, quos tu antea peperi- 
sti, siquidem hi vicissim nostra institutione usi rectam 
philosophiam amplectentur. Neque rursusid studui, quia 
vel vobis vel mihi abunde opum suppetat: contenti 
enim erimus, si necessaria ad vitam non desint, quan- 
doquidem valdeinopes sumus. Neque item putes me pa- 
ràvisse mihi ministerium aliquod commodum vitae jam 
in senium vergenti: nam corpus tibi esse sciebam vale- 
tudinarium, quodque ab aliis potius medicinam exspe- 
ctaret, quam iisdem auxiliari aut curam impendere pos- 
set. Neque denique aliquid aliud mihi proposui , neque 
gloriatm laudesve ab iis aucupatus sum, qui haud pate- 
rentur unico benefaciendi studio ducti tantum onus 
sponte subire: contra enim accidit, ut ob tuorum ci- 
vium vesaniam in invidiam multasque vituperationes 
incurrerim, citraque' ómnem spem discrimen eliam vi- 
tae vestra causa adierim. 

H. Verum ob ea quae dicam te omnino prae ce- 
teris ad vitae meae societatem vocavi: duplicem scili- 
cet in primis rationem , et quidem utramque laudabi- 
lem, sequutus. Primum quia me placaturum putavi na- 


OoALovs ϑεοὺς, κατὰ τὸν ly τῷ δεσμωτηρίῳ Σωκράτην Pado 
μουσικὴν πρὸ τῆς ἐν φιλοσοφίᾳ συνήϑους ἐνεργείας διαϑεῖναι 
ἑλόμενον," ἀσφαλείας ἕνεκα τῆς ἐκ τοῦ βίου ἀπαλλαγῆς. Οὐ- 
τωσὶ γὰρ καὶ αὐτὸς ἀπομειλιττόμενος τοὺς ἐν τῇ κωμωδοτρα- 
005. προστάτας δαίμονας, τὸν γαμικὸν ὕμνον ἀγωνίσασϑαν 
οὐκ ὥκνησα ἀσμενέστατα" καὶ πλήϑεν τῶν σῶν τέκνων συν- 
τυχὼν καὶ τῇ προσούσῃ περισκελείᾳ vOW- ἀναγκαίων, τῇ τὸ 
τρονηρίᾳ τῶν ἐνυβρισάντων. Οὐδὲν γὰρ παρεῖναι τῶν εἰς τὸ 
δοᾶμα συμβαίκειν εἰωθότων, ov ξηλοτυπία, οὐ ἷσος, οὐ 
γέλως, 0? διαπληκτισμός τε καὶ ὀργαί. Πλήν γε ὅτι οὐ περὶ 
ἡμᾶς, περὶ δὲ τοὺς ἄλλως ὑπουργοῦντας τοῖς. jette τὶ 
τὸ ϑέατρον, ἡμεῖς ὑπεκρίϑημεν. 

Hl. Exégug δὲ ϑειοτέρας καὶ οὐδέν τι ε δημώδει ταύτῃ 
ἐξοικυίας, καϑ᾿ ἣν ἀγασϑείς σου τὴν πρὸς τὴν. ὀρϑὴν. (gu. 
λοσοφίαν ἐπιτηδειότητα τῆς φύσεως, οὐκ ὠήϑην προσήκειν 
ἀνδρὸς Φίλὸν μου! essen? eigen, συλλήπεορος ἔφημόν σὲ κατα- 
λιπεῖν κοὶ προστάτου σώφρονος καὶ τῷ σῶ τρύπῳ ἐπιτηδείου. 
᾿Αποσοβήσας δὲ πάντας, τοὺς isnotátis μέλλοντας àv προσ- 
πομήσει, ἤνεγεα μὲν τὰς παραλύγους ὕβρεις, ἐβάστασα δὲ. 
τὰς ἐπιβουλὰς εὐσχημόνως" ἐλευϑερῶν δὲ τὸ εἰς ἐμὲ περνῆ- 
aov παντὸς τοῦ δεσπόζειν ἐπιχειροῦντος, ἀνεκαλεσάμην εἰς 
᾿ χὴν ξαυτῆς τρύπον, μεταδιδοὺς. φιλοσοφίας ; ἀκόλουϑον Ju 
gio λόγον ἐπιδεικνύμενος. Καὶ τίς γὰρ ἂν ἄλλος βου; πρό γε 
σοῦ μάρτυς ἂν εἴη ἀκριβέστερος » ἣν αἰσχυνοίμην ἀφοσιού- ; 
μενος, ἢ τὰ καὶ ἐμαυξὸν ἀποκρύπτων, ἀλλ᾿ οὐχὶ πρὸς dAx- - 
ϑειαν ἀπὶ ἀρχῆς εἰς σέλος, τῇ μάλιστα τὴν ἀλήϑειαν προ- 
τινώσῃ καὶ διὰ ταύτην ἕρμαιον ἡγησαμένῃ τὴν συνοίκη- 
σιν, πάντα τὰ tig αὐτὴν καὶ Óv αὐτῆς πραχϑήνεα ὕπομι- 
μνήσκων. Y . 

ἄν. Συγχωρούντων οὖῤ τῶν πραγμάτων buinMov. αὖ- 
τόϑι διατρίβειν, ἐπ᾽ ἐξουσίας ἐνῆν aov, ὥσπερ ἔκ παρακειμέ- 
vov πηγαίων ναμάτων, τὸ πότὸν ἀπαῤῥύεσϑαι διαψιλέστε- 
oóv τει καὶ πρόσφατον καὶ μὴ ἀγαπᾷν ὅσον. αὐτῆς δόσεως 
συντείνον πρὸς τὸ χρήσιμον, ϑαῤῥεῖν δὲ καὶ διαναπαυσαμένῃ 
σταρέχεσϑαι ἐκ τοῦ ῥάστου δι᾿ ἐξουσίας τὴν ἀνάκτησιν. Κα- 
λούαης} (oi τῆς τῶν “Ελλήνων χρείας, καὶ vow ϑεῶν συνε- 
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tales: deos, veluti olim in vinculis Socrates, qui popuz 
larem musicam consuetis pliilosophiae exercitiis ante- 
posuit. idque ut tütius ab hac vita discederet. Sic enim. 
et ego'ut placarem. dramatüm: deos, nüptialem hymnum 
lubentissime concinere non recusavi: δὲ multitudini 
tuorum liberorum ultro mé objiciens, et victus difficul- 
tau, et maledicorum improbitati. Nihil enirà eorum 
praetermissum est, quae ad drama adhiberi solent, nort 
aemulatio, non odium, non risus, non altercatio, nou 
,irae, Quamquam nos quidem ejusmodi drama non tant 
nostri gratia agimus, quam eorum, - TEN aliter 
hoc simetram diis instruunt. l 

^ TIL. Altera nobilior causa fuit atque áb hac volginl 
bos abhorrens, quod ego nempe mirátus tuum re-- 
ctae philosóphiae idoneum ingenium; haud aequum exi- 
stimavi, te viro mihi caro spoliatam , nünc omni adju 
tore destitutam relinqui, et sine patrono iodesto tuis- 
que: moribus accommodato. Quare rejectis omnibus, 
qui faliaci artificio negotium facessere' studebant, tole- 
ravi:absurdas contumelias; tuli àequo animo insidias: 
teque liberans, quantum in me fuit, a cujusvis impo- 
tenti arbitrio; ad tuos ipsius moresrevócavi, philoso- 
phiae praeceptis tibi impertitis, atque consentaneam 
doctrinae vitam meam ostendens. Quis autem:te lucu- 
lentior testis mihi erit? quam égo quidem erubescere 
rejiciens, aut aliquid meorum celans, aut (quoniam tu 
veritatem in primis semper coluisti et eapropter lucrum - 
putasti matrimonium) non omnia verissime, quae ipsius 
matrimonii causa velin ipso facta sunt, edocens. 

IV. Igitur cum per negotia licebat diutiusistic com- 
morari, liberum tibi erat tamquam ex obviis fontibus 
(potum haurire abundantein et promptum: neque conten- 
tae esse, quod ea res ad utilitatem aliquam duceret, verum 
etiam laetari licebat atque tibimet interquiescenti exhibe- 
re facillime pro facultate praesenterecreationem. Nunc 
vero urgentibus Graecorum negotiis ; ipsisque una diis 
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πειγύντων αὐτρῖρ; ὑπακούειν μέν σε, καίπερ οὖσαν προϑυ- 
μοτάτην, μετὰ τοσαύτης ἀκολουϑίας ϑυγατέφων;,, ἀδύνατον 
ἦν. viv δέ σου ταύτας ῥίπτειν οὕτως iv σκαιοῖς ἀνθρώ- 
ποις; ἀβουλίας εἶναι ὁμοῦ καὶ ἀδικίας, ἔργον ὑπείληφα. 
ἹΜένειν δὲ ἐνταυϑοῖ βιαζόμενος, τήν πὲ. τοῦ LL ἐντυχεῖν 
ἐλπίδα προϊσχύμενος, εἰκότως σοι MELLE i ἂν ᾿ἀντεχομένῃ 
τῶν. δοϑέντων ἐν τοῖς δέκα μησὶν oig μον συνῴκησας, μὴ 
nó8o καὶ ἐπιϑυμίᾳ τοῦ πλείονος, καὶ τὸ ὃν, ἤδη, ἐκβαλεῖν 
σπεύδω μὲν γὰρ ὃν ἂν. δύναμαι. τρόπον. τὴν ταχίστην πάλιν 
ἀναλαβεῖν. | ' (tac ani 
LE Eu rie 

v. ᾿Αδήλου δὲ ἐν suf; EL io τοῦ. μέλλοντός d dl 
100, ἀναγκαῖόν. σον; παραμυϑούμενον; τῷ λόγῳ. 'ἅμα ἐπισκέ- 
a£. ὀϊκειότερον. δ᾽. εἴποιμ᾽ ἂν τοῦ σαυτῆς ταδὶ" ἐν σεαυτῇ 
οἴκου κήδεσϑαι,, καὶ ἔμπεδα πάντα φυλάσσειν: οφαταλειπό- 
μενὸς οὐδὲν ἀπεικότως τοῦ ἐν. τραγφδίαις, Φιλοκτήτου Ele 
κεῖ μοχϑίζοντος " πλὴν ὅτι, τῷ μὲν τὸ ἕλκος, ὑπὸ ὀλούφρο- 
νος ὕδρου Gol 9. ἐπιγνούσῃ τὸ εἰς τὴν γένεσιν. πτῶμα; 
ὅσον καὶ οἷον ἡμῖν τῆς ψυχῆς περιέστη" οὐ τῶν ϑεῶν 
ἡμᾶς ὑαεριδόμτων. ὡς ἐκεῖνον. οἵ ᾿Ατρεῖδαι, ἀλλὰ, Soci 
gov γενομένων «καὶ, οὐκ ἐπιλαϑομένων: . “Πολλοῖς. δή σεπα: 
λαίσμασν καὶ. ἐπωδύνοις. εἰς, ἀγῶνα. ἐμπεσοῦσαν,. vOv. μάλι- 
στα φιλοσοφίας τοῦ! μόνον ἀσφαλοῦς: πείσματος. ἀντεχομέ- 
νην παραπαλῶ iu]: ταῖς, ἀμηχανίαις a idm ἐκ. τῆς. ἡμετέρας 
ἀπουσίας nÀéov ἐνδοῦναν τοῦ. προσήκοντος᾽ ewe πόϑῳ 
τῆς παρ᾽ ἡμῖν διδασκαλίας, καὶ τὸ ᾿δοϑὲν ἤδη. ἐκκροῦσαι" 
μηδὲ πρὸς τὸ πλῆϑος τῶν. περιεστώτων. ἀλλοτρίων. ἀπαυδή- 
σαδαν, ἔκδοτον σεαυτὸν τῷ σύροντι. ratus vv τσραγμά- 
zov dáccw ἀλλὰ Aoyweptvnv , ὡς οὐ διὰ. ϑαστώνης (ἥ «τῶν; 
ὄντων ἀγαθῶν κτῆσις τοῖς ἀνθρώποις περιγίνεται, αὐτοῖς 
τούτοις συγκυφήσασιν εἰς ἄσκησιν τοῦ προσδοκωμένου, χρή- 
σασϑαι fier ὅσα καὶ μόνα τῶν ἄλλων ἀντίπαλα τῆς σῆς 
καρτερίας εἷς τὸ παρατρέψαι. σὲ καὶ βιάσαν. εἷναι: δύναται. 
τὰ μὲν γὰρ τῶν ἐπιβουλῶν. εὐλαταφρφύνηϊα: πάντη; τοῖς ὧν 
οὐχ ἡμεῖς κύριον ἰἀϑίσασιν. ἀτιμάζευν;; πα βάλλομι εἰς ἐἐλεί-. 
vovg “πεκρικύσι τὴν ἀδικίαν. ἀναστρέφειν, ἢ: :βλάπτειν: e 


cogentibus, ut tu quidem obsecundares, quamvis para- 
tissima, cum tanla filiarum sequela fieri non poterat. 
Sine te autem has projicere ad improbos homines, stul- 
tum, immo scelestum arbitrabar, Nunc ego longinqua i 
terra manere coactus, spem tamen. Le vursus videndi itu- 
triens, merito te hortor, ut conservato bono, quo fruita 
es per eos decem menses, quibus una. versali sumus, ne, 
desiderio ac, cupiditate. majoris emolumenti, eliam id 
quod habes amittas. Ego vero quam fieri pnlest celer- 
rime te ad me re cipere aveo... 

V. Age vero, quum in peregrinationibus, quid even- 
turum Sit, lateat, necesse est, ut virum tuum scripto. te 
. consolantem auscultes.. Et quidem. id dixerim gravius 
officium tuum, quam te tui tuaeque domus curam ge- 
rere, et incolumia,cuncta servare: Quippe a me dereli- 
cta es, prorsus ut ille apud tragicos laborans ulcere Phi- 
locteta : nisi quod ille a. pernicioso .colubro ictus erat, 
tu autem, cui vitae fragililas explorata est, cruciaris 
cogitans, quam brevi spiritus ab ortu vitae àd occasum iu, 
nobis. supersit. Quamquam dii nos haud negligunt, ut 
Philoctetam Atridae,sed salutem adferunt, nedum obli- 
vioni tradunt. Te vero, quae multis cruciantibusque 
luctis exercita es, uti nunc vehementius philosophiae, 
quod unum est tutum refugium, adhaereas, magnopere 
rogo, neque te plus aequo anxietati propter nostram ab- 
sentiam des, neque propter magisterii.nostri desiderium 
id quod jam didicisti abjicias, neque ob cumulum extie- 
rarum, quae instant, rerum defeüscens victam te im- 
petu fluentis agminis. trahi sinas: sed consideres , veri 
boui acquisitionem. hominibus .otiosis non contingere, 
tuisque hisce. casibus ad futurae vitae. praeparationem 
utaris. Reapse hi tantum casus.ita constantiae tuae ad- 
versantur, ut permovere et cogere queant. Nam quae 
mala per insidias accidunt; facile contemnuntur ab illis, 
qui ea solent. despicere ,. quibus ipsi, non dominantur ;. 
alque in improbos iniquitatem potius detorquent quam. 


B 


τούτους, oie τῶν μάλιστα παρ᾿ ξαυτοῖς δρωμένων ἐναντίων," 
οὐ μεγάλη τῆς δημίας ἡ " ἐλάττωσις εἶναι ὑπελήφϑη.. 


ne 


VI. Τὴν δὲ τοῦ bosptodiat τὴν ψυχὴν ἀπουσίαν, 


πατρὺς τε ὁμοῦ καὶ ἀνδρὸς καὶ διδασηδιοῦ, καὶ συγγενῶν," ᾿ 


εἰ δὲ βούλει, καὶ τῆς oce τὴν εὔνοιαν εἰς αὑτὸν GUvV- 
ηρηπότος, δοκοῦσαν πὲρὶἔχειν εὔλογον τῆς δυσχεοίας ww 
αἰτίαν." παρηγοροίης dv, ϑεωρὸν “προστησμένη τὸν λόγον, 


οὗ τὸ πάϑος" πρῶτον μὲν, ὡς οὐκ ἦν ἄλλως," ὕπερ ἔφην," 


πρὸς τῶν μελλόντων νόστου δὴ μιμνήξεσθαι ἐκ τῆς ἐνταυ- 
ϑοῖ ξένης κοὐνάγώγῆς τὸ δὲ ἡδονῆς καϑάπερ ἱηππήλατόν τι 
χωρίον καὶ δαστώνης ποιεῖσθαι τὴν ἐπάνοδον. Αὐτὸ γὰρ τὸ 
"m ὡς οὐδὲν ἄλλο ἄλλω ἀντίκειται πράγματι, ἡδονή, TE 
καὶ δαϑυμία' τῇ πρὸς ϑεοὺς ἀνόδῳ. "Eme οὐδὲ τὰ ὕψη- 

λότερα τῶν ὀρῶν ἀκινδύνως καὶ πόνων ἄνευ ἦν ἀναβαΐ- 
viv, οὐδ᾽ ἀπὸ τῶν μυχῶν τοῦ σώματος διὰ τῶν εἷς TU 
σῶμα λαταγωγῶν, ἡδονῆς τε καὶ ῥαϑυμίας, ᾿ἀνακύπτειν. 
Διὰ γὰρ μερίμνης ἡ ὁδὸς καὶ τῆς ἀναμνήσεως τοῦ πτώ- 
ματοξ. Κὰν q τὰ συμβαίνοντα δυσχερῆ, τὸ “δύσκολον πρὸς 
ἀνάβασιν ὀὐμοϊον! ὅτι καὶ τὸ ene id παρὰ yeu Τὰ πε! 


πτωκόσι δὲ, εἰς τὴν ἔγερσιν ἐναντιώτατον, ὡς ἂν tie λή- 


ϑὴν ἄγον τῷ ἀλλοτρίῳ"; καὶ τῷ ὕπνῳ συντελοῦν, ἂν κά 
ϑεύδωμεν ὑπὸ τῶν LC jac e ἡμᾶς, ἐνυπνίων, Bovuo- 
Δούμενοι." ᾿ 2108 Wire 2940 
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ὙΠ. ᾿Επεὶ κἀὶ τῶν πέδῶν ef μὲν x! χϑυσοῦ βαρυ- 
TüTOU ὄντος, διὰ τὴν εὐπρέπειαν, εἰς κόσμον μᾶλλον. 'συν- 
τελεῖν καὶ φέφειν τὸν δεσμὸν Or αὐτῶν ἐνήγαγὸν τῷ κούφῳ 
τὸς Ov ἀφροσύνην τοῦ βάφους ἀνάισϑήτους᾽ qvvéixog. AL 
δὲ τοῦ σιδήῤου συνιέναι τῶν᾽ ἁμαρτημάτων ἠνάγκασαν," x 
λυπήσασαν μεταγινώσκειν, καὶ ξητεῖν τοῦ βάῤους ἀπαλλαγῆν᾽ 


πορίσασθαι" τοῦ χρυσοῦ δὲ διὰ τὴν τέρψιν εἰς ἀγανάκτησιν od 


τὴν τυχοῦσαν" πολλάχες συντελούσης τῆς ἀλύσεῶς. “ΟὍϑεν καὶ 
ἔδοξε τοῖς ὔφθουν τὰ ἐπίπονα τῶν ἡδέων μᾶλλον συντελεῖν᾽ 
εἰς c ἀρέγήν' καὶ τὸ hoj8zi ἄρ! σέὸν εἶναν ἀνδρί τε ὁμοίως zd 
γυναικὶ, ἢ ἐξοιδαΐνειν τὴν ψυχὴν ὑπὸ τῆς ἡδονῆς χαλωμένην.. 
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ultionem, qui quum se ipsos in primis laeserint, quamvis 
impunitos patiaris, poenae detractio non magna fit. 

VL Hominis autem utilis animo tuo, et patris et 
mariti et magistri atque cognatorum omnium, immo et 
ipsius patriae benevolentiam in se uno complectentis, 
absentiam (quae sine dubio est justa causa molestiae) 
satis lenies sapiente tibi proposita consideratione; cujus 
haec prima admonitio erit, quod aliter nimirum haud 
liceret, ut dixi, eos, qui reditum aliquando molituri sunt, 
reapse redire ex hoc peregrino diversorio, si esset vel- 
uti volnptarius locus, campusque spatiosus et delica- 
tus. Nihil enim adeo obstat, ut voluptas et ignavia, quo- 
minus ad deum accedamus. Reaspe ne montium quidem 
cacumina sine periculo et labore conscendere licet: ne- 
que item a recessibus 'corporis emergere per ea, quae 
deorsum ad corpus ferunt, per voluptatem videlicet et 
ignaviam. Via enim per aerumnas secta est perque re- 
miniscentiam mortalitatis. Quodsi intercedunt molestiae, 
difficultas quidem maxime propria est adscensionis: 
tranquille siquidem vivere deorum est. In iis autem, qui 
ceciderunt in terram, tranquillitas in primis contraria: 
est ereciioni, quoniam per res extraneas oblivionem 
caeli invehit, somnumque conciliat, ita ut dormiamus, 
ab illadentibus somniorum imaginibus oblectati. 

VH. Jam et catenae, quae sunt ex auro gravissimo, 
tamen, propter pulchritudinem, ut ornamento magis 
quam vinculo tribuantur, suadent mulieribus, quae stul- 
üitiae suae causa pondus non sentiunt. Contra ferreae 
catenae peccata in memoriam revocant, suaque mole- 
stia poenitentiam 'creant, impelluntque, ut, quo pacto . 
liberemur a pondere, vestigemus. Ceterum aurea quoque 
vincula post oblectationem ad non mediocres dolores | 
saepe transferunt. Quamobrem sapientibus videntur ae- 
rummae magis quam voluptates ad virtutem conferre; 
videtur item expedire, ut vir mulierque potius la- 
borent, quam animo turgeant aura voluptatis inflati. 


Ilovróc que καλοῦ κτήματος πόνους δεῖ προηγξϊσϑαι, καὶ 
πονεῖν ἀνάγκη τὸν τυχεῖν. ἀρετῆς σπουδάζοντα. '" Axnovzig δὲ 
καὶ τὸν ᾿Ηρακλέα, τοὺς τὲ Διοσκούρους, καὶ τὸν ᾿Ασκληπιὸν, 
τούς τε ἄλλους, ὅσοι ϑεῶν παῖδες ἐγένοντο, ὡς διὰ τῶν. πό- 
vov. καὶ τῆς καρτερίὰς τὴν μάκαρίαν εἰς ϑεοὺς 680v. ἐξε- 
τέλεσαν. Οὐ γὰρ ἐκ τῶν δι ἡδονῆς βεβρωκότων, ἀνϑρώ- 
πῶν αἵ εἰς ϑεὸν ἀναδρομαὶ, ἀλλ᾿ ἐκ τῶν τὰ μέγιστα τῶν 
συμβαινόντων γενναίως διενεγκεῖν μεμαϑηκότων. 
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VIII. Μέγιστος δὲ ἄϑλος τοῦ νῦν cow προκειμένου, 
εὖ οἶδα καὶ αὐτὸς, ὡς οὐκ ἂν γένοιτο ἄλλος, ἡγουμένη 
με ἐμοῦ καὶ τῆς σωτηρίας τὴν ὁδὸν καὶ τὸν ταύτης κα- 
ϑηγεμόνα καταλείψειν. "Ἔχει δὲ οὐχ οὕτω παντάπασι δυς- 
καρτἑρήτως GOL τὰ παρόντα; εἶ παῤεῖσα τὴν ἐκ τοῦ πάϑους 
ἀλόγιστον ταραχὴν, μὴ περὶ φαύλων ἡγήσῃ μεμνῆσθαι, ὧν 
εἰς φιλοσοφίαν, τὴν ὀρϑὴν παρὰ τῶν ϑείων ἐτελέσϑης λό-- 
jov' ὧν τὴν βεβαίαν ἀκρόασιν αἱ πράξεις ἐλέγχειν εἰώϑα- 
σι. Τὰ γὰρ ἔργα τῶν δογμάτων ἑκάστου φέρειν πέφυκε 
τὰς ἀποδείξεις; καὶ e οὕτως βιοῦν, ὅστις ἐπίστευσεν, ἵνα 
καὶ αὐτὰς πιστὸς ἦ μάῤτυς περὶ ὧν λέγει τοῖς ἐκροωμέ- 
νοις. Τίνα οὖν ἦν ἄρα, ἃ παρὰ τῶν σαφέστατ᾽ εἰδότων τὰ 
xaT ἀνθρώπους μεμαϑήκαμεν; Ἶ4ρ᾽ οὐχ ὅτι μέν σοι ἐγὼ 
οὐχ ὃ ἁπτὸς οὗτος καὶ μὴ αἰσϑήσει ὑποστατὸς," ὃ δὲ ἐπὶ 
πλεῖστον ἀφεστηκὼς τοῦ σώματος, ὃ ἀχρώματος καὶ ἀσχη- 
βάτιστος, ul χερσὶ μὲν οὐδάμῶς. ἐπαφητὸξ, διανοίᾳ δὲ 
μόνῃ πρατητύς. “Αἀμβάνομεν᾽ δὲ οὐ παρὰ τῶν ἔξωϑεν τὰ 
εἰς τὰ παρ᾽ αὐτῶν ἡμῖν ἐντεθειβενα" τοὐνδύσιμον δὲ μόνον 
ὥσπερ. ἐν χορῷ εἰς ἀνάμνησιν ἡμᾶς ἄγοντα, Qv » ἔχοντες, 
παρὰ τοῦ δεδωκότος ἐπλανήϑημεν. 


IX. Πρὸς δὲ τούτοις οὐχ ὅτι πᾶν Bag ψυχῆς a / 
σωτηρίαν αὐτῆς “πολεμιώτατον, καὶ ἀπαιδευσία μὲν τῶν ma- 
ϑῶν πάντων μήτηρ. Τὸ δὲ “πεπαιδεῦσϑαι οὐκ ἐν πολυμα-. 
ϑείας ἀναλήψει E να ΣΝ παλάξει, δὲ τῶν ψυχικῶν. 
παϑῶν ὀϑερρείξο, ᾿Πάϑη δὲ νοσημάτων ἀρχαί ᾿ Ψυχῆς, δὲ 
νόσημα κακία᾽ κακία δὲ πᾶσα αἰσχρόν" τὸ 0b αἰσχρὸν τῷ 
χολῷ ἐναντίον" καλοῦ δὲ ὄντος τοῦ ϑείου,. ἀμήχανον. αὖ- 


iM. 


- 


Certe cujusvis rei pulchrae labor dux esse debet, atque 
eum, qui virtuti studet, laborare necesse est. Et qui- 
dem satis nosti, Herculem quoque et Dioscuros et Aescu- 
lapium; lene deorum filios per labores atque patien- 
tiam viam ad superüm beatitudinem adfectasse. Neque 
enim ab hominibus voluptariis ad deum curritur, sed 
ab iis, qui gravissimos casus fortiter tolerare didicerunt. 

^ MH. Graviorem porro praesente laborem, plane 
mihi persuadeo, tibi haud posse proponi, quae arbitra- 
ris, me procul abeunte, a via omni salutis ejusque duce 
excidere. Atqui res tuae non tam deterrimo loco sunt, 


᾿δὶ tamen, omissa insana doloris perturbatione, praeclaras 


opiniones in memoriam revocabis, quibus cum recta 
philosophiae institutione divini sermonis ope initiata es: 


᾿ quasque utrum firmiter didicerimus, facta ipsa solent 


coarguere. Namque uatura comparatum est, ut cujus- 
queopera certae dogmatum demonstrationes sint: atque 
oportet ità unumquemque vivere, ut credit, ut sit ipse 
apud audientes fidelis eorum; quae dicit, testis. Quae- 
nam igitur didicimus ab iis, qui certissime res humanas 
noverunt? Scilicet me tibi non esse hunc palpabilem vi- 
rüm sensibusque subjectum, sed illud nescio quid potius, 
quod a corpore plurimum differt, sine colore, sine figu- 
ra, et manibus quidem non contrectandum, mente vero 
tantummodo comprehendendum. Neque porro ab ex- 
ternis sumimus, quae in nobis ipsis insita sumt: verum, 
ut in choro, numerum tantum auscultamus, a quo ea 
nobis ih mentem revocantur, quae postquam accepi- 
mus a donante deo, peregrinamur in orbe. 

IX. Praeterea cum quaevis animi passio inimicis- 
sima est salutis, tum inscitia parens omnium passionum 
est. Bonam autem institutionem nunquam aestimem, 
quae cum eruditionis copia animalium quoque passio- 
num contaminatione sordescat. Passiones morborumini- 
tia: improbitas estanimae morbus: vitium omne turpe: 
turpe: bono adversarium: bónus quum sit deus, fieri 
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τῷ σὺν xcxig πελάζειν" καϑαροῦ γὰρ μὴ κωθαρὸν ἐφάπτε. 
σϑαι οὐδὲ ὃ Πλάτων φησὶ ϑεμιτὸν. εἶναι. Διὸ καὶ μέχρι 
τοῦ νῦν καϑαρεύειν δεῖ τῶν παϑῶν τε καὶ τῶν διὰ τὸ má- 
Sog ἁμαρτημάτων. "Apo οὖν οὐ τοιαῦτα ἦν, οἷς μάλιστα συν- 
(vt, ὡς γράμματα ϑεῖα ἐνόντα παρὰ σαυτῇ διὰ τῆς τῶν 
λόγων ἐνδείξεως ἀναγινώσκουσα; Πῶς οὖν οὐκ ἄτοπον τὴν 
πεπεισμένην ἐν σοὶ εἶναι καὶ τὸ σῶξον καὶ τὸ σωξόμενον, 
καὶ τό γε ἀπολλύον καὶ ἀπολλύμενον, τόν τε πλοῦτον χαὶ τὴν 
πενίαν, τόν τε πατέρα καὶ τὸν ἄνδρα καὶ τῶν ὄντως ἀγαθῶν 
καϑηγεμόνα, κεχῃνέναι. πρὸς τὴν τοῦ ὑφηγητοῦ σκιῶν, ὡς δὴ 
τὸν ὄντως ὑφηγητὴν μὴ ἐντὸς ἔχουσαν, μηδὲ παρὰ σαυτῇ πάν- 
τὰ τὸν πλοῦτον; ὃν ἀνάγκη ἀπολλύναι καὶ διαφεύγειν, πρὸς 
τὴν σάρκα καταβαίνουσαν: ἀντὶ τοῦ σώζοντος καὶ σωζομένου. 

Χ, Τῆς μὴν, οὖν ἐμῆς stie καὶ τοῦ φαινομένου εἰδώλου, 
οὔτε παρόντων ὀνήσω τι, οὔτ ἀπόντων ἐπώδυνος ἡ ἀπουσία 
τῇ μελετώσῃ φεύγειν ἀπὸ τοῦ σώματος. ᾿Εμοῦ δὲ καϑαρῶς τύ- 
χοις ἂν μάλιστα. καὶ παρόντος καὶ συνόντος νύκτωρ καὶ μεϑ'. 
ἡμέραν, σὺν καϑαρῷ καὶ τῷ καλλίστῳ τῆς συνουσίας καὶ μηδὲ 
χωρισϑῆναι οἵου τε ὄντος, ei μελετῴης εἷς ξαυτὴν ἀναβαίνειν,. 
σμλλέγουσα ἀπὸ τοῦ σώματος πάντα τὰ διασκεδασϑέντα μέλη, 
καὶ, εἰς πλῆϑος καρορκερμοτισϑέντοι, ἀπὸ τῆς τέως ἐν μεγέϑει, 
δυνάμεως ἰσχυούσης ἑνώσεως. Συνάγοις. δ᾽ ἂν καὶ ἑνίζοις τὰς. 
ἐμφύτους ἐννοίας καὶ διαρϑροῦν συγκεχυμένας, καὶ εἰς φῶς. 
ἕλκειν ἐσκοτισμένας πειρωμένη. "4g ὧν ὁρμώμενος καὶ 6. 
ϑεῖος “Πλάτων, ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν ἐπὶ τὰ νοητὰ τὰς ἀνακλή- 

. σεῖς πεποίηται... "Ετι. εἰ μνημονεύεις, διαρϑροίης δ᾽ ἂν & γε 
ἀκήκοας, διὰ τῆς μνήμης ἀναπεμπαζομένη,, τοῖς τε τοιούτοις 
τῶν λόγων ὡς ἀγαϑοῖς συμβούλοις. ἀξιοῦσα προσέχειν. καὶ λοι- 
πὸν τὰ γνωσϑέντα διὰ τῶν ἔργων ἀσκοῦσα, διὰ δ᾽ αὐτῶν πο-: 
νεῖν συντηροῦσα. 

ΧΙ. ya δὲ ὁ λόγος πάντη μὲν τὸ πᾶσι Ταρεῖναι TÓ 
O:iov* νεὼν δὲ τούτῳ παρ΄. ἀνϑρώποις softesesicihas τὴν διά-. 
vov μάλιστα τοῦ gogo μόνην, τιμήν τε προσήκουσαν. 
ἀπονέμεσϑαι τῷ Os ὑπὸ τοῦ μάλιστα 10v. ϑεὸν ἐγνωπό-. 
τος τοῦτον δὲ alvo εἰκότως μόνον τὸν σοφὸν, Q cw 
μητέον διὰ σοφίας. τὸ ϑεῖον, καὶ κοτακοσμητέον αὐτῳ; 


nequit, ut cum vitio,.ad eum 'aceedamus. Namque mun- 
dum immundo tangere ne Plato quidem fas esse ait. 
Quare hactenus pur garé oportet pássiones atque orien- 
tia ab his peccata. Jam Vero nonne haec erant, quae tu 
maxime comprobabás; quaeque ut divina documenta 
apud te condita, sermone facem praeferente, legebas? 
Quomodo igitur non est absurdum, eam, eui persuasum 
est in se habere servans et servatum , perdens et perdi- 
tum, opes et egestatem, parentem et virum verique boni 
magistrum, hiare ad suasoris umbram, quasi verum 
ducem intus non habeas, neque in te ipsa omnigenam 
pum vim? quas quidem opes perire et effluere necesse 
est, 81. nulla ratione habita servantis et servati, ad 
carnem te demittas. 

X. Mea igitur umbra atque conspicua imagine ne- 
que praesens juvabo, neque: absens. molestiam | creabo, 
siquidem mentem avertere a corpore curabis. Me au- 
lem pure diu noctuque frueris tamquam praesente et. 
conjuncto cum defaecata et pulcherrima copüla et por- 
ro inseparabili, si dabis operam, ut in te ipsam adscena 
das, colligens in tuo corpore membra omnia disjuncta 
sparsimque diffusa, nimirum ut virtus hactenus exten- 
sa conjunctione SebctiuE .Colliges autem. atque cu- 
mulabis innatas animae facultates arliculatim hactenus 
confusas, si ad lucem revocare obscaras conaberis: un- 
de exorsus etiam divinus Plato a sensilibus ad abstracta 
nos vocavit: praeterea, si memor eris, et nectes audita 
mente versans, atque his doctrinis tamquam bonis cou- 
siliariis uteris, δὲ mox coguitas opere exercebis constan- 
ler ad laborem loimhbens; 

ΧΕ Ait autem philosophia, deum cunctis et ubique 
esse praesentem : mentem vero sapientis templum esse 
inter: homines el consecratum potissimum, immo uni- 
cum: | honoremque convenientem: deo tribui ab eo, qui 
deum maxime novit. Ejusmodi sapientem solum esse, δ 
quo numen sapientia adorandum est, adornandumque 


διὰ σοφίας iv τῇ γνώμῃ τὸ ἱερὸν, ἐμψύχῳ alpin E 
và ἐπευρονηξανάνον ἀγάλλοντα νον ν 80g: plv γὰρ δεῖται, 
pidevác: ιδοφὺς δὲ μύνου ϑεοῦ" οὐ γὰρ ἂν ἄλλως: καλὸς 
καἀγαϑὸς γένοιτο, ἢ νοῶν. τό τε. ἀγαϑὸν καὶ καλὸν, 0 Ὅπερ 
᾿ ἐξέχει. τοῦ ϑείου, Οὐδ᾽ αὖ ἄλλος κἀποδοίρων ἄνϑρωπος, 
3] πονηρῶν δαιμόνων ἐνδιαίτημα τὴν ψυχὴν κατασκευάσας. 
᾿Ανϑρώπῳ δὲ σοφῷ ϑεὸς ϑεοῦ δίδωσιν. ἐξουσίαν. Καὶ χα: 


ϑαίρεται μὲν ἄνϑρωπος ἐννοίᾳ ϑεοῦ" δικαιοπράγίαν. δὲ ἀπὸ 
ϑεοῦ δρμώμενος διώκει, ᾿ in dd τ τῷ 


Τὰ ὦ i» 


iride PIU 


XII. Πάσης πράξεως καὶ παντὸς ἔργου καὶ λόγου p 
ἐπόπτης παρέστω καὶ ἔφορος" καὶ πάντων. ὧν πράττομεν 
ἀγαθῶν τὸν ϑεὸν αἴτιον ἡγώμεθα" τῶν δὲ "xdv αἴτιοι 
ἡμεῖς ἐσμὲν οὗ ἑλόμενοι" ϑεὸς δὲ ἀναίτιος" rv καὶ εὐ- 


πταῖον τὰ ἄξια ϑεοῦ" xol αἰτώμεϑα ὃ Q μὴ λάβδιμεν. ἂν sag 
4. 5 , 


ἑτέρου" χαὶ ὧν ἡγεμόνες οἵ dier ἀρετῆς πόνοϊ, E εὖ- 


χόμεϑα᾽ γενέσϑαι μετὰ τοὺς πόνους. Εὐχὴ γὰρ ᾿φαϑύμου 
μάταιος λόγος. "4 δὲ κτησάμενος οὐ καϑέξεις, μὴ ] αἰτοῦ 
παρὰ ϑεοῦ" δῶῤον γὰρ ϑεοῦ πᾶν ἀναφαίφετον᾽ * ὥδτε οὐ 
δώσει ὃ QU] καϑέξεις. ὯΩν δὲ τοῦ per ἀπαλλαγεῖσα 
οὐ δεηϑήσῃ, ἐκείνων κἀταφρόνεϊ᾽ καὶ ὧν ἂν ἀπαλλαγ ice 


dud 

δέῃ, εἰς ταῦτα σὺ ἀσκουμένη τὸν ϑεὸν παρακάλει" evé- 
1A TRO f 88 

σϑαι συλλήπτορα. Οὔκουν δεήσῃ οὐδενὸς, ὧν κα τό 


δοῦσα πολλάκις πάλιν ἀφαιρεῖται. Οὐδὲ πρὸ κβιροδ' τινὸς 


τὴν αἴτησὶν ποιεῖσθαι, ἀλλ᾿ ὅταν σοι ὃ ϑεὸς ἐν σοὺ οὖσαν 


φύσει τὴν ὀῤδὴν αἴτησιν ἐκφαίνειε.. | d 


TAI. 
- ο. 


XIIT.. Av ὧν" μάλιστα καὶ αὐτὸς ἐνοπτρίξεσϑαν πέ- 
φυπεν, οὔτε διὰ σώματος ὁρατὸς Qv. οὔτε. διὰ ψυχῆς ei. 
σχρᾶς καὶ ὑπὸ. τῆς κακίας ἐσκοτισμένης. Κάλλος ydg: ἐκεί- 
vov. τὸ ἀκήρατον, καὶ φῶς τὸ ζωτικὸν ἀληϑείᾳ. Hide 
πον" κακία δὲ. πᾶσα ὑπ ἀγνοίας διέψεύστοι, καὶ ὑπὸ αἴ: 
σχους διέστραπται. Ταῦτ᾽ οὖν ϑέλε καὶ αἰτοῦ τὸν ϑεὸνϑ d. ϑέλει 


"» * P M i 
τε καὶ ἔστιν αὐτός" εὖ ἐκεῖνο γινώσκουσα, ὡς, ἐφύσον τὶς τὸ σῶ- 

^ , “ὦ » 3 - 
μα ποϑεῖ καὶ τὰ τοῦ σώματος σύμφυλα, ἐπὶ τοσοῦτον ἀγνοεῖ 


, 


" huic per eandem sapientiam in intellectu templum, de- 
corandum: scilicet aiimata statua mente ejus, qui semet 
spectat in deó tamquam imagine.... Déus nemine iüdi- 
get: deo solo sapiens eget: ;neqüe is aliter bonus hone- 
stusque evadet, nisi cógitáus bonum honestumque, quod 
effulget ex deo. Neqáe alius est calamitosus homo, nisi 
qui malorum geniorüm habitaculum aüimani suam fa- 
cit." Sapienti autem liomini deus" divinum jus tribuit: 
destruitur, quidquid hominis est, 'dei coniprehensione: 
atque ipse justitiam sectatur a deo capiens exordium. 
A Omnis actionis omnisque operis alque sermo- 
nis scrutator deus adsit et. inspector. Quidquid boni fa- 
cimus , causam ejus putemus deum: .málorum nos su- 
mus auctores , qui ea sponte eligimus: deus inculpabi- 
lis. Quare et digna deo: rogandus est deus et quae ab 
alio accipere nequimus: atque ea bona, quibus praeitla- 
bor cum virtute, haec, inquam, post laborem adsequi 
postulemus. Yonavi hominis preces. stulta sunt verba. 
Quae * vero tu adsequuta. non es retentura, haec a.deo 
ne postules: donum enim dei est, quidquid auferri ne- 
quit Quamobrem i is ne dabit quidem id, quod in perpe- 
iuum non es habitura. Ea contemne, .quorum libera a 
corpore non indigebis : quorum vero post fata indige- 
bis, ad horum acquisitionem te exercens dei auxilium 
implora: Igitur nihil pétes eorum, quae ipsa fortuna, 
postquam. dedit, auferre solet. Neque ante suum tem- 
pus: quidvis páitalés; verum ubi deus bonás tbi pr eces 
natüràáliter iusitàs. suggeret.- PON m - 

ΟΝ. Namque in his ipsum deum, tamquam in spe- 
culo, licet contemplari , qui néque a corpore aliquo cer- 
nitur neque'ab animo turpi et vitiis obternebrato. Pul- 
ehritudo: enim: dei incorrüpta, lux ejus vivificat, veri- 
tàté coruséans. Vititimi inscitia falsum fit et turpitudine 
distorquetur. Id igitur: εἰ deo pete; quód: ipse vult et 
porro«est. Illud tibi: persuade, quo magis quis corpus et 
corpori agnata adpetit; éum vehementiüs deum ignorare 
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τὸν ϑεὸν, καὶ τῆς ἐκείνου ἐνοφράσεως ἑαυτὸν. ἀπεσπότισε, 
καὶ ἂν παρὰ πᾶσι τοῖς ἀνϑρώποις ὡς ϑεὸς δοξάξεται. Σο- 
φὸς δὲ ἄνϑρωπος ὀλίγοις γινωσκόμενος, εἰ δὲ βούλει, καὶ 
ὑπὸ πάντων ἀγνοούμενος, γινώσκεται ὑπὸ ϑεοῦ, ᾿Ἐπέ- 
σϑὼ τοίνυν 0 μὲν νοῦς τῷ ϑεῷ, ἐνοπτριζόμενος τῇ ὅμοι- 
ὥσει ϑεοῦ" τῷ δὲ νῷ ἡ ψυχή" τῇ δ᾽ αὖ ψυχῇ ὑπηρετείτω 
τὸ σχῆμα, εἰς ὅσον. οἷόν τε, καϑαρᾷ καϑαρόν. "dno γὰρ 
τῶν παϑῶν ταύτης͵; μιαινόμενον.,. εἰς. αὐτὴν πάλιν ἐπανα- 
στρέφεται τὰ μιάσματα. 


XIV. Τῇ δὲ ψυχῇ τῇ ϑεοφιλεῖ καὶ τῷ θεοφιλεῖ νῷ 
ἐν τῷ καϑαρῷ σώματι ἔστωσαν καὶ πρᾶξις ἀκόλουθος καὶ 
λόγος" αἰφεκωϊέφον δοὶ ὄντος [λίϑον] εἰκῆ βαλεῖν, ἢ λό- 
yov' «cl τὸ ἡττᾶσθαι τἀληϑῆ λέγοντα, Jl νικᾷν ἀπατῶν- 
τα τὸ γὰρ γικῆσαν ἀπάτῃ ἐν τῷ ἤϑει ἥττηται" μάρτυ- 
oec δὲ κακῶν Ψεύδεῖς λόγων." d LATO τὸν αὐτὸν. ᾿φιλό- 
ϑεόν τε εἶναν καὶ φιλήδονον καὶ φιλοσώματον᾽ ὃ qde gu 
λήδονος καὶ φιλοσώματος πάντως καὶ φιλοχρήματος" ὃ δὲ 
φιλοχρήματος ἐξ ἀνάγκης ἄδικος" ὃ δὲ ἄδικος καὶ εἷς 
key xe εἰς πατέρας ἀνόδιος καὶ εἰς τοὺς ἄλλους παράνο- 
τοὺς νεὼς d jM, ἀσεβὴς ἐστὶ καὶ ἄδεος, καὶ τῇ ᾿προαιρέ- 
6st ἱερόσυλος.᾽ Διὸ καὶ πάντα φιλοσώματον ὡς ἄϑεον. κα 
μιαρὸν ἐχτρέπεσϑαι᾽ χρή. 


ELE Prodi μὰ 
XV. Kol οὗ ταῖς δόξαις. οὐκ, ἂν.  χρήσαιο,; τούτῳ: ᾿βή- 
τε βίου μήτε λόγου τοῦ περὶ ϑεὸν κοινώνει." , Aóyov, γὰρ 
ϑεοῦ τοῖς ὑπὸ δύξης διεφϑαρμένοις λέγειν οὐκ, Sage 
καὶ ydg καὶ τἀληϑῆ λέγειν. ἐπὶ τούτων περὶ. ϑεοῦ καὶ τ 
Ψευδῆ κίνδυνον. ἴσον. φέρει.. Οὔτε, αὖτέ τινὰ μινενρυμμῃ 
ἀνοσίων ἔργων μὴ παϑαρεύοντα φϑέγγεσϑαι περὶ ϑεοῦ, 
οὔτε εἰς τοιούτων ἀκοὰς ἐμβάλλοντα τὸν "pel ϑεοῦ λόγον 
οἴεσϑαι μὴ μιαίνειν" ἀλλ᾽ ἀκροᾶσϑαι. καὶ λέγειν «τὸν. περὶ. 95090 
λόγον ὡς ἐπὶ ϑεοῦ. πἰροηγείσϑω, οὖν xal περὶ ϑεοῦ. λόγου. τὰ 
ϑεορφιλῇ ἔργα, καὶ σιγάσϑω ὁ περὶ αὐτοῦ λύγος ἐπὶ πλήϑους" 
ἀνοικειοτάτη γὰρ «ϑεολογία κενὸδοξίᾳ ψυχῆς. ᾿Νύμιξε αἰρετώ- 
τερον εἶναν σιγᾷν, ἢ λόγον. εἰκῆ προέσϑαι περὶ ϑεοῦ. "Mela 
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atque illius notionem ipsum sibi praecludere, etiamsi a 
cunctis hominibus ceu numen observaretur. Contra sa- 
piens homo paucis notus, immo, si lubet, omnibus igno- 
tus, noscitur a deo. Sectetur igitur mens deum , eum- 
que tamquam in imagine contempletur: iientel secie- 
turanimus : animo vero ipsi subserviat corporea figüva, 
quantum fieri potest, pura puro. Secus corpus ab illius 
passionibus inquinatüm in ipsum aniinüm piacula re- 
torquebit. 

XIV. Pio aütem animo piaeque ieriti in puro cor- 
pore consentiant opera et sermo. Quippe: tibi optabilius 
est lapidem temere projicere quam: sermonem :' vinci 
vera dicentem , quam vincere alios falléntemn. "Nam qui 
fraude vincit, moribus deterior fit. Fálsus sermo testis 
rei malae. Fieri nequit, ut idem deum amet et volupta- 
tem alque corpus. Nam voluptatis corporisque amator 
idem utique est pécuniaecupidus :hicauteni necessario iri 
justus : injustus vero et iu deum et in parentes impius est, 
et in reliquos omnes peccat : adeo üt, etiamsi hecatombas 
immolet innumerisque donis templa exornet , impius 
nihilominus sit et irreligiosus et impurus et mente sa- 
crilegus.. Quare omnis homo , voluptati corporis. deditus 
ceu irreligiosus et impurus vitandus est. ᾿ 

XV. Jam quorum dogmatibus uti nolis, eos neque 
ad convictum adhibebis, neque sermone. de divinis re- 
bus | impetties, De his enim rebus cum iis | loqui, qui falsa 
opinione corrupti sunt, haud tutum est. Nam sive vera 
sive falsa de deo apud hos narres, aeque. periculosum. 
est. Neque. rursus decet guo eccle inquinatum de deo 
loqui, neque non videtur. pollui ejusmodi sermo in im- 
piorum aures demissus : : sed prorsus oportet sermonem 
de deo et dici et audiri digne deo. Praecedant igitur di- 
vinuni sermonem pia opera, neque. in .publica concione 
de deo sermo sit, Nullum enim theologiae cum animae 
vanitate commercium, Existima , melius esse silere, 
quam temerarium sermonem de denvdifntirk. Digna 
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σε ποιήσει. 9:00 τὸ μηδὲν ἀνάξιον ϑεοῦ μήτε pluie 
σράττειν, μήτε, πάντη, εἰδέναι — Ὁ Pk ἄξιος — 
πὸς ϑεοῦ, ϑεὸς ἂν ve : torii ec 
(s ᾿ ΕΣ P aid 
XV. Kol. τιμήᾳ εἰς μὲν. ἄριστα. τὸν, i dhtin, ὅταν. τοῦ 
ϑιῷ τὴν συνῇς, διάνοιαν: ὁμονώσειρ., ^R. δὲ, ὁμοίωσιρ ἔσται 
διὰ. nove, ἀρετῆς" μόνη γὰρ. ἀρετὴ τὴν ψυχὴν. nm, ἕλκει, 
meh πρὸς "πὸ, evyyevé. Kol, μέγα ov0lv., ἄλλο “μετὰ, ϑεὸν, 
ἢ ἀρετή. Μείξων ἀρετῆς ϑεὸς ϑεὸς- δὲ ἄνϑρωπον. -fe- 
βωιοῖ. πράσσοντα.. qe; JÉngeiy 9 πράξεων suxoy βξίμων 
ἡγεμών. Ψυχὴ. οὐ Uv., evned. φεύγει, μὲν «ϑεὸν, e 
δὲ ϑεοῦ dan NUM 'βούλεται,. pov τε, τοῦ eov. πά 
φαῦλον, κολάζοντος, (ἀποστατεῖ, παντός, Puy δὲ. pronnw 
utero, πρὸς Oeorg dal qp", ὁρᾷ, σύνεστιν ἀεὶ Oed. El 
δὲ χαίρει τῷ; ἀρχομένῳ τὸ ἄρχον, καὶ dede. σοφοῦ κήδεται 
καὶ προνοεῖ. ιἤκαξο διὰ fate. “μακάριος. δ. 'σοφὸς, ὅτι ἐπι- 
τροπεύέται ὑπὸ ϑεοῦ. Οὐχ. ἡ qiestims ap. good ιτίμιόν 
seed θεᾷ;. ἀλλὰ τὰ, ἔργῳ, Σοφὺς, γὰρ, ἀνὴρ. «di. σιγῶν 
τὸν; ϑεὸν τιμᾷ ἄνϑρωπος, δὲ ἀμαϑὴς. “καὶ εὐχόμενος. καὶ 
$uov. μιαίνει, τὸ ϑεῖον. Μόνος. οὖν ἱερεὺς. ὁ σοφὸς, μόνος 
ϑεοφιλὴς,. μόνος, εἰδὼς εὔξασϑαι.::..... 1 os coe de 
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τὴν πρὸς ᾿ϑεὸν ἀσκῶν εὐσέβειαν: no yao Heus οὔτε 


δύξαις, ἀνθρώπων ούτε" σοφιστῶν. SA "m ΩΣ ἕνοιτ ἄν 


Tus οἱ αὐτὸς δὲ ἑαυτὸν. καὶ εὐάῤεοτον᾽ “ποιεῖ ϑεῷ dE 
- JH 4693 £C 
τῇ τε ἰδίας διαθέσεως ὁμοιότητι, τῷ μετὰ 4 φϑαρσίας i 
elo. ᾿ Καὶ ere ξαυτὸν εὐσεβῆ καὶ eid err κι, 
cd. 0 ὑπὸ ϑεοῦ πάσχων κακῶς, (ἀγα RT 
jo 


vov. τὸ eov) [263 ὑφ᾽ ied διά τὲ [A τὴν πε 
ΡΣ ΓΞ E ἈΠῸ} TAY ES 
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edv μὴ περιέπων, ὥς ὁ τὰς 5s πολλῶν δόξας τῷ 
συνάπτων. Σὺ δὲ δὲν ἀξιόν᾽ L3 ὑπολάβῃς P | 
μήτε, τῆς ᾿μαλαριῤτῆτος ἃ αὐτοῦ ᾿μήτε τῆς ἀφϑαροῖνς. “ἢ -—— ) 


osx VIL: εΟὐτορυγὲρ βιαίῳ νὰ εὐσεβείος τιμῶν τὸ 


ον πον Ὁ 909 ----. 


. deo efficieris; δὶ nihil deo indignum: loquaris vel facias, 
vel omnino scire peius is.: Dignusautem deo bóme mes 
bui ym est. 

CXVLE. Certe deum. Fabia: bi/noró ὑπ cum 
ἄρον ετι αμμββμμα ad. dei imaginem finges. Fit autem haec 
similitudo: unius ope virtütis::sola enim virtus animam 
erigit ad cognatam sibi.naturam. Nihil post deiim gran- 
"deest práeter virtutem.: Major autem virtute deus. Cor- 

robovát deus hominem, qui rectis operibus studet: ma- 
lorum -autem.- operum malus geuius: dux. Malus ani- 
mus deum fugit, providentiamque: ejusdem: esse nol- 
let,. divinam denique legem.cujusvis improbitatis: vin- 
dicem prorsus rejicit. Animus sapientis ad deum semet 
conformat, semperque deum spectat, cumque eodem 
versatur. Quod si.subdito dominus gaudet, deus quo- 
que sapientis curam gerit, eidemque consulit. -Hinc.sa 
pieus..beatus.fit, quomam in tutela.dei est. Neque lin- 
gua'sapientis accepta. est. deo, sed. opera: sapiens enim 
homo etiamsi. sileat,. deum .Honorat:. stultus .contra et 
precans:et. sacrificans deum incestat...Solus.ergo sapiens. 
sacerdotio fungitur, solus pius est, solus precandi peritus; 

^ XVI Qui sapientiam: profitétur, idem. dei scien- 
liam profitetur :. non adsiduis precibus atque hostiis sed 
operibus veram in deum pietatem exercens, Deo quippe 
gratus.nemo fiet propter. vel hominum aestimationem 
vel.sophistaruni..vanas. voces.. Ipse utique homo semet. 
deo gratum. reddit ,.iÀnmo.se deum quodammodo facit, 
dum mores. suos:conformat ad incorruptibiliter beatum. 
Ipse, inquam, homo pium se itemque improbum adver- 

.sus deum constituit, Neque is a deo aliquando vexatur 
(beneficüs enim sémper deus) sed'ipse sibi.nocet, praeser- 
iim ob. falsas de deo opiniones. Neque tam impius est, qui 
deorum simulacra-non colit quamquimultorum commen- 
ta deo aflingit. "Tu vero nihil umquam deo satis dignum 
esse-existimes teque ejus beátitate neque incorruptione, 

CXVIII. Fructus. pietatis maximus deum observare 
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ϑεῖον καὶ τὰ πάτρια" οὐχ ὡς ἐκείνου προσδεομένου,, ἀλλ 
ὑπὸ τῆς ἐκείνου. εὐλαβεστάτης. καὶ 'μακαρίας σεμνότητος εἷς 
τὸ σέβας αὐτοῦ ixxwAovuévov. Βωμοὶ δὲ ϑεοῦ' ἱερουργού- 
μενον. piv οὐδὲν βλάπτουσι, 1 ᾿ἀμελούμενοι. δὲ οὐδὲν ὠφε- 
λοῦσι. ἽΟςτις δὲ τιμᾷ τὸν ϑεὸν ὡς προσδεόμενον, ὀὗτος 
λέληϑεν ξαυτὸν δοξάζων τοῦ oU πρείττονα. εἶναι! ὁ Οὐ 
χολωϑθέντὲς οὖν οἵ ϑεοὶ βλάπτουσι, ἀλλ᾽ :ἀγνοηθέντες" ἀργὴ 
γὰρ ϑεῶν ἀλλοτρία" ὅτι 2m. ἀβουλήτοις μὲν ἡ ὀργὴ; 9:5 
δὲ οὐδὲν ἀβούλητον: Μὴ" τοίνυν. μίαινε τὸ Qeiov ὠνθῥω: 
πίναις ψεύδοδοξίαις" "οὔτε γὰρ ἐκεῖνο, ᾿βλάψειυς: τό ye px ds 
οἷον διὰ πανέὸρ εἰ" καὶ οὗ πᾶσα βιάβη" τῆς ἀφϑαρσίας ἔξε: 
λήλαται, σαυτὴν: δὲ τυφλώσσεις "el^ i τῶν om eee 
&ol: — διάγνωσιν. 0054 evo eletti 
iuo ᾿ς. 7659 αὐλοὶ τ ΟΣ» 
XE Οὐδὲ ταῦτα μοι μὲ Apor epigr aivéi at 
Bew. ϑεύν" γελοῖος yàp: ὁ τοῦτο! παφαγγέλλων,, “ὡς ἐπιδι: 
στάξζειν ἐνόντὸς περὶ τούτου. Καὶ οὐχ ὅτι τινὰ "ποιοῦντες 
4) δοξάζοντες περὶ 9:00, “καλῶς τοῦτον ᾿σέβομεν., Οὔτε 
δάκρυα καὶ ἵκετεῖαι 'ϑεὸν ἐπιστρέφουσε, οὔτε ϑυηπόλια ϑεὸν 
τιιῶσιν, οὔτε. ἀναϑημάτων πλῆϑος κοσμοῦσέ ϑεὸνῳ ἀλλὰ 
v0: ἔνϑεον φρόνημα λαμ", ἡδραόμένον συνάπτεται ex. 
Χωρεῖν: γὰρ ἀνάγκη τὸ Üpow πρὸς: τὸ ὅμοιον." ,Θυὴηπόλια δὲ 
ἀφρόνων πυρὸς τροφὴ; καὶ và παρὰ “τούτων ἀναθήματα 
ἱεροσύλοις χορηγία 'τῶν εἰκίλασιν, Σοὶ δὲ; ὥσπερ εἴρηται; 
φεὼς μὲν ἔστω τοῦ θεοῦ 0 iv σοὶ νοῦς. Ταρασπευαστέον 
δὲ αὐτὸν καὶ κοσμήτέον εἰς παταδοχὴν τοῦ ϑεοῦ ἐπιτήδειον. 
Μηδὲ ἐφήμερος ó κόσμος ἔστω καὶ τὰ τῆς παραδοχῆς, καὶ 
παλιν. γέλωτες “" nim μοὶ τὸ "pe TOU. veo 
Moves; (t ; 
m oàab.s Ὁ ἐν eitirsb gua 
XX. ᾿Εὰν οὖν ἀεὶ μνημονεύῃς; ὅτι ὕπου ἂν ἡ ips- 
χή cov περιπατῇ, καὶ τὸ σῶμα ἐνεργὸν" ἀποτελῇ, ϑεὺς mat 
gíci μὲν ἔφορος iv: πάσαις σοῦ velie. βουλαῖς : καὶ ταῖς 
πράξεσιν; αἰδεσϑήσῃ; μὲν "τοῦ ούϑεν τὸ ἄληστον; ἕξεὶς 
δὲ τὸν ϑεὸν σύνοικον. Κἀν τὸ στόμα οὖν σου πφύφασίν 
τινα πράγματος. ἄλλου. vov διαλέγεται, μετὰ τῆς “γνώμης 


εἰ patria instituta. Deus re quidem nulla eget, verum 
ejus reverendissima et beata diguitas ad ejusdem cultum 
invitat. Arae porro dei, si iis operemur, non nocent; 
si negligantur, non prosunt. Qui igitur deum colit, qua- 
si is cultu egeret, hic (etsi imprudens) videtur quodam- 
modo existimare, deo se esse meliorem. Dii igitur non 
nocent irati, sed ignorati, Ἴνα a deorum natura aliena 
est: ira enim in inconsideratum cadit; nihil autem in- 
consideratum deus habet. Ne itaque deum polluas ho- 
minum erroribus: neque enim deo nocebis, qui beatus 
est in perpetuum, quumque sit incorruptibilis, nulli in- 
juriae obnoxius est: te ipsam vero excaecabis, quomi- 
nus maximarum potissimarumque rerum notitiam con- 
sequaris. 

XIX. Neque haec a me propterea dici putes, quia 
ad dei cultum cohortari velim: ridiculum enim facit, qui 
id monet, quasi in dubium revocari possit. Neque si cer-. 
tis ritibus utimur atque opinionibus erga deum, idcirco 
hunc bene colimus. Lacrymae ac supplicationes deum 
non commovent, victimae deum non honorant, dona- 
riorum cumulus deum non exornat: verum diuites 
instincta mens et bene constituta cum deo conjungitur. 
Necesse enim est, ut similia inter se jungantur. Victi- 
mae insipientium ignis pabulum sunt, et horum dona- 
ria saerilegorum praeda fiunt. Tibi ergo, ut diximus, 
dei templum tua mens esto, quae quidem ita instruenda 
atque adornanda est, ut dei idoneum sit receptaculum: 
neque ejusdem temporalis sit apparatus et tamquam 
hospitium, ita ut rursus ridicula et stulta sequantur et 
mali genii habitatio. 

XX. Si igitur semper memineris, ubicumque ani- 
mus tuus versabitur corpusque ipsum operosum reddet, 
ibi deum adesse praesentem cogitationibus omnibus at- 
que actionibus tuis; revereberis sanescrutatorem, cujus 
oblivisci.non est foó , deumque habebis familiarem. 
Quod οἱ os tuum quavis de causa quidvis aliud loquatur, 


τὸ φρόνημα τετράφϑω πρὸς τὸν “ϑεύν. Οὕτως γάρ σὸν 
καὶ ὃ λόγος ἔνϑεος ἔσταν διὰ φωτὸς. τοῦ ϑεοῦ" τῆς ἀλη- 
ϑείας λαμπρυνόμενος καὶ δᾷον neojodv. , 9:00: ydo γνῶ- 
σις ποιεῖ. βραχὺν. Aóyov. i20 ἀρ "ἢ 


XXI. “Ὅπου δ᾽ ἂν λήϑη παβεισέιδῃ ϑεοῦ, τὸν κακὸν 
δαΐμογα ἀνάγκη ἐνοϊκεῖν. Χώρημα γὰρ 3 ΠΝ ὥσπερ με- 
μάϑηκας, ἢ ϑεῶν ἢ δαιμόνων" καὶ cd μὲν. συνόντων 
πράξῃ τὰ ἀγαϑὰ καὶ διὰ τῶν "λόγων καὶ διὰ τῶν ἔργων. T Tno- 
δεξαμένη δὲ ψυχὴ τὸν κακὸν σύνοικον, διὰ πονηρίας πάντα 
ἐνεργεῖ. “Ὅταν οὖν ἴδης ἄνϑρωπον toig κακοῖς 1αίφοντα p 
δρῶντα, γίνωσκε τοῦτον ἠῤνεῖσϑαι μὲν τὸν ϑεὸν £v. τῇ γνώμῃ, 
πονηροῦ δὲ δαίμονος ὄντα ἐνδιαίτημα. Θὲὸν οἵ μὲν, εἶναι 
νομέξοντες καὶ διοικεῖν ἅπαντα, τοῦτο γέφὰς ἐκτήσαντο, διὼ 
τῆς γνώσεως καὶ τῆς βεβαίας πίστεως, τὸ μεμαϑηκέναι, ὅτε, 
ὑπὸ ϑεοῦ προνοεῖται πάντα, xol εἰσὶν ἄγγελοι ϑεῖοί i xat 
ἀγαϑοὶ δαίμονες ἐπύπται τῶν πραττομένων}, οὗς aul Ja8eiv. 
ἀμήχανον. Καὶ δηὴ τοῦτο οὕτως po πεπεισμένοι, φυλάτ- 
τοΥντὰιν μὲν μὴ διαπίπτειν τοῖς κατὰ τὸν βίον, πρὸ tec 
ἔχοντες τὴν τῶν ϑεῶν ἀναπόδραστον ἐφύρασιν. “Εὐγνώ- 
μονα δὲ βίον κτησάμενοι μανϑάνουσι ϑεοὺς, γινώσκονταί 
τὲ γινωσκομένοις ϑεοῖς. - css 

XXII. Οἱ δὲ μήτε εἶναι ϑεοὺς πιστεύσαντες, ὧν 
προνοίᾳ ϑεοῦ διοικεῖσϑαι τὰ ὅλα, δίκης πόλασιν πεπόνϑασι. 
τὸ μήτε ξαυτοῖς πιστεύειν μήϑ᾽ ἑτέροις, ὅτι ϑεοὺ. καὶ εἰσὶ 
καὶ οὐκ ἀλόγῳ φορᾷ διοικεῖται. τὰ πάντα. Εἰς κίνδυνον 
οὖν ἄφατον ἑαυτοὺς ἐμβαλόντες, . ἀλόγῳ ὁρμῇ. καὶ εὐδια- 
πτώτῳ τοῖς κατὰ τὸν βίον ἐπιτίϑενται,, καὶ πάντα δρῶσιν, 
ἃ μὴ ϑέμις, ἀναιρεῖν πειρώμενρε, τῖν περὶ ϑεοὺς. ὑπόλη- 
ψιν. Καὶ δὴ τούτους μὲν ἀγνοίας ἕνεκα, καὶ ἀπιστίας θεοὶ. 
διαφεύγουσιν" αὐτοὺς δὲ ϑεοὺς καὶ τὴν ὀπαδὸν τῶν ϑεῶν 
δίκην οὔτε φεύγειν οὔτε λαϑεῖν δύνανται. Βίον δὲ χακο- 
δαίμονα xol nisi ἑλόμενοι; ἀγνοοῦντες g«di, γινώ- 
σκονται ϑεοῖς καὶ τῇ δίκῃ τῇ παρὰ ϑεῶν. 


XXIII. Κἄν. ϑεοὺς τιμᾷν. οἴωνται καὶ πεπεῖσθαι, 
εἶναι — ἀρετῆς δὲ ἀμελῶσι καὶ σοφίας, ἤρνηνταν ϑοοὺς 


— 303 Lcid 
cum mente ipsa cogitatio quoque-ad: deum couvertattur. 
Sie enim tibi et sernio numine plenus erit, atque luce 
divinae veritatis. coruscus Ífluidiorque manans. Dei 
quippe cognitio expeditum facit sermonem. : 

..» XXI. Quó dei oblivio irrepserit; illic malum dodis 
monem habitare necesse est. Habitaculum quippe est 
anima, ut didicisti, deorum aut daemonum. Jam dii 
si iuhabitent, bene utetur sermone et opere: sin eadem 
malum contubernalem exceperit, improbe omnia faciet. 
Quum igitur bominem videris malo gaudentem idenm- 
que facientem , hunc scias negasse deum mente, atque 
mali daemonis factum esse domicilium. Qui deum esse 
existimant atque omnia moderari, hoc praemium refe- 
runt cognitionis suae firmaeque fidei, quod videlicet 
sciunt et omnia. a deo prospici, et esse angelos caelestes 
bonosque genios, eorum quae fiunt observatores, quos 
latere nequimus.. Quae ita se habere. credentes, cavent, 
ne in vita labantur, proposita sibi inevitabili deorum 
-praesentia. Bonam autem vitam ingressi, deorum na- 
tura quae sit, discunt: noscunt ipsi deos, iidemque a 
cognitis diis cognoscuntur. - 
XXIL Qui autem neque deos esse credunt, neque. 

dei providentia omnia gubernari, hauc poenam a divina 
justitia referunt, ut nec ipsi sibi credant nec item aliis, 
deos nempe esse neque insano impetu omnia rapi.. Igi- 
tur in summum periculum. semet conjicientes, furioso 
cursu lubricoque. vitam agitant, omniaque injusta per- 
petrant ,, dum opinionem, quod dii sint, tollere student. 
Atque hos utique propter insciliam et incredulitatem 
dii deserunt: verum ut ipsi impii deos deorumque co- 
mitem vindicemque justitiam vitent aut lateant, fieri 
non potest. Quare vitam ingressi miseram et vaga, 
ipsi quidem deos ignorant, verum iidem non ignoran-. 

tur a diis et divina justitia, | 

XXIII. Qnod: si et deos se honorare putent et 60s- 
dem esse credant, virtutem tamen negligant et sapien- 


wel ἀτιμάζουσιν. ^ Οὔτε γὰρ ἄλογος πίστις δίχα τοῦ ὀρϑῶς 
ἐπιτυχὴς ϑεοῦ, οὔτε μὴν τὸ τιμᾷν ϑεοσεβὲς ἄνευ τοῦ με- 
μαϑηκέναι, ὅτῳ τρόπῳ χαίρει τὸ ϑεῖον τιμώμενον. ἘΠ μὲν 
γὰρ προχοαῖς ἢ ϑυὴλαϊς τερπόμενον πείϑεται, οὐκ ἂν εἴη 
᾿ δίκαιον τῷ τὴν ἴσην πάντας ἀμοιβὴν αἰτεῖν μὴ τὴν ἴσην 
λαχόντας τύχην. Ei δὲ τούτων οὐδὲν ἧττον, μόνῳ δὲ ἥδε- 
ται τῷ καϑαρεύειν τὴν διάνοιαν, ὃ δὴ δυνατὸν ix προαι- 
φέσεώς παντί τῷ προσεῖναι, πῶς οὐκ ἂν εἴη δίκαιον; 
Εἰ δὲ ἐξ ἀμφοῖν τὸ ϑεῖον ϑεραπευόμενον ἥδεται, ἱερείοις, 
μὲν κατὰ δύναμιν, διανοίᾳ δὲ ὑπὲρ δύναμιν αὐτὸ τι- 
poro». Εὔχεσϑαι Or: οὐ κακὸν, ὡς τὸ ἀχαφιστεῖν πο-' 
ψηρύτατον. 


XXIV. Κακῶν ἀνθρώπῳ οὐδεὶς ϑεὸς αἴτιος, ἀλλὰ 

31. IDE. , δ ἐν το Ls $3 211 
αὐτὸς ξαυτῷ ὁ ἑλόμενος. Εὐχὴ ἡ μὲν μετὰ φαύλων ᾿ἔρ- 
$- 1 ' - , , $^ ví -. ὃ 
γῶν ἀκάϑαρτος, καὶ διὰ τοῦτο ἀπρόσδεκτος ὑπὸ ϑεοῦ" ἡ 
0b μετὰ καλῶν ἔργων καϑαρά τε ὁμοῦ καὶ εὐπρόσδεκτος. 
Τέσσαρα στοιχεῖα μάλιστα κεκρατύνθω περὶ ϑεοῦ, πίστις, 


ἀλήϑεια, ἔρως, ἐλπίς. Πιστεῦσαι γὰρ δεῖ, ὅτι μόνη σω- 


τηρία 4j πρὸς τὸν ϑεὸν ἐπιστροφή᾽ καὶ σπουδάσαντα ὡς 
ἔνι μάλιστα σπουδάσαι τἀληϑῆ γνῶναν περὶ αὐτοῦ" wol 
γνόντα ἐρασϑῆναι v0) γνωσθέντος" ἐρασϑέντα δὲ ἐλπίσιν 


ἀγαϑαῖς τρέφειν τὴν ψυχὴν stel τοῦ βίου. ᾿Ελπίσι. γὰρ 
ἀγαθαῖς οἵ ἀγαϑοὶ τῶν φαύλων ὑπερέχουσι. Στοιχεῖα μὲν 


οὖν ταῦτα καὶ τοσαῦτα κεκρατύνϑω. 


n 
A 


XXV. Τρεῖς δὲ νύμοι διακεκρίσϑωσαν οἵδε᾽ εἷς uiv 


ὃ τοῦ ϑεοῦ, Poet δὲ ὁ τῆς θνητὴν φύσεως, quer δὲ ὁ 
ϑετὸς κατ ἔϑνη καὶ πόλεις. 'O βὰν οὖν τῆς φύσεως ἀφο- 


οἰξων τὰ μέτρα τῶν χρειῶν τοῦ σώματος καὶ τὸ ἐν ταύταις. 


δεικνὺς ἀναγκαῖον, τὸ μάτην κἀκ περιττοῦ σπουδαζόμενον 


ἐλέγχει. ὋὋ δὲ ϑετός v6 καὶ κατ ἔϑνη διατεταγμένος κατὰ 
συνθήκην τὴν πρὸς ἀλλήλους κρατύνει κοινωνίαν διὰ τῆς 
. πρὸς τὰ τεϑέντα ὁμολογίας. 'O δ᾽ αὖ ϑεῖος ὑπὸ μὲν τοῦ vod. 


-" - - , 
σωτηρίας ἕνεκα ταῖς λογικαῖς ψυχαῖς κατὰ τὰς ἐννοίας διετά- 


χϑη. 4 ἀληϑείας δὲ τῶν ἐν αὐταῖς πεπραγμένων εὑρίρπεται," 


! 


tiam ; hi deos reapse negant atque dehonestant. Neque 
enim fatua fides sine recta ratione deum adsequitur: 
neque cultus pius est, nisi scias, qua ratione deus coli 
se gaudeat. $i enim is libationibus aut primitiis delecta- 
-yetur atque moveretur, haud aequum esset, omnes, qui 
eamdem retributionem postulant, haud aequali sorte po- 
tiri. Quod si nihil minus quam haec deus respicit, so- 
laque mentis puritate delectatur, quam quidem cuique 
licet habere, dummodo ipse velit; quomodo sortis di- 
versitas non aequa est? Quod si utraque re deus coli se 
gaudet; sacrificiis quidem pro viribus, mente autem et- 
jam supra vires honorandus est. Sane precibus deum one- 
rare non est improbandum, verum enimvero ingratum 
animum erga eum gerere, id demum iniquissimum est. 

XXIV. Nullus deus causa malorum est homini, sed 
ipse sibi mala consciscit homo. Préces cum pravis ope- 
ribus impurae sunt, atque idcirco a deo rejiciendae. Se- 
cus quae bonis operibus stipantur, eae purae sunt. et 
porro admittendae. Quatuor cardines maxime in reli- 
gione statuantur , fides, veritas, amor, spes. Credere 
enim oportet, salutem non aliter adquiri quam per con- 
versionem ad deum: curandum deinde est, ut, quan- 
tum licet, vera de ipso sentiamus: cognitus porro deus 
amandus est: post amorem sequitur, ut bona spe vitam 
alamus. Bona enim spe boni malos vincunt. Hi ergo 
tanti momenti cardines firmi habeantur. 

XXV. Jam leges tres distinguuntur, prior divina, 
altera naturae mortalis, tertia civilis per gentes ur bes- 
que. Lex naturalis definit modum eorum, quae corpori 

-usui sunt: docet, quid in his necessarium, rursus aliud 
supervacaneum: frustraque adpetitum coarguit. Civilis 
lex atque inter gentes sancita firmat ex composito mu- 
tuam hominum societatem, dum fidem statutorum con- 
servat. Divina denique lex sub ipsa mente salutis causa 
rationalibus animis in intelligentia defixa est: apparet 
autem eorum quae ab ipsis cum veritate fiunt certis indi- 
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Παραβαίνεται. δὲ ὃ μὲν τῆς φύσεως κεναῖς δόξαις eyvow: 
ϑεὶς ὑπὸ τῶν τῇ ἄγαν φιλοσωματίᾳ προσκειμένων τῷ σώ- - 
ματι. ᾿Ὑπερβαίνεταν δὲ καταφρονούμενος. ὑπὸ τῶν ὑπεράνω 
γινομένων τοῦ σώματος καὶ διὰ τὸ σῶμα. 'O δὲ ϑετὸς 
καιρῷ μὲν ὑποτάττεται, ἄλλοτε ἀλλοίως γραφόμενος, κατὰ 
τὸ βίαιον τῆς τοῦ κρατοῦντος δυναστείας εἰς κόλασιν δὲ 
ἀπάγει τὸν, ἁλόντα οὔτε τοῦ λαθόντος οὔτε τῆς cct 
σεῶς ἐφυκέσϑαι: δυνάμενος ἑκάστου. 


XXVL Ὃ δέ γε ϑεῖος ἀγνοεῖται μὲν. ψυχῇ à ἀφρο- 
σύνην καὶ ἀκολασίαν ἀκαϑάρτῳ, ἐκλάμπει δὲ δι ἀπαϑείας 
καὶ φρονήσεως. Καὶ οὔτε ὑπερβῆναι τούτου δυνατόν" οὐ- 
δὲν γὰρ τούτου ὑπεράνω ἀνθρώπῳ" οὔτ᾽ αὐτοῦ καταφρο- 
νῆσαι" οὐ γὰρ ἐκλάμψαι αὐτὸν οἷόν τε iv τῷ καταφρονεῖν 
αὐτοῦ μέλλοντι. Οὔτε τύχαις καιρῶν τρέπεται, ὅτι κρείτ- 
τῶν ἦν τῆς τύχης, καὶ πάσης βίας πολυτρόπου ἰσχυρότε- 
ρος. Νοῦς δὲ αὐτὸν μόνος γινώσκει μεταλλεύων αὐτοῦ τὴν. 
H ρευναν, καὶ τετυπωμένον ἐν αὐτῷ ἐξευρίσκειν, τροφήν τε 
ἀπὶ αὐτοῦ πορίξει τῇ ὥσπερ σώματι. αὐτοῦ ψυχῇ. Οὐ γὰρ 
σῶμα ψυχὴν λογικὴν ϑετέον; " τρέφει ὃ νοῦς, τὰς iv 
αὐτῇ ἐννοίας, ἃς. ἐνετύπωσε καὶ ἐνεχάραξεν ἐκ τῆς τοῦ 
ϑείου. νόμου ἀληϑείας εἰς ἀναγνώρισιν ἄγων διὰ τοῦ παρ᾽ 
᾿αὐτῷ φωτός. Καὶ διδάσκαλος αὐτὸς γινόμενος καὶ σωτὴρ 
καὶ τροφεὺς καὶ φύλαξ καὶ ἀναγωγὸς, κατὰ σιγῆς μὲν 
φϑεγγόμενος τὴν. ἀλήϑειαν, τὸν δὲ ϑεῖον αὐτῆς ἐξελίττων 
νόμον διδοὺς διὰ τῆς εἰς αὐτὸν ἐμβλέψεως ἐν ταῖς slg αὖὐ- 
τὸν ἐπιβολαῖς ἐν αὐτῇ τετυπωμένον ἐξ ἀϊδίου ἐπιγινώσκει. 


XXVIL Κατανοητέον οὖν πρῶτόν co» τὸν τῆς φύ- 
δεως νόμον. | "Amo δὲ τούτου ἀναβατέον ἐπὶ τὸν ϑεῖον, ὃς 
καὶ τὸν τῆς φύσεως διέταξε νόμον. "Ag ὧν δρμουμένη 
οὐδαμοῦ εὐλαβήσῃ τὸν ἔγγραφον, Οἱ γὰρ ἔγγφαφοι νόμοι 
χάριν τῶν. μετρίων κεῖνται, οὐχ ὅπως μὴ ᾿ ἀδικῶσιν, ἀλλ᾽ 
ὅπως μὴ ἀδικῶνται. “Ὃ τῆς φύσεως πλοῦτος ἀληϑῶς gi- 
λόσοφος᾽ ᾿ὥρισται καὶ ἔστιν εὐπόριστος. 'O δὲ τῶν κενῶν 
δοξῶν, ἀόριστός τε καὶ δυσπόριστος: Ὃ οὖν τῇ φύσεν κἂ- 
ταπολουϑῶν καὶ μὴ ταῖς κεναῖς δόξαις, ἐν πᾶσιν αὐτάρ". 


ιν 


éiis. Violatur hiaturae lex, vanas ob opiniones ignorata, 
ab iis, qui nimium corpori indulgent voluptatis causa. 
Proculcatur contemptim ab iis, qui ultra corporis natu- 
ram, hujus tamen causa, peccant. Civilis paret tempo- 
ribus aliter aliàás temperata, propter violentiam ejus, qui 
potestatem. exercet: damnato poenam statuit, neque 
secreta neque mentis propositura coarguere potest. 
XXVI. Lex divina latet animam vesania incontinen- 
tiaque inquinatam. Fulget autem in quiete animi atque 
prudentia. ' Neque licet nobis eam excedere: nihil enim 
est in homine hac altius, Neque rürsus contemni potest: 
quippé ipsáà numquam affulgebit ei, a quo spernenda sit. 
Neque eadem temporum vicibus circumagitur: exce- 
dit enim fortunam, omnique vi versalili fortior est. 
Sola mens divinam legem dispicit investigatione. dili 
genti utens, impressamque in.se deprehendit, eamdem- 
que inventam alimoniae loco suppeditat animae, non 
secus ac corpori fieri solet. Nonne enim rationalis ani- 
ma corpus quoddam existimanda est, quod mens alit, 
dum illius ideas, divinae legis veritate ibidem impressas 
atque insculptas, lucis suae ope ad clariorem notitiam 
educit? Est quippe mens magistra salutaris, nutrix, 
custos, dux, cum silentio quidem loquens veritatem, 
sed. tamen divinam legem evolvens, videlicet ipsa ejus 
contemplatione, Mens enim dum se ipsa considerat, le- 
gem divinam ab aeterno impressam in anima intelligit. 
XXVII. Consideranda tibi est. igitur in primis na- 
turalis.lex : mox ad divinam conscendendum, ex qua 
naturalisipsa manavit. Harum inhaerens vestigiis scri- 
ptam nihil timebis. Civilis lex modestorum hominum in 
gratiam statuta est, nimirum non ut ne laedant, sed ne 
laedantur. Naturales divitiae jure meritoque philosophi- 
cae definiuntur, ultroque parabiles suni. Quae autem 
in vanis opinionibus nituntur, indefinitae sunt aegre- 
que parabiles. Igitur. ei, qui non vanis opinionibus sed 
naluraeobtemperat, quaevis sempersufficiunt: nam cui-, 
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κης᾽ πρὸς γὰρ τὸ τῇ φύσει ἀῤκοῦν πᾶσα κτῆσις ἐστὶ 
πλούτου" πρὸς δὲ τὰς ἀορίστους ὀρέξεις καὶ ὃ μέγιστος 
πλοῦτος ἐστὶν [πενίας]. Οὐ σπάνιόν γε εὑρεῖν ἄνϑρωπον 
πρὸς τὸ τῆς φύσεως τέλος πλούσιον, καὶ πρὸς τὼς κενὰς 
δόξας [πένητα]. Οὐδεὶς γὰρ τῶν ἀφρόνων οἷς ἔχει ἀρκεῖ- 
ται, μᾶλλον δὲ οἷς οὐκ ἔχει ὀδυνᾶται. ϑσπερ οὖν of πυ- 
ρέσσοντες διὰ κακοήϑειαν τῆς [νόσου] ἀεὶ δυψῶσει καὶ τῶν 
ἐναντιωτάτων ἐπιϑυμοῦσι, οὕτω καὶ οἵ τὴν ψυχὴν κακῶς 
ἔχοντες διακειμένην πένονταν πάντων ἀεὶ, καὶ εἷς πολυ- 
τρόπους ἐπιϑυμίας ὑπὸ λαιμαργίας mien jio 
XXVIIL |. 'Ayveisiv οὖν καὶ of ϑεοὶ δὲ ἀποχῆς βφω- 
μάτων καὶ ἀφροδισίων προσέταξαν, εἰς τὸ τῆς: φύσεως, ἣν 
αὐτοὶ συνέστησαν: ἐπάγοντες βούλημα τοὺς εὐσεβείας μὲ- 
τιόντας᾽ ὡς ἂν παντὸς τοῦ παρὰ τὸ βούλημα πλεονάζον- 
vog μιαροῦ καὶ ϑανασίμου. Φοβούμενος ydo ὃ πολὺς τὸ 
λιτὸν τῆς διαίτης διὰ τὸν. ϑεὸν, ἐπὶ πράξεις πορεύεται τὰς 
μάλιστα τοῦτον παρασκευαζούσας. Καὶ πολλοὶ "τοῦ πλού- 
του τυχόντες, οὐ τὴν ἀπαλλαγὴν τῶν κακῶν εὗρον, ἀλλὰ 
μεταβολὴν μειζόνων. Διὸ φασὶν οἵ φιλόσοφοι, οὐδὲν οὔ- 
τως ἀναγκαῖον, ὡς τὸ γινώσκειν. καλῶς τὸ μὴ ἀναγκαῖον " 
πλουσιωτάτην δὲ εἶναν πάντων τὴν αὐτάρκειαν καὶ σεμνὸν 
τὸ μηδενὸς δεῖσϑαι λαμβάνονται. Διὸ καὶ μελετᾷν παρα- 
κελεύονται οὐχ ὅπως τι ποριστέον ἀναγκαῖον, ἀλλὰ πῶς 
μᾶλλον ῥοξῥήσορφα, μὴ πορισϑέντος. 


XXIX. "Μηδὲ MTS τὴν σάρκα ὡς τῶν μεγά- 
λὼν καχῶν αἵτίαν, μηδ᾽ sig τὰ πράγματα τρέπωμεν τὰς 
δυσφορίας᾽ ἐν δὲ τῇ ψυχῇ τὰς τούτων αἰτίας μᾶλλον ζη- 
τῶμεν, καὶ ἀποῤῥήξαντες πᾶσαν ματαίαν τῶν ἐφημέρών 
ὄρεξιν καὶ ἐλπίδα, ὅλοι γενώμεϑα ἑαυτῶν. Ἢ γὰρ διὰ 
φόβον. τις κακοδαιμονεῖ, ἢ Óv ἀόριστον καὶ κενὴν ἐπίϑυ- 
μίαν" & τις χλλινῶν δύναται τὸν μακάριον ἑαυτῷ πεφιπονῆ- 
σαν λογισμόν. Ey ὅσον. δ᾽. ἂν ἀμηχανῇς, λήθῃ τῆς φύ- 
σεως ἀμηχανεῖς᾽ αὐτὴν γὰρ ἀορίστους φόβους καὶ ἐπιϑυ- 
μίας προσβάλλεις. Κρεῖσσον δέ σοι θαῤῥεῖν ἐπὶ στιβάδος 


cuimodi opes ad id, quod naturae satis est, lautae sunt; 
infinitas cupiditates ne maximae quidem opes explent. 
Haud raro occurrunt homines ad desideria naturae di- 
vites, ad supervacaneas cupiditates vacui. Nemo enim 
stultus iis, quae habet, contentus est, quin potius ob ea, 
quibus caret, cruciatur. Itaque veluti qui febri sunt 
correpti, pravo morbi ingenio, semper sitiunt, et ad- 
versissima quaeque adpetunt; ita et qui animo laborant, 
semper egent, atque in multiplices cupiditates gulae | 
causa incidunt. ! 
XXVIII. Quare et dii jusserunt, ut se homines ex- 
piarent abstinentia cibi reique venereae: atque intra 
naturae, quam ipsi condiderunt, votum cohibent eos, 
qui pietatem sectantur: ita ut, quidquid praeter naturae 
volum est, scelestum sit et exitiosum. Multi interim 
victus parsimoniam a deo praestitutam áspernantes, ad 
opera convertuntur, quibus praecipue parantur opes. 
"Tum. plures divitiarum potiti, haud medelam malorum 
invenerunt, sed in pejora delapsi sunt. Idcirco ajuut 
philosophi, nihil esse tam necessarium, quam probe co- 
gnoscere, quid non sit necessarium: ditissimum omnium 
esse eum, qui iis quae habet contentus est: .et nullius 
eyere, praeclarum. Ideo et considerandum monent, non 
uL.quo pacto aliquid necessarium acquiramus, sed quo 
pacto potius alacriter ea re carere possimus. . | 
XXIX. Neque carnem incusemus ceu malorum in- 
gentium causam, neque in ipsa negotia impatientiae 
culpam conjiciamus: verum in anima potius horum cau- 
sas quaeramus, abscissaque stulta omni quotidianarum 
voluptatum. cupidine atque spe absolutum nostri arbi- 
trium 'obtineamus. . Omnis enim infelicitas aut. timore 
aliquo accidit, aut infinita aliqua et vana cupiditate: 
quae si quis cohibeat, beatam sibi mentem comparare 
potest. Quamdiu autem fluctuas, oblivione scilicet natu- 
rae fluctuas, tibique ipsa innumeros timores et. concu- 
piscentias affundis. Melius autem tibi est sine curis esse 
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κατακειμένῃ, ἢ ταράττεσϑαι χρυσῆν ἐχούσῃ κλίνην καὶ πο- 
λυτελῆ τράπεξαν ἐξ ἐργασίας ϑρηνώδους. Οὐσίας μὲν, ve 
ϑὸς X βίος δὲ ταλαίπωρος συνίσταται." H 


XXX. "Agusiolóymov μηδὲν" ἡγοῦ. βοώσης τῆς δαρ: 
πὸς βοᾷν τὴν ψυχήν. Σαρκὸς δὲ φωνὴ μὴ πεινῆν, μὴ 
διψῇν, μὴ ῥιγοῦν. Καὶ ταῦτα τὴν ψυχὴν χαλεπὸν μὲν 
πωλῦσαν" ἐπισφαλὲς δὲ παρακοῦσαι τῆς παραγγειλάσης φύ- 
σεῶς αὐτῇ διὰ τῆς προσφυοῦς αὐτῇ αὐταρκείας. καϑ᾽ ἡμέ: 
Quv' καὶ τὰ περὶ τῆς ψυχῆς μικρότερα διδάσκειν τ e 
καὶ εὐτυχοῦντας δὲ γυνώσκεὶν' ἀτυχεῖν, δυστυχοῦντας. δὲ 
mol nur. oid Qv τὸ εὐτυχεῖν" καὶ δέχεσϑαι μὲν ibo: 
φύβως τὰ παρὰ τῆς τύχην ἀγαϑά" παρατετἄχϑαι E πρὸς 
τὰ παρὶ αὐτῆς δοκοῦντα εἶναν κακά" καὶ ὡς ἐφήμερον γᾷ ἱ 
πᾶν τὸ τῶν πολλῶν ἀγαϑόν ἐστι. 

XXXE: Σοφία δὲ καὶ ἐπιστήμη odéends efus κοι- 
vovti. Οὐκ ἀπορεῖν τούτων πόνος ἐστὶν, ἀλλὰ φέρειν μᾶλ- 
λὸν τὸν ἀνόνητον ἐκ τῶν κενοδόξων πόνον. "Ἔρωτι 790 
φιλοσοφίας ἀληϑινῆς πᾶσα ταραχώδης καὶ ἐπίπονος. ἐπιϑυ- 
pio ἐκλύεναι. Κενὸς ἐκείνου φιλοσόφου λόγος, ὑφ᾽ οὗ μη- 
δὲν πάϑος ἀνθρώπου ϑεράπεύεται: " ϑξσπερ γὰρ, ᾿ἑατρικῆς 
οὐδὲν ὄφελος μὴ τὰξ νόσους τῶν σωμάτων ϑεραπεύειν, QU- 
τὼς οὐδὲ. HATTE, εἶ μὴ τὸ τῆς. ψυχῆς ἐκβάλλει πάϑος. 
Ταῦτα μὲν οὖν — τὰ πρὸς τούτοις ὅμοια, δ " φύσεως 
παραγγέλλει ioni * 
XXXIL “Ὃ δὲ ϑεῖος ixfog ἐν καϑαρῷ διανσίας τόμῳ" 
εἰ μὴ τὸ σῶμα οὕτω σοι συνηρτῆσϑαι φυλάσσῃς, ὡς τοῖς 
ἐμβούοις κυοφορουμένων τὸ χορίον, καὶ τῷ σίτῳ βλαστάνοντι 
δὴν “καλάμην, οὐ γνώσῃ σεαυτήν. Οὐδὲ : yde ἄλλος, ὕστις μὴ 
οὕτω δοξάζει, ἔγνω. ξαυτόν. “Θσπερ οὖν τὸ χορίον συγγενό- 
μενον , Xe ἧ καλάμη τοῦ σίτου, τριτωϑέντα. δὲ ῥίπτεται 
ἑκάτερα, οὕτω καὶ τὸ συναρτώμενον τῇ ψυχῇ παρείσῃ 
σῶμα. Οὐ μέρος ἀνθρώπου, ἀλλ ἵνα μὲν ἐν γαστρὶ γέ- 
νήταῖ, προσυφάνϑη τὸ 409íov' ἵνα δὲ ἐπὶ γῆς γένηται, 
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in toro gramineo, quami aestuare in aureo lecto pretioz 
saeque mensae accumbere non sine aerumnoso labore 
comparatae. Dum cumulus divitiarum aggeritur, vita 
ipfehx comparatur. 

XXX. Alienum a. natura.n ne reputes, clamante carne, 
odere et animam. . Carnis vox, ne esuriat, ne sitiat, 
ne algeat. Atque haec cohiberi quidem ab anima diffi- 

cile est: laboriosum item imperanti naturae virtutem 
quotidianae temperantiae opponere: eamdemque natu- 
ram docere, ne vitani in maxiniis reponat : itemque ut, 
si negotium succedat, reapse id non succedere cogno- 
scamus: sin vero non piis ne plurimi faciamus fe- 
licitatem eorum, quibus successit: prospera fortunae 
dona sedato animo excipiamus, rursusque adversum ca- 
lamitates, quae ab ea immitti videntur, nosmet compa- 
remus: atque breve reputemus id, quod a plevisduase bo- 
num existimatur. ^i T 

XXXL Sapientia copira; εἰ peritia sil habet cim 
fortuna commune. Neque his rebus caducis carere ope- 
rosnin est, sed tolerare potius futilem vanae opinionis 
laborem. Amore quippe verae philosophiae omnis per- 
turbata et laboriosa cupiditas solvitur... Vanus. est ille 
sermo philosophi,. quo nullus auimi morbus curatur: 
Sicuti. enim nulla est medicinae utilitas, nisi corporum 
tollat infirmitates, ita ne philosophiae quidem, nisi ani- 
mi perturbationes expellat... Haec igitur et alia hujus- 
modi ἃ naturae lege praecipiuntur. 

XXXI. Lex vero divina clamat in pura mentis par- 
te, nisi corpus ita tibi connexum memineris, ut gravi- 
darum foetibus membrana juncta est, triticoque germi- 
nani stipula, te ipsam. non nosces. Neque enim quis- 
quam, nisi hac sit sententia, se ipsum novit. Sicuti igi- 
iur membranae involucrum et irilicea stipula discissa 
abjieinnlürs ita. copulatum . animae . corpus abjicitur. 
Non sunt .secundinae: pars corporis, sed. conceptionum 
gratia cum utero connectuntur: ut autem in terra ver- 
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συνεξύγη τὸ σώμα. “Ὅσῳ τις τέτραπται. πρὸς τὸ ϑνητὸν, 
τοσούτῳ τὴν ξαυτοῦ γνώμην ἀσύμμετρον παφασκευάξει πρὸς 
τὸ τῆς ἀφϑαρσίας μέγεθος. Καὶ ὅσῳ τῆς τοῦ σώματος 
πρόσπαβείορ, ἀφίσταται, τοσούτῳ μέτρῳ τῷ ϑείῳ πελάζει. 
Ὃ συνετὸς ἀνὴρ xol ᾿ϑεοφιλὴς, ὅσα οἱ ἄλλον μυχϑοῦσι τοῦ 
σώματος ἕνεκα, τοσαῦτα ὑπὲρ τῆς ψυχῆς σπουδάζεται πο- 
νήσὰς" "οὐ τὸ paedebpi ὧν ἤκουσεν αὔταρκες εἶναι νομί- 
fov, τὸ δὲ ἀνατρέχειν εἰς ἃ δεῖ δ ow ἤκουσεν μελετῶν. 


XXXIII. Γυμνὸς δὲ ἀποσταλεὶς, γυμνητεύων καλέσει, 
τὸν πέμψαντα. Μόνου γὰρ τοῦ μὴ τοῖς ἀλλοτρίοις πεφορ- 
τισμένου ἐπήκοος 0 ϑεὸς, καὶ τῶν καϑαρῶν ἀπὸ τῆς φϑο- 
φᾶς ὑπερκείμενος. Μέγα ἡγοῦ σον ἐφόδιον εἰς βίον μα- 
κάριον τὸ δεδεμένον ἐν φύσει δῆσαι τὸν δήσαντα. ᾽Εδέ- 
$uusv γὰρ φύσεως δεσμοῖς, οἷς ἡμᾶς περιέβαλε, κοιλίᾳ, “μο- 
ρίοις, λαιμῷ, τοῖς ἄλλοις μέρεσι τοῦ σώματος, καὶ ταῖς δι᾽ 
αὐτῶν χρήσεσι καὶ ἡδυπαϑείαις καὶ τοῖς ὑπὲρ τούτων φό- 
Bow: ᾿Εὰν οὖν τούτων τῆς γοητείας ὑπεράνω γενώμεϑα, 
καὶ τῆς ἐπιβουλῆς φυλαξώμεϑα τὴν παγίδα, ἐδήσαμεν τὸν 
δήσαντα. Mire οὖν εἴτε ἄῤδεν εἶ, μήτε εἰ ϑήλεια τὸ σῶ- 
Ue, πολυπραγμόνει, μηδὲ γυναῖκα ἴδῃς σαυτὴν, ὅτι μηδ᾽ 
ἐγώ σοι ὡς τοιαύτῃ προσέσχον. Φεῦγε τῆς ψυχῆς πᾶν τὸ 
ϑηλυνόμενον, ὡς εἰ καὶ ἄῤῥενος εἶχες τὸ σῶμὰ περιπείμε:- 
vov. ᾿Εκ παρϑένου γὰρ ψυχῆς καὶ ἠνϑέου: νοῦ τὰ τικτό- 
μενα μακαριώτατα" ἐξ ἀδιαφρϑόρων γὰρ τὰ ἄφϑορα" ἃ δὲ 
τίχτεν τὸ σῶμα, μιαρὸν πᾶσι τοῖς ϑεοῖς ἐνομίσϑη.. 

ΟΧΧΧΙΝ: Μεγάλη οὖν παιδεία ἄρχειν τοῦ σώματος. 
Πολλάκις κόπτουσι τινὰ μέρη" ἐπὶ σωτηρίας τῆς ψυχῆς 
ἕτοιμος ἔσο τὸ ὕλον σῶμα ἀποκόπτειν" “ὧν γὰρ ἕνεκα ξῇν 
ἐϑέλεις, καὶ ἀποθανεῖν μὴ κατόκνει. ᾿Ηγείσϑω τοίνυν πά- 
σῆς ὁρμῆς ὃ λόγος ἐξορίζων τοὺς δεινοὺς δεσπότας xal 
ἀϑέους ἀφ᾽ ἡμῶν" ὅτι καὶ χαλεπώτερον δουλεύειν πάϑεσιν 
j| τυράννοις" ἀδύνατον δ᾽ εἶναι ἐλεύϑερον τὸν ὑπὸ παϑῶν 
κρατούμενον" ὅσα γὰρ πάϑη ψυχῆς; τοσοῦτοι καὶ ὠμοὶ 
δεσπόται... : Hoy 


setur homo, corpori copulatus est. Quo magis aliquis ad 
mortale devergit, eo vehementius mentem. suam in- 
eptam- efficit ad incorruptionis dignitatem : et quantum 
a corporis adfeclionibus semet submovet, tantum ad 
deum accedit. Vir sapiens et pius, quam alii curam cor- 
pori impendunt, ipse in animi cultum insumit: neque 
est. contentus meminisse quae audivit, verum ad im- 
plendum officium, prout audivit, festinat. 

XXXIII. Nudus in orbem missus, nudus sienten 
invocet.. Eum quippe tantummodo deus audit, qui alie- 
nis non est gravatus, eique consulit, qui corruptione pu- 
rus est. Grande tibi puta esse adminiculum ad beatam 
vitam, si in serva natura alligantem alligaveris. Alli- 
gali videlicet sumus naturae vinculis, ventre, iis quae 
sub ventre ,. gula etiam aliisque corporis membris, 60-- 
rumque usibus et voluptatibus , et horum causa qui- 
busdam timoribus. Quod si horum praestigiis superio- 
res fiamus, insidiarumque laqueum vitemus, alligan- 
tem utique alligamus. Ne igitur magnopere cures, ma- 
sculumne an femineum tibi corpus sit, neque te mulie- 
rem existimes: quoniam ne ego quidem ad te cen ta- 
lem accessi, Fuge, quidquid in anima femineum sapit, 
non secus atque si masculum corpus tibi esset circum- 
positum. Quae enim generantur ex anima virgine ex- 
celsaque mente, beatissima sunt. Quippe ex incorrupti- 
bilibus incorruptibila nascuntur: quae autem e cor- 
pore gignuntur, omnibus diis immunda sunt. 

XXXIV. Grandis sapientia est imperare corpori. Multi 
corporis membrum aliquod valetudinisstudio abscindunt ; 
tu vero, propter animi salutem totum corpus a te ab- 
scindere parata esto. Cujus enim causa vivere vis, ejus- 
dem item causa ne mori graveris. Dux igitur cujusvis 
aclionis ratio sit, acres impiosque dominos a nobis re- 
pellens. Sane molestius est servire cupiditatibus, quam ty- 
vannis: neque liber esse potest, qui sui animi motibus ob- 
noxius est. Quot enim eupidines, tot saevi domini sunt. 
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CXXXV. Οἰκέτας πειρῶ μὴ ἀδικεῖν, μηδὲ ἐφγιζομένη. πο- 
τῶ Κολάξειν δὲ. μέλλουσα πεῖϑε πρότερον, ὅτι ἐπὶ συμφέ- 
φοντι κολάζεις, διδοῦσα αὐτοῖς καιρὸν ἀπολογίας. Παραιτοῦ 
te τὴν κτῆσιν τοὺς αὐθάδεις. Τὰ γὰρ πολλὰ ἄσκει αὐτουρ- 
γεῖν᾽ λιτὸν γὼῤ καὶ εὔπορον αὐτουργία. Καὶ δεῖ ἑκάστῳ τῶν 
μερῶν πρὸς ὃ ἡ φύσις κατεκέρασε χρῆσϑαν τοῖς ἀνθρώποις, 
τῆς φύσεως ἄλλου μὴ δεόμενον: Τοῖς γὰρ μὴ χρωμένοις τοῖς 
ἰδίοις, καταχρωμένοις δὲ τοῖς ἄλλοις, διπλοῦν τὸ φορτίον καὶ 
πρὸς τὴν δεδομένην τὰ μέρη φύσιν ἀχάριστον. . "Pic δὲ ἕνεκα 
ἡδονῆς μηδέποτε χρήσῃ τοῖς μέρεσι. Πολλῷ y&Q κρεῖττον τε- 
ϑνάναι ἢ δι’ ἀκρασίαν τὴν ψυχὴν ἀμαυρῶσαι... . κακίαν ἐν- 
| διοῤϑουμένη τῆς φύσεως .... οἷα δὲ οἰκέταις κοινωνοῦσα 
τιμῆς μεταδίδου τοῖς βελτίοσιν. Οὐκ ἔσϑ᾽ ὅπως γὰρ οὖν &v- 
ϑρώπον ἀδικοῦντα. σέβειν ϑεόν" ἀλλὰ ἀφ θοῦ bits tc —" 
—À ἡ ᾿φιλωνθρωπία, Kod. 010... 00 

οΔείπει Ων, 


XXXV. In servos ne injuria sis, neque ian in eos 
animadvertas. Qnod si aliquando es punitura, fac pri- 
mum sentiant, se non sine utilitate puniri , neque tem- 
pus dicendae causae neges. Arrogantes ne coeémas. Mul- 
ia tu ipsa per te facias: breve enim et expeditum. est, 
qnod hoc pacto fit. Oportet insuper membris uti ad ὩΣ 
cujus causa hominibus eadem a natura compacta sunt. 
Neque aliquid a natura alienum exigendum est: qui 
enim propriis non utuntur, alienis autem abutuntur, 
his peccant, atque in naturam membrorum paren- 
tem ipgrati sunt. Solius voluptatis causa mernbris 1 non 
ularis: multo enim melius est mori, quam incontinen- 
tia animum obscurare .... vitium naturae corrigens. »4b 
Si quid servis das, meliorem honore praeter. Prorsus 
fieri nequit, ut injustus homo deum colat: sed funda- 
mentum pietatis a te existimelur humanitas. Et.. T E 

Reliqua desiderantur. j/.. . "MM 
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FRAGMENTUM POÉTICUM 
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^EDITORIS MONITUM. 


ἈΝ 

C philosophiae infinita prope doctrina poéseos uber- 
rimam facultatem copulatam a Porphyrio nemini du- 
bium est. Poéma suum, quod inscripsit sacrum connu- 

bium, memorat ipse Por phyrius in Plotini vita, qui lo- 
. cus superius a me laudatus &) probe etiam declarat, 
Porphyrium in eo scripto tanto Musarum aestu inca- 
luisse, tantaque sententiarum altitudine mysteria phi- 
losophica versibus expressisse, ut cuidam adstanti in- 
sanire quodammodo visus sit; sed Plotino magistro non 
iem, qui discipulum slatim poctam , philosophiae my- 
Stami, sacerdotem. Apollinis testimonio clarissimo indi- 
cavit. Quin et epigrammata apud Porphyrium non se- 
mel Eustathius se legisse demonstrat 5). 
Yi Sed enim ut ad opus Porphyrii pocticum, . cujus 
paene unius fragmenta supersunt, veniam; fuit id co- 
piosissimum carmen , soluta etiam interjecta oratione, 
cujus hic fertur. ditulus: περὶ τῆς ἐκ λογίων φιλοσοφίας, 
de philosophia ex oraculis libri. Sic enim legit aequalis 
scriptor Eusebius Pamphili c) , nec non Theodo:etus d) 
εἰ Augustinus €). Quare operis Porphyriani sine dubio 


a) Ad Marcellam cap. XVI. p. 52—55. n. 1. 


^5) Ad Iliad. ed. Rom. pp. 17. C. 285. B. ad Odyss. p. 1698,24. 
€) Praep. ev. III, 14. IV, 6. 8. 9. 22. V, 5. IX,10. et fortasse 
alibi. 
d) Therap. Serm. I. ed. Sirmond. T. IV. p. 471: Serm. X. p.625. 
e) De civ. d. XIX, 25. Ita nunc quidem se habet locus in édi- 
T" Augustini Maurina; quum antea editum essei "Me- 
yiwv , et in codd. occurreret eglogion, 


corrupit titulum Julius Firmicus f), cum eos dixit libros 
περὶ τῆς εὐλογίων φιλοσοφίας : quod mendum iisdem pae- 
ne verbis inAmbrosianum quoque codicem, de quo mox 
dicam, irrepsit, cujus esl inscriptio ἐκ τοῦ δεκάτου τῶν 
Πορφυρίου εὐλογιιῶν φιλοσοφίας. Neque secius erravit Jo- 
annes Philoponusg), apud quem legitur περὶ ἐκλογῶν φι- 
- λοσοφίας. 

Porro ad ipsum opus, quod adtinet, non ignoro 
equidem, quid politissimus Gallus. Eonincilti A) suspi- 
catus sit. Namque i is oracula Porphyriaua | quum. favere 
nimium Christianis existimaret , novam opinionem. sus- 
cepit, ea nimirum Porphyrio Christianorum : inimicis- 
simo fuisse supposita, ut, unde dumnum maxime time- 
batur, ex codem salus affulgeret. "Verum tamen ea de 
re Fontenellus temere loqui Eruditis visus. est, quo- 


niam proximi Pórphyri 10, immo et aequales, scriplores 


nullam umquam dubitationem prae se tulerunt. | 
Ego quum in codice Ambrosiano fr agmentum ejus 
operis forte legissem, non mediocriter sum. commotus, 


primum ipsa re; deinde quod mihi notitia  praebebatur, | 


decem certe libros €o super argumento a Porphyrio 
conscriptos 4 quum antea primum ab Eusebio 2 secun- 
düih et tertium a Joanne Philopono £) laudari vidissem ς ; 
postremo quia .tempéstivum videbatur partem aliquam 

sive editam sive sccus 7), oraculorum Porphyrii : 4 


libello ad Koiiery pur Quippe mihi videor 


f) De errore profan. relig. cap. 14. 

5) Commentar. ad Mosaicam mundi creationem ditiis Cor- 
derianae p. 181 — 185, (o 

kh) Histoire des Oracles Dissert. I. T E 

P) Preep,.dlX$19 c 

k). Comment. in ;Mosaicam mundi creationem p. 181 — iiis 

I), Tria carmina extrema videsis in Orphei d — XLVIII. 

m) De civ. d. XIX, 25. 


christianis sacris fuisse imbutam, et in iis eliam oracu- 
lis olim appellatam. Sic enim ait Augustinus: [n libris, 
»quos (Porphyrius) ἐκ λογίων φιλοσοφίας appellat, in qui- 
,bus exsequitur atque conscribit rerum ad philosophiam 
»pertinentium velut. divina responsa n), ut ipsa verba 
»ejus , quemadmodum ex lingua graeca in latinam in- 
»terpretata sunt, ponam: luterroganti , inquit, quem 
»deum placando revocare possit uxorem suam a chri- 
,Slanissimo, haec ait versibus A pollo. Deinde verba 
»velut Apollinis isla sunt: Forte magis poterisim aqua 
impressis litteris scribere, aut adinflans pennas leves 
»per aera ut avis volare, quam pollutae revoces impiae 
uxoris sensum. Pergat, quomodo vult, inanibus fallaciis 
»perseverans, et lamentationibus fallacissimis mortuum 
deum. cantans, quem a judicibus recla sentientibus 
»perditum , pessima in speciosis ferro juncta mors in- 
»terfecit. Deinde post hos versus Apollinis, qui non 
»stante metro latine interpretali sunt, subjunxit etc. “ὅ 
Nos jgitur haud importune, damus particulam | ejus 
operis, quo se frustra conatum ajebat perpetuus hostis 
sanctissimae religionis Porphyrius piam mentem uxoris 
labefactare o). Neque ipsa porro vis Porphyrii poética 
poenitenda est, quae cum hactenus e pluribus oraculo- 
rum reliquiis apud Eusebium constabat, tum etiam hoc 
egregio fragmento satis se commendat: cujus ego fru- 
ctum ut cunctis impertiam, latinam quoque carminis 


interpretationem meo more subtexam. 


n) Argumentum hujus operis tradit ipse etiam Porphyrius apud 
-Eusebium Praep. IV, 7. 

9) Porphyrii libros, quibus religionem christianam insectatus 
erat, diligenter fuisse abolitos, diximus superius in praefatio- 
nis ad Porphyrium pagina prima. Sed praeterea adversus 
ejusmodi scelestos Porphyrii libros consulatur trium impera- 
torum Gratiani, Valentiniani et Theodosii lex tertia lib. I. 
5it. I. Basilicorum. 
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», Q . 4 ! 
“ἤρένατι τε ἄῤῥητε Πατὴρ, «lovis μύσται, — — 
Κόσμων ἀμφιδρόμων ἐποχούμενε δεσπότα νώτοις 
Αἰϑερίοις, ἀλκῆς ἵνα coi μένος ἐστήρικται iion ἃ 
Πάντ' ἐπιδερκομένῳ καὶ ἀκούοντ᾽ οὔαδι καλοῖς —— - 
5 Κλῦϑι τεῶν παίδων, οὕς ἤφοσας αὐτὸς ἐν ὥραις. ὁ 
Σοὶ γὰρ ὑπὲρ κόσμον τε καὶ οὐρανὸν ἀστερύεντα — 
JXpver ὑπέρκειται πολλὴ αἰώνιὸς ἀλκὴ, ἰὴ 
Ης ὑπὲρ alienas ὀρίνων gor σεαυτὸν, | ἐμὰν 
'* Asv&otg ὀχετοῖς τιϑηνῶν νοῦν ἀτάλαντον ^ —— c 
10 Ὅς ῥα κύει τόδε πᾶν τεκνώμενος ἄφϑιτον ὕλην, δὴ pain 
Ἣ γένεσις δεδόκηται, ὅτι σφε τὐποισὶν Bijou. TAS 
"Evósv ἐπιστροφόωσι γοναὶ ἁγίων μὲν ἀνάκτων 
' Augt σε, παντόκρατος βασιλεῦ τε καὶ μόνε ᾿ϑνητῶν 
᾿“ϑανάτων τε πάτερ βαζάρων᾽ e£ δ᾽ εἰσὶν ἄτερϑεν. 
15 Ex σέο μὲν γεγαῶσαι, om ἀγγελίῃσι δ᾽ ἕκασται 0 
Πρεσβυγενεῖ δἰαγύνδε' γύῳ καὶ κάρτεϊ τῷ δῷ. ὁ S RCRL 
Πρὸς δ᾽ ἔτι τοῦ τρίτον ἄλλο γένος ποίησις ἀνάκτων, ἐλ 
Oi σὲ καὶ ἦμαρ ἄδουσι καϑυμνείοντες ἀοιδαῖς 
Βουλόμενόν ῥ᾽ ἐϑέλοντες, ἀεὶ διάγουσι δ᾽ ἐς ὦπα. 
80 Τύνη δ᾽ ἐσσὶ πατὴρ καὶ μητέρος ἀγλαὸν εἶδος, 
Καὶ τεκέων τέρεν ἄνϑος, ἐν εἴδεσιν εἶδος ὑπάρχων, 
Καὶ ψυχὴ καὶ πνεῦμα καὶ ἁρμονία καὶ ἀριϑμός, — 
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E LIBRO DECIMO 
 ORACULORUM PHILOSOPHIAE. 


IMoe carens, arcane Pater, sine fine sacerdos, - 
Qui dominus resides humeris revolubilis orbis 
Aetheriis, ubi firma tibi stat summa potestas, 
Unde vides cuucta et clementibus auribus audis; 

' Ànnue natorum precibus, quos gignis in aevo. 
Nam caelum astriferum magnum et supereminet orbena 
Aurea perpetuoque vigens tua plurima virtus: 

Qua nixus rutilique adeo vi luminis actus 

Immensam nutris mentem de fonte perenni. 

/Mens tua cuncta gerit, parit et sine labe senectae 
Nomine naturae donans, formisque revincit. | 

Hinc tu sanctorum stiparis ab agmine regum, 
Omnipotens hominum rex unice morte cadentum 
Atque beatorum superum pater: hanc quoque prolem 
Τὰ generas, quae jussa ferat, quae prompta ministret 
Primigenae menti divino folios freta. 

"Tertia quin etiam creta est stirps inclyta regum, 

Qui te continuo mulcent modulamine cantus 

Sponte nec invitam, coramque adspectibus adsunt. 

Tu genitor, genitricis item tu munere fungens, 

τ Flosque tener sobolis, formarum formaque tu idem es, 
Spiritus atque animus, vis harmoniae numerusque. — 


NETAOT' 


ἘΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΑΙ MAPTTPOZ. 


KEOAMAIA H IIAPAINEJ EIZ. 
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1. Ai σωτηρίας ἡ ἑαυτοῦ κατάγνωσις. 

2. Βέλτιον εἰκῇ ἐμβάλλειν λίϑον, ἢ λόγον. 

5, Γενοῦ τοῖς πᾶσιν, ὡς σὺ ϑέλεις παᾶντας. 

4. δικαιοσύνην ἔργῳ μᾶλλον ἢ λόγῳ ἄσκει. 

5. Εὐσεβὴς οὐχ ὃ πολλοὺς ἐλεῶν, ἀλλ᾿ ὃ μηδένα ἀδι- 
κῶν. | 

6. Ζῇν ἄμεινον ἐπὶ στιβάδος καὶ ϑαῤῥεῖν, ἢ ρυσὴν 
ἔχοντα κλίνην [ταράττεσϑαι]. T 

- 9. ᾿Ηδὺς ἐκεῖνος ὁ φίλος ὃ τὴν ψυχὴν Aia ende " 

8. Θεὸν uiv λόγοις ὕμνει, ἔργοις δὲ ffov, ἐννοίῳ δὲ 
τίμα. 

9: “Ἰερέα φρόνησις καὶ βίος καὶ εὐγένεια πριεῖ. ᾿ 

10. Κάκιστόν ἐστι πᾶσι δουλεύειν αἰσχροῖς. 

11. “όγῳ μὲν τὴν ἀρετὴν δίδασκε, ἔργῳ 'δὲ αὐτὴν κη- 
| Qutts. 

12. Μὴ τὸ ἔχειν ἀρετὴν καλὸν νόμιζε, ἀλλὰ τὸ ὡς T 

15. Νόμον τιμῶν κατὰ νόμον ζήσεις. 

14. Ξένος ἐκεῖνος, ᾧ ξένα τὰ τοῦ κόσμου. 


N ILU 


EPISCOPI ET MARTYRIS 


CAPITA SEU PRAECEPTIONES SENTENTIOSAE. 


1 lotom salutis est sui ipsius accusatio. 

2. Satius est temere mitterelapidem, quam verbum. 

5. Fac omnibus, quemadmodum tu vis omnes fa- 
cere tibi. 

4, Justitiam magis opere, quam verbo exerce. 

5. Pius est, non qui multorum miseretur, sed Die 
neminem injuria afficit. 

6. Satius est in frondeo toro jacentem bono esse 
animo, quam aureum habentem lectum esse animi tur- 
bidum. | : 

7. Jucundus ille amicus est, qui animam pascit. 

8. Deum verbis quidem lauda, operibus cole, et 
cogitatione honora. 

9. Sacerdotem facit pe co et vita et morum 
integritas. 

10. Pessima res est omnibus servire icgiridinibus 
11. Verbo virtutem doceto, opere autem eandem 
declara. 

12. Non habere virtutem praeclarum putato, sed, 
quemsdmodum decet, ea uti. 

15. Legem honorans ex lege vives. 

14, Hospes ille est, cui hospita sunt mundana. 

X 
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15. '0 φϑονῶν ξαυτὸν ζημιοῖ" 0 γὰρ xav ἄλλου φϑεγ- 
γόμενος φϑάνει πάσχων ὑφ᾽ ἑαυτοῦ κακῶς. 
16. Πλούσιον μήτε κολάπευε, μήτε παρύξυνε. 
17. ᾿Ρώννυσι μὲν οἶνος τὸ σῶμα, τὴν δὲ ψυχὴν λόγος 
ϑεοῦ. 
18. Σιτίοις χρῶ μὴ τοῖς ἡδέσιν, ἀλλὰ τοῖς ὠφελίμοις. - 
19. Τοῖς ὄχλοις πειρώμενος ἀρέσκειν, τῶν ὄχλων ὅμοιος 
᾿ ἔσο. | ' 
20. "Ὑπὲρ πάντα καταχρῶ τῷ σώματί σου. ; 
21. Φιλόπονος ἐκεῖνος, ᾧ χρόνος οὐ περισσεύει. 
22. Χριστιανοῦ ἀνδρὸς μὴ τὸ σχῆμα ἀποδέχου, ἀλλὰ τὸ 
τῆς ψυχῆς φρόνημα. 
23. Pas ἀνεπίληπτον εἰς ϑεὸν domi 
24. ᾿Ωτῶν καὶ γλώσσης μέγας ὁ κίνδυνος. 
25. Φύβον ἔχε ϑεοῦ καὶ πόϑον, καὶ καϑαρῷ ἮΝ adv. 
τας τῷ μαρτυρίῳ τοῦ συνειδότος κέχρησο. 
46. Αὐτὸν ἐφεστάναι τὸν ϑεὸν πίστευε ἐν olg Qi 
τεις ἑκάστοτε. 
27. Φεῦγε τοὺς ἐπαίνους, αἰσχύνου δὲ τόὺς ψόγους. 
“ὃ. Χαίρου, τὴν ἀρετὴν ἡνίκα sgétrg, ἀλλὰ μὴ ἐπαί- 
ρου, μήποτε τὸ ναυάγιον ἐν τῷ λιμένι γένηται. 
49. Ὅσον ἐν νόμῳ ite) ἀπολείπεσϑαι τῆς τε- 
λειότητος γίνωσκε. 
50. Πάσης πράξεως τὸ yt πρὸ τῆς ἀρχῆς ἐξέταξε. 
51. Νύκτωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν πρὸς τὴν ΨΥ τὴν ἐσχά- 
τὴν ἀπόβλεπε. 
ὅ2. Μὴ ἀναμίγνυσο τούτῳ, ὃν παρὰ τῶν ἀγαθῶν ϑεὼ- 
φεῖς λοιδορούμενον. 
᾿ 58. Σπεῦδε μηδενὶ βλάβην, ἐν οἷς πράττεις, ἢ λέγει, 
ΠῚ φιλοσοφεῖς, γενέάθαι. 
54. Μὴ εὐφραίνου τοῖς ἀνϑηροῖο τοῦ βίου, τὸ i χόρ- 
τινον ἄνϑος, ὡς ψηλαφᾷς, μαραίνεται. Ὺ 
55. ' Ev τοῖς λυπηροῖς εὐχαρίστει, καὶ ὃ ξυγὸς τῶν ἁμαρ- 
τιῶν; κδυφίζετάι. | 
i 56. Ev τοῖς πειρασμοῖς ᾿ἀσφαλίξον" &ielAodo γὰρ καὶ 
μειζόνων ἤλεγξαν, 


t i 


15. Invidus se ipsum mulctat, qui enim adversus 
alterum loquitur, se ipsum inscius malis afficit. 

16. Diviti neque. adulare, neque eundem irrita. 

' 17. Roborat quidem vinum corpus, animam autem 

verbum dei. 
18. Cibis utere non suavibus, sed salubribus. 
19. Si conaris placere vulgo, vulgo similis fias. 
20. Supra omnia mortifica corpus tuum. 
21. Laboris amans ille est, cui tempus non superat, 
22. Christiani hominis non habitum speciemque 
externam recipe, sed animae prudentiam. 

25. Culpam transferre in deum non culpandum 
peccatum est. 

24. Aurium et linguae magnum est periculum, 

25. Timorem et desiderium dei habeto, et puro 
conscientiae testimonio erga omnes ulere, 

26. Deum ipsum semper praesentem existima in 
omnibus, quae agis. 

27. Fugito laudem et caveto vituperium. ἡ 

28. Gaude, quando virtutem exerces: verum ne 
efferáris, ne quando in portu naufragium accidat. 

29. Quanto magis in lege proficis, tanto magis te 
abesse a perfectione intelliges. 
50. Omnis actionis finem ante initium exquire. 
51. Diu noctuque ad ultimam horam respice. 
32. Ne converseris isti, quem a bonis vides cul- 


M 


ari. 

Y 55. Studeas nemini damno esse in his, quse seu fa- 
cis, seu dicis, seu commentaris. 

54. Ne laeteris floridis vitae: flos enim gramineus, 
cum attrectaveris, flaccescit. 

55. In tristibus gratias age, et jugum peccatorum 
leve redditur. 

36. In tentationibus sis fortis, multos enim etiam 
majorum arguerunt. 
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5. Μὴ μέμφου τὴν τοῦ 9:00 Hiigb bv ilay ^ κοινὸν γάφ 
ἐστι φάρμαπον. 


58. Μίσει τὸ ἀνώμαλον τοῦ βίου" ἐπ᾿ αὐτῷ δὲ τὸν ϑεὸν 
μὴ διάβαλλε. 3 


30. Προσέχομεν ἑαυτοῖς καὶ ἄλλους οὐ σκώψομεν" πολλὰ 
γὰρ ἐν ἡμῖν, ἀφ᾽ ὧν τοὺς ἄλλους σκώπτομεν.. : 

40. Ψαλμὸς ἔστω σοὶ εὐχῆς ἐν τῷ στύματί σου" δὰ 
γὰρ ὀνομαζόμενος φυγαδεύει τοὺς δαίμονας. des wm 

41. Προσευχὴ μετὰ νήψεως γενέσϑω, ἵνα μὴ τὸν ϑεὸν 
αἰτοῦμεν οἷς αὐτὸς οὐκ ἀρέσκεται. 


42. "Acl μνημόνευε τοῦ ϑεοῦ, καὶ οὐρανὸς ἡ Wo » 
σου γίνεται. 


45. Χολίνου τὸν ὀφϑαλμὸν, ὡς jn οὐκ οἶδας, δέμ- 
βεται. 


44. Φείδου τῆς γλώττης" πολλάκις γὰρ προφέρει, ΤΥ 
ἄμεινον κρύπτεσϑαι. 


45. Γεώῤγει τῇ μελέτῃ τοῦ νόμου τὴν διάνοιαν" ἐκτίλ- 
λει γὰρ τῶν λογισμῶν τοὺς πονηροὺς, συνεχῶς μελετώμενος. 

46. Τὰς ἀρετὰς πρύπτε, μάρτυρας δὲ τοῦ βίου πολλοὺς 
κέκτησαι. A 

47. Mícst τὰς ἡδονὰς τῆς σαρκός" δυπαρὰν γὰρ μετὰ 
τοῦ σώματος τὴν ψυχὴν ἐργάξονται. 

48. ἱΜόνα δίδου τῇ engib) 0c χρήξεν t οὐχ ὅσα 
βούλεται. 


49. Μὴ ἀγάπα τὸ τρυφᾷν᾽ σιλίαν γὰρ πρὸς τὸν βίον 
ἐμποιεῖ" ἔχϑρα δὲ πρὸς τὸν ϑεὸν ἐξ ὃ ἐηνέθον τίκτεται. 

5o. ᾿Αποστρέφου τὴν ἐν τῷ βίῳ χαράν' αὕτη γὰρ. ον 
σϑαίνει καὶ σπελίζει τοὺς τρέχοντας. 

δι. -Πλοῦτον, εἰ μὲν ἔχεις, "iven , εἶ δ᾽ οὐκ ἔχεις, " 
σύναγε. 

52. Oziov ἡγοῦ τὴν νηστείαν, καὶ τὴν Pdiiie: τεῖ-, 
χος» Καὶ Mni τὰ δάκρυα. 

55. "Oca ἐξήμαρτες, πάντα μετὰ στεναγμῶν μέμνησο" 
γίνεται γὰρ ἐντεῦϑεν τῇ ψυχῇ διηνεκὴς κατάνυξις. 


———— 325 fuerte 


57. Ne incusa dei clementiam , commune enim est 
pharmacum. 

58. Odio habe inaequalitatem vitae, propter eam 
vero deum ne criminator. 

59. Attendamus nobis ipsis, et alios non reprehen- 
demus: multa enim in Webs sunt, propter quae alios 
taxamus. 

-4o. Psalmus precationis sit tibi im ore tuo: deua 
enim nominatus fugat daemonas. Ὁ / 

41. Precatio cum sobrietate fiat, ne a deo petamus, 
quae ipsi non grata sunt, 

42. Semper recordare dei et ΑΣΑ sit cogitatio 
tua. ; 

48. Frena oculum: cuni euim non attenderis, cir- 
cumvolvitur. ΐ ι : 

44, Parcus sis lingua: saepe enim. profert, quae 
melius fuisset celari. 

45. Meditatione legis mentem colito : exstirpat. enim 
cogitationes malas continue meditata. 

46. Virtutes tuas celato; testes autem vitae tuae 
multos acquirere stude. 

47. Odio habe carnis volnptates: sordidam enim 
animam una cum corpore efficiunt. 

48. Corpori solum, quantum indiget, impende, non 
quantum cupit. 

49. Delicate vivere ne eligas: amorem enim hujus 
vitae conciliat ; inimicitia autem adversus deum ex utro- 
que nascitur. 

5o. Aversare in vita gaudium: ipsum enim lubri- 
cum est et praecipitat exultantes. 

51. Divitias, si habes, distribue: si vero non habes, 
ne collige. 

. 52. Armaturam puta jejunium et precationem mu- 
rum et balneum lacrymas esse. | 

535. Quaecunque peccasti, omnia cum suspiriis re- 
cordare. Oritur enim hincanimae continua compunctio. 
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54. Περιποιοῦ τοὺς πτωχούς" οὗτοι γὰρ ἡμῖν τὸν κρι- 
χὴν καταλλάσσουσι. ' 


55. Tis χρείαις τῶν ἁγίων χοινώνει, δὲ αὐτῶν γάρ δοι 
κοινωνία πρὸς τὸν ϑεὸν γίνεται. 


56. Τὴν ἐκκλησίαν ὡς αὐρανὸν πάτει, καὶ μηδὲν ἐν. αὐ. 
τῇ μηδὲ λέγε μηδὲ λογίζου γήϊνον. 

57. ᾿Αναγκαίαν νόμιξε τὴν αὐτάρκειαν" περοχόρες " 
τῷ ϑεῷ τὴν ὑπὲρ ταύτης μέριμναν. 

58.. Κύλλα τὴν σάρκα ἀγαϑοῖς πόνοις, παντελῶς δὲ αὐ- 
τὴν μὴ καταπεσεῖν φρόντιζε. 


59. Hive τὸν οἶνον ἐλάχιστον " ὅσον yde κολοβοῦται, 
εὐεργετεῖ τοὺς πίνοντας. S 

60. Κόλαξέ τὸν ϑυμὸν, μανίας γάρ ἐστὶ de τὸ δεν 
ἐξερχόμενος. 

61. ᾿Εν ταῖς νόσοις τῇ προσευχῇ. πρὸ i Yo καὶ 
φαρμάκων κέχρησο. ; 

θ2. Τοὺς εὐ ἄναξ μὲν τίμα, τοῖς ἀγαϑοῖς δὲ πρός- 
τρεχε. 

SUPE oH ᾿4γάπα τοῦ ϑεοῦ τοὺς end οἶκον δὲ ϑεοῦ καὶ 
σαυτὸν κατασκεύασον. 

64. Eic τὴν ἐκκλησίαν σύχναξε, ϑορύβων γδᾷ ἡμᾶς καὶ 
ξάλης ἀπαλλάττει τῶν ἔξωϑεν. 

66. “Οσὰ ἐν τῇ γῇ, πρόσκαιρα" μὴ σὲ 00v Mnt τὸ χω- 
οιζόμενον. 

66. “Οτὰν dot λογισμὸς ἡδυπαϑείας ηριργοϑ Biens 
σὸν αὐτῷ τὴν τῶν ἀνθρώπων αἰσχύνην καὶ bait: τοῦ ϑεοῦ 
πρόσκρουσιν.. 

“μὰ ᾿ἀὐφαλίζου τὴν ἀκοὴν καὶ τοὺς ὀφϑαλμούς" δε αὖ- 
τῶν γὰρ πάντα τὰ βέλη τῆς κακίας εἰσέργουξαι. ' 

69. ^ Hvíxe προσεύχῃ, τὸν λογισμὸν πρὸς ϑεὸν ἀνάγαγε, 
κἂν περισπασϑεὶς κατέλϑῃ, πάλιν αὐτὸν ἀνάγαγε. 

69. Οὐ παύεταν ἡ δίανοια τίκτουσα" σὺ μὲν τοὺς μὲν 
φαύλους ἔχτιλλε, τοὺς δὲ ἀγαϑοὺς γεώφγησον. ἱ 

! 907 “Χαῖρε τῇ ταπεινώσει" τὸ γὰρ αὐτῆς ὕψος πολὺ "d 
πεσεῖν μὴ δυνάμενον. 
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' 54. Pauperes foveto; ipsi enim judicem nobis con- 
ciliant. 

55. Inopiae sanctorum subveni: per eos enim tibi 
cum deo contigit socielas. 

56. Ecclesiam non secus ac caelum calca, nihilque 
in ipsa seu loquere seu cogita terrenum. 

57. Necessarium existima animum sua sorte con- 
tentum ; demanda autem deo hujus curam. 

58. Frange carnem bonis laboribus, omnino tamen, 
ipsa ne concidat, cura. 

59. Vinum bibe valde modicum: quantum enim 
offendit, tantum etiam corroborat bibentes. ἡ 

60. Iram compesce, insaniae enim pater est mo- 
dum excedens. 

6:1. In. morbis precatione m quam medicis et 
pharmacis utere. 

62. Sacerdotes omnes quidem honora, sed bonos 
tantum adi. 

65. Caras habe dei demos, domum vero dei etiam 
te ipsum eflice. | j 

64. Iu ecclesiam frequenter venias: a perturbationi- 
bus enim et fluctuatione externarum rerum nos liberat. 

65. Quaecunque in terra sunt, temporaria existunt. 
Ne te igitur dolore afficiat, quod aufertur; 

66. Quando te voluptatis affectus i invaserit, oppone 
ipsi metum hominum et dei offensam. 

67. Munito auditam et oculos, per illa enim 2 omnia 
tela malitiae ingrediuntur. 

68. Cum oraveris, mentem ad deum attolle, et et- 
iamsi inde abstracta descenderit, iterum tamen ipsam 
attolle. i 

69. Mens humana nunquam cessat generare (cogi- 
tationes). Tu vero malas quidem expelle, bonas vero 
colendo exerce. 

** 70. Gaude animi dibus, alutudo enim ejus 
firma est, nec cadere potest. 


71. "Aoxe τοσοῦτον, ὅσον χαλάσαι τῆς σαρκὸς τὰ κινή- 
: ed κἂν ἀσϑενήσῃ, πρὸς ὍΝ τὸ σῶμα, μὴ πρὸς τρυ- 
φὴν ϑεράπευσον. 

72. Τοὺς πονηροὺς τῶν λογισμῶν ὌΡΗ Ἢ μέρρις ᾧ ἀνα- 
μύχλευε, 

75. Δογίζου τῶν οὐρανίων ἀγαϑῶν τὴν Ἰδὼν, καὶ 
πάϑος οὐδέν σοι τῆς γῆς, ἢ τῶν ix ταύτης τερπνῶν ἐπεισέρ- 
χεται. 

γά, “Ἡνίκα τι περὶ ϑεοῦ ici σοι νοεῖν, μὴ τὸν’ 
ϑεὸν, ἀλλὰ σαυτόν " οὐδὲν γὰρ ἀσφαλὲς ὑπὲρ τὸ μέτρον, ὅπερ 
χωροῦμεν, ἐπέρχεται. 

73. Τὰς, φαύλους ἐνθυμήσεις σπόρον εἶναι τοῦ διαβόλου 
πίστευε" οὕτω γὰρ αὐταὶ παύονται, ὁ δὲ σπορεὺς αἰσχύνεται. 

76. Φείδου τὰ πολλὰ γέλωτος χαυνοῖ γὰρ τὴν ψυχήν" 
χαυνωϑεῖσα δὲ τῷ τοῦ νόμου χαλινῷ εὐχερῶς ἀποδύεται. ᾿ 

7 τ Εἰς ἔργα δεῖ τὴν ψυχὴν καὶ 1 προσευχὰς μερίξεσϑαι" 
οὕτω ydg οὐ πολλὰς εὑρίσκει πρὸς ἡμᾶς τὰς εἰσόδους ὃ διά- 
βολος. Y 

79. "Ἔργον εἶναι o? νόμου τὴν ἀνάγνωσιν viii ὅταν 
μετὰ τῆς γλώττης ὃ νοῦς τρυγῆσαι τὶ ϑέλων ἐν ταῖς βίβλοις 
ἐργάζηται. 

79. ᾽Εὰν εἷς ἔργα τὴν χεῖρα πινῆς, ἡ γλῶττα ψαλλέτω 
καὶ ὃ νοῦς προσευχέσϑω᾽ ἀπαιτεῖ γὰρ ἀεὶ παρ᾽ ἡμῶν ὃ hits 
μνημονεύεσϑαι. 

80. Πᾶσαν μὲν ed διὰ προσευχῆς σφράγιζε" iy 
δὲ μάλιστα, ἐφ᾽ ἣν τὸν λογισμὸν ϑεωρεῖς ἀμφιβάλλοντα. 

91. Εἰ βούλει τὰ τῶν χηρῶν ἔργα ϑεῖά σου καὶ μὴ χοϊκὰ 
γίνεσθαι, κοινά σοι τὰ "i αὐτῶν γενέσϑω πρὸς τοὺς χρῇ- 
ζοντας. : 

82. Χαῖρε τῇ τῶν ἁγίων V betibu: δι αὐτῶν γὰρ 0 ϑεὸς 
ἐμφανίζεται. s 

03. Τοὺς ἀληϑῶς ἁγίους ἀπὸ τῶν ἔργων timen £xa- 
στον γὰρ δένδρον à ἀπὸ τοῦ καρποῦ γνωρίζεται. 

04. ' Acl τι κερδαίνειν ἐκ τῆς ϑεωρίας τῆς τῶν ζῶν 
σπούδαζε" ἐπιτήρει δὲ αὐτῶν βλέμμα καὶ σχῆμα" ἐπωφελὲς 
γὰρ ἑκάτερον. 


φὰς Exerce te tantum, quantum. laxandis carnis 
apr, "ὧν salis cst; ; δὲ si aeger fueris , ad sanitatem cor- 
pus, non ad delicias cura. . 


72. Pravas cogitationes cogitationibus aliis (melio- 
ribus) abige. 
. 25. Considera caelestium. bonorum decorem, et 
desiderium. nullum. tibi terrae, rerumve delectabilium 
ex hac emanantium subibit. 


ο τά, Quando tibi aliqua de deo subit cogitatio, non 
deum, sed te ipsum (expende).. Nihil enim tutum est, 
quod modum excedit, quem servare convenit. 

τς σῆς Pravas cogitationes semen esse diaboli crede, 
sic enim ipsae desinunt et seminator pudore suffunditur. 
76. Excessum . risus fugitos enervat enim animam. 
Anima vero enervata facile a freno legis exuitur. 
77. In labores et preces oportet animam partiri, Sic 
enim non multos invenit ad nos aditus diabolus. 

780. Laborem esse non mediocrem putato legis me- 
dilationem : quando mens simul et lingua cognoscere 
quid volens in libris cum labore versatur. : 

79. Cum ad labores manum moveris, lingua psal- 
lat et mens oret. Exigit enim deus, ut ejus semper me- 
mores simus. 

. 8o. Omne quod agis oratione obsignato, id tamen 
maxime, de quo mentem tuam conspicis ambigentem. 

81. Si vis manuum tuarum opera divina tibi et non 
terrena fieri, sint tbi ea, qua ex lis diseno. cum 
egentibus communia. 

82. Gaude sanctorum colloquio ; ὃ per eos enim deus 
tibi manifestatur. 

85. Vere sanctos ab ópera dignosce: unaquae- 
que namque arbor e fructu dignoscitur. 

84, Semper lucrari aliquid stude ex sanctorum con- 
iemplatione. Observa vero ipsorum adspectum et habi- 
tum: utrumque enim perutile est, 


85. ᾿Ακακίαν ἄσκει τῇ καρδίᾳ, καὶ TN τῷ ie 
ταῦτα γὰρ ἄμφω σε 9:00 ναὸν ἀπεργάξεται. 


86. Οὕτως οὖν φύλαττε τὸν ναὸν, ὡς τοῦ κτήσαντος, 
καὶ κρίναι μέλλοντος, καὶ τὴν εἰκόνα σὲ τὴν ἑαυτοῦ κε λα 
μεϑοδεύοντος. M 

87. AL τῶν Buoni ὁμιλίαι τὸν λογιόμὸν ἀπὸ ϑεοῦ 
χωρίζουσι᾽ διόπερ αὐτοῖς μηδὲ συλλάλει," rol ivi λαλοῦντας 
ἔκκλινε, 

88. “Οτὰν λοιδορηϑῇς, σχόπει, μή τι δοὶ τῆς λοιδορίας 
MPHAERED ἄξιον" el δὲ οὐ πέπρακται, καπνὸν εἶναι, ΟΝ 
τὴν λοιδορίαν νόμιξε. SM 

89. Ev οἷς ἀδικῇ, τῇ ὑπομονῇ WEM " πρὸς 
τοὺς ἀδικοῦντας ἢ βλάβη μεϑίσταται." prr a 

''gó. "Hvlxiy πλοῦτον ἢ δόξαν δρᾷς, ἢ nisdas 'δυνα- 
στείαν, λογίζου τὸ ἐν αὐτοῖς — καὶ διαφεύγεις, τὸ 
δέλεαρ. 

9r. olia τὰς Meri An ἐν αὐταῖς γὰρ αἵ ἀρεταὶ, 'χκα- 
ϑάπερ iv ἀκάνθαινὸ δόδα, φύονταί τε καὶ τρέφονται. 

95, Μηδὲν εἶναι τῆς ἀρετῆς ἴσον tic ἀξίωμὰ νόμιξε" 
ὄψις γάρ ἐστὶ ϑεοῦ, διόπερ ἐστὶ, ded καὶ buo? ἄτφε- 
bibi 

99. Θρήνει τὸν ἐμαρτωλὸν εὐθηνοῦντα" τὸ ξίφος ie 
αὐτῷ τῆς δίκης ἐπιτείν εται. 

94. Μητέρα κακῶν τὴν δαϑυμίαν γνδμίψε; "e^ γὰρ, 
ἃ μὲν ἔχεις, συλᾷ, & δὲ οὐκ ἔχεις, Mi. ἐᾷ opti dut 
σϑαι. 

99. “Ὅταν φαῦλα᾽ πότων ἐπὶ "ePi μὴ αἰσχύνηται, 
βαρεῖται τὸ τραῦμα, καὶ τὸ ne ele ἀπόγνωσιν᾽ i 
| ἄξται. 

96. "Occxic ἀϑυμεῖς, λογίζου " πόσα τοῖς Miotole 'πα- 
οεσχεύασται, καὶ ὁ καρπός 60b. τοῦ πνεὐματὸς εὐχερῶς. 
παραγίνεται. ; 

97- Χρὴ τὸν πιστὸν ταπεινοῦσθαι πρὸς πάντας" τὸ 
"ἂρ πρὸς ἐνίους ταπεινοῦσϑαι AUS n τὴν ταπείνω- 
σιν κέκτηται. 


85. Exerce puritatem in corde et castitatem in cor- 
pore. Ea enim utraque templum dei te efficiunt. 

: 86. Sic igitur templum custodi, ut dei, qui possideat, 
et judicaturus sit, et imaginem suam tibi impressam 
puram ad regulam exigat. 

87. Gislesiite conversaliones mentem a deo se- 
gregant: quapropter ipsos nec alloquere , sed alloquen- 
- tes declina. "s 

68. Quando conviciis peteris, considera, num quid 
a te factum sit convicio dignum. Si vero uihil a te ad- 
missum fuerit, fumum. fugientem convicium esse exi- 
stimato. 

89. In quibus injuria afficeris, ad patientiam con- 
Fügito ; et ad injuriam facientes damnum recidet. 

00. Quando divitias aut gloriam vides, aut mun- 
danam potentiam , considera labilitatem ipsorum , et 
Hint illecebram. 

91. Tolera afflictiones: inter ipsas enim virtutes, 
viendo cau inter spinas rosae,nascuntur et germinant. 

92. Nihil cum: virtute dignitate conferendum. esse 
existima: imago enim dei est, ideoque, quemadmodum 
ipse, est immutabilis. 

93. Luge peccatorem prospera utentem fortunas 
gladius enim justitiae. ipsi imminet. 

9^. Matrem vitiorum ignaviam existima; bona 
enim, quae jam tenes, praedatur,, quae vero nondum 
possides, non sinit acquirere. : 

95. Quando iniqua agens quis propler « ea nullo pu- 
dore afficitur, vulnus magis exasperat, "δὲ error ipsius 
PR ad desperationem. é 
» 96. Quotiescuique animo deficis, reputa , quanta 
bona fidelibus praeparata sint, et fructus spiritus tibi 
facile aderit. | 

97. Decet fidelem humilem se gerere erga omnes: 
nam coram quibusdam tantum humiliari fictam quan- 
dam humilitátem arguit. 


. 98. Τῆς πρὸς τὸν πλησίον ἀγάπης μηδὲν προτιμήσῃς, 
πλὴν ὅσα ἐξ αὐτῆς ἡ ἀγάπη πρὸς τὸν ϑεὸν παραβλέπεται.. 

99. ΜἭηδενὶ παρὰ τὸν νόμον τοῦ ϑεοῦ πρφόσκεισο μηδὲ 
πρόσπασχε᾽ ϑεοῦ γὰρ ἀνάξιον ποιεῖ τὸν αὐτοῦ vwd "hj 
μῶντα. 

100. Μὴ συνηγόρει τοῖς κακοῖς, αὐτοὺς μὲν γὰρ εἰς κα-. 
«iav ἀλείφεις, σὺ δὲ μολύνῃ τῇ κοινωνίᾳ τοῦ πράγματος. 

10*. Νουϑέτει τὸν ἁμαρτάνοντα, μὴ κατηγόρει τὸν 
πταΐοντα, λοιδύρου μὲν γὰρ τὸ δεύτερον, τὸ δὲ ΜΠ 
διορϑοῦντος. 

102. ᾿Ακούεϊν ἀεὶ καὶ λαλεῖν τὰ τῶν ἁγίων σπούδαξε, 
εἰς ζῆλον γὰρ ἀγαϑὸν τὴν ψυχὴν ἐρεϑίξουσι. 

105. Εἰ ἐκπλησίαν κατ᾿ οἶκον. ἕκαστος. τὴν διάνοιαν 
ἔχομεν, καὶ τελεῖν ἐν αὐτῇ τοὺς ϑεσμοὺς τῆς ἐκαλησίας 
ὀφείλομεν. ἷ . 7^ X65 

104. E? ilf ᾿όόνωξις ἐν. bodas mui Mio; w 
δὲ μὴ τελεῖται, σὺ ψάλλων ἀποστολικὸν εὐαγγέλιον, ἄπελϑε. 

105. Τὴν τῶν ἀρετῶν δόξαν ἐκ τῶν ἁγίων κατόπτευε᾽ 
ἀϑάνατοι γὰρ αὐτῶν of δόξαι καὶ μετὰ ϑάνατον γίγνονται. 

106. Τὴν: κακίαν τότε μισήσεις,, ὅταν λογίσῃ δαιμόνων 
ὅτι ἐστὶ καϑ' ἡμῶν στιλβουμένη μάχαιρά, cadit 

107. E? νουϑετεῖς τὸν πίαίσαντα, »ρᾶσον συμπαϑεία 
τὰ δήματα᾽ καὶ τὰ μὲν ὦτα ! μαλάσσονται, ἡ 1 δὲ καρδία. φω- 
τίζεται: 

108. “Ὅταν ἐν ἁγίσις, λαλεῖς, “ἐρώτα τὰ τοῦ πνεύματος" 
ὅταν δὲ μὴ τοιούτοις λαλεῖς; 09 ταῦτα λάλε. — 

109. Τὰς πράξεϊς ἀεὶ τὰς ἀγαϑὰς ἐπίσπευδε, μή ποτε 
καταλιπὼν αὐτὰς ἡμυξελὴς ἀπελεύσῃ. ; ; 

110. Οὕτω τρέχε, ἵνα καταλάβῃς, , τουτέστιν. ᾿ἀπαύστως' 
δεῖ γὰρ τὴν ἀρετὴν τρέχειν, μέχρις ὦ ἂν ἐξέλθωμεν τοῦ βὰν 
τὸ στάδιον. 

iii. Μὴ γίνου περὶ. τὴν, foede τῶν ἐνρολᾶν p 
γωρος" τοῖς γὼρ τοιούτοις ὁ κόρῃ ἀκερδὴς i ἐπὶ κύπον προς- 
τίϑεται. 


Lebe 


98. Nihil amori proximi praeferas, praeterquam 
ea, propter quae charitas deum non recte intuetur. 

99. Nemini contra legem dei adhaereto neque ad- 
dictus esto. Deo enim indignum facit eum, m Hilde 
magis, quam ipsum honorat. 

100. Ne patrocineris malis: ipsos enim ad malitiam 
instigas, tu vero contaminaris peccati communione. 

10r. Admoneto peccantem, ne vero accusa erran- 
tem, posterius enim conviciatoris est, prius vero cor- 
rigentis. ; 

102, Áudire semper et loqui stude ea, quae sancto- 
rum sunt, ad zelum enim bonum animam exstimulant. 

105. Quandoquidem domi nostrae ecclesiam mente 
quisque suam habemus, etiam perficere in ea ritus ec- 
clesiae debemus. 

104. Si agitur conventus in ecclesia, et tu adesto. 
Si vero non agitur, tu psallens apostolicum evange- 
lium abi. : 

105. Virtutis gloriam sanctorum adspicito; ipso- 


. rum enim gloria immortalis est etiam post obitum. 


106. Tunc malitiam maxime oderis, quando cogi- 
tabis, quod daemonum sit fulgurans contra nos gladius, 

107. Si admones labentem, tempera commisera- 
tione verba: et aures emollientur, cor vero illumina- 
bitur. 

108. Quando inter sanctos loqueris, interroga ea, 
quae spiritus sunt: si vero talibus non loquaris, de iis 


me loquaris quidquam. 


109. Semper bonas actiones urge, ne quando, re- 
lictis illis, semiperfectus abeas. 

110. Sic curre, ut assequaris metam, hoc est inde- 
sinenter. Oportet enim virtutis cursum currere, us- 
quedum egressi fuerimus vitae stadium. 

111. Ne sis in exsequendis mandatis (dei) negligens : 
talibus: enim labor inanis laberem super laborem ag- 


- gerit, 
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112. Τὴν ὑπομονὴν καὶ πρὸ τῆς ἀνάγκης ἄσκει, ὅ- 
πῶς αὐτῆς εὕρεις καὶ ἐν τῇ ἀνάγκῃ τὴν πανοπλίαν ἕτοι- 
μον... ι : 

115. Meyov τοῖς πονηροῖς λογισμοῖς, καὶ λέγε πρὸς αὖ- 
τοὺς, ὅσα ἐν τῷ νόμῳ λαλεῖται. ; 

114. Σπουδῇ πρλλῇ τὸν ὀφϑαλμὸν ἐκ τοῦ βίου i: 
τάστησον᾽ καπνὸς γὰρ ἐξ αὐτοῦ πονηρὸς eine à τὴν ψυ- 
χὴν ἀναδίδοται. 

115. Εἰ φαύλῃ. τινὶ συνηθείᾳ κεκράτησαι, κατὰ μι- 
«90v ἀπότεμνε , καὶ κόπον πολλοῦ χωρὶς τῆς ψυχῆς ἀπο- 
βαλεῖς τὴν ἄκανϑαν. 

116, Καϑαρὸν ὄντα ϑεὸν καϑαρῶς ἀγάπα , καὶ τοῦ ἐπὶ 
^ φράντων πάντα δεύτερα νόμιξε. 

117. Ei ϑέλεις εἶναι ναὸς ϑεοῦ, ϑυσίαν ἐνδελεμαμοῦ 
τὴν προσευχὴν αὐτῷ τὴν διηνεκῆ πρύσφερε. i 

118. Τὸν ἀμελῶς βιοῦντα μὴ προσλάμβανε σύμβουλον" 
ὃ 19e τοῖς κακοῖς χαίρων ἀγαϑὰ καὶ μισεῖν, καὶ συμβουλεύειν 
οὐκ ἀνέχεται. 

119. Πάσης ἀπέχον φϑορᾶς, καὶ τοῦ μυστικοῦ δεί- 
svov πᾶσαν ἡμέραν βμέτεχε᾽ οὕτω γὰρ «Χριστοῦ τὸ σῶμα 
ἡμέτερον γίνεται. 

120. Ev οἷς παιδεύῃ παρὰ cod, μὴ γόγγυξε" παι- 
δεύει μὲν γὰρ ὡς πατὴρ, εὐχαριστεῖσϑαι δὲ ὡς εὐεργέτης 
ἐστὶν ἄξιος. d 

121. “Ὅταν Spesthüs; qeios* εἶ μὲν γὰρ dixe, ὃ 
μισϑὸς πολὺς, εἰ δὲ δικαίως, ἐὼν bitte: ἐκουφίσϑης 
τῆς μάστιγος. 

122. 2x4 καὶ oj τὰ ᾿λυπηρὰ τοῦ fione 4d zd 
φαιδρὰ παράβαλλε: ὡς γὰρ σκιὰ οὐ μένει, καὶ ὡς τροχὸς 
κυλίεται. 

125. ᾿Δεὶ προκόπτειν κατὰ riv σπαράξαι, ὁ γὰρ μικρῷ 
ἐπὶ μικρὸν προστιϑεὶς πλοῦτον. καλὸν τάμα φνλλέγαν 


παρὰ πάντων ξητούμενον. 
124. Εἰ βούλει τῆς ii cdibà ἐκφυγεῖν, τὸ erii 


μηδένα ποτὲ λοιδορήσῃς᾽ ix τούτου γὰρ τὸ ϑεῖον mogo- 
ξύνεται. i ; RN 


mnm ctm 


112. Paüentiam eliam antequam necesse est ex- 
erce, ul ipsius amaturam paratam invenias, quando 
necessitas exigit, 

113. Improbis resiste cogilalionibus, et responde 
ipsis, quae in lege dicuntur. ' 

114. Diligentia multa oculos a vita hac amove: fu- 
mus enim peruiciosus ex ipsa veniens turbidam reddit 
animam. 

415. Si consuetudine aliqua mala dibnins fueris, 
paullatim eam rescinde, et sine multo negotio ab ani- 
ma spinam eradicabis. ; 1 

116. Deum, quia purus est, pure quoque dilige, et 
eo, qui super omnia est, omnia secundo loco habenda 
esse existima. | 

117. Si vis esse templum dei, sacrificium continua- 
tionis, precationem ipsi continuam offeras. 

118. Negligenter et prave viventem ne accersas 
consultorem: malis enim gauderns bona simul odisse et 
consulere eadem non potest. 

119. Àb onini corruptione abstine et mysticae coe- 
nae omni die particeps fias, sic enim Christi corpus 
nostrum fieri incipit. | 

120. In quibus corriperis a deo, ne murmura: ca- 
stigat enim ut pater, ideoque ut benefactor dignus est, 
ut gratiarum actione celebretur. 

121. Si ignominia affectus fueris, gaude; siquidem 
enim. injuste, merces tua copiosa erit; si vero juste et 
si resipueris, liberatus es a flagello. 

122. Umbrae et rotae tristia hujus vitae et jaetà 
compara; ut enim umbra, non manent, et ut rota vol- 
vuntur. 

125. Semper proficere in deo conare: modicum 
enim modico addens brevi colliget divitias ab omnibus 
expetitas. 

124. Si vis supplicii effugere molestiam , neminem 
unquam conviciis afficies; eo enim deus exasperatur. 


125. Εἰ ϑέλεις ἐκ τοῦ οἴκου Gov ἀποδιώξαι πᾶσαν 'μά- 
evye , μὴ κακολογήσεις ὁμόφυλον &vOgonov' ὃ γὰρ — 
σας αὐτὸν εἰκότως παροξύνεται. 


126. Ei ϑέλειξι πάσης ἁμαρτίας ἀνώτερον εἶναι, πρά- 


ξεις ἀλλοτρίας μὴ καταμάνθανε" πολλὰ γάῤ Mir ἐν σοὶ; áp c 


ὧν ^in ὑπολαμβάνεις. 
227. Θιυῦν τὴν ὑπερηφανίαν, ὦ ἄνδνώμ; κἀν πλού- 

σιος ἧς, μήποτε τὸν ϑεὸν ἀντιτασσόμενον ἕξεις. 

120. Φίλει τὴν ταπεινοφροσύνην, κἂν μέγας ὃ ὑπάρχεις, 
ἵνα ὑψωϑῆῇς ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως. 

129. Μὴ oxisge ἄνϑρωπον, καὶ guo οὐχ ἕξεις ἐν 
πάσῃ ζωῇ σου. “ 

130." Ὅταν ἐν ἐκκλησίᾳ ὑ ὑπάρχεις, μὴ μετεωρίζου, ἐνώπιον 


γὰρ βασιλέως of ἑστῶτες οὔτε γελῶσιν, οὔτε μετεωρίζονται. à; 


151. Μὴ “καταφρόνει τῆς ζωῆς σου καὶ ἀδιαφόφως 
πράττε παρὰ τὸν νόμον, ἵνα μὴ παρανομῶν be ἀπόλειαν' 
ἕξεις. . 

152, Μετὰ πάσης ἀσφαλείας μνημόνευε τῶν εἰρημένων, 
ἵνα σε λαμπρὸν τῷ βίῳ ἀναδείξωσὶν. 

155. Ζήλωσον βίον σεμνὸν, ἵνα ἔχῃς παῤῥησίαν in- 
στρέφειν τοὺς ἁμαρτάνοντας. 

155. ᾿᾿σφαλίζου τὴν αὐθάδειαν, μὴ ἐπιπλήξεις ἮΝ 
ἵνα μὴ κατακριϑῆς ὡς ὑψηλοφφονήσας. 

155. Μὴ γελάσῃς ἐπὶ πτώματι ἑτέρου, ἵνα μὴ Ttosbijs, 
vg ὧν οὐ ϑέλεις. 

156. Φύλασσε τὸς παραινέσεις ταύτας, ἵνα στέφανον δό- 
᾿ Ege προξενήσωσι σοί. 

157. Γενοῦ ἐγκρατὴς τῶν ἐντολῶν τούτων, ἵνα προς- 
ἀξωσί σε ἐμφανῆ τοῖς ἀνθρώποις, καὶ εὐάρεστον τῷ ϑεῷ" 
οὕτω γὰρ ἥδεται τὸ ϑεῖον, καὶ τοιούτοις κατορϑώμασι δὲ. 
ραπεύεται 0 ϑεύς. 

158, ' As) προκύπτειν iv τοῖς s ἀγωϑοῖς ἔργοις σπούδαζε" 
ὁδὸς γὰρ εἰς ἀρετὴν ἡ τοῦ βίου φυγὴ ἀγαθή τε καὶ -— 
τόμος. 

159. Χρὴ τὸν ἐπιϑυμοῦντα τῶν ἀφϑάρτων ἀντὶ ! vii 
νὸς ἡγεῖσϑαι τὰ φϑειρύμενα,᾽ : 


"* 
«ὦ. ΣΝ 


125, Si vis e domo tua expellere omne flagellum, 
me maledictis incessas contribulem hominem: qui enim 
ipsum creavit deus, merito ad iram concitatur; 

126. Si vis omui peccato superior esse, actiones 
aliorum ne curiose perquiriio, multa enim in te sunt, 
de quibüs alium suspectum habes. 

197. Fuge superbiam, o homo, etiamsi dives sis, 
ne quando deum tibi adversum habeas. 

128. Dilige humilitatem, n magnus sis, ut 
exalteris in diejudicii. ^. . 

129. Ne cavillis petas hominem, et reprehensio- 
nem non incurres in omni vita tua. 

150.9Quandó in ecclesia es, ' me eleveris: coram 
enim rege stantes neque rident, neque superbiunt. 

151. Ne negligenter habeas vitam tuam, nec temere 
contra legem facito, ne contra legem faciens perniciem 
incurras. 

132. Cum omni studio memento eorum, quae dicta 
sunt, ut te clarum in vita reddant. 

155. Puram aemulator vitam, ut habeas. liberam 
potestatem increpandi peccantes. 

154. Abige a te arrogantiam neque increpes quenm- 
quam (temere), ne condemneris, ut arrogantia inflatus. 

155. Ne riseris in lapsu alterius, üt ne ridearis, à 
quibus non velis. 

156. Observa admonitiones hasce, ut coronam tibi 
gloriae concilient. 

157. Sis observans horum praeceptorum, wt te 
clarum efficiant apud homines etacceptum deo: sic enim 
gaudio afficitur summum numen, et talibus recte factis 
colitur deus. 

158. Semper proficere ii bonis operibus stüde. Vi- 
tae enim fuga via ad virtutem est bonaque et compen- 
diaria, 

159. Oportet incorruptibilium desiderio flagrantem 
pro nihilo ducere corruptioni obnoxia. 


» 
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140. El τὴν ζωὴν τὴν ὄντως ποϑεῖς, προσδέχου ἀεὶ 
τὸν ἀνθρώπινον. ϑάνατον, καὶ μίσει τὸν παρόντα βίον" ὁρᾷς 
γὰρ τὸν τροχὸν ἀπαύστως gy oat 

ii. Μὴ ποϑήσῃς ἀγαϑὰ, ὧν ἡ χρῆσις παρέρχεται, καὶ 
ἡ κτῆσις ἀπόλλυται. 

142. Γέλα τοὺς εὐπραγοῦντας, τοῖς ΓΤ ΓΕῊΝ Τ σύμ- 
πασχε᾽ τοῦτο μὲν μισϑὸς, ἐκεῖνο δὲ φιλοσοφίας πρόξενον. 

145. Τὴν ὑπομονὴν ἄσκει, οἵαν αὐτὴν ἔγνως γύμνα- 
σϑεῖσαν τοῖς μάρτυσι" ἐπειδὴ τὸ τῆς συνειδήσεως μαρτύ- 
ριον καὶ ἡμεῖς ἀπαιτούμεϑα. 

mU Πάντων προτίμα τὴν ψυχὴν, καὶ τῆς ἀρετῆς ὁ 
δρόμος ἀκαμάτως ἀνύεται. 

145. Πάντα μὲν φϑαρτὰ, ἡ ψυχὴ δὲ Prio. Mb 'προ- 
τιμᾶσϑαι τοίνυν τὰ ἄφϑαρτα τῶν φϑαρτῶν δέον. : 

146. “Ετοιμάξζου πρὸς τὰ λυπηρὰ, καὶ — τὰ 
πλείονα. ^ 

147. Μὴ ξήτει παρὰ τοῦ ϑεοῦ τὰ ἡδέα, μόνα δὲ τὰ 
συμφέροντα᾽ ἐκεῖνα γὰρ αἰτηϑεὶς, οὐ δίδωσιν" εἶ καὶ λάβῃς, 
φϑείρονται. 


148. Μὴ μέμφου τὴν πενίαν, ἀπερίσπαστον γὰρ τοῦ. 
νόμου τὸν ἀϑλητὴν ἀπεργάζεται. ᾿ 

149. Μὴ εὐφραίνου τῷ πλούτῳ" αἵ περὶ αὐτῶν γὰρ 
φροντίδες χωρίζουσιν ἀπὸ ϑεοῦ ὡς τὰ πολλὰ, καὶ παρὰ 
γνώμην τῶν ἀνϑρώπων. 

150. ᾿Εγγὺς τὸ τέλος" 6 δαϑυμῶν Βκουμαζέσϑω πρὸς 
μάστιγας. οὐ μακρὰν τὸ ϑέρος" ἀκανθῶν τοίνυν τὸν ἀγρὸν. 
τῆς ψυχῆς ἀπαλλάξωμεν. 

151., Οὐδὲν λανϑάνει τὸν κριτὴν, ὥστε μάτην λανϑά- 
γοντες ἁμαρτάνειν σπεύδομεν. 

153: Πρὸ τῶν ἀνθρώπων αἰσχύνου τοὺς ἀγγέλους" 
πολλοὶ γὰρ ἡμῖν πάρεισιν καὶ πάσης αἰσχρᾶς ἀποσχοινίζουσι 
πράξεως. t 

155. “Μερίμνα τοῦ πρίτοῦ τὸν ζυγὸν, καὶ πᾶν εἴ τί σοι 
κίβδηλον τῆς βιωτικῆς πείρας ἔκβαλλε.. 


140. Si vitam, quae vere vita est, desideras, exspe- 


cta semper mortem humanam , et odio prosequere vi-. 


tam praesentem. Vides enim, rotam indesinenter volvi. 
141. Ne appetas bona, quorum. usus praeterit: et 
possessio perit. 


142. Feliciter agentes ride, ATE il vero condole: . 


hoc enim merces est, illud vero philosophiae effectum. 

145. Patientiam exerce, quemadmodum ipsam co- 
gnovisli exercitatam martyribus, quandoquidem con- 
scientiae testimonio etiam nos examinabimur. 

144. Omnibus rebus praeferas animam, et sic vir- 
tutis cursus sine fatigatione conficitur. 

145. Omnia sunt corruptioni obnoxia, anima vero 
immortalis est. Incorruptibilia ergo praeterre decet cor- 
ruptibilibus. 

146. Praepara le contra adversa, et lucraberis inde 
plurima. 

147. Ne petas a deo dulcia, sed sola tibi salütaria: 
illa etenim rogatus non donat: quod si etiam ρος λαμ 
intereunt. | 

148. Ne incuses paupertatem y ον δρὼ enim 
legis athletam efficit. 

149. Ne laetare divitiis: curae enim, quae ipsis im- 
penduntur, separant a deo ut plurimum, et praeter ho- 
minum exspectationem. 

150. Prope est finis; ignaviae deditus paret se ad 
supplicium: non longe abest messis; a spinis igitur 
agrum animae liberemus. 

151. Nihil judicem latet ; Wein ergo peccare co- 
namur, ut lateamus i ndis, 

152. Reverere angelos magis quam homines; ; multi 
enim nobis adsunt, et ab omui turpi actione rece- 
dunt. 

155. Anxie meditare ἜΗΝ trulinam, et omne 
si quid übi adulterinum | inest rünndanae versutiáe, 
rejice. ᾿ 
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154. Ζημίαν εἶναι τὴν. σχολὴν καὶ Tuv. ἄνεσιν νόμιξε, 
ποὺ σπεῦδέ τι πράττειν, ὧν ἀπαιτεῖσϑαι μέλλομεν. “᾿ς 

158. ᾿Δεὶ τοῦ: βίου λογίζου τὸ ΡΝ ; καὶ οὐδέν. δὲ 
τῶν ἐν αὐτῷ περισπᾶσαι δυνήσεται. 


156. Τὰ φαϊδρά σε τῆς γῆς μὴ τερπέτω τὰ πρόσκαιρα" 
ἄγκιστερα γάρ ἐστι τὴν ψυχὴν ὡς ἰχϑῦν σαγηνεύοντα. —— 

157. ᾿“πέχου τοὺς πειρασμοὺς, εἰσενθῶν, δὲ τ τὴν &v- 
":Potíav ἐπίδειξον. 

159. Minore πτωχὸν παρίδῃς fert "ya μὴ πα- 
φοφϑῇ τῆς εὐχῆς σου τὸ δάκρυον. 

159. Ἢ φιλοσοφία χρῆμα τοῖς ibi is dinfosrav- 
οὖσα δὲ μονογενὴς, μόνη μόνῳ συνεῖναν τῷ λυ he. 
Aerea. Lipi 
160. Χιτὼν 4 ἀρετή im τοῦ ϑεοῦ" seiivii ὕφαινε, “καὶ 
γίνῃ στολιστὴς τοῦ τὴν κτίσιν ἐνδύοντορ. 33 der 
ἢ 161. “Ὅσα ἐπὶ γῆς» κλέπτεται" τὰ κατ οὐρανὸν ἐργά- 
ζου" ταῦτα ydg εἰς τοὺς τῶν συλώντων.. Pete οὐκ 
εἰαέρχεται. 

»- 162: Παραιτεῖσϑαι δεῖ τὸ τρυφᾷν" & finr 74 wn πρά- 
ἕξεις, ἀφ᾽. ὧν στεναγμοὶ μετὰ τὴν νῆψιν γίνονται. 

165, Τοὺς λογισμοὺς ἄμεινον τοὺς φιλοσάρπους βδε- 
λύττεσϑαι, pev γὰρ τὸ sies καὶ γὴν ψυχὴν. μοδύ- 
ψοῦύσιν. 

164. Οὐδὲ τὰ τῆς γῆς ἐγαϑὰ χωρὶς κόπων disetus, evo 
ὅτου τοίνυν τὰ οὐράνια διὰ τὸν μόχϑον ἐκκλίνομεν; 

165. Εἰ βούλει τὴν ἀρετὴν ἐχτὸς κόπου ξργάξεσϑαι, 
λογίξου τὸν κόπον πρόσκαιρον, καὶ τὸν μισϑὸν αἰώνιον. 

“466. “Ὅσοι πρὸς τὰς ἡδονὰς τὰς ἀτόπους προστετήκασι, 
τῆς ἀπολαύσεως τὸ βραχὺ, καὶ τῆς Ἡμωρίας τὸ pespor Aoyi- 
ζέσϑωσαν. ἢ , 

167.5 Ocov ὁ βίος δυπαρὸς, “τηνώδης ΩΣ ἡ ψυ- 
χὴ,, παὶ πενϑεῖν. ὡς τὸ λογιστικὸν ὑφ᾽ ἑάυτῶν MWasscrite 
ὀφείλουσι. 
|o 300. Πάντα γόμιξε piene καὶ τὴν ἀρετὴν ἄφϑαρτον. 
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154. Damnum essc" otium et segnitiem existimato, 
semperque. aliquid agere stude, quorum rationem pos- - 
simus reddere. 

155. Semper vitae coliliidéra i inconstantiam, et ni- . 
hil eorum, quae in illa usu venerint, in divériod te 
trahere poterit. : 

156. Laeta vitae hujus fluxa ne te oblectent: hami 
enim sunt, animam ut piscem irretientes. 

157. Arce tentationes; tentatus vero fortitudinem 
praesta. 

150. Nunquam pauperem despicias lacrymantem, 
ne despiciatur orationis tuae lacrynia. 

159. Philosophia hominibus res est eximia: unige- 
nita vero existens, sola soli coire vult possessori. 

160. Virtus dei indumentum est: hanc contexe, ct 

.ornaberis stola dei humanam naturam induentis. 

161. Quaecumque in terra sunt, furto subtrahun- 
tur; quare acquire coelestia, ea enim in praedantium 
digitos non perveniunt, 

162. Delicate vivere fugere oportet: ad opera enim 
rapit, ex quibus gemitus post sobrietatem oriuntur. 

. 168. Cogitationes carnales satius est abominari: 
corrumpunt enim corpus et animam polluunt. 

"164. Neque terrena bona sine laboribus parantur: 

cujus gratia igitur caclestia propter laborem declinamus? 

165. Si vis virtuti absque labore operam dare, co- 
gita laborem esse temporarium , Μά ΦΌΡΩΝ vero ae- 


lernam. 
166. Qui. ad voluptates ὡς colliquescunt, 


cogilent illi voluptatis brevitatem et poenae magnitu- 
dinem. : 

167. Quorum vita sordida est, eorum belluina sine 
dubio anima est: debentque lugere homines rationem 
. sua culpa damno affectam. 

168. Omnia corruptioni obnoxia esse putato, solam 
vero virtutem incorruptibilem existere. 


ες 


169. ᾿ψμέλει. τῶν ἄλλων, ὅσα κτηνώδη κατασκευάζει. 


τὸν ἄνϑρωπον, ἐργάζου δὲ ταῦτα, ὅσα Gt οὐράνιον ἀνα- 
δεῖξαι δυνήσονται. 


170. ᾿Επιμελοῦ τῆς doeedg, αὕτη γὰρ διὰ, φιλοσοφίας 


véov ᾿Αδὰμ ἀναδείπνυσιν. 
“Ὁ Εἰ κρατεῖς γαστρὸς, κράτει καὶ γλώσσης, 1 ἵνα μὴ 


τὸ μὲν ὑπάρχεις δοῦλος, τὸ δὲ τυγχάνεις ἀνόητος ἐλεύ- 


ϑέερος. 

172. ᾿4γάπα τὸν ϑεὸν, ὑπὲρ. αὐτὸν δὲ τοὺς οἰκείους δὰ 
πρόσπασχε, μήπως αὐτοῦ κατὰ τὴν αὐτοῦ φωνὴν εὑρεϑῆς, 
ὡς οὐ ϑέλεις, ἀνάξιος. 

173. Καρτέρεν τὰς ϑλίψέξις, ἐν αὐταῖς γὰρ τοῖς ἀϑλοῦ- 
σιν of στέφανοι. ; 

174. Μακάριον τὸ πάσχειν κακῶς, τὸ ποιεῖν δὲ τρις- 
ἄϑλιον᾽ τοῦ Χριστοῦ γὰρ κληρονόμος ὃ HARE, τοῦ δὲ 
διαβόλου ὃ 0 ποιῶν συγκληφονόύμος. 

173. Καλὸς ὃ τῆς νηστείας ἄρτος, bini τῆς ῥύμης τῶν 
ἡδονῶν ἐστιν ἐλεύϑερος. 


178. "Apoc ὃ τῆς προσευχῆς βωμός" ἕλκει γὴν nie 


ἡμᾶς τὸν ἅγιον τῶν ἁγίων ἁγίως. 
177. ἹΜὴ δόκει τὴν δικαιοσύνην ἀρετῆς εἶναι πάρεργον, 
ταύτης γὰρ χωρὶς πᾶσα πρᾶξις ἀκάϑαρτος. 


178. Ei σπερεῖς πτωχοῖς, τὰ σαυτοῦ bud: τὰ γὰρ GÀ- - 


λότρια ζιζανίων πικρότερα. ' 
179. Τυφλός ἐστιν ὃ ἐλεήμων, εἰ μὴ τυγχᾶνεν δίκαιος, 
γεωργῶν ἀγρὸν, ὃν Pede ov δύναται. 


180. Προσδύκα μὲν ἀεὶ, μὴ φοβοῦ δὲ τὸν ϑάνατον., 


ἀληϑὴς χαρακτὴρ φιλοσυφίας ἑκάτερον. 

181. Σχηματίξου τὴν ἀρετὴν, οὐχ ὅπως ἀπατήσῃς, E 
ὕπως ὠφελήσῃης τοὺς βλέποντὰξ. 

, 102. Aéysw χρὴ καλὰ καὶ τὰ μὴ καλὰ πράττοντα, 

ὅπως ἄρξηται τῶν ἔργων" τοὺς λόγους αἰσχύνεσϑαι. 

195. Εἰ τὸν οὐρανὸν ποϑεῖς, μηδὲν σοὶ καὶ τῇ yu οὐκ 
id γὰρ αὕτη πρὸς ἐκεῖνον ἀνίπτασϑαι. 

184. Μὴ βούλει πλουτεῖν φιλοπτωχείας ἕνεκα ἀπὸ γὰρ 
δικαίων ἐλεεῖν 0 ϑεὸς νομοϑετεῖ τὸν δίκαιον. 
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169. Neglige alia: omnia, quae belluinum reddunt 
hominem, operare vero ea, quae te coelestem hab: re 

originem ostendere possint. 

170. Operam da virtuti, haec enim per philoso- 
phiam novum Adamum constituet. 

171. Si ventri imperas, impera quoque linguae, ne 
tum servus existas ventris, tum eliam liber sis stolide. 

172. Dilige deum, super ipsum vero domesticis ne 
adhaereas, ne forte juxta ipsius vocem ipso indignus, 
cum nonu volueris, inveniaris. 
^. 478. Perfer fortiter afflictiones, in ipsis enim cer- 
tantibus coronae deferuntur. 

174, Res est beata pati mala, facere vero miserri- 
mum; qui enim Leder Christi haeres, faciens vero 
diaboli cohaeres. 

175. Bonus jejunii est panis, quandoquidem a vo- 
luptatis fermento immunis existit. 

176. Sancta. est orationis ara; pertrahit enim ad 
nos sanctum sanctorum sancte. ^ 

77. Ne cense, justitiam virtutis esse (tantum) ap- 
pendicem:; sine hac enim omnis actio immunda est. * 

178. Si seminabis pauperibus, quae tua sunt se- 
mina: aliena enim zizaniis sunt amariora. | 

179. Caecus est misericors, nisi sit etiam justus, 
colens agrum, quem contemplari non potest, 

190, Exspecta semper nec vero melue mortem; 
utrumque enim verum philosophiae siguum est. 

181. Virtutem indue, non ut deci pe, sed ut juves 
videntes. 

182. Dicere oportet honesta etiam non honesta facien- 
tem, ut incipiat operum verba honesta facientem pudere. 

195. Si coelum desideras, nihil tibi cum terra rei 
sit: non enim sinit haec ad illud evolare. 

194. Ne velis malis artibus ditescere, ut sis paupe- 
rum sublevator, de juste partis enim jubet deus mise- 
yeri justum. 


τ Mil 


185, El ποτήριον ψυχροῦ δικαιοῖ τὸν οἰκτίρμονα, mó- 
δῆ τις ἀμοιβὴ τὸν πάντα σκορπίζοντα τοῖς πτωχοῖς διαδέ- 
χέται; ῖ 
186. Μήτηρ τῶν ἀρετῶν ἁγνεία καὶ συμπάϑεια᾽ οὐ 


“τοίνυν ἕνι τῷ Χριστῷ δίχα ταύτης ἢ ἐκείνης στρατεύεσϑαι. 


187. Μὴ ἀμέλει τῆς συμπαϑείας" αὕτη it ἀγαϑὸν 
δεσπότην ἐξ οὐρανοῦ κατήγαγεν. 

188. Μὴ καταφρόνει τῆς ἁγνείας" τὸ γὰρ ἐξ αὐτῆς 
ὄργανον τὸν ὃ ἡμᾶς σαρκωθέντα τοῖς ether παρέ- 
στῆσε. 

180. Μὴ εἴπῃς" στήσομαν τὸν ἐχϑρόν᾽ κριτὴν γὰρ δί- 
κίον ἐν οὐρανῷ κεκτήμεϑα. 


190. Μὴ βούλου τρυφᾶν, μὴ πλουτεῖν, μὴ δυξάξε- 


6901 φϑορὰ γὰρ ταῦτα τοῦ βίου, ἡμεῖς δὲ οὐκ ἐσμὲν of 


φϑειρόμενοι. 

191. ᾿Επὶ νεκρῷ μὴ ϑρήνει" κοινὴ γὰρ ἡ ὁδὸς, ἢ ὃ δὲ 
φϑάνων μαχάριος. 

102. Τὸν ἁμαρτάνοντα πένϑησον, οὐχὶ δὲ τὸν πτωχεύ- 
ovra στεφανοῦται γὰρ οὗτος, ἐκεῖνος δὲ κολάξεται. — . 

105. Γέλα μὲν τοῦ βίου τὸν τροχὸν, ἀτάκτως κυλιόμε- 
νον, φυλάττου δὲ τὸν βόϑρον, εἰς ὃν κυλίει τοὺς ἐν αὐτῷ νυ- 
στάζοντας. 

194. “Μάλει τῷ ϑεῷ πολλὰ, en τοῖς dvo ὀλίγα, 
τῇ μελέτῃ δὲ τοῦ νόμου κατορϑώσεις ἑκάτερα. 

195. Δουτὴρ ἀγαϑὸς ψυχῇ τῆς προσευχῆς τὸ δάκρυον" 
ἀλλὰ μετὰ τὴν προσευχὴν μέμνησο, τίνος χάριν ἐδάκρυσας. 

196. Τοὺς δυνάστας τοῦ βίου μὴ μαξάριξε᾽ δυνατὸὶ 
γὰρ δυνατῶς ἐτασϑήσονται, ὅτι αὐτοὶ τὸν κριτὴν. αὐστηρό- 
τερον ἕξουσιν. ᾿ 

397. Δεῖ πονεῖν τὸν ᾿Αδὰμ, ἡμεῖς δὲ πονοῦντες ἐν τῷ 
νόμῳ τὴν ἀμοιβὴν κερδαίνομεν. 

198. ᾿4νάγκη τῆς Εὔας τοὺς κληρονόμους ϑλίβεσϑαι, 
ἀλλ᾿ ὅταν" εὐχαρίστως τὰς ϑλίψεις ὑπομείνωμεν, εἰς εὐλογίαν 
ἡ κατάρα μετέρχεται. 
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* 385. Si poculum frigidae aquae justificat miseri- 
cordem: quanta, putas, retributio exspectat distribuen- 
tem omnia pauperibus ? 


-386. Mater virtutum est castitas et cómmiseratio : 
mon itaque licet Christo militare sine hac vel illa. 


187. Ne negligas commiserationem , haec enim bo- 
num dominum e caelo deduxit. 


108. Ne contemne castitatem; illius enim organum 
Christum propter nos carne indutum hominibus, ex- 
hibuit. 

189. Ne dicas, sistam inimicum: justum enim judi- 
cem in coelo habemus. 


190. Ne velis delicate vivére, :nec dives esse nec 
gloriae cupidus. Corruptela enim haec vitae sunt, nos 
vero (Christiani) non sumus ii, qui corruptioni suc- 
cumbimus. 3 

191. Propter mortutim ne lugeas, communis enim 
via est, beatus vero, qui praecessit. 

192. Peccantem luge, non vero illum, qui pauper . 
est; hic enim coronatur, ille plectitur. 

195. Ride rotam vitae, sine ordine rotatam, cave 
vero foveam ; in quam devolvit dormitantes in ipsa. 

194. Loquere deo multa et hominibus pauca: me- 
ditatione vero legis recte dispones utraque. / 

195. Balneum bonum animae est orationis lachry- 
ma. Sed post preces fusas memento, cujus gratia la- 
chrymas fuderis. 

196. Dynastas vitae ne beatos praedica, potentes 
enim cum sint, potenter quoque praeerunt, unde ipsi 
eliam judicem austeriorem habebunt. : 

197. Oportet laborare filios Adami, nos autem la- 
borantes in lege retributionem lucrabimur. 

198. Necesse est Evae filios affligi: verum quando 
pauenter afflictiones sustinuerimus, in benedictionem 
nobis vertitur maledictio. 


"m, " 


199. “Μύχνῳ πρὸς τὸς πράξεις τῷ συνειδότι κέχρησϑ᾽ 
τοῦτο γάρ σὸν ποίας μὲν ἐν βίῳ. debis, ποίας δὲ πονῆ- 
ecc ὑποδείκνυσιν. 

200. “Ἑαυτοὺς nehront», καὶ ὃ κριτὴς καταλλάσσεται" 
χαίρει γὰρ ὡς ἀγαϑὸς τὸν ἁμαρτωλὸν ϑεωρῶν τὸ ribi αὐὖ- 
τοῦ σκορπίζοντα. 

201. Eb τι ὀνπαρὸν ἡμῖν πέπρανται, τῇ μετανοίᾳ πλύ- 
ψωμεν᾽ μέλλομεν γὰρ καϑαρὰν τὴν εἰκόνα μεϑοδεύεσϑαι. 

202. ead γυμνωϑῆναν τὰ ἕλκη τῆς oy, ϑερα- 
πεύσωμεν, ἵνα κερδαίνωμεν τοῖς φαρμάκοις τὰς μάστιγας.. 

205. Ὥσπερ δυσχερῶς οἵ δεσμῶται βαδίζουσιν, οὕτω 
τὸν δρύμον τῆς ἀρετῆς οἵ συμπλακέντες τῷ βίῳ καϑαρὸν 
οὐκ ἀνύουσιν. 

204, Χρὴ τὴν ἁμαρτίαν μισεῖν" οὕτω γὰρ αὐνῆς τὴν 
παγίδα, ἐᾷν ὀλισϑήσῃ "e πρὸς αὐτὴν, ἐξελεύσεται. . 


205. ' Ὃς οὐ μισεῖ τὴν ἁμαρτίαν, ἐν ἁμαρτωλοῖς, si ων 


μὴ πράττει τὴν ἁμαρτίαν, κρίνεται. 

206. ᾿Επὶ τῷ πλησίον ἁμαρτάνοντι στέναζξε, ἵνα καὶ σεαυ- 
τὸν στενάξῃς πάντες γὰρ ἐσμὲν ἐν ἐπιτιμίοις καὶ ἁμαρτίαις 
ὑπεύϑυνοι. ' | / 

207. ᾿Δναμίμνησκε τοῦ κριτοῦ τὸν φίλον ἁμαρτήσοντα, 
καὶ τὸ σὸν ἐμπλάττεις τραῦμα, κοινὸν γάρ ἐστι τῆς βουλῆς 
τὸ φάρμακον. : 

208. Atysw τι μέλλων Di πράττειν , τῆς μετὰ μικρὸν 
ἀπολογίας φρόντιζε, καὶ σωφρονήσεις τῷ φόβῳ ΠΟΥ͂Ν 
pevoc. 

209: Τῆς ἁμαρτίας τὴν τιμωρίαν: φοβοῦ, τὴν αἰσχύνην 
δὲ νάρκα᾽ τὸ χαλεπὸν γὰρ ξκατέρωϑεν à ἄμενφον! 

10. Τῶν μελλόντων ἀγαϑῶν καὶ τὸ κάλλος καὶ τὸ »i- 
$06 ἄπειρον. 

2YL. Πάντα oxi, καὶ καπνὸς, καὶ πομφόλυγες.᾿ 

212. Μὴ σπεῖρε πονηρά" τὸ γὰρ ϑέρος ἐγγὺς, καὶ τὸ 
πῦρ τὸν γεωργὸν τῶν ἀκανϑῶν bitu 

219. “Ρύδα τοῦ βίου ὑποίριταν, πλεονέκται, ὑποφι- 
λήδονοι" ἀλλὰ μικρὸν καρτερεῖ καὶ τὸν χόρτον ϑεωρεῖς πα- 
τούμενον. : 


mA 
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199. Conscientia pro lucerna utere in actionibus 
tuis, Ea enim, quae in. vita bonae sint actiones, quae. 
vero malae, tibi ostendit. 

200. Nos ipsos judicemus et judex placabitur: gau- 
det enim, ut bonus, peccatorem conspicatus onus suum 
discutientem. 

* .201. Si quid sordidi a nobis commissum fuerit, id 
poenitentia lavemus; debemus enim puram imaginem 
nostram ut regulam imitari. ἢ 

202. Priusquam nudata fuerint animae ulcera, cu- 
remus, ut effugiamus iis pharmacis flagella. 

205. Quemadmodum vincti difficulter incedunt, sic 
cursum virtutis purum haud absolvunt vitae negoüis 
impliciti. 

. 204. Oportet peccatum odisse; sic enim ipsius la- 
queum, etiamsi. quis eo irretitus fuerit, effugiet. 

205. Qui peccatum non odit, cum peccatoribus, 
eliamsi non fecerit ipsum peccatum, judicabitur. 

206. Super proximo peccante suspira, ut te ipsum 
accuses; omnes enim sumus vitiis et peccatis obnoxii. 

207. Commonefacias judicis amicum, qui peccavit, 
et hoc pacto tuum vulnus curabis: commune euim est 
consilii pharmacum. 

208. Dicturus quid facturusque de apologia ejus cogita 
paulo post adhibenda, et cautius ages metu correctus. 

209. Peccati poenam metue, turpitudinem vero 
neglige, in utroque enim excessus periculosus est. 

210. Futurorum bonorum et pulchritudo et mul- 
titudo infinita est. 

“11. Omnia (mundana) umbra, et fumus, et bul- 
lae sunt. 

212. Mala ne semina, messis enim prope est, et 

ignis excipiet spinarum agricolam. 

215. Rosae vitae sunt hypocritae, avari et voluptua- 
rii. Caeterum parumper sustine et gramen videbis con- 
culcatum, 
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214. Πᾶσα πονηρὰ πρᾶξις δαλίξει τὸν διάβολον, ὅπλι- 
σϑεὶς δὲ χαλεπῶς τοῖς ὁπλίταις κέχρηται. 


215. Ei βούλει ἐχϑρὸν ἀσϑενεῖν, τὴν ἁμὰρτίαν wit: 
κοπτε, γυμνὸς γὰρ ὧν πτερῶν ὡς ὄτρουϑίδν ἐμπαίξεται. 

216. Οὐαὶ τῷ ἀσεβεῖ ὅταν πάντες 'φωτίζονται, τότε. 
μόνος σκοτίξζεται. ἱ | 

217. Οὐαὶ τῷ βλασφήμῳ᾽ δεσμεῖται γὰρ τὴν γλῶσσαν, 
καὶ πῶς ἀπολογίσασϑαι τῷ κριτῇ δύναται; : 

219. Οὐαὶ τῷ ἀνόμῳ" πρὸς κριτὴν γὰρ αὐστηρόν τε καὶ 
δίκαιον καὶ νομοϑέτην ἀπέρχεται. 

219. Οὐαὶ τῷ πλεονέκτῃ᾽ ὃ πλοῦτος αὐτὸν φεύγει d 
τὸ πῦρ ὑποδέχοναι; 

220. Οὐαὶ τῷ ῥαϑύμῳ᾽ ξητήδει γὰρ τὸν καιρὸν, ὃν χα-᾿ 
κῶς ἐδαπάνησεν. 

221. Οὐαὶ τῷ ἀλαζόνι" ὅταν εἰσέλθῃ εἰς τὸν τάφον, τίς ἱ 
ὑπάρχει, διδάσκεται. 

222. Οὐαὶ τῷ φιλοπόρνῳ᾽ δυποῖ γὰρ στολὴν, “αἱ τοῦ 
νυμφῶνος ἐχβέβληται. 

225. Οὐαὶ τῷ λοιδόρῳ καὶ σὺν αὐτῷ μεϑύσῳ᾽ μετὰ 
φονευτῶν τάττεται, καὶ μετὰ μοιχῶν κολάξεται.. 

224. Οὐαὶ τῷ τρυφῶντι᾽ καιρὸν γὰρ ὀλίγον ὡς βόσχος. 
εἰς σφαγὴν Feousd evan. | 

225. Οὐαὶ và ὑποκριτῇ᾽ 0 ποιμὴν αὐτὸν ἀρνεῖται, xoi. 
λύκος ὃ κριὸς ἀποφαίνεται. "ad. X 

226. “Μακάριος ὁ 0 τὴν στενὴν ὁδεύων ὅδόν᾽ στεφανήφο-. 
ρῶν γὰρ εἰς τὸν οὐρανὸν εἰσέρχεται. ι 

227. Μακάριος ὁ τὰς ἡδονὰς πατῶν" τρέμουσι γὰρ -- E. 
πρὺς αὐτὸν πάλην of δαίμονες. 

220. Moxáuos ὃ ὃ τῇ ἀρετῇ. καϑαρὸς καὶ τὴν ψυχὴν dvi | 
πύκριτος᾽ κρίνειν γὰρ, μέλλει τὸν κόσμον, οὐχὶ » μετὰ τοῦ 
xoGuov κρίνεσθαι. 

330; Μακάριος 0 ἀγρυπνῶν ἐν προσευχαῖς καὶ ἀναγνώ- 
σεσι καὶ τῷ ἔργῳ τῷ ἀγαθῷ" φωτισϑήσεται γὰρ 0 τοιοῦτος 


τοῦ μὴ ὑπνοῦν εἰς ϑάνατον. 
, 


215, Omne opüs:malum armat diabolum , armatus 
vero graviter armatos accipit. 

213. Si vis inimicum imbecillum reddere, pecca- 
tum rescinde, nudatus enim alis, nt passerculus, illuditur. 


216. Vae impio, cum enim oiunes Wlüminantur, 
ipse solus manet in tenebris. 


217. Vae blasphemo, nam lingua ligabitur, et quo 
pacto judici respondere poterit ? 


218. Vae iniquo, ad judicem enim. austerum et ju- 
stum et legislatorem proficiscitur. 
| 219. Vae avaro 'divitiae enim fugiunt, et excipit. 
eum. ignis. 
220. Vae socordi, quaeret enim tempus (rebus ge- 
- rendis opportunum) , quod male insumsit. 
221. Vae superbo, cum enim. ingreditur: sepul-. 
chrum, quis sit, docetur. 
222. Vae scortatori, sordidam enim reddit stolam, 
et e coenaculo nuptiali ejicietur. | 
$e 225. .Vaé.conviciatori et una cum ipso ebrioso, 
cum homicidis enim constituitur uterque, et.cum moe- 
chis puniuntur simul. ' ; | 
224. Vae delicias sectanti, tempore enim exiguo 
tanquam vitulus ad mictetioneng paratur. 
225. Vae hypocritae, pastor enim ipsum negabit 
et ipse aries lupus esse demonstrabitur. 
226. Beatus qui angustam ambulat semitam: .eoro- 
natus enim in caelum ingredietur. 

..2327. Beatus qui voluptates calcat: metuunt enim 
daemones cum eo certamen suscipere. 

., 2920. Beatus virtute purus et anima sincerus, judi- 
caturus est enim mundum, non autem cum mundo ja- 
dicandus. 

229. Beatus qui vigilat in precatiotibus et lectioni- 
bus et opere bono, illuminabitur enim talis, ne obdor- 
miat in mortem. 


^ 


ALIAE EIUSDEM NILI SENTENTIAE - 
collectae ex Antonio et Maximo et Joannis Damasceni Parallelis - 
Sacris. 

250. "Oc ἀποδίδωσι κακὰ ἀντὶ ἀγαθῶν, οὐκ ἐξηνέχϑη 
 moxc ἐκ τοῦ οἴκου αὐτοῦ. [.«“πέογι. Serm. X. περὶ καλῶν 
αὶ ἀγαϑῶν.] 

251. Περισσὸς. πᾶς λύγος πρὸς Siotut ἢ ὅταν ἡ τῶν 
ἀκουόντων πρὸς τὸ χεῖρον ἀποκλίνασα σπουδὴ. τοῖς κατὰ 
συμβουλὴν λεγομένοις ἐναντίως δίάκειται. [4nt. Serm. περὶ 
ἀβουλίας καὶ βῥασυβουλιᾶρ, ] 

252. Καλὸν τοῖς ὅροις τῆς χρείας ἐμμένειν, καὶ Du 
veixsiv πάσῃ δυνάμει τούτους μὴ ὑπερβαίνειν" ἐὰν γὰρ ὀλί- 
γον παρενεχϑῇ τις ἀπὸ τῆς ἐπιϑυμίας ἐπὶ τὰ ἡδέα τοῦ βίου, 
οὐδεὶς λοιπὸν ἵστησι τὴν ἐπὶ τὰ πρόσω φόράν. put et me 
Serm. keel αὐταρκείας. : 

255. Míévgov "τήσεως ἐστὴν ἡ χρεία τοῦ σώματος, τὸ δὲ 
ταύτην ὑπερβαῖνον ἀκοσμία λοιπὸν καὶ οὐκ ἔτι χρεία ἐστίν. 
Ὡς γὰρ ὃ συμμεμετρημένος τῷ σώματι χιτὼν xol Ἴρεία ἐστὶ 
καὶ κόσμος ὃ δὲ πάντοϑεν περιθέων, καὶ τοῖς ποσὶν ἐμπλε- 
κόμενος, καὶ τῇ γῇ μετὰ τοῦ ἀπρεποῦς ἐπισυρόμενος, ἐμπό- 
διον πρὸς zücov ἐργασίαν γίνεται" οὕτως ἡ ὑπερβαίνουσα. τὴν 
τοῦ σώματος χρείαν χρῆσις, καὶ πρὸς τὴν d ἀρέεῆν ἐστιν ἐμπό- 
'διον; καὶ πολλὴν ἔχει κατάγνωσιν παρὰ τοῖς τὴν φύσιν τῶν 
πραγμάτων ἐρευνᾷν δι nidi [4nton. ibid.] 

354. "Μακάριος ὃ τὸν βίον ὑψηλὸν ἔχων, ταπεινὸν δὲ τὸ 
φρόνημα. [4nt. et Max. Serm. eret raniwopgogóvqe.] ) 

255. Βίος ἡσύχιος χρημάτων πολλῶν περιφανέστερος. 
[Anton. et Max. Serm, περὶ sU HAPEQ ἀγρόν ἢ P 

256. ᾿Επίπονος τοῖς νεωστὶ ἀποτασσομένοις ἡ ἡσυχία' 
τότε γὰρ καιρὸν λαβοῦσα ἡ μνήμη, πᾶσαν ἀνακινεῖ τὴν Eyxei- 
μένην. ἀχαθαρσίαν, οὐ σχολάξουσα πρότερον τοῦτο ποιεῖν 
“διὰ τὸ πλῆϑος τῶν περισπῶώντων — E "nton. et 
Max. ibid.] — 

257. Τελείας ψυχῆς ἐστι τὸ » ἀμέῤιμνον" ἀσεβοῦς δὲ τὸ 
φροντίσι. χατατρίβεσϑαι. [“2πέοη. -Sérm- περὶ ÁMINIE e 
πραγμάτων.) 


551 


250. Qui mala pro bonis rependit, ex ejus domo 
non ejicientur mala. [.4zton. Serm. X. de viris bonis 
et probis.] 


251. Inanis est omnis oratio, quae ad corrigendum 
adhibetur, si auditorum voluntas et studium ad dete-- 
rius M libens consilio nostro adversatur. [44rton. Serin. 
de temerario et tardo consilio.] 


252. Bonum est intra fines necessitas manere et 
omnibus viribus contendere, ne transcendamus illos. 
Nam si quis vel modicum per cupiditatem ad vitae de- 
licias deflexerit, nullus deinceps, quo minus pergat, 
coercere potest. [4nton. et Max. Serm. de continentia.] 


555. Modus. possessionis est necessitas corporis, 
quem transire immodestia est, non. amplius necessitas. 
Ut enim tunica ad corporis modulum aptata usui est 
et ornamento; quae autem undique diflluit, et pedibus 
ixaplicatur, et peru trahitur indecore, ad omnem actio- 
nem impedimento esis sic possessio, quae usum neces- 
sarium cor poris excedit, virtutem impedit, multum- 
que ab iis, qui rerum naturam scrutantur , vitupera- 
tur et condemnatur. [Anton ibid.] ' 


254. Beatus est, cujus est vita excelsa, spiritus au- 
tem humilis. [.4nt. et Max. Serm. de animi humilitate] 


255. Vita quieta multis pecuniis anteponenda est. 
[Anton. et Max, Serm. de curiositate.] ; 


ὶ 


256. Molestum iis, qui recens secesserunt, otium est, 
quod tunc occasionem nacta memoria omnem repetit 
εἰ movet insitam immunditiem, cum antea ad id facien- 
dum spatium non haberet propter multitudinem dis- 
trahentium negotiorum. [.45tom. et Max. ibid.] 


257. Perfecti animi est curae: vacuitas: impii au- 


tem curis conteri ([nton. Serrn. de negotiorum solli- 
eitudine. ] 


2950. Καϑάπερ ἴδιόν ἐστι τοῦ φωτὸς τὸ φωτίξειν, οὕτως 
ἴδιον ϑεοῦ τὸ ἐλεεῖν καὶ οἰκτείρειν τὰ οἰκεῖα πονήματα, [znt. 
et αν. Serm. περὶ ἐλεημοσύνης. j 


|,.59..Tüv εὐεργετοῦντα, σὲ sig ψυχὴν, ὡς ὑπηρέτην 


ϑεοῦ, μετὰ ϑεὸν τίμα. [4nton. et Max. Serm. περὶ εὐξρ-᾿ 


γεσίας.} 

240. "AAnóersov ἀπὸ τῆς συμβίου σου τὸν Ollpasdoy 
Σμάραγδον, κἂν γὰρ δοκοίη τῶν κατὰ διδύμων ἐκτετμῆσθϑαι, 
ἀλλ᾽ ἄνω ἔχει ἐν τῷ προσώπῳ πως τοὺς διδύμους ὀφθαλμοὺς, 
ἐμπαϑῶς ἐμβεβέοννας; καὶ ἐπισυφομένους ἤδη πονηρὰς μαρ- 
τυρίας. [-dnton. et Max. Serm. περὶ ἀγνείας καὶ σω- 
ἰφρφοσύνης.] | 

241. *O τοῖς ὀνείροις προσέχων, ἔοικε τῷ τὴν σκιὰν αὖ- 
τοῦ καταδιώκοντι, [Ant..et Max. Serm. περ}; ἐνυπνίων.) 

242. “Ὅταν ἐν τοῖς ὕπνοις τοῖς δαίμοσι πεύϑεσϑαι ἀρξώ- 
μεϑα, τότε λοιπὸν καὶ ἐγρηγορότας ἐμπαίξουσιν. [ἐδ] —— 

245. Τὸ ὀλιγωρεῖν καὶ μὴ ϑέλειν ὑπομένειν συμφορὰς 
μεγάλης καὶ ποικίλης ἀφρόσύνης ἴδιον. [4΄πὲ. e£ Maz. Serm. 
περὶ ὑπομονῆς καὶ μακροϑυμίας.] 

244, -Hüovij οὐ πορέχεται πόνον, οὐδὲ λύπην χαρὰ, 


οὐδὲ κατήφειαν εὐφροσύνη. [4nton. Serm. mi 9 | καρδίας 


πονηρᾶς.]. 
245. Τὸ ὑποτάττεσϑαι τοῖς κρείττοσιν lijeisübvapór. 


[4n£on. Serm. πεοὺὶ πολιτείας σεμνῆς dicii "4". 


4203/6. ] 

246. "ἄπειρα τὰ χαταρυπαίνοντα τὴν ψυχὴν κακὰ, ἅπερ 
ἐκνίψασϑαι καὶ ἀπολούσασϑαι παντελῶς οὐκ ἔνεστιν " ἀπολεί- 
πονται γὰρ ἐξ ἀνάγκης παντὶ ϑνητῷ κῆραι, λωφῆσαι μὲν γὰρ 
εἰκὸς, ἀναιρεϑῆναι δὲ εἰσάπαξ ἀμήχανον. [το ϊα.] 


Á Ax 
247. Μὴ ἐξαπάτάτω ἡμᾶς ἐν τῷ κύσμῳ τούτῳ περιφανῆ. 


xol λαμπρὰ δεικνύμενα πράγματα. παρέρχεται γὰρ πάντῳς, 
καὶ οὐδὲν τῶν φαινομένων στάσιμον. [4nton. et Max. Serm. 
περὶ βίου ἀνωμαλίας.) ᾿ 


240. Πάντων Gov τῶν πραγμάτων κατενοδουμένων, , ἐκ- 


δέχου καὶ — [ ébzd.] e 


«4 


" 


258. Ut lucis proprium est illuminare, sic dá pro- 
prium est misereri suorum operum. [.4ntoz. et Maz. 
Serm. de eleemosyna.] eine 

259. Qui beneficium ad animum pertinens tibi 
rie veluti ministrum dei post deam honora. [44n- 

ton. €t Max. Serm. de beneficentia.) 

240. Remove conjugetua eunuchum Smaragd um: 
nam etsi geminis testibus inferioribus exsectus esse vi- 
detur, tamen habet nescio quomodo | genios in facie 
oculos, qui motus adspiciendo concitant, atque testes 
malos adsciscunt et perliciunt. [45toz. et Max. Serm. 
de virginitate et castitate.] TEN 

241, Qui observat insomnia, similis est umbram 
suam persequenti, [.45t. et Max. Serm. de insomuiis.] 

242. Quando in. somnis daemonibus obedire inci- 
pimus, tum etiam vigilantes deinceps deludunt. . | 

: 245. Contemnere et nolle pati calamitates, magnae 
et variae est insipientiae proprium. [.4ztonz. et Max. 
Serm. de patientia et lenitate.] 

εἰ 944. Voluptas dolorem non exhibet, nec moero- 
rem gaudium, nec tristitiam (Dima [A4nton. Serm. de 
corde pravo.] : 

245. Piseitenüoribus pier esse utilissimum 
est. [. Anton. Serm; de republica honesta et obedientia.] 

246. Infinita. sunt mala, quae commaculant ani- 
mam, a quibus expurgari et elui omnino noi licet: ne- 
cessario enim relinquuütur cuivis niortali sordes, quas 
leviores fieri credi potest, tolli autem omnino non pos- 
sunt. [ibid.] 

247. Ne decipiant nos res illae, quae in hoc mundo 
celebres ac splendidae videntur. Omnino enim prae- 
lereunt,-et nihil ex apparentibus: stabile est. [ 47107. 
et Max. Serm. de vitae inaequalitate.] 

τς 248; Qum tibi omnia ἜΝ bene succedant, ex« 


spectes quoque jacturam, [zbzd.] " 
| E 


24g. Οὐ χρὴ ἐπὶ παντὶ πτώματι καὶ πάσῃ ἁμαρτίᾳ ἄν." 
ϑρώπου ἐπαίρεσθαι, οὐδὲ ἐπιχαίρειν ποτὲ τῷ ὑποσκελισϑέντι, 
κἀν εἰ δοκεῖ ὁ τοϊοῦτος ἐχϑφὸς φόνιος εἶναι. [ 4fn£. et Mas. 
Serm. περὶ εὐτυχίας καὶ δυστυχίας. ΣῪ 

250. Διατί δίκαιοι ἀσϑενοῦσι καὶ πένονται, ἄδικοι δὲ 
αἴρονται καὶ πλουτοῦσι; φημὶ, ἵνα of μὲν στεφανωθῶσιν, of. 
δὲ αἰωνίως τιμωρηϑώῶσιν. [ἐδέώ] 

251. Πάντων Gov τῶν πραγμάτων κατευοδουμένων, . ἐκ- 
δέχου μεταβολήν᾽ καὶ πάλιν ποτὲ ὑπὸ ἀπροσδοκήτων συμφο-, 
ρῶν κυκλούμενος φαντάζου τὰ χρηστὰ καὶ κρείττονα, [ἐδὲά. ] 

T. Node RH ἀπροσδόκητον͵ κακὸν ϑορυβεῖ πάντως. ἐπελθὸν, 
τὸ δὲ προσδοκηϑὲν εὐτρεπῆ πρὸς τὴν πεῖραν εὑρὸν τὸν λο- 
γισμὸν κουφότερον ποιεῖ τὸ δεινόν. Lena Ser περὶ 3B. 
s ióoc.] 

255. Θρὶξ zilssésod τὴν ἐντεῦϑεν τῆς ψυχῆς ἀπο- 
δημίαν βοᾷ καὶ δρεμαγνύφεναι ἘΝ Serm. * kid » 
ρόντων. ! MMEGG 

254. TO ἐλπισϑὲν. ἀγαϑὸν᾽ εἰς sod sos iai piii ἐπα- 
ραμύϑητον ἔχει τὸ πάϑος." Ug iren Serra uei — 
εἰς ὃ εόν.] Ἶ Wr 

255. Ὃ mogsuójisvog ἐπὶ τεσσάρων ánddojsib Ἐν τεῦ- 
σάρων δὲ πορεὐέτον ὁ ταῖς χερσὶν ἐπὲρειδόμενος, xoi πᾶδαν: 
ἐπὶ αὐταῖς ἔχων τὴν πεποίϑησιν. duit: Edna περὶ τῶν. 
πεποιϑότων ἐπὶ πλούτῳ.) irai 

256. “Ὅταν “περί τίνος εὐγαθδοῦ παρακαλέσῃς. τὸν pur: 
καὶ μὴ εἰσαμούσῃ gov. παραυτίηα;" μὴ ὀλιγωφήσῃς μηδὲ μι- 
χροψυχήσῃς ! πολλάκερ. γὰρ πρὸς τὸ παρὸν οὐ συμφέρει σοι: 
τὸ αἴτημα. [“«πέοπ. εἰ Max. Serm. περὶ πφοσευχῆς.}. 

257. " &6nsg. τὰ στρούϑιο. διὼ τῆς τῶν. πτερῶν᾽ “ινήσεως. 
μετάρσια γίνεται, οὕτω καὶ ὃ ϑεοσεβὴς ἄνϑρωπος ἀπὸ τῶν. 
ἐπιγείων πρὺς. τὰ οὐράνια διὰ; τῶν neret — ; 
ξαυτόν. [ἰδὲα.] dsl 

250. ᾿Εὰν κακῶς xol ἄς αἰεεῖς, unicdi ó mw. 
φέττων ἄνθρωπος παρακαλεῖ παρασχεῖν αὐτῷ οἶνον, πρὸβλέ-: 
quy ὁ 9606 và μέλλοντα οὐ ποιεῖ τὸ “ων δου οὐδὲ Meo 
“χὴν ἀλόγιστον sFapee. dun uui ois δ δὰ 
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249. Non decet propter omnem casum aut delictum 
cujusquam animo efferri, nec laetari, si quis alterius 
fraude sit prostratus, etiamsi capitalis hostis esse videa- 
tur. [4nt. et Max. Serm. de fortuna bona et mala.) 

250. Curjusti infirmi sunt et egestate premuntur, in- 
justi autem evehuntur et divites sunt ? Mea sic est senten- 
tia: ut illi coronentur, hi vero perpetuo crucientur. [i5.] 

- 951. Omnibus tuis rebus ex sententia tua proceden-* 
tibus exspecta mutationem: et rursus, si quando inex- 
spectatis calamitatibus affectus fueris, meliora et m 
diora tibi promitte. [bzd.] | 

252. Inexspectatum malum omnino tumultum ciet, 
cum incidit, exspectatum vero, quia praeparatum ad 
suscipiendum invenit animum, calamitatem effi cit le- 
viorem. [ Max. Sermi. de spe.] 

259. Capillus albus factus animam hinc'abituram - 
testatur et .clamat. [7nt. Serm. de senibus bonis.] 

254. Bonum .speratum, si secus et in contrarium 
cadens nos fallat, affectum vix ullo mitigandum solatio 
gignit. [.4nt. Serm. de spe in deum.) 

..255. Qui super quatuor ingreditur, impurus est. 
Ingreditur autem super quatuor, qui manibus innititur 
et omnem in iis habet fiduciam. [4nt. Serm: de iis, qui 
divitiis et hominibus fidunt.) 

.356. Quando bonum aliquod a deo petieris, nec. 
ille te statim audierit, noli te ipsum negligere nec ani- 
mum dejicere. Giepeiüi abd enim non conducit tibi tua 
petitio ad praesens mena [.4nton. »" “Μας. Serm. de 
nota | : 

τ ὅσ. Utaviculae alarum motu in sublime tolluntur, 
sic etvir pius et deum colens a terrestribus ad coelestia 
per precationem semet ipsum transfert. [;bid.] 

258. Si male et inutiliter aliquid petas, quemadmo- 
dum, qui febricitat, simpliciter petit sibi dari vinum: 
deus,. qui futura providet, tuae non paret  volugtati, 
neque: dat; quae sine ται δας petis. [/b:d.] ἡ 

Z2 
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259. Μὴ πλοῦτον προσευχῇ ζητήσῃς, μὴ ὑγιείαν, 1. 
τῶν ἐχϑρῶν ἄμυναν, μὴ δόξαν ἀνθρωπίνην, ἀλλὰ. βόνον τὰ 
συντελοῦντα πρὸς’ ιφρεηρίαν ψυχῆς. [ibzd. 1 HM gt 

260. "fons τὸ ἀναπνεῖν οὐδέποτε & ἄκαιρον, οὕτως οὔ- 
τε τὸ αἰτεῖσϑαι παρὰ κυρίου. αἰτήματα ania; μέχρις ἐσχά- 
τῆς ἀναπνοῆς. [ἐδὲα.} 

261. Μὴ γομιξέτωσαν ἀνέσεως καὶ ἀπολαύσεως iuh 
πρόφασιν τὸ πρᾶγμα (τοῦ ἐπισκόπου πάντων yào ἐπιπονώτε. 
φόν ἐστιν ἄρχειν ψυχῶν , καὶ δεῖ τοὺς ἐπὶ τοῦτο ἐρχομένους 
ἀλείψασϑαι, ὡς πρὸς ἀγῶνα ἐπίπονον εἰςβάλλοντας. Ἔν 
Serm. περὶ ἐπισκόπων μοχϑηρῶν.). «Ὁ 

262. Μαϑέτωσαν, εἰ βούλοιντο, παρὰ vai" Able, 
καὶ TOU Γεδεὼν, ὅτι οὐ λόγος, ἀλλ᾽ ἔργον τοὺς ἀρχομένους 
ἐνάγει πρὸς τὴν μίμησιν" τοῦ μὲν ποιήσαντος. φορτία ξύλων. 
καὶ βαστάσαντος καὶ λέγοντος᾽ ὃν τρόπον ἴδετέ μὲ ποιοῦντα, 
ποιήσατε καὶ ὑμεῖς, τοῦ δὲ ἔργων εἰφηγουμέψου καινῶν, καὶ - 
ξαυτὸν προστάσσοντος τῆς ἐργασίας καὶ λέγοντος" ἀπ᾽. ᾿Πἐμοῦ, 
ὄψεσϑε καὶ Lotes ποιήσατε. [ibid.] ... aiat 

265. ^H. τοῦ διδασκάλου. ἀπειρία ἀπόλλυσι τοὺς. pino 
τευομένους, καὶ ἢ τῶν μᾳϑητεμομένων ἀπώλεια. κίνδυνον. 
φέρεν τῷ διδασκάλῳ, καὶ μάλιστα. ὅταν παρὰ τὴν αὐτοῦ ἀνε- 
πιοτημοσύνην ὀᾳϑυμοῖεν ἐκεῖνοι. { ibid.) nid 

264." Ecnw ὅτε “αἱ ϑεορλογεῖν. ἐπιχειροῦσιν , ὅπου. Vm 
ἡ ἀλήϑεια ἀνέφικτος καὶ ὁ στοχασμὸς ἐπικίνδυνος. [Joann. 
Damasc. Sacr. Parallel. Opp. ed. dang, Tom. 11. p-fioá. ]5 

265. Οὐδενὸς οὕτως ὡς χρόνου. πενύμεϑα, καὶ ἡ μὲν 
τέχνη μακρὰ, βραχὺς δὲ ὁ βίος ἡμῶν, ἐγγὺς τὸ silos τῆς 
ζωῆς. Γρηγόρησον, ἄνϑρωπε. [ἐδέά. 5325,}.. 0» τα be onu 

266. Καϑεύδεις, καὶ ὃ χρόνος 6s παρατρέχει, ἐγφήγορας, 
καὶ περὺ τὸ μάταια τὴν ξαυτοῦ. fieieus καρδίαν ἀλλ ὅμως 


μειοῦται. ἡ. ζωή cov, v MP αὐτὸς μὴ sabia unte — 
ΠΥ ME LT osi pn noitsseng de 


$25] οὐ ΛΌΓΟΣ 


“ἢ Ἐπ plurimis, quae Jéisiod Damascenus ex Nili achiptis ex- 
cerpta Operi suo Parallelorum Sacrorum inseruit, equidem ea 

» tantum.recepi, quae praecepta'ad vitam utilia contingrent, ex- 
.slusis omnibus vel ad. theologiam quam vocant dogiaticam,: 


459. Divitias in precatione ne petas, nec sanitatem, 
nec inimicorum ultionem, nec humanam gloriam; sed 
ea tantum; quae ad animae salutem pertinent. [ibid.] 

260. Quemadmodum respirare nunquam est intem- 
pestivunr; sic neque postulare a domino petitiones my- 
sticas- usque ad 'extremum spiritum. [zbzd.) 

0261, Rem esse quietis (episcopatum) et voluptatis 
praetextum non debemus existimare: omnium enim 
rerum laboriosissimum est animis puaeceos. Et eos, qvi 
eo accedunt, unetos esse oportet, ut qui in certamen la- 
boriosum descendant. [.4nt. Serr. de episcopis malis.) 

262. Discant, si velint, ab Abimelech (Jud, 7X.) et 
Gedeon; subjectos non dictis sed factis ad imitationem 
incitari: illequidem lignorum fasces et faciebat et por- 
tabat, ac:suis; Quemadmodum , inquit, vidistis me fa- 
cientem , ita et vos facitote: hic autem ad res novas 
quum-hortaretur et duceret suos, ipseque auctor esset 
facinoris,; Quod me, inquit, facere videtis, idem vos 
quoque facitote, [δ᾽ - 

, 265. Doctoris imperitia discentes perdit, at disci- 
pulorum. calamitas periculum creat doctori, praesertim 
cum. propter. illius inscientiam illi iinplrijiet inertes 
fuerint. [ibid.] | ταῦ! | 

264. Interdum de divinis rebus dissbréée Sonantui 
ubi nec veritatem assequi Tr Qa et osa eunt 
ris uti periculosum est. . ... οὐγῖτον 

.. 265. Nullius perinde rei, ut idapobss 1 penuria lás- 
boramus.. Ac. quidem ars longa est , vita. autem. brevis. 
Vitae finis imminet. Vigila, o homo. — | 
ον 266, Dormis, et tempus te kie Aid vigilas 
ac mentem tuam circa res vanas abstrahis. Interim vita 
iua imminuitur, cum nec ipse sentias, nec intelligas. 


-- 


vel a disciplinam sui fampusis ecclesiasticam, vel ad. com- 
mendandam, vitam solitariam. ac. monasticam spectantibus, 
tanquam ἃ consilio hujus operit alienissimis. [O-] 


— 508 —— 


1367. Φύλλα καὶ πομφόλυγας, καὶ καπνὸν καὶ ἄχυρα, 
καὶ σκιὰν" καὶ κονιορτὸν ἀπὸ ἅλωνος ἐκριπτούμενον d ὑπὸ ἀνέ- 


DEPT 


box προεῖπον, πάντα τοῦ παρόντος αἰῶνος τὰ λαμπρά" “πάντα 


γὰρ τὰ γήϊνα τὴν γῆν εὑρίσκει τὸ τέλος. [ibid.] 


268..." Innóógouov νοήσεις τὸν παρόντα αἰῶνα᾽ πάντες | 


γὰρ ἐν αὐτῷ φαῦλοί τε καὶ ἀγαϑοὶ ἄνϑρωποι δίκην ἵππου τρέ- 
χουσιν πρὸς τὸ οἰκεῖον ἕκαστος ἐπειγόμενοι πέρας. Οὐκ οἴδα- 
τε, φησὶν, ὅτι οἵ ἐν σταδίῳ τρέχοντες, πάντες μὲν τρέχουσιν, 
εἷς δὲ λαμβάνει τὸ βραβεῖον; ἐγὼ τοίνυν. οὕτω. sobres: ὡς 
οὐκ ἀδήλως.. εἰκότως οὖν gk dt Veneti τὸν παρόντα 
βίον. [ἐδέα.] b mieorto 
269. Θρὶξ. λελευκασμένη. τὴν ἐντεῦϑεν τῆς ψυχῆς ἀπο- 
δημίαν βοᾷ καὶ διαμαρτύρεται.. ὅϑεν κατὰ τὸ γεγραμμένον" 
' Evoiuofe τὰ ἔργα σου εἰς τὴν ἔξοδον. ϑεατέον yàg τὴν χώραν 


- m, d M -— , " “ς b] e ΄ ' ' P 
τῆς sepalis καὶ TOU πωγῶωνος, OTL Aevi vzeQyev πρὸς ϑὲε- 


φισμὸν, καὶ ᾿μέλλει δρεπάνη τὶς νοητὴ διὰ ϑανάτου. ἐκτέμνειν 
"τὴν ψυχήν σου ἐκ τοῦ δώματος, καὶ εἰς ξένους τινὰς πάμπαν 
ἀγνοουμένους μετακομίζειν τύπους τῇ τοῦ κυρίου διατάξει.. 
270. Μὴ ἐξαπατάτω ἡμᾶς τὰ ἐν τῷ κόσμῷ τούτῳ πέδι- 
φανῆ καὶ λαμπρὰ δεικνύμενα πράγματα᾽ παφέρχέταν" γὰρ τὰ 
πάντα καὶ οὐδὲν παντελῶς τῶν φαινομένων στάσιμον. * Eza- 
στάμενον οὖν, ὡς οὐδὲν τῶν παρόντων. παραμένεν τὸῖς κτήτορ- 
σι, καὶ ὅτι δεῖ πάντως ἐξελϑεῖν ὥσπερ ἐκ πανδοχείου, — 
τίσωμεν τῆς ὁδοῦ τῆς ἀπαγούσης ἐκεῖ, -— τὰ ἐφόδια τῆς αἰω- 
víov ζωῆς ἑαυτοῖς; ἀπενεγκώμεϑα, δι εὐχῶν, δὲ ἐλεημοσυ- 
ψῶν, διὰ πραότητος, διὰ γνώσεως τῶν ϑεοπνεύστων γραφῶν, 
διὰ τῆς πρὸς τοὺς οἰκέτας, εὐμενείας. καὶ συγκφοτήσεως, καὶ 
διὰ τῶν ἄλλων "em áses, ὧν hg sae ὃ tno e pes 
[ἐδὲά. pag. 526.] 
“Ὡς Iéyvssy ἕκαστος vv dilod oye ἀνδρῶν τὸ ᾿» 
καιον λέγειν κακόν. [ibid. pag. 54o. ] | T 


272. Ei μηδὲν πράττεις ᾿φαῦλον, μηδὲν. gopobise: πάμ- 
σαν " εἰ δὲ κακὼ ἐργάζῃ, φοβήϑητι τὸν κριτήν. [δὲ4.} - 


δ 


275. Τῇ φύσει τὸ ἀγαθὸν ἄνω φέρον ὑπάρχει, τὸ δὲ 


κακὸν πρὸς τὰ κάτω καϑέλκει τὸν κεχρημένον, ὥς που 


. 267. Folia et bullas et fumum et: paleas et'umbrarn 
et pulverem ab area vi venti exeussum "ornmem hujus 
aevi splendorem appellavi. Terrena euim omnia terram. 
finem habent. . 2960421603 ἡ Ὁ 

^ 268. Praesens aevum circum esse. ' cogita. Omnes 
enim in eo tam boni quam mali equorum instar currunt, 
ad suam quisque metam contendentes. An nescilis, in- 
quit ille ( Pau/us scil. 1 Cor. IX 27. quod ,. qui in sta— 
dio currunt, omnes quidem currunt, unus autem ac- 
cipit Eordbain ? Ego sic curro, non quasi in incertum. 
Non abs re"fgitur praesentem vitam circum appellamus. 

.. 269. Canities animae ex hac vita discessum clamat 
et contestatur.. Quocirca, quemadmodum Scriptum est, 
praepara opera tua ad'exitum. Considerandum quippe 
est, capitis et barbae regionem albam esse-ad messen, 
εἰ propediem fore, ut falx quaedam spiritualis animan 
tuam a corpore per nécem abstrahat, et domino jubente | 
in aliena quaedam et ignota prorsus loca transvehat. ^ * 

.. 370. Ne nobis fucum faciant res hujus mundi, quae 
splendoris et claritatis speciem praeferant. Nam cuncta 
transeunt, nec quidquam « ex his, quae. in aspectum ca- 
dunt; Eon et stabile. est. Cum itaque noyerimus, 
nihil ex praesenübus rebus cum possessoribus. suis per- 
manere, nobisque tandem necesse esse velut ex hospi- 
lio pédeil efferre; sit nobis curae ea via, quae ducit ad 
caelum, utque aeternae vitae nobiscum viatica compor- 
temuüs, per preces, per eleemosynas, per mánsuetudi- 
nem, per divisarum scripturarum notitiam , per beni- 
gnitatem facilitatemque erga famulos, ac ETT res alias, 
quas vera ratio dictat. . 

271. Sceleratus quisque illud, XAR qund est, ma- 
lum dicere consuevit. 

252: Si nihil admittis mali; nihil prorsus extime- 
scas : sin male: et scelerate vivis, judicem metue. - 

: 955. Bonum suapte: natura sursum fert: malum 
autem eum, qui malo delectatur, ad ima detrahit, quem- 


( : 
| 


p 
" 
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καὶ ὅ Σολομῶν ἐφράσατο, ὅτι οἵ πόδες τῆς ἀφροσύνης τοὺς 
χρωμένους. αὐτῇ. εἰς ἄδην κατάγουσιν. [ἐδέα.] ΐ 


274. Καταγέλαστον ἂν εἴη τὸ κατάρχειν τῶν detis 
δων, ἐξανδραποδίζεσθαν δὲ ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας. [/bid.] 

475. Αἱρετὸν μᾶλλον δοῦλον γενέσϑαι καὶ οἰκοτρίβων 
οἰκότριβα, ἢ δουλωϑῆναι ποτὲ πάϑεδι καταράτοις. [ibid.] 

376; “Ὅταν ἀνϑρώπὸς δίκαιος ἐκπέσῃ, λέγωμεν. περὶ αὖ- 
τοῦ τὸ λεχϑὲν en τοῦ ᾿Ησαΐου" Ilóg ἐξέπεσιν ὃ Ue 
ἔξ οὐρανοῦ, καὶ εἰς τὴν γῆν Gvvevolfn ; [ ibid. pag. 545. E 


277. Παντοίοις πάϑεσι καὶ ταλαιπωρίαις καταβεβάπει: 
era, ἡ ἀϑλιότης τῆς ὧδε ζωῆς. [ἐδια. pag.. 592] MUS 
. 278. ' Ez. παντὸς. ὡς ἐπιπολὺ, “πράγματος ἐπισφαλὴς. σύμ- 
βούλος ἡ νεότης., καὶ οὐκ ἄν τις εὕρῃ δαδίως͵ κατορϑωϑέν. τί 
τῶν σπουδῆς. ἀξίων, ὧν καὶ μὴ. πολιὰ ἐΡΜΡΗ ἘΡΗ͂Ν ποὺς 
κοινωνίαν τοῦ σχέμματος. .. 0s o3 
279. ' Apexséov : Boaueztov -᾿ οὐ ὁ δι αὐτὰ, auia διὰ ls 
ὑπ᾿ αὐτῶν βλάβας. [idem p.418.]. .. 
280. ^0 τῆς γαστριμαργίας λογισμὸς τέλος uan TÓ τῆς 
ape τὸ δὲ τῆς πορνείας τέλὸς ἔχει τὸ τῆς λύπης. [ἐδὲά. ] 
201. Φάγε τὴν χφείαν, οὐ γὰρ κεκώλυται ἡ. μετὰ συμ- 
μετρίας μετάληψις" φάγε οὖν εὐχὰρίστως, ἀλλὰ μὴ καταφά- 
γῃς, οἵ᾽ γὰρ καταφαγάδες μεμίσηνται. [ἐδὲά. ] 
959388. “Πᾶς ἄνθρωπος ἄπληστος καὶ ἀκόρεστος, ἀτιμίαν 
καὶ πάϑη ἐπίσταται διὰ γαστριμαργίας. [ibid.] . 


285. Οὐκ ἀγαϑὸν ἀνθρώπῳ yas τε καὶ σώφρονι 
ἑλομένῳ ὑπὲρ τὸ δέον σιτεύεσϑαι. πᾶν γὰρ ὑπὲρ τὴν χρείαν 
ἀχρεῖον καϑίσταται. [bid] a ud 

284. Οὐκ. ᾿οἶσϑα, “ὅ ὅτι ὑπὲρ τὸ δέον Peor eei 


to pag. divo 

205. Μὴ βυρυμέσθω τὸ σῶμα τοῖς is dudo Vade τε 
καὶ πόμασιν;,. ἵνα μὴ. ἔκ πλησμονῆς. φφσήματῃ, βλαβῇς, καὶ 
τὴν ψυχὴν σκοτασμοῖς περιβόλλῃ οἱ καὶ ταῖς τῶν ἡδονῶν φά- 
λαγξιν bane: Did] ΠΩ μϑ ἀγολεον : 


admodum δὲ Salomon dixit: Pedés stultitiae € eos, qui 
ipn. utuntur, in infernum deducunt. i b. ub 


- 27. Perridiculam fuerit manéipiis' quidem impe- 
rare, a peccato autem in servitute teneri. | 
275. Praestabilius est hominis servum fieri, imo 


sefvum servorum, quam a turbidis animi affectibus i in 
servitutem trahi et perturbationibus perseni»eyom ne 5 


276. Dum homo justus à justitia exciderit, de illo 
dicamus, quod ab Esaia (X77, 12.) dictum fuit: Quo- 
modo cecidit e coelo: Lucifer, et in lis μτϑμν contritus 
est? .. | 

“77. Orinxigepl, MATER RE AR 'et aerumnis mi 
sera haec vita obruitur. |... oe s e. 


278.. [n.omni re plerumque p non est a ju- 
ventufe consilium petere, neque facile quisquam aliquid 
pretio dignum esse confectum reperiat;" cui non canities 
quoque. ad consilii societatem adscita. fuerit. 

879. A cibis. abstinendum. est non ciborum causa, 
sed. propter detrimenta, quae ex iis-oriuntur. 
᾽3δο.. Affectus gulae in scortationis vitium desinit 
scortatio autem moerore terminatur. : | 
...., 8801... Comede, quantum opus sit: neque enim mo« 
deratus cibus prohibetur. Comede igitur cum gratiarum 
actione : non autem devora: voraces:enim odio sunt. 
τ A82. Quisquis. inexplebili- voracitate affectus: est; 
que et perturbationes per gulositatem novit: Ὁ 
᾿ 385, Malum. est..homini scientia: praedito et. frugi, 
NOViAupos quod. opus sit edere. Quidquid extra fie2 
Lois est, inütile redditur. ^ τ΄ 
..( 204.. An. nescis, Israelem ,. simul atque Pus quam 
Dax erat comedit, instar muli luto atque a decore 
cet. gffaio, déscivisse?.... «. ) | 
,. 285. Corpus imimoderato cibo et send noli gravaré, 
ne — ingluvie i in morbum incidas, - atque vertiginem 
patiaris animi,.et..volüptatum agminibus expugneris, - 


286. Σαυτὸν ὑπὲῤ' τὸ 0iovcwtéóov λέληϑας τὸν 15090» 
σου σιτεύων. οὐκ ἂν "δύναιο τῷ κλύδωνι τῶν παϑῶν dvu- 
| στῆναι, πεφορτωμένος τῇ διαψιλείᾳ τῶν τρυφημάτων. [ἱδὲα.} 

287. "Ἔμφυτον "τῇ! wA ἡ τοῦ ΓΝ graec 
[ibid] . | ΤΉ ie 

i 288. ᾿Αναγκαῖον. debriyal : 'ee. τὸ, ἐμ σαρκίον, 
διότι παχεῖα γαστὴρ λεπτὸν. νοῦν. οὐ τίκτει; — á ὅτι 


σχολαστικὸς πολλῆς νήψεως δεῖται., [ἐδὲ4.} : τ dee 
.38ρ. Φιλήδονος. καὶ quisvü sees ὑπάρχων οὐ μακρὰν 
ἀφεστήχασι τῆς ταρταρείας Χαρύβδεωῤ. [ἐδὲα.}. s os 


290. “Μὴ ἀγνοήσῃς, ὅτι τῆς ἐσοδννδαν εὐδοιμονίαῷ 
οὐδὲν ὑπάρχει καποδαιμονέστερον: poid.]:- 

291. Φείδου μοι, παρακαλῶ, "τῆς toladdkiod viden 
Χαλεπώτερος γὰρ ὁ τῆς γμύσσης piti τῶν͵ ποδῶν ὀλί- 
690v. [:d. pag. 2o. ]: a sdgp25 , Í anoo eium v , 

1399. Κἂν, ὡς: λέγεις αὐτὸς," ἐφόδένω δίρεις, ὑφ δ 
πτεις, οὐκ ἐκπιέξεις, οὐκ ἀδικεῖς, "ἀλλ ὑπὲρ' τῶν δυϑδιαῦρις 
βόντων σοι ὑποίσεις͵ φοβερὸν Aoyotéciov.-[d; p: 415.] 

293. Μή ug. dpelog: dapib κάταγχε τοὺς σεαυτοῦ 'δού- 
λους, ἄνϑρωπε, ἀλλ᾽, ὅσον εἰς ἀλλοτρίους εὐψυχέϊς , p qe 
ρίξῃ τοῖς ἔξωϑεν αἰτοῦσι διὰ κενοδοξίαν, τοσοῦτον dur ϑεὸν 
χορήγησον τοῖς, Voli ὀὐκόναρᾳ, "ἡ ἵνα. iut περαιτέρω. σημάνω. 
[ἐδὲα.}.. «ni iuzq andi» agiayeb 

a9í. At. mh» "τὰ desi id CORROPSA ταῖς πολυτρόποις 
ἁμαρτίαις ὑπηρετοῦσιν, μυρίας τοῖς" ἀδικοῦσι "is hi oen 
εὑρίσκουσαι. [νεῖ pág« 446.]-- sm ra Hong 

906, ^O τὴν. ϑείαν initio: d σπουδάζων 
δλούχανον παντὶ πάϑει ὀφείλει φυλάξαν τὸν" ξαυτοῦ 1ογιδμόν: 
πεῖσον τοίνυν σεαυτὸν διὰ τὸν ϑεὸν. uóvov , καὶ μὴ δι ἀν- 
ϑρωπίνην εὔφϑαρτον. καὶ ipn dian τὸ δ᾽ ἀγαϑὸν" ittigaen 
[id. pag. 461.] 5 

296. Hoostends κύριος , ἵνα Myntanen ἐν T 
9g ϑλέψεως" διὸ οὐ χρὴ κατοκνεῖν, ἀλλὰ παντὶ μὲν καιρῷ. 
ἐπικαλεῖσθαι τὸν ϑεὸν, μάλιστα δὲ ἐν 'τοῖξ᾽ καιροῖς τῶν 911: - 
ψεων" ἵνα δείξωμεν 'ποῖς ἐχϑροῖς, ὅτι οὐ κατεπόϑημεν ὑπὸ — 
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εἰ 386, Cum te ultra modum pascis, hostem impru- 
dens pascis. Delicatorum eduliorum copia praegravatus 
perturbationum fluctui nulla queas ratione reluctari. 

.207. In ingluvie venerea cupiditas insita est. .— 

τ “88. Operae pretium est, ut saginatam carnem 
extenues; nam crassus DOM subtilem mentem non 

enerat: ac praesertim is, qui otium Font ingenti 80- 
Tu opus habet. 

289. Qui luxus ostentandi studio tenetur, haud 

ME abest a tartarea Charybdi. 
οὐ 2006. Ne sis nescius, laeta hac corporis firmitate et 
ingentis felicitatis splendore. nihil esse niiserius. 

291. Parce quaeso effreni linguae tuae. Gravior 
enim est linguae quám pedum lapsus. 

"292. Quamvis, ut ipse asseris, neminem prémas, 
neminem verberes, neminem affiigas , neminem. affi- 
cias injuria, tamen pro iis , qui tecum versantur, hor- 
rendam censuràm suübibis. : | 

.295. Ne. servos tuos immodica iude PUT o 
homo; sed quantum alienis te liberalem praebes, atque 
externis, qui a te aliquid petunt, inanis gloriae causa 
gratificaris, tantum famulis tuis, ne quid significem 
amplius, propter deum subministra.' 

. 394. Forensia studia variis peccatis subministrant ; 
quippe quae innumera. patrocinia comminiscuntur iis, 
qui injuriam aliis inferunt. 

295. Qui divinam. animi tranquillitatem. consequi 
studet, id debet agere, ut mentem suam ab omni tur- 
bida affectione liberam custodiat. . Quocirca hoc tibi 
ipsi persuade, ut propter deum solum, ac non propter 
cadücam et confestim exolescentem gloriam hominum, 
quod bonum est, efficias. 

3:890. lnpemvit dominus, ut ipsum invoces in die 
tribulationis. Quare cunctari non. debemus, sed cum 
.semper alias, tum praesertim afllictionis tempore divi- 
nam opem implorare, quo perspicuum hostibus facia- 


—— 504 


τῶν περίστάσεων, ἀλλὰ, μετὰ πεποιϑήσεως πρὸς τὸν scd 
ἄνω βλέπωμεν. [d. pag. 471.] 
297. Πλειστάκις δεηϑεὶς, καὶ ἀποτυχὼν, μὴ ἀποκά- 
ῃς μὴδὲ ἀπελπίσῃς. , ἀλλὰ ἀνακαινίσας τοὺς πρὸς ϑεὸν λι- 
βέδους, πάλιν πρύσελϑε ἀναιδῶς τῷ δεσπότῃ." προτιμᾶται 
ydo ἐν ταῖς ἀνάγκαις τῆς αἰδοῦς " ἀναίδεια, διὰ γὰρ τὴν 
ἀναίδειαν ἀὐτοῦ δοϑήσεται αὐτῷ, ὅσον ϑέλει, ens, εἶπεν ; 
9 κύριος. [/5id-] 

- 298. Ἡμέρας, φησὶν, ἐκέκραξα, καὶ h vid dyev. 
vlov. σου, «κύριε ὁ ϑεός. μου. ὁρᾷς, πῶς Zap 9. ϑεσπέ. 
σιος ὑποτύπωσις͵ ἡμῖν yirere πρὸς τὸ. iiiv sn 
σϑαι, καὶ μὴ. καταφέρεσϑαι εἰς ἀκηδίαν. [ἐδὲα.}. 

299. Ei πλεονάκις. ὠφελήϑημεν ἀνδρὶ ἀγαθῷ, pe à 
40v126, , πηλίκα; κερδανοῦμεν καϑ'. ἡμέραν. καὶ νύκτρρ, προς- 
διαλεγόμενον δί᾽, εὐχῆς. καὶ vetodins "t de τῶν. ὅλων: 
[4bid.] ^y R:ud39l I e air uti "T 

500. Οὐ τὸ. τυχὸν ἐγαδδνὼ uà e ἄγαν μέγα τὸ 
πάντοτε διὰ τῆς ἱκετείας ἑαυτοὺς, "P πιρδέστονι — 


. e9u. ἰδέα. : Gu οὐκ 
2861. Οὐ μικρὸν. ποῖς ἐλαχίστοις καὶ τὸ μίαν βαϑμίδα 

ἑῆς τῶν ἀρετῶν κλίμακος. — "αὶ ΤΩΝ ὌΝ TUR 

σϑαι τῆς γῆς. [ibid.] | ; 

; 502. Τόλμησον προσελϑεῖν μετὰ κλαυϑμοῦ τῷ οὐρα- 
vio ρχιάτφῳ ᾿Τησοῦ, καὶ πάντα τῆς ψυχῆς ἀπογυμνῶσαι 
τὰ τραύματα" οὐδὲν γὰῤ ἂν εἴη ᾿πάϑος, ὅπερ μὴ ἰσχύει 
ϑεφαπεῦσαι Χριστὸς E) φιλανϑρωπότατος. [;bd.] χει 

505. Τοὺς σκώληκας. τῆς διανοίας ἐξαφανίζειν, iih 
à! εὐχῆς καὶ νηστείας ᾿καὶ ἀγρυπνίας, εὐτόνου. [ἐδέα. jl 
᾿ς 504. Εὖ ἴσϑι, καὶ εἰς τὸ γῆρας αὐτὸ ἐληλάκόχόρν τι- 
νὰς ἔγνωμεν δὲ εὐχῆς καὶ ἐλπίδος μέγιστον ἐελργχότας ἐπου- 
ρανίου χαρίσματος. [ibid. ] d» 
505. Οὐ περιποιητέον ἡμῖν τοὺς bp«vinr τῷ δια- 
Bóio: λογισμοὺς, ἀλλὰ ἀναινρετέον "i r ϑείου λόγου v πα- 


φαξιφίδι.. [ἐδέά. ] 


— δῦ —— 


mus, minime nos adversis rebus absorptos esse, sed 
fidenti animo sursum ad deum oculos conjectos habere. 

297- Cum saepenumero deum precatus fueris, iiec 
impelraveris,, ue propterea desponderis animum , quin 
potius supplices ad ipsum libellos .renovans impuden-, 
ter accede. Nam in summa rerum difficultate pudore 
impudentia pouor est. Quemadmodum enim dominus 
dicit (Luc. XI, 9.) : Dabitur ei propter inver rude 
quidquid voluerit. 

298. In die, inquit, clamavi, et nocte coram te, do-. 
mine deus meus (Psalm. LX XXV 11,2.). Vides, quem- 
admodum divinus ille David nobis exemplum est, ut 
sine intermissione oremus, nec in languorem et T 
dium devolvamur. 

399. Si ex probi viri congressu persaepe utilitatem 
accepimus , quantum tandem quaestum faciemus noctu 
diuque per orationem et psalmodiam cum deo collo- 
quentes ? 

800. Non vulgare, sed permagnum bonum est cm 
orationém deo: semper se commendare. 

501. Non parvum est infimis hominibus vel unum 
hrite gradum scalae virtutum ascendisse, "wv ita 
supra terram se sustulisse. P 

502. Cum luctu et lacrymis ad coelestem illum sum- 
mumque medicum Jesum ne dubites accedere, omnia- 
que ipsi animae tuae vulnera aperire. Neque enim mor- 
bus ullus esse queat, quem: ezsinipyien v ille Christus 
nn dispellat. aps 

. 505, Vermes animi per orationem et jejunium in- 
mtétiaque vigiliam tollere de medio festines. 

τς $04. Hoc rescias velim, me quosdam ad senectutem 
usque profectos. nosse, qui per orationem et spem ro- 
bur maximum divinitus consequuti sunt. 

- 808, Nequaquam; nobis: fovendae cogitationes sunt, , 
quae diabolo placeant; sed divini verbi gladio ampu- 
tandae. 


506. Ei MpH τῷ ἀνθρώπῳ ὃ κύριος iy τοῖς εὐαγγε- 
Mots; ὅτι παντὶ τῷ ἀὐεϑουεί σε δίδου τὴν ἐλεημοσύνην, πολ- 
λῷ μᾶλλον αὐτὸς ὃ κύριος παντὶ τῷ δεομένῳ δώσει πλούσια 
τὰ ἐλέη, sal τῶν ἁμαρτημάτων Hn ἄφεσιν, καὶ τῶν λυπη- 
ρῶν τὴν λύσιν, τὰ di καλά. [id. pag. 472.]' 

307. Χριστὸς ὃ παμβασιεὺς ϑεὸῤ οὐδαμῶς ἀποστρέφε- 
ται TOUG πρὸς αὐτὸν πεχῃνότας, καὶ ἀπὸ βάϑους καρδίας στε- 
γάζοντας, κἂν πολλοῖς ἁμαρτήμασι, πεφορτισμένοι τυγχάνω- 
σιν, ἀλλὰ sol προσίεται καὶ καϑαρίζει τούτους, τῆς υἷοϑε-. 
σίας δωρεῖται χάρισμα, καὶ ἀρετῶν ἐργάτας ἀποφαίνει προϊόν- 
Tog τοῦ χρόνου. [ibzd.] 


500. Οἷδε τρέφεσθαι ὁ ὁ δεσπότης. τῶν ὅλων διὰ po. 
σεως τῆς πρὸς τοὺς tUzt0LOVUÉVOUG. [idem pag. 481.]. 


209. " HvrztQ : πορεῖς, εὐεργεσίαν. ἐλεημοσύνης εἰς πάντας 
τοὺς δερμένονρ, ὃ Χριστὸς σφετερίζεται... πεπείνακα, γὰρ, 
φησὶ, καὶ δεδώκατέ Mor φαγεῖν". ἐδίψησα,. καὶ πεποτέκηπέ, 
με. [ἐδια] We 


! 


510. ᾿Αξιόν σοι. τῆς σπορᾶς: τὸ ϑέρος. πικρίαν ipe 
onc; δρέπου τὰ δράγματα. τὸ ἀνελεὲς ἐτίμησας; ἔχε ὅπερ: 
ἠγάπησας. ἔφυγες τὸν ἔλεον; φεύξεταί σε ὃ ἔλεος. ἐβδελύξω 
τὸν πτωχόν; βδελύσσεταί. σε: ὃ δὲ ἡμᾶς ἡδαννκ,». bn» 
pag. 495. excaili | "iim 
: $11. Οὐδείς ποτε τοῦ κερδαίνειν mv πόρος, ἀλλὰ 

τὸ ἀεὶ λαμβανόμενον ὕλη καὶ ὑπέκκαυμα! yid we με νοὶ 
ἐπιϑυμίας καϑίσταται. [ἐδὲάα,] ; 55 

912. Οὐδὲν πάμπαν σπουδάζεται. παρά σου; od βίος 
λαμπρὸς, οὐ λόγος ὀρϑὸς, οὐ προστασία τῶν ϑλιβομένων, 
οὐ τὰ. ἑξῆς, πλὴν τοῦ φιλεῖν, καὶ δι’ εὐχῆς ποιέῖσθον, καὶ 
συλλέγειν τὰ ὁλοκωνίτιδα. [id. pag. om pv Di 

ias. Καϑάπερ ἴδιόν ἐστι τοῦ φωτὸς. a vesites; , οὗ. 
TOC ἴδιον ϑεοῦ τὸ ἐλεεῖν καὶ ode gene τὰ οἰκεῖα ποιήμαται 
᾿Ελεήμων γὰρ καὶ οἰκτίρμων. ὃ κύριος, κατὰ τὴν; φωνὴν Zü- 
βίδ᾽ μήτε οὖν͵ iet ma " uer PN dames pag. 
$06.]. . | ἰού ep 


nece 


506. Cum dominus in. Evangeliis homini dicat: 
Omni petenti te da eleemosynam: quanto magis domi- 
nus ipse cuilibet oranti amplissimas misericordias et 
peccatorum veniam molestiarumque OMBRE SN imo 
sexcenta bona daturus est ? 


. 807. Christus, omnium rex et deus, iis, qui ex ope 
sua Meseudent. et intimo pectore ingemiscunt, quamlibet. 
multis peccatorum sar cinis onusti sint, minime tamen 
adversatur : quin potius benigne acceptos purgat , ado- 
ptiomis donum eis largitur, et progressu lemporis, vir- 
tutum opifices reddit. 

308. Rerum omnium dominus ita Moa a te ali- 
tur, cum aliquid in pauperes confers beneficii, 


509. Quidquid beneficii et eleemosynae pauperibus 
impertis, id Christus sibi vendicat. Esurivi enim, inquit. 
(Matth. XXPV.), et dedistis mihi manducare: sitivi, et 
dedistis mihi.bibere. |... CA^ "2 

«910, Dignam semente messem facis. Arc 
ammiubat ?. Manipulos collige; Inhumanitatem coluisti 7. 
Habe quod. amasti. Misericordiam. fugisti ἢ, Misericordia 
te fugiet. Pauperem exsecrátus es?..Exsecrabitur te ille: 
qui nostri causa paupertatem subiit. 

Siu Nulla. unquam lucrandi satietas oritur, veruntr 
id, quod semper assumitur, plura sennpiaeemd mate-. 
ries et fomes efficitur. j 

512. Nihil omnino tibi studio. est, non praeclara 
vita, non recta doctrina, non oppressorum cura, non 
quidquam aliud, praeter hoc unum, quod amas atque 
in votis habes, et colligis oloconitidem. 

vStiS Quemadmodum lucis est proprium splendo-' 
rem afferre, sic etiam dei rebus a 'se'conditis miseri-' 
cordiam impertire. Nam misericors et miserator est do- 
minus, ut David inquit, Quamobrem: ita te compara, 
ut. nec desperatione frangaris, nec ipsum contemnas. '- 


" naf i 
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— 268 — 1 
διά. Οὐ χρὴ δυσφορεῖν ἐπὶ τοῖς συμβαίνουσιν, ἀλλὰ 
μᾶλλον εὐθυμεῖν ἐπὶ ταῖς πολλαῖς ϑλίψέσι. διὰ τοῦτο, ydo, 
φησὶν, ἔθωψά: σε καὶ ἐλιμαγχύνησά σε, ἵνα ψωμισϑῇς. τὸ 
μάννα τῆς. γνώσεως, καὶ ἐπὶ ἐσχάτων εὖ δε ποιήσω: [ἐδὲώ.} : 


515. Ὃ τῶν ἀνθρώπων βίος ὁμοιούμενος πελάγει xv- 
ματώσεις καὶ στροφὰς παντοίας προύδέχεται ἡ κατά τε εὐ- 
πιραγίας καὶ SESORQERME ἕδρυται γὰρ οὐδὲν τῶν γηγενῶν, 
ἀλλ᾿ ὧδε κἀκεῖσε διαφέρεται, οἷα, gay ϑαλαττεῦον I» 
ἐναντίων πραγμάτων. [ibia. ] | oasis 


516. Káv που τινὰ Bieb n συμβῇ. es com τῆς ps, 
τῆς, καὶ τῷ διαβόλῳ. παραπεσεῖν, “μὴ ϑέλε “τοῦτον. δικάζειν 
καὶ κατακρίνειν, φοβοῦ δὲ μᾶλλον, μὴ . καὶ συμπτωματι-, 
σϑῆῇς. [idem pag. 509]. 


517. Χαίρειν, ἐπὶ ταῖς τῶν ἐιϑρῶν Fisad αι Ne "καὶ. οὐ δίς 


καιον ποτὲ, ἀλλ᾽ οὐκ ἀνθρώπινον. [ἰδ ς΄ 0 


318. Σλχίξων ξύλα κινδυνεύσει ἐν αὐτοῖς, ἐὰν ἐκπέσῃ τὸ 
σιδήριον. ὃ γὰρ διαιρῶν τῷ λόγῳ τὰ πράγματα; ἐὰν μὴ παν- 
Ταχόϑεν ἔχῃ προησφαλισμένον τὸν λόγον, κινδυνεύσειν dv tolg: 
ἀκούουσι;: σκανδάλου ἀφορμὴν τῷ: "" voi Vit DM 


᾿ 


παρεχόμενος. [idem pag. 518.] yet 


519. ^O ἐκϑλίβων ἑαυτὸν b τῇ στενῇ, οὗτος εὔδηϊον 
0t, τεύξεται τῆς ᾿ϑείας ἐκείνης εὐρυχωρίας καὶ τῆς. dve-. 
παύδεως ἐν vulg ἐπουρανίοις αὔραϊς" ὃ δὲ ἐμπλατύνων NE 
τὸν iv τῷ παρόντι βίῳ. διὰ σπατάληξ,, καὶ μέϑηξ,᾽ κἀὶ 86- 
ξηξ᾽ ᾿ἀνυνθοδοης, οὐκ dv VUE ᾿δφηνούμενος." idem 
pag: 540.] UT'TOR? 9 "I nMON 4H 


520. ἹΜὴ τοῖς ἐπαίνοις. ϑήχανκας καὶ pervanesdveóg. 
σε, ἀποδέχου. μισεῖν͵ γὰρ τοὺς κόλακας οἵ δορὶ, reemvs- 
σιν ὡς μεγάλα. βλάπτοντας. [ idem pag. 565.] ln.crg 

521. "νϑρωπὸν μὲν" γὰρ πολλάκις καὶ "— Diez 
βάλλουσι" τὰ καλά" τὸ δὲ ἄνω ϑέατρον ἀδελάστως κρίνει: 
τὰ πράγματα, καὶ ἡ. ἀλήϑεια τῶν γινομένων τὴν ψῆφον" 
βραβεύει. [id. pag. 569.]. 


διά. Ob adversos rerum. eventus discruciari mi- 
nime convenit, verum in multis affiictiouibus bono 
animo. esse; ob eam enim causam aíflixi te, inquit 
( Deut. V I1I,5.), et fame oppressi, ut scienuae manna 
ederes, ac benigue tandem. tibi. facerem. ... | 

315. . Vita hominum maris instar fluctus innume- 
ros, variasque tum in prosperis, tum iu adversis rebus 
mutationes admittit. Neque enim terrenar um. reruin 
quidquam firmum et stabile est ; verum huc atque illuc 
ceu navis ventis, sic negotiis var iis agitata. fertur. 


516. Si quempiam raro a virtutis curriculo defle- 
ctere et in diaboli fraudem contingat labi, cave de ipso 
tibi calculum sumas, eumque condemnes. Quin time 
potius, ne tu quoque simul cadas. . . jte 

517. Inimicorum laetari calamitate, etsi quandoque 
justum. sit, est tamen ab humanitate alienum. ' 


518. Qui scindit ligna, periclitabitur i in eis, si fer- 
rum exciderit. Sic eliam qui sermone res dividit, nisl 
sermonem undecumque obfirmatum habuerit, εἴτις au- 
dientes periclitabitur, per sermonem videlicet diieipua 
lis scandali materiam. porzigeWps ὁ: ui vM τοῦ 
| "Sig: 'Qui se ipsum in arcta via premit, hic quoque 
dubio procul divinam illam latitudinem. et requiem in 
coelesti aula consequetur. Qui autem in praesenti. vita 
per delicias. et temulentiam et fluxam ae: marcescentem 
gloriam se ipsum dilatat, haudquaquam, vel si.vim fa- 
ciat, illuc introibit. f Ad τὼ 

520. Cave sis, ne illos complectaris qui te Taudi- 
Vus demulcent ac désir. Sapientes quippe mohent, 
ut adulatores odio habeamus, tanquam. ingentium no- 
- dyes open auctores.; (3 ci5(009:25 

521. Fit quidem persaepe; ut Ad NA irívidia dus 
efi, quae bona sunt, vituperents at coeleste theat'am «le 
rebus incorrupte. judicat, et yentat, rerum; (ens gerun- 
tur, judicii. arbitrium habet... ; 
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522. Δγεις, ὅτι παίξων;, o9: μέντοιγε μισεῖν προτιϑέ- 
βενος, ἀλλ᾽ ἱλαρευύμενὸς xol μεδεωριξύμενορ λοιδορεῖς ἐν 
τῷ “τότῳ τοὺς ἀμῶμήτους ἄνδρας; οὐκοῦν παίζων καὶ ἴλα- 
gevópevoc ὑπόστηϑι τὴν αἰώνιον epulo, καὶ μετεωριξό- 
μενος πορεύου s τὸ dh éxtivo τὸ SNR eer pag. 
572.] | 

525. Μὴ ἄλγει, μηδὲ διαπρίου λοιδορούμενος. εὐλό- 
γως ἐπὶ τοῖς Might σου, καὶ ὀνειδιζόμενος, ἩΡΒῊΝ δὲ 
ἀδμένως ἄκουε τὰ οἰκεῖα σκώμματα. [ibid.] ien peto 


524. “Ὅλως τολμᾷς. νεωτερίξειν, καὶ sung ᾿ 4e, παι- 
γνίους προσέχειν 3 Χριστιανὸς ὑπόῤχων; ὅλως τολμᾷς ὁρ- 
χεῖσϑαν χαὶ δλλεσϑαι," πόδας. καὶ χεῖρας πρὸς 10 ἀρέσκον 
τῷ διαβύλῷ κἱνεῖν ; πῶς συναάγελάζη : καὶ συναλίξῃ, τοῖς v- : 
τως Χριστιανοῖς ; [ἐά. pag. 37 /6.] MP WC A. 


525. Toig ἁμαρτάνουσιν, οὐκ εὐθὺς ἐπέξεισιν. ὃ de, 
ἀλλὰ δίδωσι χρόνον εἰς μετάνοιαν, καὶ τὴν τοῦ Ὁ σφάλματος. 
ἴασίν τε καὶ ἐπανόρϑωσιν. [4: peg. 59e] dev 


2E 


526.. Οὐδείς ποτε ἀπώλετο. τῷ δρασμῷ quuin τῆς 
μετανοίας χρησάμενος. [ ibid. i 


; mieq eos GO 
557. Μέγα μὲν τὸ vba nidietipidd arelew , εἰ 
δὲ κατὰ συϑαρπαγὴν. πὸτὲ «τοῦ ἐχϑροῦ πταῖσμα: tgeagyéyorro, 


vj ἐλπίδι "seocpeutitíor τῇ Tenürarípg πρὸς “γὰρ: τάναν- 
ila αἱ δοπαὺ τῶν & ἀνθρώπων, [bid.]:: «0o» elrm m ἐξ 


528. ἸΜε)γάλὰ 'πρὸς ᾿σώτηρίἂν nii ἡ dyabg pn 

Ato; ἥντινα διηνεκῶς γεωργήσωμέν; "il Moi ad ἐν 

ἀπολώμεϑα. [ά. pag. 995.] y^ 

| 529. 'Q. τὸν μεϑύοντα ἐπιχειρῶν rnit τί ἄρα 

ὠφελήσενυ;. Lid. pag. 606.] aittétdt d ρον νέα 

550. Εἰ πευϑαρχεῖς τῷ Oslo. ἀνδατύϊον διαῤῥήδην Bod: 

d ὅτι μέϑυσοι οὐδαμῶς veutovpse Minds inei eias 
τὴν ἐπάρατον μέϑην. [iàid.]. τοι 1:8. A P 


551." T γὰρ of ἀϑλοῦντες doti" ρλῤφοῖν: 
γυμνοὺς αὐτοὺς ες τὸ στάδιον ὁ ἀϑλητικὸς djec νόμος," ity 


971 —— 


922. Ais, te non iufesta mente , sed per jocum et 
animi causa , et quasi aliud ageutem inter pocula in vi- 
' yos innoxios convicia jacere? Igitur per ludum etiam 
hilarique animo sempiternum crüciatum subi, et velut 
aliud. agas, in ignem illum, ieyjua efferri berbitis non 
ee proficiscere. MÁS 

.525.. Ne te doleat, neque PSHPBDE GEN cum ob pec- 
, eata;tua. probra in te atque maledicta merito congeran- 
tur; quin potius dicteria, quae mr ; libenti ani- 
mo audies. | 

524. Audes omnino juveniliter te gerere et lasci- 
vire, ludisque operam dare, Christianus cum sis? Au- 
des prorsus saltare et tripudiare pedesque ac manus ad 
diaboli arbitrium movere? Quomodo le cum veris Chri- 
stianis aggregas, et cum ipsis versaris ? 


525. Peccantibus: non statim deus infert poenam, 
sed poenitendi atque errati corrigendi sanandique spa- 
iium concedit. 


526. Nemo unquam perit qui efficaci poenitentiae 
pharmaco usus sit. | 

527. Magna quidem res est peccátum nunquam ad- 
mittere: : sin autem repentina hostis impulsione quando- 
que contingat labi, ad spem meliorem confugiendum est. 
Ita enim homines comparati sunt, ut ad contraria in- 
flecti possint. 


.. $28. Magnum ad salutem robur habet bona mentis 
mutatio: quam. quidem nos semper excolamus, quo 
salvi simüs, nec pereamus. 

939. «Qui. temulentum. admonere cab quid tan- 
dem ipsi utilitatis alferet? 

$50. Si divino Apostolo niorem I rie. disertis yer- 
bi dicenti: Ebriosi regnum dei non possidebunt (1 Cor. 
V 1,6), exsecrandam ebrietatem fuge. 

» 931. Num quaeso athletae vestibus induti certant ? 
nudos eos in arenam palaestrae lex ducit, sive cestus 


Àa2 
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“-- 572 a - 
ϑάλπος 4| κἂν πρύος. εἰ δέ τις αὐτῶν παραιτήσεται ἣν 
γύμνωσιν, καὶ τὸν ἀγῶνα παρῃτήσατο. [;d. pag. 612.] - 

5352..^0 Lii φεύξεται ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. διὰ τοῦτο 
ὃ παροιμιαστὴς πρὸς τὸν ἀλείπτην ἔλεγεν ἀφελοῦ τὸ ἱμάτιον 
αὐτοῦ, παρῆλθεν γὰρ, ἀντὶ τοῦ, εἰδῆλθεν. εἰς τὸν ἀγῶνα, 
καὶ γυμνὸν δεῖ παλαίειν, asit δὲ οὐ γυμνὸν μόνον; ἀλλὰ 
“καὶ ἠλειμμένον ". τὸ nii γὰρ; roppdiaiius n ἀνέπαφον. πονεῖ 
τοῦ ἀντιπάλον. τὸν. ἀνταγωνυστήν᾽ τὸ δὲ δλαίον;, εἰ web λή- 
φϑείη ποτὲ, διολισϑαίνειν ἐκ τῆς λαβῆς παρὰασκευάξει; "καὶ 
διὰ τοῦτο of ἀϑλοῦντες γῆν προσπάσσειν φιλονεικοῦσι, τοῖς 
ἀντιπάλοις, ἵνα. τῇ κόνει τὴν τοῦ ἐλαίου. ἐπιτραχύνοντες λειό- 
Tt, εὐλήπτους αὐτοὺς πρὸς λαβὰς ἀπεργάξωνταις: [ibid] . 

555. Olvov βεταληφϑέντος λῦσαι οἰχήσονται,. φυγαδευς 
ϑεῖσαι καϑάπερ ὑπὸ λαίλαπος: γνόφος. Uf. pag.629.:.1..5. 

334. Οὐκ ἔστιν ὠφέλιμον τὸ ὀμνύειν, ἀλλὰ καὶ σφόδρα 
βλαβερὸν καὶ ἐπάρατον, s ἐβδελυγμένον" πέπαυσο, λοιπὸν 
τοῦ ὀμνύειν, μὴ βούλου τὴν ξαυτοῦ. γι σα πρὸς rode. 0p- 
κους ἐϑίξειν. [idem pag. 6251.] bsoureo- [bc 

555. Τελείας ψυχῆς ἔστι τὸ ἀμέφιμνον εἶναι», ἀσε οὖς 
δὲ τὸ φροντίσι κατατρίβεσϑαϊ"" περὶ μὲν γὰρ τῆς τελείας 
ψυχῆς, εἴρηταν, ὅτι κρίνον ἐστὶν ἐν μέσῳ ἀκανϑῶν" “τοῦτο 
δὲ τὴν ἀφφοντιδίαν δηλοῖ. ᾿ πεῤὺ δὲ τῶν φροντίδα. m 
ἐχόντων tig τὰ βιωτικὰ φησίν" bes δ ἀξγνοι ἀσεβοῦς ἐν 
φροντίδι. [id. pag: 656:] Pw 

556. Μὴ 'συγχώρει τὸν viov σοῦ τοῖς ἀμήδυδναῦς 9i 
ἀγεφώχοις νέοις ξυϑομιλεῖν καϑ' ἑκάστην, ξυναγελάζεσθαί τε 
καὶ ξυνεσϑέξιν, ἵνα μὴ τελευταῖον ἐπὶ ii: ἐξωλείᾳ τοῦ παιδὸς 
καὶ ἐπὶ τῇ. αἰσχύνῃ κατανυγῇς 'τὴν ψυχήν σου μεγάλως, καὶ 
ὑπεύϑυνος γένοιο τοῖς τῶν ἐχϑρῶν σκώμμασι" τὰ γὰρ αἴσχη 


3 


τῶν παίδων: καὶ τὰ πονηφεύματα τοῖς d adeo aehponn A 


εἴωϑεν. [id. pag. 664.] ; ΔἸ ΤΗΤΕΣ τοὶ 

257. 4 εινὸν ἡ συνήϑεια ARBRES) πρὸς ξαυτὴν ái μὴ. 
συγχωρῆσαν πάλιν ἐπὶ τὴν πρώτην ἕξιν διαναστῆναι τῆς ἀρε- 
τῆς. "Ehe piv γὰρ. ἀπὸ συνηϑείας " ἀπὸ δὲ ἕξεως φύσις ἐγγί- 
γεται" φύσιν δὲ umo καὶ μεταβαλεῖν apo irr 
pag.601.] 50555 ᾿ d ve 


sit, sive frigus. Quod si quis eorum corporis denudatio- 
nem detrectat , is queque certamen detrectaverit. 

$32. Nudus fugiet iu. illa die: obque-cam causam 
proverbiorum auclor ad aliptam ajebat: Deme ipsi ve- 
stimentum: transiit enim, id est, in arenam descendit. 
Nudum porro luctari oportet, imo vero non nudum 
dumtaxat, sed ctiam perunctum. Etenim nuditas qui- 
dem hoc praestat, ut adversarius contrectare pugilem 
-mequeat: oleum vero, ut, etiamsi fortasse prehendatur, 
tamen ex hac prehensione elabatur. Quocirca athletae 
adversarios terra: conspergere student, ut laevitatem 
olei pulvere asperam reddentes , 608 prehendere va- 
leant. 

555. Hausto vino animae molestiae fácessünt ) non 
secus ac caligo a venti turbine in fugam conversa. 

554. Jurare utile non est, sed admoduni pernicio- 
sum, et exsecrabile et abominandum. | Quocirca dein- 
ceps ΟΝ jurandi fac ,. nec "M ut lingua tua jura- 
mentis assuescat. 

.. 555. Perfecti animi 'est.sine sollicitudine esse: im- 
pii autem curis obteri. | Etenim de perfecto animo di- 
ctum est, lilium esse inter spinas. Hoc porro vacuitatem 
curarum significat. De iis autem, quos ingens rerum 
hujus vitae cura afficit, scriptura ait: Omnis vita im- 
 piin sollicitudine est. . i 

556. Ne filio permittas cum stultis et. insolentibus 
juvenibus quotidianam consuetudinem habere , cum iis 
convenire et cibum sumere: ne alioqui postremo tan- 
dem ob i ipsius. exitium et infamiam ingenti animi dolore 
afficiaris et inimicorum.sannis pateas. Siquidem filio- 
rum labes et flagitia parentibus adscribi solent. 

557. Magna consuetudinis vis est ad retinendum 
animum, nec sinendum, ut ad pristinum virtutis habi- 
tum iterum adsurgat. Habitus enim ex consuetudine, 
natura ex habitu comparatur. Naturam porro trans- 
ferre et immutare difficile est. 


558. Χρόνῳ πλείστῳ μελετηϑέντα, δυσδιόρϑωτα λοι- 
πὸν, ἢ καὶ ἀδιόρϑωτα νοσήματα γίνεται. [ ibid. ] 

339. Ovx εὐχὲρὲς ὑπὸ πλάνης συνέχόμένην μεταπεῖ- 
σαν ψυχήν. [ἐδέα.] ) 

940. Οἱ τῆς ψυχῆς ἀμελοῦντες, ἐπιμελούμενοι δὲ DE 
ὀώμαεος, ὅμοιοι τυγχάνουσιν ἀνθρώπῳ βορβόρῳ μὲν καὶ 
πηλῷ τοὺς ὀφϑαλμοὺς καταχρίοντι, ὕδατι δὲ καϑαρῷ τοὺς 
οἰκείους ἀναπλύνοντι πόδας. [2d. p. θ87.}] — 


541. Φύγωμεν τὰς τῶν ἀνωφελῶν ἀνδρῶν ἘΣ 
μόνωσιν ἀσπαζόμενοι. ἐπιβλαβὴς γὰρ καὶ τῆς εἰρηνικῆς κα- 
ταστάσεως φϑοροποιὸς ἡ μετὰ τῶν σκαιοτέρων συνδιαΐτη- 
σις ὡς γὰρ οἵ ἐν ἀέρι λοιμικῷ γενόμενοι πάντως νοσοῦ- 
σιν, οὕτως οἵ ἐν ἀνθρώποις ἀδιαφόροις διάγοντες μετα- 
λαμβάνουσιν τῆς ἐκείνων κακίας, [idem pag. 691.] 

942. Πῶς ζητεῖς ψυχῆς καϑαρότητα τῇ ὑπερηφανίᾳ. 
συνδεδεμένος; λέγεις γὰρ, ὅτι ἀγαπῶ καθαρὰν ἔχειν καρ- 
δίαν, καὶ εὑρίσκω αὐτὴν μεστὴν κονιορτοῦ καὶ καπνοῦ, 
[ibid. pag. 703.] 

543. Πῶς Quvetóv, πυρὸς ἐμφωλεύοντος τοῖς ἀχύροις 
καὶ ἀποσμυχομένου, μὴ εὑρεϑῆναι μηδὲ petia καπνόν; 
[ῤὲά, ] 

544. "Anobéyoued. σε τὴν εὐποιΐαν λιπαρῶς ἐργαζόμε: 
γον, καὶ τὴν πλεονεξίαν πλαδεύοντα" πάλιν δὲ οὐ xeru- 
δέχομαι, καϑὸ καὶ κενοδοξίαν, κοινωνὸν παραλαμβάνεις" 
ἄτοπον γὰρ ἄλλου πάϑους ἐλευϑεριᾷν, καὶ ἄλλῳ πάϑει 
βούλεσϑαι δουλεύειν καὶ ἐξυπηρετεῖσϑαι. [ibid.] 

545. Τὸ ὀλιγωρεῖν καὶ μὴ ϑέλειν ὑπομένειν συμ- 
φορὰς ΝΕ καὶ ποικίλας ἀπεργάξεται. [ido ρας. 
706.] 

546.. "Aggosóvy "δὴν ἡ ἀνθνομόνηδεε, καὶ τὸ ἄκαρ- 
νον: ἐν παντοίοις πειρασμοῖς. καὶ πειϑέτω σε 0 ᾿Ιὼβ 
πρὸς τὴν γυναῖκα λέγων, ὅτι ὥσπερ m τῶν pi Lcid yv- . 
ναυκῶν ἐλάλησας. [ibid.] 
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! 558. Morbi, quibus diuturno tempore quispiam 
assuevit, vix jam omnino, vel et'am ne vix quidem 
sanari possunt. ———— 

5359. Facile non est animam ab errore occupatam 
a sententia deducere. | 

540. Qui neglecta anima assiduam corporis curam 
gerunt, similes illi homini sunt, qui luto et coeno ocu- 
los illiniat, aqua autem mundissima pedes suos ablaat. 

541. Inutilium hominum coetus fugiamus, solitudi- 
nem amplectentes. Perniciem enim affert, et pacatum 
animae statum labefactat improborum hominum fami-- 
liaritas. Ut enim qui in pestilenti aére versantur, non 
possunt quin aegrotent; sic eliam, qui apud homines 
nullum virtutis et vitii dilectum habentes morantur, 
ipsorum vitium contrahunt. . | » τ 

542. Quomodo animae puritatem quaeris, qui su- 
perbiae vinculisadstrictus teneris? ais enim: cor mun- 
dum habere cupio : MEUM pulvere et fumo refer- 
tum invenio. 

548. Qui fieri queat, ut, igne in paleis delitescente 
ac flammam coóncipiente, . fumus non inveniatur, nec 
appareat? 

344. Non possum quin probem, quod tu beneficen- 
tiae studiose incumbas, atque adeo avaritiae ramos am- 
putes. Caeterum haud prorsus approbo , te vanae glo- 
riae mdulgere. Absonum quippe est ab uno vitio libe- 
rum esse, atque alii interim in servitutem et obsequium 
se mancipare. 

545. Animo aestuare et nolle sustinere magnas va- 
riasque calamitates affert, 

946. Stultitia est impatientem et minime fortem in 
variis tentationum generibus,se praebere. ldque tibi 
persuadet Iob his uxorem yerbis alloquens; Quasi una 
destulüis mulieribuslocuta es. | | 


- 


N I I I 
SENTENTIAE 
LATINO CARMINE EXPRESSAE 
PER " "a 
MICHAELUM TOXITEN RHAETICUM. *) 


AD GENEROSUM 


DOMINUM MICAELUM COMITEM.A VUERTHEIM 
MICAELUS: TOXITES- RHAETICUS. 


Si vacat, et/studió non utiliore teneris, 
Accessum musis nec vetat aula sacris: 
Accipe, non equidem splendentes arte, Camoenas, 
O spes, et generis gloria magna tit 
5 Nec tamen exiguum debent tibi munus haberi, 
Quippe est materies nomine digna tuo. » 
Non hic congestas quaeres, Comes inclyte, gazas, ' 
Non ebur, argenti pondera sive rudis: 
Sed paucis vigili complexa labore videbis, | 
10. Quidquid habent veteres; biblia quidquid habent, 
Pectoris invenies pulcherrima munera sancti, 


*) Titulus Libelli rarissimi híc est: Senfentiae Nili Episcepi - 
et Martyris Carmine expressae per Micaelem Toxiten Rhae- . 
ticum. Argentorati apud Cratonem Mylium ann. 1545. octo» 
nis. [O.] 


du ep o f Relig 


— ὅ77 —— 


Monstrabit magnas copia'divés opes. ^. 
Non. ego jacto meos, famam nec capto, labores: 
Inventi laudes istius alter habet. 
15 Antea gauderent cum libertate ,' coegi 
Nuper in aonios haec ego sensa modos. 
Depositaque novam veteri. sibi sumere vestem, 
. Nec non Pieria jussimus ire via. 
Si qua tamen pejus forsan vertisse videbor, 
20 . Et mala pro sensis sensa dedisse bonis : 1 
Livor abi, veniam spero me posse niereri, 
Arguat errores candida lingua meos. 
Vivit enim nemo, faciat qui singula recte, 
Est grave, peccatum. si tueare, scelus. 
25 Non tamen hos ideo placuit libi mittere versus, ' 
Te mea quem multum scripta juvare queant. 
Sed magis ingenuas ut discere jugiter artes 
-Pergat ab exemplo turba tenella tuo... 
Ut fera. tirones ardentius arma capessunt, 
3o . Sivideant laetos mittere téla duces : 
Sic tener ad studii metam contendit ephebus, 
Si quoque, qui currat fortiter, alter erit. 
'Te deus ingenio, te divitiisque beavit, 
Quaeque dedit, parca non dedit illa manu. 
35 Nam cum. bis septem vix dum compleveris annos, 
Et sint aetatis tempora verna tuae: 
Es tamen in studiis adeo versatus honestis, 
Ut nunc spem segetis fertilioris alam.. 


Ν 


Quae legis, haec nostris ex tempore reddere verbis 


4o Sic potes, ut melius reddere nemo queat. 
Jam te Parnassi capiunt, Comes inclyte, colles, 
Jam tibi Pieridum sacra chorusque placet, 
Castalidesque juvat tibi conciliare sorores, 
Carminaque ausonia pangere laeta cheli. 
45 'Te plurcs equidem de nobilitate sequentur, 
Si modo non coeptam desinis ire viam : 
Hac immortalis continges atria famae, 


Haec est ad summum semita recta decus. 
Ergo favere sacris, Comes o generose, Camoenis, 
5o Etstudiis pergas invigilare bonis. | 
Te virtute parens; pietateque notus ad astra ^: 
Hortatur matris te domus ipsa tuae. 
Est tuus exemplo patruus tibi, munus in urbe hoe. 
Tempore qui nostra pontificale gerit. 
55 Quamvis et titulis et stemmate clarus avorum, 
Sitque simul populo divitiisque potens, 
Sed tamen ingenuis haec posthabet omnia Musis, 
Quas: colit et toto pectore semper amat. ; 
Inde viros magno doctos veneratur amore, / 
60 . Atque omni dignos esse favore putat. 
Hunc. tibi proponens vestigia nota suarum 
Cures virtutum tempus in omne sequi. 
Jamque tuum assiduus studium feliciter urge, Ὁ 
Cujus sunt pulchre semina jacta tibi. ^. 
65 Qui curent artes, doctique evadere certent, 
Vix inter magnos unus et alter erit. 
At tibi sint. Musae sanctissima numina cordi, 
Sit tuus hoc tristi tempore Phoebus amor. 
Observesque. sacrae sanctissima dogmata legis; 
"0 Quin ea. sint regni pignora cara tui. 
Inde tibi veniet sapientia, cujus origo est, 
Sincero aeternum corde timere deum. : 
Sic deus (ut coepit) forti. defendere dextra 
Te velit, et rebus dexter adesse tuis. 


SENTENTIAE 
NILI EPISCOPI ET MARTYRIS, 


GARMINE REDDITAE 
PER len 
MICAELUM  TOXITEN. RHAETICUM. 


ἕω desiderio semper deus esto timendus, 
Qui regit aetherei sidera clara poli. 
Ast homines erga, pravosque bonosque memento 
Sint tibi nullius conscia corda doli. 
5 Quidquid agis, sic semper agas, utin omnibusipsum 
Credas praesentem rebus adesse. deum. 
Ob quod culpari possis, fecisse pudebit, 
At neque, si sapies, laudis amator eris. 
Si quando celebri dignum quid laude patrasti, 
10. Gaude, at non ideo corda superba geras. 
Ne tibi fortassis portum imprudenter in ipsum 
Fraugatur damno cymba reducta tuo. 
Quo plus in sacra te lege videbis adeptum, 
Hoc te perfectum noveris esse minus. | 
15 Prospieias finem cunctarum ante omnia rerüm, 
Debet hic in primis cognitus esse tibi. 
.Seu Phoebus medio coeli super axe vehatur, 
Seu praesit tenebris candida luna nigris, 
Ante tuos semper fac obversetur ocellos, 
20 Ultima quae celeri te petet hora gradu. 
Sic numquam fragilis capiere cupidine vitae; 
Et nihili fluxas feceris orbis opes. 


Ipsa probatorum quem vitat turba virorum, ' 
Hunc evitandüm duxeris esse tibi. 
25 Nec dicis, nec te factis statuisse decebit, 
Aut cuiquam studiis velle nocere tuis. 
Quae tibi praesenti, vita florere videntur, 
Haec propter nunquam gaudia laetus àgas. 
Ceu flos, qui leviter contactus forte, tabescit: 
30 . Sie ea sunt certo sueta perire die. . 
Dic grates superis, cum te sors urget iniqua, 
Et quae fers melius ferre pericla potes. 
Incautam inveniat caveas tenlatio mentem, 
Quae venit à summo corda probare deo. Ὁ 
55 Infirmos etenim crux esse coarguit illos, 
Qui non perspectum, quis crucis usus, babent. 
Ferre deum peccata vides, reprendere uii 
Hinc bonus, hinc sumit pharmaca Met malus 
Ipse quidem vitiis infensus turpibus esto, - 
40 Quod ferat, accuses ne tamen, ista, indie: 
Nec juvet alterius dictis incessere mores, |^ - 
Sed vitam discas degere rite tuam. 
In nobis etenim videas existere multa, 
Quae possent alii carpere jure viri; | 
45 Τὸ decét assidue sacris incumbere psalmis, ^: 
Et canere aeternum voce precante deum.: 
Nam procul hinc erebi tristes deus ipse Lyrannos, 
Sincero quoties ore vocatur, agit. ^'^ 
Sit tua fac omni perfecta oratio parte, 
So - E puro sobrias pectore funde preces. 
Nec placare deum rebus conaberis illis, - 
Sese placari non velit ipse quibus. 
Mens quoque tota deo tua semper adhaereat i psi, 
Sint digna aethereo quae meditare polo. 
55 Lumina quin etiam tua refrenare memento ; 
Cum non advertis ,: flectier illa vides. j 
Prudenter clauso ditti ore coérce loquacem, - 
Ne laedat: posito garrulitate jugo. ^ ο΄. 
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Quae non est etenim fas evulgare, Ῥυοίθυνθ 
60 In vulgum spargit saepius illa levem. 
Perpetuo domini legem meditando ME, 
Amplum: divinae per cole mentis agrum. 
- Namque indefesso si pectore feceris illud, 
Expelles animi sensa nefanda tui. |... 
65 ἊΝ tuae innumeros testes acquirito vitae, 
^Werum virtutes dissimulato tuas. ἡ ; 
Sperne: voluptates caro ques tibi suggerit ipsa; » 
Et dignas odio tempus in omne puta. ^^^ 
. Nam foedae inficiunt animamque'et pectora sordes 
70 Corporis, et vitium mens trahere inde solet. 
Non quantum eupiet debes impendere ventri, 
Namque: satis vitae , quod petit'usüs, erit. 
Aufuge delicias, vitae in praesentis amorem 
"JMliciunt, odium progenerantque dei. 
75 Nunquam laetitiae capieris amore dolosae, 
Vitabis vitae gaudia vana brevis. : 
. Nam cum sint certas nunquám manstüra per horas, : 
Invitus medio liqueris illa choro. 
Si te divitiae Plutonia dona bearunt, 
8o. Has aliis etiam distribuisse velis. 
Si te Platus-opes nullas donavit habere, : 
.^ «Ne studeas ullas: velle parare tibi. : 
Esse preces muros, arma et jejunia credas, 
,""Esse putes lacrimas balnea grata tuas. 
85 Illiusque gemens semper memor esto dieij; — 
Membra sepulcrali quae tibi condet humo. . 
Namque animáe exoritur crebra ort —Áetio, : 
! foedis 
Arcen a vitiis qua tremefacta sm 
Cümque deus: propter tibi coneilielur egenos, 
9o . Non illos turpi ferto perire fame. 
Quae. paucis vitae contentus postulat usus, - 
Ne praebere piis.ista gravare viris. 
Fiet enim nobis placatior ipse per illos, 
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Qui. vere est tolo solus in orbe deus. 


95 Haud. secus ac . coelo. sacra verseris in aede, o9 


Devotus summo nam locus iste-deo est....'; 
Hic igitur meditare nihil, coelestia praeter, 
Nil:hoc terrenum dixeris ipse loco. |... 
Fidentes domino. contenti sinjus oportet, 
100 — Ut curam nostri solus habere queat... . T LER 
'Carnem exercitiis sanctis macerato, nec Mn 
τ Vincere te. speres, usque rebellis erit. 
Observaque: modum , nec largius utere. wiüb, 
Sit mensura, vide, certa bibendo tibi... Ὁ 
τοῦ. Ut laedunt. etenim nulla ratione bibentem, : 
. Sic prosunt,certo pocula sumta. modo. 
Iram. commotae mentis compesce. ferocem, ^ 
Atque illam frenis dirige rite tuis. aig A 
Nam simul atque modum victrix excesserit illa, 
i10  Fervens insani flamma furoris erit. 7 
A domino certam precibus sperato saluti] 
τ Cum tua letalis corpora. morbus habet... 
Inde Machaonias adjungito laetiorartes, τ 0 


Curaque: prosperius cesseritista tibi. | Ὁ 
115 Quin et presbyteros studiose honoraveris omnes, : 
Nam-sunt aeterno turba;sacrata deo. 6 ἢ 


Sed tamen: hos.inter semper discrimen. "m, 
Et te-cum: solis consociato bonis. | 
Templa. dei:sacras equidem venevaberis acides, 
120 Atque suo: diguas semper honore coles; ||| ἢ 
irae laborabis, sed tu. domus ipsa — 
Et. tua. του ον corda parare xdeoiis sop y 
pen atos hominum coetus invise piorum, 
Sacra: deo supplex templa frequenter adi. - 
195 Affectus etenim, motusque:e pectore pellunt, : 


Qui tandem. exterius cunique venire solént, .; 


Et quia. vel toto firmum nihil extat in orbe; 
Quod proinsit.penu maxima terra. suo: ^ 
Ne dolor. afficiat-tristis tua corda,. videbis |. 7 


| 
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150 .— Si quidquam ex illis interiisse bonis. 
Si qua voluptatis furiosa cupido dolosae : 
Impete fortassis pectus adorta tuum est: Ὁ 
Dedecus opponas humanum fortiter illi, ' 
Offensum graviter subjiciasque deum. 
155 Lumina cum patulis observes auribus, illac 
Praecipue scelerum tela-meare solent. 
Cum coeli supplex tua brachia tollis ad astra; - 
Sit mens ad summum casta levata deum. 
Si tamen hinc alio sese converterit ipsa, 
140. ^ Rursus ad inceptas est revocanda preces. 
Multa vigil voluit semper sub pectore setisus, - 
Τὰ servare bonum, pellere suesce malum. 
Pectore si prudens humili vitaveris alta, τὸ 
A. casu nietnes arduiore nihil. 
145 Sic tua sunt vegeto membra exercenda labore, 
Pellanfür motus carnis üt inde mali; ^^ 
-Ast. ea carnifices faciunt ubi languida niórbi, 
Rursus Apollinea restituantur ope : 
Non ut deliciis tamen enerventur ineptis, 
150 Verum ut reddantur viribus aegra suis. 
^BiE tibi mens: pravos sensus male suggerat, illos 
-Purgata sensis mente repelle bonis. 
Quam bona sint omni coelestia plena decore, 
Erectus vultu contueare tuo. ^ op 
155 Sic non fluxarum capiere cupidine rerum; 
Sic erit ex istis nil tibi suave'bonis. ^" 
. E deus excelsa deponit sede potentes, 
Idem etiam supplices tollit ad alta viros. 
Non minus acceptum referas mortalibus illud, 
160: Quam domino ; solus qui bonus esse potest. 
Nam uon his animos tutum est sumsisse superbis, 
Dum: spernunt mediam cautius ire viam. 
Si non recta , parit quae mens tibi sensa, putabis, 
Senieritem infesti daemonis'esse thai : 
165 Ipse sator scelerum procul hiinc confasus ábibit, 


, 
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Cessabunt mentis sensa nefanda tuae; ^ 7. 


Si sapis ἃ nimio te protinus abstrahe risu... ^ 
llle. animae vires frangere.namque solet... 
Quin etiam legem, si non medicina. paretur, ἢ 

170 Spernit,,. eet. illius frena relaxat iners.. 
Ut sua sint animae curandum est munia semper; 
Quae decet in partes distribuisse duas... : 
Aut sit frugifero. vigilans intenta labori, | .. 
Aut coeli suplices fundat ad astra preces. - 
175 Ad nos infernosic otia nulla tyranno |... Ὁ 
Praebeburit , quamvis. quaerat ubique, viam... 
Est opus egregium sacrae meditatio 16 518). 
.Acceptos magno quae facit esse deo. 
Rarus, enim. libris labor impendetur in ipsis, .- 
180 Si comes est/tenti sedula lingua.suae. Ὁ 


Cum manus. est certo tua forte admota Jabori; Ὁ. 


Lingua canat, precibus mens. vacet ipsa piis. 
Nam bene cum. faciat nobis, sine fine, malignis, 
Nos etiam. memores. vult deus esse. sui... 
185 Omnia praecedat. supplex oratio facta, ; 
Nil non per sanctas incipiatque preces. .. ] 
.Hoc tamen in primis precibus signare memento, 
Quod circum mentis plurima sensa volant. 
Facta cupis manuum fieri divina. tuarum, ...( 
190 Ex his pauperibus divide saepe viris... 


Te pius oblectét sanctorum sermo virorum, ὁ: 


Namque per'hos.notus fit deus ipse: tibi. - 

E factis vere poteris cognoscere sanclos, .. ὦ 
Arbor.ute fruciü.noscitür ipsa suo, .. 

195 Sanctorum quoties volvis sub.pecetore. vitam, 


, Semper in hac aliquid 2. quod tibi prosit, 'erit. 3 


Et formam et vultum simul observabis eorum; 
Namque juvare.modis pluribus ambo solent. 
;, Corde insons, casto semper 818 Sorpore oportet, 
200 Nam. templum. summo  condit:utrumque deo. 
. Non. aliter templum conserva córporis;; &c.sli T 


| 
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τες - ἴδε: 
Illud tu digitis fecerisipse (uis, —' A 
Nec non momentis tibi imaginis omnibus ejus 
Et sit judicium, et causa ferenda deo, 
205 Impia: perpetuo mundi qui castra sequuntur, 
A vero averturt pectora nostra deo. 
Ergo locuturos uobis vitare décebit; ^ ^v o seq! 
Cumque illis sermó paücus habendüs erit. 
Gonvicio affectus, tecum perpendito, numquid 
210 Dignum convicio feceris ante mali. MA 
uodsi nullius'mens est sibi conscià culpae, 
Jam tibi convicium nil nisi fumus Wm ΜΔ ς 
τ Corde ferenda quidem patienti iujuria; tatidem 
In caput auctoris sed cadet illa sui. 


P" 


215 Gloria, divitiae, viresque ubi laide feruntur, ^^ 


Quam male sint reputes tempore firma bui. 

His tua firmabis 'conteititis pectora rebus, ' 

.. Quo minus illecebiis decipiare malis, ' 
- Pectora in afflictis serves patientià rebus, ὦ 


ἢ 


220 Née male sors animuth laedet acerbà tudin: ^ 


Aerüninás etehim Vittüs Sie germinat iütér, 
Ut rosa, quae spinis jüricta vireré' solet. 
Est virtate nihil tolo pretiosius órbe, "^ 
^ "QuantumvVis varias undique δα [αὐ opes. 


^25 Esse dei quoniam perhibetur imago süprémi, 
Sic manet, ut'cónstans ille manere solet; M 
Qui peccator agit longum feliciter aevüm, ^. 
CU Ts tristi οὐ πα meüte'fleas; ^ [ 
Nam d istrictus ei prope Virginis imminet ensis, 


250 -^Uleisei trepidos quae solet &equa reos. ^ οὉ 


Quid non pigrities producit ineptd inalorüm, 
—Qua non est hoimiuf péjas in orbe malim? 
, Illa rapit multo quie sunt tibi párta labore: i 
- Si niliil est, quidquam quaerere stulta vetat. 
255 Deplorátus hie est'aevo qüem vulnere laesum, 
Desigiasse nihil plürima foeda püdet,^- Mas 
Sis mentor humanae quanta incofistatitii Vitae í 
Ὁ ΒΡ 
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Nil quod te a recti tramite flectat erit... 
Non tua deliciis laetentur corpora fluxis, | 
240 Nec moveant animum gaudia vana tuum. 
Unucus inescatos pisces 1 ut decipit hamus, ^ni ege 
Sic animam fallunt suavia quaeque piam. 
Ipsa quidem vitanda tibi tentatio, at illàm 
S1. venit, invicto pectore. fortis adi... 
245. Haud unquam lacrimas miseri ridebis -egeni, ; 
Quas fortasse tuas fuderit. aute fores, |... 
Ne. tibi lacrimulas si sors exenusserit atra, . Ü 
Tu quoque . cum precibus despiciare Luis. 


Sola, bonum: est homini constaus sapientia: quam, 


; cum yan αἰ 
250 . Sola sit, Gd non nisi solus habens... IO δι: 
. Induitur virtute deus, si texeris illam, υῷ 
Veslitus domini protinus. ihstar eris. htt aH 
Non tibi; thesauros i in terra, a feceris. ullos; . ὁὸ ὁ 
Furis namque rapax.; auferet hosce manus... 
255 Sed. bona anhelanti;coelestia pectore quaeras, 
Q uae non praedonum perfida turba capit. ;. 
Dulce voluptatum . de te .propelle. venenum; 
Armat amatores, ad mala facta suos. |. tog 
Ast homo quos edit gemitus moestissimus y ad se 
260 Postea cum tandem facta reversus mi bul orc 
Quin adversari carnis te sensa decebit,. 
Illaque quo poteris pellere cunque modo... ) 
Namque solent animam tristi maculare, "veneno, 
Laheque., corr umpunt corpora nostra. gravi. 
265 Cum bona sint mnlto terrena paranda labore, . 
Quae tamen intereunt tempora fluxa brevi: 
Quin aliquam propter caelestia munera parpin 
Suscipis ?..an lento, praebeat ista deus? biwit 
Cum te virtutis vexabunt. forte labores, 14e 
270 Ingressumque vetant ne gradiaris ἄρχοι jq. ces 
Mercedem impensis compone laboribus; isti 
Cessant;. aeternos permanet illa dies, . ico 


[ 
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Qui, falsura suam stulte per gaudia vitam 
Foeda voluptatis castra secutus, agit, 
275 Expendat, poenas quai sit. luiturus atroces, 
Quamque voluptatis tempus inane levis. 
Hoc animus bruto tu us est vicinior ipsi, 
* Quo tua vita tibi foedius acta. fuit. ὁ, 
»podure. igitur cunctis homo deplorabitur; ut qui: - 
280 6.56 tam poenas. exigat ipse graves, . : 
Cuncta. dies abolet,, totus quae continet orbis, 
Corrumpi virtus tempore sola nequit. '. 
551 Evita. spoliant. hominem. quae sensibus : ortum 
"Quod te monstrabit coclitus, illud agas. - 
285.Si potes ignavum, certo regere ordine ventrem, 
Pareat imperio garrula lingua tuo, 
so Nerfrustra illius te libertate superbum jus 4d 
Haec regat, et servum gaudeat esse .suüm. 
Corde deum toto supremum dilige semper, 
290 Α te nullus huic anteferendus erit;....- 
| Ne quando indignus nolens reputeris.et ipso; 
Discipulos docuit. Christus uLantesuos, 
Ferre, crucem, forti nos pectore oportet in, illa 
Certantum cingit festa corona caput... 
295 Felix ille malum laeto qui pectore suffert, 
, Haeres; enim Christi cernitur esse sui... 
:i15,,Àt, cui solum aliis fuerit dare damna voluptas, 
Et miser, et Satanae jure cohaeres erit. 
Quam bona sunt homini jejunia sobria? servant 
Soo  Nos;a deliciis protinus illa malis. : 1 
Sanctà precum vis est, eLenim,Sancüssimus ad nos 
κι Optatam. trahitur voce precanüs opem; 
Nemo justitiam virtute.carere putabit,..- 
Qua sine nil purum protinus esse potest. 
505 Quae tua sunt iniseris solum plantabis egenis, 
,;,, Propria pauperibus, quae seris arva ferant; 
Tam non infelix. lolium: esse videtur amarum, 
ον Quam de non propriis semina jacta; bonis. 
ΠῈΣ Bbhb2 
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Vix adeo est homines caéco miserabilis: inter, 
310 Nisitjustitiae, ni pietatis amaus. Τ᾿ 
Ille colit váuis sine fruge: laboribus agrum, 
E: cujàüs capiet fructibus i ipse nihil. 
Exspeétanda ferox omni mors onibus hora, 
Sed metuenda nihil legibus illa suis, — ' 


515 Hane si non metues, tameu exspectabis: ütrumque | 


Iudicium sophiae certaque signa dabit. ᾳ 
Non. ut décipias virtutibus imbue pectus, - M ? 
Sed cüia exemplo comniodüs esse bio. Ὁ 
Semper honesta loqüi, dec Honesta decebít hilures, 
520 Sermo licet factis dissonet ipse suis; Ὁ 
— . Nam simul iticátient verba illi obscoeiia! pudóréi, 
Per bona coiidiscet facta placere déo. ^" 
Si cupis aethéreum conscendere víctor Olympum, 
^C€um terra poterit quid precor esse tibi? À 
525 Nap quia- delicias ostentat ubique suaves, (o 
Obstabit coeptis protinusilla'tuis. — As eet 
Hac tibi divitias ratione parare Stud eei 
. Ut possis inopi ferre benignus opem. " 
Nam decet ex opibus, domini quas v m 
350 . Pauperibus lar$a distribuísse manu, ^ 
Sl quam lytipha labris forsán sitientibus offers; | 
Ante potest sümmum justificare deum. 
— supplicia hune, 'quae poena ag 
egentes. Us 
Qui vetat ex opibus participare suis? 
339 Ipsà pudicitiae miseratio juncta VIVUM "das 
Virtutes fertür progenuisse sàcrás. ^. asd 
qi nulla est igituc pulchre exornatus earum, 
* Hiene potest Christi signa beata sequi ? ! 
Non tibi salvificans miseratio spreta jacebit, 
540. Quae facit aeterno posse placere deo. 
Ipsa salus nobis iterum est reparata per illam, 
Quae male sub primo perdita patre fuit 
Pende — , cen fas est pendere, "magni: 
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Atque illam toto pectore. castus ama. 
315 Hujus enim nobis mortalibus organon olim, 
Edidit aeternum. virgo pudica deum. 
Haud ita. constilues tecum, nunc digua rependam, 
Nune. sumenda meo. est, ultio ab hoste mihi: 
! Caelesti quoniam judex sedet aequus in arce, 
550 Qui dederit meritis digma cuique suis. 
/, Nunquam delicias, nec opes aut nomen honoris, 
Contendes votis a. domino ipse tuis. 
Haec etenim vitae sunt corruptela cáducae, 
Ast homo corrumpi nescius ipse manet. 
855 Non illum tristi lugebis mente, sub ipsa. 
Qni jam putris humo vermibus esca jacet. | 
Juno seinel cunctis. adeunda est infera, felix: 
Qui dudum fati triste peregit iter. | 
Non illum propter tangantur corda dolore, 
360 Quem paupertatis difficile urget. onus. 
Sed. qui se viliisimmergit turpiter atris, 
Hunc merito lacrimis prosequerere tuis. 
Ilus viridi cingentur tempora lauro, 
At domiuo poenas mox dabit iste graves. 
565 Sperne deam, nullo: quae temperat ordine vitam, 
Et regit arbilriis omnia. coeca. suis. 
Mente tamen sortem caula vitabis iniquam; 
. Ad quam fidentes dejicit illa sibi. |... 
Pauca scias semper mortalibus esse loquenda, 
570... Quos apud est melius, quam tacuisse nibil. 
Plura sed acterno tibi sunt facienda Tonanti 
"Nerba, fides omnis quem penus usque .manuet. 
Ipsa.salutiferae sed enim meditatio legis, 
Quo sint haec tandem tradet ageuda modo. 
575 L«vacrum est animae pergratum oratio.nostrae, 
ον Quae cum lacrimulis est tibi fusa piis. 
Ast orans causas lacrimarum. expende tuarum, 
Factarum ratio sit. libi certa precum. 
; Non .orbis reges ideo mundive tyranni 
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58o Felices; populis quod Tiii: erunt, 


ἢ. ᾿ 
Quamvis et toto metuantur in orbe superbi, ind bis 


Vique gerant solum sceptra timenda truci: 
lpsa verebuntur mox judicis'ora severi, H 
Cum stabit puteal quilibet ante sacrum. 1 
585 Cumque patrem primum cuncti numeremus "TS 
d mum, - HR. οἱ 
Sunt pigra a nobis otia àgeuida procul; — "^ 
Praemia suscepto nam digna labore féremius, 
Quáàndo anima Elysio: TE quiescet agro. ἢ 
Cum :genus antiqua nostrum ducamus ab Eva, 
5390 Nos opus est equidem. tristia multa. pati. — 
At vero nobis laeto si/corde ferátus, ^ qul 
Quae crux a domino cunque venire MNT 
Finiet in Verum malediciio dira favorem, S a 


a 


Proque ira rediet gratia laeta deii ! ^" - 


3595 In rebus mentis lux sit tibi lampas agendis, 
Qua. duce justitiae rectius ibis iter. ὅς Ὁ p bo : 
Haec- bona 'judicio'vitae monstraverit adii 4 
.Et sint ejusdem quae mala'cunque dabit; — 
51, quae de nostro spectemus, mantica ΝΗ ὰ 
400' Ῥομάθαϊ, et censor sit sibi qitisque suus, 
Et pius aethereae judex placabitur arcis, ' νὰ 
Atque' ejus nobis desiuat ira minans. '' i 
Ut. bonus est etenim , sic nos agnoscere pie 
Quant grave peccati quemque fatiget ontis, 
405 51 quid committas foede; mox pectora factum 
Torqueat incusso moesta dolore tuum. ^ - 
Namque creatoris cum simus imago, -decébit 
Nos equidem vacuos sordibus esse malis, ' 
Sanato lacrimis animae prius ulcera on 
410 — Quam denudentur turpiter illa tibi. 
Haec procul avertent'instantes pharmaca poenas, 
Quas, nisi sümsisses illa, datarus eras; —' 
Ut cernis faciles illos τα δα pere d gressus, 
Quos. male constrictos vincula dura sse is 
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415 Sic qui perpetuo mundana negotia tractant, 
Nunquam virtutis rite sequuntur iter. 
In peccata odiis accensi sipius acerbis, ὉΠ 
Per quae mors in nos jus habet ipsa suum. 
Illorum laqueos, et retia tensa licebit 
420 . Hac, ne dent nobis, arte cavere, malum. 
"Quamvis non pecces;'si non tamen oderis illud, 
- [nter peccantes connumerere viros. 
Non secus indoleas, lapsus cum proxinius erat, 
Atque soles vitiis indoluisse tuis, ; 
425 Peccatis quoniam sic est obnoxius omnis, 
Ut sit, qui cáreát crimine; nullus homo. . 
At cum ferventis jactari fluctibus illum 
Aequoris adspicies, multaque dura pati, 
Judieis aetherea regnantis in arce memento, 
á5o . Curabisque animo vulnera facta tuo. 
Non hic consilium est aliud mortalibus ullum, 
"Ultorem scelerum quam statuisse deum. Ὁ 
Seu quid facturus, seu quid dicturus es unquam, 
...— Cujus te possit poenitüisse semel, ΠΣ 
455 In mentem veniat, quidnam praetexero causae, 
Succedent votis cum minus illa meis? 
Et tua mutabis motus delicta timore, 
Et magis in cunctis inde modestus ages. 
Ne quid delinquas, ne quid peccesve vetabunt, 
440 Cumque timore pudor, cumque pudore timor. 
Sed tamen haud facile est his recte tnotibus uli," 
Perturbant eténim pectora nostra nimis. ' 
Cum tua tristities vexabit corda , memento 
Quae bona siat justis, quanta parata piis. 
445 Hinc tibi proveniet, coelestia gaudia, fructus; 
Qui semper nobis inde venire solet. 
Credentem erga omnes sese dimittere oportet, 
Si, quod habet, vere nomen habere velit, 
Nam paucis humilem semper se ostendere tantum, 
45o Sub virtute latens fraus simulantis erit. 
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Perpetuo. nobis est afficiendus honore 
Proximus, et vero dignus amore coli, 
Nou tamen actherei rector laedatur Olympi, : 
Cujus amor quovis tempore salvus erit. 
455 Non cuiquam domini contra auxiliabere legem, 
Quae fuit aeternos condita stare dies. 
Absurdum est etenim , quemquam praeferre 'To- 
r nan, . jr 
Quo. non est toto major in (orbe deus... 
Ne tutare malos, vitiis alioquin eorum 
Te iuficies, socias attulerisque manus. . | 
Non mox iucuses commissa ob crimina fratrem, 
Sed potius verbis ante moneto piis. 
Nam primo miserandus erit, convicia demum. 
Addas,. proficiet cum monuisse nihil. 
465 Saepe piis studeas praebere loquentibus aures, 
Saepius, his etiam fundere verba velis. 
Ad bona semper enim pravis emulanda , relictis 
Hor!antur zelo pectora nostra 80." 
Mens sua. cuique domi. sit templum, xxAjewg in 
aliti soir: 
470. Sincerae faciat pectore sacra pio. 
Quod si tempus adest aedes invisere divüm, 
Te quoque mox alios inter adesse decet. τ 
AM tecum, conclusa. vides ubi templa. . canendo 
'Tractabis Christi nuntia laeta dei. 
475 Hals est virtutis verissima gloria demum, bs 
Quam semper vere cernis habere pios. ἢ 
Nam quia. mortalis non.est, haud occidit. unquam, 
Florida perpetuos statque viretque dies. 
Tunc odi peccata, ferum cum daemonis ensem 
480 In nos quo saevus fulminet, esse scies. 
Si cupis a vitiis peccantem abducere foedis, 
Hortetur verbis lenibus ille tibi. 
Praebebit patulas equidem tibi cereus aures, 
Et sua fulgebunt lumine corda sacro. 
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405 Cumque loquere piis , loquitor coelestia solum, 
— Àt non sint vitae dissona. verba tuae. 
Namque ita, Virtutes qui fraude absque occulit 
| omni, 
E sermone feret gaudia verá tuo. 
Ut neque virtutes possunt latuisse tenebris, 
Sic neque perpetuum crimina tecta manent. 
Si qua bona institues opera, illa decebit ad ungnem 
Perficere, et summam his addere rite manum. 
Cogaris, Stygias ne lorte vocatus ad ündas; 
Vix dum faiali linquere coepta gradu. 
495 Sic tibi currendum est, palmae ut merearis honores, 
. . Utque tuum lautus cingat amoena. caput. 
In vitae quoniam studio: nos currere oportet, 
Quo nos virtutis cunque vocabit iter. 
In virtute pigrum minime decet. esse paranda, 
5o0 | Namque labor segni cunctus: inanis. erit, 
Est tibi venturum paüientia semper ob usum 
In tempus cunctis omne colenda modis. 
Assultus etenim. contra dabit. iter quosvis 
Arma, petet sortis res ubi dura tuac. 
505 Corruptis obsta sensis,. atque illa repelle 
Dogmata. per légis non violanda Sacrae. 
Fae tua terrenis avertas lumina rebus, 
Cura sit his oculos abstinuisse tuos. 
Fumus ab his etenim tetra fuligine nostras .. 
510. Ascendens animas inficiendo nigrat, j 
Si te forte tenet rerum assueludo malarum, 
Sensim illam. lento dissue, linque, gradu. 
Sic. animae sentes facile exlirpabis aculas, 
À quibus ad tristem pungitur usque necem. 
.515 Mente deum pura, sincero et pectore aimabis, 
: Quo certum equidem purius esse nihil. 
.. At, quae mundus agit, pendeto negotia parvi; 
Quo sint hàec tandem cunque vocata modo. 
In. toto. Sophia nihil extat honestius orbe, : 
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ὃ tonii i-es 
520 Non videt hac majus bhodtius οἰ ϑϊτὰ decus, 
Cum sit-salvificae mater pulcherrima legis, 
Consors et regni, quo fuit orta, dei. 
Qui sacrum domini templum desiderat esse, 
O/ferat assiduas pinguia sacra préces. - 
525 Quaerere consilium nemo debebit ab illo, 
"Cujus vita putet moribus acta malis. 
Qui sua criminibus traducit tempora foedis, ' 
7'5Wie nihil poterit censuluisse boni. — 
Nulla tuum subeat morum corruptio pectus, . 
550 Semper et e sacro participato cibo. 
. Nam sic in nostrum corpus mutatur Ihesu, - 
Ultro pro membris quod dedit ipse suis. 
Irrites nullo supremum murmure patrem, ΟΠ ᾿ 
Si cruce fortassis detineare gravi. 
555 Namque pater natos veluti castigat amandos, 
Sie quoqüé dilectos corripit ipse sibi. — ^. ὁ 
Cum nobis igitur large benefecerit ille, MP 
Dignus, cüi grates semper agautur, erit. 
Si probro alfecto tibi forte injuria fiat, 
540 In tua plaudentes gaudia tolle manus. 
Nam si non merito tibi turpiter accidat illa, ^ | 
Olim, erede mihi, praemia digna feres. ' 
Ast hanc si meritus pateris meruisseque nolles, 
Vitabis poenas, verbera dira, graves. 
545 Quaecunque in nostra videas contingere vita, 
Quae vel laetitiam tristitiamye ferant, | 
Haec umbrae facies, nigroque simillima funo, 
Protinus instabili probutüéiiqde rotae. 
Umbra velat fugiunt: ceu fumus, vana videntur. 
550 . Instar vertuntur mobilis illa rotae. | 
Non aliena tuis immisce negotia rebus, 
Si vacuus vitiis omnibus esse velis. ; 
Cumque homo sis, fastus equidem vitaveris ones, 
Quamvis possideas plurima dives opum. — 
555 Sic tibi non unquam deus adversabitur, illum 
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Propitium hoc poteris semper habere inodo. 
In sacra quoties domini versaberis aede, 
Ne tua sint fástu pectora plena truci. 
Nam'ieque se jáctánt, néque' sunt impune superbi, 
560 Qui cum magnaniris regibus esse solent. 
Haud u1quam propriam debes contemnere vitam, 
Qua nil quidquam homini carius esse potest. 
; Quód lex sacra vetat, stulte non feceris illud, 
Ne quóque 815 dammo lege vetante tibi. 
965 Norm aliena tibi inoóveant irnicomiióda risum, 
; Et cave in alterius laetior esse malis. 
Ne tibi fortássis , cum nolles, fiat id ipsum, 
uque tuum redeant sconimata versa caput. 
'^* Magna sit in primis operum tibi cüra bonorum, 
570 Semper in biis etiam longius ire velis. 
Nam simul ae parvo non cessas addere parvum, 
Quam mox optandas dives habebis opes. 
Ad./via virtutem brevis est et commoda verám, 
Gaudia si mundi fügeris atra mali. | 
555 Ne praecepta velis, monitus, contemnere nostra, 
Ut caput impédiat laurea vera tuum. 
Non res unius peritüras aestimet assis, 
Qui bona corrumpi nescia cunque petit. 
Si cupis aeternum traducere jugiter aevum, 
580  Laetaque cum sanctis vivere secla viris : 
Exspecta impavido crudelem pectore mortem, 
Quae nobis vitae est janua facta novae. 
Tu nihil humanae tangare cupidine vitae, 
Quae nobis odio est semper habenda gravi. 
585 Namque rotam illius nullo volvi ordine cernis, 
Atque hane, fortunae quo movet aura, rapi. 
Non bona quaesieris, quorum mox interit usus, 
Quae vix possideas tempore fluxa brevi, 
. llle quidem maso tibi suspendendus adunco est, 
$90 — Fortuna in gremio quem fovet ipsa suo. ^ — 
— Sed male quos eadem vexat, vultuque severo 


Aspicit, his equidem condoluisse pium est. 
lllud enim Sophiae nota non obscara severae est, 
Ast hoc indicium commiserentis erit. | . ὶ 
595 Sunt terrena nihil, nullo sed spiritus aevo 


Occidit, aeterna sede beatus aget. . . od? 


Qoare ea praefer Lo perituris munera rebus,  . 
Quae sunt jn nullos interitura dies. . TT 
Magnanimo adversos. tolerabis pectore casus, . 

600 — Aeterna exoptas quisquis habere bona. . - i; 

Curva sit, a. domino chari nil poscere, verum 
Quae vitae possint utilia esse tuae. 8| 
Non optata tibi facilis dabit ille petenti, 
Sin dabit, ex illis.plurima damna feres, ....: 
605 Nunquam pauperiem, debes. contemnere , athletam 


Invictum. legis nam facit illasacrae.....9 — 07 


Ne sis divitiistumidus, disjumgere curae |... 
Illarum a domino pectora nostra; ReRisO 
.* s Quisquis supplicium cupit evitare severum, 
6:0 Non quemqnam nigro rodere dente ficca 
Namque tuum turpi si laedas, scommate fratrem, 
Offendes. summi- numina sancta dei, . /: * 
Si cupis aerümnas de te propellere. cunctas, |. : 
Atque omnes vitae laetior esse ;diead. τὴ C 
6:15 Ne fratrem dictis studeas iucessere amaris, ὁ“ 
In te ne culpa saeviat ille.tua. dus d MB 
Sit tibi cumprimis divina modestia curae, τ 
Quantumvis summos inter habere viros. ) 
Namque i!a iviste rei cum stabimus ante tribunal, 
620 . '[e tollet superüm rector ad alta deíum. “᾿ 
Inducas anunum. nullius laedere famam, |, « (77 
Hoo semper poteris hoste careré modo... ; 
Utque queas, nullo te reprendente, serena 
Fronte audax nocuis obyius ire viris, 
635 Pectore siuceram toto complectere vitam, 251 
Dedecoret mores nec macula ulla tuos. o5 
Non facile argueris, temere nec carpseris ullum, | 
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Ne forsan fastus: insimulere trucis.- " 
Jam pop immo adest, pigen Ὁ piger! ultima re- 
rum θῶ 
63o Linea, judicium" quin. operiris atrox ? 
AMürtiferas animae sentes ruucemus ab agro, 
. Nos brevis, eu, verni temporis aura monet. 
Qudidl hihil immenso prorsus peccetur in orbe, 
Quod possit summum foriélateré deum: — ^ 
655 Quae nos, 0 honities, taudem "démentia cepit, 
Ut juvét ii Vitiis Vivere turpe mulis? 
^Pagiétsi lateat Hioiniies" tua' dil, Sacrorum. 
Novit Spiritauii sed lamer illae co EUM 
Nobiscüin phases en im versantur, "AU illos dA 
64o "Aversos faclis hovéris' esse rnalis. T E 
Quam sis judieit trütfandus' lance séver i, I^ 
Pectore peipendas nocte dieque. tuo. 
Et! quidquid vita 'iliéndosius éxit iu onini, 
, Hoc eiehdatum | sancta Titüra. Wabib | 


ES NE nili magis esse ulans.- e 


Tu ne prava setas ,  spinaruin Bailique Lir 
Cum prope 'Sit Hia temp us, in igne luet. 
655. Utque rosae, "medio | quae florent. tenipore veris, 
Prono, "diifuentEs ar bare, vere cadunt: 
: Sic sunt ΠΝ itae, juyat et ἢ juos sola voluptas, 
Quique felinquendas. ardet avarus Opes: 
lign! dr illos florere sinamius i in 'hóras, 
"Mox, calcata velut ; grà àminís her ba, cadent. 
E matur vitiis equidem nos omnibus er g3, 
Qui tenet inferüas 6x metuendus : aquas; 


Saevus in armantes at vero insurgit, etinde 
: His movet invicta. bella cruenta Ananu.. inet 
665 Qui privare suis hostem desiderat armis; 
Peccatum resecet protinus omme prius; οἷἢ 
Si sapis, hortari. monitus ne despice nostr um, 
"Permittasque illud. pondus, habere. suums 
Te clarum facient etenira ;mertalibus illa... 
670. Quin. potes | his summo gratior esse deo, .- 
Praeceptis quoniam « deus his gondrtdge,. cupitque 
Nur tutum studiis talibus usque egli, οἱορῷν 
; Ve scelerate tibi, quando. omnia luce. Fani 
"Solus. eris tenebris obrutus i ipse i tuis, 2d 
675 Ve blaspheme. übi,. cum lingua ligabitur. Ori; 
Qui poteris | causam dicere cedo, — dà8 
Ve injuste libi, judex 1 immitis "T at aequus 
Τὸ manet aetherea legi er arce sedens,. d 
Ve o.avare tibi, tua te nam gaza relinquet; 
690 Flamma sed excipiet corpus avara tuum. 
Ve segni, quaeret quae. ἘΠΙΒΡΟΒΒῚ tur rpiter egit, -. 
' Quaerens., inveniet, sed minus illa tamen. 
Ve tibi, ventoso tumidus qui corde superbis, 
Quique geris fastu pectora plena truci. 
685 Nam tua condiderit simulac tibimembra sepulcrum, 
Quam sis in, misera conditione, scies. J^ ,009 
Ve übi, qui. scor tis tantum obleclare,. cuique 
Mater. adulterii est unica. cura Venus |. 
" Nam tibi sponsalis. graviter sordebit a ictus; 
690 Regis ete thalamis ejiciere Sacris. οὐ ΔΗ 
. Ve libi, qui semper convicia turpia jactas,. σὺ 
Quique. soles nullo sobrius esse.die. |. 


.. Pendet. enim poenas, velut. interfector, atroces, 
Et male cum moechis stabit, uterque reus. 
695 Ve molli, haud longum gaudebit namque sagina, 


, Ut qui mox vitulus pinguior ense cadet. 


Ve tibi mendaci, perfusaque. pectora fuco ., 
Qui geris, . εἰ icto decipis ore. ΡΘΕ 
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Namque lupum judex te pectore ferre probabit, - 
700 Esse suam pastor teque.negabit ovem. ; 
O felix nimium, bis, terque, quaterque beatus, 
Qui vitae angustum cantius. ibit iter,. 
Namque. triumphali redimitus tempora lanas 
Coelorum zeterna sede beatus, 8geteinnO s ob^ 
705 Felix delicias quisquis conculcat; amaras, . Bs 
-. ; lllum, tar tarei daemones ante tvement, : Á 
O vere felix anima. qui simplice, gaudet, ες! e 
Labeque sincerum qui siue pectus. habet.; 
.,; Dignus enim (sed non;quem, mundus. judicet ille; 
710 ΟΡ sua fni, mundum crimina; damnet, erit. 
Felix, queni solers humilem prudentia reddit, 
Windae sublimem rite peracta facit. 
Namque redemtoris sequitur vestigia Christi, 
Cujus Olympiaca cinget in arcc latus. - 
715 Felix et nimium felix multumque beatus, : 
À cujus nunquam lex abit ore dei. 
Hujus enim dominus minime tentoria spernet, 
Quamvis sit toto solus in orbe deus. 
O quoties felix, quoties erit ille beatus, 
720. Quem vere auxilio pluribus esse juvat. 
Namque sui plures invenerit ille patronos, 
Cum stabit, puteal judicis ante sacrum. 
Felix virtutem qui non vitiaverit ipsam, 
Non in ventilabrum judicis ille cadet. 
725 Felix ante suas quisquis virtutes adornat, 
Nec sinit has foedo turpe jacere situ. 
Tempore quam duro conflatus inardeat ignis, 
Cujus spectari cuncta calore solent. 
Quisquis perpetuam properat contingere vitam, 
750  Dicetur felix omnibus ille modis. 
Nil nisi perniciem praesentia perspicit esse, 
Ad mortem soleant ducere quaeque feram, 
O felix mundo viventi pectore mundus, 
Qui se consocians pessima quaeque fugat. 


785: Felix: attentis ut pescipit süribüs: TM " vehe 
. Atque imo semper pectore fixa: teet, ^ 

- "Namque patet toto nihil esse beatius ΡΤ Hiec 

Quani colere aeternum corde timere Ah. "hr MP 

Atque illam vigili sub pectore volvere lucem, eS 7M 

740. . Omnia qua fient, quae latuere, pà Rec 

Quid. vos o illo facietis tenipore pipi Ὁ e es ud 

Quo nihil, - 'séró poenibuissejuvd ὁ 007 

At modo sincera ra cunctos ego mente cohortà TUM ques | 

Ut mea pisci fe dicta legant. ad noc d 

745 Factaque sint horum qua mox tr ! bm 
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THEOCTISTI 
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ALIORUM 


5ENTENTIAE QUAEDAM. 
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TPHIOPIOY TOY GEO 40TOY 


| TN2MAI MONOZXTIXOI 
Κατὰ" "ZA bYARq οὐ Ἰαμβὶκ ὃν. 


A ^, MY. ἁπάντων καὶ τέλος ποιοῦ ϑεόν. 
2. Βίου τὸ κέρδος εὖ βιοῦν καϑ' ἡμέραν. 
5. Γίνωσκε πάντων τῶν καλῶν τὰ δράματα. — - 


T 


pe 2. 


4. Δεινὸν πένεσϑαι, δεινὸν εὐπορεῖν κακῶς. " Mx 
5. Εὐεργετῶν ἔϑιζε μιμεῖσϑαι ϑεόν. AUR 
6. Ζήτει ϑεοῦ σὺ; genova: ᾿χρηστὸς &^"rxxs 


7. Ἢ σὰρξ κρατείσϑω καὶ δαμαζέσϑω καλῶς. 

8. Θυμὸν χαλίνου, μὴ φρενῶν ἔξω πέσῃς. 

9. ἽἼστη μὲν ὕμμα, γλῶσσα δὲ στάϑμην ἔχοι. 

10. Κλεὶς ὠσὶ κείσϑω μηδὲ πορνεύοι γέλως. 

11. «Δύχνος βίου δοὶ παντὸς ἡγείσϑω λόγος. 

12. Μή σοι τὸ εἶναι τῷ δοκεῖν ὑποῤῥέοι... ; 

15. Νόει τὰ πάντα, πράττε δ᾽ ἃ πράττειν ϑέμις. 
“χά, Ξένον σεαυτὸν ἴσϑι, καὶ τίμα ξένους. 

τυ ὲ εὐπλοεῖς μάλιστα, μέμνησο ζάλης. 

16. Πάντ᾽ εὐχαρίστως τὰκ ϑεοῦ δέχεσϑαι χρή. 
37. 'Páfüog δικαίου πλεῖον ἢ τιμὴ κακοῦ. 

18. Σοφῶν ϑύρας ἔκτριβε, πλουσίων δὲ μή. 

19. Τὸ μικρὸν οὐ μικρὸν, ὅταν ἐκφέρῃ μέγα. 

20. "YBow χαλίνου, καὶ μέγας ἔσῃ σοφός. 

21. Φύλασσε σαυτὸν, πτῶμα δ᾽ ἄλλου μὴ γέλα. E 
| 22. Χάρις φϑονεῖσϑαι, τὸ φϑονέϊν δ᾽ αἶχος μέγα. " 

23. “Ῥυχὴ ϑύοιτο μᾶλλον, ἢ τὸ πᾶν ϑεῷ. . ΣΥΝ 
24. Ἶδ), τίς φυλάξει ταῦτα, καὶ σωϑήσεται. ' ' 
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UU A NE TRE 


GREGORII THEOLOGI NAZIANZENI 
 MONOS TICHA ΤΆ ΜΒΙ ΘΑ. 


: Secundum. "ordinem AP a Jacobo Billio TU. 


1. À gendorum initium sit ac finis deus. 
2. Beata lucra vilae cottidie mori. 
3. Cognoscere hominum facta egregiorum adirdc. 
4. Dur um. est egere 5 pejus ditem esse improbe. . 
5. Eris si beneficus, imitaberis deum... |. ^ 
6. Fac sis: benignus; “ἂς benignum: habeas deum. 
7. Geras cave carni morem, sed eam doma.. . . 
9. Habenis retine iram, ne jn furor. : 
ὃ. Inhibeto visum: quaedam linguae norma sit. 
10. Clavem auribus obde; risum lascivün füge. 
31. Lucerna sit ratio vitae tibi totius. 
12. Missam fac opinionem remque amjplectere, 
13. Noscenda cuneta putato,. sed quae fas age. . 
14. Omnem exhibe eam honorem, cum hospes 
ipse sis.. : 
15. Procella timeri cursu "debet prospero." πὰς 
16. Quaecunque dat deus, animo gràto accipe. di 
17. Res. virga justi polior estj quam honos mali, 
18. Sapientum mihi fores, non: locupletum tere. 
19. Tibine pusillum est, unde quid ingens provenit? 
20. Vir magnus, esse potes | frenans, petulantiam. 
21. Probe tibi cave; alterius lapsum haud riseris. 
' 22. Gratum invideri, at invidere ingens probrum. 
25. Praéstat animuni, quam cetera offerre deo. 
24. Ὁ quam beatus, quisquis haec servaverit. 


͵ - 124 
y: ! 


LTNOMAI ΘΕΟΜΤΙΣΤΟΥ͂ 


V ' - δ ; , 
πρὸς τοὺς μαλακῶς. καὶ ὑπτιωτέρως διακειμένους μάλιστα 
τὴν ὠφέλειαν παρέχουσαι, κατὰ στοιχεῖον. 


—— -Ἔς--τ- ππτα 


hs 2 adt piv, πῶς γὰρ οὔ; τὸ μὴ ἐπικουφίξειν ἀτυχίας 
ἐλέῳ καὶ συμφόρῳ δια τὸ ἀνθρώπινον ἀδοκήτως 'παραπιπτού- 
σας, ἀλλ᾿ ὀνειδίζειν καὶ δριμυτέραν τὴν ὀδύνην ἐργάξεσϑαι, 
ὑπέκκαυμα τοῦ πάϑους x«l "is δίκης διὰ τὸ ὄμογενὲρ' παϑε- 
στῶτας- 


^ 


2. Βέλτιον imi ξυροῦ ἢ ὄγκου βαίνειν ὍΝ aol 
ψεῶς,. διὰ τὸ ἀβέβαιον καὶ ἀστάϑμητον τοῦ βίου. 

ΠΣ Γῆν ὥσπερ ἐπαμησάμενον ἄνϑρωποι, ἐπὶ τὸ ἀσελγέ- 
στερὸν προϊούσης τῆς μοχϑηρίας, κατέχεαν ἑαυτοῖς, καὶ τοῖς 
ἐχϑροῖς γέλωτα M doe ὡς καὶ ΟΝ es 
yOvOL ᾿ : 


4. Δεινὴ πέφυκεν 9] συνήϑεια κόρον ἀπογεννῆσαι, καὶ 
φύσιν ἐκ παραλλήλου μεταπονῆσαι. 


δ. Εὖ παϑοῦσι τοῖς φίλοις οἵ πολλοὶ ἥδονται". δυσπα- 


ϑοῦσι δὲ εὐαρίϑμητοι συμπάσχουσι, κακῷ τὸ κακὸν παρη- 


γοροῦντες. 


6. Ζωὴν qme χειρίστης τὴν SEINS ἐπιπο- 
νώτερον. 


7. ᾿Ηληϑιότητος οὐχ ἧττον ἢ ἢ κενοσπουδίας, τὸ (audio 
τὸ ἀνακεχωρηκὸς τὸῦ ϑυμοειδοῦς ἐν τοῖς περιπάτοις. 


8. Θράσει μὲν οὐδεὶς οὐδέπω, πόνῳ δὲ καὶ γεννανύτητε 
"καὶ ἐπιεικείᾳ τὴν ἀρετὴν ἐκτήσατο. 


| THEOGTISTI | 
SENTENTIAE QUAEDAM 


᾿ : : * ., * . ᾽ * * * 
perquam utiles ad oos, qui molli et supino sunt animo, juxta 
literarum Graecarum seriem. 


(Editae a Trincavello et Conrado Gesnero ad calcem Stobaei, in- 
terprete Conr. Gesnero.) . 


» IMiatesta res est infortunia, quae propter miseriam 
et calamitatem hurnanae naturae ingruunt, non levare, 
sed exprobrare et doloris acrimoniam augere, veluti 
fomentum perturbationis et PME "e congenerem 
naturam existentes. 

2. Praestat super novacula ingredi, quam uti fastu. 
cum praesumtione.  luconstans. enim et instabilis 
vita est. 2m 
5. Homines, improbitate magis magisque lasci- 
viente, veluti teyra congesta sese obruunt, et inimicis 
ridiculi sunt, itemque ipsorum posteri. 

᾿ς ^. Magna vis consuetudinis est ad amoliendam sa- 
tietatem et natüram vicissim immutandam. 

5. Amicis feliciter agentibus plurimi eongratulan- 
tur; infortunatis autem pauci condolent, malo malum 
black 

6. Vitam — pro p acquirere μέν. 
sum est. - 

7. Stultitiae non minus est quam inanis stud in- 
ternam animorum. et strenuam alacritatem disso. wre 
otiosis deambulationibus. 

9. Nullus adhuc unquam audacia, pe labore ge- 
nerositale et modestia virtutem acquisivit. . 


͵ 


* 


et À 406 ΓΌΝΟΝ 


, , - ' ΕΣ ^ à 5 à 
0. [Ιατρεύειν δεῖ τοὺς ἀναφέροντας xol μὴ, μήπως 
3 ^ i 
οἱ uiv εἰς τὴν αὐτὴν νόσον, oí δὲ τὴν ἐπὶ ϑάνατον βα- 
δίσωσι. MEL 


10. We ipapa μὴ μάλλον od 9 olet, ἢ ἢ ἀρετῆς pud. 
UM na 1 - Ó i ES A Τ Ν δ i Ἰ , G e. ἐν TAE vr ' ἃ 


4 er^ 


T ἷ *. 4. 


519 "Ala ᾿εὖ βεβήκότων ἀνδρῶν τῶν ἀκλινὲς τὸ "is ψυ- 
χῆς ὄρϑίον ἂν τοῖς δεινοῖς διαφυλαττόντων. LL ροι 


12. Μέγιστον μὲν καὶ ϑεοῦ μόνον τὸ ἀνάλωτον" γεν. 


γαίων δὲ τὸ xol pev τὸ ὑπὸ ) τῆς ἁμαρτίας ἀχϑῆναι dy τῷ 
παραχθῆμα ἀνενεγκεῖν. : x 


15. Ναῦν ἐξ ἑνὸς ἀγκυρίου, καὶ ἐκ μιᾶς linidog πρὸς 
zov λιμένα τῆς: ἀπαϑείας οὐ. καϑορμίξομεν.. UB and K 


14. Ξένον χρὴ. πάντα. τρόπον τῶν yeguodv,. ϑεαμά-, 
TOV, τυγχάνειν... καὶ μετέωρον guQofas. μήπως. 9g. ἥδε. 
νῆς ἀρϑέντα ἐπίσημον σχεῖν. τὴν πονηρίαν,. jt. ΣΤ 


“χδ, Οὐ χαλεπὸν τοσοῦτον αὐτοῖς, πληρώμασι. καταδῦ- 
T lb] "060v ὑπέραντλον" αὐτὸν! τοῖς πάϑεσιν meer 


F 


κότα τῷ Bvoa' dae ἀπωλείας. χαταβοσνίσον, o 00 “ΟΣ 15 


10. Πᾶν ὃ τιμῆς τε καὶ moves κατὰ τὸ ἴσον pbeti- 
κεν » οὔπω “ἀρετή, 


Quer 


17. “Ῥστώνης τὴν ἀκμὴν" ᾿προαιρεῖσϑαι,, κἀκίᾳς ὁ ὕπο 


πιμπλώσης y καὶ διωλύγγιον. τὸν ὄλισϑον παῤασαρναζούσης. 


18. Σαινόντων megediqpy, ἐπὶ ἀῤῥήτοις, $5, ἀνωνύμοις. 
αἰσχρουργίαις, καὶ ὡς v0. πολὺ καταγοητευύντων μὴ ἐπι- 


στρέφ ερθκίῆς ἡμίονον DII ] tiülns Heli Xd 


19. Τὸ μὲν δυσωπεῖσϑαι τὰς τῶν φίλων evvgaíac εἰς 
δυσμένειαν. ᾿νἀποτελευτώσας ἡφνλάξασθον: τοῦ ῥάδιον uem 
λοῦ σ᾽ ἂν ἴδειν. ἐπηλυγαξήντον τὸ ὙΠ᾿ 5 δὲ τὰς 


«τῶν its i j !se Ἐπ ΜΟΥ apitidu 
εἰ Ὑψυτενεῖν, μὴ ὀπιρφφοναῖν, τῶν. σατηφίων. ὁδῶν 
eid  Affitrronnigdoreab tao 2n 


21. ᾿Φεύγειν. Os Mite" ᾿τρύπὸν a c3ohüe. xol πρα- ᾿ 


νεῖς" τὰς δὲ ἀποτύμοῦυς ol ὀρϑίους τοίβουξ᾽ ἀσπάζεσθαι. 


i 1 


MT PNEU ΣΝ ROM 


I rdi ' 
- 


———— ὧδ» ».--.-. 


9. Mederi oportet-tum recipientibus se a morbo, 
tum non recipientibus: his, ne moriantgr i ns, ne in 
eundem: miorbum recidant, 

το. Non tam ingenii sollertia, quam virtnte glo- 
riari decet. " 

-.A1.. Virorum constantium est animi stalumr in peri- 
culis rectum et immobilem conservare. .. 

12. Praestantissimum quidem est et deo proprium 
omnino non delinquere, generosorum vero hominum, 
ut quis peccato succubuit, resipiscere. 

-35. Ut navis una anchora non stabilitur, sic unica 
spe ad portum tranquillitatis non appellimus. | 

14. Ab instructis ornatu. nimio. spectaculis omni 
modo abesse oportet ac vitae molli.ac umbratili te sub- 
trahere, ne voluptate elato improbitatis nota tibi inu- 
ratur. à 

15. Non tam aegre ferendum est, navem cum omni- 
bus quae vehit submergi, quam se ipsum perturbatio- 
nibus obrutum et jam desperatum. in in uo penpetei 
gurgitem demergere. it h | 

16. Quidquid. aequo intervallo' ahonore et poena 
distat, nondum virtus est; — ΤΟΣ ovg «. oid 

737. Otii malitia repleutis, et lapsum ingentem affe- 
rentis infringendae sunt vires. 
st. n8« Parasitos nefandis. et. indignis. dictu vitiis ad- 
 blandientes, et ut plurimum. ipssipantes nihil morabe- 
ris. neque commoveberis, Ψ 

19. Difficile est cavere et antevertere amicorum 
conversationes, qui clanculum nobis male volunt, cum 
omnis 'suspicio . familiaritatis: noinine" occultetüur. Ab 
externis vero .et inimicis nobis cavere facilius est. 

20. In altum tendere oportet, non. dutem super- 
bire salubres vias occupantem. 

«ἢ, 21." Obliquae δὲ declives viae modis omnibus fu- , 
glendae sunt: abrüptae autem et recta sursum ferentes 
complectendae, 


bis 


22. Χαλεπὰ và καλὰ, và δὲ κακὰ μὴ χαλεπά. 


25. Ῥυχὴν ὅτι μάλιστα τῆς. τοῦ σώματος βδελυρίας 
χωρίζειν" ὅτι πᾶσα ἀνάγκη τὴν τούτων συμπάϑειαν ἀποι- 
πονομεῖσϑαι. 


24. Ὥρας χρὴ ἀπεριμαχήτως ἡρηκέναι" τὸ ydo περιεῖ- 
var αὐτὰς "ινδυνεύεν μὴ οὐχὶ ἐπὶ ἔσχατον κακὸν, ὥσπερ αὖ 
κατὰ τὸ ἐναντίον χωρῆσαι. 


ΤΝΩΜΑ͂Ι ΠΕΡῚ ΦΘΟΝΟΥ͂.. 


LÀ 
1. doté τῶν βελῶν τὼ βιαίως qtoópsvo, ἐπειδὰν καρ- 
τερῷ τινι καὶ ἀντινύπῳ προσπέσῃ, ἐπὶ τὸν προϊέμενον ἐπα- 
νέρχεται, οὕτω καὶ τὰ τοῦ φϑόνου κινήματα οὐδὲν λυ- 
ποῦντα τὸν βασκαινόμενον αὐτοῦ πληγαὶ virer τοῦ βα- 
σκάνου. 


3. TÉ στενάξεις, ὦ φϑονερέ; τὸ ἴδιον κακὸν ἢ τὸ di- 
λότριον ἀγαϑόν; Τοὺς μὲν κύνας τρέφοντες ἡμεροῦμεν, 
τὸν δὲ βάσκανον εὐεργετοῦντες χαλεπώτερον dntoyotó- 
μιεϑα. 


9. “Ὥσπερ τὰς ἐχίδνας φασὶ τὴν πυήσασαν αὐτὰς dnd 
στέρα διεσϑιούσας ἀπογεννᾶσϑαι, οὕτω καὶ ὃ φϑόνος τὴν 
ὠδίνουσαν αὐτὸν “ψυχὴν πέφυκε δαπανᾶν. 


4. Τὸ μόνον τῶν παϑῶν ἀδικώτατόν τε ἅμα καὶ δι- 
καιότατον᾽ τὸ μὲν, ὅτι πᾶσι διοχλεῖ τοῖς καλοῖς, τὸ δὲ, ὅτι 
τήκει τοὺς ἔχοντας. 


— ἀρ —— 


22; Difficilia quae pulchra sunt, mala vero non 
difficilia. 

25. Ànima a corporis inquinatione summo studio 
separ anda est. Nam valde necessarium est, ut a conta- 
gio ejus remoti liberique simus. 

24. Occasiones caute deligendae sunt. Nam si 
iransgrediaris ipsas, extreme aliquando periclitaberis, 
necnon si citra nimium constiteris. ὁ 


| 


"SENTENTIAE DE INVIDIA. 


(Ex variis scriptoribus sacris profanisque collectae et 
editae ab Aldo Manutio et Othmaro ILuscinio ad 
.. calcem sententiarum FII Sapientum.) *) 


1. Quemadmodum sagittae, qunm magna. cum vi emit- 
tuntur, si firmum aliquod et durum invenerint obsta- 
culum, in eum, a quo emissae sunt, repelluntur, ita in- 
vidiae tela, cum ' nihil obesse possunt ei, cui invidetur, 
ipsi plagas inferunt invido. 

2. Quid gemis, invide? an de proprio malo, an de 
alterius bono ? Qui quidem canes enutriunt, mansuetos, 
qui vero invidis benefaciunt, difficiliores efficiunt. 

5. Quemadmodum viperas tradunt nasci, ipso ven- 
tre corroso, in quo natae sunt, ita et livor i ipsum ani- 
mum, cui ortum debet, exedit p OE 

4. Una passionum injustissima simul et justissima 
invidiaest: illa; quoniam omnibusinfesta est bonis, haec 
autem, quoniam quos occupavit tabe enecat. 


» Ornisihiis hic 'eas sentenfias, quae jam supra editae fuerunt 
in. V II Sapientum sententiis et aliis opusculis. 


(δ Ld 410 Ez 


"n διάβαν: φϑόνεὶ à ai. ταἀὐϑρώποις ail: ᾿δαίβδνι, δὲ 
oidsvi- σὺ δὲ ἄνθρωπος ὧν ἀνϑρώποις aorsis il πο αι 
φεύξῃ ὉΡΜῊΝ 'Órtüniptcr. ΟΠ 0.05. £t E PU 
«i jq fünpisio9, ble gie peo βῆ σθθ, 

6. Θεόφραστος εἶπε τοὺς μοχθηροὺς n | ἀνθρώπων οὐχ 
οὕτως ἥδεσθαι. ἐπὶ͵ 3016, ἰδίοις sante ὡς ΝΠ ἀλλοτρίοις 
aD IR. Ite q obmuab pde X9 oos tiber: yeu [ov 

7g. Πλάτων: ἀγαϑῷ δὲ vilem οὐδενὸς οὐδέποτε pi * 1 

vero, qOóvoc. i 
“ὃ. Τοῦ πολεμεῖν. χεῖρόν don τὸ βασχείνειν. 6 μὲν γὰρ ! Ἶ 
πολεμῶν, τῆς αἰτίας λυϑείσης, δ ἣν ὁ πόλεμος, καὶ τὴν ἔχϑφαν | 
κατέλυσιρἢ ór ῥὲγβάφ. (Qvog . οὐδέπογα, engin oro. φίλορ. a δι 


μὲν" φανερὰν τὴν μάχην. ᾿ἐπιδείκνυται, ὃ δὲν συνεσκιασμ ἜΝ 

xul ὁ μὲν αἰτίαν. ἔγχεϊ, molis εὔλογον. τοῦ πολέμου, ín E 

οὐδὲν ἕτερον. ἢ wavíow. 20l γνώμην. ᾿ῳϑωρτικήν. 1s suis 
9. Φϑυνέῤῷ, deb phe μέν 82h "οὐ τὸ ἔδίον kv, ἀλλὰ 


τὸ ἀλλότριον. ἀγαϑόν᾽ κατύρϑωμα δὲ πάλιν οὐ τὸ "pe χκα- 
λὸν, ἀλλὰ TO τοῦ πέλας κακόν. 


TuS TL CUTE SETS 


-Mto t T mu ΤΥ 
P 10. Τὰ καλὰ! ad φϑόνῳ πρὸς λίγον ἐ ἐπισκιοσϑ óvo 
. ?» 
ἐπὶ καιρῷ λυϑέντα αὖϑις ἀναλάμπει. | Gp ὦ du μέν, ^N ic ᾿ 


an oan S TERES, ἀληϑῶς τὸ “παρὰ “Διογένους. “εἰρημένον. 
πρὺς τὸν ἐρόμενον᾽ πῶς ἀμυνοῦμαιι τὸν: ἐχθρόν ; ταὐξὸρ κα: ΟΝ 
dg κἀγαθὸς «γενόμενος» Εἰ ydg ἵππους: ἐχϑρῶν" ὁρῶντες d 
εὐδοκιμοῦντας: ἀνιῶνται, καὶ λώρίον: Cant a 
κύναφ' “ἐπαϊνουμένουβ.} τί ἂν ποὔῃ τούτους. eii sel ξαυ- | 
τὸν" ἐν βμουνα ἄνδρα! Dix otov acl m" suty . τὺ ; 


“8 qu Ἢ Ἂ» ant . 

E E ἐμ Fico vae ψυχῇ 'δυσεχλειπτόν 
i ΓΟ 119 XO. HR CE ^ 
gt ΤῊΝ eu 19 fru ENGL. agit τὸ fig voler Arr dn LE ὁ 


"odi, 15. Blow , ὁ σοφὸς Ἰδών Μιδέψρ ἰρϑονερὸν! σφόδρα, κεκὺ: 
φότα, εἶπεν". otn μέγα κακὸν. αυμβῥβημεν, s iue 


ἀγαϑόν. 


à KA, eA: 


AM Τῇ φϑόγῳ τοῦτοι μόνον πρόσεστιν. liciin dioi 
στοὰ κακὸν τοῖφ- ἔχουαίν. duse πιρταθες οὐ, ἘΠῚ e 3 
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, 


Aen Ai Tnvidet: quidem daemon ; sed homitibus; nulli 
wero daemoni: tw vero homo; 'horinibus eüin ME 
«iomodo consequi: possis veniam? ^ ^" Ὁ nope 


viu qr Thieophi rastus dicebat; veg non oii dáed 
T bonis, quàm alienis milis; Ὁ nr» 


7. Bonus erat; bonus. autem. vir nulli quam ob 


ülam i rem invidet. e: ibo 


;:8. Proeliari melius. est. quam. c Quippe. aui 
bellum gerit, sublata, caussa . belli et. simultatem; dissol- 
vitz τὸ invidus antem. nünguam reddetur. amiens. Ille qui- 
dem apertum Martem prae se fert, hic vero obtectum. 
Et ille quidem non raro caussam belli habet satisjustam, 
hic vero nil aliud praeter vesaniam et mentem perden- 
di cupidam. πὲ nttnsío, alie Be semitis 1D 23 

.9. Invido infortunium. est:non. 'saum malum , sed 
alterius bonum: daliimo: contra nom suutn borum, : 'sed 
vicini malum. t 95 tlubuslqe δεν αἱ oit ePnpaisol erabsii 


i510, Honesta, etiadisi per invidiam ad fempus ah- 
quod obseureritai, /"taten^suo "^empote Soluta ferum 
fesplendent, ^ | mae mobnom :jixib ons 

Ἕ ες Scitum 'omnino illud Dio; er ecd ad. inter- 
rógantém : "quomodo talionem rts inimico Ὁ p se 
honestus et bonus factus; Si enim equos inimicorum vi- 
dentes bene probatos, οἱ agellum bene éxcultum, ét é4- 
nes. commendatos contristantur, quidnam existimes ta- 
les pati, si te ἘΠ: ostenderis yirum A bonum- 
que? 

12, Zelotypia, cum "semel in animum inciderit, 
aegre illinc revelli potest. 

15. Bion ille sapiens cum invidum quendam admo- 
dum tristem vultu in terram demisso animadvertisset : 
Aut huic, inquit ., magnum malum accidit, aut alteri 
magnum bonum, 

14. Invidiae hoc eblum bonum inest, quod maxi- 
mum malum est habentibus ipsam, 


, 15. “Ὥσπερ. αἵ γύπες πρὸς τὰ δυσώδη φέρονται, πολ- 
ἰοὺς μὲν λειμῶνας, πολλοὺς δὲ ἡδεῖς καὶ εὐώδεις τόπους 
ὑπεριπτάμενοι" καὶ αἵ μυῖαι. τὸ μὲν ὑγιαῖνον ᾿παρατρέχουσι, 
σιρὸς δὲ τὸ ἕλκος ἐπείγονται᾽ οὕτως οὗ βάσκανοι τὰς μὲν 
τοῦ βίου λαμπρότητας καὶ τὰ μεγέϑη τῶν κατορθουμένων οὐδὲ 
σροσβλέπουσι, τοῖς δὲ σαϑροῖς ἐπιτίϑενται.. 


/16. Θεμιστοκλῆς μειράκιον ὧν οὐδὲν ἔφη πράττειν λαμ- 


πρόν᾽ οὔπω γὰρ φϑονεῖσϑαι. καϑάπερ γὰρ αἵ κανϑαρίδες ἐμ- 
φύονται μάλιστα τῷ ἀκμάζοντι σίτῳ καὶ τοῖς εὐθαλέσι δόδοις" 
οὕτω ὃ φϑόνος ἅπτεται μάλιστα τῶν χρηστῶν καὶ av£evou£- 
νῶν πρὸς ἀῤετὴν, καὶ δόξαν ἠϑῶν καὶ προσώπων πεκτημένων, 


15. Ut vültures ad male olentia cadavera, praeteri- 


tis pratis. et locis aliis. multis amoenis et odoriferis, fe- 


runtur, item muscae, quae sana sunt, praetervolantes ad 


ulcera festinant; sic invidi splendida ac magna et prae- 


clare facta ne intuentur quidem, sed putria invadunt. 
16. "Themistocles adhuc adolescens nihil dum prae- 
clari se facere dixit; nondum enim invideri sibi. Nam 
sicut cantharides vegeto maxime tritico adhaerent et ro- 
sis pulchre florentibus; 816 invidia maxime invadit bo- 
mos viros, et in virtute proficientes, et ingenii perso- 
naeque gloriam sustinentes. Wes EC 
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O TOY HYOATOPOY BIOX. 


GAY δῦ HILY "NR. 
ix διαφόρων συγγραφέων ἡρμοσμένος. 
ἀν ο΄. 


a) ἐν 6 Σάμιος, b) Μνησάρχου δακτυλιογλύ- 
gov, c) πρῶτον μὲν. Φερεκύδου τοῦ Συρίου, μετὰ δὲ τὴν 
ἐχείνου τελευτὴν Mo “Ἑρμοδάμαντος ἤλουδέ. Νέος δὲ ὧν 
χαὶ φιλομαϑὴς, ἀπεδήμησε τῆς πατρίδος, καὶ πάσας ἐμυή.-- 
ϑη τάς τε “Ἑλληνικὰς καὶ βαρβαριλὰς τελετάς. d) ἴἕστο- 
ροῦσι γὰρ αὐτὸν ἀπελϑόντα εἰς Αἴγυπτον e) Σώγχιδι τῷ 
ἀρχιπροφήτῃ f) “Ἡμιουπολίτῃ 5) μαϑητεῦσαν À) καὶ τοῖς 
ἄλλοις τῶν «Αἰγυπτίων προφήταις συμβεβληκέναι, 1) εἶτα 


καὶ τῆς περιτομῆς ἀνασχέσϑαι, k) ἵνα δὴ καὶ εἰξ τὰ ἄδυ- 


τὰ κατελϑὼν, τὴν μυστικὴν mop «Αἰγυπτίων ἐκμάϑοι D) ϑεο- 
λογίαν καὶ φυσιολογίαν ἀκριβεστέραν. μετὰ ταῦτα m) φι- 
λομαϑίας “χάριν καὶ εἰς Βαβυλῶνα ἀπῆλϑεν, ὅπου n) Χαλ- 
δαίων τε καὶ Μάγων τοῖς ἀρίστοις συνεγένετο. o) Παιδευ- 
ϑεὶς δὲ mag «Αἰγυπώοις καὶ Χαλδαίοις, ἀπῇρεν εἰς Κρό- 
vove τῆς ᾿Ιταλίας, καὶ σχολὴν συστησάμενος, p) quioco- 


qov ἕαυτὸν πρῶτος ἀνήγόρευσε. q) Φησὶ δὲ ᾿Δρίστιππος KE 


ὃ Κυρηναῖος iv τῷ περὶ φυσιολογιῶν, Πυϑαγόραν αὐτὸν 
ὀνομασϑῆναι, ὅτι τὴν ἀλήϑειαν ἠγόρευεν οὐχ ἧττον τοῦ 
Πυϑίου. r) Γαμετὴν ἐποιήσατο Θεανὼ τὴν Βροντίνου τοῦ 
Κροτωνίατου ϑυγατέρα. s) ᾿Ηξίου μὴ μόνον λογιώτατον 
ἀλλὰ καὶ πρεσβύτατον ἡγεῖσϑαι τῶν σοφῶν, τὸν ϑέμενον 
τὰ ὀνόματα τοῖς πράγμασι. £) Τῆς σαρκοφαγίας ἀπείχετο - 
συνασχῶν x«i συνεϑίζων εἰς εὐκολίαν βίου τοὺς ἀνϑρώ- 
πους, ὥστε εὐπορίστους αὐτοῖς εἶναι τὰς τροφὰς, ἄπυρα 
προσφερομένοις καὶ λίιτὸν ὕδωρ πίνουσιν, u) ἐντεῦϑεν γὰῤ 
«ol σώματος ὑγίειαν καὶ ψυχῆς ὀξύτητα περιγίνεσθαι. x). Toic 
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VITA BREVIS PYTHAGORAE .. 


e diversis scriptoribus collecta a Joachimo Zehnero. 
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POLIS 


P yaagoras Temey Mnesarchi annulorum sculptoris 
filius, primum quidem Pherecydem Syrum: post huj jus 
vero obitum Hermodamantem audivit. Cum autem ju- 
venis esset, ac discendi studiosissimus , e patria pere- 
gre profectus et omnibus tam Graecis, quam barbari- 
cis sacris initiatus est, Ferunt enim ipsum digressum 1 in 
Aeg gyptum, Sonchidis archiprophetae Heliopolitani di- 
scipulum fuisse, et cum ceteris Aegyptiorum prophetis 
conversatum MIN tum etiam circumcisionem subiisse, 

ut in adyta intromissus, mysticam Aegyptiorum Theolo- 
giant e P hysiologiam exquisitissimam perdiscer et. Post- 
ea discendi studio etiam in Babyloniam abit, ubi Chal- 
daeorum . et Magorum praestantissimis conversatus est. 
Porro ab Aegyptiis et Chaldaeis institutus navem solvit, 
Crotonem. in Italia profecturus, ibique schola aperta se 
ipsum primus philosophum appellavit. Aristippus Cy- 
renaeus in libro de Physiologia refert, eum Pythagoram 
nominatum, quod veritatem non minus, atque ipse 
Apollo Pythius, loqueretur. ' Uxorem duxit: Theano, 
Brontini Crotoniatae filiam.  Arbitratus est merito ex 
omnibus sapientibus, non modo peritissimum, verum 
etiam antiquissimum censeri illam , qui primus nomina 
rebus indidisset, Carnium esu abstinuit, exercens et 
assuefaciens homines ad faciliorem victus rationem, ut 
cibos parabiles haberent, quippe qui edulia flammae 
non indiga proferrent, et simplicis aquac potu contenti 
essent. Hiuc enim et corporis sanitatem et ingenii acu- 
men provenire. Juvenibus (recens in disciplinam rece- 


— δ᾽, ——— 


νέοις πενταετῆ σιωπὴν ἔταξεν, ἐχεμυϑίαν προσαγορεύσας, 


ὅϑεν ἡ y) παροιμία Σιωπηλότερος ἔσομαι καὶ τῶν τοῦ ᾿ 


Πυϑαγόρα τελεσϑέντων. 2) Τοῦτον τὸν νόμον ἐτεϑείκει 
τοῖς φοιτηταῖς, ἵνα σιγὴν ἄγοντες καὶ μόνον ὑπέχοντες τῷ 
λόγῳ τὰς ἀκοὰς, ἀναμφισβητήτως καὶ ἀμαχήτως δέχωνται 
τὰ λεγόμενα, πιστεύοντες οὕτως ἔχειν, καὶ μὴ πολυπρα- 
γμονοῦντες, ὡς ἐνδοιάζοντες. Τῷ vow καὶ οὗ ἐκεῖνον ὕπο- 
δεξάμενοι, εἴ τις ἀπήτησε τῶν λεγομένων ἀπόδειξιν, aa) 
Αὐτὸς ἔφα, λέγειν εἰώϑεσαν" πάσης ἀποδείξεως ἰσχυροτέ- 


ραν καὶ εἶναι νομίζοντες, καὶ ἔχειν κελεύοντες τὴν τοῦ 


Πυϑαγόρου φωνήν. T) "Hv δὲ πρὸ Κύρου τοῦ lito- 
σου, cc) xa9' ὃν χρόνον “Ἑβραίων οἵ uiv im Αἰγύπτου, 
οἵ δ᾽ ἐπὶ Βαβυλῶνος φαίνονται τὴν μετοικίαν -πεπονημέ- 
voi. dd) ᾿Ογδοηκοντούτης ee) ἐτελεύτα τοῦτον τὸν τρόπον. 
Συνεδρεύοντος μετὰ τῶν συνήϑων ἐν τῇ Ὦ Μίλωνος οἷ- 
κίᾳ, τούτου ὑπό τινος τῶν μὴ παραδοχῆς ἀξιωϑέντων διὼ 
φϑόνον ὑποπρησϑῆναι τὴν οἰκίαν συνέβη. Τὸν δὲ Πυϑα. 
γόραν καταληφϑῆναι διεξιόντα. Καὶ πρός τινι χωρίῳ γε- 
γύμενος, πλήρει κυάμων ; ἵνα διήρχετο, αὐτόϑι ἔστη εἰπών" 
ἁλῶναι μᾶλλον, ἢ πατῆσαι" ἀναιφεϑῆναι δὲ κρεῖττον, ἢ 
λαλῆσαι. Καὶ ὧδε φασὶν αὐτὸν πρὸς τῶν διωκόντων dzo- 
σφαγῆναι. Οὕτω δὲ καὶ τοὺς πλείστους τῶν ἑταίρων αὐτοῦ 
διαφϑαρῆναι, ὄντας πρὸς τοὺς τεσσαράκοντα. Jf) Τὸ δὲ 
αὐτοῦ σύστημα διέμεινε μέχρι γενεῶν ἐννεακαίδεκα. 


*) lii MzjAwvos, Laert, Μύλωνος. 
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ptis) quinquennale silentium injunxit, quod ἐχεμυϑίαν 

— wel sermonis continentiam nuncupavit: unde vulgatum 
est proverbium: : T'aciturnior ero etiam iis, qui Pytha- : 
gorae sacris initiati sunt. Ceterum legem hanc disci- 
pulis suis sanxit, ut silentium agerent, et tantum prae- 
ceptoris sermonibus aures praeberent, ita ut, quae di- ἡ 
cerentur, sine ulla disceptatione aut reclamatione suüsci- 
perent, firmiter credentes, rem ita se habere, nec in 
quidquam curiose inquirerent, quasi dubii in alteru- 
tram partem traherentur. Unde factum est, ut, qui se- 
mel ejus disciplinae se addixissent, si forte rerum, quas 
dicerent, demonstrationem poscerentur, respondere so- 
liti fuerint: Αὐτὸς ἔφα, IPSE DIXIT , omni demonstra- 
tione validiorem esse censentes Pythagorae vocem, id- 
que ipsum etiam aliis persuádere conantes. Vixit ante 
Cyrum Persarum regem, eo tempore," quo Judaeorum 
alii quidem in Aegyptum, alii iu Babyloniam trausmi- ὁ, 
grarunt. Annos jam octoginta natus in hunc modum ^ 
vivis excessit. Cum aliquando ipse cum sociis in aed 
bus Milonis consedisset, accidit, ut domus a quoda 


m 
ex iis, quos ille in numeruin auditorum admittere, ^ ;e] 
discipulorum nomine diguari noluerat, per invidi m 
incenderetur, et Pythagoras flammae devitandae οὐ ;usa 


egressus, comprehenderetur. Ac tum quidem, cu nin. 
.agrum fabis plenum pervenisset, eumque transi! iurus 
esset,ibi constitit ac dixit: Praestat capi, quam has ; pies- 
sum. dare, et salius est caedi, quam quidquam p ἐς jlo- 
qui. Atque hoc modo cum ipsum a persecutoribu linn 
ctatum, tum etiam plures ex sociis, circiter quadra £i rta, 
interiisse ajunt. Schola vero ab ipso constituta u: 


: q u.s 
ad generationem decimam nonam duravit. 


Ὁ καὶ 
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" Draco. 
Κλεώνυμος. 
᾿Εὐϑύφρων. 


“Ἱππασοὸς. 
ΜΝ 


Ζῴϊλος ' "m 


Ἑὔνομος. Τυῤῥηνός. Πυϑαγόρας. . 
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Mj σαρχος. 
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“ὃ Τηλαυγής. ἡ deno. 


ΡΥ Η ἘΝ εν το | 
ΘΕΝΕΛΙΩΟΌΤΑΣΙ ὁ. 5 ΟΥ̓ ΠΡ TE | 
Hippasus. Bn ea : | 
Cleonymus. . 
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. Euthyphron. 3 
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CATALOGUS. AUCTOAUM, 


e quibus haec vita Pythagorae collecta est , annotatis etiam li- 
bris et capitibus, e quibus singulae phrases transcriptae sunt. 


1 


a) Fuseb. Lib. X. Praeparat. E dg. e IV. fol, 27$. 
b) Diogen. Laert. Lib. VIII. $. 1. et Suid. in JIv9ayógazs. 
c) Diogenes Laert. loco cit. 

d) Strabo Lib. XIV. Geograph. fol. Me 

e) Clemens Alexandr. Lib. 1, Stromat. fol. 131. (SyIb.) * 
jf) Plutarch. περὶ ἴϊσιδος fol. 265. ubi tamen Jwyypüa vel 
, Σόγχτω Solonis praeceptorem — et Pythagorae magi- 
strum O/vovgsa. nominat. 

8) Clemens Alex. Lib: I. Stromat. fol. 181. 

h) idem fol. 150. 

i) Theodoretus de Graecor. affect. curat. Serm. 1. fol. 6. 
: &). Clemens Alex. Lib; I. Stromat:; fol. 120. 
- 4 4) Georgius Cedrenus Compend.' Hist. fol. 77- (éd. Basil.) et 
ade Lib. VIIL. Συμπὸσ. Z»tnü. 8. fol. 576: Πυϑαγόρας Ai- 
e γυπτίων τοῖς σοφοῖς συγγενέσϑαι πολὺν χρόνον ὁμολογεῖτᾶι, ζηλῶσαί 
/ π8᾽ πολλὰ. καὶ δοκιμάσαι τῶν περὶ τὡς ἑερατεπὲς ἀγεστείας, 

.m).Strabo Lib. XiV. Geograph. fol. 459. 

m) Clemens Alex. Lib. L. Stromat. fol. 159: ἡ 

0) Suid. in IHwSay. .. ' ! 

p) Clem. Alex. Strom. p. 129. Hine Augustinus Lib. XIV. de 
Trinitate Cap. 1. Numquidnam : profiteri audebimus sapientiam, 
ne sit nostra de illa impudens disputatio ? Nonne terrebimür ex- 
emplo Pythagorae: ? qui cum ausus non fuisset $àptentiam profiteri, 
plülosophum potius, id est amatorem sapientiae, $e esse respondit : 
& quo id nomen receptum ita. deinceps posteris placuit; ut, quanta- 
libet de rebus ad sapientiam pertinentibus" doctrina qui. sque sibi 
vel aliis videretur antecellere, nonnisi philosophus vocaretur. et 
Lib. VIII. de Civ. Dei Cap. ». Italicum Philosophorura genus au- 
.etorem habuit Pythagoram Samium, a quo etiam ferunt ipsum phi- 
. losophiae nomen exortum. . Nam. cum antea sapientes appellaren- 
tur, qui modo quodam laudabilis: vitae "aliis praestare videtidn- 
tur: iste interrogatus, quid profiteretur, Philosophum se esse re- 
- spondit, id. est, studiosum vel amatorem sapientiae: quoniam sa-- 

pientem profiteri Metas videbatur. Lege etiam Cero 
. nem in V. Tusc. 3 
4) Diog. Laert. Li. VIII. $. $1j50li venta en 
Dd a 


X 
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r) Suid, in Pythag. Diog. Laert, Lib. VIII. 

.s) Theodotus ἐκλογαῖς fol. 548. ὁ L 4X 
1) Plutarch. Serm. I. περὶ σαρκοφαγίας fol. 562. & 
u) Diog. Laert. Lib. VIII. $. 15. m be 
x) Plutarch, περὶ πολυπραγμοσύνης fol. 509. CN 
y) Suid, in. JIvO9ay. Cui adjungas T'etrastichon Palladae ih 


Anthologia Epigrammatum Groécorum Lib. 1. Cap. 75: 
»ϑει Á 
Ἢ μεγάλη xullmod d» ἀνϑρώποιοι σιωπή. Xm 


Μάρτυρα Πυϑαγόραν τὸν σοφὸν αὐτὸν ἔχω, ι 
“Ὃς λαλέειν εἰδὼς, ἑτέρους ἐδίδασκε σιωπᾷν, bo ἃς 


Φάρμακον ἡσυχίης, ἐγκρατὲς εὑράμενος,, Ὁ fu 


z) Theodoret. de. Graec. Affect. Curat. Serm. I. fol. 12. 
aa) Obiter hic notetur illud D. Clementis Alexandrini Lib. 
TI. Stromat. fol. 159. "4rozrov, τοὺς uiv Πυϑαγόρου τοῦ Σαμίου ζη- 


λωτὰς τῶν ζητουμένων τὰς ἀποδείξεις παραιτουμένους, τὸ i- — 


τὸς ἔφα πίστιν ἡγεῖσϑαι, καὶ ταύτῃ ἀρκεῖσϑαι μόνῃ: τῇ φωνῇ πρὸς 
βεβαίωσιν, ὧν ἀκηκόασι" τοὺς δὲ τῆς ἀληϑείας φιλοϑεάμονας ἀπε- 
στεῖν ἐπιχειροῦντας ἀξιοπίστῳ τῷ δεδασκάλῳ, τῷ μόνῳ δωτῆρε ϑεῷ, 
βασάνους τῶν λεγομένων ἀπαιτεῖν παρ᾽ αὐτοῦ. Et Gregorius Nazi- 
anzen.. adv.: 7] δα; “Σεηλέτευτο 1.-fol. 296. 'Haézegos, gro, οἱ 
λόγοι, καὶ τὸ ἑλληνίζειν, ὧν καὶ τὸ σέβειν 1 τοὺς Qeoíc* ὑμῶν δὲ ἀλο- 
γία, καὶ ἡ ἀγροικέα., καὶ οὐδὲν ὑπὲρ τὸ Πέστευσον τῆς ὕμετέ- 
ρας ἐστὶ σοφίας. Οὐκ ἂν μὲν, οἶμαι, τούτου καταγελάσαιεν of παρ᾽ 
ὑμῖν τὰ Πυϑαγόρου φιλοορφοῦντεξ, οἷς τὸ Αὐτὸς ἔφὰ τὸ πρῶ- 
vov καὶ μέγιστόν ἐστε τῶν δογμάτων, καὶ τῶν χρυσῶν ἔπῶν, εἶ τε 
οὖν μολεβῶν αἱρετώτερον. μετὰ ydg τὴν πρώτην καὶ πολυύμνητον 
τοῖς τὰ ἐκείνου τελουμένοις φιλοσοφίαν. τῆς σιωπῆς, ἵνα λόγου μέτρα 


σιωπᾷν ἀοκηϑῦσιν, ἔννομόν, φησιν, ἦν ὁτιοῦν τῶν δογμάτων ᾿ἐρωτω- | 


μένοις, ἔπειτ᾽ ἀποφαινομένοιε., ἀπαιτουμένου καὶ λόγου, ἄλλο μὲν 
μηδὲν ἀποκρίνεσϑαι, ὕτε δὲ “Πυϑαγόρᾳ τοῦτ᾽ εἴη δεδογμένον", καὶ 
λόγον εἶναι τοῦ δόγματος, τὸ παφαστὰν ἐκείνῳ, ἀνεύϑυνόν τὸ καὶ 
ἀβασάνιστον, εἰς ταυτὸν ἥκοντος τοῦ Αὐτὸς ἔφα τῷ παρ᾽ ἡμῖν 
Jliorsvoov, ἐν ἄλλαις συλλαβαῖς τὸ καὶ ῥήμασι, κἀν δὲ μὴ παύοι- 


σϑε κωμῳδοῦντες τοῦτο καὶ διασύροντες. Βούλεται "γὰρ ἡ μὲν. ὁ, λό- 


γυς, μὴ ἐξεῖναι διαπιστεῖν τοῖς ὑπὸ τῶν ϑεοφόρων ἀνδρῶν. εἰρημέ- 


voie, ἀλλ᾽ ἀπόδειξεν εἶναι τοῦ λόγου, τὸ ἐκείνων Ἰκἐνβκάν μιν, πάσης 


δεγαμαωρ, λογικῆς, καὶ ἀντιλογικῆς ἰσχυρότερον. - «ἊΝ 
bb) Suia..in Πυϑαγ: e Bathone. ΜΕΝ 
cc) Euseb. Lib. X. Praeparat. Evang. Cap. 4. fol: astciitiis 


Augustinus. Lib. XVIII. de Civ. Dei Cap. 57. Tempore nostrorum ' 


Prophetarum, quorum. jam scripta ad notitiam fere omnium gen- 


tium pervenerunt , Philosophi gentium nondum erant, qui hoc et- ὁ 


—— 421 — 
jam nomine vocarentur, quod coepit a Samio Pythagora, qui eo 
tempore, quo Judaeorum soluta est captivitas, coepit excellere 
«tque cognosci. Multo ergo magis caeteri philosophi post Prophe- 
tas reperiuntur fuisse. 
. dd) Diog. Laert. Lib. VIII. g. 50. 
' yeebidem 8.45. ubi adjectum est Graecum carmen: 


ΑἹ el, Πυϑαγόρης tí τόσον κυάμους ἐσεβάσθη; 
Καὶ ϑάνε φοιτηταῖς ἄμμιγα τοῖς ἰδίοις. ^ ἢ 

Χωρίον ἦν κυάμων" ἵνα μὴ τούτους δὲ πατησῇ, 
᾿Βξ 'Angayavrivuv κάτϑαν᾽ ἐνὶ τριόδῳ. 


Paulo aliter de numero discipulorum, qui üna petierint , refert 
Athenagores, Legat. pro Christ. fol. 51. (Sylb. y. ᾿ιυϑαγόρας μὲν 
ἅμα τριακοσίοις ἑτέροις κατεφλέχϑη πυρί. [Conf.. Obss. nostr, ad 
Arnob. Lib. I. Cap. XL. Tom. I. pag. 524. Ὁ.) 

Θένα. Laert. Lib. VEHI. $.45. ^." ""- 
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48, Tos; ἀσθενὴς. ἄγκυρα, δόξω fu ἀσθενεστέρα. "xo. 
σώμα ὁμοίως, αἵ ἀρχοὶ,. ἀΐ τιμαὶ, πάντα ταῦτα ἀσϑενῆ, P 
ὠδύνατα. τίνες οὖν ἄγκυραι δυναταί; φρόνησις, μεγαλοψυ- 
χία, ἀνδρεία! ταύτας οὐδεὶς χειμὼν σαλεύει. [διρδαφιιο Serm, 
7. περὶ deris. ] 

49. Aj δέ voi ἥμισυ παντός, judges iden déc 
Πυϑαγόρου αὐτοῦ. [/amblichus de vita Pyth. Cap. 29. 
pag.5*2. ed. Kiessling.] 

30. Φιλότης ἰσότης, ἰσότης φιλότης. [Zamblzch. ibid. ] 


os ἢ 
UM. 


5r. Πυϑαγόρας ἐρωτηϑεὶς, ví ποιοῦσυν ἄνϑροωποι ϑεῷᾷ - 


ὅμοιον; ἔφη᾽ ἐὰν ἀχῳϑεύωσιν. Οἱ δὲ Μάγοι ἀποφαίνονται, 
τοῦ uy 'orov τῶν ϑεῶν (ὃν ᾿ϑὲρωμάγδην καλοῦσιν) ἐουκέναε 
τὸ μὲν σῶμα φωτὶ, τὴν δὲ ψυχὴν ἀληϑείᾳ. [89b Serm. X4. 
meol ἀληϑείας.)] 

52. Πυϑαγόρας, εἶπεν, εἰσιέναι εἰς τὸς πόλεις πρῶτον 
τρυφὴν, ἔπειτα κόρον, εἶτα ὕβριν, μετὰ δὲ ταῦτα a ὄλεϑρον. 
[.Stob. Serm, XLI. περὶ πολιτείας. 


^ 53. Οὐδὲν δεῖ τῶν ἀνθρωπίνων συμπτωμάτων ᾿ἀπροσδό- 
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*) Serius, cum jam priores hujus voluminis plagulae sententias 
Pythagoricas continentes typis emissae essent, oblata mihi est 
Collectio Sententiarum Pythagoricarum facta a Conrado Rite 
tershusio et illius editioni Malchi sive Porphyrii de Fita Py-. 

 zhagorae Jltorfii anno 1610. excusae ad caleem addita, Ἐπ 
qua pauca quaedam, quae in collectione Joachimi» Zehneri, sus 
pra pag. 34— 56. et 44— 50. exhibita, desiderantur, excerpere 


: Dice 
—£ÁÀ υυνσ στο Ὡς τ ον 


, 


AUCTARIUM SENTENTIARUM 
PYTHAGORICAARU M. 


͵ 


' 


48.. Dicite anchora sunt infirma, 2loria etiam infir- 


mior, corpus itidem, magistratus, honores; omnia haec 


imbecilla et viribus destituta. Quae ergo sunt ancho- 
rae firmae? prudentia, maguanimitas, fortitgdo: cas 
nulla tempestas agitat. [Stob. Serm. 4. de virtute.]: 


49. Principium dimidium totius, 
50. Amicitia aequalitas; aequalitas amicitia est. 


51. Pythagoras interrogatus, quid deo simile face- 
rent homines, cum veritatem, respondit, exercent. 
Caeterum Magi maximum deoram, quem Oromagden 
ipsi vocant, corpore quidem asserunt esse luci similem, 
anima vero veritati. [Stob. Serm. XI. de veritate.] 


52. Pythagoras dixit: primum luxuriam civitates 
ingredi, deinde saturitatem, postea contumeliam, po- 
siremo. exitium. [Stob. Serm. XLI. de republica.]. 


΄ 


55. Sapiens uihil eorum non exspectare debet, 


et Vitae Pythagorae a Zehnero conscriptae adjungere, reliqua 
autem, cum sint non sententiae , sed Fragmenta potius majo- 
rum operum vel Fragmentorum particulae , nostrae collectio- 
ais Volumini secundo reservare placuit , quod continebit inter 
alia Fragmenta Pythagoreorum Moralia a Stobae« | Jamblicho 
alüsque servata. [Ὁ — - 


x—— ἀπά ο.---- 


"uror εἶναι παρὰ τοῖς MY y fjovpim, ἀλλὰ πάντα Mosi iunt 
Ov μὴ τυγχάνουσιν αὐτοὶ κύριοι ὄντες. [ Jamblich. de vit. 
Pyth. Cap. X X X41, pag. A44. Kieesh] 

δά, Συμβουλεύειν μηδὲν παρὰ τὸ βέλτιστον τῷ oviflós- 
λευομένῳ * " γὰρ συμβουλή. μου ge E: s 
pag (9341 

55. ^ Ayubdv. of πόνοι" ef δὲ ἡδοναὶ d s παντὸς, τρύπου 
κακόν. [idem ibid. ] 

96. ᾿“ρχή ἐστιν ἡ περὶ τὸν οἶκον δικαία διάϑεσις τῆς 
ὅλης ἐν ταῖς πόλεσιν εὐταξίας ἀπὸ, γὰρ τῶν οἴκων αἵ πόλεις 
συνίστανται. [idem Cap. XXX. pag. 580. s. 

57. d loovotiv δεῖ pillar φιλησοφίας ἢ γονέων καὶ 7. yrag- 
γίας" οἵ μὲν ydg γονεῖς καὶ γεωργοὶ αἴτιοί εἶσι τοῦ. fv. ἡμᾶς, 
οὗ δὲ φιλόσοφοι καὶ παϊδευταὶ τοῦ εὖ ἕῇν καὶ φρονῆσαι, τὴν 
ὀρϑὴν οἰκονομίαν εὑρόντες, Egem Cap. XX XIF, pag. 480. 

50. Φεύγεμβ μὲν τὸ κακὸν; ἰχνεῦσαι δὲ καὶ ἑλεῖν τὸ mv. 
TOv ἄριστον, καὶ ἑλόντα αὖ κοινῇ prod. τὸν ἐπίλοιπον 
βίον" τοῦτο δὲ οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν, ἢ δεόντως φιλοσοφεῖν. 
[ Jamb&ch, AMdhortat. ad Philos. Cap. Κ᾿ pagi 80. Kiessl] 

59. Σχεδὸν ταῖς ἀγωγαῖς διαφέρουσι οἵ μὲν ἄνϑρωποι 
τῶν ϑηρίων, οἱ δὲ “Ελληνες τῶν βαρβάρων," οἵ δὲ ἐλεύϑεροι 
τῶν οἰκετῶν, οἵ δὲ φιλόσοφοι τῶν τυχόντων. l^ de ita, 
Pyth. Cap, FAIT. peg. δίας 


i 


T 


τυγχάνει ἀρνῶν Ἢ τε καὶ οὐκ s ἐπιστάμενος, τῷ δὲ uevodvovn 
σροσέχειν τῆ τοῦ ἐπισταμένου vs καὶ διδάξω δυναμένου ὕπο- 
λήψει τε καὶ δόξῃ" καϑόλου δὲ εἰπεῖν' ἀναγκαῖον τοὺς σωϑη- 
' σρμένους τῶν νέων προσέχειν ταῖς τῶν πρεσβυτέρων 7s καὶ 
καλῶς βεβιωκότων ὑπολήψεσί τε καὶ δόξαις. [idem ibid. Cap. 
XXX. pag. 409.] 

61. ᾿Δνοήτου ἐστὶ καὶ τὸ πάσῃ καὶ παντὸς δόξῃ προσέ- 
χει καὶ μάλίστω τὸ τῇ παρὰ τῶν πολλῶν. tpa wes 
zbid.] 

62. Ζεῖ dibybs ἥμερον μήτε rae) μήτε σίνεσϑαι, ἀλλὰ 
μηδὲ ζῶον, ὃ μὴ usen FT μῦς [Diog. Laert. FAI. 
g.25.] 


quae homini.accidere possunt, quaeque in ejus pote- 
state non sunt. 

54, Consilium poscenti nullum. aliud quam opti- 
mum dandum, res enim sacra est consilium. 

55. Laborare bonum, voluptatibus vero indulgere: 
omnino malum est. j 

, 96. Principium est omnis. bani. sides i in di eiia le 


justa rei domesticae dispositio; utpote quum ex. joa 
bus civitates constituantur. 


57. Philosophia majori studio prosequenda est, 
quam. parentes et. agricultura: parentes enim et agri- 
colae ad hoc tantum, contribuunt, ut vivamus, philo- 
sophi autem .atque praeceptores, ut bene vivamus, ut-. 
pote qui rectam sapientiae disppusgtonem qe eave- 
runt, τ 

58. Malum fugere omniumque optimum sectari et 
eligere idque Zaétüin per reliquam vitam constanter 
tueri oportet. Hoc jam uihilaliud est, quam ita; ut decet, 


philosophari, 


59. Institutione potissimum efficitur, ut homines 

bestiis, barbaris Graeci, liberi servis et philosophi ple- 
beiis praestent. 
.- 60. Necesse est, ut is, qui ignarus est, se ad discen- 
da, quae ignorat, componat, discenti vero incumbit, ut 
animum ad opinionem sententiamque. ejus, qui gnarus 
est et facultatem. habet. docendi, advertat; generatim 
insuper opus est, ut juvenes, quibus salus sua.curae 
cordique est , attendant, quid seniores, quique vita re- 
cte acta inclaruerunt, senserint opinatique fuerint. : 

61. Llüsipientis est omnem undique opinionis auram 
captare, praesertini quae a promiscuo vulgo profici- 
scitur. 

62. Arbor, quae agrestis non est, neque excidenda 


neque laedenda, ut ne animal quidem, quod homini- 
bus non noceat. 


-'7$5. ᾿Ερωϊζηϑεῖς͵ ποτὲ 0 Πυϑαγόρας, ὑπότε δεῖ πλησιά- ; 
ξειν; ὅτε βούλει γενέσϑαν σαυτοῦ ἀσϑενέστερος. [dem FH. 
$. 9.] | ^ 

θά. "Ελεγον οἵ ἸΤυθαγορεῖοι, μὴ εἶναι πρὸς πάντας πάντα 
δητά. [idem VIH. S. 15.] ! ' | 

65. Ξενόφιλος ὃ Πυϑαγορικὸς ὑπό vivog ἐρωτηϑεὶς, πῶς 

ἂν μάλιστα τὸν υἱὸν παιδεύσειεν,, εἶπεν" εἰ πύλεως εὐνομου- 

μένης γενηϑείη. [idem FIT. S. 16.] CREE A 


8 * 


65. Interrogatus quodam tempore Pythagoras, quan-" 
do esset concumbendum, Tunc, inquit, cum te ipsoin- - 
firmior fieri vis. , Mu ivi 

64. Pythagorei dicebant, non ésse omnibus pan- 
denda omnia. | ix Has 

65. Xenophilus Pythagoricus interrogatus a quo-. 
dam, quo pacto optime filium erudiret, dixit, si ciyita- | 
tís bonis legibus fundatae civis fieret. | 


ood 


Pag. 54. : 
Póst Carmen aureum adde versus sequentes Pytha- 
gorae vel potius Christiani alicujus scriptoris, Pythago-- 
yae falso tributos, quos conservavit nobis Justinus Mar-- 
iyr Lib. de monarchia deipag.92. ὁ i atm 
EQ τις ἐρεῖ, 9:09 εἶμι παρὲξ ἑνὸς, οὗτος ὀφείλει 
, »" - τ al 
Κόσμον ἴσον τούτῳ στήσας εἰπεῖν." ᾿Εμὸς οὗτος,.,  - 
 .Kovyi μόνον στήσας εἰπεῖν" ᾿Εμὸς, ἀλλὰ κατοικεῖν. 
Αὐτὸς ἐν ᾧ πεποίηκε" πεποίηται δ᾽ ἀπὸ τούτου. 
Quos versus sic latine reddidit Rittershusius: 
Si quis erit, qui se pro numine poscat haberi 
Ultra unum, is debet mundum fabricare parem isti, —— 


"485" n — 


Dicorequit Tic meus est. Neque solum ita dieere 
oportet, 

Sed regere hinc etiam. vegetante numine. Quod cum 

"Prüettiefrit; tum demum ipse auctor habebitur orbis. 


Τὰ eadem Collectione Rittershusii continetur etiam 
textus Graecus Carminis aurei Pythagoreorum , cum 
versione latina metrica Henrici Smetii : quam, cum haud 
paucis in locis tersior visa fuerit et elegantior Amerba- 
chiaua supra textui Graeco e latere apposita, coronidis 
loco addere operae pretium duximus, 


VERSUS AUREI 
PYTHAGOREORUM 


- Jatino carmine redditi ab Henrico Smetio. 


ΙΗ primis superos venerare, ut lege feruntur 
- Dispositi, et jusjurandum inviolabile lingua. 
Observa: hinc colito gestorum laude superbos. . 
Heroas; justis simul infera numiria votis. . 
5 Post et honore suo, qui te genuere , parentes 
Affices et affini quos stirps tibi sanguine jünxit, 
SEx alüs tibi concilia virtute. valentes. 
Utilibus factis pare, dictisque benignis. 
Ne capias odium propter leve crimen amici, 
10. Qua potés: at vicina habitant posse atque necesse, 
-. Maec te scire decet. Quin assuesce indere frena 


——S db ai 


. Praecipue ventri, somno, "Venerique salaci, - 
Saevisque irarum flammis praescribere leges. 

Turpe nihil.committe alio praesente, nec ipse- ^ 

15. Clam solus, sed cum primis te ipsum reverere..— 

Hinc cole justitiam faclis et vocibus aeque. 
Suesce nihil sine praescripto rationis ohire: 
Sed fati de lege mori scito esse necesse. 

. Dilige opes. aliàs, aliàs quoque neglige easdem; 

20 Terrigenis dii saepe solent immittere clades; |... 
. Harum si qua tibi decreta est portio , forti... Kos 
, Mansuetoque animo toleras mec cede dolori, |... ἌΝ 

.SBed medicare malo, quantum :poles; atque ita 

I ' tecum i4 Las 903 
Cense: haud multa bonis immitti talia fato. 

25 Sermones multi in. populo pravi atque benigni 
Sparguntur:/sed tu his fie percellare, sinasque 
Abduci recto te: si quis falsa loquatur, 

Fer placide. Sed quod dicam, studiosus adimple: 

/"Nenjo tibi Yérbis factisque imponat, ut itide 

50 Quid facias dicasve, tibi quo damna creentur. 

Omnia consilio mature expende;, priusquam 
Incipias; tibi ne cedant stulte orsa sinistre, 
Nam miser est, qui quid loquitur sine mente fa- 
citque. Y 
Illa 'agito; nunquam απο: ἔθ. fecisse molestent.' 
95 qus nescis ,^ UM aggreditor: quae nosse necesse 
: estj i. na "ὦ 
Diséito: sic-]aetam poteris traducere vitam. ἢ 
Sed ed corporeae linquerda est cura salutis. - 
Sit modus in dapibus potuque' exercitioque. — - 
Dico monunt; qui membra tibi non languida Ads 
dat. ; 

4o Sit vietus tibi deliciis et ἐμή με eibpopti: 

Invidiam quaecunque movent, facere illa caveto. 
Prodige nil-importune, ut male doctus: honesti: 


j| 


Sordidus mur "quoque sis. Modus est optimus. 
4TI39215 in re. 
Ne gebe; quae nócednt ; pensa, quam coepér is, ante. 
45 Ne prius' admittas per mollia lumina somnum, 
Singula quam longi ter 'volveris' áca diéi.^ ^ ^ 
Co Quae mec — pos. in témpore, quid. 
| agn? 
Cus. isti facto- decus 'abfait ? aut ratio illi? 
Α primis memorans, ad finem cuncta recense. 
$0 Turpibus esto dolens factis, sed laetus honestis: 
Huc opus, huc curas, huc mentis dirige vires. 
. Haec diae te ad virtutis vestigia ducent. 
Sic per eum, nostris animis, affirmo, tetractyn 
Qui tribuit, fontem, unde fluit natura perennis. 
$5 Ne te operi accingas, nisi divos ante precatus. 
Horum si compos factus,, si cuncta tenebis; 
Quae sit terrigenüm, 'quae convenientia divüm 
Mutua, cognosces; quà manant atque reguntur 
Singula; et ut fas est, cunctis in rebus eundem 
60 Naturae cursum solito constare tenore. 
Ut ne quid speres, quod non sperare licebat: 
Omnia sed noris, neque res queat ulla latere. 
Nosces praeterea, mortales saepe malorum 
Esse sibi causas, praesentia quum bona nullo 
65 Sensu percipiunt. Finem novére malorum 
Perpauci: haec mentes hominum sors percutit, 
atque - 
"Turbinis in morem mala infinita volutat. 
Nam gravis illa comes Lis intus nata latebat 
Damna ferens, fugienda procul, non digna vocari. 
70 Juppiter, aerumnis homines, precor, eripe multis; 
Omnibus aut aperi, genio quo quisque regatur. 
At tu animi fidens esto, quum caelitus ortum 
Deducat mortale genus; quos sacra magistra 
Natura, instituens sancte, per singula ducit. 
75 Quorum si quid eris nactus, mea jussa sequendo 


Evinces,. atiniumque malorum. fasce.levabis; |. 

Linque cibos vetitos discernens, casta sit ut mens: 

.Ut pura a vitiis, examine. singula pende, .. 

Aurigamque tuis rationem praefice rebus, . ^ .: 
8o Sic positis tandem exuviis et mole relieta .- ὁ 

, Corporis, aetherias postquam penetraveris. auras, 

Efficiere deus, corrumpi nescius, omni 

Liber ab interitu, nec morte teneberis ultra; 
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SUPPLEMENTUM AD PAG. 352 
SIMILITUDINES, QUAEDAM 


"ET" SENTENTIAE - 
EXCERPTAE: 
EX PLUTARCHI ET ALIORUM SCRIPTIS 
AB 
ANTONIO ET MAXIMO... X3 
(Vide Plutarchi Opera ed. Hutten. Tom, XIV. pag. 562. et seqq.) 


3 
1, OQ, νείρῳ ἔοικεν ὃ τῶν ὠκαιδεύτων βίος, κενὰς ἔχων, φαν- 
Ἰασίας, [ --- ἅ.. dnton. et Max. Serm. περὶ παϊδείας. Ῥ' 

2. Δυσάρεστοι ὄντες οἵ ἀπαίδευτοι, καϑάπερ ἐξ οἰκιῶν 
τῶν πρϑαιρέσεων καϑ᾽’ ἡμέραν μετοικίζονται. 

5. Οἱ μὲν ξένοι ἐν ταῖς ὁδοῖς, οἵ δὲ ἀπαίδευτοι. ἐν τοῖς 
πράγμασι διαπλανώνται. 

4. Οὔτε ὕδωρ ϑολερὸν, οὔτε ᾿ἀπαίδευτον ψυχὴν ταράσ- 
σειν δεῖ. 

5, Καὶ 0000 καὶ ἀληϑείας χαλεπὸν ἀποπλανηϑῆναι. " et 
6. Anton. Serm. περὺ ἀληϑείας. ] 

6. Τὸ μὲν ἶσον ζυγῷ, τὸ δὲ ἀληϑὲς τῷ ἔπ. φιλοδοφίας 
λόγῳ κρίνεται. 

γ. Τῆς ἀγνοουμένης ἀρετῆς, ὥσπερ τοῦ κατορωρυγμέ- 
vov. χρυσίου, ἡ λαμπρότης οὐ βλέπεται. {7 et 8. Jdnton. et 
Max. Serm. περὺ βίου" ἀρετῆς καὶ κακίας. E 

9. Ἢ uiv τροφὴ roig γυμναζομένοις, ἡ δὲ ipei τοῖς 
πεπαιδευμένοις ἡδεῖα φαίνεται. 

9. Ex yv τοῦ ποδὸς τὴν ἄχανϑαν, ix δὲ τῆς ἀλόγου 
ψυχῆς τὴν ἄγνοιαν ὑπεξελέσϑαι δεῖ. [ «“πέοιι, e£ Max. Serm. 
περὶ λογικοῦ καὶ λογισμοῦ.) 

“Οδηγὸν τυφλὸν λαβεῖν καὶ σύμβουλον ἀνόητον 
(cov ἐστίν. [idem Serm. περὶ ἀφροσύνης. 
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SIMILITUDINES 
ET SENTENTIAE 
Ex 
PLUTARCHO ἘΝ AL LIS 


(Interprete Conr. Gesnero.) 


1. B su similis est imperitorum vita, vànas imagi- 
nationes habens. (1—4. ;4dnton. et Max. BETON de eru- 
ditione et philosophia.]' 
?. Indocti morosi cum sint, tanquam ex aedibus, 
sic de suis institutis quotidie migrant. 
5. Ut peregrini in viis, sic indocti in rebus ipsis 
aberrant, 
4, Neque aquam turbidam, neque indoctum ani- 
mum conimovere juvat. ' 
5. A via et veritate aberrare malum est, [5 et 6. 
"Anton, Serm. de veritate.] ! 
| 6. Aequalitas trutina, veritas autem raüone philo- 
| esphiae examinatur. e 
^: . lgnotae virtutis veluti defossi. auri Σὶν non 
apparet. [7 et 8. “πὲ. et Max. Serm..de virtute et vitio.] 
ὃ, Utiis,. qui exercenturin gymnasiis, cibus, sic bene 
institutis virtus suavis videtur. : 
9. Pedi spinam , animae rationis experti ignoran- 
tiam eximere oportet. [-4nt. et Max. Serm. de rationali 
€t ratiocinatione.) 
10. Qai viae ducem caecum adlibent ; et qui stul- 
tum consultorem, idem facii, T Seni de i insi- 
pientia.] ..—— οἷ 3s 
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— ἀρά "anm : 

11. Ποτὸν μὲν ly fofieee τὴν ποτοῦ ῦ ὄρεξιν, καὶ τροφὴ. τὴν 
τροφῆς ἐπιϑυμίαν ἠκέσατο᾽ φιλαργυρίαν δὲ οὐ σβέννυσιν ἀρ- 
γύριον ἢ χρυσίον. [.4ut. Serm. περὶ φιλαργυρίὰς.] 


12. “ϑάπερ, οἷ᾽ ἐόφοκες παρεδρξύδντες ἐξορύσσουσι τοὺς 


* m 3 ᾿ er ^ , jc , 1 
τῶν νεκρῶν ὀφϑαλμοῦς, ovrog οὗ κόλακες τοῖς ἐπαίνοις τοὺς 


λογισμοὺς διαφϑείρουσι τῶν ἀνθρώπων. [12 — 14. nt, et 
αν. Serm. περὶ κολαπκείας.] ] 


13. “αγῷ μὲν κύνα, vn δὲ πόλακα φύσει πολέμιον 
ἡγητέον. « “ὦ p us Ὁ ἃ, δι. ἃ 

14. “Χαίρειν χρὴ τοῖς ἐλέγχουσιν, οὐ τοῖς κολακεύουσιν᾽ 
of μὲν γὰρ ἡμᾶς λυποῦντες διεγείρουσιν » δὲ δὲ χαριζόμενοι 
ἐχλύουσι καὶ σκελίζουσι. 


15. Γλῶσσα βλάσφημος διανοίας κακῆς ἔλεγχος. B 


et Max. Serm, περὶ ψόγου. καὶ διαβολῆς. ] 
16. Ὃ τῶν ἀσώτων βίος ὥσπερ ate? ἡμέραν ἀποϑνή- 
σχων: dite [Zidem. Serm. περὶ ἀσωτίας. la 
Ἢ χάρις, ὥσπερ οἱ σελήνη, ὅταν τελεία γένηται, 
τότε v φαίνεθαι. [17 et.18.. idem Serm. mag site) &- 
σίας. 7 | ΤΕΣ ΙΝ 


^ 18. "Ia d Qiotov εὐεργετεῖν καὶ νεκρὸν Wis ἐν με | 


κεῖται. £i οὐρα amr 
^39. Φϑείῤεται ὃ ὃ μὲν κόσμος πυρὶ καὶ ὕδατι, /$ à τῶν 


ἀκολάστων πλοῦτος -—— καὶ ΜᾺ H9 et20. hora — 


ibi — ΒΑΣΊΑΝ 
|" Totg. καὶ, οἶνος. ἐποκαλύκει» εἰώϑασι᾽ $e τὰ 
ἤϑη τῶν rv. ' 
21. Ὅπερ, ἂν σιωπᾶσϑαι βούλῃ, ise Hay; b idi 
παρά τινὸς ἀπαιτήσεις τὸ πιστὸν τῆς σιωπῆς, ὃ ᾿ μὴ im 
σεαυτῷ ; [| Zidem Serm. meol σιωπῆ ς.} | 
22. Renzo ὑπὸ τοῦ ἰοῦ τὸν σίδηρον, οὕτω τοὺς φϑο- 


νεροὺς 4 ὑπὸ τοῦ ἰδίου ἤϑους κατεσϑίεσϑαι, τοι Serm. LE 


«esr Man 


δὲ, Τὰ, μὲν. φυτὰ ἀπὸ τῆς. ue, ἡ m δόξα ὁ ἀπὸ, ὃ τῆς 
. πρώτης Meng «£e. μὲ iae Sérm. περὶ ὃ ὄξης. ls ^ 
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11. Potu restinguitur appetitus bibendi, et cibus 
desiderio cibi medetur: avaritiam verc non aurum nec 
argentum extinguit. [4nton. Serm. de avaritia.) 

12. Ut corvi involantes cadaverum oculos effodiunt, 
sic adulatores suis laudationibus rationem et mentem 
humanam corrumpunt. [4ztoz. et Max. Serm. de adu- 
latione.] 

15, Lepori canem, amico adulatorem natura infe- 
stum esse cogitandum est. 

14. Laetandum magis reprehensoribus, quam as- 
sentatoribus: ili enim velut stimulo animos excitant, 
hi vero gratificantes dissolvunt et subvertunt. 

15. Lingua maledica malae mentis index est. [4nt. 
et Max. Sri. de vituperatione et calumnia.] 

16. Luxuriosorum vita quasi quotidie moriens ef- 
fertur. [idem Serm. de prodigalitate.) 

17. Beneficentia, sicut luna, aunquam pulchrior ap- 
paret, quam cum plena est. [17 et 18. Zidem Serm. de 
bene]ficentia.] 

-.  . 48. Ingrato benefacere et ungere mortuum ae- 
qualia sunt. 

19. Mundus quidem igne et aqua corrumpitur : lu- 
—xuriosorum autem opes amore et ebrietate. [196 et 20. 
. Jidem Serrn. de. ebrietate.] 

20. Injuria et vinum detegere solent amicis mores 
amicorum. 

21. Nemini dixeris, quod taceri vis: quomodo enim 
ab alio postulabis silentii fidem, quam tute tibi non 

- praestitisti ἡ [ idem Serm. de taciturnitate.] 

22. Ut ferrugine ferrum, sic invidos suis ipsorum 
; moribus consumi videmus. [/idezm Serm. de invidia.] 
: 25. Plantae capiunt ἃ radice incrementum , gloria 
"vero a prima sumptione augetur. [Jidem Serm. de glo- 
- ria.] 
E- Ee2 
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μοῦ ἡδὲ ὦ Ἦν 


24." Enmov μὲν ἀρετὴν iv πολέμῳ, φίλου. δὲ πίστιν iv 
ατυχίᾳ κρίνομεν. [24— 26. Fidem Serm. πὶ Lr ὶ 'φίλων x (al 
φιλίας. 

25. Σκεύη. τὰ μὲν καινὰ" gis, ^ pu δὲ ἡπολειο. 
τέρα. 

26. Φεύγειν δεῖ τὴν φιλίαν, ὧν τινῶν ἀμφίβολος d διά- 
ϑεσις. 

27. .«4ἱ ἐπιφανεῖς τύχαι, καϑάπερ οἵ spot τῶν ἀνέ. 
pov, μεγάλα ποιοῦσι ναυάγια. [27— 29. Jidem — περὶ 
εὐτυχίας καὶ δυστυχίας." Ad s 
ner ᾿Αῤῥωστοῦντι φορτίον iménivci]f 1] ἀπωιδεύτῳ ψυ- 
χῇ εὐτυχίαν ταυτόν ἐστιν. , 

29. H τύχη, καϑάπερ τοξότης, ποτὲ μὲν deli βάλ. 
λουσα ἐφ᾽ ἡμᾶς, ὥσπερ ἐπί τινα σκοπὸν, ποτὲ δὲ ἐπὶ τὸ 
σύνεγγυς παρακείμενα ἡμῖν. 

50. Στάσιμοι εἰσὶν αἱ τῶν πεπαιδευμένων ἐλπίδες, ὡς 
ἐν λιμένε τῷ λογισμῷ ὁρμοῦσαι. [50 εἰ 51, Mositn. Serm. 
περὶ ἐλπίδος. ] 

91. AE μὲν τῆς ἀρετῆς ἐλπίδες Ἰδιαί εἶσι τῆς ψυλῆς, «f 
δὲ τῆς κακίας νόϑοι. 

$2. Ὃ μὲν χειμὼν σκέπης , τὸ δὲ γῆρας ἀλυπίας δεῖται." 
[4nton. Serm. περὶ γερόντων ἐν ἀφετῇ καὶ; σὺν ἕ-. 
GEL κεκοσμημένων. GM ΟἿ 

55. Γέρων ἀνόητος, ὥσπερ τρίβων "mw εἷς οὐδέν 
ἔστιν εὔϑετος. [Idem Serm. πεῤὴ γερόντων - ἀνοίᾳ 
βιούντων.] 

54. “ὥς γὰρ ὃ καικίας τὰ νέφη, καὶ ὃ φαῦλος βίοι 5 ὑφ᾽ 
ἑαυτὸν ἕλκει τὰς λοιδορίας. [54 et 56. dnt. et Max. ge 
περὶ ϑυμοῦ καὶ ὀργῆς. ΄ | | 

$5. Ὁ ὑπὲρ μικρῶν ἁμαρτημάτων ἀνυπερβλήτωρ d áp 
ξόμενος οὐκ ἐᾷ διαγνῶναι τὸν ἁμαρτάνοντα, πότε ἔλαττον καὶ 
πότε μεῖζον ἜΣ Μὰ 


| 
| 


24. Equi bonitatem in bello, amici vero fidem in 
calamitate judicamus, [24 — 26. Iidem Serm. de amici- 
tia et amicis.) 

25. Vasa quidem meiiora sunt nova: sed amicilia 
praestat, quo vetuslior. 

26, Eorum fugienda amicitia est, quorum animus 
anibiguus et inconstans est. 

27. Splendidae fortunae, sicut venti vehementes, 
inferunt magna naufragia. [27 — 29. Jidem Serrn. de 
fortuna bona et mala.] 

20. Infirmo onus imponere et animo indocto pro- 
speritatem prorsus idem est. 

.29. Fortuna sagittarii more eitiast; interdum in 
nos jaculans, tanquam in scopum quendam, interdum 
in ea, quae nobis adhaerent. 

3o. Stabiles eruditorum sunt spes, ut quae in rxa- 
tionis portu conquiescant. [ Max. Serm. de spe.] 

51. Virtutis spes propriae sunt animi, vitii autem 
nothae. 

^99. Hyems tegumentum , senectus doloris vacuita- . 
iem requirit. [/4ntoz. Serm. de senibus virtute et pru- 
dentia ornatis.] 

53. Senex stultus, quemadmodum lacerna vetusta, 
nulli rei est aptus. [der Serm. de senibus inhonestis.] 

34. Ut caecias nubes, sic improborum vita in se 
eonvicia attrahit. [54 et 55. Ant. et Max. Serm. de ira 
et excandescentia. ] 

55. Qui ob levia peccata vehementissime ira com- 
movetur, non sinit discernere peccantem , utrum levi- 
ler an graviter deliquerit. 
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1. E owxsv ἡ κολακεία) Eandem similitudinem Socrati au- 
ctori adscriptam servavit nobis Stobaeus Serm. XIV. [O.] 

2. Ἢ παιδεία ὁμοία ἐστὶ χρυσῷ στεφάνῳ etc.] Re- 
spicit auctor antiquum morem victoribus coronas conferendi, 
quarum quaedam ex foliis et ramulis contextae honorem quidem 
afferebant, at pretio carebant. Maximum autem praemium co- 
. rona aurea erat, quae utrumque habebat. [Strot/A.] 

5. Οἱ &Aaggol........ sU B áoraxro» τοῖς ὠταρίοες 
εἰσὶν Ita Plutarchus in Praeceptis Polit. (Cap. V. Tom. XII. 
pag. 148. ed. Hutten. O:) τὸν uiv οὖν λύκον ov φαῦι τῶν ὥτων xga- 
τεῖν' δῆμον δὲ xal πόλιν ἐκ τῶν ὦτων ἄγειν δεῖ μάλιστα. (Holsten.) 
Sensus est: facile quovis verbo moventur, et quo quivis ad eos 
loquens vult, impelluntur, Tale quid de Gallis Caesar narrat B. 

Gall. IV,5. HenHbar permoti de summis saepe rebus consilia in- 
eunt, quorum eos. e vestigio poenitere mecesse est, cum incertis 
rumoribus serviant. [Stroth.] Ceterum amphibolia quaedam latet 
in v. ὠταρίοις. ὦτα scilicet vel ὠτάρεια apud Graecos utrumque 
significat , cum aures hominum vel animalium, tum etiam λαβὰς 
ἡ. e. adsas (Handhabe, Henkel) vasculorum, apud Latinos non 
tem. Nam aliud est, quod Virgilius dicit Georg. I. v, 172. de 
Aratro: 

Binae aures , bola aptantur dentalia dorso, 

vide ibi Heynii et Vossii Notas. Etiam Germani distinguunt das 
Ohr animalis et das Oehr vasculi, Antonius in Melissa legit τοῖς 
eios. [O.] ' 

4. Ὁ βίος ὥσπερ ὄργανον etc.] Idem inculcavit Dion, 

Cato Libr. III. Distich, 7. 

. Interpone tuis interdum gaudia curis, 

Ut possis animo quemvis sufferre laborem. [Schier.] 
Paulo aliter legitur haec sententia Plutarcho adscripta apud Ma- 
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ximum Serm. στερὶ φιλοπονίας p. 574. (ed. Stobaei Wechel.) Ὥσπερ. 
ὄργανον ἄνεσιν καὶ ἐπίτασιν λαμβάνον ἡδὺ γίνεται, οὕτω καὶ 
βίος. [O.] 

ἀνέσει καὶ ἐπιτάσει Propria verba de instrumentis 
musicis fidibus tensis. Theano Epist. III. nostrae edit. Epist. So- 
crat. pag. 60. ' A2, ὦ φίλη, ἴσϑε μιμουμένη τὰ ὄργανα, ἃ διαφωνεῖ 
μᾶλλον ἀνειμένα, ἐκρήττεται δὲ μᾶλλον ἐπετεινόμενα " καὶ γὰρ ἐπὶ 
τῶν ϑεραπαινῶν ταυτόν. Ἢ μὲν ἄγαν ἄνεσις διαφωνίαν ἐμποιοῦσα 
τῆς πειϑαρχίας, ἡ δὲ ἐπίτασις τῆς ἀνάγκης, διάλυσιν τῆς φύσεως. 
Ceterum eandem similitudinem Socrati auctori adscriptam ser- 
vavit Stobaeus in Florileg. Cap. IIT. ubi pro ἁρμοζόμενος legitur 
ἁρμοττόμενος. Et omnino haec lyrae egregie consonantis - et 
omnibus fidibus conspirantis cum vita sibi;consonante compara- 
tio familiaris erat antiquis Pythagoreis. Sic Euryphamus ap. Sto- 
baeum: ἀνϑρωπωγὰρ ὁ βίος λύρας ἐξακριβωμένας καὶ κατὰ πᾶν ἐπε- 
τολέος ἑοίσας εἰκών ἐντε. | Quam ob. causam. Pythagorei philoso- 
phiam appellant τὴν μεγίστην μουσικὴν, quia apte componat mo- 
res et eíficiat τὴν ψυχὴν τὴν ὀρίστην ἁρμονίαν, ut docet Proclus 
in Politiam Platonis p. 564. Conf. de hac re doctissime dispu- 
tantem. Wernsdorf. ad Himerinm Eclog. XXVIIL p. 284seq. [O.] 

/5. Ὁ λόγος ctc.] Ratio sola constituit, exornat et perficit 
hominem. Sine ea homo statua potius quam homo est. Unde 
stupidi et indocti. statuis frequenter adsimulantur; uti quidem . 

truncoque, simillimus lermae | 
audit dives quidam, sed insulsus ac stupidus, Juvenali Sat. VIII. 
v. 55. [Schier.]. Eandem sententiam. Socrati: adscriptam servavit 
Stobaeus Serm, LXXIX. περὶ γραμμάτων. ([O.] FAN TRAN : 

7. Τῆς ἀλαζονείας eic.] Sententia Diogeni auctori 7i: 
scripta iisdem verbis legitur etiam apud Stobaeum Cap. VIII. 
Gesner. Francof. (XXII. Schow.) περὶ ὑπεροψίας. [O,]. - 
10. Οὔτε τῇ γαμετῇ etc.) Antonius et Maximus Serm. 
στερὶ κολακείας p. 247. hauc sententiam Plutarcho adscriptam. me-' 
lius sic efferunt: Οὔτε τῆς γαμδτῆς τὴν ἑταίραν οὔτε τῆς φιλίας τὴν 
'κολακείαν δεῖ͵ προτιμᾷν. [O.] 

ἔχ ὥσπερ αἱ χελιδόνες Hinc "amos; proverbium: 
"χελιδόνων μουσεῖα. Aristophanes in Ran. v. 95. M 


᾿Επιφυλλίδες ταῦτ᾽ ἔστε, καὶ στωμύλματα, 

“Χελεδόνων μουσεῖα, λωβηταὶ τέχνης, | ; 
ubi Scholiastes :. Χελεδόνων Μουσεῖα --- ἀντὶ τοῦ βάῤβαρα καὶ ἀούνἐ- 
τα. Καὶ γὰρ͵ παροιμία ἐπὶ τῶν βαρβάρων καὶ πολυλόγων καὶ ἐπα- 
χϑῶν ἐστε ξαττομένη. τοιοῦτον γὰρ τῶν χελιδόνων γένος, πλέον διὰ 
«9 Ἰπολὺ τῆς φδῆς ἀγιῶν τοὺς ὀχούοντας, ἢ διὰ τὸ μέλος εὐφραῖμον. 


Conf. Erasm. in Adag. II, Chil. Cent. 11,2. et Menag. ad Diog. 
Laert, VI. segm. 78. pag. 254. et seq. ed. Meibom. [ScAier et 0.] 
|. a2. Τοὺς μὲν κακοὺς οἷο. Nulla hic similitudo, obscu- 
rior item sententia, nisi forte hanc esse dicemus. Homines im- 
probi in majora majoraque vitia prolapsi pergentesque , adeo de- 
inceps fiunt dementes, ut, omnibus sanis consiliis spretis, ne ab 
ipso tempore quidem, quod alias multos imprudentes et refra- 
ctarios sanare sole , medicinam exspectare habeant. Etenim in 
mentem traditi reprobam, ut spiritus sancti stylus fert, sica 
stimulis vitiorum suorum vellicantur, sic roduntur , ut nihil pla- 
cidum atque quietum mente concipere possint. [Swedberg.] Mihi 
alia videtur loci sententia, haec scil. Male/icos (sic enim inter- 
pretor κακοὺς, i. q. κακούργους, scelestos, Verbrecher) statim post 
commissa facinora, dementes vero et protervos (h. e. monitoribus 
asperos ideoque libidinibus suis vitiisque indulgentes) in senectute 
saltem furiae (pravae conscientiae stimuli) exagitant. [O.] 

| 35. Τὸν πεπαιδευμένον etc,] Cui non haec legenti in 
mentem venerit Socratis morientis dictum apud Platonem in 
Phaedon. Cap. 154? καὶ ydg ἀκήκοα, ὅτι £v εὐφημίᾳ χρὴ τελευτᾷν. 
übi Olympiodorus (quem locum apposite ad nostrum citat do- 
ctissimus Wyttenbach.): ὅτε ἐν δὐφημίᾳ τελευτᾷν ἠξίουν oi IIvOa- 
γόρειοι, ὡς ἀγαϑοῦ καὶ ἱεροῦ τοῦ πράγματος ὄντος. (ἐν εὐφημίᾳ scil. 
cum morientis, tum eorum, qui ei adsunt.) Similiter auctor Axio- 
chi * παρεπιδημία vic ἐστιν ὁ βίος, καὶ δεῖ ἐπιεικῶς διαγαγόντας ei- 
ϑύμως, μονονουχὶ παιανίζοντας εἰς τὸ χρεὼν ὠπιέναι. ubi vide Fi- 
scher. p. 118. ed. tertiae Aeschinis Socr. [O.] ! 


ὥσπερ ἐκ συμποσίου ἐκ τοῦ βίου] Dorvillius ad Cha- 
ritonem Lib. I. Cap. XIII. pag. 285. ed. Beck. posterius ἐκ delen- 
dum censet more Graecorum praepositionem, cum in priore prae- 
cesserit, in altero orationis menibro omittere amantium, citans 
Platonem in Timaeo pag. 91. C. καρπὸν δρέψαντες ὡς εἰς ἄρουραν 
τὴν μήτραν, Heliodor. I. pag. 5. ὥσπερ ὑπὸ πρηστῆρος τῆς ὄψεως 
βληϑέντες. VIE. 560. 0 Θεαγένης ἐβέβλητο μὲν ὡς ἀπὸ τρώσεως 
τῶν λόγων. X. 429. ὥσπερ ἐκ λόχου τοῦ ἐλέφαντος ἐκδρομὰς ποιεῖ- 
ὅϑαι. [O.] t 

15. Πατρὸς ἐπιτίμησες etc.] Habet etiam Stobaeus 
Serm. 81..ubi Socra:i haec similitudo adscribitur, sed in Melissa 
C. 125. πατρὸς ὕβρις legitur. [Holdsten. et Schier.] 

τὸ ὠφελοῦν Accusativus pro genitivo, ad vitandam am- 

biguitatem , quae ex gemino genitivo, diverso respectu adhibito, 
oriretur. [StrotA.] 


16. Tà βάρη μεταφέρειν] Latet ambiguitas quaedam in 


v. τὰ βάρη. In viro bono τὸ βάρος est gravitas (Seelenstárke ; ge- 
setzter Ernst), quo sensu pondus dicunt etiam Latini, v. c. Arno- 
bius Lib. VIL. Cap. 58. 4omo quivis laetus nec ad studi&m plenae 
gravitatis et ponderis eruditus. ubi vide quae annotavimus in Ad- 
dendis ad Tom. II. pag. 479. nostrae edit. In luctatore autem τὰ 
£07 sunt vel, ut Holstenius vertit, corporis moles aut robur, καρ- 
τεροὶ uos, ut ap. Lucian. Dial. Mort. I. νεῦρα εὔτονα καὶ ὦμον 
καρτεροί : vel, quod cum ob numerum pluralem tum ob verbum 
μεταφέρειν magis placet, intelligendi ἁλτῆρες, Aalteres, massae 
plumbeae aut lapideae, quibus utebantur palaestritae in exer- 
cendis corporibus, de quibus videndi Galenus de sanitate tuenda 
Lib. II. pag. 242. Tom. IV. ed. Basil. Foesius in Oeconomia Hip- 
pocratis h. v, et Upton ad Arrian. Dissert, Epict. I. Cap. IV. g. ᾽ 
15. pag. 54. ed. Schweigh. Utrumque sensum et viro bono et lu- 
' ctatori convenientem Germanice expresseris vertendo. seine ganze 
Schwerkraft mitnehmen. [O.] 

17. Ἢ αὐτάρκεια] Per αὐτάρκειαν et frugalitatem et ani- 
mum sua sorte contentum cum Josepho Schwedbergio hic loci i in- 
telligi arbitramur. Frugalitatem quippe Pythagoram adamasse. et 
aliis inprmmis commendasse testantur scriptores. Confer. Justin. 
Histor. Lib. XX. Cap. 4 et 5 seq. [ScAzer.] Eadem similitudo So- 
crati adscripta legitur etiam apud Stobaeum Cap. V. [O.] 

xocov δὲ μικρόν] MS. Vatic. legit τόπον δὲ μικρὸν. 
dullo sensu: unde, cum apud Stobaeum Serm. V. zowow scri- 
ptum sit, non dubitavi κόπον hoc loco substituere. LHolsten.]. 

i9. Τῷ γελοίῳ καϑάπερ ἁλὶ etc.] Haud infrequens 
apud veteres joci οὐ facetiarum cuw sale comparatio. Cicero de 
Orat. I. 54. Libandus est etiam ex omni genere urbanitatis face- 
tiarum quidam lepos, quo tanquam sale perspergatur omnis oratio. 
Similiter in SS, litteris Coloss, IV, 6..'O λόγος ὑμῶν σεάντοτε ἐν 
χάριτι, ἅλατε ἠρτυμένος. Conf. qui veterum loca diligentissime 
collegit Wakefield in Silv. Crit. P. III. pag. 128. et seqq. Cete- 
xum eadem sententia Socrati pr ait exstat apud Sein 
Serm. XXXII. I0.) 

20. Ka ὑπόδημα etc. J ων» sententia restituenda apud 
$tobaeum Serm. 5., ubi corrupta et male divulsa exstat. Con- 
irarium sentit Aristippus apud Maximum Serm. 140. Οὐχ ὥσπερ 
ὑπόδημα τὸ μεῖζον ἄχρηστον, καὶ ἡ πλείων κτῆσις" τοῦ μὲν γὰρ ἐμ 
τῇ χρήσειν τὸ περιττὸν ἐμποδίζει, τῇ δὲ καὶ ὅλῃ χρῆσϑαι κατὼ και- 
eóv ἔξεστε, xal μέρει. (Sic enim legendum pro dd) [ Holsten. 
et Ο. ] 

βέος septum Victus sufficiens, vel fortunae dor 
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"apte quadrans, "ut vertit Holstenius. βίος de victu, rebus ad vitam 
necessariisin gen. Suidas: Bios — ποτὲ piv ἡ οὐσία των κτημάτων. 
Conf. Perizon. ad Aelian. V. Hist. XIV, 52. et quae obvenit 
ad Epist. Socratic. 29. pag. 260 et 511. [O:] 

21. οὐσίαι Melius Antonius Meliss, Serm. περὶ NV 
Ῥ. 761. περιουσίαι. [0.1 

25. dsi ὥσπερ fures etc.] Ex notissimo Homeri 
fizsmento de Ulyssis navigatione per scopulos Sirenum. (Odyss. 
M. vs. 59seqq. et 125seqq.) Eas tamen Plutarchus Sympos. Lib, 
IX. Quaest. XIV. ex Platonis mente easdem cum Mu:is esse do- 
cet. Sed locum. de Sirenum cantu hactenus pro dereiicio et de- 
sperato habitum hic emendatum Bropono.: ἐνταῦϑα δὲ πρὸς ἡ μᾶς 
ἀμυδρά vig οἷον ἠχὼ τῆς μουσικῆς ἐκείνης ἐξιανουμένη. διὰ λόγων 
ἐχκαλεῖται καὶ ἀναμεμνήσκει τὰς ψυχάς " ὧν τῶ ὦτε μὲν πλεῖστον 
περιαλήλιπται xal καταπέπλασται σαρκίνοις ἐμφράγμασι καὶ πάϑε- 
σιν; οὐϊκηρινοῖς. hoc ait: Coelesti illa Sirenum musica excitari et 
admoneri animas, quarum aures obturatae et stipatae sunt sepi- 
mentis et affectionibus carneis, non cereis. Nam voces istae τότ 
et κρινοῖς nauci sunt, et allusionis elegantiam perdunt. [ Holsten.] 
Ceterum voces ab auctore adhibitae παρελθεῖν et ἰδεῖν πατρίδα 
abunde testantur, illum respexisse narrationem illam de Ulysse, 
[Stroth.] Eandem sententiam Socrati adscriptam habet Stobaeus 
Serm. V. ubi postrema verba ita leguntur: τὸν σπεύδοντα τὴν ἀρε-. 
τὴν ἰδεῖν ὥσπερ πατρίδα. Voluptatum comparatio cum Sirenibus 
frequens apud antiquos, Vide, qui nubei exemplorum conges- 
sit, Jo. Columb. ad Incerti Fab. Homerie. de Uiyssis erroribus 
Cap. VII. pag. 124 seqq. (0-3 

οἡ. ὥσπερὶ oi ἐν εὐδίᾳ etc.] Ita Terentius'in Phormione 
(11,1, 11.): 

Omnes, cum secundae res sunt maxime , tum maxime 
AMeditari secum oportet , quo pacto adversam aerumnam fe- 
rant. [Holsten.) 


Nec abludit illud Horatii IT, Od. X, 15. 


Sperat infaustis, metuit secundis 
Alteram sortem bene praeparatum 
Pectus, 


Ceterum eandem similitudinem Socrati anctori adscribens ser- 
vavit fiobis Stobaeus Serm. III. ubi pro ἑτοιμάζουσι legitur 7ro:- 
| βάκασι. [01 

826. κἂν μὴ διώκωνται.. «κἂν μήπω κακῶς πράδ: 
σωσε] lta Stobaeus Serm. III. qui hanc sententiam Socrati 
adscribit, Holstenius; Gale et Jacobs V.. Cl. in libro elernentari 
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Curs, I. pag. 55. Schierius autem et Strothius habent διώκονται --- 
πράσσουοι. At quamvis apud recentiores scriptores dv pro καὶ 
ἐὰν positum nonnunquam cum Indicativo construatur, (vide 
Schaefer. in Append. ad Bastii Epist. Crit. pag, 26. et in edi- 
lione Aristophanis Pluti p. XXXVIII. et Hermann. ad Viger. 
pag. 822. ed. noviss.) nolim tamen aliquid mutare invitis codici- 
bus. (O.] : : (aC. 
. ἄφρονες stulti, hoc est eorum, quae per stultitiam admi- 
serunt, male sibi conscii, qui interdum sic terrentur et pertur- 
bantur, ut foliorum strepitu expavescant. Nempe ea communis 
poena stultitiae est : omnibus, quorum mens abhorret a ratione, 
semper . aliquis. terror impendet. Cicero Quaest. Tusc, kae 16. 
[Schier.] . 

27. Ὁ τῶν φιλαργύρων etc.] Stobaeus, qui Serm. XVI. 
(Schow.). περὶ φειδωλείας eandem similitudinem habet Socrati ad- 
scriptam, legit: .'O τοῦ gueerodie. Ex. eodem articulum ante 
ἥλιος addidi. [O.] 

28. Oé μὲν κατ᾽ C p iapét ie etc, ] Apud τα ρος Nili 
IL de secta Pythagorica (sive Adhortat. ad philosophiam. O.) 
φιλοσοφίας, non φιλίας, legitur: sed suus utrique constat sensus, 
Melissa serm. 155. cum Demophilo congruit: rectius tamen ver- 
bis transpositis legit: οὗ μὲν ἐκ τῆς γῆς καρποὶ κατ᾽ ἐνιαυτόν. Ego 
Vaticani Codicis scripturam repraesentavi. [Holsten.] Apud Jam- 
blichum 1, 1. pag. 20. ed. Kiessling. sententia haec'ita legitur; 
Ὁ; μὲν τῆς γῆς καρπὸς δι' ἐνιαυτοῦ, καϑ᾽ ἕκαστον δὲ ὥρας μόριον ὃ 
τῆς φιλοσοφίας ἀποδίδοται. [O.] 

29. ἀρμόὁσασϑαιεῬ) sibi adaptare, cüppinnepe, zu. yeiGilin uio 
brauche stimmen. Nisi legere malimus e velzrgóse τὸ πᾶν ὄργα- 
vov ὡρμόσασϑαι, ut Stobaeus habet Serm. III. in simili senten- 

tia Aristonymi : Kvefegvyrov uiv ἔργον ἀγαϑοῦ sig τὰς τῶν πνευμά-- 
τῶν μεταβολὰς ἁρμόσασϑαι, ἀνδρὸς δὲ σοφοῦ πρὸς τὰς τῆς τύχης. 
Wakefield. in δὲν. Crit. Tom. III. pag. 52. leg. τὸ παντὶ ὀργάνῳ 
ἁρμόσασθαι, se aptare omni instrumento, i. e. suas partes. agere, 
quodcunque demum instrumentum ei in manus dederis, - 
site citans Pers. Sat. V, 95. 
Sambucam citius caloni aptaveris alto. 


Sed vülgatam lectionem tuetur locus simillimus Juliani Orat, IT, 
init. ab eodem Wakefieldio citatus : Τὸν ᾿Αχιλλέα φησὶν ἢ ποίησις, 
ὁπότε ἐμήνεσε καὶ διηνέχϑη πρὸς τὸν βασιλέα, μεϑεῖναι; “μὲν ταῖν 
χεροῖν τὴν αἰχμὴν καὶ τὴν ἀσπίδα, ψαλτήριον δὲ ἁρμοσάμενον καὶ 
»ϑάραν ἄδειν καὶ ὑμνεῖν τῶν ἡμιϑέων τὰς πράξεις. [O.].. " 

πάσῃ ψυχῇ συμφωνῆσαι) Pro ψυχῇ reponerem τύχῃ" et 
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sic saepe apud auctores peccatum. Proc!us in Timaeum Lib. T, 
pag..61. Stoicum hoc paradoxum affert, τὸν σπουδαῖον οὐδὲν δεῖ. 
σθαι τῆς τύχης, sapientem non indigere fortuna ; ubi tamen vv- 
χῆς pro τύχης editum legimus. Ceterum haud dissimilem ex De- 
monacte sententiam habet Melissa Cap. 148. ovre οἱ ἄμουσοι τοῖς 
ὀργάνοις, οὔτε oi ἀπαίδευτοι ταῖς τύχαις δύνανται συναρμόσασϑαι, 
quae apud Stobaeum Serm. IV. (ubi legitur ταῖς ἀτυχίαις. Ὁ.) le. 
viter corrupta est, ut et alia similis (modo citata) ex Aristonymo 
Serm. IIL. [ Holsten.] Holstenii emendationem Probat quidem 
Wakefield in Silv. Crit. 1. 1., fatetur tamen, etiam vulgatam 16: 
ctionem defendi posse loco Paulino i Corinth, IX, 19. zágw 
ἐμαυτὸν ἐδούλωσα. Sic et Levesque:- Je musicien sait accorder sq 
lyre et le sage mettre son ésprit d'accord avec tous les ésprits, 
Ceterum de frequenti v. ψυχῇ et τύχη permutatione vid. Werns- 
dorf. ad Himer. Eclog. II, 10. pag. 5o. DAFT ᾽ν 

Pu Ὑπενδύεσϑαι) Male apud Antonium Melissam C. 
144. ἐπενδύεσϑαι scribitur: subinduitur enim tunica thoraci, ne - 
corpus premat, mon inducitur. [Holstey.] j 


$2. καὶ ἄφρονος ψυχὴ] Apud Stobaeum Serm. 4: et Me. 
liss. C. 148. ἄφρονος εὐτυχία legitur, unde hic iterum Tp pro 
ψυχὴ reponendum apparet: attamen Vaticani Codicis lectionem 
non ferendam solum, sed et' praeferendam alteri. existimo, 
[Holsten.] " : 
δυσάρεστον ͵ Plenius Stobaeus I. 1. πολὺ ἔχει τὸ δυσάρε. 


στον. [O.] 


'55. 6v yxdovoiv] h. e. discernenda non discernunt, miscen- 
do suprema imis. [StrotA.] dine Ped 3 
UT e d παυιῤὸς} i.q. sequens περίστασις, temporis conditio, 
eer Zeitumstand. Iniellig. scil. morbi vel mortis periculum. γλυ- 
κύτεῤον est sudvius, £xoptatius , ut saepissime. [O.] ΠΡ 
Uousz. db μὲν 'βφονταὺ εἴς.) Eadem similitudo Socrati at- 
tributa legitur apud Stobaeum Serm. IV, ita: A uiv Boovrai pr 
λεστα τοὺς παῖδας, αἱ δ᾽ ἀπειλαὶ τοὺς ἄφρονας κπαταπλήτξτουσιν.[ O.] 
59. Ταὐτὸν ἐστεν etc.] Exstat bis Melissae Cap. 155. sed 
posteriori loco: male εὐγνώμωγος legitür. Qui enim consilium 
malum ah homine amico et benevolo? [Holsten.] "Ayvouey φίλας 
autem est talis amicus ,; in quo vel ea imperitia est, ut dare con- 
silium probum nequeat, vel ea malitia; nt iniprobum dare stu- 
dent) 21S soi Goa 
(40. εὐδίαν σημαίνουσι]. εὐδία h. 1 accipiendum non de 
die serena, sed in genere de tenipestate anni laetiore, vere scil; 
aut aestate, quomodo accepit etiam. Levesque vertens: VPhiron- 


* 
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delle nous amene la belle saison. Hinc notissimum Graecorum 
proverbium: Ἢ χελιδὼν τὸ ϑέρος λαλεῖ. Vide Hadr. Iun, Adag. 
Gent, VII,2:. [O.] 
8. 42. TO μηδὲν πράξαντα) Antonius τοὺς μὴ νικήσαν- 
τας. [0.] 

45. Eie μὲν τὸ εὐπλοῆσαε οἷς. Simili'er EnzyBlar 
mus Pythagoreus 1 in egregio illo fragmento de vita ap. Stobaeum 
Serm. 101. (et in Gal. Opusc. Mythol. p. 868 564. ed. Amst): Τὸ 


piv γὰρ βουληϑῆμεν τὰ καλὰ, wal)moorüuév τὼ δεινὰ, τᾶς ἀρετᾶς ' 
οἰκῆον ἐντὶ" τὸ δὲ ὀρϑοπλοῆσαε; τᾶς προαιρέσιος, καὶ ἐπὶ τέλος - 


ἐλθεῖν τὰς πράξιας, τᾶς εὐτυχίας. ἐνίχασε γὰρ 0 στραταγὸς, καὶ ovv 
χάἀρετᾷ, καὶ σὺν τᾷ εὐτυχίῳ, καὶ ἐπλόησεν ὁ κυβερνάτας, καὶ σὺν τῇ 
τέχνᾳ, καὶ σὺν τοῖς οὐρίοις πνεύμασιν» καὶ εἶδεν ὁ ὀφϑαλμὸς. καλῶς, 


καὶ σὺν τᾷ ὀξυδορκίᾳ , καὶ σὺν τῷ φάξε. καὶ ἄριστος ὃ βίος é τῶν 


ἀνθρώπων ἐγένετο, καὶ διὰ τὰν ἀρετῶν αὐτὰν , καὶ ài τὰν εὐτυ- 
χίαν. [Holsten. et O.] 


44. O μὲν δειλὸς etc.) Habet- sententiam etiam Stobaeus 
Serm. IV. Socrati adscriptam , nisi quod ἔχεν póst v. ὅπλα Ῥο- 
mit.[O.]] . ; 

45. ἐξ -ἀγκυρίου σκάφος δρμίξειν]. iq. ἐπὶ dps 
δρμίξειν", quae loquendi forma scriptoribus Graecis usitatior. lta 
enim Homerus 1l. Z. v. 77: ὅψι δ᾽ ἐπ᾿ εὐνάων ὁρμίσσομεν, et Thu- 
cydides ὁρμίζοντες ἐπ᾿ ἀγκυρῶν, anchoris -stabilientes. [ Schier. ἢ 
Sie et Diodorus Biblioth. L. XIII, 18. Contra óguibuv ἐξ ἀγκυρίου 


legimus etiam apud Epictetum in sententia nostrae simillima 


Fragment. No. 89. ed. *chweighaeuser. Οὔτε. ναῦν ἐξ ἑνὸς dyzee 
οίου, ovre βίον ἐκ μεᾶς ἐλπί δὸς ὁρμιστέον. quam. itidem Socrati 
adscribit Stobaeus Serm. I. [O.] k^ 


Οὔτε cov, àQóoorovivca] Apud Stobaeum , qui. eo pn 


»γςε 


sententiam habet Socrati adscriptam Serin, MEX. pro &iv- 


erovysa legitur ἀῤῥωστον. [O.]. ἡ, 'À. 3n í 
A7. Οὔτε τὸν. ἄῤδωστον etc.] Melius rilqbiinii 
tentia haec Plutarcho attributa ap. Antonium et Maxim. Serm. 
περὶ εὐτυχίας καὶ δυστυχίας p. 818. sic legitur: : Οὔτϑ τὸν ἀῤῥωστοῦν- 
τα ἡ χρυσόπους ὠφελεῖ κλένη, οὔτε τὸν dritten Vepeetm 
χία. [O.] ! goi 
48. ἐπελὺύ ει] Legendum puto ἐπικλύξει; abluit. Vide celeb. 
Markland. ad Maxim. Tyr. Dissert. XXXIII, 5. [Dorvill.''ad 
Ghariton. VIII,6. pag. 651. ed. — dien in e P. 
819. legit διαλύει. [O.]. s eib 


ἐπιεικὴς λόγος] i. e. mitis, lenis sidifv; ut bene vertit 
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Holstenius, e/m freundliches JFort. Vide de h. v. Casaubon. ad 
Polyb. I. Cap. 14. et. Schleusner. V. Cl. in Lexic. N. Test. (O.] 
49. ἄγροεκος] distinguendum ab ἀγροῖκος, quod im agris 
versantem denotat, seti rusticum, non propter mores, sed propter 
vitae genus. ita appellatum. [S/trotA.] Ammonius: ἀγροῖκος xal 
᾿ἄγφοικος διαφέρει" περισπωμένως μὲν »᾽ὁ ἐν ἀγρῷ κατοικῶν" προ-- 
παροξυτόνως δὲ, ὁ οκαίὸς τοὺς τρύπους. Idem praecipitur a Pol- 
lüce IX. $. 12. ubi vide intpp. p. 982. ed. Hemsterh. Sed vanam 
esse utriusque vocabuli differentiam, Atticosque, ut γέλοιος di. 
xerunt, reliqui Graeci γελοῖος, sic etiam dixisse ἄγροικος pro 
communi ἀγροῖκος curi de ruri habitante rustico, tum de .eo, qui 
ingenio, moribus atque vita rusticum refert, homine imperito 
et inhumano, pluribus docet Fischerus ad Axistaphariis Plut. v, 
765. pag. 575. ed. Beck. Conf. Ruhnken. ad Timaei Lex. Plat. 
pag.15 seqq. ed. nov. Ceterum eadem similitudo, ut reliquae 
omnes; Socrati adscripta legitur quoque apud Stobaeum Florileg. 
Cap. IV. et quidem diversimode nonnihil a scriptura Vaticani 
* Godicis, ita scil. Ov9' ὃ αὐστηρὸς οἶνος εἰς πόσεν NI ovo o 
-&yQoixoc τρόπος εἰς ὁμιλίαν. [O.] d 


5o. Πιϑήκου 'dgyzv] Simiae recte confertur adulator, 
uterque enim exprimere et aemulari conatur alterius facta di- 
ctaque. Vide Terent. Eunuch. Act. II. Scen. 1. et Act. III. Scen. 
i. De simiae ira et adulatione confer C. Jul. Solinum Polyhist, 
Cap. 27. [ScAier.] 


"81. To? βίου etc.] Sententia insignis. Habet enim adole- 
scentia secuturae felicitatis vel infelicitatis tum etiam honoris 
aut' dedecoris quaedam quasi praesagia: sálter ex ea de his re- 
bus aliquid omínari solent homines alii. Vere itáque Euphormio 
Í Lusininus, seu Joh. Barclajus Satyr. P. IV. C, 1. sunt in ejus- 

modi annis, inquit, quaedam omina crescentium vitiorüm aut fu^ 
turae Hep tn [Schier.] 

2527 Τὰς uiv γραφὰς ἀσφαλεστέρα Cum similitu- 
dines istae, teste Jamblicho, πρὸς và ἐναργῆ δείγματα ἐῶν ὄντων, 
hoc est, rerum perspicuarum comparatione, exprimantur, non 
video, "qui scripturarum certitudo et securitas cum splendore 
-actiónum comparari possit. Gesnerus Melissae Cap. 1. (ubi ea- 
dem sententia legitur Democrito aüctori adscripta) ἀρχὰς legisse 
videtur, ubi vàlgo γραμμὰς editur. Puto et ipsi haesisse aquam, 
ideoque. hariolum potius egisse quam interpretem. Mihi vox 
ἀσφαλεστέρας suspecta, pro qua levissima mutatione ἀσαφεστέρας 
scriberem, verteremque: Pictuzas umbrà, actiones splehdor com- 
mendat: nam, ut Plinius ait Lib. XXXV. Cap. 5., Pictura lumen 

Ff 
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invenit et umbras , differentia colórum alterna vice sese! excitante, 
Si de scripturis vocem ancipitem quis áccipere malit ; referenda 
erit sententia ad arcanum et reconditum, eoque obscürum scri- 
bendi modum Pythagorici gregis, qui symbolis et aenigmatis 
animi sensa involvebat, Delphici Apollinis instar, ovre λέγων, 
οὔτε κρύπτων, ἀλλὰ σημαίνων, de. qua obscuritate .Jamblichum 


vide Lib. IL. Cap. 21. Sed forie commodiori sensu ἀφελέστέρας . 


scriberetur: cuni scriptionis, praesertim philosophicae, maxima 
virtus δἰ ἀφέλεια, sive pura et non affectata simplicitas; tualis 
in Xenophonte potissimum ab Aristide aliisque magistris com- 
mendatur, et qualem in Rustici literis observat laudatque prin- 


cipum sapientissimus M. Aurelius: atque. haec natiya simplicita: itas 


in Ocello, Timaeo, Cebete ceterisque, quorum fragmenta super- 
sunt, antiquissimis Pythagoreis maxime elucet. [.Holszen, ] .Sin 
vero verba edita retinenda fuerint, utique et illa commode ex- 
plicari posse videntur hoe modo: Sicut syngraphae seu. literae 
cautionibus munitae possessorem contra sycophantam. praestant 
tutum: ita fama egregiis olim facinoribus comparata, et bono- 
rum testimoniis comprobata confirmataque, hominem probum, 
ne improbus eam temerare audeat, neve, si ausus fuerit, eidem 
noceat, communit. Equidem clara vita, utut et ipsa obmoxia sit 


malorum spiculis, magis tamen idonea iisdem depellendis est: 


atqui obscura iisdem plus patet, nec tam feliciter ea amoliri va- 


let. [Schier.] Equidem praetulerim Holstenii ἀφελεστέρας ob op- 
positum λαμπροτέρας, ut sensus sit: . Quae scripseris, simplicia 
sint : quae feceris, splendida, [O.] S 


54 Ev» μὲν τοῖς συμποσίοις etc.] Similis Socratis 


sententia est apud Stobaeum Serm. IV. et Antonium c. 148. ἐν 


΄ . 


uiv ταῖς μέϑαις παροινοῦσιν" ἐν “δὲ ταῖς ἀτυχίαις παρανοοῦσιν οὗ 


ἀνόητοι. unde et hic παρανοῶν potius quam παρανομῶν legen- 
.dum; e contra istic δὐτυχέαυς scribendum existimo: nam res se- 


varsred animos potissimum dementant , eb Εν δ. agunt. 
[Holsten.] OS 
ἐν δὲ τοῖς ἀγαϑοῖ ig scil. ἀνθρώποις. Melius utique c con- 
veniret, si praeeunte Holstenio pro ἀγαϑοῖς legeretur τῇ. εὐτυχίᾳ. 
Forsan etiam sub ἀγεϑοῖς intelligi posset πράγμασι». quod nescio. 
an usu receptum sit. [Stroth.] . dd 3i "1 
55- Τὸ αὐτὸ ἐστιν Pm etc.] Confer siinlen argu- 
menti Fabulam Aesopiam No. 170. collect. Gom et PHA Lib. 
IV. Fab. XVIII. [O.] audes 
56. 'Ev μὲν s) ἐᾳ etc.] Consilium , seu Vasónadl ii 
adhibere convenit etiám in fortuna secunda. Nam quemadmodun 


, 
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navis destituta gubernatore, vento utut secundo et placido, ad 
portum non pervenit, sed allisa scopulis frangitur, ita, qui se 
fortunae secundae blandimentis, rejecta ratione, permittit, in 
exitium ruit, Vide Similitud. 45. et Max. Tyr. Diesen 37. 
[Schier.] 

(57. Τοὺς μὲν κενοὺς ἀσκοὺς etc.] Habet Sich 
quoque Serm. VIII. — ) Socrati vida A et Maximus 
Serm. III. (O.) 


.. 68.lénvatónsvov etc.] Pandem sinilitidinem ex ΓΕ i 
stonymi tomariis iisdem. verbe Tepetitt Stobaeus Serm. V. de 
temperantia. [O.] 


. 89. Métgov ἄριστον, ἔφη τις τῶν σοφῶν] Pytha- 
goram intelligit, quem suo nomine Vias rei non facile com- 
pellàbant, ut testatus Jamblichus de vita Pythagorae C C. 18 et 
28. Is in Carminibus aureis v. 58. ita canit , . . AMMérgov δ᾽ ἐπὶ 
πᾶσιν ἄριστον. [Schier.] 


"AoxnAn 1:407] Quis hic Asclepiades — certo non con- 
stat, Swedbergius putat intelligendum fortassis illum, quem La- 
ctantius$ laudat Lib. VII. Cap. 4. et collectórem arum sententia- 
'rum Demophilum esse Episcopum Constantinopolitanum, cujus 
meminit Suidas. Sed haec omnia incerta prorsus et dubia. De 
"variis ejus nominis medicis vid. Fabric. Bibl. Graec. Lib. VI. 
Cap. IX. de aliis scriptoribus Voss. Hist. Graec. Lib. IV. p.m. 
506 seq. et Jonsius Hist. Philos, Lib. II. cu: Xvir. or et Q.] 


M 


Ju Similitudines € ex Stobaeo et Zfhlónio Melissa. : 
"collectas. A 


5. Τὸν λεβανωτὸν Schowius ex Cod. W. ed. τὸ λιβανω- 
τὸν, Ciira necessitatem. Vide pepe Boissonade ἊΝ Métun Vit. 
Procli p. 64. [O.] ] » 

6. τὲ καλὰ BAizécas] Sié exietidavit Gesnérus pro xa- 
ταβλέπεται, quod ántéalegdbatus) qubdqie retinuit Schowius. [O.] 

7. Οὔτειναῦν etc.] Vide not. ad end WC Soy 
45. [O-] 

oSB. χωρὶς ὅμιελία 1 Platarchus ap. Antonium ἄρδυ ὄμε- 
λίας. [O.] 
"Us 0, τὴν λειοτ vq] Sic edidit Schowiüs e correctione v ve- 
rissima C. Gesneri pro τὴν τελειοξάτην. [O.] 

11. Móv o. τῷ Ao y o] Wakefield. Silv. : Crit. "Tom. III. . 
52. locum luxatum credens sic refingit: Móvo τῷ λόγῳ παρακα- 
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εσαϑετέον τὸν βίον, καϑάσπερ νον σώφρονι, xol ei Morin 
,etc. [O.] ! 
καὶ τὰ OTT "δον ον Dedi correctionem Schowii- e 


'"Cod...C. Antea; legebatur xai. τὰ ὑποδήματα, quod.Cel. Jacobs: 


cum sequenti fragmento jungit ita legens: Ὡς ὑποδήματα, βίος 


εὧρμόξζων ἀλυπόξερος. Ut οαϊοφαγμοηΐἀγ παθ pedibus apta sunt, ita 


vitae. ratio congrua, atque accommodata, nobis , minus. molestiarum 
affert. Sed quid sunt ὑπολείμματα 9  Schowius vertit. residuas 


opes, quod vero male convenit cum praecedenti τὴν νεύτητα. Ma- | 


qim equidem interpretari, e£ quod superest, residuum eat. (scil. 
"vitae vel aetatis), dez übrigen Rest des Lebens. Sed magis. placet 
Jacobsii correctio. Multo minua audiendus Wakefield. legendum 
Conjiciens: *O καιροῦ ὑπομνήμαοι βίον. ᾿ἁρμόξων SERINHE - 
"supra ad Demophili Similit, 20. notam Holstenii, 4 

E Vide notam praecedentem. I0. 


5. Ὥςπερ sie κενὸν σκάφος etc. 7 Diii Aldd ἂν 
, ctionem. Gesnerus, pro ἕρματα edidit ἔργματα, quae vox est poe- 
"tica, Pindaro i inprimis et Enripidi (Oxest. 161.) usurpata. (Hesych. 
ἔργματα — πράγματα, Conf. Ez. Spanhem; ad Callimach. Hymn. 
in Jov. vs. 92.) Vertit igitur: Prudenter facta, tanjuam | in vas 
inane , alia aliis superinjicere, oportet , accipiens τὰ ἀπὸ τῆς gae" 
"wiesos. ἔργματα Ρτο τὰ ἀπὸ τῆς φρονήσεως ἐργαζόμενα.. Sed unice 


verum est «d ἕρματα (ut; habent Schowii Codd. D. C. W2» quod. 


significat. arenam erassiorem, sive aliam materiam, quae injicitur 
dh σκάφος κενὸν, vacuum navigii alveur (den leeren Schiffsraum) , 
quo stabilius fiat. Ballast. Vid. Kühn, ad Polluc. L 94. pag. 65. 
ed. Hemsterh. Idem. Pollux. [,.$:92.5— sioe δ᾽ ἂν κοίλη ναῦς, 
κοῖλον. σμάφος, ᾿ἴδαφος. νεὼς, τὼ | κάτωϑεν τῆς νεώς. [O-.] 


14. Ψυχῆς ἐστὶ λόγος] Distinxi hane sententiolam a se-- 


- 


quenti similitudine; cum qua male cohaeret in editionibus Sto- 


baei,. Sensus. esse: videtur: Ratione qui bene utitur, auget ipsam. 
Tn eandem fere sententiam divinus Soter Matth. XHLass ὅστις 
ade. ἔχει, δοϑήσεται αὐτῷ «καὶ πεῤισσευϑήσδταν. [O.] - ^^ ^ 

c3 18. Οὔτε ἵππῳ eic.]. Aliter Antonius Meliss. Lib. T. Cap. 
EU Οὔτε, ἵππον χωρὶς χαλινοῦ, οὐδὲ πλοῦτον δίχα. φρονήσεως δυνα- 


τὸν κρατεῖσϑαι. [0.1 GUT δ 
οὐ ἀροκυβερνήτου etc.] Vide Not. ad Deniophili similit. 
29. [O- : [:63 ig 


.ov δῇ ἐς τὰ ς τῶν πνευμάτων μεταβολὰς, Jacobs. V. Cl. 
in; Notis ad Anthol.:Graec. Tom. XII. pag. 116. legendum conji- 


gti: «d iovín apis τὰς τῶν "mates m da eic. hope 


^ 
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praefero vulgatam ἀρμύσασϑαι, se "DTP MAR ina —Ó adve er- 
sus tempestatum mutationes. [O-] ,.00 C ran ' ; 
τὐχηοῇ Ita Gesn. e conjectura. et Sehow;'e Codd. Antea: J 
ψυχῆς. "Wide supra ad Simil. Demophil: 239: [O-]: 5? ὃ ' 
92. Ἐν niv ταῖς jesiónites; etc. 1 Vide Not. sd Deimopli ) 
Siuiilit.-54. [O.] qom ἸΒφὴς τὸ πρρα 
εἰ ἐν δὲ ταῖς ἀτυχίαν: 7 Secibecum Wyttenbathio ὁ ἐν δὲ ταῖς ἢ 
mper tO.] δὲ avide 
(25. Θύϑ᾽ oí &uovoor| Vide Not. ad Deniophiil Sinn: 29. [63 
24. μετεχκδύματα) Non bene expressit.liane vocem in ver- 


^sione sua Conr. Gesnerus, MersxóPuere voqov, ut óptime expli- 


cat nostrum locum citans doctissimus Schneiderus in Lexico, sunt. 
vestimenta , quae quotidie induit et exnit fastus, stets «wechselnde 
ppustwat 24) Pro περίκειται; quod bene restituit RC alii * 
habent παφάκειταιν {08 do f db Ὁ Ὁ , 
29. παρ᾽ ἕκαστον͵ Gesnerus vertens ibus subintellisit 


᾿τόπον. Equidem malim shpplere ero&yue, ut.sensus.sit: ad quam- 


cunque rem, quae ipsi — nach. y rain vorkoinnienden. Gegen 
stande, (O.] το. 00ἐν, j Jubet t à; 
82. Ove τὼ τοῦ "Arikdtüs]. τοῦ 2 ^y inis; quod Gases 


rus reposuit, firmatur etiam Codicibus Schowii B.. €. W. Antea 


τῶν ᾿«ἡχαιῶν ὅπλα. Dc Thersite vide Homer. 1l. B. 211 seqq. [O. 1 
(85; οὐδεὶς δὲ ἀδεκηϑεὶς}. Jacobs V. Cl, ob. sequens ὧν- 


᾿τιδάανει οἱ antitheseos leges pro. ἀδιεηϑ εὶς legendum. conjicit 


δηχϑεὶς, quanquam fateatur, vulgatam lectionem tueri se posse 
loco Theccriti id. VIII 65. s UIS Hi : 


: Φείδευ τῶν ἐρίφων, φείδευ, λύκε, τῶν τοκάδων μὲν, 
Δηηδ᾽ dins μ᾽, ὅτε: quein ἐὼν πολλαῖσιν ὁμαρτῶ. 


et Xenoph. Ephes. P: 57) 15: "olrs τοῦ ὕδατος ἀδικοῦντος, [0] 

54. αἰσχρὸν ἁμάρτη μα] αἰσχρὸν non habet Antonius, qui 
eandem sententiam citat Plutarchó adscriptam p. 859. t0: » 

56. καϑάπερ παρὰ am κακ e] ΩΝ ex Codd. ad- 
didit Schow. 104. eue AREE ΒΡ ΉΜΑ ΒΥ ΤΉΝΕ 2: 

41. Of τὸ ἀπὸ τῶν TIT. éte. ] "Paar aliter ap. An- 
ton. et Maxim. Serm. σερὶ πλεονεξίας P. 225. Oi ἀπὸ τῶν αἰσχρῶν 
κερδῶν. εἰς τὰς καλὰς ἀναλίσκοντες λεϊφουῤγία᾽ ὅμυιόνε: τὰ ποιοῦσι 
τοῖς ἀπὸ ἱεροσυλίας GsoosftoUow. [0.} 

χδρηγοῦντες Al. ἀναλίσκοντες, euhohion. [Selio. ] 

ἀπὸ. ἑεροσυλείας Sii, ie "- dtes: 
dentibus: ad'pias causas. [O.] y^ τ 

42. πάντα πο E: dapi » Perperam 
haec interpretatus 65$: Cor, -Gestigrü vertens: omia facientes 


" 


secundum ansam, Sensus est: omnia facientes, ut vulnerent, vel; 
ut inveniant. ansam nocendi, alles versuchend , um andern beizues 


kommen, oder Streiche zu versetzen. λαβὴ propr, i. q. λῆψες, appre- 


hensio, dein gestus manus aliquid comprehendentis vel digitis 
comprimentis, pugnus. Sic Polemon in Laándatione funebri Calli- 
machi circa finem . (pag. 5. ed. Possin,) : at μὲν γὰρ ἄλλαι δεξιαὶ 


τῶν στρατιωξῶν πρὸ τῶν ἱερῶν ϑυρῶν ἔμειναν, ὑπὸ σπάρτων ἐχό» 
μξναν ἐν τῷ τῆς λαβῆς σχήματι, Quae significatio aptissime cone. 


veniret descripiioni avari, nisi obstarent v. καϑάπερ μαχαέρᾳ. 
Quare unice vera ἢ, 1, tertia significatio, qua Aegz, vocabulum. 
athleticum, denotat locum, quo adversarius prehendi ac vülnerari 
queat, Hinc formula λαβὴν ζητεῖν,͵ quaerere, qua parte prehendas 
adversarium. Plutarchus in Fabio: ὥσπερ δεινὸς ἀϑλητὴς λαβὴν Cn». 
τῶν, Item λαβὴν παρέχειν, latus dare, ad ictum patere, Plato de Rep. 
Ill, 1. εἰς λαβὰς ἔρχεσϑαι, idem in Phaedro Cap, 12. ubi vid, Ast, 
V. Cl. pag. 251. [Ὁ 

44. οὗ πολλοῦ] Gesnerus vertit multi. Sed οὗ volle; addito 
articulo, sunt homines e vulgo: quod autem male respondet prae- 
cedenti oí κυνηγοί. Annon legendum οὗ ποικέλον, homines astuti, 
vel etiam οὗ τυλώνον, impostores? (O.] 


47. αὔξοντα) Plntarch. ap. Ayitolil Meliss. αὐξάνοντα, εἰ 


"τρέφων pfo ἐκτρέφων. [O.] 


48. ὥσπερ es] Gesnerus uf temporis. Sed in Antonii Me- 
1155. C, 48., qui eandem sententiam habet, idem Gesnerus uf cu- 
jusque porti anni, quod praefero. [O.] 

49. ἄπρακτον Gesnerus vertit infructuosam, M otio» 
sam, miüsiigs nicht ausgeübt. [O. ] 

50. ἐκ τῆς παΐδείας}ὔ ἐκ τῆς ὁμιλίας legitur ap. Anto- 
nium et Maxim. Serm. meg? παῤῥησίας, ubi eadem sententia cita- 
tur Plntarcho attributa. [O.] 

ἀρτέον] Solus B. εἰρκτέον, [Schow,] 

52. Ὥσπερ τὸ μέλε eic, ] Gelsus de Medic. Lib. v, Cap. 
XXII. init, Putrem vero carnem continet , nec ultra serpere pati- 
tur , et leniter exest mel vel cum lenticula, vh cum marrubio, vel 
cum. oleae foliis etc. LO-)) 


55. νεκροῦ δείπνῳ] Intellige iie did ic n Rt 
coenam feralem, quae in sepulchra mortuorum inferebatur, qua- 
les apud veteres sumptuosissimas: nonnunquam fuisse videre est. 


--- 


ex looo Tertulliani. de resurrectione carnis Cap. 1, 4f ego magis — 


ridebo vulgus tunc quoque, qui ipsos; defunctos atrocissime exurit, 


quos postmodum. gulosissimenutnit s : Jisdem. ignibus et promerens : 


et -offendens, Vide inprimis: — àd.Arnobium.Lib, Vll. Cap. 


m 
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ult. nostrae editionis Tom. II. pag. 456 seq. et annot, nostr. ad 
Aeneam Tacticum Cap. X. pag. 146. [O.] 
55. ἀῤῥυθι μίαν Sic edidi e correctione C. Gesneri pro 
εὐρυϑιμίαν, quod. est contra sensum, Alii ῥαϑυμίαν. Male. [O.] 
56a. μαραίνεται) διαφρϑείρεται legitur apud Anton. et 
Maxim. Serm. περὶ φϑόνου p. 408. [O.] - - 
60. συμμεταβάλλει) Significatione passivavel nentra, mu- 
fat. se , mutatur. Sic Aristoteles Polit, Lib. V. Cap. 1. £x τένων b 
αἱ πολιτεῖαι μεταβάλλουσιν. et M. Antoninus Comment. Lib. 
$. 15. καὶ πάλεν ἐκεῖνο (μέρος τοῦ κόσμου) εἰς ἕτερον μέρος τοῦ κόσμου 
μεταβαλεῖν ubi vid. Gataker, qui nubem exemplorum citat Tom. 
1L. Opp. pag. 156. Sic et Latini. Sallustius Jugurth. Cap.58. mor- 
tis metu mutabant. Livius V, 15. annona nihil mutavit. et XXXIV, 


.581. mores quidem. populi. Romani quantum mutaverint. Conf. 


Vechner. Hellenolex. Lib, I. Part. Ll vod VI. pag. 70 seq. ed. 
Heusinger. [O.] j 

62. 8x vsv 7] Bene vertit Génie promtum, eifrig , dienst- 
fertig, πρόϑυμον. Vide Gataker, ad Antonin, I, 4. et Schleusner. 
in Lexico N. Test. h. v, [O.] 

65. ποῖσμα Baàsiv] ejicere funem ad alligandam vl: na- 
vem. Opp. πεῖσμα λύειν. Homer. Odyss. XIII. v, 77, — πέϊσμα δ' 
ἔλυσαν ἀπὸ τρητοῖο λίϑοιο. et Odyss. VI, 268 564. 

ἼἜνϑα δὲ νηῶν ὅπλα μελαινάων dA£yovor, ᾿ 

Πείσματα καὶ σπεῖρα, καὶ ἀποξύνουσεν ἐρετμά, 
ubi Scholia min. — πείσματα — τὰ ἀπόγεια σχοινία, παρὰ τὸ πεί- 
ϑέεσϑαι αὐτοῖς τὴν »αὖν. Hesychio etiam aequipollent πείσματα, 
σχοινέα ἀπόγεια, πρυμνήσια, περιβόλαια, ubi vide intpp. Scholia- 
stes autem. ad Apollonii Argon. I, 652. πείσματα "ne τὼ ἀπὸ 
τῆς πρώρας σχοινία. [O.] ᾿ 

66. δέκην λαχεῖν] dicam sortiri, criminis reum deferre 
ad judicem, quia scil judices sorte dabantur. Lex. Rhe- 
tor. in Bekker. Anecd. I. pag. 277. τὸ ουνάψασϑαι δίκην πρός 
τινα λαχεῖν δίκην ἔλεγον. et λῆξις δίκης ipsa criminis intentio. Vid. 
Kuhn. ad Polluc, VI, 177. intpp. ad Hesych, h. v. In hac formula 
v. “δίκην per .ellipsin omittitur saepissime: ita: ὕβρεως, ἐρήμου, 


'λειποταξίου λαχεῖν. Vid. Reisk. Ind, ad Demosth. v. λαχεῖν. [O.] 


67. zt a Qasvezv] Apud Anton, et Maxim. συμπαρεῖναι, quod 
interpretamentum est v. παραινεῖν, quod complectitur significa- 
tionem cum admonendi tum consolandi. Vide Hier. Wolf. ad 
Isocrat. Paraenes. ad Demonic: pag. 2 et 5. [O.) 1^ 

gie ἄνωθεν βαλεῖν ἄνωθεν, denuo, iterum y: bieder von 
vorne. an. Sic et Paulus Apostolus Gal; IV;9. οἷς πάλιν ἄνωθεν, 


δουλεύειν ἐϑέλετε.. et Josephus Antiquitt, Lib. I. Cap. XVIII. 8. 5. 
φιλίαν ἄνωϑεν ποιεῖται πρὸς αὐτόν. quem locum apposite citat 
Schieusner. in Lex. N. Test. h. v. [O.] 
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75. t4 410 7a] pro τάχιον, Superlativus pro comparativo po-* 


situs, ita tamen, ut majorem comparationis gradum indicet, Vide 


Wesseling. ad Herodot. VII,16. pag.285. l'om. VI. ed. Schweigh. ' 


et Fischer. ad Weller. Gramm. Graec. Tom. IIIa. p. 528. Ver- 


tendum itaque: icm altert. so austerdrdsi da. e ule "un 


[0] . iM 


E 


75. «era ív&:) deglutit, devorat, de rebus solidis et aridis, 


ut saepius. vid. Bexgler. ad Alciphron. I. Epist. 22. Sic etin N, 


Test, Matth, XXIII, 24. καταπίνειν κάμηλον. et eodem sensu αὖ- 


Ἂν 


sorbere apud Latinos, v. c. Horat. 1I. Serm. VILI, 24. c 
Ridiculus totas simul absorbere placentas. (0;]5- 9m 
κατὰ μέρος] paullatim, una post aliam. Ita Xenophon de 
Vectigg. Cap. iV. $. 56. ᾿“λλὰ μὴν καὶ τῇδέ ye συμφορώτερον τὸ 
κατὰ μέρος, ἢ τὸ ἅμα πάντα πράττεσϑανι. [O.) (ἘΠῚ ὦ Θὰ 
76. ὡς ἐοβόλων δήγματα) Conf. ἐν νοι Bini: 
1,5. $. 11. [O.] vu 


eut 


In Pythagoreorum Similitudines ex. Jamblicho. 


81. Ψυχῇ] Sic legendum esse pro Ψυχὴ, quod exstat in edit. 
Arcerii et Cod. Ciz., viderunt jam Arcerius et Vulcanius, idem- 
que confirmat Stobaeus, qui Serm. I. περὶ ἀρετῆς pag. 14. Schow.' 
hunc locum οἱ αἵ. [Kiessling.] 

82. τὴν ἀρετὴν etc.] Melius Stobaeus εἰς τὴν ἀρετήν. [0.1 

ψυχῆς] Ne quis e Stobaeo τύχης, quod cum ψυχὴ saepe 
commutatur, ut docuit Schaeferns in Melet. Crit. pag? a. et 
seqq. reponendum esse censeat, impediunt verba dyevv; et ἔκ- 
9oro. Nam neque illiberale fortunae ludibrium recte dicitur, 
neque huic ludibrio dediti, sed expositi dici possumus. [Kiessl] 

85. ἑταἐρᾳ In Cod. Ciz. vitiose scriptum erat ἑτέρῳ, -— 
jam Reinesius in ἑταίρᾳ ex Arcerio mutavit. [ Idem.] ἢ 

85. Κρεῖττον etc.) Non intellexit Arcerius hunc locum ver- 
tens: praestabilius est virtuterm:suscipere cum paupertate, quam 
divitias cum violentia, ( Nam hoc. sensu. dicendum fuisset xpszr- 


r 
Wu. Ai 


- 


vov — ὑπολαμβάνειν.) Immo ad xgsirrov intelligendum est vf, 


Tum: pro βίας, qued Arc. dedit, e Codd. Ciz. et Par. recepi € 
-— oppositum ἀρετῆς flagitat. [Idem.]- γε ΑΓ ΡΝ οὐδ 
86. Βλαβερὰ etc.) Sic recte hic: locus legitir ὁ in Cod. Ciz. 


: In: Par. est.«g 'σώματε τὸ σῶμα εἰ deinceps «à τὴν ψυχὴν μὴ Ow s 


" 


ww 


κειμένῳ, Unde eonjicias, in eodem Codice, ut in Arcerii editione 
ex:-are καλῶς pro κακῶς. In hac enim.omnis locus sic habet: B4 
βερὰ μάλιστα τροφῆς μὲν dpÜovia τῷ σώματι, κτήσεως δὲ ταύτην 
ψυχὴν" διακειμυένῳ καλῶς. Sed veram totius loci rationem perspe- 
xit jam vuieanius dicens: Legendum puto: βλαβερὰ μάλιστα tQo- 
φῆς μὲν dq)ovia σώματι, κτήσεως δὲ (nimirum dgOovia) τῷ τὴν 
ψυχὴν διακειμένῳ κακῶς. Noxi imprimis ac periculosa est córport 
quidem reduudahklia ciborum, animo vero non recte constitüto di-' 
vitiarum, Ceterum e Cod. Paris. loci lectio etiam sic constitui 
potest: . οβλαβερὰ μάλιστα τροφῆς μὲν ἀφϑονία τῷ τὸ σῶμα » κεή-" 
σεως δὲ τῷ τὴν φυχὴν διακειμένῳ κακῶς. [Idem.] ^^^ a ὃ 
88b. Καὶ, ἐπεσφαλὲς etc.] Locus sanus est, ut qui ma- 
xime; neque opus Arcerii conjectura, xai ὁμοίως ἐπισφαλὲς μαι- 
vouívo, quemadmodum hic locus legitur in Stobaeo 4oy. ua ed. 
Venet. (Gesner. Cap. CIIL περὶ βαδιλέως πονηροῦ Antistheni ad- 
scriptus. Ὁ) Prius xai transitum facit ad novam sententiam, ut 
pàullo inferius: wal, τὸν ϑεὸν σεβόμεϑα. Tum ὅμοιον — καὶ ex 


notissimo Graecorum more dictum est. Conf. Duker. ad Thu- 


eri VIII, 7. pag. 288. [Idem] 


.87. καϑάπερ τῷ ἐμπύῳ ,ete.]. Apud Stobaeum 4oy. uà 
hic locus iia habet: καϑάπερ τῷ ὑποπίῳ βίλτιον τὸ κάεσϑαι τοῦ 
διαμένειν, οὕτω καὶ τῷ μοχϑηρῷ x. τ. 4. De utroque verbo vid. 
Steph. "Thesaur. Ling. Gr. iom. III. p. 609. [/dem.] Conf. qui 


de h. v, multus est.Foes. in Oeconom. Hippocrat. li, v. ἔμπυος, 
vomica laborans. (O.] 


88. Τῶν κατὰ σοφίαν etc.] Ita Cod. Ciz. pro φιλοσοφίαν, 
quod in Arcerii editione exstat, Illud hoc loco praetuli, ut huic 
praeviae ad philosophiam cohortationi convenientius, quum τοὶ 
κατὰ φιλὰσοφίαν. ϑεωρήματα potius propria Pythagoricae philoso- 
phiae decreta significent. [KiessL] . 

οὐ οἷόν. r5] lta bene Codd. Ciz. et Par. ut Hemsterh. ad Lu- 
cian. Tom, uU p.2 212. n. 82.. Arc. οἷον. [Idem.) ! 

c0 ϑεῖον τὸ μεγαλόψυχον] Posterius vocabulum E 
clarat , quale divinum illud sit, quod Pnpientiae praecepta effi- 


' €iant. Etiam in Vita Pyth. p. 58. ed. Kuster. τὸ ϑεῖον appellatur 


coelestis animi particula. [Idem.] 

"ἀϊδίων ys] Ita scripsi pro ἀὐδίων v8, quod aeque ac Ar- 
cerius Cod. Ciz. habet. Ps necessarium est ob praegressum δὲ 
μὴ, atque'ys et rs saepissime inter se sunt commutata, Conf, 
Gre Corinth. p 710 Demosth. de Coron. p. 517. ed. Reisk. 
εἰ μὴ ὅλον, μέρος y ἐπιβάλλει τῆς βλασφημίας, Jambl. Vit. Pyth, 
p. 186.8]. diu ἔκ ye τῆς πατρικῆς. Pro ye etiam ἀλλ᾽ οὖν usurpa- 


! 
᾿ 


tur, ut Jambl. Vit, Pyth. G. 21. p. 16. εἰ καὶ μὴ ἑκόντας , ἀλλ᾽ ovv. 
ἐπινοίᾳ καὶ μεθόδῳ παρατηρήσας etc. Nam sic hic locus, quem 
male administravit Kuster., interpungendus est. [ Idem.) "a, ἢ 

89. εὐκτὸν] Sic recte Ciz. et Par. pro ἐκτὸν, quod in Ar-- 
cerii edisiene legitur. Illud reponendum jam Vulcanius vidit, 
qui locum recte sic interpretatur: si eigor sensuum dignus, quem... 
votis omnibus rogemus optemusque , magis in comparanda virtute . 
laborandum, LIdem.] 

παραϊσϑανόμεϑ αἹ Verbum παραισϑάνεσϑαι, legitur et- 
iam in Platon. Theaet. $. 59. pag. 556. ed. Heindorf. ὅσα τὸ παρα- 
κούειν ἢ παρορᾷν ἢ ἄλλο τι παραιοϑάνεσϑαν λέγεταις [Idem.] - 

90. κατὰ τρόπον] recta ratione, eo quo decet modo, 
quod etiam πρὸς τρόπου dicitur. [Idem.] Opp. παρὰ τρόπον eL. 
ἀπὸ τρόπου. [O. ] 

92. Ὡς πρὸ τῶν μεγάλων μυστηρίων etc,] Huc pro-. 
"verbium vetus pertinet, cum 'ab aliis relatum , tum a Simplicio i 
ad Epictet. Enchirid. p. 17. ἀδύνατον πρὸ vv μικρῶν φασὶ τῶν 
μεγάλων μεταλαχεῖν. Sic Lactantius Lib. III. Cap. 25.: Multis ar- 
tibus opus est, ut ad philosophiam possit accedi. [Rittershus.].... 

95. ἐπειτυχόντιε)] Animus non cum quovis agro, sed cum 
optimo comparatur, Quo major igitur in eo colendo cura adhibe- 
tur, eo praestantiores et natura dignos fructus profert, [Kiessl] 
Immo ad v. ψυχῆς repeteüda, praecedentia verba: ἐπιμελητέον. τῷ. 
τῆς ἀρίστης ἐπιτυχόντι. [O.] | . 

ἐνἐγκηται͵] Sic Cod, Ciz. et Arcer. Mihi scribendum vi- 
detur ἐνέγκῃ καὶ. [Kiesst.] 


In "ristonis Similitudines. . 


94 .Δρίστων ó Χίος τοὺς περὶ vd ἐγκύκλια pa- 
ϑήματα πονουμένους etc.] Eandem sententiam Aristippo 
attribuit Laertius in Aristippo 11,79. Bioni autem Plutarchus 
στδρὶ παιδι ἀγωγῆς. Ceterum τὰ ἐγκύκλια μαϑήματα (ut bene Al-- 
drobandus ad h. 1.} sunt ingenuae quaedam et bonae àártes, ut 
Grammatica, Geometria, Musica etc. quibus instituebantur pueri, 
' antequam tradebantur rhetori vel philosopho. [O. ] 
περὶ τὰς ϑεραπαίνας ἐγέγνοντ o] Ita Schowius e cor- 
* mone G. Gesneri, Antea aoa τὰς ϑεραπαίνας. Male. Sensus. 

: qui rem habebant cum ancillis, igigvvvto ϑεραπαίναις, utha-- 
"i "Plutarchus l. 1. [O.] 2 

96. Oé ἄρτι ἐκ φιλοσοφίας πάντας. VR 

Pessime haec interpretatus est Gesnerus: Qui nunc ex philoso- 


phia omnes reprehendunt. Οἱ ἄρτι ἐπ φιλοσοφίας, ut verba sequen-. 
tia. νεώνητοι κύνες declarant, sunt nuper prodeuntes vel dimissi ex- 


( philosophica. institutione , ut nos dicimus die neugebacknen Phi- 


losophen. [O.] 


99. καὶ γὰρ ἐκεῖνον αὐξηϑείσας τὰς πλεκτάνας 
κατεσθίειν) Aelianus de/Natura Animal. Lib. I. Οἂρ. XXVII. 
παιβορώτατὸν ϑηρίων ϑαλασσίων ἐστὶν à πολύπους —— εἴ τις αὐ- 
τῷ γένοιτο ἀϑηρία, civ ἑαυτοῦ πλοκάμων παρέτραγε; καὶ τὴν γα- 
στέρα κορέσας τὴν σπάνιν τῆς ἄγρας ἠκέσατο" εἶτα ἀναφύει τὸ ἐλ- 


, λεῖπον; ὠοπεροῖν τῆς φύσεως καὶ τοῦτό οἱ ἐν τῷ λιμῷ παρασκεξυα-- 


ξούσης ἕτοιμον τὸ δεῖπνον. ubi vid. Schneider. V. Cl. pag. το. Conf, 
Michael. Apostolius Proverb. Cent. XVI,25. . Hinc proverbium 


“πολύποδος δίκην αὐτὸς ἑαυτὸν καταφαγὼν apud Hesychium. Conf, 


Athenaeus Lib. VII. pag. 516. ed. Casaubon. [O.] 

^ 102. εἰς δὲ πάνυ μικρὰ τριφϑ εὶς πνίγει} Idem do- 
cet Coelius Aurelianus Morb. Chronic. Lib. II. Cap. I. pag. 565. 
ed. Amst, Jtem album helleborum (nigrum enim per ventrem pur- 
gat) parvum datum praefocationis ingerit periculum , et multo po- 
tius, quoties sunt in vomitum difficiles aegrotantes. Conf, eund. 
Lib. I. Cap. IV. pag. 511. (O.] ' 

105. ἀρετῆς ἐπήβολοι γενόμενοι ᾿Επήβολος τινὸς, 
compos factus rei, adeptus rem, quam quaesiverat. Ita Plutarch. 
de puer. educ. Cap. X. καὶ δυοῖν ὄντοιν uiylorow ἀγαϑοῖν ἐπηβό-- 
λους ὑπάρχειν ὑπολαμβάνω, τοῦ rs κοινωφελοῦς βίου, πολετευομέ-- 


γουξ, τοῦ τε ἀκύμονος καὶ γαληνοῦ, διατρίβοντας περὶ φελοσο-- 
φίαν, [Ὁ . ᾽ 


In alias Pythagoreorum Similitudines. 


105. γλυκάζοντα τὴν κατάποσιν] Verte medicamen. 
tum reddere dulcius. Nam xaramoow h. 1. videtur esse non po- 


tus, potio, ut Gesnerus vertit, sed i. q. καταποτὸν aut xara- 


πότιον apud Hippocratem Lib. V. Epidem. (p. 1146 et 47. ed. A. 
Foesii), medicamentum (alias acerbum et amarum), quod devoran- 
dum vel absorbendum est, VideFoes. Oeconom. Hippocr. h. v. [O.] 
. 106, Βέος ἔοικε πανηγύρει) Egregius in hanc senten- 
tiam Jamblichi locus (sumtus ex Heraclide Pontico) de Vit, Pyth. 
Cap. ΧΗ. ᾿Βοικέναι ydQ ἔφη (ὃ Πυϑαγόρας) τὴν εἰς τὸν βίον τῶν 
ἀνθρώπων πάροδον τῷ ἐπὶ τὰς πανηγύρεις. ἀπαντῶντι ὁμίλῳ. ὡς 
ydo ἐκεῖσε παντοδαποὶ φοιτῶντες ἄνθρωποι ἄλλος κατ᾽ ἄλλου χρείαν 
ἀφικνεῖται, Ó μὲν χρηματισμοῦ τε καὶ κέρδους χάριν ἀπεμπολῆσαε 
τὸν φόρτον ἐπειγόμενος, ὁ δὲ δόξης ἕνεκα. ἐπιδειξόμονος ἥκει τὴν 


^ 


δώμην τοῦ σώματος" ἔστι δὲ καὶ τρίτον εἶδος, καὶ τὸ ys éAsvOsQui-. 
τατον, συναλιζόμενον τόπων ϑέας ἕνεκα καὶ δημιουργημάώτων καλῶν 
καὶ ἀρετῆς ἔργων καὶ λόγων, ὧν αἱ ἐπιδείξεις εἰώϑεσαν ἐν ταῖς eta- 
γηγύρεσι γίνεσθαι" οὕτω δὴ κἀν τῷ βίῳ παντοδαποὺς ἀνθρώπους; 
ταῖς σπουδαῖς εἰς ταὐτὸ συναϑροίζεσϑαι. τοὺς piv ydg χρημάτων ᾿ 
καὶ τρυφῆς αἱρεῖ πόϑος, τοὺς δὲ ἀρχῆς καὶ ἡγεμονίας ἵμερος, rhe; 
γνεικίαν τὲ δοξομανεῖς κατέχουσιν. εἰλεκρενέστατον δὲ εἶναι τοῦτον 
ἀνϑρώπου τρόπον, τὸν ἀποδεξάμενον τὴν τῶν andit. Osoplev,. 
ὃν xal προσονομάζειν. φιλόσοφον. Conf. Cic. Quaest, "Tusc. V,5. 
LARzttershus.] Conf. Davis. ad Ciceron. Tusc. V,5. et Hemsterh. 
ad Lücian. Dial. Mort. XXVI. pag. 550. ed. Bipont..[O.] |... 

107. Βότρυας τρεΐς etc.] Ad Epictetum auctorem refer- | 
iur haec sententia apud Maximum 4oy. À περὶ μέϑης. Antonius. 
Lib. L Joy. μά περὶ μέϑης habet sub Pythagorae nomine, ubi. 
prima verba sic leguntur: 'J ἄμπελος τρεῖς βότρυας φέρει. Simi- 
lem incerti cujusdam philosophi sententiam profert Apulejus Flo- 
rid. Lib. III. pag. 565. ed. Elmenhorzst. Sapientis viri super menc-. 
sam celebre dictum est: rima, inquit, cratera ad sitim pertinet, 
secunda ad hilaritatem ,. tertia ad voluptatem, quarta kd insa- 
ziam. [O.] 

110. Jfóyos ἐκείνου τοῦ φιλοσόφου] Habet sra 
sententiam Porphyrius ad Marcellam Cap. XXXI. Κενὸς ἐκείνου͵ 
φιλοσόφου λόγος, ὑφ᾽ οὗ μη δὲν πάϑος ἀνθρώπου. ϑεραπεύεται. 
"Sorte γὰρ ἰατρικῆς οὐδὲν ὄφελος μὴ τὰς νόσους τῶν σωμάτων ϑε- 


à; θαπεύειν" (sic: at legendum cum Angelo Majo εἰ μὴ ϑεραπεύει.). 


οὕτως οὐδὲ φιλοσοφίας, εἰ μὴ τὸ τῆς ψυχῆς ἐκβάλλει πάϑος. [O. ] 

i14. χρυσῆν ἔχοντα xÀivgv] Porphyrius in Adhorta- 
tione ad Marcellam uxorem addit xai πολοτελῇ τράπεζαν ἐξ ἐργα-- 
σίας ϑρηνώδους. [O.] 

ii5. Πυϑαγόρας παρηγγύα ctc.) Ejusdem plane argu- 
menti sunt duo alia Apophthegmata Fythogorag ἃ Laertiocitata in . 
ejus vita: "Aqpodíaia χειμῶνος ποιέεσϑαι, μ) gros". φϑινοπώρου͵ 
δὲ καὶ ἡ ἦρος κουφότερα. βαρέᾳ δὲ πᾶσαν ὥραν καὶ εἰς ὑγεδίαν. οὐκ 
ἀγαϑα. εἰ: ᾿Ἐρωτηϑεὶῖς. ποτε ó Πυϑαγόρας, πότε δεῖ πλησιάζειν" ὅτε 
βούλει γενέοϑαν σαυτοῦ ἀσϑενέστερος, εἶπεν. [ Rittershus,] Conf, 
Democriti Fragment. 28. [O.] 


In Demophili Sententias. 

1."4 κτησάμενος etc.] Sexti philosophi est sententia?7g 
et 8o, (vide infra) quam Rufinus vertendo ita interpolavit, ut 
vix vestigia verae lectionis agnoscas. [ZHolsten.] Habet etiam. iis- 
dem plaue verbis Porphyrius ad Marcellam Cap. 12. [O.]. ὁ m 
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| δῶρον ydg ϑεοῦ πᾶν ἀναφαίρετον) Sextus Sentent. 
s Quod deus tibi dat, nullus auferre potest. Cynicorum quoque 
dogma, ἀναπόβλητον εἶναι τὴν ἀρετήν. Làert. VÍ, 105. δὲ Suid. in 

Kvviguos. Stoicorum quoque, e quibus Seneca Epist. 50. Semel 
"traditi: boni: perpetua possessio est, non dediscitur virtus. Idem 
"Epist. 71. Maximum illud bonum est fixum. Sic Gleanthes* ap. |. 
- Laertium Vil, 127. Epicuti quaque Neituni, non desciscere a sa- 
;pientia TOV ἅπαξ γενόμενον δοφόν. Laert, Χ,αι7. 128. ψωμόν ad 
Sext. Empiric. pyrrhon, Hypot. III,24.pag.187.] 

2. ἄγρυπνος ἔσο etc.] Democrito adscribit P np MD 
sptoning Meliss, Serm. περὶ ὕπνου. [O.] - 

US ἐπ᾿ ἀβουλήτοις γὰρ ἡ, Berol Vent. dn ἕω; anie 
“ποτε consideratis vel contra. voluntatem. accidentibus ira. locum ha- 
: bet. [Stroth.] Levesque: les, homines. $e blunt parce guion. ré- 
siste à leur volonté. (O:]. bó 

4. Βουλευόμενος etc]: Pies δ sicud ita habetur: Sent. 
512. et 515. , .Qui cogitat adversus alium mala, ipsa praeveniens 

ipse praefert mala, Unde, hic quoque legendum constat φϑάνεις 
uM RE πάσχων: quod in versione expressi, LHolsten.). Sententia 
pica yim malum afferre, Ft ier ipsi. damnum Primi Quippe 
| cum. malus. ipse existas , nihil boni a te exspectare potueris. Napa 
quale est. ingenium cujusque atque animus, tales Sunt actiones, 
- boni "Donae : mali malae. [Schier.]. Ferri quidem potest vulgata 
"jectio hoc sensu: £5; ipsi invides , male VIS, du missgónnst dir 
dein eigen Glück, bist dein ejgner Pid, meinst es mit dir selbst 
übel. Sed praefero φϑάνεις σεαυτὸν, prior tibi ipsi injuriam affers 
scil. conscientiam tuam malo facinore coniaminans. [O. T 


; “Ψυχὴ γάρ. ἐστι ETUTTYS etc. ἢ Planissime cum hoc 
Demophili dicto consonat illud divini Soteris Matth. XII, 55. Ὃ 
«ἀγαθὸς ἄνθρωπος. ἐκ τοῦ ἀγαϑοῦ ϑησαυροῦ τῆς καρδίας ἐκβάλλει. τὼ 
uada, xoi ὁ πονηρὸς ἄνϑρωπος ἐκ τοῦ πονηροῦ. ϑησαυροῦ ἐκβάλλεε 
πονηρά, Insuper notandum est, de sermone quoque verbum. ἐκβάλ- 
Àuv.usurpasse Pindarum Pyth. IT, 148. . 
Ms vavov ἔπος ἐκβαλεῖν . s j 
- is Ἀραταιὸν. ἐν ayadois 2. AR emet oe 
- Δόλίον ἄστυ. [Schier.] ese ὁ na 
Πρ. Bovàevodusvos πολλὰ éic.] Ita Pyilagora; unde 
-Derophilus sua mutuatus est, v. a7 pe: 
Βουλεύου δὲ πρὸ ἔργον, ὅπως μὴ μωρὰ πέληται. 
deo) Tox πρησσξιν τὸ λέγειν τ᾽ ἀνόητα πρὸς ΩΝ 
cet v. 3g. ommo τοῦτ λόγισαι, δὲ πρὸ. ἔργου. 
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vel, ut Stobaeus Serm. 5. hanc Pythagorae sententiam habet: 
— Hgroos δὲ ταῖϑ', d & σὲ μὴ βλάπτει», λόγισαε δὲ πρὸ ἔργου. : 


«Nemo:. Pythagoreorum e lecto surgebat, antequam, quae eo die 
oporteret, esset meditatus et disposuisset , ne quid praepostere 
.ageret, teste Jamblicho Lib. I. C. 29. et Porphyrio in Vit, Pyth. 
.p. m. 198. [ScAier.] Apud Maximum Cap. 11, περὶ φρονήσεως sen- 
. tentia. haec Epicteto: áuctori adscripta ita legitur: Βουλεύου πολλὰ 
πρὸ τοῦ λέγειν Té ἢ πράττειν" οὐ ydQ yq ἄδειαν P^ dp 

τὰ λεχϑέντα ἢ πραχϑέντα. [Ὁ ἢ 

6. "λῶσσα σοφοῦ etc.] [τὰ Sextus Sent, 401 et "m" (vide 

*óinfra;.Q;) sed. Graeca Ruffinus vertendo interpolavit. In Melissa 
-Serm. 95. (περὶ σιωπῆς καὶ ἀποῤῥήτων) posterior paulo auctior 
-legitur, ita- scil. σοφὸς ἀνὴρ καὶ σιγῶν τὸν ϑεὸν τιμᾷ, εἰδὼς καὶ 
διὰ τί σιγᾷ. Sic et in MS. Anthologia Bibliothecae Beileriste, i 
- Sexto disertim tribuitur. [Holsten. et 0:] - Aag Ce 


"7 Τλωσσαλγὸς ἄνϑῥωπο:] Haec sententia —Y apud 
Sextum, partim apud Hieroclem p. m. 25. aurei commen: arii ha- 
*betur. XHolsten.] Porphyrius ad Marcella sententiam hanc cum 
"praecedenti conjungit ita: Οὐχ ἢ γλῶττα τοῦ σοφοῦ tluiov παρὼ 
"8p, ἀλλὰ τὰ ἔῤγα. “Σοφὸς γὰρ ἀνὴρ καὶ “σιγῶν τὸν ϑεὸν τιμᾷ, ἄν-- 
ΟΣ δὲ diae καὶ εὐχόμενος καὶ ϑύων τὸ ϑεῖον μιαίνει etc. ΤΟ. ) 

"76 θεῖον] Sic praesertim Socratici et Platonici dicere. so-- 
lent pro τὸν ϑεόν. Vide v.c. Platon. in Euthyphr. Cap. 4 εἱ . alibi 
saepe. [Stroth,] 

μόνος οὖν ἱερεὺς ὃ σοφὸς 'etc. ] Plenius id. » plicat 
Hierocles in Commentario pag. 24. ed. Needham. μόνος ἑερεὺς 
o σοφὸς λέγεται, μόνος ϑεοφιλὴς, μόνος εἰδώς εὔξασϑαι. ,' 9voc 
. γὰρ οἷδε τιμᾷν ὃ τὴν ἀξίαν μὴ δυγχέων τῶν τὶ μωμένων; "καὶ ὃ 
προηγουμένως Jegetov ἑαυτὸν προσάγων, καὶ ἄγαλμα ϑεῖον τεκταί-- 
vov τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν, καὶ ναὸν εἰς ὑποδοχὴν τοῦ ϑείου φώτὸδε τὸν 
“ἑαυτοῦ παρασκευάζων νοῦν. Pro εὔχεσθαι Porphyrita ad Marcel- 
"lam 1. 1. habet εὔξασϑαι. [0.1 Lb 

8. Τυμνὸς ἀποσταλεὶς etc.] Idem Pythagoras clare do. 
cuerat: Eis ἡ ἑερὸν ἀπιὼν προσκυνῆσαιγ μηδὲν ἄλλο μεταξὺ βιωτικὸν 
μὐἦτε AIyS μήτε πράττε. Symb. i. Item in symbolo alio: ἀνυπό- 
Óyros Os καὶ προσκύνει. [Schier.] Eandem sententiam, omisso 
tantum v. σοφὸς, servavit Porphyrius ad Marcellam C, 52. [O.] 

9. 4ó eov ἄλλο etc.] Similem plane sententiam: habet 
Plutarchus im Libro de Iside et Osiride:: Οὐδὲν ἀνθρώπῳ λαβεῖν 
μεῖζον σι f ϑεῷ χαρίσασϑαι σεμνότερον ἀληϑείας: [Stroth. ] 

10. “ὥρα xal ϑυσίαι] Haec ,quoque sententia dicto 


^ 
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Hietoclis loco (pág. 24. ed. Needh.) exstat, ubi auctius melius- 
"que διαρκῶς ἡδρασμένον legitur. [Holsten.] e 
᾿δυνάπτει 956] Significatione passiva (vide Viger. C. v. 
"Sect. T. XI. pag. 186. ed. Herm. noviss. O.) invenies hanc vo- 
"cem ápud Plutarch. de discrim. amici et adulat. et ap. Polyb. 
Lib. HII. C. 19. 5. 2. τῶν δὲ “Ρωμαίων οἱ τῆς νυκτὸς ἀποβάντες 
“Εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον συνῆψαν, [Stroth-] Conf. Dorvill. ad Chari- 
"ton. VI, 3. pag. 519: (δ: Beck.). Ceterum h. 1.res eodem redit, 
"dtfo niodo accipiamus v. συνάπεει, active an' passive. Conjungit 
ΟΣ cum deo, vel cum deo' conjuncta est mens pia. Apud Porphy- 
"rium: in Adhortatione ad: Marcellam Cap. XVIII. sententia ple- 
"ior exstat: Οὔτε δάκρυα καὶ ἐκετεῖαι ϑεὸν ἐπιστρέφουσι, οὔτϑ 
"ϑυηπδλιὰ eov τιμῶσιν, ᾿οὔτε ἀναϑημάτων πλῆϑος κοσμοῦσι θέον, 
"ἀλλὰ ἐδ ἔνϑεον φρόνημα καλῶς ἡδρασμένον συνάπτεται ϑεῷ. [O.] 


ΓΝ | gopitv γὰρ ἀνάγκη etc.] Eadem sententia his verbis 


'inést cum illi$ Christi, e quibus illustrari haec « optime possunt : : 
ἹΙνεῦμα ὁ ϑεὸς, καὶ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτὸν ἐν πνεύματι καὶ 
ἀληϑείᾳ δεῖ προσκυνεῖν. Joh. IV, 24. [StrotA.] 

ἐν a. “4ουλεύειν πάϑεσι) Ita in Stobaeo Serm. "L qui ta- 
men. Serm, I. «δῆς Pythagorae sententiam verbis paullo aliis re- 


13 y 
dert: t ege n πᾶν πᾶϑος εἰς σωτηρίαν αὐτῆς πολεμιώτατον. LSchier. 1 
- οὶ 


Ae Κἢ τυράννοις]. Toach; Zehnerus in Collectione. Fragmento- 
rum Pythagoricorum Lipsiae 1605. edita legendum, censet ἠὲ τυ-- 
φάννοις iut. sit. yersus hexameter, Ceterum eadem sententia ex- 
.Sstat etiam, apud Maximum Οὐ». III. et similis plane eodem Ca- 
pite: ᾿Ελεύϑερον ἀδύνατον εἶναι πάϑεσι δουλεύοντα. [0.1]. 

ΓΟ; «o καλέγεσθϑαι eic.] Pythagorici soliti erant. in. locis 


desertis. et a strepitu. liberis deambulare, nt in isto secessu et - 


23 


. bus. Porphyrio et Jamblicho. Coní. etiam Schefferus Philos.. il 
C. 8. [ Schier-.] ufbs E 
15. Ed v ἀεὶ μνημονεύῃ] Eadem fuit Democriti mens 3 
*Hv πιστεύῃ τὶς ϑιεοὺς ἐπισκοπεύξιν πᾶντα, οὔτε λάϑρη οὔτε gavt- 
ρῶς ἁμαρτήσεται. [Schier.] Apud fomir. ad Marcell. Cap. 
XIX. init. sententia haec ita legitur: 'Edv οὖν ἀεὶ μνημονεύῃς, ὅτι, 
“ὕπου ἂν ἡ ψυχή σου περιπατῇ » xal τὸ σῶμα ἐνεργὸν ἀποτελῇ, ϑεὸς 
παρέστη μὲν ἔφορος ἐν πάσαις σου ταῖς βουλαῖς καὶ ταῖς πράξεσιν, 
αἰδεσϑήσῃ, μὲν τοῦ ME 'τὸ bet ^ d δὲ τὸν ϑεὸν σύνοι-- 
«ov. [O.]. n 
Gas "Eg! ὅσον σαυτὸν ayvoete etc. ] Hoc erat apud Py- 
μὲν δα fundamentum omnium. praeceptortim omnisque eorum 
studii summa: vw. δεαυτὸν, teste Hipparcho -Pythágorico 


quiete. expeditius meditationibus philosophicis invigilarent , testi- 


A 
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apud Stobaeum Serm. τοῦ, Conf, Luc. Holsten. de vita et seniptis 
Porphyrii C. VIII. ac. proinde in. tanto. habitum pretio ut se 
coelo profectum diceretur. Conf. Macrobius. in Somn. Scip. I, 9. 
Casaubonus in Pers. Sat, III. p. 276. et. Schelferus. E contrario 
Agnorantiam ὁ sui ,putaverunt summam esse stoliditatem ,. quin. A 
.furore.et insania nihil receder e. [Schier.] ; j 
20a5 Ζητεῖν δεῖ δἰο.] Haec sententia paullo. auctior ita re- 
peuitux apud Stobaeum Serm. 1. (Pythagorae. adscripta, 0) Ζη- 
πεῖν δεῖ καὶ ἄνδρα καὶ τέκνα sal φέλους τοὺς. κατὰ τὴν. καὶ μετὰ 
i). ᾿ ἀπαλλαγὴν, τοῦ βίου παραμένοντας., [Holsten.] Intell t scil. 
anctor aciiones egregias, quae manent post fa/a defuncli. Seite 


Epaminondas, . cum ipsi orbitas liberorum objiceretur: Neque | 


br PE 


stirps, inquit, miu potest deesse j js nam, ex ,,me natam. relinquo 
pod "κἀς Leuctricam , quae non modo. mihi superstes s. sed etiam. 


immortalis sit, necesse est. Conf, - Corclins Nepos i dex v; 
Cap. X. In quam mentem et Oyiüius de sui suls. atem 
Lib. Itf. Eleg. XIV. v. 15. seq. ; 
* Palladis exemplo de me sind maire ereatü. "ὃ ái — mn 
N ἀν 


. Carmina sunt : stirps haec  progeniesque mea est. εἶ hier. d. 
"AC v. τέκνα de egregie factis accipere vetant. verba. sei f ρα Hn. 


,φίλους.. Et quid prohibet proprio sensu interpretari ha 
^ut sententia sit: Talis maritus et tales. arnici BOLD 0r cd 
que . liberi educandi, quorum, tanquam justorum boncrurique homi» 
"üm, fama post fat superstes sit. [O-] - το me 
^^ 546^ πρὸς 8SvCutav] Aristoteles Ethic.  Niconi. Lib. T. Cap. 
8. Sóvdün δὲ τῷ λόγῳ καὶ τὸ εὖ ζῇν dol τὸ εὖ πράΐτειν τὸν εὐδαΐ-: 
μονα» σχεδὸν" γὰρ καὶ εὐζῶϊα tus εἴρηται xal εὐπραξία: Gonf. 'Ga- 
taker; ad Antonin. Lib. IH. 6. 12. Opp. "Pon. IL. pag. 87: T9. 
oo Xx Ἢ τῶν ὄντως ὄντων ἡτῆσιες étc.] Per véra bona 
intelligi hic animi virtütes in proclivi est. His gemina tradit Ma- 
ximus Tyr. Diss. XXXIV. (IV. Reisk.) οὐδὲν καλὸν ὑπὸ ῥᾳοτώνῆς 
γίγνεται. et Dissert. V. AE pk "s ME oie — versus 


AEQye 287. ἡ ᾿ ; node 
Wir s'295 15 1X 


Τὴν μὲν de καλότητα καὶ ἰλαδὸν. ἐστὶν vMiois 
Tus δ᾽ ἀρετῆς ἱδρῶτα Dol προπάροιϑεν ἔϑηκαν. LSchier.]' 


19. 'Hyo? μάλιστα φίλους] Διάλμτα pry μβλάρεν. Yide 
supra ad Simil. Socr. No. 75. (O.]. 0. .ς é 


tà 


0295 P rye τὸ τῶν ὠμαϑῶν ijasos 3d» «i τὸν. £n] 
Ferenda quidem verba vov iov tanquam appositio explicationis 
. caussa. v. ὅλα. addiia: omnia , quae faciunt stulti, totàm illorum. 
vitam, alles seas die Unverstándigen treiben , ihr ganzes IH esén. 


AMalim tamen legere vel «o? βίου; vel, quod. magis placet, v4 


Vb n 


/ 


ὅλα (scil. »avd), 1. q. ὅλως. Nisi forte scripsit Demophilus ὅλα τὰ τῶν 
ἀμαϑῶν ὄνειδος Eva τὸ ἴδιον, omnia (quaecunque dicant faciant- 
ve imperiti) proprium ipsorum esse opprobrium. Joannes Weberus, 
qui sententias Demophili,cum versione sua Germanica metricà 
edidit ad calcem Catonis Triglotti Francofurti 1605., plane negle- 
xisse videtur posteriora verba, sententiam sic vertens: 

JVenn dich ein Büser lobt , sollt du gar nit betrachten, 

' Das Loben eines Narrn sollt du für "Thorheit achten. [O.]. 

$1. Θέλε μᾶλλον etc.] Haec sententia integra legitur. 
apud Stobaeum Serm. 44. [Schier.] — 

22. Θυηπολέα ἀφρόνων etc.) Haéc sententia ,anctius 
meliusque legitur apud Hierocl. Commentar. in aur. Carm. pag. 
24. Needh.— 44a καὶ ϑυηπολίαν ἀφρόνων πυρὸς TQog5 καὶ ava- 
ϑήματα ἱεροσύλοις χορηγία. PoipHlyrius ad MaTe DII OND. 10. ita 
habet: Θνηπολία τῶν ἀφρόνων πυρὸς τροφὴ, καὶ τὰ παρὰ τούτων 
ἀναϑήματα ἑεροσύλοις χορηγία. quae postrema verba bene vertit 
Levesque: des appas pour les voleurs sacrileges. [0] : 

24. Κακὰ μείζω πάσχει etc.] Eandem hanc seénten- 
tiam in Stobaeo (et: Maximo Cap. 5.) leviter immutatam ita legi- 
mus: κακὰ μείζω πάσχει διὰ τοῦ συνειδότος ὁ ἀδικῶν βασανιεζόμε-: 
ψος, ἢ ὁ τῷ σώματι καὶ ταῖς πληγαῖς μαστιγούμενος. [Schier.] 

27. M vtro Uv ta τὸν πλησίον etc.) 

; Si quis est, qui dictum in se incleinentius 

Existimarit e sic existimet, 

Responsum , non dictum esse, quia laesit prior. 
Ita molestias exhibuit Terentius molesto sibi Lavinio in Prologo . 
Eunuchi v. 4., de quo etiam in Phormionis prologo v. 20. 


L^ Benedictis si certasset , audisset bene: 


Qued ab illo allatum est, sibi id relatum putet. [1d.] 
28. Μεγάλην παιδείαν etc. ] Hanc Pythagorae senten- 
tiam ita nobis Stobaeus Serm. XIX. servavit: Μεγάλην παιδείαν 
νόμιζε, δι’ ἧς δυνήσῃ φέρειν ἀπαιδευσίαν. LIdem.] “ , 
29. Νόμου ϑείου etc.] Stobaeus hanc Pythagorae sen- 
tentiam habet Serm. Il. [Idem] 
^ 80. ἀλλ: οὐδὲ δυγγενοῦς tv διαφέρει ApudStobaeum 
Serb. IX. rectius ἀλλὰ καὶ συγγενοῦς διαφέρει. [Holsten.) ovyye- 
vois διαφέρει vert. praestat, antecellit cognato, significatione no- 
tissima. (O.] 
51. Ὅσα πάϑη etc.] Eandem sententiam habet etiam Por- 
phyrius ad Marcellam Cap. XXXIV. fin. vide infra. [O.] 
τοσοῦτοι οὗ ὦ a o)j Rectius Porphyrius 1, 1. τοσοῦτοι «al 
ὠμοὶ etc. (O.] 
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52. Οὐδεὶς ἐλεύϑερος ἑαυτοῦ μὴ κρατῶν) Senten- 


tiam Pythagorae adseriptam habet etiam Stobaeus Serm. VI. n 
serta copula ἀξ ike Senarius: ' 


Οὐδεὶς ἐλεύθερός ἐστιν ἑαυτοῦ μὴ κρατῶν. EZehner.] 
Qui aífectibus succumbit et inservit, non censendus est amplius 
liber, quod Demophilus per ἑαυτοῦ μὴ κρατῶν videtur intelle- 
| xisse, δλεύϑερον ἀδύνατον. εἶναι, πάϑεσι δουλεύοντα, inquit. Py- 
thagoras apud  Stobaeum Serm, XVII. ét Maxim. Cap. Ill. 
[Schier et. O.] Sic noster Poeta:-Kein Mensch ist edel und Ne, 
der den Begierden gehorcht. LStroth. : 

55. llavros παλοῦ κτήματος etc] Eandem sententiam 
Pythagorae adsóriptalus habet Stobaeus Serm. XVII. (Schier.] 
(84 Πέπεεσο μὴ εἶναι etc.] Etiam hanc dem ene sen- 
tentiam refert Stobaeus Serm. I. [Idem.] Ἂν 


55. Ποίει ἃ κρίνεις etc.] Et haec sententia Pythagerae 


est, quae apud Stobaeum Serm. 44. ita habet: Ποΐεν ἃ κρίνεις si- 
vou καλὰ, «Qv ποιῶν μέλλῃς ἀδοξεῖν. φαῦλος γὰρ κριτὴς παντὸς κα-- 


λοῦ πράγματος ὄχλος ' διόπερ ὧν ἂν τῶν ἐπαίνων καταφρονῆῇς, e 


τῶν ψύγων xa: «φρόνει. [0. Ti 
56. HszQav ἀνθρώπου etc.] Sextus Pythagoreus ita hanc 
sententiam eifert : Firi periculum in operibus primo, sicut in ver- 


bis, facito, Et Plato Epist. X. τὸ βέβαιον καὶ πιστὸν καὶ ὑγιὲς, 


τοῦτο ἐγὼ φημὶ εἶναι τὴν ἀληϑινὴν φελοσοφίαν. [Schier.] y 


58. Καὶ vd ἄλλα φυτὰ τῆς γῆς ῥίζης àmonomv-. 


ταὶ Dubito, annon deleto ἄλλα legendum sit xaf τὰ φυτὰ etc. 
Nam minus bene ὕδατος προχοαὶ dicuntur φυτὰ τῆς γῆς. V. δίζης 
referendum ad utrumque, tum radices plantarum, tum audacióri 
nonnihil metaphora etiam ad fontes rivulorum. (O.] ᾿ 


59. Ῥώμη ψυχῆς σωφροσύνη etc.] Et hoc ex magi- 


stro suo hausit Demophilus noster. Nihil enim Pythagoras suis 
prius quam temperantiam. commendavit." Vide Stohaeum Serm. 


V. et XVII.-[Schier.)] Postrema verba τεϑνάναι δὲ etc. apud Por- 


phyrium in Epistola ad Marcellam Cap. ult. ita leguntur : “Πολ-- 


λῷ γὰρ πρεῖττον τεϑνάναι; ἢ δ ἀκρασίαν - ψυχὴν ἀμαυρῶ-- 
9d PH sd 


Ῥαδίῖως etc.] Hine emendandus Antonius Meliss. C. 
148. οὐρὰ εὐτυχίας καὶ δυστυχίας, ubi postrema verba corsiptissimm: 
legunturita: ἐπισφαλῆ γὰρ τὰ τοιαῦτα" τὸ δὲ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ ὀχεῖαῦψε ; 


τοῦ ϑεοῦ “όνου βέβαιον. [ olsten. et O.] " 


caàs ὄντα ἐπὶ φίλοις} Modus: loquendi Atticis valli 


tus. Nart σαλεύει, quatit, saepe sumitur pro σαλεύξται, quatitur, do- 
cente Suida, mend Proprie de navibus fluctibus agitatis. 


"s 
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Conf. Pollux Onom. I. δ. 114. et qui de h. v. dudiliio est Schleus- 
ner, V. Gl. in Lex. N. Test. tO.] 
ἐφ᾽ ἑ av fo? ὁ 41009 a1] Elegantissima sietiillotdi: se ipso 
niti, vehi, quasi navi vel curru, quam pluribus illustrant Valckenaer 
Diatrib ad Euripid. Fragm. p. 240. Wyttenbach. ad  Phaedon. 
p. 227. et Willet ad Galen. Adhortat. ad artes Cap. IV. p. 75. [O.] 
42. Συγγενεῖ καὶ ἄρχοντε etc.] Corruptissima habetur 


sententia apud Stobaeum Serm. XIII. “Συγγενείᾳ καὶ ἄρχοντε πλὴν 
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ἐλευϑερίας πάντα εἰκαῖα. qui hinc corrigendus. [Holstem.] Non 
corrupta, sed alia prorsus eaque elegans sententia apud Sto- 
baeum, si modo pro Zvyysveég cum Schowio restituamus Evys- 
ψείᾳ etc. [O.] Sextus: Omnia auferenti a te tede praeter liberta- 
tem. [Schier.] 

44. Φιλήδονον etc. ; Eadem Sltemtin ἀ νοοῦν non- 


nihil legitur apud Ferphyriums in Epistola ad Marcellam Cap.. 


XIV. ᾿Αδύνατον τὸν αὐτὸν φιλόϑεόν τε εἶναι καὶ φιλήδονον καὶ qu- 
λοδώματον" ὁ ὃ γὰρ φιλήδονος καὶ φιλοοώματος πάντως καὶ φιλο-- 
χρήματος" ὁ δὲ φιλοχρήματος ἐξ ἀνάγκης ἄ ἄδικος 0 δὲ ἄδικος, καὶ 
εἰς ϑεὸν καὶ εἰς πατέρας ἀνόσιος, καὶ εἰς τοὺς ἄλλους παράνομος" 
ὥστε κἂν ἑκατύμβας ϑύῃ, καὶ μυρίοις ἀναϑήμασι τοὺς νεὼς ay ἀλλῃ, 
ἀσεβής ἐστε καὶ ἄϑεος xoi τῇ προαιρέσει ἑερόσυλος. Διὸ καὶ πάντα 
φιλοσώματον υὑς ἄϑεον καὶ μιαρὸν ἐκτρέπεσθαι χρή. Ceterum ap- 


- 


posite comparat Strothius D. Salvatoris verba Matth. VI, 24. Ov- 


δεὶς δύναται δυσὶ κυρίους δουλεύειν. ἢ γὰρ τὸν ἕνα μισήσει καὶ τὸν 
ἕτερον ἀγαπήσει" ἢ ἑνὸς ἀνδϑέξεται καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει. 
οὐ δύνασϑε ϑεῷ δουλεύειν καὶ μαμμωνᾷ. (O.] 

45. Ψυχῆς ἁγνῆς etc.] Haec sententia, qua nihil elegan- 
tius vel a Christiano dici potuit, familiaris erat Pythagoreis, 
Sextus Pythag. Sentent. 56. ita: Templum sanctum est deo mens 
pii et altare est optimum ei cor mundum et sine peccato. Congrua 
etiam tradit Hierocles in Confment. ad Pythag. Aur. Carm. p. 
24. ψυχῆς καϑαρᾶς τόπον οἰκειότερον ἐπὶ γῆς ϑεὺς ovx ἔχει. [Schier 


εἰ Ὁ] 
7ι Pythagoreorum Sententias, 


1. ᾿Αμέτρητος οὖσα etc.] Similis sentertia Jesu Siráci- 
dae Cap. XXXIII. v. 29. πολλὴν κακίαν ἐδίδαξεν ἡ ἀργία. [O.] 

5. Mosfinse ὃς ovx ἐπῃσχύνϑη etc.] Haec sententia ab 
Antonio Melissa temere Pythagorae adscripta, non Pythagorica 
est, sed sententia Biblica e Libro Jobi Cap. XXXIV. vs. 18. et seq. 
ubi .ita legitur : ᾿“σεβὴς ὁ λέγων βασιλεῖ" παρανομεῖς.... «ὃς οὐκ 


αἰσχυνϑῇ NMennor ἐντίμων (al. ἐντίμου) οὐδὲ οἶδεν τιμὴν 9écOas 
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ἁδροῖς (Cod. Alexandr. ἀνδρῶν) τοῦ ϑαυμασϑῆναι τὼ πρόσωπα 
αὐτῶν. [0.1 

4. Βέλτιστοι γινόμεϑα πρὸς τοὺς ϑεοὺς βδαδι- 
᾿ζοντ ες} Ad hanc Pythagorae sententiam respexisse videtur Ci- 
cero, cum ista scripsit Libro I. de Legg. Cap. XI. Siqui- 
dem et illud bene dictum est a Pythagora, doctissimo viro, tum 
maxime et pietatem et religionem versari in animis , quum. rebus 


divinis operam daremus. (ubi vide Goerenz p. 141seq. O.) et Se- - 


neca (Epist. 94.) : Pythagoras ait, alium animum fieri intrantibus 
templum , deorumque simulacra ex vicino cernentibus, et alicujus 
oraculi operientibus vocem, Egregius porro in eandem exstat Sui- 
. dae locus (ex aliquo scriptore deperdito excerptus) in "νϑρω- 


πος αὐτὸς ἑαυτοῦ βελτέων γίνεται, ubi haec leguntur: "EAsyov (οὗ, 


ἀπὸ Πυϑαγόρου), τὸν ἄνϑρωπον αὐτὸν ἑαντοῦ βελτίω κατὰ τρεῖς 
τρόπους γίνεσθε" πρῶτον͵ μὲν τῇ ὁμιλίᾳ τῇ πρὸς τοὺς. ϑεοῦς, 
ἀνάγκη γὰρ προσιόντα αὐτοῖς κατ᾽ ἐκείνου καιροῦ χωρίζεσϑαι αὐτὸν 
πάσης κακίας, εἰς δύναμιν ὁμοιοῦντα ἑαυτὸν τῷ ϑεῷ᾽ δεύτερον ἐν 
τῷ εὖ ποιεῖν, ϑεοῦ γὰρ τοῦτο καὶ ϑείας μεμήσδως * τρίτον e τῷ 


ἀποϑνήσκειν" εἰ γὰρ κατὰ ποσὸν τέ ἡ ψυχὴ τοῦ σώματος, ἐν τῷ τὴ 
ζῆν τὸ ζῶον, χωριζομένη βελτίων γένεται ἑαυτῆς, ἔν τὸ τοῖς ὕπνοις, 


κατὰ τοὺς ὀνείρους, καὶ ἐν ταῖς ἐκστάσεσι τῶν νόσων μαντικὴ γένε- 
ται, πολλῷ μᾶλλον βελτιοῦται, ὅταν τέλεον χωρισϑῇ ἀπὸ σώματος. 
[RittersA.] 5 
πρὸς τοὺς ϑεοὺς βαδίζον τῖε ςἼ Sic etiam Latini diyos 
adire, i. e. templa deorum ad precandum vel sacrificandum. [O.] 
5. Γλώσσης etc.] Similiter D. Jacobus Epist. Cap. 1. vs. 
26. Ei τις δοκεῖ ϑρῆσκος εἶναι, μὴ χἀλιναγωγῶν γλῶσσαν αὐτοῦ, 


ἀλλ᾽ ἀπατῶν καρδίαν αὐτοῦ, τούτου μάταιος d ϑρησκεία, Conf : 


Cap. 111. v. 2. et seqq. [O.] 


7. ᾿Ελοῦ βίον ἄριστον. etc.] Addit Plutarcling Quid 
ejusdem Pythagorae praeceptum : 'EHÀov πόλιν τὴν ἀρίστην xol 


ἡδίστην" πατρίδα δὲ αὐτὴν ὁ χρόνος ποιήσει. Idem tamen in Com- 
mentario de 'ranquillitate animi quodammodo reprehendens 
hoc Pythagorae dictum haec addit: οὐ ydg ἡ συνήθεια ποιεῖ τοῖς 
ἑλομένοις τὸν ἄριστον βίον ἡδὺν, ὡς τις εἶπεν, ἀλλὰ τὸ qQóvtiv 
ἅμα τὸν αὐτὸν βίον ποιεῖ καὶ ἄριστον καὶ ἥδιστον. Ejusdem. prae- 
cepti meminit praeter Stobaeum Serm. I. etiam Basilius in Ora- 
lione ad adolescentes, quomodo ex Graecis literis utilitatem ca- 
pere queant, [RHittersh.]) Ihtegra Pythagorae. senteniia, cujus hic 
et in Sententia 16, partes tantummodo dedit Zehterus ; ap. δῖον. 


baeum 1. 1. sic legitur: Ilo9uyógas ἔφη, ὅτε χρὴ βίον αἱρεῖσϑαε, 
τὸν ἄριστον; ἡδὺν γὰρ αὐτὸν ἡ συνήϑεια ποιήσει. Πλοῦτος ἀσϑενὴς 
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ἄγκυρα, δόξα ἔτι ἀοσϑενεστέρα, τὸ σῶμα ὁμοίως, ac ἀρχαὶ, ai τι- 
μαὶ , πάντα ταῦτα ἀσϑενῆ καὶ ἀδύνατα. Τίνες ovv ἄγκυραι. δυναταί; 
φρόνησις, μεγαλοψυχία ᾿ ἀνδρεῖα. ταύτας οὐδεὶς χειμὼν σαλεύει. 
οὗτος θεοῦ νόμος, ἀρετὴν ἔχειν τὸ ἰσχύον ven vta δ᾽ ἄλλα λῆ- 
eov. [0.] 

ὃ. Ἢ ἐπιστήμη τῆς Fei drbsyvet τῶν ἀρετῶν] i.e. 
ars virtutes perficiendi et consummandi, die ftunst die Tugen- 


. den zur hóchsten Folikommenheit zu bringen. Sequentem vocem 


ΝΞ Ω * a - * D . H 
t,$ ψυχῆς possis conjungere cum ἀρετῶν, virtutum animi, Equi- 
dem malim cum εὐδαιμονία, ut sensus sit: Scientia virtutum 
emnium consummondarum summa est animi | felicitas. [O.] 


i2. Ἡοῦσαι Σειρήνων ἡδίους] Sensum proverbii op- 
time explicat ipse Clemens l. l. pag. 294. ed. Sylburg. Colon. 
My λόγου χρῆσις ἀστεία, ἡ τέρπειν μᾶλλον ἢ ὠφελεῖν τοὺς ἀκούον-- 
τας δυναμένη. Μούσας Σειρήνων ἡδίους ἡγεῖσϑανι Πυϑαγόρας παραυ- 
vii, τὰς σοᾳίας ἀσκεῖν μὴ μετὰ ἡδονῆς διδάσκων , ἀπατηλὸν δὲ τὴν 
ἄλλην διελέγχων ψυχαγωγίαν. [Ο. 1 

15. Οἱ ϑεοὶ τῶν κακῶν εἶσιν ἀναϊτιουν) Egregié in 


eandem sententiam Antoninus Commentar. Lib. VI. $. 1. Ἢ τῶν. 


ὅλων οὐσία εὐπειϑὴς καὶ εὐτρεπής" ὁ δὲ ταύτην διοικῶν λόγος οὐδε-- 
μέαν ἐν ἑαυτῷ αἰτέαν ἔχει τοῦ κακοποιεῖν. κακίαν ydg οὐκ ἔχει" 
οὐδέ τι κακῶς ποιεῖ" οὐδὲ βλάπτεταί τε ὑπ᾽ ἐκείνου" “τώντα δὲ κατ᾽ 
ἐκείνων γίνεται καὶ περαίνεται. übi vid. Gataker. Opp. Tom. 11, 
pág. 170. Conf. Hierocl. Fragment. pag. 282 seq. ed. Needham. 
et 1. Ch. Wolf. Cur. ῬΈΠΟΙ: in N. Test. ad Jacobi Epist. Cap. I. 
v. 5. [0.]. 

14. Οὗ μὴ κολάζοντες εἰς. Valde ad rem facit ista La- 
ctantii sententia de ira dei Cap..17. Bonorum salutem custodit, 
qui malos punit: at qui nocenti parcit, "ut pluribus noceat, zpse est 
nocens. Et Cleobuli apud Ausonium: 

Parcit quisque malis, perdere vult bonos. 
Sic enim ibi legendum probavi olim in Exercit. Epistolic. ad Au- 
son. Vulgo male puto legi: Parcit quisque bonis, perdere vult 
malos. Sic C. Memmius apud Sallustium: ze ignoscendo malis 
bonos phnBtum eatis. [ Rittersh.] 

16. τὸ io 4vov] Legendum omnino τὸ ἰσχυρόνε [O-] 

18. Πάντων χαλεπώτατον etc.] Sic et D. Jacobus in 
Epist. Cap. I. vs. 2. Πολλὰ γὰρ πεαίομεν ἅπαντες" εἴ τις ἐν λόγῳ 
οὐ πταίει, οὗτος τέλειος ἀνὴρ, δυνατὸς χαλιναγωγῆσαι καὶ ὅλον τὸ 
σῶμα. [O.] ; 

20. Σαρκὸς φωνὴ etc.] Hoc est: Corpus nihil amplius 
requirit , desidgrat, quam ne famem, me sitim, ne frigus patia- 


. 
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tur. In eandem sententiam. D. Paulus. in I. ad Timotiisiiiis Epi . 


stola Cap. VI. v. 8. "Eyovrse δὲ διατροφὰς καὶ σκεπάσματα, τού- 
PTT ἀρκεσϑησόμεϑα, [O.] 

*o 24. Τὰ τῶν φίλων ἀμ ls Kowd τὼ τῶν φίλων jura 
ἐπὶ τῶν εὐμεταδότων. Φασὶ δὲ λεχϑῆναι πρῶτον τὴν παροιμίαν 
περὶ τὴν" μεγάλην. "Ell4Ón, xaO ovg χρόνους ὁ Τευϑαγόρας ἔποιϑε 
τοὺς αὐτοῦ κατοικοῦντας ἀδιανέμητα πάντα κεκτῆσϑαι. Φησὶν γοῦν 
ὁ Τίμαιος ἐν τῇ IE οὕτω: Hoosióvram δ᾽ οὖν αὐτῷ τῶν νεωτέρων, 
καὶ βουλομένων συνδιατρίβειν , οὐχ εὐϑὺς συνεχώρησεν, ἀλλ᾽ ἔφη 
δεῖν καὶ τὰς οὐαίας κοινὰς εἶναυ τῶν ἐντυγχανόντων". εἶτα μετὰ 
πολλὰ φησὶν, καὶ ὃ ἐκείνους πρῶτον ῥηθῆναι κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν, 
ὅτε κοινὰ τὰ τῶν φίλων. ᾿Εμνήσϑη ταύτης καὶ ᾿Ἡριστοτέλης ἐν τῷ 
Θ τῶν ἠϑικῶν. Κλέαρχος δὲ φηδιν, ὑπὸ Χαλκιδέων τῶν £v Εὐβοίᾳ 
πεμφϑῆναι δῶρα εἰς “ελφοὺς ᾿Απόλλωνι καὶ ᾿Αρτέμεδι» τῶν δὲ 4ε.- 
φῶν μαντευομένων, εἰ ἐξ dome τὴν ἀνάϑεσιν ποιήσονται, ἔφησεν ὃ 


ϑεός" Κοινὰ τὰ τῶν φίλων. καὶ Μένανδρος ἐν ᾿Δδελφόϊς δευτέροις. 


Haec Scholion ad Platon. Phaedr. in Siebenkees. Anecdot, Graec. 
pag. 7o. [O.] : 

25. πτήσασϑαι εὐτονήσαντεξ) Zehnerus vertit qui a$— 
sequi possint. Sed quamvis εὐτονέω nonnunquam idem sit quod 
δύναμαι, v. c. ap, Plutarch. περὶ δυσωπίας, μὴ βουλόμενοι μηδὲ εὐὖ-- 
τονοῦντες εἰπεῖν, Οὐκ οἶδεν ἡμᾶς ὃ βασιλεὺς, malim tamen h. 1. in- 
lerpretari qui laborant, operam. dant , ut adipiscantur , die sich 
enstrengen es zu erlangen. Hoc enim proprie est εὐτογεῖν. [O.] 


20. Χρὴ σειγᾷν etc.] Aliter hoc praegaptut, Laertius ad- 


fert "Ἔλεγον οἱ Πυϑαγόρειου qu] εἶναι πρὸς πάντας πάντα δητά. Sic 


doctissimus Rómanorum Varro apud S, Augustinum Lib. IV. de 
Civ. Dei Cap. 51. Multa sunt vera, quae non modo vulgo scire 


non est utile, sed etiam, tametsi falsa sint, aliter populum existi- 
mare expedit. Et ideo Graeci τελδτὰς ac mysteria taciturnitate 
parietibusque clauserunt. [ Rütersh.] ) / iui 

51. ov δεύση) Futurum h. 1. pro imperativo , ut saepis- 
sime, eiiam in S. Scriptura, v. c. Matth. V,48. ἔσεσϑε οὖν ὑμεῖς 
τέλειοι, ibid. XV,21. οὐ φονεύσεις, n& Occidifo. Vid. intpp. ad Vi- 


ger. pag. 198. Herm. et Matthiae SIURIRIBAT, Gr. $, 511. pag. | 


q12s et seq. [O.] 1 
54 Ἔστι δὲ αὐτῷ ὁ μὲν νεηνίσποβ, Bio de coy 


etc.] Praeclarus est de nominibus Graecis variarum humanae 


vitae aetatum Ammonii locus de Diff, vocum v. Τέρων (ex Ari- 


stone vel potius, ut Valckenarius ὁ πάνυ emendat, Aristoph 
Byzantio) : «Βρέφος ἐστὶ, τὸ γεννηθὲν εὐϑέως" Πφιδίον δὲ, τὸ vge- " 


φόύμενον ὑπὸ rtt -Παιδάριαν δὲ, τὸ ἤδη περιπατοῦν καὶ τῆς λέ: 


desi acad ári Meme uo 
(c 


ἕεως ἀντεχόμενον" Παιδίσκος δ᾽, ὃ ἐν τῇ ἐχομένῃ ἡλικίᾳ: Παῖς ». 


. ὃ διὰ τῶν ἐγκυκλέων μαϑημάτων δυνώμενος ἐέναι" τὴν δ᾽ ἐχομένην 


ταύτης ἡλικίαν, οἱ μὲν Πάλληκα, oi δὲ Βούπαιδα, οἱ δ΄ ᾿Αντίπαι-- 
δα, oi δὲ Ἡελλοέφηβον καλοῦσιν. ὁ δὲ μετὰ ταῦτα ἔΒφηβος....... 
ὃ δὲ μετὰ ταῦτα Μιειρώκιον, εἶτα Διεέραξ, εἶτα Νεανίοκος, εἴτα 
Nsavíae, εἶτα ' vro μέσος, εἶτα Προβεβηεῶς (ἂν καὶ ᾿Ωμογέροντα 
καλοῦσιν), εἶτα Τέρων, εἶτα Πρεσβύτης, εἶτα ᾿Βοχατὄγηρως. (294 
55.  ιαιρεῖται δὲ etc.] Vitae hominum in qua. aor par- 
tes divisio continetur etiam in Solonis Carmine, quod exstat ap. 
Clementem Alexàndr. Lib. VI. Stromat. et Philonem Orat, I. 
de mundi opificio, uki loquitur de mundi septenario. (ZeAner.] 
Aliter Solon aevi humani apstia partitur, in decem videlicet an- 


" norum septimanas, docens, ταῖς τῶν ἡλιπέων μεταβολὰς κατὰ ἐβδο-- 


μάδα γίνεσθαι. Vid. Clemens Alex. Lib. VI. Stromat. ubi elegan- 
tem Solonis ea de re elegiam citat, [Rittersh.] 


58. Mj ὀμνύναι ϑεοὺς etc. ] Jamblichus dà Vite Pyth. 
C. 28. Κακεῖνο xal τῆς εἰς ϑεοὺς τιμῆς αὐτοῦ (τοῦ. Πυϑαγόρου). 
τεκμήριον, ““ἀραγγέλλεσϑαι μηδέποτε ὁ, ὀμνύναι ϑεῶν ὀνόμασι κάται 
χρωμένους. Ζ4εόπερ καὶ “Σύλλος, εἷς τῶν ἐν Κρότωνι Τιυϑαγοῤείων, 
ὑπὲρ τοῦ μὴ ὀμόσαι χρήματα ἀπέτισεν, καίταν εὐορκῆσαι μέλλων. 
"Vide .et muplicinar Commentar. in Epietet: p. 85: ζϑαϊμλαι.) ad 
illud pr cx rit "Oewov παραίτησαι, εἰ μὲν οἷόν cs, εἰς ἅπαν, 
εἰ b, wj, ἐκ τῶν ἐνόντων. ubi simul observatur definitio: ὅτ᾽ 
ὅρκος ἐστὶ διὰ ϑεοῦ μέσου ὁμολογία. cui respondet illa Clementis 
Alex. Strom. VII. p. 599. ὅρκος ἐστὶν ὁμολογία καϑορίστιπὴ μετὰ 
πᾶραλήψεως ϑείας. Vid. et Isocrat. ad Demonic. et Joann. Chry- 
sostom. cum alibi, tum in homiliis ad populum Antiochenum. 
[ Rittersh.] 


59. 5y9 vi ἐϑου ἢ Addit Diegenes: : ὡς £v κόσμῳ μὲν ἀνατο-- 
λὴν δύσεως, ἐν βίῳ δὲ ἀρχὴν τελευτῆς, ἐ ἐν ζωῇ δὲ γένεσιν φϑορᾶς. [O-] 

45. Αἱδῶ καὶ εὐλάβειαν slvai] Malim vsu. [ Rit- 
tersh. ἢ] | 


LÀ 


V'arietas lectionis in versus aureos Pythagoreorum, 


-, insertis G. H. Schaeferi V. Cl. Annotationibus. ..... 


v. 1. Óváxeuy ras], Sic Aldd. Stephan, ad marg. Sylb. Gur- 
ter. Marcil. Needham. Londin. Placet etíam Hierocli, Froclo in 
Plat. Timaeum p. 62. et Jamblicho in Vit. Pyth. Camerarius au- 
tem [δὲ Glandorf.] διάκειται, quod i in versione expressit ^merba-. 
ehius. [Gland.] Equidem praeferam διάκειται. Conf. v. 5. Non 


en 47a m 


movent me, quae Rich. Warrenus (seu Car. Ashtonus fuit im . 
Hierocl, ed, Lond.) ad pluralem tuendum adnotavit. (5ohodfers 

y 4. ἀγαυούς] Punctum deleam, [ScAaefer.] 

v. 5. ἔννομα éitov] Camerar. ἔντομα ῥέζων. Male. δίζων 
verbum sacrüm solenne in saceienu ut Latinorum /acere, 
[Glandoerf. ]. 

v. 6. Zoyosot τ Junt, Froben: Ruffin, ἐργοισίὶ vs sine eli- 
. sione, 

v. 9. δ᾽ εἰϑιξεο] Ita Stobaeus Serm: V. Aldd. Camerar, 
Salmas. Neeédham. consentiente Hierocle et IIT MSStis Oxon, 
δὲ ἐθίζεο Hertel, et Stephan. Curter, Marcil. Sylburg. [Gland.] 
Infra v. 55. εὐἰϑέζου. Nota formam εἰϑέζω, agnitam etiam H. Ste- 


&9» 


phano Ind. in Thesaur. c. 814. G. ubi haec carmina citantur, 


Ptaque non opus, quod alii habent, δὲ ἐϑίζεο. [Schaefer.] 


(V. 11. 0765826] Sic pleraeque editt, et Stobaeus. Stepha« 
nus autem et eum secuti Lectius et Winterton, ᾿πρήξῃς:, 1 


V. 12. Mv (0i [2] Sic omnes edd. Stephanus tamen in. mar« 
gine adscripsit μήτ᾽ αὐτὸς ex S:obaeo Serm. I. 

V. 15. &oxsi] Sic Stobaeus Serm. I, et Steplivuiinm Reli- 
quae omnes ἀσκεῖν. 

v. 16. φίλει] Sie Ms: Marcil, Salmas, fede versio, 
φιλεῖ et ὀλέσθαι pro dA£oca, Camer, Stephan. Sylb. Curt. Needh, 
et Hierocles p. 68. [ Gland. ] Malim φιλεῖ, ἄλλοτ᾽ ὁλέσϑαι, ut 
. haec quoque a y»oó. οἷς pendeant. πτάσϑαι significatione pas- 
siva passim legitur, rarius in classicis, saepius in seriptoribus 
posteriorum temporum, Vide quae notavi ad Schol. Apollonii 
Rhodii p. 55. et ad Memnonis Excerpta p. 254. Orell. [ScAaefer.] 

ν. 17. ὍὍσσα τε] Ὅσοα δὲ habet MS. Oxom. B. et Plu- 
tarch. Consol. ad Apollon. Opp. Tom. IL, p. 116, ed. Fesneot, 
Marcil, et Glandorf. - 

v. 18. "Hv ἂν μοῖραν ἕλῃς} Ita Brunck, ex Medic, Editt. 
reliquae Ὧν ἂν, MS. Paris. Reg. Ὡς àv, quod Londinensis edi- 
tor Hieroclis cum Curterio praefert. ἕλῃς pro ἔχῃς ex Stobaeo 
est. Cet. vid, Glandorf. : 

ταύτην φέρε] Sic Brunck. e Medic. Al. πράως φέρε. 

v. 22. ὧν μήτ᾽] Hierocl, p, 100. ed, «INeedh. ov; μήτ᾽, se-. 
quan Salmasio. 7 

ἐώσῃς] Sic Aldd. Neander, Stephanianae Curterius , Sal- 
masius, Gland. et Stob. Serm. ΠῚ, ἐάσσης Camerar, Marcil, 
Sylb. 4 

^ v. 25. ψεῦδος δ᾽ ἣν πέᾳ τι | λέγηται Stobaeus Serm, 
τι. legit vite à ἢ ἤν σοὶ τι γένηται. 


4 


p.34 


f£ 
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v. 24. πράως ἔσχ! Sic omnes Aldd. Herte!l, Steph. Mar- 
cil. Sylb. πράως &y Curter. Dacer. Needh. etc. Stobaeus Serni. 
III. πράως ex. | 
(0 dm) παντὶ} Sic edd. omnes. rcm autem in marg. 
ἐπὶ πᾶσι ex Stob. 1. c. 
^. γ, 26. 0 v1] Ald. in fol. ὅτε, in 4. antem 2, m. 

v. 28. διλοῦ τοι] Sic omnes editt. Camerarius tamen 
“:ειλοῦ τι. Sic Wechel, Marcil. et Dacier. sed vitiose. Needhamus 


' uncis inclusit versiculum, sed parenthesin Anglorum more, non 


voOslay indicantibus. Nam omnes Codd..etiam Oxon. hunc ver- 
sum habent, Hierocles quoque et Stob. Serm. IV. [Glandorf.) 

v. 82. τῆς περὶ ow«] Stobaeus Serm. XCIX. leg. τῆς 
xard ou. 

Y. 54. &v4510] Sic Curter. Marcil. Needh. et Brunck. 
ἀνιήσει Aldd. Stephanianae, Sylb. et Salmas. 

v. 56. ταῦτα] Gallici MSS. et AC D Oxon. habent τοιαῦτα. 

(v. 87. ὁποῖα καλῶν ἀδαήμων] Stob. Serm. XVI. leg. 
ἀπειροκάλως ἔνε ἡμῶν. (quod soloecum est. Legendum enim es- 
set £y, 1. 8. ἔνεστε ἡμῖν.) Sed ἀπειροκάλως, vox prosaica, manife- 


stum est Pissiclin Scioli cujusdam et interpretatio v. καλῶν 
ἀδαήμων. 


v. 59. Inter butiié versum et sequentem in MSto Augustano 
chartaceo leguntur, uti Dav. Hoeschelius notavit, hi duo versus, 
qui etian apnd Porphyrium no. 40. ed. Kuster. occurrunt : 

Πρῶτα uiv ἐξ ὕπνοιο μελέφρονος ἐξυπαναοτὰς 
Εὖ μάλα ποιπνύειν, 0o ἐν ἤματε ἔργα τελέσσεϊφι ^ 
we 41. τρὶς ἕκαστον ἐπελθεῖν) τϑῖς Codd. et Edd. 


ommes et Porphyrius in vit. Pythag. No. 49, Dacier. autem et 
Needham. ex Hierocle p. 156. 158. 


Πρὶν τῶν ἡμερινῶν ἔργων λογίσασϑαι ἕκαστον. 

v. 42. Πἢ παρ ἐβην] Sic editt. omnes, etiam Diog. Laert. 
VII. $. 22. et Plutarchus de Superstit, Opp. p. 168. Suidas in v. 
IvOny. legit ποῖ. Arabs reddit ποῦ. Sed πῇ unice verum. πῇ i e. 
qua ratione, qua in re, Vid. Thom. Mag. Ῥ. 652, 

δέον ovx ἐτελέσϑη Epictet. δέον ἐξετέλεσταε. 

V. 44. Δειλ ἃ] Sic habent omnes Edd, praeter Wechel. Cur- 
ter. Marcil. Omeis, Dacier. Needh, qui legunt δεινὸ, uti ha- 
bent quoque Epictet. Arriau. Lib, IV. Cap. VI. Clemens Alex. 
Paedag. Lib. I, 10. nec non Hierocles ad h. v. Praeferendum ta- 
men δειλὰ, quod hoc sensu semper in Theognide et Hesiodo (v. 
c. "Egy. 715.) occurrit, Quid quod 4 et y saepe peti Vid. 


Dorville ad Charit. p. 355. [Gland.] 


τέρπου] Sic omnes edd. usque ad Needh. Sed praeferen- 
dum τέρπευ. Post hunc versum in Codd. Oxon. ACD e um iod 
stan. reperitur iterum versus zapeuBeBAnuévos : Hm Mi ioc 
ο Ταῖς αὐταῖς ἀρεταῖς ποιεῦ φίλον, ὅν κ' ἐϑέλῃσϑα. 
quem Harlesius recteglossema suspicatur ex v. 5. ortum. [Glaxd.] 


v. 47. Nai ud] Plutarch. de Placit, Philos. Lib. I. Cap. III. 


leg. 07 «4. Jamblich. in vit. Pyth. n. 150. legit: 

Qv. μὰ τὸν ἀμετέρας σοφίας εὑρόντα τετρακτὺν 
ὩΣ Παγὰν ἄενάον φύοεως ῥίζωμά v ἔχουσαν. Ὁ 
Pro ψυχᾷ MS. Vaticanum perantiquum habet γενεᾷ. Sext. Em; iric. 
Lib. iV. adv. Arithmet s. 2. p. $32. ed. Fabric. Οὐ μὲ — ψυχᾷ 
— πηγὴν — δίζωμά τ᾽ ἔχουσαν. Sic etiam adversus Logicos Lib. 


VII. s. 94. p. 589. nisi quod' pro ψυχᾷ habet xegeAg. [Gland.] 


Formas doricas cave sollicites. In talibus enim étiam "RO RS 
servanda est. [ScAhaefer.] : T 


v. 49. ἐπευξάμενος Glandorfio. videtur legendum - esse 


ἐπευξάμενδν, ut referatur ad os in v. 46. vel majore distinctione 


post τελέσαί delecta sic explicari: si preces nécesidmos ad deum. 


zniseris, 
sov. 50. Pvdosai] Aldd: γνώσῃ. AN 
v. 51. 2 75] Juntin. ἥτε bis sine iota subscripto. 
v. 52. ἦ] Juntina iterum ἢ sine iota subscripto, 
w. 55. Ὡς τε] Sic Ald. in fol. Froben. Ruff. Amerbach. ed. 
Lips. Camerar.. Curteriis, Marcil Omeis. M5 τὲ Ald. ap. La- 
scarim, Juntin. Amerbach. ed. Argent. Arcer. EM Syl- 
burg. Dacier. "Qs τὸ μήτε Needham. 


*as 


ν. 54. Ῥνώσῃ] Sie omües Edd, Marcilius bii di in Gellio: 


ΑΥΥ ΑΔ 


VI,2. invenit γνώσει, quanquam ed. Dota HORN dir τ᾽ 
ἔχοντας) Gell. 1. 1. ἑλόντας. 

v. 55. Τλήμονες] Sic omnes Aldd. Camerar. Sicilie. 
Sylb. Ti5uovas autem Curter. Marcil. Omeis, Dacier. Needham. 
omnesque. deinceps edd, UNE ad Brunck. qui restituit "TÀrwovse. 
[O.] Alii. Τλήμονας --- — — οὔτ᾽ ἐσορῶσιν. Quod si presi vix 
repugnem,. [ScZaefer.] ; | 

v. 56. συνέσασε] Ald. in fol. e 

v. 87. ὡς δὲ κύλινδροι) Sic Needh. ex marg. MSS. Gall. 
suffragantibus MSS, A. D. Oxon. o£ δὲ κυλένδροις Stephanus, Sylb. 
Camer. Curter. Marcil. Aldinae et Salmasius, Forsitan neutra 
lectio vera est, sed scribendum : o£ δὲ, κύλινδροι "«4λλοτ᾽ ἐπ᾽ poca 
[Giand. j 5 So 

(2X. ὅδε ámsipova) Ald. in fol. et Froben. ἀπήρονα. «^ ^ 

v. 60. xs] Ald. in fol. Froben. Ruff. τε. Aldina autem cum 


^ 
" 
r 
j 


Lascari, Juntina, Curter. Dacier. Stephanus et Hertelius omit- 
tunt rs. Marcilius in notis legendum suádet 7s, quod i in textum . 
recepit Glandorf. Brunck. xe. τ “ 


λύσειας] Ald. ap. Lascarin 16. παύσειας, sequente Junt. 


: Amerb. Camerar. Neandr. Wechel. Sicque habent omnes MSS. 


Oxon. Needham. λύσεεας revocavit ex Hierocle p. 202. 


v. 61. Ei] Aldin. in fol. 1. ἯΙ πάσιες etc. 


- 


v. 65. Ὧν εἴ col «v μέτεστι] Glandorf. leg. conj. Ἧς 
(scil. /[sp&e φύσεως) εἴ cow τι" μέτεστι. Potius dg etc., ut servetur 
dialectas Dorica. [O.] 


» 


| v. 66. ᾿Ἔξακέσ ας] Activum ex 8010 .Π 06 EN H. Stephanus 


- eitavit: nec puto legi in classicis. [Schaefer.] 


v. 67. εἴπομεν, ἔν vs dsdut noi] Glandorfius sic in- 


terpunxit : εἴπομεν" ἐν τὲ καϑαρμοῖς- 


v. 63. x gi v wv] Sic Aid. in fol. Àrcer. Juntin. Stephanianae, 
Syb- Curterius, Marcilius, Dacier. ut referatur ad v. 67. jungen- 
daque sint sigyov κρένων, abstine a dijudicando. At xg/vov habent : 
Ald. cum Lascari, Amerb. Ruff. Camerar. Neander, Salmasius. 


v. 70. ἀπολείψας} Classici scribunt ἀπολιπών. Pririum 
aoristum frequentavit. Graecitas citerior. In Aristophan. Eccle- 
siaz. 1145. jure, ut puto, Brunckius dedit παραλείψεις pro vulg. . 


— παραλείψῃς. Plato Gorg. p. 201. Heind. μεταξὺ τὸν λόγον καταλί- 


soper»; Editor: ,,Codd. Bodl. Aug. Meerm. καταλεέψωμεν. Repo- 
,,3ui cum Buttmanno καταλίπωμεν, quoniam usitata aoristi forma 
»est ἔλειπον, non ἔλεδειψα. ““ Minus probo quae ibidem p. 525. 
scripta sunt: nam simplicis verbi compositorumque plane eadem 
est ratio. Pseudo- Phocylides 72. 4x5 δ᾽ ἀπόλειψον ἄμυναν. Ar- 
gumentum Hippolyti Euripidis , quod dicitur e Parallelis. Plu- 
tarchi jutmtum, p. 265. Musgr. Ὁ δὲ καταλείψας καὶ εἰς Τροιζῆνα 
παραγενόμενος x. v. À. Seliol. ad Pindar. p. 174. Heyn. τοῦ 1 ἐκλεί-- 
Ψψαντοῦ Ῥ. 206. ἐὰν μή μ8 ὁ βίος ταχέως ἐπελείψῃ. pro quo post εὖ 
μὴ ταχὺ λίποι 0 αἰών. Add. quae notavi in pens ad Aristo- 
penc Plut. p. 510 et 555. [Schaefer.] 


"v. γι. "Eoosas ἀϑάνατος, ϑεὸς ἄμβροτος] Aldinae 
distinguunt: "Zcosms ἀϑάνατος, ϑεὸς ? ἄμβροτος ; at Camerar. 
Ruff. Curter. Marcil. Needh. ἔυσξαν ἀϑάνατος ϑεὸς, ἄμβροτος. 


οὐκ ἔτι] Aldinae οὐκέτι», una voce. 


| 


"Mnnotátionés in Symbola Pythagorica e collectione 
Zehneri. 


"mr ἐν ἐστε etc.] Videtur hic locus sumtus ex quodam ἣ 


Porphyrii scripto deperdito Sphoiworum Pythagoricorum ose 
ctionem coritinente. [O.] 


᾿Επὶ χοίνικος μὴ καϑίζειεν) Aliter explicat hoc boo 


κως Jamblichus in Protrept. Cap. XXI. p. 549. ed. Kiessling. 
Jis φιλοσοφίαν σαυτὸν δοὺς ἐκείνου μᾶλλον προνοοῦ τοῦ £v σοὶ ϑειο-- 
δεοτέρου, ὅ ἐστι. ψυχὴ, καὶ πολὺ πρότερον τοῦ ἐν ταύτῃ νοῦ, ὧν 
τροφὴ οὐ χοίνικε, ἀλλὰ ϑεωρίᾳ καὶ μαϑήσει μετρεῖται. Exasmus 
Adag. Chil. I. Cent. I. p. 14. ed. Paris. exponit, non oportere 
per otium et inertiam cibum alienum sectàri, apposite citans 
dictum Pauli Apostoli IL. Thess. III,10. si τὸς οὐ ϑέλει ἐργάζο-: 


σϑαι, μηδὲ ἐσϑεέτω. Sic et Dacerius in Bibliotheque des anciens 


Philosophes T'om. I. p. 252. et Porphyrius Vit. Pythag. $. 42. 
Myó' ἐπὶ χοίνικος καϑέζεσϑαι" oiov, μὴ ἀργὸν ζῇν. ubi víd. Rit- 
tershus. p. 228. ed. Kiessling. Conf. Creuzer. V. Cl. $ymbolik 
und Mythologie der alten Volker ''om. T. p. 127. [O.]: " 


— 


2. ZvyOv μὴ ὑπερβαίνειν) τοῦτ᾽ Lore, μὴ πλεονεκτεῖν... 


Porphyrius Vit, Pyth. $. 42. ubi vid. Rittershus. p. 224. In ge- 
nere admonet Pythagoras, quod magni facere debeamus justitiam, 
neque ab ea recedere. Conf. Dacer, l. 1. p. 251. Stanlej. Hist. 
Philos. p. 795. ed. Lips. Hinc proverbium: trutina justor, [O.] 


5. My παντὶ ἐμβάλλειν δεξιὰν] Dacerius 1. I. Pe3378 7 


explicat, ze pro quovis vadimonium praesta, ne cautionnés pour, 


personne, citans Salomonis Proverb. VI, 1. P ἐὼν ἐγγυήσῃ σὸν 


φίλον, παραδώσεις σὴν χεῖρα ἐχϑρῷ. [O.] 

A. Καρδίαν μὴ ἐσϑίεεν Clemens Alexandr. Strórn. v. 
φϑόνος ydo ἔξω ϑείου χοροῦ ἵσταται, καὶ ξῆλος, καὶ λύπη" ἧ καὶ 
οἱ μύσται καρδίαν ἐσϑέειν ἀπαγορεύουσι, μὴ χρῆναι ποτὲ 'διδάσκον-- 
τὸς ὑᾳϑυμίαις καὶ ὀδύναις ἐπὶ τοῖς ἀβουλήτως συμβαένουσι, δάκνειν 


xai κατεσϑίειν τὴν ψυχήν. A0 uoc γοῦν ἐκεῖνος, ὅν φησὶ καὶ Ὅμη-. 


ρος (iL. VI, 202. de Bellerophonte ) πλανώμενον μόνον ὃν ϑυμὸν 


κατέδειν. Hierocles autem in Aur, Carm. p. 218. ed. Needham,- 


τὸ καρδίαν μὴ ἐσϑίειν προηγουμένως. μὲν εἰς τὴν τοῦ ϑυμικοῦ κατα-᾿ 


στασιν ui tévas λέγει», κατ᾽ ἐπακολούϑησιν δὲ xol τὴν τούτου τοῦ 
μέρους ἀποχὴν εἰσηγεῖται. Aliter Jamblichus in Erottept, iu Τὸ 
δὲ, καρδίαν. μὴ τρῶγε, σημαΐνει τὸ μὴ. δεῖν τὴν. ἕγωσιν τοῦ παντὸς 
καὶ τὴν σύμπνοιαν διασπᾷν, καὶ Ert μᾶλλον τὸ, μὴ iod. βάσκανος, 
ἀλλὰ φιλάνϑρωπος (h. e. ut vertit Creuzerus V. Cl. in Symbolik 
p. l Lóse die Einheit des Ganzen und seinen Einklang nicht, sey 
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menschlich und philosophire gemeinsam). Conf, Erasm. et Dacer, 
l. l et qui multus est de hoc Symbolo Ritterslius. ad PRIUS 
p. 227. Kiessl. ro]. 

5. Κυάμων ἀπέχεσϑαν͵ Jamblichus 1. 1. τὸ δὲ, κυάμων 
ἀπέχου, συμβουλεύει φυλάττεσθαι πᾶν ὅσον ἐστὶ φϑαρτικὸν τῆς πρὸς 
ϑεους ὁμελίας καὶ ϑείας μαντικῆς. cum quo consentit Cicero de 
Divin, Lib. 1. Cap. XXV. Jubet igitur Plato sic ad somnum pro- 
ficisci corporibus adfectis, ut nihil sit, quod errorem aliis pertur- ' 
bationemque adferat. Ex quo etium Pythagoricis interdictum pu- 
tatür, ne fabis vescerentur , quod habet inflammationem magnam 
is cibus, tranquillitati mentis quaerentis vera contrariam. ljioge- 
nes Laert. Lib. VIII. 8. 54.. Φησὶ δὲ ᾿Αριστοτέλης. £y τῷ περὶ κυά- 
μων παραγγέλλειν αὐτὸν (Πυϑαγόραν) ἀπέχεσθαι τῶν κυάμων, 7/10L 
ὅτι, αἰδοίοις εἰσὶν ὅμοιοι; ἢ ὅτε ἄδου πύλαις, (ἀγόνατον γὰρ μόνον) 
ἢ ὅτι φϑείρει, ἢ ὅτι τῇ τοῦ ὅλου φύσει ὅμοιον, ἢ ὅτε ὀλιγαρχικόν. 
ubi vid. Menagii notas pag. 567 564. ed. Meibom. Conf. et Gell, 
Noct. Att. m 11. ibique intpp. Erasm. l. l. Rittershus. ad Por- 
phyr. pag. 252 seq. et intpp. ad Geopon. II. C. 55,6. Tom. I. 
p. 18oseq. ed. Niclas. [O.] 
. 6. Μὴ συνδιατρίβειν μέλασιν ἀνθρώποις] Huc re- 
ferentur versus Horatii Lib. I. Epist. IV, 81. 

— — — — Jbsentem qui rodit amicum, 

Qui non defendit alio culpante , solutos 

-Qui captat risus hominum, famamque dicacis ς 

JFingere qui non visa potest, commissa tacere 

Qui nequit, hic niger est, hunc tu, Romane, caveto. [Zehn.) 
Ducta fortassis metaphora a sepia pisce, qui atrámento, quod in ' 
cauda gestat, sese occulit, Vide Erasm. Adag. Cent. I; init. Hinc 
simillimum hoc Symbolum illi, quod. Dacerius. No. LX. p. 580. 
inter spuria edidit: Sepiam ne edito. Paulo aliter explicat Try- 
pho Grammaticus citatus a Gyraldo in explicatione hujus Sym- 
boli, quod scil. a dolis et mendaciis sit abstinendum, quae iu 
nigredinem desinunt. Vid, Stanlej. Hisf. Philos. p. 795. In alia 
omnia abit Hieronymus Wolfius ad Isocrat. Paraenes. ad Demo- 
nic. pag. 204. ed. in fol. μελανούρων. explicans foedam volupta- 
:em, quae cum pulchra facie blandiatur, nigra et venenata cau- 


.da, ut scofpius, incautos vulnerat. [O.] 


7. τουτέστι Δ λον] Aliter Jamblichus: Τὸ δὲ, χελιδόνα oc- 
«ie μὴ δέχου, ovugovisves , ῥᾷάϑυμον καὶ μὴ διηνεκῶς φιλοπονοῦν-- 
τα μηδὲ ἐπίμονον αἱρετιστὴν καὶ γνώριμον εἰς τὰ δόγματα τὰ od 
μὴ ἐπιδέχου .«....««Ὁ δἰκόνε δὲ ῥᾳϑυμίας καὶ ἐγκοπῆς χρόνων χε-- 
λιδόνν κέχρηται, ὅτε μέρος τε τοῦ ἐνιαυτοῦ αὕτη ἐπιφοιτᾷ ἡμῖν 


καὶ ὡσανεὶ ἐπιξενοῦται, πρὸς βραχὺν καιρὸν, τὸ δὲ πλεῖον ἀφίστα- 
ται καὶ ἀφανὴς ἡμῖν ὑπάρχει. Sic fere et Plutarchus in Sympos. 
VIIT,7. Plura vide ap. Erasm. Adag. p.18. Stanlej. p. 796. Conf. 
quae suprà adnotavimus ad Deníophil. Simil. II. [O.] 

8. Πῦρ μαχαΐρῳᾳ μὴ σκαλεύειν) Consentiunt . in ex-. 
plicatione Symboli cum lis, quos Zehnerus citavit, Jamblichus, et- 
iam et D. Hieronymus. Huc respicit etiam acerbissima illa i iro- 
iia apud Horatium II. Serm. III. 275seq. 

———————c— adde cruorem 
Stultitiae atque ignem glad:o scrutare, 


ubi vid. Heindorf. p. 527. S. Basilius Epist. ad Nepotes de. iis 
exponit, qui impossibilia suscipiunt. Conf. Erasm. Adag. p. aset 
, qui de hoc Symbolo muültus est Rittershus. ad Porphyr. p. 226. 
seq. [0.] 

9. Σῖτον εἰ ἀμίδα etc.] Non habet ho Symbolum Jeu: 
blichus. Simile Epicteti dictum increpantis philosophum quen- 
dam impurum apud Gellium Lib. XVII. Cap. XIX. ἄνϑρωπε, ποῦ 
aiias; σκέψαι, εἰ κεκάϑαρται τὸ ἀγγεῖον." ἂν γὰρ. εἰς τὴν οἴησιν. 
αὐτὰ βάλλῃς, ἀπώλετο. ἢν σαπῇ, ἢ οὖρον , ἢ ὄξος γένοιτο ày , ἢ v 
τούτων χεῖρον. Nam , ut inquit Horatius 1, Epist. IL, 54. 

Sincerum. est. nisi vas, quodcunque infundis ,. acescit., 

In eandem fere sententiam etiam illud divini Soteris monitum 
ap. Matth, VII, 6. actipienguni: Mj δῶτε τὸ ἅγιον τοῖς κυσὶ, μηδὲ 
βάλητε τὰς μαργαρίτας ὑμῶν ἔμπροσϑεν τῶν χοίρων eic. ' "Anis, ma- 
ella , yas urinarium, egre£ie comparatur cum homine i impuro et 
inàlis moribus infami, qualem et D. Paulus Rom. IX, 21. appellat 
σκεῦος εἰς ἀτιμίαν, quem locum apposite citat Dacerius i in D oi 
catione hujus Symboli No. XXVI. p. 245. [0.] ᾿ ^ 


10. Xórgac ἔχνος συγχεῖν ἐν τῆ τέφρᾳ] In explica. 
tione hujus Syiiboli cum Clemente consentit etiam Plutarchus 
Sympos. 1,1. Argutatur more suo Jamblichus 1, l. p. 575. ed. 
Kiessling. Τὸ δὲν, χύτρας ἔχνος ἀπὸ σποδοῦ ἀφώνιζξε, σημαΐνει συγχύ-- 
σεως καὶ παχύτητος ὅπερ ἐστὶ σωματικῶν καὶ αἰοϑητῶν ἀποδεί-- 
ξεὼν ἐκλανϑάνεσϑαι φιλοσοφεῖν ἐπιβαλλόμενον, γνοηταῖς δὲ χρῆσϑαν 
μᾶλλον ἀποδείξεσιν. 5 δὲ σποδὸς ἀντὶ τῆς πόνεως τῆς ἐπὶ τοῖς af akr 
παρελήφϑη ,, ἐφ᾽ ἧς αἱ ἀποδείξεις συμπεραίνονται. Cet. conf. Erasm. - À 
p. 17. et notas nostras ad Jac. Balde Carmina select. p. 592. [O. '» 
De obedientia ; quam Pythagorici huic mandato praestiterunt, le- 
gatur Plutarchus περὶ φιλαδελφίας fol.55:1. Οἱ Πυϑαγορικοὶ, yf» ᾿ 
veu, μηϑὲν προσήκοντες, ἀλλὰ κοινοῦ λόγον μετέχοντες, εἴ ποτε. 
προαχϑεῖεν εἰς λοιδορέας ὑπ᾽ ὀργῆς, πρὶν τὸν ἥλεοον δῦναι, τὰς Os. 
ξιὰς ἐμβάλλοντες ἀλλήλοις καὶ ἀσπασάμενοι διελύοντο. [ Zehner.]. 


" 


* 
In Jamblichi et aliorum Symbola Pythagorica. 
ir Εἰς ἑερὸν. ἀπιὼν προσκυνῆσαι εἰς. ] Nolui ex- 


Scribere, quae ad haec verba argutatur Jamblichus, (O.]; Prae- 
'ceptum hoc potius quam Symbolum Philolao adscribit Olympio- 


* dorüs ad Platonis Phaedonem ita. repraesentatum : Templum in- - 


gressus recedere noli. [ Stanlei. Hist. Philos, P. FIIL €, LI 
pag- 794. 

12. Ὁδοῦ πάρεργον etc.] 'Qà, 8 πάρεργον, obiter, aliud 
agens (imt F'orübergehen. O.). De formula hae, qua usus est Ci- 
cero ad Att. Vi,21. et VII, 1., vid. Budaei Comment. p. 1182, 21. 
et Viger. p. 117. ed, Herm. UKiessling.] Jamblichus: t4 γὰρ Vui 
οὐ δεῖ τῶν ἀνθρωπίνων £v ὑστέρᾳ μοίρᾳ τέϑεσθαι. [O.] 

15. ᾿Ανυπόδητος ϑύε καὶ προοκύνει) jamblighus: 
“Σημαίνει ἕν μὲν, τὸ δεῖν κοσμίως καὶ μετρίως καὶ μὴ ὑπερεχόντων 
τῆς ἐν τῇ γῇ τάξεως τοὺς ϑεοὺς ϑεραπεύειν, καὶ τὴν ὑπὲρ αὐτῶν 


; γνῶσιν σποιεῖσϑαι" ἕτερον δὲ, τὸ δεῖν δεομῶν χωρὶς καὶ εὔλυτον ὄ ὄντα 


τὴν ϑεραπείαν καὶ γνῶσιν τῶν ϑεῶν ποιεῖσθαι. ταῖτα δὲ οὐκ ἐπὶ 
τοῦ σώματος μύνον παραγγέλλει τὸ σύμβολον διαπράττεσϑαι, ἀλλὰ 
καὶ ἐπὶ τῶν τῆς. ψυχῆς ἐνερ διῶν, ὡς μήτε ὑπὸ παϑῶν αὐτὲς κατέ- 
χέσϑᾶι, μήτε ὑπὸ τῆς τοῦ σώματος ἀσϑενδίας, μήτε περὶ τῆς "m 
πεφυκυίας ἔξωϑεν ἡμῶν γνώσεως, εὔλυτα δὲ πάντα ἔχειν καὶ ἕτοι- 
μα πρὸς τὴν μετουσίαν τῶν ϑεῶν. Gyraldus in Explicatione Sym- 
bolorum Pythagorae p. 490. putat, Pytha&oram monuisse, ut in- 
ter sacrificandum mundi et mundanis relictis curis et a scelerum 
inquinamentis expiati rei divinae operam darent. Idem memorat, 

apud scriptores proditum esse, Lacedaemonios juxta Pythagorae 
hoc institutum nudis pedibus adórare et rem sacram facere soli- 
tos. Brassicanus in Appendice ad Erasmi Adag. pag. 1222. ed. 
Paris. ita: ,, Nudis pedibus sacrifica simul et adorato. Quorum 
»prinium significat, diis immortalibus eatenus esse sacrificandum, 
quatenus fortunarum nóstrarum mediocritas admittat , id quod 
,;et Hesiodus indicat in " Eeyow : 

»KdÓ δύναμιν δ᾽ ἕρδειν ἱέρ᾽ ἀϑανάτοισι Saotos. 

»Ita Lycurgus apud Lacedaemonios tenuissima sacrificia insti- 
»tuit, ut expeditius faciliusque et perinde etiam frequentius re- 
bus divinis intenderent, auctore Plutarcho in Apophthegm. AI- 
»terum. indicat , in ré divina facienda animum esse debere pror- 
,$us expeditum atque nullis ommino vinculis implicatum: unde 
,Servius etiam Virgilium Lib. IV. Aen. v. 518. huc allusisse 
»putat, cum de Didone inquit: ; 


»Unum exuta pedem vinclis vesteque rerincta. 


r 
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,,Et in flaminum Romanorum vestibus nullus erat nodus. [Kiessl] 
Cum hoé praecepto Pythagorae Dacerius pag. 165. apposite com- 


parat monitum illud, quod angelus Mosi dederat ex rübo igneo 


Exod. ΠῚ, 5: icut τὸ ὑπόδημά σου ἐκ τῶν ποδῶν σου" ὃ γὰρ τό- 
πος; ἐν ᾧ σὺ ἕστηκας γῆ, ἁγία ἐστίν. [O.] 

(A 3 Τὰς λεωφόρους etc.] Jamblichus: τοῦτο τὸ οὐμβο- 
λον τὴν μὲν δημώδη καὶ ἀνθρωπένην ᾿ζωὴν ἀφιέναι παραγγέλλει, 
τὴν. δὲ χωριστὴν καὶ ϑείαν μεταδιώκειν ἀξιοῖ. D. Hieronymus expo- 
nit: Ne vulgi sequaris errores, ἘΠ Olympiodorus * citatus 
a Wyttenbachio ad Platón. Phaedon. p. 155. Οὐ τὴν λεωφόρον δεῖ 
ἰένᾳι, τουτέστι τὴν τῶν πολλῶν. Conf. Erasm. Adag. p. 17. Simil- 
linum D. Salvatoris dictum Matth. VIL v. 15. 14. et Mosis Exod. 


XXIII, 2. Οὐκ ἔσῃ μετὰ πλειόνων ἐπὶ κακίᾳ. Conf, Rittershus. ad 


| Porphyr. Vit. Pyth. $. 42. pag. 229. Kiessl. Plane contrarium 
Pythagorae praeceptum" affert Laertius: 'Exroe λεωφόρου "i βα- 


δίζειν. Quod mihi suspectum est, [O.] 


16. νέμων πνεόντων etc.] Jamblichus: καὶ αὐτὸ τῇς 
ϑείας σοφΐας ἐστὶ γνώρισμα" αἰνέττεται γὰρ , ὡς δεῖ τῶν ϑείων οὐ- 
σιῶν κατὰ δύναμεν τὴν ὁμοιότητα ἀγαπᾷν, καὶ ὅταν ἐνεργῶσι, τὸν 
σύμφωνον πρὸς τὰς ἐνεργείας αὐτῶν λόγον μετὰ μεγάλης σπουδῆς “΄ 
τιμᾷν τε καὶ σέβειν. Sic et Brassicanus pag. 1225. Lil. Gyraldus 
autem et Dacer. No. 54. pag. 275. Cum venti flant, i. e. cum tur- 
barum civilium procellae existunt, füm fugiendum esse sapienti 
urbium strepitum 'et quaerenda [oca deserta ac solitaria, ubi nil 
auditurus sit, nisi echo, vocis suae imaginem. [O.] 


47. Ὃ ξέίδα etc. ] Jamblichus : Tovro φρονήσει χρῆσϑαι πα- 


ρακελεύεταν͵ καὶ μὴ ϑυμῷ. τὸ μὲν γὰρ ὀξὺ τῆς ψυχῆς , ὅπερ ϑυμὸν 


καλοῦμεν, λόγου καὶ φρονήσεως ἐστέρηται. ζεῖ γὰρ ó ϑυμὸς, ὥσπερ 
λέβης πυρὶ ϑαλπόμενος ....... καὶ τὸ πάϑος οὖν τοῦτο λογισμῷ ὦ 
σιεέζειν χρή. Ote, quod aliis locis significat acetabulum, (conf.- 
Suidas h. v. et Steph. Thes. Tom. Il. p. 1558.) hoc loco est omne 
id, quod acutum est, aut acutus gladius, Nam ab aliis hoc Symbo- 
jum his verbis exprimitur: 'Of&ev μάχαιραν ἀποστρέφειν. Conf. 
Diog. Laert. VIII, 17. et Gyrald. [JGessi.] Equidem crediderim, 
Jamblichum scribentem. ὀξίδαὰ cogitasse acetabulum inprimis ob 


verba, ζεῖ. γὰρ ó ϑυμὸς, ὥσπερ λέβης. Et sane elegantissimaest com- | 


paràatio animi -iracundi cum vase aceti pleno. acm No. 59. 
pag.247. expl.: Cave tibi a conviciis et dicteriis , σκώμμασι, quae 


mordent et laedunt animos aceti instar. Sic et Horatius I. Serm. | 


VII, 52 seq. ' 
At. Graecus, postquam est Italo perfusus aceto, 
Persius exclamat. [O.] 
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18. "vgl ἐπανατεϑεμένῳ etc.] Jamblichus explicat: 
μὴ yiyvov nire σαυτῷ μήτε «ἄλλῳ ῥᾳθυμίας καὶ μαλϑακῆς διαίτης 
αἴτιος, πόνῳ γὰρ πῶν χρῆμα ἁλώσιμον. Porphyrius Vit. Pyth. 
G. 42. παρήνει μηδενὶ πρὸς ῥᾳστώνην, ἀλλὰ πρὸς ἀρετὴν καὶ πόνους 
συμβάλλειν. ubi vid. Ritvershus. pag. 250 864. ed. Kiessl. Hiero- 
nymus adv. Rufin. Oneratis superponendum opus, deponentibus 
nom communicandum: h. e. ad wirtutem  incedentibus augenda 


. praecepta ,-tradentes se otio relinquendos. Conf. Plutarch. Sym- 


pos. Lib. VIII. Cap. VII. Contrarium plane habet Laertius VIIT, 


17. φορτίον συγκαϑαιρεῖν καὶ μὴ συνεπιτεϑέναι, nisi legendum sit 


συναποτιϑέναι. Conf. Erasm. Adag. Chil. I. Cent. I. ibique H. 
Steph. p. 17. et Creuzer. V. Cl. in Symbolik etc. 'T'om. I. p. 128. 
Aliter citat et interpretatur hoc symbolum Olympiodorus in Com- 
ment. ad Platon. Phaedon. (in Andr. Mustoxydis «Συλλογῇ 'Mvsudo- 
τῶν novissime edita p. 8 et 9.) διότε Πυϑαγόριον παράγγελμα um 
ἀποτιϑέναι, ἀλλὰ συνεπιτεϑέναει τὰ agr, τουτέοτε ουμπράττειν 
τῇ ζωῇ, οὐκ ἀντιπράττειν, vocem τὰ βάρη explicans τὰ βάρη ἕαυ" 


- 1 * * 
tov, onüs proprium, non alienum. [O-.] 


19. Eis uiv ὑπόδησιεν etc.] Brassicanus in Append. ad 
Erasm. Adag. p. 1225. vertit: Im calceum dextrum praemitte pe« 
dem, in podoniptrum autem sinistrum. Jamblich. εἰς τὴν πρακτι-- 
«nv φρόνησιν παρακαλεῖς τὰς μὲν σπουδαίας πράξεις ὡς δεξιᾶς πε-- 
ῥιτίϑεοϑαι παραγγέλλον τὸ σύμβολον, τὸς δὲ φαύλας ὡς ἀριστερὰς 
ἀποτίϑεσθαι παντάπασι καὶ ἀποῤῥίπτεσϑαι. Potius: “44 labores 
obeundos ut celeres et expediti, ad voluptates corporis autem vel 
alia oblectamenta segniores simus ac remissiores. Ceterum Mei- 
nersius in Geschichte der IW/issenschaften Tom. I. pag. 497. Sym- 
bolum hoc Pythagorae abiudicat. [O.] 


20. Περὶ Πυϑαγορείων etc.] Jamblichus: τοῦτο (τὸ 
σύμβολον) παρακλητικὸν ἐστιν εἰς τὸν κατὰ φρόνησιν νοῦν οὗτος 
γὰρ τῷ φωτὶ ἔοικε τῆς ψυχῆς, καὶ ἀόριστον οὖσαν αὐτὴν ὀρίζει, πε-- 
ριάγει τὲ ὥσπερ ἐκ σκότου εἰς φῶς. περὶ πάντων μὲν οὖν τῶν ἐν τῇ 
ζωῇ καλῶν ἡγεμόνα νοῦν προΐστασϑαε προσήκει" μάλεστα μὲν οὖν 
περὶ τῶν Πυϑαγορείων δογμάτων ταῦτα γὰρ ἄνευ φωτὸς οὐχ οἷόν 
τὸ ἐστὶ γνῶναι. Sic et Brassicanus p. 1226. Adag. Erasm.— Jam 
vero mihi praeceptum hoc accuratius perpendenti alia videiur 
locisententia, haec scil.: De mysteriis Pythagoricis nunquam sine 
lumine loquitor, h. e. non palam et in aprico, sed solurumodo in 


. loco secreto, abdito et tenebricoso adeoque facibus vel candelis 


collustrato, (φῶς enim de quovis lumine, $ed speciatim de igne 
vel lumine facis aut lucernae. Hesych. φῶς — xai τὸ πῦρ.) quali- 
bus in locis arcana sua concilia habuisse videntur veteres Pytha- 


Hh ' 
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gorei, ut hodie arcanorum collegiorum.sodales, quo$ Pránc.- Ma- 
gons, Freymáurer. vocant ,' quibus: legibus suis vetitum est, de re- 
bus suis arcanis vel inter se ipsos colloqui, nisi in loco quo con- 
dete! s (in- der Loge). [O.] "m 

Anoünnóv τῆς οἰκίας μὴ ἐπιστρέφου). Plu. 
ici περὶ παιδ. ἀγωγ. C. 17. Μὴ ἐπιστρέφεσθαι ἐπὶ τοὺς ὅρους 
ἐλθόντας, τοὐτέστε μέλλοντας ἀποϑνήσκειν καὶ τὸν ὅρον τοῦ βέου 
πλησίον ὄντα ὁρῶντας φέρειν εὐκόλως, καὶ μὴ ἀϑυμεῖν, Diogenes 
Laertius VIIL, 17. “ιεὸὶ δὲ τοῦ εἰς ἀποδημίαν βαδίζοντα μὴ ἐπιστρέ-- 
φεσϑαι παρήνεν. τοῖς ,ἀπαλλαττομένοις τοῦ βίου μὴ. ἐπεϑυμητικῶς 
ἔχειν τοῦ ζῇν, μηδὲ ὑπὸ τῶν ἐνταῦϑα ἡδονῶν ἐπάγεσϑαι. Jambli- 
chus explicat de continua meditatione mortis, i, e, separatione 
animi ab omnibus rebus corporeis et iis, quae sensibus percipiun- 
tur. Vid. Plato in Phaedon. C. 52. Eodem tendit divini Soteris 
dictum Luc. IX, 62. Οὐδεὶς ἐπιβαλὼν τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς ἄροτρον. 


. «al βλέπων εἰς τὰ ὀπίσω, εὔϑετός ἐστιν. εἰς τὴν. βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ. 


Plura vide ap. Rittershus. ad. Porphyr. Vit. Pythag. p. ae 
ed. Kiessl. [9] t ivi .865 Ny 

Ee ἐννύες γὰρ μετέρχονται, Jamblich. μετάνοια γὰρ 
Ex τούτου πολλή σοι παρέψεταν .... ἘΝ δὲ μετανοιων᾿ ᾿Εριννὺν ut- 
τωνόμασεν. [Ο. ] 

22. Πρὸς ἥλιον etc.] Jamblichus explicat: Μὴ ξωῶῶϑές τε 
ποίει καὶ βοσκηματῶδες. Harduinus ad Plin. Hist, Nat. Lib. 
XXVIII. Cap. VI. ( XIX. Hard.), qui hoc praeceptum Magis tri- 
buit, interpretatur: Contra magnos et honestos viros nihil pro- 
terve, nihil irreverenter agendum. Sed rectius Erasmus in Adag. 
p.18. et Dacerius puiaut, in genere verecundiam commendari hoc 


symbolo, quam in Pythagora summam fuisse testatur Laertius - 


his verbis: οὐδὲ πώποτε ἐγνώσϑη οὔτε διαχωρῶν. Nemo eum un- 
guam vidit vesicam aut. alvum exonerantem. Ceterum. apposite 


tanquam fontem hujus $ymboli Erasmus citat versus Hesiodi τὲ 


"Ey. v. 725, et Peqq- : 
Μηδ᾽ ἀντὶ ἤδλίοιο τετραμμένος ὀρϑὸς ὀμεχεῖν, ἱ Τὰς 
“Αὐτὰρ ἐπὴν κε δύῃ, μεμνημένος, ἐς τ᾽ ἀνιόντος... δὶς 4 
Mc iv ὁδῷ, μήτ᾽ ἐκτὸς ὁδοῦ προβάδην οὐρήσῃς,. : 
MY «n ογυμνωϑείς" μακάρων τοι νύκτες ξασιν" , 
᾿Εζόμενος δ᾽ ὅγε ϑεῖος ἀνὴρ πεπνυμένα εἰδεὶς, 

"H ὁ ὕγε πρὸς τοῖχον πελάσας εὐερκέος αὐλῆς. 


Sic. et Do ditol praeceptum fuerat : v5" 3 (LXX mapaoxsv- 


ἀσασϑαι} 1 Sam. XXIV,4 pedes tegere. Vide Michael. — 
ment. ad Lexica Hebr. p. 1745 [O.j i av 


25. d «0i y D xov μὴ ἀπομάσσειν Diogenes: Laer, 


Le 
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VIIT, 17. ἐλαδίῳ O&xov μὴ ὁμόργνυσθϑαι. Jamblichus explicat: πα-: 
ραινεῖ un μέσγειν μηδὲ καταπκιρνᾷν τῆς σοφίας ἴδια καὶ vd τῆς ζωω-- 
δίας. δάδιον μὲν γὰρ. διὰ τὴν δὐφέγγειαν φιλοσοφίᾳ παραβέβληται, 
ϑᾶκος δὲ διὰ τὴν χαμαιπέτειαν ζωωδίέᾳ. Erasmus pag. 19. crbitror 
innui, non esse abutenduim rebus optimis ad ea; quibus neque 
dignae videntur , neque utiles. [O.] 

24. 4d Às*tQvóOva etc, etc.] Nil bonae frugis ad hoc Sym- 
bolum afferunt nec Jamblichus, nec Erasmus. Videtur sensus 
esse: Gallum ne immolato vel caedito , sed alito illum tanquam 
diei nuntium, qui e somno te excitet admoneatque laboris adeun- 
di. Nec incommode interpretatur Dacerius No. 25. p. 245. : ne 
sis asper et inhumanus adversus monitores, qui te excitare vo- 
lunt e socordiae et ignaviae veterno. Ceterum Mateget 1, 
Ῥ. 495. suspectum hoc symbolum. [O.] : 

μήνῃ γὰρ καὶ ἡλέῳ etc.] Paullo aliter idem Jomblickhs 
in Vit, Pythag. Cap. XVIII. pag. 180 seq. ed. Kiessling. 4702 


"ἀλεκτρυόνα λευκὸν ϑύειν" ἱκέτης γὰρ, ἱερὸς τοῦ μηνόφ" διὸ καὶ δη- 


μαίνουσιν ὥραν. Eadem verba leguntur ap. Lae:rtium VIII,24. 
ubi vid. Menag.. pag. 358. Meibom. Etiam in nummis reprae- 
sentatur gallus tanquam Lunae vel potius déi Luni πάρεδρος: 
Vide Ez. Spanhem. de Praesiant. et Usu Numism. Tom. I. p. 195. 


οἱ J. A. Fabricii Menologium pag. 2. [O.] 


25. l'au y dvvgov μηδὲν παράτρεφε)]Ι Jamblichus ex- 
plicat: κοενωνικὸς ἴσϑε xal μεταδοτικὸς, καὶ τοὺς ἄλλους τοιούτους 
εἶναι παρασκεύαζε, διδόναι τὸ καὶ δέχεσϑαι ἀκακοήϑως καὶ ἀφϑό- 
vus ἐθίζων, ἀλλὰ μὴ πάντα μὲν λαμβάνειν ἀπλήστως, διδόναι δὲ 
μηδέν. ἡ γὰρ τῶν γαμψωνύχων φυσικὴ διοργάνωσις λαβεῖν μὲν τά- 
χιστα καὶ ῥᾳδίως δεδημιούργηται, ἀφεῖναι δὲ ἢ μεταδοῦναι οὐκέτι 
διὰ τὴν ἔνστασίν ys ayxvÀov ὄντων τῶν ὀνύχων. in eundem fere 
modum Dacerius No. 16. pag. 259.: ne soufjrés pas:dans votre 
maison des gens, qui ne sont pas fideles, des voleurs, et Mich. 
Apostolius Proverb. Centur. V,93. l'egwomvgae μὴ τρέφειν — avri 
τοῦ “Ἄρπαγας φεύγειν. Erasmus autem Adag. Chil. 1, Cent. I. 
p.18. putat, convenire hoc Symbolum cum dicto illo Aeschyli ci- 
tato ab Aristophane in Ranis v. 1477. 


Qv χρὴ λέοντος σκύμνον £y πόλει τρέφειν. 


hoc est, non admittendos δημοβόρους βασιλέας, (nt ait Homerus) 
aut factiosos et praepotentes, qui opes civium ad paucos contra- 
hunt. [O.] 

26. Εν ὁδῷ μὴ exits] Apud Olympiodorum in Platon. 
Phaedon, Symbolum hoc ita legitur: '£v ὁδῷ μὴ σχίζεεν ξύλα. quod 
Erasmus in Adag. pag. 18. exponit: non esse diseruciandam et ab- 
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breviandam vitam curis et anxiis cogitationibus, quod praecepe- 

rat Pythagoras Symbolo καρδίαν μὴ ἐσϑέειν. Dacerius No. 58. pag. 

255. et seq. triplicem: Symboli hujus explicationem proponit, ut 
sit vel 1. .Ne in tuum usum convertas, quae publica sunt adeo- 
que omnium usibus patent: vel ». Nil abjectum, servile vel indi- 
gnum homine ingenuo neque cogites neque facias, cum ligna scin- 
dere antiquitus habitum fuerit servorum officium : (Huc respicit 
dictum illud Josuae ad Gibeonitas Jos. 1X; 25. Kal νῦν ἐπικατάρα-! 
" oí ἐστε". οὐ μὴ ἐκλείπῃ ἐξ ὑμῶν δοῦλος, οὐδὲ ξυλοκόπος, οὐδὲ 
ὑδροφόρος, ἐμοὶ καὶ τῷ ϑεῷ μου.) veltandem 5., ut Jamblichus 
explicat: τὸ ἐν ὅδῷ μὴ oyibs δηλοῖ, ὅτε ἕν μὲν τὸ ἀληϑὲς, πολυ--. 
σχιδὲς δὲ τὸ ψεῦδος. δῆλον δὲ ἐκ τοῦ τὸ μέν τι ἕκαστον μοναχῶς λέ- 
γεσϑαι, εἴπερ. ὑγιῶς λέγοιτο, τὸ δέ τε οὐχὶ ἕκαστον ἀπείροις τρό-- 
ποις. ὁδὸς δὲ ἡ φιλοσοφία δοκεῖ εἶναι. λέγει οὖν, ὅτι αἱροῦ φιλοσο-- 
φίαν ἐκείνην καὶ τὴν ἐπὶ φιλοσοφίαν ὁδὸν, ἐν ἧ οὐ σχίσεις, οὐδὲ av—- 
τελεγόμενα δογματίσεις, ἀλλὰ ἑστῶτα καὶ τὰ αὐτὰ ἑαυτοῖς ἀποδεί- 
ἕξει ἐ ἐπεστημονικῇ βεβαιωϑέντα διὰ μαϑημάτων καὶ ϑεωρίας,, 0 ἐστι, 
πυϑαγορ: κῶς φιλοσόφει. Mihi sensus esse videtur: My λεπτολογεῖν 
ἐν τῇ φιλοσοφέᾳ, h. e. in philosophiae studio non esse disquiren- 
das res minutas ac subtiles, quae ad vitam emendandam nihil 


conferunt. Sic in Aristophanis Nubb. v. 129. Strepsiades ait : 


Πῶς ἂν γέρων ὧν κἀπιλήσμων xol βραδὺς " 


-Aoyov ἀκριβῶν σχινδαλαμοὺς μαϑήσομαι; [O-] j 

27- dowt)Aeov μὴ φόρει] Jamblichus : φιλοσόφει, φη- 
ow, wc ἀληϑῶς, καὶ χώριζε τοῦ περικειμένου δεσμοῦ τὴν ψυχήν" 
μελέτη γὰρ ϑανάτου xal χωρισμὸς ψυχῆς ἀπὸ σώματος ἢ φιλοσοφία. 
. Meinersio suspectum est hoc Symbolum ob sequens, quod fere 
contrarium moneat. Sed si cum Plutarcho περὶ seid, ἄγωγ. Cap. 
XVII,8. legamus M5 φορεῖν στενὸν δακτύλιον, praeceptum Py- 
 ihagora dignissimum exit, scil. ut ipse Plutarchus explicat: ὅξε 
δεῖ τὸν βίον ἐλεύϑερον ἐπιτηδεύδιν, zal μὴ δεσμῷ προσάπτειν αὐὖ- 
'φόν. Sic et Hieronymps adv. Rufin. Sensus itaque erit: Liberfa- . 
tem tuam vel principi vel uxori vel amasio ne mancipaveris. [O. ] 


28. Θεοῦ τύπον etc. ] Jamblichus: Φιλοσόφει καὶ ἀσωμά--: 
τους πρὸ παντὸς" ἡγοῦ ϑεοὺς ὑπάρχειν ..... μὴ νόμεζε δὲ μορφαῖς 
αὐτοὺς κεχρῆσϑαι, ὅσαι εἰσὶ σωματιπαΐ" μηδὲ προσδέχεσθαι ὑπο-- 
στάσεν ὑλικῇ, καὶ οἷον δεσμῷ ὑλικῷ σώματι, ὥσπερ τὰ ἄλλα ζῶα. 
Melius Porphyrius, Vit. Pythag. $. 45. Θεῶν τε εἰκόνας ἐν δαπτυ- 
λέοις μὴ φορεῖν. φξουτέστι τὴν περὶ ϑεῶν δόξαν καὶ λόγον μὴ πρό-- 
χείρον μηδὲ φανερὸν ἔχειν, μηδ᾽ εἰς πολλοὺς φέρουνε. 'ubi vide Rit- 
iershus. p. 251. seq. [O.] 

29. Παρὰ λύχνον etc.] ad lucernam faciem tuam in spe- 


unde dali oras. 


culo ne contemplator, ut bene vertit Dacerius.. Speculum enini 
antiquis incertitudinis et fallaciae symbolüm: quod liquet vel 
ex loco. Paulino 1. Cor. XIII; 12. Βλέπομεν ydQ-&gre δι᾽ ἐσόπτρου 
iv αἰνίγματι, τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον. Etiam facis seu. 
lucernae lumen tanquam imago cognitionis obscurae adhuc ac ' 
imperíectae usurpata veteribus, ut docent nos Petri Apostoli 
verba II Epist. Cap. I, 19. καὶ ἔχομεν βεβαιότερον τὸν προφητι-- 
xóv λόγον" « καλῶς ποιεῖτε προσέχοντες, ὡς λύχνῳ φαίνοντε ἐν 
αὐχμηρῷ τόπῳ, ἕως ἡμέρα δεαυγάσῃ καὶ φωσφόρος ἀνατείλῃ ἐν ταῖς 
καρδίαις ἡμῶν. Sensus itaque hujus Symboli erit: Cave tibi ab 
imaginationis ludibriis, quae animum fallunt neque permittunt 
illi cognoscere vel adspicere ipsum verum, τὸ ὄντως ὃν, aut te 
ipsum cognoscere, qui sis. Similiter et Jamblichus explicat: φιλο- 
σόφει μὴ προστρέχων μὴ ταῖς κατ᾽ ᾿αἴσϑησιν φαντασίαις, αἵτινες 
φῶς μέν τε περὶ τὰς καταλήψεις ποιοῦσι, λυχνοειδὲς μέντοι καὶ οὐχὲ 
φυσικὸν οὐδὲ ἀληϑές etc. Ceterum Meinersio nescio qua. de caus- 
sa suspectum est et hoc Symbolum. [O.] 

50. Περὶ ϑεῶν μηδὲν ϑαυμαστὸν ἀπίσεει) Hoc 
non Symbolum, sed praeceptum est. Sensus apertus. Hinc etiam 
divinationi per auguria magnam auctoritatem tribuisse Pythago- 
reos testatur.Cicero de Divinat. I. Cap. III. ubi vid. Davis. p. 9-. 
ed. Rath, Equidem vero. prorsus assentior Meinersio suspectum 
habenti hoc Symbolum indignissimum sane viro sapiente. [O.] 

51. ᾿Ασχέτῳ γέλωτε] Praeceptum, non Symbolum. [O.] . 

52. Παρὰ ϑυσίαν μὴ ὀνυχίζον Apposie Dacerius 
eum, hoc symbolo comparat versus Hesiodi "Egy. v. 742 seq. 

Mà ἀπὸ msvrolow ϑεῶν ἐνὶ δαιτὶ ϑαλείῃ 

Abo» ἀπὸ χλωροῦ τάμνειν αἴϑωνε σιδήρῳ. 
Praecipere videtur Pythagoras, rebus sacris occupatum penitus 
oblivisci debere quarumcunque sive actionum, sive cogitatio- 
num mundanarum indignarumque deorum majestate ac templo- 
rum sanctitate. Argutatur in hoc Symbolo Jamblichus: Bovào- 
μενος γεοῦν (Πυϑαγόρας) τοὺς συγγενεῖς ἐξ ἀποστήματος τοὺς περὶ 
τὸν ἄλλον χρόνον ἡμελημένους διὰ τὴν ἀπόστασιν, τοῖς ὄνυξιν ἐ ἐχρή- 
σατο, ὧν τεμνομένων ἄλγησες οὐδεμία περιγίγνεται, καὶ εἶπε μὴ 
ἀποτίϑεσο παντάπασι τούτους, εἰ καὶ τῷ ἄλλῳ χρόνῳ παρημελήϑη- 
σαν, προσάγαγε αὐτοὺς σαυτῷ xal avavéov τὴν οἰκειότητα (ἐν ϑυ- 
σίαις). [0.] 

κή. Δεξιὰὼν eic. ] Vide supra ad Symbol. 5. Jamblichus in- 
terpretatur: JM; ἀνάσπα μηδὲ ὠνιμᾷν ἐπιχείρει δεξιὰν ὀρέγων τοῖς 
ἀνεπιτηδείοις καὶ ἀνοργιάστοις. Erasmus in Adag. p. 14. apposite 
comparat illud Solonis Apophthegma quod ex Apollodoro refert 


Diogenes Laertius: φίλους μὴ eade κτῶ" ove δ᾽ ἂν κτήσῃ, μὴ ἀπο- 
δοκίμαζε. FO.] | 

55. Σερωμάτων ἐξαναστὰς συνέλισσε αὐτὰ pe 
Apud Diogenen Laertium VIII, 17. hoc Symbolum ita legitur: Τὰ 
στρώματα ἀεὶ συνδεδεμένα ἔχευν. Jamblichus: Tovro παραγγέλλει, 
ὅτι φιλοσοφεῖν ἐπιβαλλόμενος νοητοῖς λοιπὸν καὶ ἀσωμάτοις προῦ-- 
ουκείου σεαυτόν. ἐκ τοῦ οὖν ἀμαϑείας ὕπνον καὶ νυκτοξιδοῦς oxo- 
τοὺς ἐξανιστάμενος μηδὲν συνιστῶ σεαυτῷ σωματικὸν εἰς τὸ τῆς qu- 
λοσοφίας ἡμεροειδὲς, ἀλλὰ πάντα τὰ τοῦ ὕπνου ἐκείνου ἴχνη τῆς 
μνήμης τῆς σεαυτοῦ ἐκκάϑαιρε καὶ ἐξαφάνιξε. Plutarchus in Sym- 
pos, VIIL, Cap. VIII. Ἢ uiv τῶν στρωμάτων συντάραξις ἐνίους 
μὲν ἐδόκει μηδὲν ἔχειν ἀ τοκεκρυμμένον, ἀλλ᾽ αὐτόϑεν φαίνεσϑαι τὸ 
μὴ Mp itor ἀνδρὶ συγπεκοιμημένης γαμετῆς χώραν ὁρᾶσϑαν. καὶ τύ-- 
πον, ὥσπερ ἐκμάγειον ἀπολειη ὀμενον. Ὃ δὲ Σύλλας μᾶλλον εἴκαζε 


κοιμήσεως μεθημρινῆς ἀποτροπὴν εἶναι τὸ σύμβολον, ἀναιρουμέ- ; 


νης ἕωϑεν εὐϑὺς τῆς πρὸς τὸν ὕπνον παρασκευῆς, ὡς νυκτὸς dva- — 


παύεοϑαι δεῖν, Clemens Alexandrinus Stromat. Lib. V. p. 559. 
7 ᾿ἀδέτῃ ταράσσεσϑαι παραινεῖται, οἷς uite ὀνειρωγμοῦ τινος, μηδὲ 


μὴν ὕπνου d ἡμέραν, ἀλλὰ μηδὲ τῆς ἐν νυκτὶ ἡδονῆς ἐπιμεμνῆ-. 


σϑαι Fri. τάχα δὲ καὶ φαντασίαν τὴν ζοφερὼν συγχεῖν τῷ τῆς ἀλη-- 
οϑείας φωτὶ δεῖν ἢ ἡνίσσετο. Exasmus in Adag. pag. 19. suspicatur, 
commendari verecundiam etiam his in rebus, quibus. cogimur 
naturae necessitati satisfacere, Henr. Stephanus autem in Anno- 
tatt. ad Erasm. putat, aliud Pythagoram innuisse, nimirum, cum 
nane ignoremus, ubi vesperi moraturi simus et somnum capturi, 
(ut incertae et infinitis mutationibus obnoxiae res humanae) de- 
bere nos semper stragula nostra habere συνδεδεμένα, id est, in 
unum quasi fasciculum colligata, simulatque ex uno loco in 
alum migrandum erit, Stragula itaque putat Stephanus h. 1. po- 
sita esse pro tota supellectile, ut perinde sic quasi praecepisset 
ἀεὶ τὰ ἑαυτῶν συσκευάζεσϑαι» ut Xenophon loquitur, vel vasa 
colligere , tanquam se itineri accingentes. [O.] 
55. ᾿Εγκέφαλον μὴ ἔσϑ'ε 6] Jamblichus; αἰνέττεται, εἷς 
οὐ δεῖ κακῶς βεβουλευμένα πράγματα καὶ δόγματα διασιλλαένειν 
μηδὲ διαδάκνειν. Conf. Brassican. ad Erasm, Adag, p. 1224. Da- 
cerius contra putat, Symbolum hoc idem innuere, quod vetat Ho- 
ratius II. Od, XL 11. , 
— — — quid aeternis minorem 
Consiliis animum fatigas ? 


Zermartre, zerbrich. dir den Kopf nicht mit t weitoussehenden Pla-. 


nen und Ent würfeh. [0.1] 


56. ΑἸποκαρμάτων etc.] Jamblichus: Tó ϑὐμῥόδὸν λέγοι 


Im 
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τοῦτο" Βὐκατάφρόνητα τὰ σύμφυτα. μὲν eoi, ἀψυχότερα δέ πως, 


ὡἰσητερ᾽ “τιμιώτερα τὰ ψυχικώτερα. Οὕτω δὴ) καὶ ἐπειδὼν φιλοσοφεῖν. 
ἐπιβάλλη 'προτέμα μὲν τὰ διὰ ψυχῆς καὶ νοῦ ἄνευ αἰσϑητηρίων 
ἀποδεικνύμενα. διὰ" 'ϑεωρηματικῆς ἐπιστήμης, καταφρόνει δὲ καὶ κα- 
τάπτυε τῶν ἄνευ νδητικοῦ φωτὸς δοξαζομένων διὰ τῶν συμφύτων 
ψιλῶς ᾿αἰὐϑθητηρίων, à- μηκέτε εὐτονεῖ τῇ τοῦ νοῦ ἀϊδιότητι mapa 
μαρτεῖν. Contrarium plane: praecéptum ; affert Diogenes Laertius 
VII, 15. ᾿Απονυχίομασι xal κουβαῖς μὴ ἐπουρεῖν, μηδὲ ἐφίοταοϑαι. 
cujus hunc: esse sénsaui conjicit Erasmus Adag. p. 17.: Si quos 
habeamus affines aut cognatos humiles et indes, eos tamen 
non esse usquequaque spernendos et contumeliis insectandos: 
quo fere modo et Symbolum 52. Παρὰ Ovolav μὴ ὀνυχίζου inter- 
pretatus est Jamblichus. Gyraldiis àutem explicat, non calcandam 
nec penitus: negligendam esse rerum externarnui curam. Cete- 
rum et hoc Symbolum suspec:tmr Meinersio. (O.] . 


87- ᾿Βρύϑρινον μὴ meocianfdvov] Jamblichus ex- 
plicat: ἀπηρυϑριακύτα καὶ ἀναίσχυντον μὴ ἐπιδέχου ἄνϑρωπον, ἢ 
ἐκ τοῦ ἐναντίου κἀταπλῆγα καὶ ἐν παντὶ καϑ' ὑπερβολὴν ἐρυϑριῶν-- 
TO καὶ ταπεινούμενον. ὑπὸ τὸ γοῦ καὶ ἀοϑενοῦς διανοίας. διὰ δὲ 
τούτου νοεῖται τὸ μὴ αὐτὸς τοιοῦτος ἴσϑι."  Gyraldus contra et Da- 
cérius putant, Pythagoram monere, ut abstineamus a- sanguiue 
δὲ vindicta, vel ut fugiamus homines crudeles et sanguinarios, 
De erythrino pisce (Jeerbarbe) vide Plin. Hist. Nat. Lib. IX: 
Cap. XVI. "Gyrald. ad. héc Symbolum | et Schneider. V.,Cl. ad 
Aristotel. Hist. Anim. VI. Cap. ΧΗ. pag. 456. [0.] , 

58. Xgvoov ἐχούσῃ etc.] Praeceptum, non Symbolum. 
Sensus apertus. Quamobrem afferre nolui interpretationes my- 
sticas, quas in illud protulerunt Jamblichus et G yraldus. [O.) 

59. Προτέμα τὸ σχῆμα etc.) Hoc Symbolum ab Symbo- 
lorum enarratoribus intactum rcélictum est praeter Brassicanum; 
qui suà ex Jamblicho hausit. Arcerius ita convertit: In primis ho- 
norato cum. habitum , tur et tribunal: habitum inquam et triobo- 
Ium. Brassicanus autem ita: Honora cum primi figuram et aran, 
figüram | et" triobolum. Uterque legit bis τὸ σχῆμα. Sed meliorem 
lectionent co? σχῆμα etiam hic Codex Cizensis servavit. Mihi 

quidem hoc Symbolum, quemcunque habeat auctorem, ad id vi- 
detur pertinere, quod in Jamblichi vita Pythagorae pag. 17. ed. 


Kuster. relatum legimus de juvene quodam Samio, quem Pytha-. 


goras ad geometricorum studium eo incitasse dicitur , quod ipsi 
mercedis loco Lit singulis figuris. geometricis tres obolos solve- 
ret. Verbum σχῆμα igitur hic; ut in illo vitae Pythagorae loco, 
significat fizuram ge Ghi e erigi et βῆμα mensuram, quae pedem 


᾿ 


^ 
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" 


᾿ aequat. Hino Symbolum ita capiendum: m majore honore tibi 


esto figura et mensura (i decempeda), quam. figura et triobolus. Quae 
ad hanc universam senteutiam redeunt: Mathematicorum vel 
omnino literarum studia colito . vel nulla mercede invitatus; At- 
que profecto hoc Symboium, si ita intelligitur, dignum est, quod 
eorum numero ; quae Meinersius in libro Geschichte der JJ issen- 


, Schaften Tom. 1. p. 495. vere Pythagorica esse censet, adjicia- 


tur. [essling.] In alia omnia abierunt Gyraldus et Dacerius, 
illé de S. Trinitate et cjus adoratione a Pythagora commendata 
somnians, hic legens προτίμα τὸ σχῆμα xai βῆμα καὶ “τριόβολον - 
βῆμα interpretans de regibus aliisve magistratibus vel judicibus 
honorandis, τριόβολον autem de tribus illis naturis beatioribus, 


quas in Carminis aurei initio hominibus colendas dixerat Pythago- 


ras, ἀϑανάτους scil. ϑεοὺς, ἥρωας ἀγαυοὺς et καταχϑονίους δαΐμο-: 
ψας. Qua ratione autem istae dici potuerint τριόβολος, fateor me 
non intelligere. Verum ex parte vidit Stanlejus in Hist. Philos. - 
pag. 796. ed. Lips. [O.] 

AC. Κυάμων ἀπέχου] Vide quae supra obese erba ad 
Symb. 5. Sprengelius in Historia Rei Herbariae citatus a doctis- 
simo Creuzero in lib. Symbolik und Mythologie Tom. I. p. 126. 
putat, fabarum genus, cujus cibo Pythagoras interdixit discipu- 
lis, esse κύαμον Αἰγυπτίων, fructum loti ASETRHANA sive Nelum- 
bium speciosum Linnaei. [O.] 

40. Μολόχην etc.] Perizonius ad Aelian. ζω Hist. Lib. 
IV. Cap. XVII. putat malvam judicatam sanctissimam a Pytha- 
£ora, quia simplicissimus et antiquissimus fuerit hominum ci- 
"bus, teste Hesiodo " Egy. v. 4à. : 

————— — οὐδ᾽ ἴσασι, ὅσῳ πλέον 3 ἥμισυ παντὸς 
Οὐδ᾽ ὅσον ἐν μαλάχῃ vs καὶ CMT μέγ᾽ ὄνειαρ. 
(quod confirmat etiam Plutarchus in Conviv. Sapient. p. 157. ed. 
Francof., ubi.inter alia ait, Deli in templum ferri malvam et si- 
miles eM τῆς πρώτης ὑπομνήματα τροφῆς καὶ δείγματα) : ad 
hoc itaque respicientem Pythagoram commendasse ideo malvam 


à propagandam discipulis suis et ejus cibo illis interdixisse, ut mo- 


numentum antiquissimi victus sacrosanctum conservarent. Lil. 
Gyraldus autem et Dacerius putant, Pythagoram hoe Symbolo 
commendare voluisse mansuetudinem et placabilitatem. Nam cum 
μολόχη herba sit inter malvae species, cujus virtus est mollire 
et solvere, facilitatem et mollitudinem hac imagine innuisse phi- 
losophum. Quae Jamblichus et ex eo Brassicanus p. 1224. Adag. 
Erasm. ad hoc Symbolum afferunt, merae sunt argutiae et in- 
epiiae. De vaxia scriptura μολόχη et μαλάχη disputat Valckenaer 


B 


ὃ πάνυ ad Aristoph. Plut. v. 544. illud Doribus, hoc Atticis in usu. 
fuisse. docens. [O.] 

42. Στέφανον ui τἰλλειν Ipse Porphyrius explicat: 
τουτέστε τοὺς νόμους μὴ λυμαίνεσϑαι" στέφανοι γὰρ πόλεων οὗτοι. 
᾿ Sic et Hieronymus Apolog. adv. Rufinum: coronam minime car- 
pendam, i. e. leges urbium conservandas. [O.] 


O45 Σπονδὰς ποιεῖσθαι εἰς. Ipse Porphyrius inter- 
ppt: ἐντεῦϑεν γὰρ ἢνίττετο τιμᾷν τοὺς ϑεοὺς καὶ ὑμνεῖν τῇ 
μουσικῇ" αὕτη γὰρ διὰ ὠτῶν χωρεῖ. Jamblichus autem de Vit, Pyth. 
Cap..18. σπένδειν τοῖς ϑεοῖς xard τὸ οὖς τοῦ κύλικος oto vo? ἕνεκα, 
καὶ ὕπως μὴ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ πίνηται. Cont. Creuzer V. Cl. in Sym- 
bolik und Mythologie 'T'om. I. pag. 128. [(O.]- 


(44 Μήτραν ζώου μὴ ἐσϑέειν] Causam hujus praecepti 
explicat Hierocles in Aur. Carm. pag. .216. Needh. Τοῦτο δὲ οὔ-- 
τωδὶ λεγόμενον ἑνός τινὸς ἀφίοτηοιν ἡμᾶς τῶν περὶ γῆν καὶ τούτου 
σμεκροτάτου. ᾿Εὰν δὲ εἰς τὸ πολύνουν τῆς Πνϑαγορικῆς βαϑύτητος 
ἀπίδης, τὴν ὅλην τῆς γενέσνων ἀποχὴν δι’ ἑνὸξ τινος αἰοϑητοῦ πα- 
οἀδείγματος. διδαχϑήοῃ, καὶ ὡς μὲν ἐν βθρώμαοι τοῦτο οὐ προσοισό- 
petu , ὡς δὲ ἐν τοῖς τοῦ αὐγοειδοῦς καϑαροίοις τὸ ἀπὸ τούτου νοού- 
μένον ἐπιτηδεύσομεν. Conf. Gyrald. ad hoc Symbol. Opp. Tom. 
11 p. 455. [O.] 

45. τεσσ αψων ἐπίγεσθα .] Idem Hierocles p. 218. 
xard δὲ τὸν αὐτὸν λόγον καὶ τὸ ϑνησιμαίων ἀπέχεσϑαι δεῖν ϑεω- 
φήσομεν τὸ μὲν ὅλον τῆς ϑνητῆς φύσεως ἀπείργειν ἡμᾶς, ἤδη δὲ καὶ 
τῆς τῶν ἀϑύτων καὶ ἀνιέρων σαρκῶν μεταλήψεως. [O.) 

46. Τὸν ἅλα παῤρατέϑεσϑαι) Hinc Parius ille Iambo- 
᾿ rum scriptor Archilochus id crimini dabat socero suo Lycambae, 
quod foedera pactaque sale et mensa sancita violasset. Origenes 
Lib. IL contra Celsum p. 76. ed. Angus. Καὶ ὀνειδίζων ys ὃ 
ΖΙάῤιος ᾿Ιαμβοποιὸς τὸν “ΤΖυκάμβην τὰς μετὰ ἅλας καὶ τράπεζαν ovy- 
ϑήκας ἀϑετήσαντα φησὶ πρὸς αὐτόν" “Ὅρκον δ᾽ ἐνοσφίσϑης μέγαν, 
ἅλας τε καὶ τράπεζαν. [ Rittershus.]: Varie interpretantur hoc Sym- 
bolum. Laertius VIII,55. περὶ τῶν ἁλῶν, ὅτι δεῖ παρατίϑεοϑαι 
πρὸς ὑπόμνησιν τοῦ δικαίου. οἱ γὰρ ἅλες πᾶν σώζουσιν, ὃ τι ἂν πα- 
ραλάβωσι, καὶ γεγόνασιν ἐκ τῶν καϑαρωτάτων, ὕδατος καὶ ϑαλάτ- 
της. ÀÁlii, amicitiam non esse dirimendam, Nam sale et men- 
sa amiciia sancitur. Hinc proverbium apud Graecos: &Aas καὶ 
τράπεζαν μὴ παραβαένειν. Zenob. Centur. 1,62. ubi vid. Schott. 
pag. 20. Demostheni etiam ac Chrysostomo ἁλῶν κοινωνοῦντες 
"sodales convicloresque dicuntur, et etiamnum proverbium obti- 
net: Ein ]Maas Salz mit einander essen. Alii, quia sal mystice sa- 
pientiam. prudentiamque significat, putant, prudentiam hoc Sym- 


bolo commendari a Pythagora. Alii tamen, cüm frequens sitapud - 
antiquos comparatio salis cum faceto et mordaci quodam lepore; — 
(vide supra annot. ad Demophil. Simil. 19.) interpretantur, i con- 
viviis utendum esse jocis et facetiarum urbanitate, quod vero pror- 
sus abhorret a severitáte scholae Pythagoricae, et plane repugnat 
praecepto: 'Odovrae μὴ καταγνύειν. [Ὁ]. ^ 7 oq o0 

4g. Morov" μὴ καταγνύειν} Varias hujus Symboli ex- 
plicationés affert. Laertius VIIL 55.." A4grov μὴ καταγνύειν, ὅτι ἐπὶ 
ἕνα οἱ πάλωιν τῶν φίλων ἐφοίτων ᾽ καϑάπερ καὶ νῦν οὗ βάρβαροι" 
μηδὲ “διαιρεῖν » ὃς συνάγει αὐτούς. οἱ δὲ πρὸς τὴν ἐν &Oov χρίσιν" οἱ 
δὲ, εἰς πόλεμον. δειλίαν ποιεῖν.. ubi vid. Menag. Gonf..Jamblich. 
Vit. Pyth. Cap. XVIIL pag. 186. Kiessl. qui addit : δὲ δὲ, ὅτι, οὔ. 
δεῖ οἰωνὸν ποιδῖοϑαι τοιοῦτον ἀρχόμενον, καταγνύντα. καὶ συντρί- 
βοντα. Dacerius autem No. 24. pag. 242. sic interpretatur ;. Ne 
frustulum tantum, panis in parvas quadras divisi porrigas PN 
ribus.et egenis, citans Hoxatii illud I. Epist. XVII. MEC 

c Kt. mihi dividuo findetur munere quadra. viti. "iei à 
jta ut. Pythagoras hoc Symbolo discipulos suos. ab. avaritia . delior- 
taus idem fere monuer it, god Salomo praegpit Eeclesiast. Cap. 
XL v. τ. ᾿“πόστειλον τὸν ἄρτον ov “ἐπὶ τερόσωπον. τοῦ ὕδατος" 
ὅτι ἐν πλήϑει τῶν ἡμερῶν εὑρήσεις αὐτόν. Plura vide, aD, Gyrald. 
p. 657 seq. EO.] ἐν v 

48.. Οὁδόντας μὴ καταγνύει»} eu Oud Moz 

,,nuisse nos puto philosophum hoc Symbolo, ne in. quenquam ob- 
,trectantes maledicentesque simus. Nam et genuinum, frangere 
eodem fere modo dixere Latini teriprae o, v. c. Persius Sat. 


adis 1 Kn 
congerit eget en Lucilius. eod e CM a , 


27465 Lupe, te, Btuti, et genuinum fregit in illis. ἐὰν 
,et. Horatius* dentem Thaevinim dixit ipo maledico 1. s Epio. 
, XVII, 82. i! ni VOREUR PUN ATP 
» Dente Theonino cum circumroditür. — — — ux Adde 
,Et omnino Pythagoram ab ormmi genere irisionis et diéterio- 
rum abstinuisse testatur post Laertimm Suidas in Tvooy. - 
ἀπείχετο δὲ καταγέλωτος καὶ πάσης ἀδέσκείας , οἷον rai τι ρήθρίᾳ 
»γκαὶ διηγημάτων φορτικῶν. «TOS : 
49. Πρὸς τὸν ἥλιον etc.] Bene exponit Gyraldus : Non 
»esse in manifestis rebus et quae in aperto sint repugnandun. 
Quid enim sole clarius?*^ Paullo aliter Daceriüs: Non esse AE 
secreta aperienda in publico coram hominibus ἀβυήτοις: [0 T 
5o. My δεῖν καθεύδειν ἐν uon iPola] Eo enim tem- 
pore lü& clarissima δὲ maxima solis vis est. Dixit itaque Pytha- | 


i 
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goras: Claudendi lumini maxime evidenti oculi non sunt. [Stan- 
lej.] Sic et Dacerius. Similis sententia Pauli Apostoli Ephes. V, 
8. "Hre γάρ ποτε σκότος, viv δὲ φῶς ἐν κυρίῳ ὡς τέκνα φωτὸς me- 
ριπατεῖτε. [0.1] 

^ 41. Ὡεδαῖς χρῆσϑαι πρὸς λύραν] Praeceptum potius, 
quam Symbolum. De musica Pythagoreorum Jamblichus de Vit. 
Pyth. Cap. XXV. pag. 258. Kiessl. χρῆσϑαι δ᾽ αὐτοὺς (υϑαγο- 
θείους) τῇ μουσικῇ ἐν ἰατρείας τάξει. καὶ sivai τίνα μέλη πρὸς τῷ 
τῆς ψυχῆς πεποιημένα πάϑη, πρὸς τε ἀϑυμίας καὶ δηγμοὺς, ἃ ὶ δὴ 
βοηϑητικώτατα ἐπινενόητο. καὶ πάλιν αὖ ἕτερὰ πρόξ τε τὰς ὀργὰς, 
καὶ πρὸς τοὺς ϑυμοὺς, καὶ πρὸς πᾶσαν παραλλαγὴν τῆς ψυχῆς. εἷ-- 
vai δὲ καὶ πρὸς τὰς ἐπεϑυμίας ἄλλο γένος μελοποιΐας ἐξευρημένον. 
χρῆσϑαι δὲ καὶ ὀρχήσεσιν. ὀργάνῳ δὲ χρῆσϑαι λύρᾳ. (O-) 

29529. “ἄνευ. προστάγματος τοῦ αὐτοκράτορος etc.] 
Retinendus enim est animus im custodia corporis, nec injussu 
ejus , a quo ille nobis est datus , ex hominum vita migrandum. est, 
ne.munus adsignatum. a. deo defugisse videamini , inquit. Cicero 
in Fragmentis de Republica. Conf. pulcherrimum locum Platonis 
in Phaedone. [O.j 

55. τὸ ἑφϑὸν μὴ ἐποπτᾷν] h. e. mansuetudinem et bos 
nignitatem in iram ne vertas. Mitia enim elixa esse dicuntur, 
assa vero et tosta immitia et incitantia ad iracundiam. Sunt au-. 
tem qui hoc Symbolum desumptum existimant a Persarum Ma- 
gis, apud quos Pythagoras aliquandiu est diversatus et institutus. 
[Gyraid.] Conf. Athenaeus Dipnos. Lib. XIV. C. 2o. [Dacer.] 

. 54 Ofsiav μάχαιραν ἀποστρέφου) Bene explicat 
Dacerius: Hominem maledicum fugito, apposite citans Davidis 
yerba Psalm, LVI. v. 5. καὶ ἡ γλῶσσα αὐτῶν μάχαιρα ὀξεῖα. [O.]. 

55. Tà πίπτοντα etc.) Diogenes Laeri; VIII,54. τὰ δὲ 
σιεσόντα μὴ ἀναιρεῖσϑαι ὑπὲρ, τοῦ ἐθίζεσθαι μὴ ἀκολάστως ἐσϑίειν, .. 
᾿Αριστοφάνης δὲ τῶν ἡρώων φησὶν εἶναι τὸ πέπτοντα, λέγων ἐν 
τοῖς “Ηρωσι" 


“Μὴ γεύεσϑ᾽, ἅττ᾽ ἂν καταπέσῃ τῆς. ddesips dvrós. 
Dacerius putat, Pythagoram hoc Symbolo commendare voluisse 
charitatem et misericordiam adversus pauperes et egenos, qui. 
bus reliquiae mensarum sint distribuendae. [O.] 


(56. Amixov etc.] Jamblichus C. XXVIIT. κυπαρισσίνην δὲ 
μὴ δεῖν κατασκευάζισϑαι σορὸν ἀπαγορεύει, διὰ τὸ κυπαρίσσενον 
γεγονέναι τὸ τοῦ Διὸς σκῆπτρον, ἢ Ow ἄλλον τινὰ μυστικὸν λόγον. ' 
Dacerius contra opinatur, Pythagoram discipulos suos mo- 
nere voluisse, ne nimios sumptus in füneribus impenderent, 
(Nam opulentorum. sandápilae e cupresso factae.) Quale et XII 


Tabularum . Leges | vetuerunt Romanis: HRogum ascia ne aper: 
lito. [O.] 
57. Τοῖς μὲν ulésédesa 2 etc.] Haec pertinent "ἡ nume» 
rorum doctrinam Pythagoreorum, quibus numerus impar (in- 
primis ternarius), qui dividi non poterat, visus est perfectior et 
deorum coelestium majestati convenientior. ἔφαν. Plura vida 
ap. Gyrald. [O.] 
᾿ς 058. Μὴ σπένδειν ϑεοῖς etc.] De hoc et sequenti Sym- 
bolo Plutarchus i in Numa Cap. XIV. (p. 172. ed. Hodieny) : ταῦτα 
δύο σύμβολα τὴν γῆς ἐξημέρωσιν ἔρικε διδάσκειν, εἰς μόρεον εὐσε--. 
| βείας ουσαν. Gyraldus autem putat, docere philosophum, ut actio- 
nes nostras diis immortalibus purgatas offeramus. [O.] 


59. Προσκυνεῖν περεσερεῳ ὄμενος] Plutarchus 1. 1. 

ἡ δὲ περιστροφὴ τῶν προσκυνούντων λέγεται μὲν ἀπομέμησες εἶναι 
τῆς τοῦ κύσμου περιφορᾶς" δόξῃ δ᾽ ἂν μᾶλλον ὃ προσκυνῶν, ἐπεὶ 
πρὸς ἕω τῶν ἱερῶν βλεπόντων ἀπέστραπται πρὸς τὰς. ἀνατολὰς, 
μεταβάλλειν ἑαυτὸν ἐνταῦϑα, καὶ περιστρέφειν ἐπὶ τὸν ϑεὸν, wv- 
κλὸν ποιῶν καὶ συνάπτων τὴν ἐπιτελείωσιν τῆς εὐχῆς δὲ ἀμφοῖν. εἰ 
μὴ νὴ 4ἰα τοῖς “Αἰγυπτίοις τροχοῖς αἰνίττεταί τε καὶ διδάσκει παρα-- 
σιλήσιον ἡ μεταβολὴ τοῦ σχήματος, o οὐδενὸς ἑστῶτος τῶν dvüQu- 
πίνων, ἀλλ᾽ ὅπως ἂν στρέφῃ καὶ ἀνελίττῃ τὸν βίον ἡμῶν ὃ tos, 
ἀγαπᾷν καὶ δέχεσϑανι προσῆκον. An Saliorum apud Romanos et 
hodiernorum quorundam monachorum apud Turcas (165 Dervis) 
saltationes inque gyrum celerrimae rotationes tale quid sibi ve- 
lint, alii viderint. [O.] ! la 


66. Ka ϑῆσϑαι προσκυνήσονταΊ,]ΊΤ Plutarchus ibid. τὸ 
δὲ καϑέζεσϑαιε προσκυνήσαντας οἰωνιομὸν εἶναι λέγουσι τοῦ βεβαιό-- 
τητα ταῖς εὐχαῖς καὶ διαμονὴν τοῖς ἀγαϑοῖς ἐπιγίνεσθαι. λέγουσι 
δὲ καὶ πράξεων διοριομὸν εἶναι τὴν ἀνάπαυσιν " οἷς οὖν τῇ προτέρᾳ 
πράξει πέρας ἐπετυϑέντας καϑέξεσϑαι παρὰ τοῖς ϑεοῖς, fva. ἑτέρας 
σάλιν ἀρχὴν παρ᾽ ἐκείνων λάβωμεν. δύναται δὲ καὶ τοῦτο τοῖς &ign- 
μένοι ὁμολογεῖν, ἐθίζοντος ἡμᾶς τοῦ νομοϑέτου uj ποιεῖσϑαι τὰς 
πρὸς τὸ ϑεῖον ἐντεύξεις ἐν ἀσχολίᾳ καὶ παρέργως, οἷον σπεύδοντας, 
ἀλλ ὅταν χρόνον ἔχωμεν καὶ σχολὴν ἄγωμεν. Dacerius, ut edidi, 
habet προσκυνήσοντας : apud Plutarchum vero est προσκυνήσαντας. 
Utro modo legamus, praeceptum Pythagora dignissimum. exit, 
vel ante rem sacram faciendam, vel post illam peractam quietus 
esto et mde ac sedatis affectibus. [O.] 2- 

62. Ὅταν βροντᾷ, γῆν ϑίγειν] Monet philosophus, ut 
menores simus mortalitatis et nostrae originis. Etenim cum coeli 
porta, tonat, ut ait poeta, signum est futurae tempestatis, Ergo : 
instantibus signis. irae coelestis iexram tange, et te mortalem 


dai DE ως 


. memineris. [Gyrald.] Vel etiam: Irato rege vel principe et incre- 


΄ 


ponte offendens se ipsum submittat. (Stanlej.] 


65. Ἕν, δύο] Reuchlinus Symbolum hoc ait de rerum prin- 
cipiis: commodissimum. Quid enim citius occurrit res singulas 
intuentibus, quam unum et duo, cum causas et originem univer- 
sorum scrutari voluerimus. Legimus praeterea, Zaretam, Pytha- 
gorae praeceptorem, unum et duo per nomina propagationis pro- 
nuntiare consuevisse, unum, id est ἕνα, patrem appellando, et 


duo matrem, Plutarchitestimonio. Quin etiam prisci illi Ζῆνα, id 


est Jovem, unum et Ἥραν vel Junonem duo vocabant, quod et 
Phurnutus (de Nat. Deor.) observavit. Symbolum igitur: Unum, 


' duo, ad naturae principia pertinebit. [Gyrald.] De duobus princi- 


pis; deo et materia, dictum intelligit Dacerius. [O.] 


64 Μὴ ἐσθίειν ἀπὸ δίφρου) Si v. ἀπὸ δίφρου. ex 
curru interpretemur, sensus erit, cibum quiete capiendum: sin au- 
tem (quod magis placet Oleario ad Stanlej. pag. 798.) e sella, 
significabit, negolii ubi instat tempus, non otio esse indulgen- 
dum. [O.] 

65. Φοίνικα μὴ φυτεύειν) Duplicem hujus Symboli, ἡ 
quod reliqui intactum reliquerunt, interpretationem affert Dace- 
rius, aut: Laborem inutilem ne suscipias, quia scil. palma solummodo 
ubi sponte nascatur fructus ferat, nullos autem, ubi fuerit trans- 
plantata; aut etiam : Cave tibi ab illis, quae primo quidem adspectu 
jucunda .videntur aut palato dulcia. sunt, at vero corpori nocent, 
vel, cum illis usus fueris, damnum afferunt. Nam palmae fructum; 
inprimis vinum ab eo expressum , snpiti nocere iestatur Xe- 
nophon Anab. II. Cap. IIl, 15. Kai ἦν παρὰ ποτὸν ἡδὺ μὲν (scil. 
χρῆμα), κεφαλαλγὲς δέ. ubi Schneider. V. Cl. citat Dioscorid. I, 
148. et Plin. XXXIII, 4. [O.] 

66. Φυτὸν ἥμερον οἷς. Addit Laertius: ἀλλὰ μηδὲ ζῶον, 
ὃ μὴ βλάπτει ἀνθρώπους. Interpretantur nonnulli: 1nnoxione no- 
ceas ; sed praeceptum est de arboribus frugiferis non laedendis. [O.] 

67. ᾿Εχεμυϑίαν ἀσκεῖν) De silentio, ἐχεμυϑίᾳ, Pythago- 
reorum res nota. Vide inprimis A. Gell. Noctt. Att. Lib. I. 
Cap. I. [O.] 

68. ᾿Ιχϑύων μὴ γεύεσθαι, Hoc ad silentium refertur a 
nonnullis, v. c. Eustathio ad Odyss. M. pag. 1720. ed. Rom. Sunt 
alii qui dicant, propterea pisces vetari a Pythagora, quia in sa- 
crificiis non adhibeantur. Plura vide ap. Gyrald. [Staulej. ]* 

69. Em γῆς μὴ πλεῖν] Clemens Alexandr., cui uni hoc 
Symbolum debemus ita explicat Strom. V. p. 559. ᾿Επὶ γῆς μὴ 
πλεῖν Πυϑαγόρειον ἐστὶ σύμβολον" δηλοῖ δὲ τὰ τέλη καὶ τὰ ὅμοια 


€ / 


τῶν ὠιοϑωμάτων, ταραχώδη καὶ ἄστατα ὄντα, παραιτεῖσϑαι δεῖν, 
διὰ τοῦτό τοι ὃ λόγος τοὺς τελώνας λέγει δυσκόλως σωϑήσεσϑαι. [O.] 

7o. Τὸν δεξιὸν ὑποδεῖσϑαι πρότερον] Vide supra 
$ymb. 19. Eit. μὲν ὁπόδησιν τὸν δεξιὸν πόδα προπάρεχε, εἰς δὲ πο-- 
δόνιπτρον τὸν εὐώνυμον. et quae ibi observavimus. [O.] 

7. Οὐδὲ εἰς περιῤῥαντήρεον εἰς. Fateor, me haec 
non intelligere. Atsi inverso ordine legamus : Οὐδὲ εἰς βαλανεῖον 
ἐμβάπτειν, οὐδὲ ἐν περιῤῥαντηρέῳ λούεσϑαι, sententia exibit viro 
sapiente digna: Quocunque scil.instrumento utendum esse ad usus 
ipsi convenientes, non autem ad alienos. [O.] 

72. Μετὰ φωνῆς svzsoD av] Clemens Alexandr, Strom. 
IV. p. 545. Τί τοίνυν o£ Πινϑαγόρειον βουλόμενοι μετὰ φωνῆς εἴχε--- 
σϑαι κελεύουσιν ; ἐμοὶ δοκεῖ, οὐχ ὅτε τὸ ϑεῖον ᾧοντο μὴ j δύνασϑαι 
x Aw ἡσυχῆ φϑεγγομένων ἐπαΐειν, ἀλλ᾽ ὅτι δικαίας ἐβούλοντο εἶναν 

, πὰς εὐχὰς, ἃς οὐκ ἂν τις αἰδεσϑοίη, ποιεῖσθαι πολλῶν συνειδό- ' 


των. [O.] | | 
In Symbola latine edita a Gyraldo. ripe 


σα, Sepiam ne edito] Sensus;esse videtur: Cum homini- 
bus dolosis et dissimulatoribus nil tibi negotii esto ; quia sepia 
capta emisso atro liquore mare infuscat, atque oculis hominum 
se subducit, prout est apud Plutarchum de solertia animal. pag: 
978. A. ed. Wechel. [$£anlej.] Hoc itaque Symbolum unum idem- 
que esset cum Symbolo 6. 27) γεύεσϑαν μελανούρων. [O.]. ὁ. 

4. Muste la etc. ] Mustela . enim auctore Plutarcho (de Is. 
et Osir) ex ore parit adeoque sermonis ex ore procedentis est 
symbolum. [S£anlej.] Vid. Aelian. de Nat. Animal. Lib. LI. Cap. 
LV. quamtamen fabulam refutat Aristoteles Hist. An. IX, 65. [0.1 

5. Arma a muliere etc.] Forte hoc etiam sibi vult il- 
lud Symbolum, foeminarum contentionibus neminem. se immisce- 
re debere. [Stanzlej.] 

10, [Of fensa in vestibulis etc. 1] Paesi is 
superstitiosum Pythagora indignissimum videtur fluxisse ex No- 
vorum Pythagoreorum schola. [O.] 

14. Lapidem in fontem jacere etc.] Simile Hesiodi 
illud "Eey.. v. 758. 

AMxaó. ἐπὶ κρηνάων οὐρεῖν. 
et Proverb. Salomon. ΧΧΥ͂, “6, ' "fonte εἴ τις πηγὴν φράσσοι xal 
ὕδατος ἔξοδον λυμαίνοιτο, οὕτως ἄκοσμον δίκαιον πεπτωκέναι ἐνώ-- 
στιον ἀσεβοῦς. [ Stanlej. et Dacer.] 

ig. Sinistra eic.] Sinistrae enim manui furta et rapinae 
maxime tribuuntur, ut in iste Catulli Epigrammate XII. 


, 


AMarrucine Asini , manu sinistra 
Non bene uteris in joco atque vino: 

οἰ (ollis lintea negligentiorum. [Stanlej.) 

18. In sepulcro ne dormito] Simile est Hesiodi illud 
"Bey. v. 750." 

- M» ἐπ᾽ deidiiel καϑίζειν. [Idém.] 

02. Sudorem ferro abstergere etc.] In eandem sen-- 
tentiam illud Jesu Siracidae XXXIV, 21. 22. "gros ἐπιδεομένων 
ζωὴ πτωχῶν, ὃ ἀποστερῶν αὐτὴν ἄνϑρωπος αἱμάτων. φονεύων τὸν 
πλησίον ὃ ἀφαιρούμενος ἐμβίωσιν, καὶ ἐκχέων αἷμα ὁ ἀποστερῶν 
μισθὸν μισϑίου. ubi vid. Bretschneider. pag. 459. [O.] 

34. Fultureém avem etc.] Toto coelo aberravit a vero 
sensu Gyraldus. Dicere vult hoc Symbolum: Zomo avarus et ra- 


pax malum omen. Vid, supra ad € 25. Ταμψώνυχον μηδὲν 


παράτρεφε. [O.] 


"Innotationes in Democratis Sententias cum varietate 
lectionis Codicis Palatini. 

^ 4HMOKPATOTZ $1402090T PN2MAI XPT- 
ZA I] Cod. Palat. P'yduas 4“ημοκράτους. 

i. Γνωμέων p 6v] Palat.-Pyou£ov uiv scripturae vitio. [O.] 

H e&s:] Ita Cod, Palat.-quod praetuli tanquam rariorem for- 
am jam in Homero Od. E. v. 560. obviam. Antea δέξει. [O.] 
το ἀνδρὸς ἀγαϑοῦ ἄξια) cett: quod déerat in editt., 
addidi e Cod. Palat. [O.] 

^evxy ἕξει) Annon iterum legendum οὐκ ἔρξει' [O.] 
ον, Ψυχῆς μὲν οἴο.1 Stobaeus Serm. I. et Antonius Melissa 
€ap. 167. tribuunt Democrito, et expressit Plato de Republ. Lib. 

III. p. 405. THolsten.] Plenius Stobaeus 1. 1. ᾿φνϑρώποις (1. *4»- 
ϑρώποισι) ἁρμόδιον ψυχῆς μᾶλλον ἢ σώματος ποιεῖσθαι (1. ποιέε.- 
σϑαιὶ) λόγον. Ψυχὴ μὲν γὰῤ τολεωτάτη σκήνεος μοχϑηρίαν ὀρϑοῖ, 
σκήνεος δὲ ἰσχὺς ἄνευ λογεσμοῦ ψυχὴν οὐδὲν τε ὠμείνω τέϑησι. [O. 1 
-— φελεότης)} Formam ionicam servavit Codex Palat. Editt. 
τελειότης. [0.] 

σκήνεος)]͵ Ita Cod. Palat. Editt. eiifyovs. ΣΣκῆνος et σκηνὴ, 
tentorium, habitaculum, saepissime apud sacros aeque ac profanos 
scriptores comparatur cum corpore humano. Etymol. Magn. Z3xfvog 
μὲν καὶ τὸ σῶμα παρὰ τὸ σκήνωμα xal σκηνὴν εἶναι τῆς ψυχῆς, οἷον 
οἰκητήριον. Sic et in N. Testamento in notissimo illo loco Paulino 
H. Gor. V, 1. ἐὼν ἡ ἐπίγειος ἡμῶν οἰκία τοῦ σκήνους καταλυϑῆῇ. et 
VS. 4. οὗ ὄντες ἐν τῷ σκήνει. Vid, Schleusner. in Lexico, Davis. 


΄ 


ad Maxim. Tyr. Dissert. VIII (vulgo XXXVIII.) pag. 155. ed; 
Reisk. nostri loci haud. immemorem et praecipue, qui de hoc 
. aliisque corporis humani epithetis, v. e. ἀγγεῖον, ἀσκὸς, ϑύλακος, 
ἔλυτρόν, σκεῦος, vas, vasculum, multus est, Fischer. ἐπ΄ Indice 
ad Aeschin. Socr. v. «Σκῆνος. [O.] 


σκήνεος δὲ ἰσχὺς Sic restitui ex Stobaeo, monente jam 


Davisio ad Maxim. Tyr. 1. 1. Editt. et Cod. Palat. σώματος δὲ : 


ἰσχὺς. Et potuit sane Democrates, vel quisquis fuerit collector 
harüm sententiarum Democriti, explicationis causa χὴν σώμα- 
«os. [O:] 

οὐδέν vi] Sic Codex Palat. cum Stobaeo. Bénd- "Vide 
Schaefer. V. Cl. ad Gregor. Corinth. p- 864. et in Ind. ἐν τὸς et 
Melet. Crit. p. 12. In Editt. deest τε. [0.] ἡ : 


"dtt 


8. Ὁ τὰ ψυχῆς ἀγαϑὰ ἐρεόμενος etc.] Iusolena: pror. 
sus et, quod sciam, sine exemplo est verbi ἐρᾶσϑαε (vel iom. ἡ 


ἐρέεσϑαι. Vid. Maittaire de Dialect. pag. 157. ed. Sturz.) cum 


accusativo rei amatae constructio. Annon. legendum. αἱρεόμενος 


τὰ ϑειότερα αἱρέεται Cod, Palat. ἐρεώμενος. Male. [O.] 
ὃ δὲ τὰ σκήν εος] Sic Cod. Palat, Editt. 9 τὰ σκήνους. [O.] 
v ἀνθρωπήϊα͵] Formam hanc ionicam et Herodoteam 
(v. c. I, 5. 29. vid. Maittaire p. 154. Sturz.) debemus Codici Pa- 
lat. Editt. τ᾽ ἀνθρώπινα. [O.] 


4. εἰ δὲ μὴ, μὴ ξυναδικέειν] In Epiretico Peas 
Bibliothecae Barberinae legebatur εἰ δὲ μὴ, E£vvaOuutsw. Sed loci 
sensus geminam negationem requirit, cum sententia 23. non. so- 
lum injuria, sed et animo laedendi abstinendum moneat.. De-. 
mocritus apud.Stobaeum Serm. III. et IV. ad vindicandam inju- 
riam cohortatur, unde hic ξυνεκδικέευν potius scribendum foret, 
si Democratem nostrum eundem cum Democrito eu certo opu 
staret. [Holsten.] 

— & ᾿4γαϑὸν εἶναι χρὴ, ἢ μιμεῖσϑ' αι] δούς δε 
XXXVII. (περὶ χρηστότητοθ) hanc sententiam Democrito attri- 
buens sic effert: ᾿2γαϑὸν ἢ εἶναι χρεὼν ἢ μιμεῖσϑαι. Sed cui bono 
haec imitatio aut simulatio, cum bonum esse, non videri opor- 
teat? Nam quod Epicurus dicebat de studio sapientiae (in Epi- 
stola ad Menoec.), id virtuti etiam quadrat. 0" προσποιεῖσϑαι δεῖ 
φιλοσοφεῖν, ἀλλ᾽ ὄντως φιλοσοφεῖν" οὐ ydg προσδεόμεϑα τοῦ δοκεῖν 
ὑγιαίνειν, ἀλλὰ τοῦ xov ἀλήϑειαν ὑγιαίνειν. Rectius ergo mea 
quidem-sententia sic scriberetur: οὐ μυεμεῖσθϑαν (vel propius ad 


lectionem corruptam μὴ μεμεῖσϑαι. O.), vel sane addendum aut. 


saltem. intelhgendum μᾶλλον, [Idem.] Sed μᾶλλον h. 1. vix.sub- 
audiri potest ob sermonis ambiguitatem, et dubitare licet, annon 


- 


"ut miSng 


2 4 
Democritus, quem noutuequam. praecepta prudentiae potius 
quam verae virtutis 'et honestatis dedisse infra ad Democrat. 
Sent, 10. observabimus , ipse scripserit ἢ μεμεῖοϑαι. [O.] 


6. σώμασι] Delevi in his et sequentibus v £gsáxvor., cum 


Ionica dialectus illud respuat. Grammaticus Augustan. de lia- 
lect. Ion. in Gregorii Corinth. editione Lipsiensi p. 669. $. XXV. 
"Ev τοῖς τρίτοις προσώποις 1 ἢ νέα τῶν ᾿Ιώνων διάλεκτος καὶ ἐν ταῖς 


δοτικαῖς πληϑυντικαῖς τὸ ν ἐφελκυστικὸν οὐ (τίϑησιν), εἰ μὴ xd quy 
μέτρου. In Foesii autem Hippocrate singulis fere paginis reten. 
tum est » ἐφελκ, [O.] ( 

ὀρϑοσύνῃ Bene vertit Holstbhite animo recto, Ἦν, e. fal. 
lere vel simulare nescio, quo scil. lucramur "dri fiduciam, 
Geradheit, la droiture, ut vertit Levesque. Unum xostruim exe 
emplum citat Schneiderus in Lexico. [O.] ^ 


καὶ πολυφροσύνῃ]) Lectionem hanc praestantissimam de-' 


bemus Codici Palat. Editt. καὶ δικαιοσύνῃ, quod vero idem fere 
esset cum ὀρϑοσούνῃ. Sed πολυφροσύνῃ, animi solertia, Betriebsam- 
keit, Erfindungsgeist, unice yerum et verborum sententiae ac. 
commodatissimum, Eodem sensu Homerus Odyss. 9. 295, 


—— — ἀμφὶ δὲ δεσμοὶ 
Τεχνήεντες ἔχυντο πολύφρονος 'Hgalerow. [O.] 


* 


8. 1 ἐγὰ étc.] Sententiam Democrito adscriptam habet δὲ. 
jam Stobaeus Serm. τοῦ, ὅτε δεῖ γενναέως φέρειν τὰ προσπίπτονγ- 
τα. [0.1 4 

δσυμφορῇσιε] Cod. Pálat. SUUM Μὲ Inter Ionicos scripto- 
res Herodotus quidem constanter habet evugoer, v. c. I. C. 52. 
πᾶν ἐστι &vÓQartos . ,συμφορή. Hippocrates autem amat ξυμφέρω, 
ξυμφορή. Vide Foés. in Oeconom. Hippoécrat. Et dubium omninó 
est utro modo Democritus scripserit. (O.] 


9. eie 4900201] Cod. Palat. αἰσχροῖσιν. Male. Vide supra ad : 
Sent. 6. [O.] 


ἔργμασε] Ita Cod. Palat. Editt, πρήγμασι. Vide infra ad- 


Sent. 29. (O.] 

10. 412096 uvO ov etc, ] Cod. Palat. ἀληόμυϑον, vitiose: 
et mox omittit εἶναι. Videtur autem Democrates, sive quisquis 
fuerit auctor hujus colleciionis, cui displicebat Democriti sen- 
tentia prolata a Stobaeo "Tit. περὶ ψεύδους — ᾿4ληϑομυϑέειν 
χρεῶν, ὅπου λώϊον, Sic eam in meliüs mutasse: nisi illic sit cor« 
rupta lectio. [O.] 


ix Ὁ ἀδικῶν eic.] $i Democriti est haéo." séntentiá; 
scripsit sine dubio: 'Q ἀδιπέων τοῦ ἀδικεομένου etc. [O;] 


li 


-- 


—— o8 νώμυ. 


«τῷ. Meyalowvgiz| Cod. Palat. ἡ μεγαλοψυχίη: male. aed 
μεγαλοψυχέη praedicatum est , non subjectum. [O.] zd 

πλημμέλειεαν)] Idem Codex πλημέλειαν:. sed alterum y 
supra lineam insertum est. [o.] ; 

i3. Νόμῳ etc.] Democriti est sententia apud Stobaeum - 
Serm. V. περὶ σωφροσύνης. [O.] 

τῷ coquréQo] Omisit. articulum Stobaeus. Cod. Palat. 
τῷ σοφωτάτῳ. [O.] . 

i4. Μωμεομένων φλαύρων etc.] Restitui genuina De- 
mocriüi verba cum ex Stobaeo Serm. XXXVIIL. περὶ φϑόνου, 
tum e MSto Palat. ubi est. “Ζωμεομένων φαύρων. Editt. Miugo- 
μένων φαύλων ὃ ἀγαϑὸς οὐ ποιεῖται λόγον. ἱΜωμάομαι, Ion. μω-- 
μέομαιν» Y verbum Homericum. Apollonius Sophist. Lex. Hom. Ma- 
μήσονταε — οἱονεὶ καταπαίξονται᾽ μῶμος ydg 6 μετὰ ψόγου κατα", 
παιγμὸς. (Il. T. 412.) 

Πᾶσαν. μωμήσονται" ἔχω δ᾽ ἄχε᾽ ἄκριτα ϑυμῷ. 

Conf. intpp. ad Hesych. Tom. 1I. p. 647. ed. Alberti. [0.7 


15. Χαλεπὸν etc.] Et haec sententia Democrito attribui- 
tur a Stob. Serm. XLIII. περὶ τῶν ἐν ταῖς πόλεσι δυνατῶν. χερεῖο-- 
vos pro χείρονος, quod Editt. habent, restitui e Cod. Palat. (0:] 

16. ovx ἄν ποτε εἴη δίκαιος) Holstenius: haud qua- 
quam erit justus. Potius: Nunquam fieri potest , ut justus sit, qui 
pecuniis facile vincitur. [o] 

17. ᾿Ισχυρώτερος ἐς πειϑο etc.] Cod. Palat. Ὃ ioxv- 
ρότερος εὐπειϑεῖ. Male, cum ἐσχυρώτερος praedicatum sit, "npm- 
gendum cum γίνεται. [0.] 

18. Τὸν οἰόμενον etc.] Hinc corrigendus Stobaeus Serm, 
X. περὶ ἀδικίας, nbi haec verba Democrito (al. IP tica. attzi- 
buta corruptissime sic leguntur: “Χρυσοῦ τὸν οἐόμενον νόον ἔχειν 
οὐ νουϑετέων τὶ ματαιοπονέει. C. Gesnerus conjicit Χρυσοῦ δεοπό-- 
την, etc. et delet οὐ ante νουϑετέων, quod haud plane rejiciendum 
videtur. Nam pauper, qui ob egestatem aliorum arbitrio obno- 
Xius ést, quamvis sit φίλαυτος, vix tamen audebit refragari mo- 
nitoribus. Sed potius conjecerim, extremum verbum proxime an- 

 teceüentis senteniiae χρυσοῦν ab inscio quodam librario ad hanc 
fuisse traduc'um. Bene Levesque vertit: C'est perdre. le temps 
que 'de vouloir eclairer l'orgueilleux qui s'etonne lui meme de ses. 
propres lumiéres. Ceterum lonismos ex Stobaeo restitui. [O.] 

19. Πολλοὶ λόγον etc.] Duas sententias in unam contraxi 
secttus auctoritatem Codicis Palat., qui pro πολλοὶ δρῶντες habet 
πολλοὶ δὲ δρῶντες tanquam oppositum prioris lemnintis ; cum quo 
conferenda ex parte verba Pauli Apostoli Rom. IL 14. [O.] 


^ 


20. δωφρονέουσι] lonismum extinguit Codex Palaf. ha- 
bens σωφρονοῦσιν. Male. [O.] 

22. sdquéss] In Codice fuit εὐφυέες , sed recentior manus. 
ὁ correxit in e. 

25. Κτηνέων etc. zl Genuina Democriti yerba resti;uimius 
cum ex Stob. Serm. LXXXIV. περὶ εὐγενείας," "lum ex Cod. Pa- 
lat. In Editt, est: ᾿Κτηνέων μὲν εὐγένεια ἡ τοῦ σώματος εὐοϑένεια " 
ἀάνθϑρωπων δὲ 9 τοῦ ἤϑους (Gale ἔϑους. Male.) εὐτροπέη. Post hanc 
sententiam Codex Palatinus aliam inserit, quae in editis deside- 
ratur, quamque infra dedimus in Democriti Fragm. 107. ᾿δλπέδες 
αὐ τῶν ὀρϑὰ φρονεόντων ἐφικταί; a£ δὲ τῶν ἀξυνέτων ἀδύνατοι.[0.1 
ταν ud μῇ μάϑῃ),ὔ Cod. Palat. ἣν μὴ. Sed praefero vul- 
gatum, cum s; subjunctivo junctum lonicum sit. Vide Mat- 
thiae Grammat. δ, 525. et annotatt. nostr. ad Nicolaum Dama- 
scen. Supplement. pag. 15. [O.] 

25. Κρέσσον etc.] Democriti est sententia apud Bioasum 
Serm. XIII. περὶ παῤῥησίας, unde Ionismum. restitui. Antea 
KQstoco», Pro υἰκεῖα in MS. Palat. est οἰκεία. [O.] 

26. Οἴσεν etc.] Ita Stobaeus Serm. XXXVII. περὶ χρηστό.-- 
τητος et Melissa Cap. 97. (Democrito attribuentes hanc senten- 
tiam). Editt, ἵν ὁ τρόπος. [O.] 

27. Mya 9 àv etc.] Democriti est sententia ap. Stobaeum 
Serm. IX. εἰς δίκαιον, ex quo lonicam formam ἀδιεκέευν restitui. ᾿ 
Ov τὸ μὴ ἀδιχέξεν est pro o μόνον τὸ μὴ ἀδικέειν, de qua notissi- 
ma ellipsi vide intpp. ad Lam. Bos. Ellips. G*aec. p. 509. (marg. 
178.) ed. Schaefer. In Cod. Palat. 2 ER mh haec sententia: 
᾿“γαϑὸν οὐ τὸ τὸ μὴ ἀδικεῖν, ἀλλὰ τὸ μηδ᾽ ἐϑέλειν. Pro ᾿“)γᾳϑὸν 
dubito anion legendum sit ᾽Ζγαϑοῦ. [O.] 

23. EvAoyéísiv etc.] Democriti est Sentent dia $to- 
baeum Serm. XiV. περ) κακίας, ubi postrema verba 816 leguntur: 
κίβδηλον xal ἀπατεῶνος ἔργον. Pro εὐλογάεεν Cod. Palat. habet 
Ev λέγειν. Pro ἔργμασι Holsten. et Gale ἔργοισέ. Sianlejus vertit : 
Recte facta collaudare honestum est , mala vero laudibus evehere 
«dulterini animi atque impostoris est. [0. ] 

29. Πολλοὶ molvua9£sc] Itidem Democriti sententia 
apud Stobaeum Serm. IV. περὶ MN ex pro νόον rescripsi 
pro νοῦν. [Ὁ: ] : 
εὐ 51ι. πρὸ τῶν πράξεων Πρὸ addidi e Cod. Palat, Poterat 
et omiíti, Vide supra ad Demophili Simil. 15. [O.] à 

85: Δόπιμος ἀνὴρ καὶ ἀδόκεμο ς] scil. ἐστί. Homo pro- 
batur aut reprobatur. Er zeigt sich als gat oder als schlecht. [O.] 

54. MvOpumoie πᾶσε etc.] Corruptissima haec verba, 

xiy E . 
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quae in editis desiderantur; tanquam novam sententiam inserit : 
h. 1. Codex Palat. Post vd, notante viro docto, qui illum in meos 
usus contulit, erasum quid, Legendum fortassis : ' Ávóoliitores 
πᾶσι σεβαστά ἐστι τὸ ἀγαϑὸν καὶ ἀληϑές" ἡδὺ δὲ ἄλλῳ ἄλλο. Apud 
omnes quidem homines in honore sunt bonum ac verum: gratum 
iamen alii aliud. Bei allen Menschen steht zwar des Gute und 
VV/ahre (Tugend und Wahrheit) in einer gewissen Achtung ; im 
übrigen aber liebt der eine dies, der andre anderes. [O.] 


58. ἀνυβρίστως}] Cod. Palat. ἀνύβριστα adverbialiter, - 
Bene vertit Holstenius citra zullius injuriam, h. e. ita ut nulli 
injuriam facias. Nam significatione activa accipiendam esse h. v. 
docet v. δέκαιος. Alias ἀνυβρίστως sensu passivo est nulla ἢ inju- 
zia vel contumelia lacessitus. Utriusque. significationis exempla 
affert H. Stephanus in Thesauro. [O.] 3 hi 

39. ev p £g gj] Palat. ξυμφέρῃ. ; 

40. Ἀρέσσον étc.] Ionismos restitui e Cod. Palat. ades 
baeo Serm. XLIL. περὶ νόμων καὶ ἐθῶν, ubi eadem Sententia 
legitur Democrito οὐδένα Editt. Κρεῖσσον ἄρχεσθαι τοῖς eroi 
τοις. [0.} 

4n. Νηπέοισι οὐ λόγος etc. ] Egregie i in MEA &enten- 
iiam Manuel Palaeologus in praeceptis educationis regiae (quem 
libellum vere aureum alia occasione luci dabimus) Cap. 52. pag. 
58. ed. Basil.'HÓ/ τι τὸ μαϑεῖν ἐστιν, ovx ἐκ τοῦ παϑεῖν πταΐ-- 
σαντα, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ διαπεφευγέναι τὸ δυοχερέστερον, τῇ τῶν ἄλλων 
διαμαρτίᾳ γενόμενον ἐμπειρότερον. Οὐ πλείους δὲ, ὡς ἔοικεν , ὁλε-: 
γωροῦσν τοῦδε τοῦ. πράγματος, καὶ τὰς οἰκείας συμφορὲὶς ἀναμένου-- 
σιν, ὥστε παρ᾽ ἐκείνων μαϑεῖν, μισϑὸν παρέχοντες ταύτης τῆς μα- 
ϑήσεως ζημίαν, πολλάκις οὐδ᾽ εὐανάκλητον. ᾿μῦϑος δέ τις ἐστὲν αὐ- 
τοῖς, οὐ τοσοῦτον ἰατρὸν εἶναι, τὸν ἐπιστήμῃ τοῦτ᾽ ὄντα, ὡς τὸν 
περιπεπτωκότα, ποικίλοις πάϑεσι. «Σὺ δ᾽ ἂν μάϑοις, δὶ i βούλει, καὶ 
μὴ mov, τὰς τῶν ἄλλων συμφορὰς οἰκειούμενος, καὶ τὰ τούτων 
αἴτια φυλαττόμενος, οὕτω παντάπασιν ἀκριβῶς, ὥσπερ ἂν εἰ σον 
συνέβη περεπεπτωκέναν τοῖς χαλεποῖς. [O.] 

ἀλλὰ συμφορὴ] Cod. Palat. ἀλλὰ ξυμφοῤὴ. Editt. ἀλλ᾽ ἡ 7] 
συμφορὰ. Vide supra ad Sent. 8. [O.] : "d 

42. ἄνευ ovry£cvos] Sic pro συνέσεως, quoi, Editt. Mabeih 
dedi e Democrito Stobaei Serm. IV. περὶ ἀφροσύνης, qui habet | 
ξυγέσιος, et fortassis ita scripsit Democritus. Vide supra ad Sent. 
8. [O.] P uM 

κτήματα, Cod. Palat. χρήματα. το] : ὶ 

43: pde μὲν] Ita God. Palat. et Stobáeus, ubi vli 
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Democriti sententia est, Serm. XCII. ὅτι τὰ χρήματα ἀβλαβῆ. 
Editt. μὲν πορίζειν. [O.] 

ἐξ ἀδικίης δὲ πάντων wáxiov] Ita Cod. Palat. et Sto- 
baeus; qui habet πάντως κάκιον, Editt. ££ ἀδικίας δὲ πάντων χαλε- 
σπώτατον, quod eodem fere sensu moxoccurrit Sent. 44. Sed prae- 
ferendum κάκεον,, omnium yn posi et -áchlimmer als al- 
desis[O).:. - - 

46. Τὸ dsl μέλλον etc.] Ita Cod. Palat. Editt. Τὸ ἀεὶ 
μέλλειν, Sed ilud praetuli, cum sit Participii pro Infinitivo Sub- 
stantivi vicem gerente positi rarior usus et exquisitior. Ita Lu- 
cianus Nigrim, Cap. 1. 2 ἀμαϑία μὲν ϑράσος, ὀκνηροὺς δὲ τὸ λελα-- 
γεισμένον ἀπεργάζεται, ubi vid. Hemsterhus. p.228. ed. Bipont. 
Conf. Schaefer. V. Cl. ad Gregor. Corinth. p. 218. Ceterum De- 
mocriti est sententia apud Stobaeum Serm. XXIX. περὶ quAomo- 
»ias. [O.] 

τὰς πρήξιας] Cod. Palat, τὰς πράξιας. [O.] 

47. Κἰβδηλοιῖῦ MS. Palat. κίβδηλον μὲν. Male. [O.] 

ὦ γα ϑοφαν ἐ ες] Tanquam ἅπαξ λεγόμενον citat h. v. Schnei- 
derus in Lexico. [O.] 

48. M ακάρεος etc.] Non habet hanc sententiam Codex 
Palat. [O.]: 

49. ἀμαϑίη τοῦ πρέσσονο9] MS. Palat. ὠμαϑία τοῦ 
κρέσσονος. Editt. ἀμαϑίη τοῦ κρείσσονος. [O.] 

$1. πολλὰ εὐσχημονεόμενος]ῦ Sic edidi e Cod. Palat, 
ut sensus sit; qui externum splendorem sectatur , der nur üusser- 
lich zu glünzen sucht, Editt. habent πολλὰ καλλωπιξζόμε- 
voc, quod Holstenius vertit nimiumque scitus. Vid. Gataker. ad 
Antonin, XII. $. 27. pag. 560. (O.j 

52. Πλεονδξίη) Democriti est sententia apud Stobaeum 
Serm. XXXVI. περὶ ἀδολεσχίας. [0.1 

ἀκούειν ἐϑέλειν} Cod. Palat. et Stobaeus ἐϑέλειν ἀκούεινε 
Sed meo quidem judicio ἐϑέλεον aptius ponitur in fine senten- 
tiae; pertinet enim ad utrumque et AZysw et ἀκούειν. Es zeigt 
- grosse . Selbstsucht an, über alles reden und nichts ;hüren wol- 
len. [O. m^ 

55. μὴ καιροῦ λάβηταν)] καιροῦ scil. τοῦ vel sis τὸ κα- - 
κουργεῖν. Et si Democriti est haec sententia, pro τὸν φαῦλον scri- 
bendum τὸν φλαῦρον, quod habuimus supra Sent. 14 et 28. [Ὁ.] 

54. 'O φϑονέων ἑωυτὸν] Sic correxi ex Stobaeo Serm. 
XXXVII. περὶ φϑόνου, ubi eadem legitur Meméenntis sententia, 
Editt. Ὃ φϑονῶν ἑαυτόν. [O.] | 

55. οὐχ ὃ ἀδικῶν] Οὐ et οὐκ, sequente ἀλλὰ καὶ vel δὲ, 


! 


pro οὐ uóvov.. Vide. Davis. ad Cic. Tusc. V, 6. pag. 589. ed. Rath, 
mostrum quoque locum citantem , et quae observavimus supra 
ad Sent, 29. Lo. ] 

ἀλλὰ xai ó βουλόμενος] Sic edidi. e Cod. Palat; ubi 
est ἀλλ᾽ ὃ βουλόμενος. Editt. ἀλλὰ καὶ ὃ βουλεύων. [0.] 

56. τῆς τῶν etc.] Cod. Palat. τῇ τῶν. Deinde paulo post 
hanc sententiam cum sequent. conjungens uno lenore di scd 
“αὐ (in Editt. μὴ) ὕποπτος ». v. ἃ. [0.1 

57. εὐλαβὴς γίνου] Male reddidit Holis μετὰ te 
praebe, Atqui εὐλαβὴς est cautus, providus, ab εὐλαβέομαι." eigo 
dich vorsichtig und furchtlos. Hoc enim est ἀσφαλής. (0.] 

58. Χάριτας δέχεσϑαι etc.] | Seneca de Benef. Lib. II. 


Cap. XXV. Qui gratus futurus est, statim, dum accepit , de red- 


dendo cogitat. [.).] 
*eéccovasc] Ita Cod. Palat, Editt. κρείσσονας. [O. ] 
. 59. προ σκἐπεϑοο] Ita Cod. Palat. Editt. προσκέπτου. [Ο. ] 
60. Μεκραὶ χάριτες εἷς. Plenius Antonius et Maximus 
Serm. περὶ εὐεργεσίας (pag. 278. ed. Conr. Gesner. Francofurt.) : 


, Misa χάριτες ἐν καιρῷ μέγισταὶ εἶσε. τοῖς λαμβάνουσι ταύτας ἐν 


περιστάσει. Egregie in eandem sententiam Seneca Lib. ΠΠ. de 
Benef. Cap. VIIL. Tempora quaedam (benefici«) magna fiunt, non 
summa. Beneficium est donata possessio, cujus fertilitas laxare 
possit annonam: beneficium. est unus in fame panis. Beneficium 
ἐδ donare regiones, per quas multa flamina et navigabilia de- 
currant: beneficium est arentibus siti et vix spiritum per siccas 
| fauces. ducentibus monstrare fontem. [O.] 


61. e$ g Qovéovos] Cod, Palat, ev ΡΥ, duabus: voci- 
us. [0.] i 


0? ξυνέίασι τιμώμενοι Ita MS. Palat. Editt. εἰ δυδίμμς. 


Sensus esse videtur: qui conscii sunt, dignos se ésse, quibus confe- 


rantur honores, Eodem sensu γνωρίζειν infra: fe μη | γνωρίζῃς 


τοὺς ἐπαίνους. [O.] 

62. Καριστικὸς] i. e. homo cui voluptas est aliis benefa- 
eere et gratificari. Ein wahrer Menschenfreund , , IV ohlthüáter. 
Plutarchus Sympos. Lib. IH. Quaest. I. Cap. V. conjungit εὐδά-- 
πάνον καὶ μεγαλοπρεπῆ καὶ χαριστικὸν, illisque opponit τὸν wu 
βικὰ xal κυμενοπρίστην. [O.] 


65. IIo λλοὶ etc. ] δῖναι addidi post φίλοι et sioly in fine sen- 


tentiae mutízvi in εἰσὶ e Cod. Palat. Vide supra ad Sent. 6. [9.1 : 


64. Ἑνὸς φιλία] Scrib. “Ἑνὸς nini ut supra σοφίη ai- 
τίηγ ἀμαϑίη. [O.] À 


MTUP 


ἐπὶ 


τς 
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κρέσσων ΠΡ ΣΕΥ ῸΝ restitui e Cod. Palat: Editt. woséo- . 
co. [0.1 

ἀξυνέτων RET UNDA MS. Palat. ἀσυνέτων πάντων. ᾿ 

65. 49216] Cod. Palat. μηδ᾽ εἷς. [O.] 

66. "Orto etc.] Haec sententia, quae in editis desideratur, 
uni debetur Codici Palatino. Pro ἐπὶ πολλὴν, ut observat vir do- 
ctissimus;. qui illum in'meos usus contulit, Codex habet ἐπὶ πολ-- 
λὸν, sed recentior manus correxit πολλὴν, scil. ὥραν. Vert, JFel- 
chem selbst lang bewáhrte Freunde nicht. mehr helfen wollen, der 


muss ein ganz unvertráglicher Mensch seyn--[O.] - 


᾿ς Gp. "Ex v oír o vrai] Ita Cod. Palat. optime. Editt. '"Exre£- 

m0vo;, Àt vero non activam sed mediam formam Zxrgéímsodat 
τινὰ id significare, quod h. ]. sensus postulat, scil. fugere aliquem ob- 
vium. et ideo de via deflectere, ostendit eamque locntionem pluri- 
bus exemplis illustrat Perizonius ad Aeliàn. Var. Hist. Lib. XIII. 
Cap. XXVI. pag. 894. ed. Abr. Gforov. Sic Epictetus Enchirid. 
Cap. XXXI. δ. 5. conjungit φεύγειν xai ἐκτρέπεσϑαι , et Frag- 
ment, XX. (Schweigh.) fien. ee ἐκτρέπῃ. καὶ μυοάττῃ. Ceterum 
cum hoc Democriti sententià conferenda sunt verba Jesu Siraci- 
dae Cap. VI. v. 7 —12. [O.] 

ἐπὴν] ta Cod. Palat. pro εἰ, Idem πενίην pro πενίαν, [0.] 

68. ἐπὶ gevci] Cod. Palat. ἐν παντί. [O.] 

qe. αἱμύλος καὶ σπουδαιόμυϑο s). Hesychius: «“ἑἱμύλος 
— ἀστεῖος, συνετὸς, ὀξὺς ἐν τῷ λέγειν. festivus. Sic αἱμυλία apud 
Alciphron. Lib. III. Epist. XLIII. (pag. 155. Wagner.) : ἀνάπαι- 
στα αὐτοσκωμμάτων ἀστικῶν καὶ αὐτοχαρίτων ᾿Αττικῶν καὶ αἷμυ- 
Alae γέμοντα. Conf. Schneider. in Lexico, qui bene exponit h. v. 
V. σπουδαιόμυϑος, quod tanquam ἅπαξ λεγόμενον citat idem Schnei- 
derus, non bene vertit Holstenius fabulator. Αἑωύλος καὶ σπου-- 
δαιόμυϑος est qui scite et jocari potest ct seria loqui , der feinen 
Scherz mit weisem Ernste zu verbinden weiss. [O.] 

7 vois] Si Democriti est haec sententia, scribendum 
ommino ψόος. (O.] y A 

75. συμφον  ἐοντες] Cod. Palat. ξυμφωνέοντες et mox ξυμ-- 
φέροντος. Vide supra ad Sent. 8. [0.1 

74. "Ἄξιον etc. ] Haec sententia vr atdncudi in Codice Pa- 


Mao) 
(0 $5 4ἐξημένοεσε ete] Democriti sententia apud Stobaeun 
Serm. XCVI. 'O βέος ὅτι βραχύς. [O.] - ^ 


76. Γυνὴ etc,] Idem praecipit Paulus Apostolus I. Timoth. 
XI, 12. Γυναικὶ δὲ διδάσκειν οὐκ ἐπιτρέπω. [O.] 
78. Ὑπὸ γυναικὸς] Cod. Palat. ᾿Απὸ γυναικὸς, Male. Ex 
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eodem Cod. restithi ionicam formam ὠνανδρίη. Apud Stobaeum 


Serm. LXXII. l'auixà παραγγέλματα haec Democriti sententia | 


ita Dicéaror. “Ὑπὸ γυναικὸς, ἄρχεσϑαι, ὕβρις ἀνδρὶ ἐσχάτη. [O.] 
79. τὸ ἀεὶ] Cod. Palat. τὸ αἰεὶ τὸ, [O.] 


82. Βέλτερο »] Cod, Palat. Βέλτιον. Sed rariorem formam. 


praetuli. [O.] s ip 

85: "Hw μὴ γνωρέξῃς τοὺς ἐπαίνους] i. e, ᾽Εὰν μὴ ei 
οης ἕν σοι τὸ τοῦ ἐπαίνου ἄξιον. [Stroth.] Bene Levesqué: δὲ tu 
xe connois pas les qualités, qu'ils celebrent en toi, sois convain- 
cu, que ce sont des flatteurs, 'Hy£o dedi e Cod. Palat, Editt, 
"Hy£ov. [O.] 

Post hane sententiam in Codice Palatino sequens inseritür 


Epigramma, quod. Palladae adscriptum exstat in Aoleitis Pruer 


tkii Tom. II, pag. 428. ! 
Is ἐπέβην γυμνὸς, yvunóc T ὑπὸ γαῖαν din! 
Καὶ Tl μάτην μοχϑῶ, γυμνὸν ὁρῶν τὸ τέλος; [O.] ; 
84... Ὁ κόσμος σκηνὴ] Egregie Plotinus Ennead, IIT. Lib. 


Ii. Cap. 15. Ceterum πάροδος vox e theatro et media scena: pe- 


lita; estque primus chori ingressus in scenam primusque osten- 
ius, teste Polluce (Lib. IV. $. 55 et 108. Ὁ.) et Hephaestione. 


LHolsten.] Σκηνὴ tum scenam, tum etiam £abernaculum vel quod- 


vis temporarium domicilium significat, Utraque significatio pul- 


chre conveniret illa τῷ ἤλθες, ἴδες, ἀπῆλϑες; haec τῷ πάροδος. : 


Nisi autem utramque simul voci inesse existimes , prior utique 


praeferenda erit. [StrotA.] At unice vera h, l, scenae signifion, 
tio. [O.] 


ἦλϑες, ἴδες, ἀπῆλϑ ες} Cuivis facile succurret illud Cae- 


saris: Veni, vidi, vici. [Stroth.] Levesque: om entre, on regar- 


de, on sort, Man kommt, und schaut , und geht vua TE ἴδες 


Cod. Palat. habet εἶδες. Male. [O.] 

85. Ὁ κόσμος ἀλλοίωσις ete.] Exstat. apud Marcum 
Antoninum Lib. 1V. (8. 5. fin. ubi vide Gataker. et de y. ἀλλοιοῦ- 
σϑαι, ἀλλοίωσις Opp. pag. 191.), cui et passim in ore suum 


illud ; πᾶν ὑπόληψις; [Holsten,] Et omnino non Democriti videtur . 


esse haec sententia, «uam omittit Codex Palatinus, [O.] 
86. Tíuvov dÀlym eto. ] Si sana est lectio, sensus hic erit: 


Sapientiae vel minima portio pluris est aestimanda q quam stupidi- 


zgas magua, guantum. licet honorata sit. (ob opes scil, et poten- 


tiam.) Sie enim interpretor v; δόξαν. At conyenientior multo et - 


philosopho dignior senientia exiret sic legendo: Τήμεον éAtyu- 
ρουμένη σοφία ὑπὲρ δόξαν ἀφροσύνης μεγάλην. Pluris aestimanda 
sapientia (vel sapiens, abstractum pro concreto), licet contemta 


jaceat, quam stupiditas, quantum. licet sit honorata. Ceterum hanc 
sententiam, quae in editis desideratur, uni debemus Codici Pa- 
latino. [O.] .. 4 


"Annotationes in Democriti Fragmenta. (1. Moralia.) 


"Ex μεγάλων διαστημώτων κινούμεναι͵ Verte 
quae ex magnis intervallis moventur vel'impelluntur. intervallis 
scil. loci, Nam multo gravius ferimur et impellimur illis, quae ex 
longinquo cum vi et impetu in nos irruunt, aut quae ex loco 
sublimi et altissimo in nos incidunt, quam iis, quae ex propin- 
quo nos feriunt. Et ita, ni fallor, explHicándus hic loeus. [O.] 

(— 'evoTad sce εἰσί] SiépHiduud εἰσίν. Equidem, quod semel 
monuisse sufficiat, in ionicis Democriti Fragmentis, quoLies oc- 
currebat , delevi τὸ v ἐφελκυστικὸν, non ferente id ionici sermo- 

nis idiomate: retinui autem in iis Fragmentis : quae Antonius et 
Maximus. alique collectores ex ionica dialecto in communem 
mutarunt. [O.] . 

.ἀρπέεο ϑ αι] Tta vel etiam ὠρέσκεσϑαι pro vulgato ἀρκέσει: 
σϑαι, quod locum habere non potest, legendum esse docuit 
Valckenarius 9 πᾶνὺ ad Herodot. Lib. VII. Càp. 160. Tom. VI. 
P. 407. ed. Schweigh. ubi de locutionibus ἀρκεῖσϑαι τοῖς παροῦσι, 
(αὶ in Epistola ad Hebr. XIII, 5.) ἀρέσκεσθαι τοῖς παροῦσι, ἀγα-- 
πᾷν, στέργειν τὰ παρόντα, multus est. Conf. quae observavimus 
ad Memnon. Excerpt. Cap. II. p. 199. Schowiüs ed. ἀρκέσασϑαε. 
Sed praefero ἀρκέεσϑαι, cum praecesserit ἔχειν τὴν γνώμην. [O.]- 

ἐννοούμενον; ἃ πάσχουσι, πάρτα]Ἕ]Ί Jacobs. V. Cl. in 
Animadvv. ad Euripid. et Stobaeum legendum censet ἃ πάσχουσι 
xaxa, putans, £vroovusvov κάρτα, valde animo volventem, ut vertit 
Con*, Gesnerus, Graecum non esso: illique adstipulatur Wake- 
field. in Silv. Crit. Tom. IV. pag. 145. Sed defendit vulgatam 
Schowius, κάρτα (i. e. μεγάλως, ἐκτενῶς) conjungens cum za- 
eyouct, quibus gravissimis malis afficiuntur. Apud Herodotum nil 
frequeniius, Vid, Koen. ad Gregor. Corinth. p. 466 seq. ed. Schae- 
fer. LO: ] 

ὁ γὰρ ϑαυμάξων τοὺς ἔχοντας]. ἔχοντας, i. e. divi- 
tes, opulentos. Vid. Valckenar. ad Herodot. VI,22. Bremi ad 
-Epist, Socrat. I. nostrae editionis p.156. et Wakefield. Silv. 
Crit. Tom. IV. pag. 145. [O.] . 

|. ἐπὲ τοῖς δὲ εὐθυμέεσϑαι Sic lenissima mntatione et 
unius particulae transpositione locum sanavit Schowius. Τὰ uiy 
scil. spectant ad ὑπερβάλλοντα — ἐπὶ τοῖς ad ὁγνατὼ sive παρεόντα. 
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Antea legebatur ἐπὶ δὲ τοῖς ὐϑυρρόθωὶ quam lectionem. sequens 
Jacobs. V. Cl. post τοῖς vocem excidisse putans legendum censet 
vel ἐπὶ δὲ τοῖς παρεοῦσι εὐϑυμέεοϑαι, vel διόπερ τὰ μὲν — 
χρεῶν, εἰ ποϑέεες εὐθυμέεσθιαι. [05 

καὶ οὐκ ὀλίγας κῆρας ἐκ τῶ Bio Bc os did Sic 
edidit Schowius pro ἐν τῷ pio ex emendatione Jacobsii. Sed fa- 
teor, me dubitare nonnihil de veritate hujus correctionis, cum τῶ, 
βίω pro τοῦ βίου Dorum genitivus sit, non Ionum, quorum dia- ; 
lecto usus est Democritus (nisi fortassis ita loqugt fuerint Ab- | 
deritae)J. Herodotus certe constanter habet τοῦ βίου. Vide e.c. 
Lib. I. Cap. 50 et 52. Quae sint illae κῆρες, docet Valckenaer. in ὦ 
Hippolyt. p. 285. C. ubi laudat Hipiatchi locum a Stobensi . ser- 
vatum pag. 547. 47. sein κῆρες κατὰ πάντα τὸν βίον πεφύ-. 
καντι. [O.] N 

2. Poeticum hocce Fragmentum non esse videtur Democriti 
Abderitae. Demetrii nomen praefixum habet in Dictis Poetarum 
e Stobaeo ab Hug. Grotio editis, qui illud elegantissimis Yeth- 
bus ita reddidit: . x 

"ddicta | pravis mens ad ἜΦΗΝ patet, 
Intenta nempe quaestibus semper suis 1 
Et temere credit , et.ruit caeco impetu, [O. ] ; 

5. ἐπαινεῖν] Scribendum ἐπαινέειν. [O-] 

4. Σοφία ἄϑαμβος etc.] In eandem sententiam Hora- 
iius Lib. I. Epist. Ví, 1. : 

Nil admirari , prope res est una, Numici, 
Solague , quae possit facere et servare Beatum, [O .] 

ἀξίη πάντων) Vert, moximi facienda, Opp., ἀξίη μηδενός. 
Vid. Heindorf. ad Platon. Euthydem. C. ὃς. et Phaedon. i 2. 
p. 271. [0.] : JE XSUM 

τέρψεις Scribendum £Qywes, ut conservetur ionicum. 
idioma. [O.] ps 
-so6. T9» γενομένην) Sic Schowius e correctione C. Ges- 
meri. Antea τὸ γενόμενον. Maximus Serm. XXVI. περὶ sedie 
καὶ βουλῆς habet γενομένης. Male. [0.] 

. 9. Εἴδωλα αἰσϑητικὰ etc.] Compara cum bai Bocdatt- 
tia fabulam Aesopi XI. in Neveleti Myth. Aesop. p. 95. et Phae- 
dri Lib. 1. Fab. VII. de vulpe et persona tragica. [O.]. 

11. 'Mv os uo v $6 δυσμοῦνται eic.] Hanc sententiam re- 
stituit Jacobs. V. Cl. in Notis ad Antholog. Graec. 'Tl'om. XII, 
p. 116. legens: ' 4voruovec ῥυσμοῦνται τοῖς τῆς τύχης κέυδεσε, οὗ 
δὲ τῶν τοιῶνδε δαημονέστεροι τοῖς τῆς σοφίης, probante doctissimo 
Schaefero in Melet, Crit, p. 118., hoc sensu: stul/i se QCCOIRIO 


* 
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dant lucris (vel sequuntur. lucra) fortunae, prudentiores vero sa- 
pientiae, Positivum tamen δαήμονες minime sollicitandum putat 
Schaeferus, δαήμονες τοιῶνδε, scil. κερδέων, experientia eorum pru- 
dentes facti. ψυχῆς κέρδεσι; teste eodem Schaefero, defendit Lu- 
zacius Exercitt. Academ. in Euripid. p. 41 seq. quem librum in- 
spicere haud licuit. At si sana est haec lectio, vix alius sensus 


esse potest quam lucra.hominis animalis, τῆς ψυχῆς vel dvÜgumOv ^ 


ψυχικοῦ, Me/riodigusg. der Sinnlichkeit ;. quo sensu sacris scripto- 
. ribus familiari v. ψυχὴ (opp. πνεῦμα, vel νοῦς, vel, ut h. 1. σοφέα) 
 &pud. profanos scriptores nondum legisse memini. Pro ῥυσμοῦν- 
ταῦ Schowius ed. δυϑμοῦνται. Male. Est seil. δυσμοῦνται λέξις 
᾿Αβδηριτικὴ, αὐ verissime observat Cl. Schaeferus citans Menag. 
ad Diog. Laert. p. 411.. Abderiticum ῥυσμόω, ῥυσμὸς et infra in 
Fragmento Physico primo pag. 128. lin. 21. ἐπιρυσμίη, plaue ut 
παυσένος, σιὸς, ogoot, pro παρϑένος, ϑεὸς, ὀρϑὸς, apud Dores et 
Lacones. Etymol. M. 'Pvogóc — εἰκὼν, ἰδέα, σχῆμα, Vide Da-- 
wes. Le Criiic. pag. 578. ed. Harles. [O.] 

'Oxócov χρήζξει) in quantum utilis sit, in wie seit, 
δὲ f welchen Punkt sie nützlich sey. (O.] 

15. οἷς e Tvy £ov v ec] οἷς aliis non legitur. [Gesner. in marg.] 
ὡς minime sollicitandum. Sensus est: simulantes, affectantes, 
odisse se vitam, Vide Matthiae Gramm. Graec. p. 828. seq. [O.] 

^ 36. và δὰ παρεόντα καὶ παρῳχημένων etc.] Ges- 
ner. in marg. rd δὲ παρεόντα καὶ παρῳχημένα. Male. [O.] 
ἀμαλδύνουσεν) vert. perire patiuntur. [O.) 

17. ᾿ἀνοήμονος οὐδὲν ἀνδάνουσι) Conr. Gesnerus 

vertit nihil approbant. Sed dvÓàvs,.»v accusativo nunquam jun- 


ctum reperiri apud bonos scriptores, et in illo Theognidis ver- 
su 26. - 


-— — — τ᾿ οὐδὲ γὰρ ὃ Ζεὺς 
οὔϑ᾽ ὅ ὕων πάντας ἁνδάνενι, οὔτ᾽ ἀνέχων. 


legendum esse QUO" ὕων πάντεσο᾽ ἀνδάνεν etc., contra Brunckium 
monet Schaeferus V. Cl. in editione Poetarum Gnomicorum no- 
vissima pag. 8. Quare et h. 1. legendum videtur: '4vozuovec οὐ.- 
δέν (pro ovóevi) ἀνδάνουσι, nulli gratificantur, grati sunt, sie 
machen. keinem. Menschen. Freude. De elisione literae ὁ in da- 
üvo singulari tertiae Declinationis vide eundem Schaefer. ad So. 
phocl. Oedip. Colon. v. 1456. Tom. II. p. 526. [O.] 


24. ἐπεμείζονα] Ita pro ἔτι μείζονα legendum esse docet 
Schneiderus in Lexico. [O.] 


^ 


25. Ἡδονὴν etc.) B. C. Δημοκρίτου. D.E.F. G. W. Zzuo- 
σϑένους, [Schow.) 


M 


) hi 


27. ἀδημοσύνην] Hoc verbum tanquam ἅπαξ λεγόμενον 
citat Schneiderus in Lex. Crit. Denotat scil. moerorem ex Bs 
stidio ortum, Unbehaglichkeit. [O.] 2 ; 

28. Ξυνουσὲα] concubitus cum foemina ioiolla procrean- 
dae causa. Sic Arrian. Dissert. Epict. I. Cap. VI, 8. 9. τὸ δ᾽ ἀῤ- 
(s) xal τὸ ϑῆλυ, xol mpogvula ἡ πρὸς τὴν συνουσίαν ἑκατέρου, 
καὶ ϑύναμις ἡ χρηστικῆ τοῖς μορίοις τοῖς κατεσκευασμένοις, οὐδὲ 
ταῦτα ἐμφαίνον τὸν τεχνίτην. et II. Cap. VIII, 12. ὅταν συνφνόίᾳ, 
Xon, τίς ὧν χρῇ; ubi vid. Hier. Wolf, pag. 406. ed. "Schweighaeu- 
ser. Eodem sensu et latini scriptores dicunt concilium , coetus, 
Vide Observationes nostras ad Arnobium Tom. ἘΠ. p. 24. Το. ii 

ἀποπλη ξίη Ἡ. 1. amphibolia quaedam inest huic voca- 


bulo. Alludit scil. Democritus, ut videmus ex. verbis ἐξέσσυται : 


γὰρ ἄνθϑρωποφ᾽ ἐξ ἀνθρώπου, cum ad significationem ejus pro- 
priam et primariam ab ἀποπλήττειν, percutere vel etiam eatun- 


dere , quasi ex£urbatio, das Abschlagen, Herausschlagen , tum | 


etiam ad significationem morbi, apoplexiae, quae est vel totius 
corporis vel illius ,partis cujusdam membrorum resolutio. Vid. 
Foes.in Oecononi- Hippocrat. h. v. Ceterum hoc Democriti di- . 
ctum egregie illustrat Coelius Aurelianus Chronic. Pass. Lib. I. 


Cap. XIV. Concubitus sive Venus ab aliquibus parva epilepsia | 


nuncupata est : siquidem similem facit membrorum motum, diverse 
contractu, anhelatione et sudore attestante, et oculorum conver- 
sione cum rubore vultus. Conf. Plin. Hist. Nat. Lib. XXVIII, 


Cap. 6. Gell. Noct. Att. Lib. XIX. Cap. 12. Macrob. Saturn. 


Lib. II. Cap. 8. (ubi tamen Hippocrati hanc sententiam adscri- 


͵ 


bunt) et Fr. Lindenbrog. Centur. Var. Quaest. No. 99. in Fabri-. 
cii Bibl. Graec. Tom. XIII. pag. 599. Simile dictum Pythagorae 


habuimus supra in Similit. Pythagor. Num. 115. [O.] 

29. σμεπκπρὰς]ὕ Restitui ionismum, monente Koenio ad Gre- 
gor. Corinth. de Dialect. p. 500. ed. Schaefer. Antea uixpae. [O.] 

50. πόλεων] Ita Schowius e correctione C. Gesneri, sensu 
flagitante. Antea πόνων. Conferendum cum hac sententia Regis 
Salomonis Apophthegnia Proverb. XVI, 52. 'O κρατῶν ὀργῆς κρείσ- 
cov τοῦ χαταλαμβανομένου πόλιν. [O-] ὰ 

gi. Δίκης κῦδος etc.] Constructio est: £s κῦδος ἐστὶ 
γνώμης ϑάρσος καὶ εὐθυμίη, ἀδικίης δὲ δεῖμα ξυμφορᾶς τέρμα. 
Gerechtigkeit ehren. giebt Muth und frohen Sinn, und Unrecht 
fliehen ist der Erlósung dnfang. 1n eandem sententiam Horatius. 
i. Epist. I, 60, 

Hic murus aéneus esto, 
Nil conscire sibi, nulla pallescere culpa, 


3 


DELETE RAS PETIT 


ὴ 


? [3 


i at to 


“ΡΞ ΩΝ 509 p— 
Bine κῦδος itaque i. q. κυδαίνειν. τὸ δίκαιον, venerari, colere, quod 
justum est: nil amplius. καὶ εὐθυμέη pro καὶ ἀϑυμἴη est e corre- 
ctione C. Gesneri. [O.] 
82. τὸ μηδ᾽ ἐϑέλειν)] C. W.. τὸ μὴ ἐθέλειν. [Schow.] 
55. Πλοῦτος etc.] Vide infra ad Sentent. 95. (O.] 
54. Χρημάτων ὄρεξις etc.] Egregie i in eandem senten- 
tiam Juvenalis Sat. X, 155 seqq. 
* Sed quo divitias haec per tormenta coactas, 
Quum furor hauc! dubius, quum sit manifesta phrenesis, 
Ut locuples moriaris, egentis vivere fato? 
Jnterea, pleno |, dum turget sacculus ore, 
Crescit. amor numi , quantum ipsa pecunia crevit ; 
Et minus hanc optat, qui non habet. [Ὁ 
58. Ὧν τὸ σκῆνος etc.] Hanc sententiam, in plerisque 
Stobaei editionibus Aristoxeno adscriptam, auctoritate meliorum 
Codicum auctori suo, Democrito, reddidit Schowius. Et Denio- 
criti esse vel ionica dialectus ,arguit. [O.] 


J 89. cj dicomin κυνὶ εἷς. 1 -Vide Fabulam Γ ον 
Κύων κρέας φέρουσα No. 209. ed. Coray. [O.] 

41. κίνδυνος δὲ ἡ τοῦ καιροῦ διάγνωσις Huc spe- 
ctat fabula illa in Appendice Phaedri No. XXIV. inseripta: Ho- 
mines. duo, fallax , verax, et Simii, (Tom. II. p. 512. ed. Schwa- . 

: bii.) [O.] 

42. oit ov] Ita H. Stephanus ex emendatione Conr. Ges- 
neri Antea σῖτον. Jacobs. in Animadvv. ad Euripid. et Stob. pag. 
258. legendum conjecerat βίον vel βιοτὸν, quam conjecturam 
tamen idem retractavit vir doctissimus in Praefat. ad Curas se- 
cundas p- XIV. apposite citans Fragmentum Cratetis VI. in Ana- 
lect. Brunck. Tom. I. . pag. 187. 

|Xeruoto 9 οὐκ ἐϑέλω συνάγειν κλυτὰ, κανϑάρου Mid 
Μύρμηκός τ΄ ἄφενος, χρήματα, μαιόμενος. Ι 
εἰ /Callimach. Hymn. in Pallad. vs. 94. 
— --- — yotQóv οἶτον ἀηδονίδων. 
ubi vid. Spanhem. pag. ἣν οἶτος igitur fatum, sors, Nil am- 
plius. [0-] 
45. ὥσπερ, οὗ ὀρχησταὺὶ etc.] Lucem his verbis affundit 

'.— Xenophontis locus in Conviv. Cap. IL 8. 11, Μετὰ δὲ τοῦτο κύ-- 

xÀoc εἰσηνέχϑη περίμεστος ξιφῶν ὀρϑῶν, Εἷς οὖν ταῦτα ἡ ὀρχηστρὶς 

ἐκυβίστα τε, καὶ ἐξεκυ βέστα ὑπὲρ αὐτῶν" ὥστε οἱ μὲν ϑεώμενον ἐφο-- 

Bovvto μή τε πάϑῃ.. ἡ δὲ ϑαῤῥούντως rs καὶ ἀσφαλῶς ταῦτα διε-- 

πράττετο. Conf, Wiület. ad Galen. Adhort. ad Artes Cap. 1Χ. pag. 

105. [O.] 
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χαλεπὸν δ᾽ οὐκ ἀτυχεῖν ἑνὸς} Sic edidi ex eiie 
tione verissima Jacóbsii V. Cl. Antea χαλεπὸν δὲ τυχεῖν ἑνός. Sed 
si difficile putavissent illi ὀρχησταὶ vel unum assequi plantarum 
inter gladios vestigium , omnino nullo modo aggressuri fuissent 
ejusmodi saltationem —€———À Et verum how jam C. 
Gesnerus. ἔ9η 

τὸ γὰρ ἔχνεον etc.] intellige breve interstitiumi inter 
duos gladios. [O.] 

44. γινώσκεεν δ᾽] scil. τὸν καιρόν. [O.] 

45. Βίος etc.] Bene vertit Schneiderus V. Cl. in Lex. v. 
ἀνεόρταοτος: Ein Leben|ohne Feiertage ist wie ein langer JWeg 
oline Wirthshaus. Ceterum ἀγεόρταστος et ἀπανδόκευτος sunt ἅπαξ 
λεγόμενα. C] 

Bt Tà ἕἑαυτο e] Idem plane est quod Epictetus vocat cd 
ig ἡμῖν et τὰ οὐκ ἐφ᾽ ἡμῖν. [O.] | 

54. Τελευτᾷ γὰρ etc.] γὰρ indicat, hanc. dententiam. re- 
spicere ad ea, quae in antecedentibus nunc deperditis dixerat De- 
mocritus. Et si in re incerta prorsus ac dubia hariolari liceat, v, - 
σπαρεκτεινόμενος facit, ut suspicer, in antecedentibus contentam 
fuisse fabulam illam PINO de rana rupta et bove, quam, li- 
cet in Graecis amplius non inveniatur, ex antiquioribus colle- 
ctionibus petitam elegantissimis versi exposuerunt Horatius 
II. Sat. 1Π|,512. et Phaedrus Lib. I. Fab. XXIV. Quid quod et 
alias ad Aesopi Apologos respexisse Democritum observavimus 
supra ad Sentent. 89. [O. ] " 

ὃ παρεκτεινόμενος οἷο. Phaedrus I. 1. 


^ 


Inops potentem dum vult imitari , perit. [O.] 


56. Οἱ ἑκούσιοι πόνοι etc. ]- Wyttenbachius V. Cl. ad 
Julian. Orat. I. pag. 165, ed. Schaefer. apposite comparat locum 
simillimum Isocratis ad Demonic. p. 8. Πύωναζε σεαυτὸν πόνοις 
ἑκουσίοις, ὅπως ἂν δύναιο καὶ τοὺς ἀκουσίους ὑπομένειν, et alia ve- 
Lerum scriptorum loca affert in eandem sententiam. [O.] A 

58. Τῆς ἡσυχίης πάντες οἱ πόνοι ἡδίονες etc.] 
Fragmento huic corruptissimo, quod dedi ex editione Conradi 
Gesneri, emendando simul àc illustrando insignem navavit ope- 
ram Cl. Jacobs. in Animadvy. ad Eurfpid. et Stobaeum p. 944,54. 
cujus annotationem integram exscribere liceat. ,,Ín Fragmento 
»hoc, ait vir doctissimus , admodum depravato hoc saltem extra. 
,,0mnem dubitationem positum videtur, non ἀτυχέῃ, quod est e 
,conjectura Conr, Gesneri, nec ἐπιτυχίῃ, quod vulgo legitur, 
,Sed ἡσυχίῃ legendum .esse. Labor, ait, otio suavior, in otio 
,enim omnia ingrata molestaque iunt. Reliquorum correctio 


mu 


"X 


. des Troad. v. 417. 


minus éerta. Fortasse ἐν δὲ ἀνέσει τῇ ἐπ᾽ ἡσυχίῃ etc. in illa au» 
»tem. remissione, quae cum otio conjuncta esse solet. In meritem 
squoque venit (quod minus placet. Ὁ.) ἐν ναρκώδοι ἡσυχίῃ δὲ πῶν 
»»ϑΐο. im illa lethargica tranquillitate autem etc. Similem mede- 
»lam, Xenophonti adhibeam iu Mem. Socr. L. II. C. 1,2. Τὸν εἷς 
ο»,τὸ ἄρχειν, νὴ Δία, παιδευόμενον, ὅ ὅπως μὴ τὰ τῆς πόλεως ἃ ἄπρα- 
»»κτα γίγνηται παρὰ τὴν ἐκείνου »άρκην. Sic emendandum suspi- 


. s cor pro eo, quod vulgo legitur: παρὰ τὴν ἐκείνου ἀρχήν.“ Quae - 


palmaria est emendatio viri doctissimi, Patruelis meus Jo. Casp. 
Orellius legendum censet, ἐν δὲ ἀκουσίῃ ἐπετυχίῃ, si vero et forte 
fortuna nec quostehfes in quid inciderint (i. e. boni quid inve- 
nerint). Opp. εἰδέωσε κύρσοντες. Quod admodum placet; modo pro 
τὸ παν legamus τὸ πονεῖν hoc sensu: seenn man aber auch etwa 
unfreiwillig , bewustlos auf etwas gerüth , so ist doch alles solches 
"rbeiten ohne Zweck lüstig und mühsam. Eodem sensu v. ἐπιέυ-- 
χίη occurrit infra Fragm. 85. T'e ἐχψοτροφία σφαλερόν" τὴν γὰρ ἔπι- 
τυχίην ἀγιῦνος καὶ φροντίδος μεστὴν κέκτηται. [O.] 

θο. IToÀvuaO iz etc.] Hoc fragmentum, cui in editionibus 
Stobaei nullum auctoris nomen adscriptum est, Cl. Jacobs. 1. 1, 
p. 248. ob. ionicam dialectum -.vel Democriti vel Eusebii esse au- 
guratur. Quamobrem illud inserendum statui Democriteis. [O.] 

οὐ παραδέχονται ἐν ἀργίῃ. γνώμην] Plura in ejus- 
modi locis conjici queunt, pauca expediri. Ita et nobis plures 
conjecturae enatae sunt, quarum tamen nulla ita comparata est, 
utconsensum eniordueat, Benipsit igitur forsitan incertus auctor: 
o? δὲ ἔξω καιροῦ ῥῆοιν μουσικὴν πεπνυμένως ἀεξίσωσι, οὐ παράσχον-- 
ταὶ ἀρτίην γνώμην, αἰτίαν δ᾽ ἔχουσε μωρίας: ita qui intempestive 
cantilenam , quamvis elegantissime, decantant, non. satis integrae 
menlis esse, sed potius stultitia ΠΟΝΩ͂Ν putantur. Sie Euripi- 

ov yag ἀρτίας ἔχεις φρένας. 
Conf. Iphigen. in Aul. v. 876. Homerus 1l. &. 92. 
“Ὅστις ἐπισταίη ἦσι φρεσὶν ἄρτια βάζειν. 

h. e. ὑγιῆ καὶ ἁἀρμόδια, ut interpretatur Scholiastes. [Jacobs. 1.13 
At ingeniosissima videtur et sententiae accommodatissima conje- 


etura patruelis mei sic legentis: Οἱ δὲ ἔξω χοροῦ (pro καιροῦ) ῥῆ- 


σιν μουσικὴν πεπνυμένως ἀείσωσι, οὐ παραδέχονται ἐν βραβείῃ vo— 
μὴν, αἰτίαν δὲ ἔχουοι μωρίας. Si qui autem extra chorum cantile- 
nam decantant , licet optime id faciant et ex. artis regulis, isti 
in certaminis judicio nullum victoriae praemium reportant, sed 
tanquam stulti deridentur. Die, welche ausser dem Chor eine. mu- 


sikalische Rede , wenn auch noch so kunstgemás, singen, erhalten 
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bei der ποτ der Preise durch die Richter keinen Lohn, 
sondern geltem für. Thoren. [O.] 


αἰτίαν ἔχουσι] Vid. Budaeum in Comment. L. Grp. Be. 


et 1459. Casaub. ad Athen. IX,1:1. Ceteram αἰτέαν jam in mar- 


gine editionis Gesnerianae invenitur. [Jacobs.] Antea αἰτεῖν ) 


^ 


ἔχουσι. [O.] 


62. Ξενιτείη] Bonum et probatum vocabulum, quod fru- - 


stra suspectum habui in Obss. ad Chionis Epist. XI. (Memnon:; 
pag. 286.) ubi vid. Schaefer. V. Cl. et intpp. ad Thom, Magistr 
pag. 65. ed. Bernard. [O.] 

ὅταν αὐτοὶ βούλωνται πάσχεεν εὖ Sic edidi e Co- 


dice Palatino, ubi pont sententias Democratis: leguntur τνῶμαν 


wav ἐκλογὴν ἔκ τὸ τοῦ “ημοκρίτου καὶ ᾿Επικτήτου καὶ ἑτέρων. σο-- 
φῶν. Sed Democriteae ex ionica dialecto in communem mutatae 
sunt. Ibidem pro ὅταν ... βούλωνται legitur orav... βούλονται. 
Male. Vid. Matthiae Gramm. Graec. pag. 742. [O.] uec 

68. πρὸς εὐεστοῦν etc.] Sic edidi et versionem mutavi ex 


emendatione verissima Valckenaerii rov πάνυ ad Herodot. Lib. I. 


Cap. 85. pag. 97. ed. Schweigh. pro insulsa lectione edd. πρὸς 


* » - * bl & de" 4 i 
sb ἐστ᾽ οὖν. Evtotu) νοὶ εὐεστοῦν Democritea vox: sic enim vocabat 


ille placidum et tranquillum statum omnibusque cum curarum 
tum affectuum turbis vacuum , in quo ille finem bonorum posuit, 
teste Diogéne Laertio IX. $. 45- m: vid. Menag. pag. 412. He- 
ET εὐεστὼ — εὐθηνία, ἀπὸ τοῦ εὖ εἶναι, εὐδαιμονία ἐπὶ τοῦ εὖ 
ἑστάναι τὸν οἶκον etc. ubi vide intpp. Conf. Suidas. Eodem modo 
dicebatur κακεστοῦν. vid. Hesych. h. v. ἀειεστώ, aeternitas, Anti- 
phonti ap. Harpocration. dora) pro οὐσία Archytae ap. Stob. Eclog. 
Phys. p. 81. Cánter. ἀπεστοὶ — A" Callimacho AM. Suid. 


Vide infra Fragm. 125. [O.] 


τοῦτο ἕρδειν)] Aut excidit decido: aut legendum. h- 


- 


3a. [O.] 


εὐθηνίης, felicitatis. [O.] 

go. *uva0 £o v] Scholiastes Axistophanis ut Nubb. Ve 447. 
κίναδος" εἶδος τι ϑηρίου" xol Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ στεφάνου. 
Τοῦτο δὲ καὶ φύσει κίναδος τ᾽ ἀνθρώπινόν ἐστιν. Οἱ δὲ πᾶν μὲν ϑη- 
οἷον κίναδος ἀξιοῦσι καλεῖσϑαι, ἰδίως δὲ τὴν ἀλώπεκα. Conf, Har- 
pocration et Etymol. M. h. v. H. 1. autem, ut bene observat 
Schneiderus V..Cl. in Lexico, Democritus innuere videtur vel 
serpentes, vel alia bestiarum noxiarum ac venenatarum genera, 
et diserte Hesychius : κίναδος — ϑηρίον, ὄφις. ubi vid, intpp. 


69. ἐπεϑυμίης] Sine dubio legendum εὐθυμέης, vel ax 


rom. IT. pag. 266. ed. Alberti, et Wagner. ad Alciphron. Lib. III. 
Epist. XXVIII. Tom. II. pag. 95. et seq. [O.] 


σι. Ke£aAÀA4v] Hesychius: Χιξάλλης —quo, κλέπτης, i mw 
Duy: ubi doctissimus Alberti nostrum Iocum citans apposite com- 
parat Diras / Tejorum in Chishull. Antiquitt, Asiat. p. 99. Ὃς ἂν 
κιξαλλεύοι, ἢ ἢ κιξάλλας ὑποδέχοιτο, ἢ ληΐζοιτο, ἢ ληϊστὰς ὑποδέχοι-- 
το etc. Chishullus putat, fortassis sic dictos fuisse fures nocturnos, 
grassatores y. Sicarios, ϑυρυπανοικτας, Ostiorum et domiciliorum 
effractores, quales Canachenos appellat Amobius adv. gentes in 
loco difficillimo Lib. VI. Cap. XXIII. ubi vide Annotationes no- 
stras Tom. II. pag. 591 seq. De varia hujus vocis scriptura, κεσσά-- 
Age, κιττάλης, κιξάλης, κιξάλλης, vid. Koen. ad Gregor. Co- 
rinth. pag. 455. ed. Schaefer. [O.] 


᾿Αδικουμένοισε etc.] Ita H. Stephanus, In editt. 
Stobaei est: ᾿αΑδικούμενοι ἀδικουμένοιοι etc. ubi Conr. Gesnerus 
probabiliter legendum conjicit: ΜῊ ἀδικούμενον ἀδικουμέ;ον- 
σι. [O.] 

175. ἢ ποίνης ἄξιοι Sic emendavit Conr. δώ: An- 
tea ϑούνης, vitiosissime. Jacobs. V. Cl. suspicans, in corrupto vo- 
cabulo $eivge certum aliquod poenarum genus latere; legendum 
censet ἢ στήλης ἄξιοι. Στήλης poenam J. Pollux VIII, 69. cormme- 
morat una cum φυγῇ et δεσμῷ. Hesychius v. ὡΣτηλέτας — Οὕτως 
ἐκάλουν ᾿Αττικοὶ, οἵτενες ἐπ᾿ αἰτίαν τινὰ ἐστηλογραφήϑησαν. Sui- 
das v. “Σεήλη -- “Στηλιτευτικὸς δὲ λόγος λέγεται ἐκ μεταφορᾶς τῆς 
στήλης, 7 ἥ ἐστι λίϑος ἢ ἢ. χαλκὸς € ἐπιμήκης, τετραγώνῳ σχήματι δρυ-- 
μένος, ἐν J| γέγραπται ἡ τοῦ στηλιτευομένου ὕβρις. et mox in Σιη-- 
λιτευϑῆναι — φανερῶς δημοσιευϑῆναν ἀπὸ τῶν στηλῶν τῶν δημος. 
σίᾳ προτιϑεμένων. Pro ἄξιοι commodius legi posset mp: scil. "Fee 
δουσιν. ([O.] 

»al μὴ ἀπόλύειν) Annon legendum καὶ wj. dnolvrdoy? 
Nam praecessit καταψηφισματέον. Ferendnm tamen et v. 
tanquam orationis anacoluthon. (O.] | 

παρὰ vo μ' o»] Sic edidi e correctione CI. ΣΦΕ palma- 
ria pro παρὰ νοῦν. [O. ] 

ὁρίζων scil. τὴν ἀπόλυσιν, quod sensu Miditiendum ex an- 
tecedenti ἀπολύῃ. [O.] 

74 ὁ τιμὰς ἀξίας rcáuvov] τιμὰς ἥων vel ion. τά- 
uvew- honores tribuere , dispertiri. [O.] 

γα. ἢ οἱ πάντες ἄνϑρωποι͵] Scribendum 5 εἰ o£ 'πάν- 
τὸς ἄνϑρωποι. [O. ] . 

76. καὶ γὰρ δέκαιον οὕτως εἴς. In BC did. sen- 
tentiam dixit divinus Sotér Lac. XVII,10. Θὕτω παὶ ὑμεῖς, ὅταν 
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ποιήσητε πάντα τὰ διδαχϑέντα ὑμῖν, λέγετε" “Ὅτι δοῦ ὅλοι. ene? 
ἐσμεν" δὲν ὃ ὠφείλομεν ποιῆσαι, πεποιήκαμεν. [Ὁ.1 à 


77. Οὐ $jeyid μηχανὴ eic.] Edidi Fragmentum hoc. cor- 
ruptissimum, prout legitur in editionibus Stobaei. a Conr. Gesnero 
curatis, qui in margine observat: JLocus hic valde. obscurus. est. 
Post v. ἑωυτῷ τὸν ἀὐτὸν, pro quo alii Codices. habent ἑ ἑωὐτῷ τῶν 
αὐτῶν, videbantur mihi verba quaedam excidisse et legendum. su- 
spicabar: Οὐδενὶ γὰρ à ἄλλῳ [μᾶλλον] ἔοικεν ἢ ἑωυτῷ τὸν αὖτον ἱπά- 
cuv εἶναι xa μὴ 1 ἐφ᾽ ἑτέροισι γίγνεσϑαι (i. e. aliis subjectum esse; 
pendere ab aliorum arbitrio, Vide Lennep. ad Phalar. Epist. 105. 
pág. 504. et amot. nostr. ad Epist. Socrat. I. pag. 159). Sequen- 
tia audaciori quidem conjectura sic refingenda censueram; 4s 


δέ κως οὕτω καὶ ταῦτα κοσμηϑῆναι , ὅκως ὃ μηδὲν ἀδικέων, ἢν xal - 


πάνυ εὐτελὴς ἢ πρὸς τὰς ἀδιωκέοντας (pro ἐτάξῃ τοὺς ἀδικέοντας), 
μὴ ὑπ᾽ ἐκείνοις γενέσθαι, ( Constructionis particulae ὅ ὅπως vel ion. 


ὅκως cum Infinitivo licet rarissimae.exemplis ab 'Hoogeveen. ad . 


Viger. p. 455. ed. Hermann. noviss. et Wesselingio ad Diodor. 
Siculum Lib. XX. Cap. IV. Tom. IX. p. 429. e ed. Argent. citatis 
add, Keuophaits VI. Hellen. II, 82: ἀλλὰ τοῦτο ἐπαινῶ, in. v. 
εὕρετο, ὅπως. μήτε διὰ τὸν πλοῦν ἀνεπιστήμονας εἶναι τῶν εἴς ναὺ-- 
μαχίαν μήτε διὰ τὸ ταῦτα μελετᾷν βραδύτερόν τι ἀφικέσϑαι.) ἀλλά 
awd ἢ ϑεσμὸν ἤ τι ἄλλο ἀμύνειν τῷ τὼ δίκαια ποιεῦντι. Qua con- 
jectura ἰδ verborum sensus efficeretur: Non fieri potest, ut nunc 
res se habet, quin principes etiam'valde boni nonnunquam iniqua 


| faciant... Nullum quidem magis decebat quam ipsum ( principem. 
scil.) omnibus eundem. se praebere , nec unquam pendere ab alio- 


rum arbitrio. Oportebat porro res ita institui, ut justus et insons, 
quantumlicet pauper sit et abjectae sortis ad illos, qui ipsum in- 
juria affecerunt , nunquam istis fieret obnoxius, sed quaedam sive 
lex .sctipfa, sive aliud quid illum tueretur αὖ eorum injuria. Sed 
retracto.jam .hanc conjecturam meliora edoctus a patrueli méo 
doctissimo, qui verum locisensum, quem jàm dudum ipse subo- 


doratus fueram, sed ex verbis corruptis' expedire non poteram, | 


esse scil. h. 1. sermonem de magistratu aliquo vel judice; qui 
post annum magistratus sui exactuin iterum ὑπεύϑυνος fit et in- 
juriae illorum 7. quos damnaverat, obnoxius , correctione lenissi- 
mma sic;restituit: Οὐδεμία μηχανὴ τῷ νῦν καϑεστῶτι. ῥυϑμῷ (vel 
potius óvouo ) μὴ οὐκ- ἀδικέειν τοὺς ἄρχοντας, ἣν καὶ πάνυ ἀγαϑοὲ 
ἔωσιν. Οὐδενὶ γὰρ ἄλλῳ ἔοικεν (proprio sensu et primatio similis 
est, scil. ὃ νῦν καϑεστηκὼς ῥυϑμός.) ἢ ἐν ἐνιαυτῷ τὸν αὐτὸν (pro 
ἑωῦτῷ veletiam ἐνραυτὸν παρ᾽ ἐνιαυτὸν τὸν αὐτὸν) ἐφ᾽ ἑτέροισι γί-- 


γνεσϑαι. Δεῖ δέ κῶς οὕτω καὶ ταῦτα χοσμηϑῆναι; ὅκως ὃ «μηδὲν ἀδὲ- 
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κίων, jv xal πάνυ ἐτάζῃ (quod verbum eadem significatione in- 
fra legimus in Nili Sententia 196.) τοὺς ἀδικέοντας, uj ὑπ᾽ ἐχκεί- 
vow γενέσθαι" ἀλλὰ εἰς ἢ ϑεομὸς ἤ τι ἄλλο ἀμυνεῖ (futur. debebit 
defendere. Vide Matthiae Gramm. Graec. pag. 694. Malim ta- 
nien ἤ τινὰ ϑεσμὸν .... ἀμύνειν.). Quibus sic constitutis hic sen- 
sus exibit: Nullo modo Jieri potest, ut nunc res se habet, quin 
magistratus populorumque principes, licet justissimi sint, non- 
nunquam iniqua ferant judicia. Nam ea quae nunc est liberarum 
civitatum constitutio nulli alii rei similis est (vel nihil aliud exi- 
git), quam ut princeps populi vel judex post anni vicem rursus 
privatus fiat aliorumque potestati obnoxius. Atqui oportebat res 
ita constitui, ut judex, qui justitiam norr violavit, licet poenas gra- 
vissimas, quas lex postulat , exegerit a sontibus, nunquam eorum 
potestati subjectus fieret, sed sive scripta lex sive aliud quiddam 
ipsum defenderet ab illorum injuria. Unmóglich ists mach der 
Jetzt bestehenden Ordnung, dass die Obrigkeiten nie ungerecht 
handeln , wenn sie auch ganz rechtschaffen sind; denn die ganze 
POTUM gleicht nichts anderm (oder vermag nichts anders), αἷς 
dass der nàmliche Jahr um Jahr in andrer JW illkühr steht. Allein 
auch dies sollte so geordnet werden, dass dér keine Ungerechtiz- 
keit. übende, wenn er auch die Ungerechten noch so strenge vor 


Gericht gezogen hátte, (nach Ver fluss seines Jahres) nicht unter - 


jene zu stehen hu sondern eine Satzung oder etwas andres 
dem, der gerecht verfuhr , Hülfe gewáhrte. [O-] 

85. πρὸς κακοφραδμοσύνην͵] Videtur h. 1. vertendum 
«d maledicentiam. Ceterum hac voce augenda Lexica. [O.] 

86. ὀλίγα δὲ τὰ εὐθηνέοντα]Ί εὐθηνέοντα pro εὐϑη- 
λέοντα est e correctione Conr. Gesneri, quod contra Jacobs. 
V. CL, qui in Auimadvv. ad Euripid. et Stob. pag. 277. in ejus 
locum substituere voluit ra ὠφελέοντα, recte defendit doctissimus 


Schaeferus in Melet. Grit. pag. 69. citans Schol. ad. Aristophan.. 


Plut. v. 269. o£ γὰρ εὐθηνοῦντερ καὶ πλούσιοί εἶσιν. [O.] 

87. καὶ μάλιστα κατὰ φύσιν ὅπηται) Scribendum 
ἕληται. [O-] 

ἐκ πολλῶν, ὧν «v δεῖ ex pluribus, quales usus postu- 
lat, aus mehrern, die deinem Bedürfniss entsprechen. [O.] 

' 88. ἐπωφελείης ys] Sic scribendum pro ἐπὶ ὠφελδίης ye. 
Quintus Maecius Epigr. VIÍ. (Analect. Br. Tom. II. p. 258.) 

δῶρα παρ᾽ ἀκταίης σοὶ τάδ᾽ ἐπωφελίης. 

ubi al. item ἐπ᾿ ὠφελίης. [Schaefer. in Melet. Crit. p. 70.] 

μέχρι σμικρᾶς] Fuit cum legendum suspicarer pros 
σμιπρὰ i Frustra. Subaudi ἡλικίας et compara Xenoph. Memor, 

Kk 2 


Socr. ΠῚ. Cap. V. 27. Plene Suidas T. I: p. 704. "Ew τυννῶν (sic 
enim legendum pro ᾿Εκ τιτυνῶν. Port. 'Ex τυτϑῶν.) — ἐκ μικρός 
ἡλικίας. Neglexerunt haec qui Graecas Ellipses: uno. eorpore 
complexi sunt. [Schaefer. 1. 1.} 

ὅσα ψυχὴν ἔχει Sie ex emendatione C. Gener veris- 
sima edidit jam H. Stephanus. Antea οὖσα ψυχὴν, nullo sensu. [O.] 


τῷ δὲ δὴ ἀνθρώπῳ νόμιξον 797 πεποίηται] Ta- 
cobs. V. Cl. mavult τοῦτο δὲ τῇ ἀνθρωπίνῃ μεῖζον ἤδη, πεποίηται. 
(ἀνθρωπίνῃ subintell. φύσει.) μεῖζον est ex correctione C. Ges- 
neri. Priora autem, verba cur mutanda sint ," non video. [0 


go. Τοῖς παισὶ etc. ] Ante ἀνυστῶν Conr. Gesnerus: 'aste- 
riscum posuit tanquam signum corruptelae. Equidem, mutato tan- 
tum πολλῶν φειδότερον in πολλῷ φειδότεροι, omnia sanissima ju- 
dico, hoc sensu: Oportet parentes, quantum fieri licet, (ἐκ τῶν 
ἀνυστῶν 1. q. εἷς ἀνυστὸν) filiis distribuere pecunias, maximam 
tamen curam habentes , ne in manus accipiant, quod nocere pos- 
sit. Reliqua, bene vertit Gesnerus. Man muss den Kindern 
(Taschengeld oder andre Dinge) soviel, als es nur angeht, verthei- 
len, (nicht mehrern zugleich das námliche gemeinsam schenkeny) 
zugleich aber dafür sorgen, dass sie nichts Scháüdliches in . die. 
Hünde bekommen : so (wenn jedes Schon sein Eigenthum hat) wer- 
den sie zugleich weit sparsamer , (schonender mit den Dingen, ) 
begieriger zum Erwerbe, und wetteifern mit einander. IFas hin- 
gegen- gemeinsam ausgegeben wird, ihut nicht so weh, (und sie 
werden dadurch eher an Verschwendung gewohnt , wenn. es aus 
gemeinsamer Kasse geht,) als wenn jedes das eigne ausgiebt ; und 
das gemeinsam eriworbne freut (den einzelnen) nicht so, sondern: 
"weit weniger. [Casp. Orell.) Pro φειδότερονι C. Gesnerus mavult 
 φειδωλότεροι. Sed de rariore formatione φειδὸς, φειδότερος vid. 
Ruhnken. ad Callimach. Fragm. p. 580. ed. Ernesti. Ante οὐκ 
εὐϑυμεῖ cum Gesnero inserendum καί. [O.]. 

91. τεῖχός r5] Forte τεῖχός τι. [O. ] 

92. Φαγέδαιναι,Ἶ De gayedatvy, i i. e. ulcere tumido ac pro- 
fundo subjectam carnem et vicinas partes erodente, vide Gor- 
rhaei Definitt. Med. Foes. in Oeconom. Hippocr. h, v. et inpri- 
mis Valckenaer ad Ammon. pag. 224seqq. [O.] 

xal τὸ συνεχές] Scribendum yidetür xol τὸ LÀ συνε-- 
χές. ἴ0.] 

95. Σῆμα] Z7u« de nota infamiae, quam h. 1. significare 


voluit Democritus, alibi me legisse non memini, Annon legendum - 


᾿Σείγμα Post v. ἐν vois vox excidit, fortassis ἀνθρώποισι. Ean- 
dem sententiam Chiloni adscriptam breviorem exhibet Antonius 


N 
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Melissa Serm. περὶ πλούτου — Πλοῦτος ἀπὸ κακῆς ἐργασίας περι 
γινόμενος ἐπιφανέστερον τὸ ὄνειδος κέκτηται. Equidem suspicor 
Demoeritum sicscripsisse: Πλοῦτος ἀπὸ κακῆς ἐργασίης περιγενό- 
nuevos στίγμα ἐστὶ, καὶ τούτῳ ἐν τοῖς ἀνθρώποισι ἐπιφανέστερον 
τὸ ὄνειδος κέκτηται. [O.] Forte: Πλοῦτος ἀπὸ κακῆς ἐργασίας περι 
γενόμενος σηματωΐστερον ἐν τοῖς ἀνθρώποιοι τὸ ὄνειδος κέκτηται: 
(Casp. Orell.] 

94. χορηγίη Evvij] Fateor, me haec verba non intelligere. : 
Num sana lectio? [O.] Mihi videtur vulgata lectio sanissima et 
sic explicanda: Pecuniarum collectio et usus cum stultitia conjuu- 
ctus est quasi communis choregia, Alludit scil. ad choregi munus 
molestissimum simul et sumptuosissimum. Sammelt man mit Un- Ὁ 
verstand Reichthum, so ist dies eine gemeinsame Choregie, d. i. ' 
so hast du nur zum Besten andrer, die dich zu ihrem Choregeni 
machen, dich bei diesem oder jenem Anlasse κέρας iiio ἘΝ 
melt. [Casp. Ore] AG 1 

96. "Hv μὴ etc.] In ünam sententiam conjunxi duo lem- 
mata male divulsa in editionibus Stobaei. Verba ojuxgd ydp ὄρε ἢ 
Es etc. plane omisit H. Stephanus. Stanlejus vertens: qui stulte 
pecuniis utitur, is, ut omnium illae sint praeda, efficit, sensuni 
magis quam verba expressit. Olearius: publica vere Miqqu/AeR 9 
ca est largitio. [O.] — 

97. μυϑέοντες) Graecis hoc inusitatum est, et legendum 
omnino μυϑοπλαστέοντες, ut habemus infra Sentent.. n quod 
vidit jam. Valckenaer. ὃ πάνυ ad Euripid. Hippolyt. v.'191. Pob 
Pro φόβου corrigendum χρόνου ex eadem sententia..[O.] . - 

98. πολλῇσε κηρσὶ συμπεφυρμένην xal &Gu»gu- 
»igou] ἸΚῆρες animi suo carcere clausi sunt córporéae | pestes : 
quaeque dicitur concreta labes Virgilio Aen. VI, 752 €t 746. His - 
liberatus animus evadit ἀκήρατος. hinc eximie mens. divina ἐκή-- 
ρᾶτος dicitur et Timaeo Locro τὸ τῶ παντὸς σῶμα ἀκήρατον τῶν 
ἐχτὸς κηρῶν (leg. καρῶν), et de hominibus Plato Lib. XI. de Legg. 
Πολλῶν ὄντων xal καλῶν ἐν τῷ τῶν ἀνϑρώπων βίῳ; τοῖς πλείστοις 
αὐτῶν οἷον κῆρες ἐπιπεφύκασιν, αἱ καταμιαένουοἑ τε «ui καταῤόυ- 
sroivovow. αὐτά. [Τ᾿ ἰοξοπαοτ, αὐ Euripid. Hippol, v..1114. p. 285.] 

| καὶ μετρῆται ἐπὶ τοῖς ἀναγκαίοις ἡ tula o 
eir] ἃ. 6. ut neegestas, miseria ejus mensuram rerunt ad vitam 
necessariarum excedat. [O.] . - ᾿ 

100. dots καὶ τῆς τύχης ἐπιβαλλούσης καὶ εἰς 
τὸ δέον ὑφηγεομένης τῷ δοκεῖν κατατίθεσθαι! 
᾿ Verba- corruptissima, quae sic emendanda censeo: ὥστε, καὶ 
τῆς τύχης ἐπιβαλλούσης καὶ sig τὸ πλέον σοι ὑφηγεομένης τοῦ 0o- 
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usty , κατατίϑεσϑαι, hoc sensu: ita ut ,. licet fortuna ipsum hono- 
ribus oneret et ultra exspectationem suam extollat- ( scil. in ne- 
gotiis suis vel rebus gerendis), deponat tamen negotia sua sive 
munera (τὼ πράγματα, quod subintelligendum ex praecedenti 
πολλὰ πράσσειν). [O.] Fortassie tolerari possit vulgata lectio hoc 
sensu: ut, licet fortuna tibi imposuerit (lego cum Stobaeo ἐπε- 
βαλούσης pro £mufahovenc) onera (honorum scil. munerumque) 


teque ducat ad 6a, quae opinione tua tanquam necessaria deside- . 


Tas, onus tamen deponas , neque plura suscipias, quam praestare 
possis: so dass, wenn das Glück dir (viele JF'ürden, Güter. u. s, f.) 
gufladet, und deinem IFE'ahne zur Führerin dient (sis: τὸ j δέον) 
zu dem, was du zu bedürfen glaubst, (wohin du wünschen magst,) 
du (die Bürde) ablegen, und nicht mehr, als du vermagst , auf 
dich. nehrwn sollst, vel, si v. τῷ δοκεῖν conjungere velimus cum 
κατατέϑεσϑαε, i. e. συστέλλεσϑαι, du dich in deiném Fahne (viel 
iragen zu künnen) müssigen ( gioukeom niederducken) | sollst. 
Vel tandem possimus etiam legere τὸ δοκεῖν κατατέϑεσθαι, opi- 
nionem. deponere, deinen JKahn (dein Selbstvertrauen) ablegen. 
Sed magis placet explicatio, quam primo loco. posti [Cosp. 
Orell, ] 

4.102. Νόσος οἴκου καὶ βίου etc.] Bloc Ἐ. 1. ie rd res 
familiaris, ut saepe. Conf. Perizon. ad Aelian. Vár. Hist. XIV, 
$2. ei,annotationes nostras ad Theanus. He 2, Epist. Seprat. 
pag. 811. fO.] ; (Gu ὅδ 


104. ἰΜΜλογεστίη οἷο. Hoc breiiicitiii qiiia in si. 


tionibus Stob«ei Demetrii nomen praefixum habeat, ausus sum 
Democrito:attribuere ob ionicum idioma. Nam aliud Demetrii 
fragmentum ab eodem Stobaeo servatum Serm. VIIL. περὶ δειλίας 
atticum. est, non ionicum. [O.] |... ἢ Ὁ *ehygs 


109. Οἴσεν ἡδονὴν ἔχουσι ete. γ᾽ De usu v. ἔχειν pro 


παρέχειν vid. Bast. Epist. Crit. pag. o7. ed. Lips. et Schaefer. 
V. Cl. ad Gregor. Corinth. pag. 4. et in Ind. pag. 985. Sic et 
Latini scriptores v. Aabere utuntur. Cicero. de. Legg. lI. Gap. 
XXV. habet enim luctum concursus hominum. (O.] 

111. εὐ δὲ ἀδήλου] Malim" id ys MN saliem δ: incer- 
tum sit. [0O.] - 

114. Ἔνιον ϑνητοῖς etc; Vera haec et geinis, Denio- 
cri verba, quae manca et corrupta supra exhibuimus No. 97. 
Pro Zio; ledetiun ot μὲν ex emendatione summi Valckenaerii àd 
Euripid. Hippolyt. v. 191. p. 184. Ceterum. in eandem. senten- 
tiam Epicurus ap. Stobaeum Serm. CXVII. Ὁ ϑάνατος οὐδὲν πρὸς 
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ünés* τὸ γὰρ διαλυϑὲν᾽ Susan τὸ δὲ ith οὐδὲν πρὸς 
ἡμᾶς. [O.] ' ἶ 

Mz. ἄνϑρωποι τύχης εἴδωλον. etc] Ex quo ων» 
criti scripto; verba haec petita sint, incertum manet: forte ex 
eo περὶ. εὐρυϑωίαᾳς, quod iuter cetera laudat Diogenes Laertius 
IX, VIL 15. ᾿Ανϑρωποι xecte V. A. E. pro ἀνϑρῴώπου apud 'Can- 
ter. Boi edidi pro βαιᾷ ap. Canter. Flagitat enim illud opposi- 
ium πλεῖστα. raro fortunam vincere prudentiam, plurima vero hac. 
dirigi. Ultima leguntur sic ap. Canter, εὐξύνετος ὀξυδερκεῖν κα-- 
τευϑύνει, pro quo Codd. V. A. εὐσύνετος ὀξυδερκεῖν κατιϑύνει. Si 
lectio sana est, jungendum erit εὐσύνετος ὀξυδερκεῖν. ( seu ὀξυς 
δερκέειν dialecto ionica), mens quae facile res perspicit : quod si 
insolitum videatur, planum foret pro ὀξυδερκέειν rescribere ὀξυ- 
δευκής. ,τε, et | perspicuus (perspicax). κατιϑύνει recepi ex Codd. V. 
A; E. pro κατευϑύνει. [Heeren.] ὦ ἃ 

318. Ag ὧν niv :etc.] Codd. V. A. E. àn | márg. “ημο-- 
κρίτου.. exquo tamen ejus scripto petitum sit, non additur: suspi- 
cor ex eo περὶ εὐδαεμονίης. Ionicam. dialectum passim negleotam 
restitui. [Idem.] 

εἴημεν Recte Cod. V. pro εἴῃ μὲν νὰ Canterum. ;Pauca- 
vero hie excidisse suspicor. Patet enim, Democritum illüd vo- 
luisse, liberos nos fore a malis, si Feb unde proveniunt , res 
cte uteremur. { Idem.] 

A uzíxa] exempli gratia, . verbi causa , | ut τ νος vid. Er- 
nesti ad; ; Xenoph. Memorab. IV. Cap. ΥἹΙ, ὁ. Ruhnken. ad Ti- 
maei Lex. Plat. pag. 56. ed. 2. et Fiscier: in Ind. d Aeschin. 
dias is Y. 101. 

.ἀνϑρώπενα κακὰ etc.] Cod. V. A. E. in marg. 
τοῦ αὐτοῦ. [Heeren.] Initium sententiae supra . No. 8. exhibuimus 
ex Stobaei Florileg. Serm. IV. ubi. legitur: ᾿Ανϑρώποισι: κακά! [O. 1 
k εὐπόρως] Post δὐπόρως majori distinctione interpunzi,. et, 
ut nexus constaret, addidi statim δέ, [Heeren-] 

. οὐδὲ δίκαιον ἐν. κακοῖσε τὼ τοιὰδε᾽ ᾿κρένειν. 
ἀλλ᾿ ἐν ἀγαϑοῖσέν ἐντε" τοῖς T5, ιἀγαϑοῖσεν etc.] Ita 
restituit Heerenius verba in editione Canteri corruptissima : ἀλλ᾽ 
iv ἀγαϑοῖσιν ἔντοις Ts ἀγαθοῖσιν. Adversus quam. emendationem 
unum hoc objicere liceat, quod ἐντὶ pro ἐστὶ vel sio? doricum sit, 
nou ionieum. Vid. Koen, ad Gregor. Corinth. p. 281. ed. Schae- 
fer. Quare dubito equidem, annon praeferenda sit correctio ejus- 
dem Koenii p..576. prolata: Οὐ δίκαιον ἐ ἐν κακοῖσι τὰ τοιάδε κρί- 
V&Y y PT ἐν ἀγαϑοῖσεν τοῖσι οἷόν τὸ χρῆσϑαι etc. [O.] 
^ χρῆσϑαι πρὸς τὰ κακὰ] Heerenius vertit; ad ale 


abuti, Koenius l. l. uti adversus mela. Graeca verba utrumque 
significare possunt. Equidem prius praefero. [O.] 

εἴ tiv, βουλομένῳ ἂν ἢ] Haec est palmaria emenda- 
tio Koenii p. L, qui elegantem hanc locutionem ex Herodóto ali- 
isque doctissime illustrat. Canterus corruptissime εἴ τίνα BovAo- 
μένῳ ἄλην. Heerenius haec annotat: ,,Pro ἄλην Cod. V. A. ἄλ- 
ὑπῆν. éx quo patet, scriptorem ἄλκην pro exemplo posuisse rei 
»per se bonae, md tamen facile quis abuti potest. Rescriben- 
»dum itaque duxi οἷόν τινα βαλλόμενον ἀλκῇ, ut in jaciendo , seu 
»telo emittendo, robore. * At unice vera Koenii emendatio. Apud 
Demosthenem nil frequentius hac locutione, v. c. Philipp. IV. 
p. 86. ἃ εἰ βουλομένοις ὑμῖν ἀκούειν ἐστίν. Item Dionysius Hali- 
carnass. saepissime usurpat. Conf. Dorville ad Chariton. Lib. V. 
Cap. II. pag. 467. ed. Beck. et Wernsdorf. ad m Orat. XIV. 
$. 18. pag. 640. [0.1 

120. Ὁ μὲν εὔϑυμος etc.] Codd. quidem nihil in mar- 
gine, attamen Democriti haec esse et sensus et verba docent. 
Petita autem haec esse ex libro ejus περὶ εὐθϑυμέας vel περὶ si- 
δαιμονίης modo citato, quem laudat Diog. Laert IX. VII, 15., 


vix dubitaveris. Εὔϑυμος, quod pro εὔμυϑος ap. Canter. restituit 


Dorville ad Chariton. pag. 27. (pag. 215. ed. Lips. O.), qui prima 
loci nostri verba recensuit, (praeeunte jam summo Valckenaerio 
ad Ammonium p. 218. O.) confirmatur Codd. V. A. E. [Heeren.] 

καὶ ὕπαρ wal ὄναρ) i. e. semper, continuo, per totum 
. vitae spátium, Dictionem illustrat Valckenarius ὃ πάνυ ad Ammon. 
l. l. citans Maxim. Tyr. Serm. XXVI. pag. 154. (XIV. pag. 261. 
ed. Reisk.) ἀλλ᾽ εἰ τῷ ὄντε ἡγῇ ταυτὶ td ὀνόματα καὶ τὰ σώματα 
αἰνίττεσθαί τινας δαιμονίους δυνάμεις, καὶ συνισταμένας τῶν ἀν-- 
ϑρώπων τοῖς εὐμοιροτάτοις καὶ ὕπαρ καὶ ὄναρ. Adeoque non opus 
habemus cum Heeérenio rescribere καϑ᾽ ὕπαρ καὶ ὄναρ. [O.] 
ἔῤξωσται xal πανακήδης ἐστὶ] Edidit Canterus ἔῤ- 
tras καὶ ἀνακύδης ἐστίν. Corrigit Dorvillius 1. c. ἔῤῥωσται (quod 
confirmant Codd. V. A. E.) et ἀκήδης. Malui ᾿πανακήδης, sine 
omni molestia, quod propius ad litterarum ductum accedit. 
[Heeren.] 

ἀλογέῃ καὶ tà χρέοντα μὴ £005] Sic viiiini pro 
ἀλογῇ καὶ τὼ χρηέοντα 'μὴ ἔρσῃ. (ex χρέων, debitum.) Lectionem 
ἔρδῃ confirmant Codd. V. A. E, [Idem.] Dubitare tamen licet, 
annon revocandum sit ἔρσῃ pro ἔρδῃ tanquam Abderitarum idio- 
ma, ut supra Fragm. II. δυσμοῦνται pro- δυϑμοῦνται. [O.] , 

ἀτερπέα εἴη] Sic, nt dialecto simul et sensui weno 
rem, edidi pro ἀτερπείη. [Heeren-]. 


τω 


ἑωῦτδν] Sic bene Codd. V. A. E. pro αὐτόν. [ Idem.) 


121. Θὲ 9501] Recte separant haec Codd. V. A, E. a prio- 
ribus, quibus ap.-Canter. male junguntur , "ubi o£ δὲ sol etc. 
sed δὲ coii in Codd. [Jdem.] 


122. Τύχη μεγαλόδωρος)] Hic quoque Codd. nihil in 
margine, etsi sola dialectus satis jam pu ea adhuc esse 
Preis, [4dem.] 


διεόπερ νικᾷ ete.] Edidit Canterus διόπερ νικᾷ τῷ ἥσσονι 
καὶ βεβαίῳ τὸ μεῖζον τῆς ἐλπίδος. Vult scriptor: fortunam, etsi in« 
stabilis sit, eo tamen vincere ingenia hominum, quod magna pro- 
militat. Rescripsi itaque διόπέρ νικᾷ τῶ ἥσσονος xal ἀβεβαίω τὸ 
μἰδῆζον τῆς ἐλπίδος. Patet, corruptelam ex inscitia dialecti, quac 
emendatione nostra simul restituitur, originem traxisse. [Idem.] 
Vide supr. ad Fragm. I. (O.] | 
125. Δημόκρετος καὶ Πλάτων eic.] Haec verba cor- 
ruptissime sic leguntur ap. Canterum : Δημόκριτος καὶ Πλάτων 
κείνως ἐν τῇ ψυχῇ τὴν εὐδαιμονίαν. τίϑενται" γέγραφε δ᾽ ὁ μὲν ov- 
τως" Εὐδαιμονίη ψυχῆς καὶ κακοδαιμονίη οὐκ ἐν βοσκήμασιν οἰκεῖ, 
οὐδ᾽ ἐν χρυσῷ, ψυχῇ οἰκήτερον δαίμονος. Pro κείνως recte Codd. V, 
À. E. κοινῶς. Petita sunt haec Democritea procul dubio ex opere 
ejus Κέρας ᾿“μαλϑείας seu “Ὑπομνήματα ἠϑικὰ secundum Diogenem 
1X,7. inscripto, in quo de omnibus iis, quae ad felicitatem per- 
tinent, praeclare dispntaverat. Duo alia Fragmenta ex eo servya- 
vit Stobaeus Floril. Serm. CI. de felicitate. Divisum illnd fuisse 
docet Fabricius Bibl. Graec. I. p. 804. in singulos libros, qui 
singuli suum quique titulum habebant, argumento responden- 
iem, quo singularis quaedam dignitas summi boni describere- 
tur, ut εὐθυμίη, ἀταραξίη, ἀϑαμβίη, ulimus autem susoro. His 
praemissis, lectionis a me constitutae ratio reddenda erit. Suspe- 
cta jam merito sunt prima verba: εὐδαιμονίη ψυχῆς καὶ κακοδαι- 
μονίη οὐκ ἐν βοσκήμασι οἰκεῖ. Etsi enim recte dicitur, εὐδαιμονέην 
οὐκ ἂν βοσκήμασιν οἰκεῖν. vix tamen apparet, quomodo philoso- 
phus addere potuerit, nec κακοδαιμονίην ibi habitare. Plane au- 
tém adversantur, quae sequuntur, cum δαίμονος singulari nu- 
mero ponatur, quod ad εὐδαιμονίην tantum trahi potest. Accedit 
lectio Codd. V. A., qui utrique habent; εὐδαιμονίη ψυχῆς καὶ xa- 
χοδαϊμονίη εὐδαιμονίη οὐκ etc. Recte vestigiis hisce insistens re- 


finxisse mihi videor: γέγραφε — οὕτως £v τῷ περὶ εὐδαιμονίης xai 


κακοδαιμονίης᾽ Εὐδαιμονίη οὐκ iv βοσκήμασιν οἰκέει etc. Democri- 
tus in libro de felicitate et infelicitate: Felicitas etc. ita nempe, 
ut unus ex ὑπομνημάτων libris sic inscriptus fuerit. Οὐκέδε pro οἰκεῖ 
flagitat dialectus ionica. Mox ψυχὴ οἰκητήριον δαίμονος, anima 


Serm. CL. (Vid. supr. Fragment. Democtit. No. 99- Ὁ.) τυ-- 
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habitacülum: numinis (felicitatis nempe), recte habent Codd. V. 
A. E. [Heeren.] Mihi verba, καὶ κακοδαυμονίη minime videntur 
sollicitanda, hoc; sensu; Felicitas hominurn, vel infzlicitas. sita est. 
zeque in gregibus nec in auro (scil. in, ,possidendo illa. vel non 
possidendoy, Von grossen , Fi WhAerden. oder Geldschátzen (dass "- 


das Unglück. des Menschen ab. [OD.] δῚ | di ^t 


τὴν καὶ εὐθυμίαν etc.] τὴν καὶ sensu jubente e siidi pid 
«σὴν δέ. Ponebat Democritus, summum bonum in animi tranqui il- 


litate; .quae tantum , Sapientis est. Cicero de Fin. Υ, 8. | MMES 
autem securitas , , quae. est. animi tanquam tranquillitas , T ἀρ: ; 
pelíat: εὐϑὺυ μὲ ἀνος ea | isa est beata. vita, Variis. autem mor i- 
"bus eam hunc i insignivisse , testis est Diogenes ΤΙ, 9. : 12. τ 


εἶναι τὴν εὐϑυμίαν, οὐ τὴν ᾿αὐτὴν οὖσαν τῇ ἡδονῇ, ἀλλὰ κα 


'φόβου, ἢ δεισιδαιμονίᾳς, 7 ἢ ἄλλου τινὸς πάϑους," Κα εἴ D αὐτὴν 
καὶ εὐδστο) , καὶ ἄλλοις 'πολλοῖς ὁ ὀνόμασὶ,. quae Stobaeus e nat 


Ἡυεστῶ €st stabilits, id est firmitas adeoque diragakin ων 
Cetera, per se clara sunt. "Aadit. noster, / felicitatem hanc se 


y au n 
düm "Democritum i in delectu voluptatum. positam v füisse ; ném 


“Δ 
13233 


nonnulli, quod docet Diogenes l. c., opinari potuerin 
critum. omnino felicitatem posuisse in volüptate. Cete 
firmant haec, quae ex eodem hoc opere s: servavit Sbacte lor 


ut veras voluptates ; à falsis discernamus. Patet. inde, vis τὶ : 


qns, ὁ ἐπὶ μετρίοισι͵ χρήμασιν εὐθυμεόμενδς" δυστυχὴς δὲ DN ὁ ἐπὶ πολ- 
λοῖσι 'δυσθϑυμεόμενος, et qui hunc. mox excipit. prolixior locus. 


4 "uin t 
[Heeren.] Mix δ 
124. Τὰς μὲν ἡφαμμ ds ele.) Kaxidfag bd 'su 


pra p. 10, in. Demophili Similitud, Ne: ὁ 52. dubi iu legitur: 
'T« ἰς μὲν γραφὰς. [01 qu pod vin 
126. Οὕτως. T] ζῇν. ete. ] "Similis aide. sententia : 
Divitis . utare tanquam moriturus ; tanquam. victurus parcito divi- 
tüs. Ceterum sententiam hanc Bianti attribuit Laertius.1. $. 87. 


[0.]. » ls bos 


127. dio dateneti .ete.] Haec et ek, segue, τον Jn 


nonnullis , Codd. s Desgosgitis; in maia, Sexti Me versn d 
bent. [0.1 E S is rro BI. HEEL UM 
129. dp NH etc. ] person et st ainhdd. nin ie 
iione Conr; Gesneri, ;'Antea "Aéraguely . EN nullo sensu. 
494 EAR hago |) Ties (ous tom bdo 
NA πε ϊκγὸ ἐν ὁ: δ enidoi sufosici datobelt 


i 


? 


γαληνῶς καὶ vorago 5 ψυχῇ διάγει, ὑπὸ ᾿μηδενὸφ dr ira 
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μακρὰ νὺξ οὐδέποτε γέἐγνεται, idest: pim in- 
somnia laborabit. [O.] 


154. ξένοις μεταδίδου etc.] Habet kanc sententiam 
Maximus praemisso titulo: Zfruwoxgicov , ᾿Ἰσοκράτους καὶ Emir 
του. At. idem Maximus Lib, I. Cap. κζ. uni Democrito txibuit, 
quem auctorem , ut. bene observat Schweighaeuserus V. Cl. ad 
Ment. Epicteti No. 108. pag. 208. , ionicae dialec'i vestigium 

àn v. ἐόντὼν prodit. Pro μὴ διδοὺς δεομένῳ. "n ed, μὴ διδοὺς 
δεομένοις. [0.1] 

142. Κόλα ζε κρίνων etc.] Codd. M aiiéiceo Ὶ ἤτοι Δημώ- 
ψακτος. [O.] 

OMA ἀνθ᾽ ὧν τὰ μεγάλα etc. 1 Xenophon. Mem. II, 1, 
B8. τῶν ὄντων ἀγαϑῶν καὶ καλῶν οὐδὲν ἄνευ πόνου καὶ ἐπιμελείας 
ϑεοὶ διδόασιν ἀνϑρώποις. [01] 

145. ὥσπὲρ γὰρ ὄργανον etc.] Vide supr. t 
- Simil 4. [O.] 

155. ἀλλὰ βραδύνοντάς τε καὶ μέλ λοντας; τὴν 
ὁρμὴν ἀκριβῶς πεπονημένους Sensus est: sed in incli- 
natione (ad id scil. quod. rectum videatur ). lente et cunctanter, 
nec nisi antegressa deliberatione accuratissima, procedendum. [O.] 

| ..158. τὸν σπουδαῖον φίλον] Vid. infr. Demetr. Phaler. 
Chilon. [o.] 

πρὸς δὲ τὰς περιστάσεις ἔραν dado pes δεῖ ovy- 
σπέα ρεῖν α ε1 Simile praeoeptam (Pseudo-) Isocratis in Paraenesi 
ad Demonicum: Οὕτω δ᾽ ἄριστα χρήσῃ τοῖς φίλοις, ἂν μὴ περιὶμέ- 
νῃς τὰς παρ᾽ ἐκείνων δεήσεις, ἀλλ᾽ αὐτονάγχεδεος ᾿αὐτοῖς ἐν τοῖς 
'καεροῖξ' Bor Tis. [O.] 

161. ἀποκτηϑεῖσα δὲ] Hoc loco, si genuina est Demo« 
criti sententia, falsitatis arguitur, quod Schneiderus V. ΟἹ. in 
Lexico observat, verbum ἀποχτάομαι esse receritioris Graecita- 
tis. [O.] 

162. Ὁ κατὰ φύσιν πλοῦτος etc.] Similis Pythágoreo- 
rum. Sententia supra pag. 46. No. 20. exhibita: Σαρκὸς φωνὴ; μὴ 
zuyZLV, μὴ διψῇν, μὴ διγοῦν. Similis etiam D. Pauli sententia 
I. Timoth. VI, 8. "Ἔχοντες δὲ διατροφὰς καὶ σκεπάσματα, τούτοις 
ἀρκεσϑησόμεϑα. [O.] V 

. 165. Ei βούλει etc. ]. Ex Sententiis Epicteti, Isocratis, De- 
mocriti, Sic in margine edit. C. Gesneri ad hanc et duas sequen- 
ies Sententias. Inter Epicteti Fragmenta jam retulerat Meibo- 
mius et Schweighaeuser. V. CI. No. 158 — 160. to.] 


166. μὴ τὴν ἀπάϑειαν)] Similiter Epictetus ap. Arrían. 
Ill. Cap. 11, 4. ov δεῖ μὲ εἶναι ἀπαϑῆ, ὡς ἀνδριάντα. Et vocabu- 


lum ἀπαϑὴς in deteriorem quandoque partem accipi monuit et- 
iam Laertius VII, 117. ubi pro vulgato ἀτρέπτῳ ἀτέγκτῷ legendum, 
ut docuit Menagius.. Valet autem h. l. ἀπάϑεια idem fere " &vas- 
σϑησία. [Schweighaeuser.] 


168. Τοῖς μὲν νοσοῦσεν ἰατροὺς etc.] Eandem sen- 
tentiam habuimus supra in Simil. Socrat. No. 67. [ο. l, 


169. τὸν ἡδίω] Sic optime C. Gesnerus pro τὸν ἔδιον. ro.] 


175. Ἐν μὲν τοῖς ἐσόπτροις) Demosthenis vel Demo- 
criti Sententia. Sic in margine editionis C. Gesneri. [0.1 


176. Οὗτος γὰρ etc.] Integrum dedimus hunc locum, qui . 
mancus et imperfectus legitur in H. Stephani Collectione Fra- 
gmentorum Democriti pag. 179. (O. i 


177. Μιηδὲν τῆς ἀληϑείας τιμιώτερον) Haec et se- 
quens Sententia apud Antonium quidem uni Epicteto adscribitur: 
sed. quoniam in ora ante 'EmexrzT0v nomen proxime Zfyuwoxpirov 
scribitur, suspicari fas est, ductas esse e Collectione Sententia- 
rum ex Democrito, Isocrate et Isaeo excerptarum: et verbum 
συγχέεταιν quod in priori habes pro συγχεῖται, auctorem prodit, qui 
ionica dialecto usus sit. Ceterum quisnam sensus insit posteriori 
parti ejusdem Fragmenti, obscurum. Pro μηδὲ Gesnerus in ora 
forte 5 δὲ notaverat, et pro ἐχτὸς forte ἐντὸς» quod posterius 
recepit Uptonus. Gesnerus sic interpretatus erat: Nihil veritate 
pretiosius: haberi dcbet ; ne. amicitia. quidem, utpote obnoxia af- 
fectibus ,' qui. quod justum est turbant et obumbrant. Uptonus : 
Nihil veritate pretiosius eslo, neque amicitiae delectus affectibus 
obnoxius. Vide vero, ne duae diversae sententiae in. unam confu- 
sae sint. (Schweighaeuser. ad Epictet. Fragm. No. 159. pag. 208.) 
Eqnidem prorsus Schweighaeusero assentior hanc Sententiam in 
duas dispescenti. Sed in altera verba 7/750i et ἐκτὸς sanissima 
habeo, modo post δεακειμένῃ subintelligatur ἐστί. Neque amici- 
tiae. delectus affectibus vacuus, i, e. exemptus est imperio: afes 

ctuum, [O-] 


178. 49 &vatov zeue etc. 7 Nec hoc Fragnientum i in- 
tegrum satis emendatumque. Ad illa certe verba, ἀλλὰ τὰ δίκαιά 
καὶ τὰ νόμιμα, utique deesse aliquid videtur, quod in latina ver- 
sione utcunque suppletum est. Fert: omae p. 0 


180. “46 γος ἔργου σκιή] Hanc Sententiam cum duabus 
sequentibus exscripsi ex M. Neandri Opere aureo pag. 862. ed. 
Lips. [0.1 
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In Fragmenta Physica. 


1. ψόμῳ γλυκὺ καὶ νόμῳ πικρὸν etc.] νόμῳ i. i. e. per 
legem quandam ac necessitatem naturae ex atomis et vacuo pro- 
creatae. Inde Democritus τὰ ποιητὰ proprio et peculiari systema- 
tis sui termino vocabat vouua ; quibus φύσιν opponebat, i. e. uni- 
versi principia, atomos ac vacuum, quae sola ionica voce ἐτεῇ, 
id est xaT ἀλήϑειαν, esse putabat. Conf. doctissime de hoc De- 
mocriti placito disputantem Gilb. Gaulmin. ad Theodor. Pro- 
drom. de Amorib. Rhodant. et Dosicl. pag. 557. et seq. [O.] 

(^0 4. ἐτεῇ δὲ τὰ ἄτομα xal κενὸν] Alert ila Democriti 
Diogenes in Pyrrhone, ubi perperam scriptum est αἰτίη pro £87), 
sicut et apud Sextum idem testimonium afferentem supra. (Fragm. 
1.) Esse autem reponéndum ὁ ἐτοῇ, non solum Lay admo ex his 
verbis Sexti, ἀληϑὲς δὲ ἐν τοῖς οὖσιν ὑπάρχειν τὸ ἀτόμους εἶναι καὶ 
κενόν, sed probari etiam ex alio ejus loco, ubi scribit: προδηλο- 
τάτη δὲ γένεται ἡ διάκρισις, ὃ ὅταν ὁ “ημόκρετος λέγῃ E δὲ ἄτο- 
μα καὶ κενὸν" 8787 μὲν' γὰρ λέγει ἀντὶ τῇ ἀληϑείᾳ, κατ᾽ ἀλήϑειαν 
δὲ ὑφεοτᾶναι λέγων τὰς τε ἀτόμους καὶ τὸ κενόν. Videturque repo- ' 
nendum éze7 etiam in altero loco, ubi legitur αἰτίῃ δὲ οὐδὲν i- 
Qusv. Quae vero subjunguntur verba, ἐν βυϑῷ ydg ἡ ἀληϑηΐη, a 
multis scriptoribus commemorantur.. Ut Graecos omittam , me- 
minit eorum Cicero Acad. Quaest. Lib. L. editionis secundae 
(Cap. XIII. O.), ubi scribit, Democritum dixisse, in profundo ve- 
ritatem esse demersam. Idem in altera Academicorum editione 
scribit (Lucull. Cap. X. ubi vid. Davis. O.): Nafuram accusa, quae 
in profundo veritatem (ut ait Democritus) penitus. abstruserit. 
Legimus et apud Lactantium Firmianum Libro de falsa sapien- 
tia tertio (Inst. Lib. III. Cap. XXVIII.) : :Democritus, quasi in pu- 
1eo quodam sic alto, ut fundus sit nullus, veritatem jacere demer- 
sam. [H. Steph.] Conf. Gaulmin. l. 1. [O.] 

5. “ημόκριτος φησὶ που περὶ αὐτοῦ etc.] Idem 
fragmentum servavit etiam Eusebius Praeparat. Evangel. Lib. X. 
Cap. IV. pag. 472. ed. Viger. Colon. ubi pro '4gzsÓovézxca: legi- 
mus ᾿φρσεπεδονάτιται. [0.1 

"Aemedovámras] Optime h. v. illustrat Sturzius v. CI. 
in libello doctissimo de 'Dialecto Macedonica et Alexandrina pag. 
98seq. novae edit., cujus verba integra hic exscribere liceat, 
» ρπεδονάπταιν (scribit vir doctissimus) dicebantur quidam Ae- 
»Eyptiorum sacerdotes ac sapientes, ut recte colligi videtur e 
,,verbis Democriti ap. Clement. Alex. Strom. I. p. 507. add. Eu- 
»3eb. Praeparat. Evangel. X,4. p. 472. cui reddendum est hoc 
nomen pro vitioso ἀρσεποδονάπται. Jablonskius quidem in Pro- 


,legom. ad Pantheuui Aegypt. p. XCIV. in Opuse. rom. I. p. 58. 
»illud ex Aegyptiorum lingua deducit, et per vozi«ovas sive »o- 
»»μονικοὺς expligat , ita ut intelligendi sint, qui alias vocantur de 
»»ογραμματεῖς- Sed cum Herodotus ΤΠ, 47: interprete Pollüce 
»Vll,si. ὡρπεδόνας vocaverit re νήματα Ἵ. e. fila, ἅπτειν autem 
,etiam conserere, connectere significet, ut apud Aristot. de Pax- 
tib. Animal. IT, 9. ἁπτόμενον καὶ προσδεδεμένον: nondum omnino 
ume poenitet interpretationis olim (in editione priori) proposi- 
tae, qua ἁρπεδονάπτας appellatos putavi ob redimitum caput, 
quemadmodum /lamines apud Romanos , Varrone de Ling. Lat. 
,1V,15. auctore, nomen habuerunt a filo, quo per aestum ga- 
»pita religabant, quasi filamines. Conf. quae infra pag. 111. in 
»Y. πτεροφόροι attuli e Diodoro Siculo I, 87.** Haec Sturzius, [0. 

Apophthegm. 8. ἐξήγαγεν ἑαυτὸν etc.] Ininp panibus 
calidis naribus admotis vitam servasse Democritum , ut soror in 
festo Cereris vota exsolvere ponet ^ tradit Laertius Lib. Ix. 
$. 45. [0-) A 

Apophth.9. τῷ τῆς AN s νόμῳ] Lego ETT 
telligo ritus ac cerimonias illas, quibus defunctam resuscitaturum 
se Democritus promiserat. De v. δυσωπεῖσθαι vide-annot. nostr. 
ad Memnon. Cap. LV. pag. 255. [O.] : 


Leonharti Lycüi aliorumque et Editoris piu ou 
nes in FII Sapientum .4pophthegmata. . 


1. In Demetrii Phalerezi OPEP 


ὦ, Cleobuli. X: 


Κλεόβουλο € Αύνδιο sj Scribendum 4ivóuos. 4iybos Αι. 
di urbs jam ex Homero nota Il. II. v. 656. : 
τς Οἱ Ῥόδον ἀμφινέμοντό διάτριχα κοσμηϑέντες, 

| Aivüov ᾿Ιηλυσσόν τε καὶ ἀργινόεντα Κάμειρον. 
Conf. intpp. ad Steph. Byzant. v. 4ivóos. [0.1 t 
5 Μέτρον ἄριστον] Alibi hoe ita recitatur: τὸ μέτριον 
ἄριστον. pio cius. 1 Conr. Gesner. JModus optimus. Anthol, Patav, 

Ilávrov μέτρον ἄριστον ex Laertio. [O. ] 

Πατέρα δεῖ αἰδεῖσϑαι)Ι Δεῖ videtur expungendum. 
Nàni in praeceptis usurpari Infinitivos in [Cx etm pe Mnt 
notum est. [2761 

Εὖ τὸ σῶμα ἔχειν etc.] Laertius pro VD « ἀσκεῖν. D 
bet; sed omittit quod sequitur καὶ τὴν ψυχήν; quod tamen non 
videtur omittendum. [ZLyc.] 
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coo Φιλήκοον καὶ μὴ πολυήκοον͵ Sic cum editt. Stobaei 
omnibus etiam Lycius edidit, sed in versione expressit lectio- 
nem Laertii Lib. I. 8. 92. et Codd. Stobaei C. W. φιλήκοον εἶναν 
'“μᾶλλον. ἢ φιλόλαλον. eamque lectionem ín Notis adstruit, quam 
secutus est et Joach. Capto in Ayo: VII poene sic 
— PU 


" Müudire multa inavelis , quam dicere. 


Sed vulgata lectio mihi praeferenda yidetur tanquam difficilior. 
Φιλήκοον dixit Cleobulus szudiosum audire ea, quae animo condu- 
cunt , πολυήκοον autem curiosum rumores vulgi eaptantem , cu- 
pidum audire nova non bona, [O.] 


“πολυμαϑῆ, μὴ ἀμαϑῆ] Antea ἢ ἀμαϑῆ. Male. [Schow.] 
Sic et Lycius novam his verbis sententiam incipiens. C. W. et 
Laertius l.l. φιλομαϑῆ μᾶλλον ἢ ἀμαϑῆ. [O.] ᾿ ῖ 

Γλῶσσαν εὔφημον κεκτῆσϑαι ἀρετῆς. οἰκεῖον καὶ 
κακέας ἀλλότρ ἐον Sic interpunxit Schowius. Gesnerus ed. 
Τλῶσσαν εὔφημον κεκτῆσϑαι, verba ᾿“ρετῆς οἰκεῖον tanquam no- 
vam sententiam conjungens cum sequentibus ἀδικίαν μεσεῖν etc. 
vertensque: Firíutis est proprium et. ab improbitate alienum i inju- 
stitiam odisse, pietatem custodire, civibus optima quaeque consu- 
dere. Laertius ita: Ζλῶσσαν εὔφημον ἴσχειν. — "AosTis οἰκεῖον 
oie) κακίας ἀλλότριον. quam lectionem sequuntur Lycius et 
Strothius in. Chrestomathia, qui tamen per Ellipsin omisit δἶναι, 
"ut sensus sit: Oportet proprium (h. e. addictum gres mascu- 
lino) virtuti esse, alienum vitio. Sed hoc sensu v, οἰκεῖος dati- 
"um conjunctum habet ; non genitivum. Vid. Menag. ad Laert. I. 
8:92. pàg. 55. ed. Meibom. — Jam vero loco-accuratius inspecto 
muto sententiam et credo, verba haec esse e sede sua mota et 
sic translocanda , ut voces ἀρετῆς οἰκεῖον καὶ κακίας ἀλλότριον an- 
'"nectantur antecedenti sententiae: Φιλήκοον xal μὴ πολυήκοον, πο-- 
λυμαϑῆν μὴ ἀμαϑῆ, ἀρετῆς οἰκεῖον καὶ κακίας ἀλλότριον (scil. si- 
“Ψψαὶ significatione imperativi), ita, ut postrema verba ex asse re- 
spondeant iis, quae legimus infra in Collectione Aldina sub no- 
mine Solonis: 'Agesrzv ἐπαΐνει, κακοὺς uicti, ''umsequitur: lAgo- 
ἴσαν. εὔφημον κεχτῆσϑαι, Linguam habeas (vel tibi compares) bene 
ominantem nee maledicam , tanquam singularis sententia, [O.] 

-Jioàíra:g etc.] Laertius 1l. l Πόλει. [O.] — 

Τλώττης πρατεῖν] B. C. W. et Laertius 1. 1. lods 
κρατεῖν, quod praefero, cum jum praecesserit Τλῶσσαν Cdi 
“κεχτῆσϑαι. [O.] 

Βίᾳ μηδὲν πράττειν) Nihil ex arbitrio virium foobris; ut 
vertit. Dionysius Cato in Brev. Sent. p. 54. ed. Arntzen. [O.] 


! 


Τέκνα παιδεύειν) Antholog. Patav. Τὰ φίλέατα τέκνα 
παίδευε. quam lectionem secutus videtur Erasmus vertens: Li- 
beros tibi carissimos erudi. Aldus rd φίλτατα παέδευε, quod vertit 
Othmar. Luscinius : Quae amicissima, corripe. Sed παιδεύειν cor- 
ripiendi vel castigandi significationem nonnisi apud scriptores 
sacros habet. Phavorinus: Παιδεύειν ἀντὶ τοῦ κολάζειν οὐδεὶς τῶν 
ῥητόρων εἶπεν, ἀλλὰ παρὰ μόνῃ τῇ ϑείᾳ γραφῇ τοῦτο εὐρίσκεταις 
- Conf. Schleusner. in Lexic. N. Test. h. v. [OQ] - 

Τύχῃ sv ὄχεσϑαι] Ita Schowius majori litera, Bene. Et 
male haec Lycius in versione expressit: Fortunam a deo opta, 
citans Ciceronis locum de Nat. Deor. Lib. III. Judicium. Aoc 
omnium mortalium est, fortunam a deo petendam, a se ipso Su- 
mendam esse sapientiam. Cui non nota Fortuna dea culta ab au- 
liquis et precibus exorata vel ex elegantissimis illis Juvénális 
versibus Sat. X,565. 


uit 
Nullum rmumen habes, si sit prudentia: nos te. 
Nos facimus , Fortuna, deam, coeloque locamus? : 


Bene Stanlejus: Successum α Fortuna pete. [O.] i nd 


Ἔχϑρας διαλύδιν  Luscin. ἼἜχϑραν διάλυςε, Pittaco. ΡῈ 
tribuens hoc praeceptum. W. ἐχϑροὺς διαλύειν. (O.]. 
Τὸν τοῦ δήμου ἐχϑρὸν etc.] Quomodo censeam hoc 
legendum, ex versione apparet. (scil. có» vel σεαυτοῦ zroÀ&uaov.) 
Sed potest alia esse sententia, non mutata lectione, nimirum haec : 
Qui cives odit, eum data occasione hostem illorum. futurum exi- 
stima. [Lyc.] Quae. posterior interpretatio confirmatur ex parte 
verbis Ammonii de Differ. Voc. 'Zz090g πολεμίου xai δυσμενοῦς 
διαφέρει. ᾿Εχϑρὸς μὲν γάρ ἐστιν ὃ πρότερον φίλος" Πολέμεος δὲ ἃ 
μεϑ' ὅπλων χωρῶν πέλας" dvousvgc δ᾽ ὁ χρόνον πρὸς τόν more. — 
TO μῖσος διατηρῶν, καὶ δυσαλλάκτως ἔχων. [0.1 á 
μηδ᾽ ἄγαν qíiÀogQovstoO as] Ita B. C. W. Minpal! 
&yav φρονεῖν. Male. ( $chow.] Laertius: Χυναικὴ μὴ φιλοφρονεῖ-, | 
90a, μηδὲ μάχεσθαι ἀλλοτρέων -ταρόντων. yduen blan- 
diri, liebkosen, [O.] 
τὸ μὲν γὰρ ἐστε χέρῃον etc.] Ita Stóhabqdi ἐξ Lyoii 
editio, qui tamen in versione latina, hoc enirs dementiam , illud 
insaniam significat, expressit lectionem Laertii: τὸ μὲν γὰρ ἄνοιαν, 
τὸ δὲ μανίαν σημᾶναι. Mihi antiqua lectio haud quaquam videtur 
spernenda.: J/lud quidem pejus est etc. Jenes ist freilich das 
schlimmre , aber duch. dieses kann zum VY ahnsinn führen. [O.] Ὁ 
Oixivas μεϑύοντας etc.] Laertius: Οἰκέτην mdgowov 
qun πολάζειν." δοκεῖν ydo παροινεῖν. [O.] 
|, lautsi»v ἐκ τῶν ὁμοίων etc.] Pittaco adscribitur hoc 


Ne NA) mem 


praeceptum in editt, Aldi et Toncinii: Sed Cleobulo attribuit 
Laertius. [0] ᾿ 

dd» γὰρ ἐκ τῶν προ ττόνω Laertius: ἂν γὰρ ἐκ τῶν 
κρειττόνων λάβῃς. (0. ] : 

δεσπότας, οὐ συγγενεῖς κτήσῃ]͵]ὔ Laertíus: δεσπότας 
κτήσῃ τοὺς συγγενεῖς. affines (ex: uxore scil.) dominos habebis, [O.] 

My ἐπιμαίνεσθαι τῷ σκώπτοντιε etc.] C. W. et 
Laertius: JM; ἐπιγελᾷν vois σκωπτομένοις" ἀπεχϑήσεσϑαι ydo vov- 
τους. quam lectionem secutus est Lycius vertens: Ne irrideas eos, . 
qui dicteriis incessuntur: eris enim illis invisus, Sed £&miuatve- 
σϑαι multo est exquisitius: amore alicujus quasi deperire. Vid. 
Hemsterhus. ad Lucian. Dial. Marin. I. Tom. II. pag. 546. ed. 
Bipont. Vert. itaque: Sey in die Spassmacher nicht vernarrt, [O.] 

. Εὐποροῦντα etc.) Laertius l.l. Εὐτυχῶν μὴ ἴσϑε ὑπερή--: 

φανος, ἀπορήσας μὴ ταπεινοῦ. τὸς μεταβολὰς τῆς τύχης γενναίως 
ἐπίστασο φέρειν. [O.] 


9. Solonis. 


Σόλων ᾿Εξηκεστίδου ᾿4ϑηναϊος] Laertius I. $. 45. 
Σόλων ᾿Εξηκεστίδου “Σαλαμίνιος. [O.] ὁ 
|. Μηδὲν ἄγαν Laertius hoc etiam Pythagorae adscribit, 
alii Thaleti. Ue 

αὕτη γὰρ λύπην τί κτει) Alibi: ἥτις ὕστερον λύπην τίωτει, 
[Lyc.] Al. ἥτις λύπην τίκτει. [Gesner. in πιατρ.} 

φύλασσε τρόπου καλοκαγαθίαν etc.] I. I. Scaliger 
ad Dionys. Caton. pag. 51. ed. Arntzen. xaAoxayad tov interpre- 
tatur existimationem viri boni, vov καλοῦ κἀγαϑοῦ. [O.] 

Τῶν γονέων μὴ λέγ8 δικαιότερα} Hujus praecepti 
eam puto esse sententiam, quam in versione reddidi, vel hanc: 
Ne praeter sapias , quam placet parentibus, Plautus Persa. Eras- 
mus ita vertit: Ne contende cum parentibus, etiamsi justa dixe- 
ris, [Lyc.] At vero non hanc, sed aliam sententiam, quam Aldus 
edidit sub Pittaci nomine: 4M» ἔριζε τοῖς γονεῦσι, κἀν δίκαια λέγης, 
sic reddidit Erasmus. Nostram quod attinet, Stanlejus in Hist. 
Philos. pag. 5o. ed. Lips. vertit: Parentibus justiora ne dixeris. 
Sensus est: Cum parentibus de jure ne litiges, sed caussa cedas, 
etiamsi habeas aequiorem et justiorem. Wolle nicht mehr Recht 
haben, als deine. Eltern. Gieb den Eltern nach, auch wenn du 
Recht háttest. Vide infra inter Fragmenta Pittaci a Lycio col- 
lecto No. 21. historiam de Pittaco arbitro sedente inter patrem 
et filium ex Aeliano, quae dicto huic ob brachylogiam obscu- 
riori lucem affuudit. [O.]: 
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Φίλους μὴ ταχὺ κτῶ etc] fsocrates plémius hoe ex- 


pressit (ad Demonic. Praecept. 51.): Βραδέως uiv. φίλος γίνου, ye 
vousvos δὲ πειρῶ διαμένειν" ὁμοίως γὰρ αἰσχρὸν μηδένα φίλον ἔχειν» 
καὶ πολλοὺς ἑταίρους μεταλλάττειν. [Lyc.] Vide ibi Facciolat. pag. 
28. ed. Frick. [O.] [ bue 
y ταχὺ ἀπὸδοκίμαξε} Albi δοκίμαξε, Sed illud. reti- 
nendum. videtur. [Lyc.] ταχὺ deest apud Laertium. Male. [O.] 
"AogsaDas μαϑοὼν ἄρχειν ἐπιστήσῃ]͵] Plenius apud 
eundem Stobaeum Serm. XLIV. περὲ ἀρχῆς. -- "Apoys πρῶτον 
μαϑὼν ἄρχεσϑαι" ἄρχεσϑαι yàp μαϑὼν ἄρχειν ἐπιστήσῃ. [O.] Sic 
et Laertius. Cicero de Legg. (Lib. III. Cap. II.) Ef qui bene 
imperat , paruerit aliquando necesse est, et qui modeste paret, τὶν 
detur, qui aliquando imperet, dignus esse. Docet autem Aristoteles 


III. Polit. Cap. III. quomodo imperare parendo discatur, ubi . 


etiam ut vulgo tritum proverbium hoc refert: διὸ λέγεται καὶ 
τοῦτο καλῶς, ὡς οὐκ ἔστιν εὖ ἄρχειν μὴ ἀρχϑέντα. Idem repetit in 
Libro VIL. Cap. XIV. [Lyc.] 

Εὐϑύνην etc.] Memorabile et singulare praecepti: hujus 
exemplum habetur in Aeliani Var. Hist. Lib. XIII. (Cap. XXIV.) 
et Valerii Maximi Lib. VI. Cap. V. de Zaleuco, quod alibi paulo 
aliter refertur ex Libris Heraclidis Pontici de Rebuspubl, (Cap. 
XXIX. pag. 18. ed. Koehler. Ὁ.) 'Edv ἁλῷ vig κλέπτων παρὼ τοῖς 
«doxgoié, τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐξορύττεται. Ζαλεύκου vidg ἑάλω, καὶ τῶν 
«Δοκρῶν αὐτὸν ἀφιέντων, ovy ὑπέμεινεν' αὐτοῦ δὲ ἕνα καὶ τοῦ υἱοῦ 
ἕνα ἐξεῖλεν. Ex eodem opere etiam hoc recitatur (C. VII. p.9. O.): 
Νόμον τινά φασι τὸν βασιλέα Τέννην διαϑέσϑαι, εἰ τις λάβοι μοι- 
χὸν, ἀποκτείνειν τοῦτον πελέκει. ἁλόντος δὲ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ 
τοῦ λαβόντος ἐρομένου τὸν βασιλέα, τὶ χρὴ ποιεῖν, ἀποκρίνασϑαε! 
τῷ νόμῳ χρῆσϑαι. καὶ διὰ τοῦτο τοῦ νομίσματος αὐτοῦ ἐπὶ ϑάτερα 
πέλεκυς κεχάρακται, ἐπὶ ϑάτερα δὲ ἐξ ἑνὸς αὐχένος πρόσωπον ἀν- 
δρὸς καὶ γυναικός. καὶ ἐκ τούτου λέγεται ἐπὶ τῶν ἀποτόμων, τὸ 


ἀποκεκόφϑαι Τενεδίῳ πελέκδι. [Lyc.] Ἐῤθύνην διδόναι est ratio- | 


nem reddere gesti magistratus, Rechenschaft von seiner Amtsfüh-. 
- rung ablegen. Timaeus Lex. Plat. Evóvvas — δίκαι κατὰ τῶν ἀρ- 

ξάντων κακῶς. υἱοὶ vid. qui de h, v. multus est Ruhnken. p. 125. 
seq. Conf. Reisk. Ind. ad Demosth. h. v. (O.] 


ἀλλὰ τὼ βέλτιστα] Laertius I. 8. 6o. ἀλλὰ τὰ κάλλιστα. ' 


Al. τὼ ἄριστα. [0.1 
Μὴ κακοῖς ὃ μὲ} 60] Hine notissimi illi poetae (Theogni- 
dis) versus ap. Xenoph. Mem. Lib. I. Cap. II. $. 20. 
᾿Εσϑλῶν μὲν yag ἀπ᾽ ἐσϑλὰ διδάξεαι" ἣν δὲ κακοῖσι 
Συμμιγέης, ἀπολεῖς καὶ τὸν ξόντα νόον. [O.] 


πον τ 


Xo τοῖς ϑεοῖς) Bene Stanlejus: Deos (h. e. deorum ora- 
qula) consule. quo sensu χρῆσϑαει de interrogantibus oracula, χρῆν 
de respondentibus oraculis notissimum. Sic Herodianus Lib. IV. 
Cap. VIIL. 8. 6. de Caracalla : πρόφασιν μὲν ποιούμενος ποϑεῖν τὴν 
ἐπ᾿ ᾿Αλεξάνδρῳ κτισϑεῖσαν πόλιν, καὶ τῷ ϑεῷ χρήσασϑαε, ὃν ἐκεῖ- 

ψοι σέβουσιν ἐξαιρέτως. Vide inprimis Dion. Chrysostom. Orat, X. 
de servis pag. 501. et seqq. ed. Reisk. Quare nonu audiendus Ly- 
cius legendum conjiciens: Χρῶ τοῖς ϑείοις. Laertius 1. 1. habet: 
Θεοὺς τίμα. Sosiades: Χρησμοὺς ϑαυμαζε. Et equidem non adsen- 
tiri possim summo Valckenario haec verba et quae sequuntur sic 
corrigere volenti ad Euripid. Hippol. v. 996. pag. 270. «Χρῶ τοῖς 
ϑεοῖς, ὡς φίλοις" γονεῖς αἰδοῦ (omissa plane v. svoZAs)« Diis ut 
&mici$ utere. quanquam egregia sic exiret sententia et viro sa- 
piente dignissima. [O.] 

Νοῦν ἡγεμόνα ποιοῦ] Inde τὸ ἡγεμονινὸν Stoicis. [2fe- 
nag. ad Laert. l. 1.] 

Εἰδὼς σίγα] Bene Lycius et Stanlejus. haec verba tan- 
quam singularem sententiam dirimunt ab antecedentibus. Sciens 
taceto. Was de weist, erfahren hast, das verschweige. [O.] 

Τὰ ἀφανῆ tois φανεροῖς τεκμαΐὶρου Isocrates (ad 
Demonic. $. 59.) hanc sententiam pétquam eleganter παραφρά- 
ζει : - Βουλευόμενος παραδείγματα" ποιοῦ τὰ παρεληλεϑότα 
τῶν μελλόντων. τὸ γὰρ ἀφανὲς ἐκ τοῦ φανεροῦ ταχίοτην ἐχδι τὴν 
διάγνωσιν. [Lyc.] Theobulo sive potius Cleobulo adscribit hoc 
dictum Stobaeus eodem Sermon. 111, [O.] 


5. Chilonis. 


Χίλων υἱὸς Πάγητος] Diogen. Laert. in Vita Chilonis 
Lib. I. $. 68. “Χείλων “αμαγήτου «Δακεδαιμόνιος. [O.] 

Τνῶϑιε σαυτὸν] Explicatioties dicti hujus varias habes iu 
Stobaeo Serm. XXI, περὶ τοῦ γνῶϑιε σαυτόν. [Lyc.] «έξεις, “Ῥητορ. 
in Bekkeri Anecd. Graec. Tom. I. p.255. Τνῶϑε σαυτόν. ᾽,“4πό-. 
φϑεγμα. Of uiv Χείλωνός φασιν. “Ἕρμιππος δὲ ΖΔελφὸν εὐνοῦχόν 
φήσιν εἰρηκέναε τὸ γνῶϑε σαυτὸν, καὶ ἐν τῷ ναῷ ἐπιγράψαι, Χα- 
μαιλέων δὲ Θαλοῦ φησὶν εἶναι: τὴν γνώμην ταύτην. (O.] 

Πίνων μὴ πολλὰ λάλει Laertius melius Lib. I. $. 69. 
Τλώττης κρατεῖν, xal μάλιστα ἐν συμποσίῳ. [Lyc.] 

- Ma ἀπεῖλει τοῖς ἐλευθέροις etc.] Laertius rectius: 
Μὴ ἀπειλεῖν μηδενί" γυναικῶδες γάρ. [Lyc.] W. οὐ ydg δίκαιον. 
[Schow.] 

Μὴ xaxoloysi etc.] Laertius 1. l. Mr κακολογεῖν τοὺς 

πλησίον" εἰ δὲ μὴ, ἀκούσεσθαι ἐφ᾽ οἷς λυπήσεσοϑαι. (O.] 
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Ἐπὶ τὼ δεῖπνα ete.] Paulo aliter apud Laertium 1, 1. 
Ταχύτερον ἐπὶ τὰς ἀτυχίας τῶν φίλων, ἢ ἐπὶ τὰς εὐτυχίας wogete- 
΄σϑαι. Conf. Democrit. Fragm. 158. [O.] x 

Γάώμους εὐτελεῖς ποὶοῦ] Laertius l. 1, F'áuov εὐτελῆ 


“ποιεῖσϑαι. Stobaeus Serm. LXVIIL (περὶ μνηστείας) — Τάμους . 


εὐτελεῖς καὶ ἰσοτίμους ποιεῖν. [O.] s 

Tov τετελευτηκότα μαπάριζε] ξαφεί 1.1, Τὸν τὸ- 
ϑνηκότα μὴ κακολογεῖν. Plenius Stobaeus Serm. ΟΧΧΤΗ͂, Τὸν 1s- 
᾿χελευτηκότα μὴ κακολόγει, ἀλλὰ μακάριζε. [O.] ^. ^ 

Πρεσβύτερον σέβου] Laert. Τῆρας τιμᾷν. [O.] 

τὸν τὰ ἀλλότρια etc.] Plato IfoÀw. IV. τὸ τὰ αὑτοῦ 
πράττειν xal μὴ πολυπραγμονεῖν δικαιοσύνη ἐστί. Et secundum 
Plautum est curiosus nemo, quin sit malevolus. [Lyc.] 


Ζημίαν aigQo? etc.] Plenius Laertius 1. 1. Ζημέαν. αἱρεῖς 


σϑαι μᾶλλον ἢ 5 κέρδος αἰσχρόν" ἡ μὲν γὰρ ἅπαξ ἐλύπησε, τὸ δὲ διὰ 


παντὸς. Et Stobaeus Serm. I. Ζημέαν αἱροῦ μᾶλλον ἢ ἢ κέρδος «i- - 


σχρόν" τὸ μὲν γὰρ ἅπαξ σε λυπήσει, τὸ δὲ διὰ παντός. Habet au- 
tem, ut bene observat Menagius, hoc dictum Chilo eh Miiedato, 
cujus hic versus in Opp. v. 552. 2 
Μὴ κακὰ κερδαίνειν" κακὰ κέρδεα io" ἄεῃσιν. 
eodemque sensu dixit Poeta incertus: 
Τὸ κέρδος ἡγοῦ κέρδος, ἂν δίκαιον 7. [O. 2: 
Τῷ δυστυχοῦντι μὴ ἐπεγέλα) Pleuius Scdbüiiüsdiesin 
CXI. Τῷ ἀτυχοῦντε μὴ ἐπιγέλα, κοινὴ ydo ἡ τύχη. [O.] ' 
τραχὺς ὧν etc.] Gesnerus in marg. ἐσχυρὸς ὧν» ex Laer- 
tio, qui habet 1. 1. ᾿Ισχυρὸν ὄντα πρᾷον εἶναι, ὅπως οὗ πλησίον ai- 
δῶνται μᾶλλον ἢ φοβῶνται. Jacobs. V. Cl. Animadvv, in. Euripid. 
et Stobaeum legendum conjicit: '4940s ὧν, ex emendatione beati 
Strothii manuscripta. Sed vulgatam lectionem Touxis ὧν tuetur 
Schowius, τραχὺς explicans ὀργίλος, iracundus. [O.] 


T Tis ἐδέας οἰκίας προστάτει Laertius 1. l. pavód- 
nv τῆς ἰδίας οἰκίας καλῶς προστατεῖν. |y e] 


Ἔν ó0o μὴ σπεῦδε προάγέεν etc. ] Laertius l. 1. Ἐν 
ὁδῷ μὴ σπεύδειν λέγοντα μὴ κινεῖν. τὴν χεῖρα " μανικὸν γάρ. Cete- 
rum in eandem sententiam pulcherrimus est Ciceronis locus de 
Offic. Lib. I. Cap. XXXV. Cavendum est autem , ne tarditatibus 
utamur in gressu mollioribus , ut pomparum  ferculis similes esse 
videamur; aut in ῬΑ ρον Ὁ suscipiamus nimias celeritates, 
quae cum fiunt , anhelitus movetur, vultus mutantur, ora tor- 
quentur ; €x quibus mogna significatio fif, non adesse constan- 
tiam. ubi vid. Graev. pag. i47. Conf. Adamantius Physiogn. 
Lib. II. Cap. 26. in Scriptt. Physioguom. p. 424. ed, Franz. [O.] 


^ pdviunóv γαρ] W. μανικοῦ yàg. [Schow.] Sic de eadem re 
Clemens Alexandr. Paedagog. III,2. ᾿“΄ποσκορακιστέον ἡμῖν καὶ 
τοῦ περιπάτου τὸ μανιῶδες" τὸ δὲ σεμνὸν καὶ τὸ oyoAazov ἐκλεκτέον. 
De v. ᾿ ἀποοκορακίζειν vid. — Creuzer. ad Plotin. de — 


b. 98: 99. (O.] 
Νόμοις ev elOov] Sic Doniini: Antea Νόμοις vwdóii cor- 


rig [Schot.] 

᾿Αδικούμενος διαλλάσσου Sie Gesner. in marg. du 
tea: ᾿Α4δικουμένοις διαλλάσσου. Eandem sententiam Theobulo vel 
potius Cleobulo adscribit Stobaeus Serm. tras xA chara [O.] 


Mind. dinud er "t Pittacri. 


JHirraxoc ὃ Mirvlgvaioc] Laertius in vita Pittaci 
Lib. I. $. 74. Πίττακος ᾿Υῤῥαδίου. “Μιτυληναῖος.- Ceterum Praece- 
pta, quae Pittaco auctori tribuuntur in editionibus Stobaei,. equi- 
dem secutus Laertium in vita TThaletis Lib. I. 8. 52. Codicem 
Stobaei C. a Schowii collatum , Lycium et Stanlejum huc tra- 
duxi. [O.] 

"o μέλλεις ποιεῖν, μὴ λέ; zl Laert. Lib. 1. [$ 28. "0 
μέλλεις, πράττειν, μὴ πτρόλεγε- [0. 14 

“Τοῖς ἐπετηδείοες 109] Videtur fere idem esse, "quod τὸ 
παρὸν εὖ πράττειν, quod habet Laertius. [Lyc.] Conr. Gesnerus 
τοῖς ἐπιτηδείοις accipiens genere masculino vertit : !Minicis. utere, 
Equidem malim interpretari : Utere rebus ad vitam sustentandam 
facientibus. Ne parcas supellectili. Brich dir an dem Nóthigen 
nichts ab. Τὰ ἐπιτήδεια. -- τὰ πρὸς τροφὴν dense, Vid. Fischer. 
in Ind. ad Aeschinem Socr. h. v. [O.] 

. "Occ Ψεμεσᾷς τῷ πλησίον eic.] D. E. F. δ. "W. “Ὅσα 
φουϑέτεῖς τὸν πλησίον, αὐτὸς μὴ ) ποίει. [Schow.] Laertius in Tha- 
Iete Lib. I. $. $6. Ilos ἂν ἄριστα καὶ δικαιότατα βιώσομεν ; ; Ἐὰν; 
ἃ τοῖς ἄλλοις 6 ἐπιτιμῶμεν, αὐτοὶ μὴ δρῶμεν. [O-] ^ — 

ΛΑ πραγοῦντα μὴ ὀνείδιζε εἴδ. Gesner. dn marg. 
conj. πακοπραγοῦντα vel δυσπραγοῦντα. Nam Laertius in Pittaco 
Lib. I. S. 78: — "Avvylav μὴ ὀνειδίζειν, Νέμεσιν αἰδούμενον. ubi 
Menagius apposite citat WS versus ex mo L.- ad Lici- 
nium: : | bin 

Nune audax, cave, sis precesque nostras, 
^^ Oramus , cave despuas, ocelle, 
Ne poenas Nemesis reposcat a te :: 
Est vehemens dea :- laedere hanc caveto, 
Vulgatam tamen defendit Schowius ἀπραγοῦντα explicans : íi 
«gendi destitutum, einen hülf - und rathlosen. Lectio si sana:est: 


— δά ——— 

ὠπραγοῦντα accipiendum de eo, qui nihil efficere potest, nihil im- 
petrat, der in seinen Unternehmungen unglücklich ist, zu. nichts 
Eommen kann, quo sensu Polybius Lib. IV. Cap. 64. dicit: ὦπρα- 
γοῦνετες καὶ δυσχρήοτως amalAairovree ἀπεχώρουν πρὸς τὴν πόλιν. 
Sed dubito, annon legendum sit δυοσπραγοῦντα, ut infra legimus 
in Nili Sententiis: Τέλα τοὺς εὐπραγοῦντας, τοῖς δυσπραγοῦσε σύμ-- 
πασχε. Cewerum idem praecipit auctor Paraeneseos ad Demoni- 
cum: JMyóevi συμφορὰν ὀνειδίσῃς" κοινὴ ydg ἡ τύχην xal τὸ μέλλον 
ἀόρατον. [0.1 

κάϑηται) sedet tanquam. judex , judicat. [08 ΩΡ 

Παρακαταϑήκας ἀπόδος] Plenius Stobaeus Serm. I. 


ΤΠΙαρακαταϑήκην λαβὼν δικαίως ἀπόδος. Laertius 1. 1, Hagaxara- ' 


ϑήκην λαβόντα ἀποδοῦναι, [0:] 

᾿“νέχονυν etc. ] Videtur idem fere praeceptum esse cum se- 
quente : "4ydzro τὸν πλησίον etc. [Ὁ.} j 

Τὸν φίλον etc.] Plane aliter et, ut mihi quidem Vilndk 
sapiente dignius Laertius 1. l. Φίλον μὴ λέγε κακῶς, ἀλλὰ Am 
ἐχθρόν, [O.] 

ἐσυλλόγεστον] Annon legendum ἀλόγιστον [O Jj 

Δεινὸν τὸ συνιδεῖν. τὸ μέλλον) Puto redundare, 
. quod additur, τὸ μέλλον, ut sit sententia: Nihil est miserius, guam 
.animus hominis conscius, Plaut. Mostell. [Lye] -. 

ἀσφαλὲς Quid si cage? [Lyc.] 

Θεραπείαν ζήτει Potest sensus esse, ut interpretatur 
Lycius: Cum. aegrotus sis, auxilia sive remedia quaere. Veletiam; 
Quaere (vel beneficiis lucrare tibi) homines obsequentes. Suche, 
erwirb dir gefállige, dienstwillige Freunde, Abstractum pto con- 
creto ,-ut saepius. [O.] 
€ Sie τὴν παιδείαν ete, etc. ] Aliter Tiny L1 Εὐ- 


σέβειαν ἀσκεῖν, σωφροσύνην φιλεῖν, ἀληϑείαν ἔχειν, πίστιν, pu 


οἷαν, ἐπιδεξιότητα, ἑταιρέαν , ἐπιμέλειαν. [O.] ; 
εἐπεεδεξιότητα, Quid sit ἐπιδεξιότης, explicat nobis Aristo- 
teles Ethic. Nicom. Lib. IV. Cap. XIV. Τῇ μέσῃ δ᾽ ἕξει (scil. in- 
ter' βωμολοχίαν et ἀγριότητα vel σκληρότητα) οἰκεῖον wal ἡ ἐπεδὲ- 
ξιότης ἐστί. τοῦ δ᾽ ἐπιδεξίου ἐστὶ τοιαῦτα λέγειν καὶ ἀκούειν, οἷα 
τῷ ἐπεξικεῖ καὶ ἐλευϑέρῳ ἁρμόττει" ἔστε γάρ τινὰ πρέπαντα τῷ 
τοιούτῳ λέγεεν ἐν παιδιᾶς μέρεν καὶ ἀκούειν, καὶ ἡ τοῦ ἐλευθέρου 


πως, 


παιδιὰ διαφέρει τῆς τοῦ ἀνδραποδώδους, καὶ αὖ τοῦ πεπαιδευμένου | 


καὶ ἀπαιδεύτου. et paullo inferius: ὁ δὴ χαρίεις καὶ ἐλεύθερος os 
τῶς ἕξει, οἷον νόμος ὧν ἑαυτῷ τοιοῦτος μὲν οὖν 0 μέσος ἐστὶν, εἴτ᾽ 
ἐπιδέξιος , εἴτ᾽ εὐτράπελος λέγεται. Conf, Andronic. Rhod. Para- 
phras. Lib, IV. Cap. X. pag. 184. ed, Cantabrig. Vert. igitur ur- 


— δῆδ᾽, —— 


Lbanitatem , dexteritatem , Gewandtheit , | Mrtigkeit im. Umgange, 
Urbanitát. [O.] 
ἑταιρεΐαν] Verte sociabilem tdi Goselligkei [O.] 


δ; Thale iis 


Θαλῆς) Laertius Lib. I. $. 22. "Hv τοίνυν à Θαλῆς πατρὸς 
uiv ᾿Εξαμίου » μητρὸς δὲ Αλευβουλίνης. Sic et Suidas. [Lyc.] 

"Eyy$a] Hoc Chiloni acceptum refert Laertius et Plinius, 
qui Lib. VII. Hist. Nat. Cap. XXXII. ita scribit: Rursus morta- 
les oraculorum societatem dedere Chiloni Lacedaemonio, tria prae- 
cepta ejus Delphis consecrando aureis literis, quae sunt haec: 
Nosse se quemque, et: Nihil nimium cupere : Comitemque aeris alieni 
atque litis esse miseriam. [Lyc.) j 

πάρα .δ' ἄτη] πάρα pro πάρεστι. Vid. Valckenaer. ad Eu- 
ripid. Phoeniss. p. 502. et Fischer. ad Weller. Grammat. Graec. 
Tom. I. p. 509 seq. Simnillimum Geripanorum proverbium: Báz- 
gen thut würgen. [O. ] i 

Φίλων παρόντων καὶ ἀπόντων μέμνη co] Aliter 
paullo Pseudo - Isocrates ad Demoxiicum : Tuy ἀπόντων φίλων μέ- 
μνησο πρὸς τοὺς παρόντας, ἕνα δοκῇς μηδὲ τούτων ὠπόντων ὀλι-- 
γωρεῖν. [O.] . 

Μὴ τὴν ὄψεν καλλωπίξον etc. ] Bene Gesnerus: j ^i 
ciem reddere nitidam et speciosam non laborabis, sed in actioni- 
bus studiisque tuis pulcher esto. [O.] | 

ἀλλ᾽ ἐν τοῖς bie dla Laert. ἀλλὰ τοῖς, omisso 
ἐν. [Lyc] 

Μὴ σὲ διαβαλλέτω λόγος εἷς τοὺς πίστεως κε- 
κοινωνῆ κότας Laertius πρὸς τοὺς πίστ. Puto autem, prorsus 
eam esse sententiam , quam reddidi. Erasmus arbitratur, Thale- 
tem admonere, ne quid amicis, quibus fidimus, conimittamus, 
quod si effutiant, pariat nobis infamiam. [Lyc.] Gesnerus: Ne 
te fama calumnietur erga eos, quibus adstrictus es fide. Stanlejus : 
Nullum tibi excidat verbum , quod te in suspicionem adducat apud 
eum, cui fide es obstrictus. Sed. sententiam loci obscuri optime: 
explicavit Is. Casaubonus ad Laert. l. 1, Cave, sermo ullus tibi 
excidat , unde illius odium in te concites, qui tuae fidei aliquid 
commiserat. “πίστεν vogat arcanum alicujus fidei commissum , vel 
in quo silendo fide opus. [O.]. 

Κολακεύειν γονεῖς etc.] Bene Stanlej. Parentibus blan- 
dus este, Κολακεύειν, blande et.obsequiose colere, bono sensu, Vid. 
Sturz. Lexic. Xenophont. h. v. £O.] 


Οἵους àv ἐράνους iviyxysc] Laertius 1. 1. Oc ἂν ἐρά- 
ψους εἰσενέγκῃς. [O.] 

Κακὸν ἀκρασία) Gesner. in marg. Βλαβερὸν ἀκρασία. 03 

d idaoxs etc.] Thucydides: κράτιστον ἐν ἀναγκαιοτάτοις παι-- " 
δεύεσϑαι. [ Lyc.] | 

Tiv evrvgiavy κρύπτε φϑόνου χάριν] Ali Codd. 
κακὰ ἐν οἴκῳ ἐχρύπτε. Isocratica sententia (ad Demon. 78.) utrum- 
que complectirir sane perquam eleganter: Χαῖρε μὲν ἐπὶ τοῖς 
συμβαίνουσι τῶν ἀγαϑῶν, καὶ λυποῦ μετρίως ἐπὶ τοῖς γινομένοις 
τῶν κακῶν. "yivov δὲ τοῖς ἄλλοις ἐν μηδετέροις ὦ ὧν κατάδηλος" ἄτο- 
"rov γὰρ τὴν μὲν οὐσίαν ἐν ταῖς οἰκίαις ἀποκρύπτειν, τὴν δὲ διά-- 
ψοιὰν φανερὰν ἔχοντα περιπατέῖν. | Lyc.] Gesnerus v. φϑόνου χά- 
Qv jungit cum sequenti praecepto, [Μὴ οἰκτείρου vertens fac ne 
declinans invidiam miserabilis. fias; illique adstipulatur Levesque 
sic interpretans: Cache ton bonheur: mais en fuyant Lenvie, 
n'excife pas" la pine, Stanlejus vertens domestica mala cela le- 
gisse videtur vel τὴν ἀτυχίαν, vel potius cum Codd. Stobaei xax& 
ἐν οἴκῳ κρύπτε, in reliquis sequeus Gesnerum. Male. Nam invi- 
detur- beatis; non tmisetris. (O.] irr 

Mj ei«velgov] Quid hoc sibi velit, ἃ non intelligo. Suspi: 
cor tamen; in archetypo fuisse καὶ τὴν ἀτυχίαν, μὴ οἰκτείρῃ, ut. 
repetito verbo (κρύπτε) ἀπὸ κοινοῦ posito efficiatur talis senten- 
tia: A4dversam etiam fortunam cela, ne sis miserabilis. Lyc-| 

xóousu] moderare. Nam οἱ xoouíovs interpretatus est Ci- 
cero in Platone moderatos. [Lyc.] Mássige. dich, [Ὁ ἡ 


6. Biantis. a d 


Eom dtl ei i A ΘΝ ΑΗ s] begdo dam vidajafe Βίας 
Τευταμίδης. Nam Laerüus, in Vita Biantis init. B/ae Ῥευτάμου 
Ἰριηνεύς. [0.1 i diü i πάρω 


Οὲ πλεῖστοι ἄνϑρῶποιυ "ακοῖΐ Plénius Laertius Lib. E. 
S. 87. ἔλεγε καὶ φιλεῖν (δεῖν) € μισήσοντας τοὺς γὰρ πλείστους εἶσ: 
9«L κακοῦς. Ceterum dámnant hoc' dictum tanquam inimicissi- 
mun: amicitiae Aristoteles Rhetor. Lib. II. Cap. 21. et Cicero de 
Aniicitia Cap, 16. [O.] Gellius Lib. I. Cap. Hm ad i qeu au- 
ctorem refert, ILye.] 

Χρὴ πρῶτον αὑτὸν ἐμβλέψαντα etc.] AL ἐς τὸ fso- 
πτρον, ἔφῃ, ἐμβλέψαντα δεῖ πράττειν" εἶ μὲν καλὸς φαίνῃ, καλὰ 
στουξῖν , εἶ δ᾽ αἰδχρὸς, τὸ τῆς φύσεως ἐλλιπὲς διορϑοῦσθαι τῇ καλο-- 
παγαϑέᾳ. [Gesner. in marg. et Schow.] Similiter Apulejus in Apo- 
logia: 24m nom Socrates philosophus ultro etiam suasisse fertur 
discipulis suis, crebro ut semet in speculo contemplarentur ? uti, 
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qui eorum füret pulchritudine sibi complacitus, impendio procura- 
ret, ne dignitatem corporis malis moribus dedecoraret ; qui vero 
minus se commendabilem forma putaret, sedulo operam daret, ut 
virtutis. laude turpitudinem tegeret. ubi vid. Pricaeus pag. 56. 
Conf. in eandem sententiam elegantissimam Phaedri fabulam 
Lib. ἘΠ᾿ Fab. VIT. Frater et Soror. [O.] 

ες ἤσκει καλοκᾳαγαϑέαν)] Lycius: Boni viri officia prae« 
sta. [O.]. a 

Βραδέως ἐγχείρει etc.] Paulo aliter Laertius Lib. I. 6. 
87. Βραδέως ἐγχείρει τοῖς πραττομένοις" ὃ δ᾽ ἂν ἕλῃ, βεβαίως τη-- 
ρῶν διάμενε. [0.] 

σεν τὸ ταχὺ λαλεῖν etc.| Laertius 1, 1. My ταχὺ Ad- 
λει" μανίαν γὰρ ἐμφαίνει. [O.] - 

OM εὐήϑης etc.] Εὐήϑης; simplex, fumes. Conf. de hoc et 
aliis vocabulis idem significantibus, ἡδὺς» γλυκὺς, χρηστὸς, Ruhn- 
ken. ad Timaei Lex. Plat. v. ᾿Ηδὺς p. 151 ser. Simillimum D. 
Soteris praeceptum Matth. X,16. Τίνεσϑε οὖν φρόνιμοι, dg oi 
ὄφεις, καὶ ἀκέραιον, εἷς αἱ περιστεραί. [O.] 

3 ᾿Ἱφροσύνην μὴ ᾿προσδέχου) Anthol. Patàv. μὴ πρόσδε- 
ge Male. [O.] 

Πάντοτε λὲ γι, ὥς εἶσι θεοί) Laertius Lib. I. 8, 88. 
Περὶ ϑεῶν λέγε, ὥς εἶσιν : : ubi Menagius: ,,Dixit Bias: de diis hoc 
unum affirmandum , esse illos quidem , sed qui vel quales sint, 
»ne tentandum aliis id explicare, cum supra angenii nostri 
smiodulüm sit. ** [O.] 


"Née τὸ πραττόμενον] Melius ap. Stob. Serm. III. 
Nón, xal τότε πράττε, [0] : 
Πείσας λάβε, μὴ βιασάμενος] D. E£. F. G, . JItíaae 


λάβε, μὴ ἐπιστάμενος. E. in marg. μη βεασάμενος. [Schow.] Et sic 
etiam. Laertius 1:1. [O.] 


Ὅταν ἀγαϑὸν πράσσῃς etc. ] Losetdos L b Ὅ τι ἂν 
ἀγαϑὸν πράττῃς, εἰς ϑεοὺς ἀνάπεμπε: Ceterum in eandem sen- 
tentiam dictum illud Pauli Apostoli I. Cor. IV,7. Τί δὲ ἔχεις, o 
οὐκ ἔλαβες; εἰ δὲ καὶ ἔλαβες, ví καυχᾶσαι, ὡς μὴ λαβών; [0.] 

Κτῆσαι ἐν μὲν νεότητι εὐπραξίαν etc.] Aliter Laer- 
lius 1. 1, ᾿Εφόδιον ἀπὸ “γεότητος εἰς γῆρας ἀναλάμβανε σοφίαν, Bt- 
βαιότερον. γὰρ τοῦτο τῶν ἄλλων κτημάτων. οἱ Basilius i in Oratione 
ad adolescentes de profan. libr. lectione: Ὁ uiv οὖν Βίας τῷ υἱεῖ 
πρὸς «Αἰγυπτίους ἀπαίροντι, καὶ πυνϑανομένῳ, τί ἂν ποιῶν αὐτῷ 
κεχαρισμένα πράττοι, ἐφόδιον, ἔφη, πρὸς γῆρας κτησάμενος" τὴν 
ἀρετὴν δὴ τὸ ἐφόδιον λέγων, μικροῖς ὅροις αὐτὴν περιγράφων , oc 
ye ἀνθρωπίνῳ βίῳ τὴν αὐτῆς ὠφέλειαν opiziro, Est itaque h. 1. 
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 4vrrga&ia actiones bonae, virtus, (ut ap. Xenoph. Memorabb. Lib. 


III. Cap. IX. $. 14. ᾿Ερομένου δέ τινος αὐτὸν, τί δοκοίη αὐτῷ xgd- 
τιστον ἀνδρὶ ἐπιτήδευμα εἶναι, ἀπεκρίνατο" Εὐπραξίαν.) non au- . 


tem bona fortuna aut opes , ut male reddiderunt C. Gesnerus et 


Stanlejns. At magis placet lectio collectionis Aldinae εὐταξίαν. [O.] 


καιρῷ εὐλάβειαν] Videtur h.l. δὐλάβεια esse non cautio, 
Vorsicht, Behutsamkeit ; sed potius ἕξεις τοῦ εὖ Aáflsiv τὸν καιρὸν, 
habitus occasionem oblatam apprehendendi , | sehiette JBesonnen- 
heit, Umsicht, Gegenwart des Geistes. [O.] ^w kan 

φόβῳ εὐσέβειαν) Gesnerus in marg. εὐλάβειαν vertens 
im metu cautionem. Sed paullo ante habuimus καιρῷ εὐλάβειαν. 
Vulgata lectio si verà est, sensus esse videtur: Iu metu (vel quo- 


ties mala tibi imminent) pictatem im deos cole, h. e. memento a. ' 


dis illa immitti , eosque precare, ut avertant quae metuis. De vi 


v. εὐσεβὴς, pro quo in 58, literis occurrit δὐλαβὴς quodque comple- 


Stn onmia fere officia diis hominibusque praestanda, vid. tum 
ckenaer. ad Euripid. Hippol. v. 1506. pag. 806. [O.] gio 
πλούτῳ φελέα »] Alibi (Gesner. in marg.).dsiav, non in- 


epte. δειλότατον γὰρ ἔστ᾽ ὃ πλοῦτος, Aristophan.. [Lyc.] Vulgata 


lectio si vera est, φιελέαν dixit Bias pro gíAovs , abstractum pro 
concreto, ut sensus sit: Compara tibi amicos divitiis. fuis, quod 
praecipit, etiam. divinus Soter, Luc. XVI, 9. Ποιήσατε ἑαυτοῖς φέ- 
λους ἐκ τοῦ μαμωνᾷ τῆς ἀδικίας. veletiam: Divitis tuis sinas frui 
amicos tuos. [O.] - . 

πράξει δυναστείαν) Fateor, me ae non intelligere, nec 
videre, quid h. 1. sibi velit potentiae seu principatus (τῆς δυναστείας) 
notio. Annon δυνασίεία h.l. idem est quod δύναμες, 20376, vis in 
agendo, Thatkraft? cujus autem M women "A desi- 
dero. [0.1 

δόξῃ ἡγεμονίαν] ἡγεμονίαν intelligo dignitatem , "viel 
virum honoratum vel principem decet, Herrscherwürde. [O.] 


7. Periandri. 


το onizis Κυψέλου] Ali Κυψέλλου, ut et Laert; [03 
Μελέτα τὸ πᾶν] Lycius vertens Studium est omnia, h. 6. 


Studio et exercitatione nihil non obtinetur, v. MsAéro accepisse vi- 


detur pro Μελέτη, eamque interpretationem secutus et Camera- 
rius in Ludo VII Sapientum sic vertens: Nihil est inexpugnabile 
diligentiae, et: In omni re meditatio plurimum prodest, ut nos di- 
cimus: Uebung macht den Meister. idem tamen in Graeco Epi- 
grammate, quod infra adfereinus, uhi dicit, Periandrum, occiden- 


tem nxorem suam Melissam, oblitum plane fuisse hujus praécepti - 


4i 


sui vel.symboli, Μελέτα accepisse videtur pro imperativo v. με: 
λετάω, considero, meditor, ut sit sensus: Considera, diligenter per^ 
pende omnia, quae facturus es, vel, ut ait poeta Latinus: 

, Quidquid agas, prudenter agas et respice finem. 
Equidem priorem explicationem praetulerim, cum, ut docet H. 
Stephanus in Thesauro, uzAerao et μελέτη pro consideratione se- 
, quioris sit Graecitatis et obvium duntaxat ap. Th. Gazam in ver- 
'sione Ciceronis de Senect. — Jam vero meliora edoctus révocan- 
dam censeo versionem et interpretationem Leonh. Lycii. Stu-. 
dium est omnia, (hoc est, Studio et exercitatione nihil non obtine- 
tur,) ut nos dicimus: Uebung ist der Meister. Nam vocem ελέτα 
in hoc Periandri apophthegmate jam ab antiquis pro substantivo 
acceptam fuisse discimus ex imagine Periandri marmorea servata 
in Museo Pio - Clementino, ubi haec legitur inscriptio : 


IIEPIANAPOZ KTVEAOT KOPINOIO. 
f H MEAETH LAN. 


Vid. Visconti Oeuvres Tom. I. pag. δὰ et seq. ed. Mediolan. [0.1 
"Kodos αἰσχρὸν q5csnet κατηγορία] Aliter Stobaeus . 
Serm. VIII. Ἀέρδος αἰσχρὸν βαρὺ κειμήλιον. Laertius Lib. I. $. 97. 
Αέρδος αἰσχρόν. Nihil amplius: quod defendit Mericus Casaubo- 
nus κέρδος absolute positum de lucro fraude et malis artibus 
comparato interpretans citansque. Etymol. M. in κερδαλέος — o 
«δυνετὸς καὶ παραλογιστικός" τὰς y&Q ἐντρεχείας κέρδη ἐκάλουν. ἘΠ- 
que lectioni suffragari videtur versus ille Menandri apposite ci- 
tatus a Lycio: - 
Ὅπου τὸ κέρδος, παρὰ φύσιν φονλυνϑανν; 
Menagius verba Laertii mutila putat. Forte leg. Κέρδος αἰσχρὸν 
κάκιστον, ut Aldus habet. Vide infr. [O.] 
δημοκρατία κρεῖττον τυραννέἐδοο) Est scil. tyran- 
nis parens injustitiae, 
Ἧ γὰρ τυραννὶς ἀδικίας μήτηρ ἔφυ. 
versus est, qui in Proverbiorum Graecorum (ed. A. Schotti) Ap- 
pendice e Vaticana bibliotheca refertur. [Menag. ad Laert. 1. 1.) 
Ai μὲν ἡδοναὶ eic.] Alibi (Ald.) *45 μὲν, et mox pro 
: ἀρεταὶ alibi τιμαί. Publius Syr. Mim, 
Perit voluptas , virtus immortalis est. [Lyc.] 
Éaertius 1. l. Ai uiv ἡδοναὶ qOagral* αἱ δὲ τιμαὶ ἀϑάνατοι. [0. ] 
ἀτυχῶν] Laert. δυστυχῶν. [0] 
Φειδόμενον etc.) Potest etiam haec esse dicti hujus sen- 
tentia: 44rarum melius est mori quam superstitem indigere. (Lyc.] 
Atqui sensus non alius esse potest, quam: Satius est parce yiven- 
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tem et paucissimis fruentem vitae Lonis mori, quam (quae est oen 
digi sors) vivere sive vitam finire in egestate. [O.] ! quete 

Ὃν ἂν ἑκαν ὁμολογήσεις πονηρὸν, mapdfaive] 
Gesnerus in marg. conj. Ὃ àv àxov ὁμολογήσεις πονηρὸν, παρά- 
ο Bows, vertens: Si guid mali invitus promiseris, transgredere, Aliter 
Laertius I, 98. Ὃ ἃ &y ὁμολογήσῃς; διατήρει. [0.1 -- 

“Δοιδόρει] Objurga, reprehende. Nil amplius. Sic Xe- 

noph. Cyropaed. Lib. I. Cap. IV. $. 8. Οἱ δὲ φύλακες προσ sedie 
τες ἐλοιδόρουν αὐτὸν, καὶ ἔλεγον, εἰς ὅσον κένδυνον Koo, καὶ αἱ ἔφα-- 
σαν κατερεῖν αὐτοῦ τῷ πάππῳ. [O.] 

“Μὴ μόνον etc.] Seneca in Troad. Qui non vetat pecgares 
cum. possit, jubet, [Zyc.] Laertius 1. l Mn μόνον τοὺς μαρράκραει 


τας, ἀλλὰ καὶ τοὺς μέλλοντας κόλαξε. Minus bene. [0O.] |... Κ( 


JI Collectionem Aldinam. 


PERIANDRI. 


"H δ ον ἢ x0 à ts] MeliusLuscinius : Fi Poluptatem οὐδε, (0. 3 

φίοὺς παΐδευ!ε] Luscin. Filios corripe. Sed vide si supra ad 
Sentent, Cleobuli: Tixva παιδεύειν. [O.].- Mo 

"Ἄκουε τὰ MeL RT LYed Melius Luscin. "udi quae e 
centia. [O.]. sug 

Χρόνου φιλίαν φύλαττε, Luscin. Tempore. .emieitiam, 
serva. Sed omnino legendum Χρόνῳ, i. e. ἐπὶ πολλῷ χρόνῳ. Vid. 
Bos. Ellips. Graec. pag. 402. ed, Schaefer. quomoda desisse; xi- 
detur et Erasmus. [0-] : 

Πᾶσιν ἀπ octolgov] Érüsmüs vertens. " Órmilus, tà 
ipsum Pom legisse videtur ἐπιστρέφου. Luscin, Ab omnibus 
averte. Si sana est lectio, fugam rerum terrestrium ac mundana- 
rum vel vitam solitariam ac contemplativam, meditationem ἢ mor- 
tis,- ut philosophi vocant, commendare videtur Bee "e 
phthegma. [O.] 

Αὐπην 9 υλάττου] Luscinius: Tristitiam serpa, Pes- 
sime. το. L ] 

BIANTIS. Ὁ ; 


d oaits] Videdeh, v. Graev. ad Lucian. Dyer Tom. Y vi 
Bh ed. Bipont.. [0. v TM T 

ὅτι δ᾽ ἐστὶν] Erasmus: vertens quid sit digisse vidainr $, 9, 
ev δ᾽ devi. Sed 0v», non esse mutandum docet eadem sententia a 
Demetrio Pbalereo.sic prolata: Πάντοτε λέγε, ὡς εἶσι ϑεοί, Sensus 
igitur: 4fudias, i, e. scias, numen existere. [O:] 


Mut Phal.): 7: ὧν γονέων μὴ j λέγε δικαιότερα. [O.] 


Mami 541 Ld 


^Jfieieas λάβε etc.] Tmperite Luscinius: Obedientiam cape 
non coactus. (O.] 


»Στῆσαε7] i. e. firmam, immotam tene. [O.] 
PITTACI. x 
Μὴ ἔρεξε γονεῦσι) Vide, supra ad dictum Solonis (ex 


CLEOBULI. 


Ἑῤποιΐα -ς] Vocabulum scriptoribus Atticis non probatum, 
teste Jul. Polluce Onom. Lib. V. $. 140. Conf, quae observavi- 
mus ad Chion. Epist. VII, 5. Memnon. pag. 285. Habet tamen et 
Aleiphron Lib. I. Epist. X. et Lib. III. Ep. VIIT. [O.] 

Τὸν ἐλάττω μὴ ἀποσκυβαλίσῃς]) Luscinius : Mino- 
rem ne canibus esponas, Sed ἀποσκυβαλίζεσϑαι h. Ll i. 4. sim- 
plex σκυβαλίζεσϑαι, in gen. εἷς τὸ σκύβαλον ἀποδοκιμάζεσϑαν , ἅτι- 
μάζεσϑαι, παραῤῥίπτεσϑαι» ἐξουϑενεῖσθαι, ut exponunt Hesy- 
chius et Suidas. Conf. qui de h. v. multus est Th. Gataker. in 
Miscellan. Sácr. Posthum. Cap. XLIII. Opp. Tom. I. p. 868—878. 
et. Schleusner. in Lex. N. Test. v. Σακύβαλον. [O.] 

Ὃ σὺ μισεῖς, ἑτέρῳ μὴ π οεήσῃς] Idem praeceptum 
Tobiae ad filium suum ΝΣ IV. v. "M Καὶ ὃ μισεῖς, μηδενὶ ποιή-- 
ens. [O-] 

Εὐχῆς γὰρ] γὰρ spectat ad primam sententiae partem, quae 
interiit librariorum incuria. Forte: E/yov συχνῶς, vel: Καρτέρεε 
εὐχόμενος" εὐχῆς γὰρ etc. [O.] 

Ψευδὴς καταβολὴ) Καταβολὴ pro διαβολὴ insolens plane 
et sine exemplo. Quare legendum videtur: Ψεύδους διαβολὴ, ut 
apud Stobaeum legitur Serm. XII. περὶ ψεύδους, qui eandem sen- 
tentiam habet, sed Menandro adscriptam, Gonf. Suicer. Thesaur. 
Ecclesiast. v. καταβολικός. [O.] 

Ψεῦδος δὲ μίσει etc.] Et haec sententia Menandro ad- 
scribitur E Stobaen Serm. XII. (O.] 


GHILO NIS. 
"Hose δοκὶί μαξ 2:] Erasmus omisit haec verba. Luscin. 


τ Consuetudine experire. Annon legendum "H7 ("H9««) δοκέμαξε ἢ F4 
ut in Sosiadae collectione: ϑος δοκίμαζε. [O.] 


 THALETIS. 

Πολίταις μὴ 99«acívov] Et haec intacta reliquit Eras- 
mus. Luscin. Civibus ne confidas. Mihi nondum liquet, quomodo 
verba haec interpretanda sint, utrum: Civium favori ne confídas; 
anvéro: Ne insolens sis et superbns adyersus cives. [O.] 


r 


ψίϑυρον ἄνδρα) susurronem, ὠτακουστὴν, Ohrenbláser. 
Sic Pindar. Fyth. II. vs. 154 seqq. 


— — — ὁ δὲ ἹΡαδάμανϑυς οὖ 
Πέπραγϑεν, ὅτι φρενῶν 

"Ἔλαχε καρπὸν ἀμωμή- 

των, οὐδ᾽ ἀπάταισι ϑυμὸν 
Τέρπεται ἔνδοϑεν" 

Οἷα ψιϑύρων παλάμαις ἕπετ᾽ αἰεὶ b 
Βροτῶν. — ubi vid. Heyn. p. 225. ed. noviss. [O.] 


ZInnotationes in Sosiadis II Sapientum praecepta. 


"Emov $59] Plutarchus περὶ τοῦ ἀκούειν — Σὴὶ δὲ πολλάκις 
ἀκηκοὼς, ὅτε ταυτὸν ἐστι τὸ ἕπεσϑαι ϑεῷ καὶ τεεέϑεοϑαν λόγῳ ete. 
Ciceroni idem est naturam ducem sequi Catone majore. In hoc 
sumus sapientes, quod naturam optimam. ducem tanquam deum se- 
quimur eique paremus, Vide plura in Chiliadibus Erasmi, f. LLyc.] 

Ἡττῶ ὑπὲρ δικαίου Ita Lycius et C, Gesnerus ver- 
tens: Pro justo etiam vinci sustine. Staulej. Justitiae causa pa- 
tere. Schowius autem 'Hrrg ὑπὸ διραίου. Cede justo, vinci te 
; patiaris a justo. [O.] " 

Τνῶϑι μαϑών)] Gesnerus: Cognosce, postquam didiceris. 
Atqui sensus est: Ne judices, antequam rem cognoveris. Untersuche 
zuerst und dann entscheide. Γινώσκειν verbum forense de judice 
sententiam. dicente. Sic Aristoteles Poet. VII, 26. "Eot: uiv γὰρ 
οὕτω γίγνεσθαι τὴν πρᾶξιν, ὥοπερ οἱ παλαιοὶ ἐποίουν, εἰδότας xal 
γινώσκοντας. Conf. quae observavimus ad Isaei Menecleae Cap. 
X. verba τοὺς γνόντας αὐτοὺς ἡμῖν παρέξομαι μάρτυρας, post Iso- 
crat. περὶ τῆς ἀντεδόσ. edit. patruelis nostri Jo. Casp. Orb maj. 
pag. 497 seq. [O.] : 

Zavróv ἴσϑιει͵] Pessime haec Schowius cum sequentibus 
conjungit: ὩΣαυτὸν ἴσϑε γαρεῖν μέλλων. immo σαυτὸν ἔσϑε nil 
aliud est quam γνῶϑι σεαυτὸν, ab ἴσημε. [Ὁ.] ; 
“Ἑστίαν τἰμα] Stanlejus vertit: Hospitalitatem hs. C. 
Gesner. Focum honora. Sensus est: Jus foci sanctum habeas, vel ; 
Supplicem honorato, qui foco assidet. (Ἱκέτας ἐλέει supra in Peri- 
andro Ald.) De supplicum more assidendi foco vel arulae illi aut 
larario, quod ad focum excitari solitum erat, ubi jus erat ἀσυλέαξ, 
vid. Casaubon. ad Dionys. Halicarn.-Ant, Rom. Lib. VIII. p. 1504. 
J&eisk. et intpp. ad Thucydid. Lib. I. Cáp. 156. pag. — ed. 
Bauer. [O.] : 


L 


Εὐγένειαν ἄσκει) Ingenuitatem, h, e. mores hominis 
ingenui, exerce et ostende, [O.] 

Oixicat αἶδοῦ] Melius Gesnerus: Famulos reverere, h.e. 
Nil committas, quod. vel servos tuos vel famulos offendat. [O. ] 


{Πέίνης ὧν &Quoble)] Ita Schowius ex Cod. Gesnerus 
ed. (Πείνων [sic] ἅρμοζε), in margine adnotans: Inclusa parenthesi 
alias non leguntur, omisitque in versione sua, ut et Stanleius. 
Lycius legit Πίνων ἅρμοζε, vertens: Inter pocula compositis esto 
moribus, Equidem ἅῤμοζε accipio significatione media pro ἅρμοζε 

. σεαυτὸν vel ἁρμόζου. Pauper cum sis, conditioni tuae te accom- 
moda, ut nos dicimus: Strecke dic! nach der Decke. [O.] 

Εὐλόγει πάντας] Gesnerus in marg. πάντα. Et ita Ly- 
eius. [O.] 

Φυλαχῇ πρόσεχε] Perperam haec Lycius accipit de cu- 
stodia militari, vertens: Custodibus patriae te dry γα Equidem 
recepi versionem Gesneri. [O.] 

᾿Ελπίδα αἴνει Gesner. Spem approbato. Lass dir die 
Hoffnung willkommen seyn, getrüste dich mit der Hoffnung. [O.] 

Ταμῶν κράτει) Sic cum Lycio legisse videtur Stanlejus 
vertens: In matrimonio temperantiam admitte. Plene: γαμέων κρά-- 
E Pire Schowius Γάμων κράτει. Gesnerus l'üuove κράτει, ver- 

: Nuptias admitte. [O.] 

ὌΠ υ ρῶν γόμιζε] Νόμιξζε sensu praegnanti, Reverere Fortu. 
nam. Ehre das Glück, erkenne seine Macht. Sic Cleobulus supra 
ap. Demetr. Phal. Tm εὔχεσθαι. [O.] 

δαπανῶν &gyov] Bene Gesnerus: Sumptus necessarios 
facere ne differas. Stanlejus vertens Sumptus moderare legisse 
videtur Ζαπανῶν ἄρχε. [O.] 


Twv χὴν στέ e ysl Fortuna tua contentus esto, vel, ut ditire 
Lycius, Praesentem fortunam boni consule. Sic Antoninus Com- 
ment. Lib. V. 8. 8. στέργειν χρὴ τὸ συμβαῖνον coi. ubi vid. Gata. 
ker, OpP-. Tom. II. p. 149. Eodem sensu usurpant Graeci dya- 
πᾷν, αἰνεῖν etc. Vid. Annot, nostr. ad Memnon. Excerpt. Cap. II. 
pag. 199. [O. 1 

'Εργάζου πτητα] Wetuerus : Labora Σ pro rebus, quae ac- 
quiri possunt. [O.] 

᾿Αδωροδόκητος δοκίμαξζε) Gesnerus et Stanlej. Nul- 
lis corruptus muneribus res examina. (scil. judex cum sis.) Sed 


' idem Gesnerus in marg. ᾿Αἀδωφοδόκητος δίκαζε, quod magis pla- 


cet, quodque et Lycius in versione expressit, in notis habens: 
᾿Αδωροδύκητα δίκαζε. [O.] 
Αἰτιῶ παρόντα) παρόντα neutro genere accipiunt Ges- 


nerus et Stanlejus vertentes: Incusa praesentia. Sed malim cum 
Lycio accipere genere masculino: IÍncusa praesentem; Luis se de- 
fendere et excusare possit. [O.] 

Aya εἰ ἰδώς] Gesnerus: Dic quod scias. [O.] 

Βίας μὴ ἔχου] Vi non utere. Vide intpp. ad Viger. Cap. v. 
Sect. VII. (pag. 155 seq. ed. Herm. noviss.). (StrotA.] : 

Tíotsc μὴ seredadéa] Gesnerus in marg. T/ozs μὴ, κα- 
ταρῶ. CO.] x 

Τλώττης ἄρχε] Gesner. in marg. j peel ἄρχε: quod ' 
magis placet. Nam paulo ante habuimus : ἢ λῶσσαν ἔσχε. o. "NN 

Πόνει μετ᾽ sóvoíac] lta C. W. Antea μετὰ Selen, 


CSchow.] Ἂν 
᾿ ἾΕπιτέλει συντόμως) Gesner. in marg. Igárre gvytó- 
pos. [0.1 


"Apónrov H " "n. ys] ΑἹ, ᾿“ῤῥητον ANNE [Gesn. in marg.] 

τὸ κρατοῦν φοβ οὔ] ΑἹ. ᾿Ακρατοῦν, sed iind magis pro-- 
batur. [Lyc.] 

ΤΠῆρας προσδέχου] Male Lycius: Senectulem adipiscere. 
Sensus esse videtur: Senectiutem ejusque incommoda exspecta ani- 
mo tranquillo nec sollicito. Erwarte mit Ruhe die Beschwerden 
des Alters. [O. ] 

δξαν μὴ Aims] Ne deseras gloriam, h. e. ne committas, 
quae gloriam tuam vel bonam famam contaminare possint. [9.] 

Κακίαν μὲσει] Al. Kaxiav λίπε. [Gesner. in marg.] ἡ 

προγόνους στεφάνου] Respicit hoc ad morem veterum 
sepulchra majorum floribus et sertis, inprimis ex apio, exornan- 
di, de quo vid. Artemidorus Oneirocrit. Lib. I. Cap. LXXV ΤΙ. 
ibique Rigalt. et Reiff. et Scriptores Antiquitatum Graecarum. [O. ] 

Τῷ βίῳ μὴ μάχου)] Male Lycius: De vita ne dimica. 
Immo: Ne pugnes adversus vitam, h. e. vel: Manus tibi ne inferas, 
vel potius: Ne vitam temere prope, citra necessitatem exponas 
periculis. (Mj ῥιψοκίνδυνος ἔσο Cleobul. Ald.) [O.] 

Χαρίζου ἀβλαβ ὥς] Lycius: Largire pro re tuá. [ο. T 

E) πάσχε ὡς ϑνητός] Verterem: Genio indulge fan-, 
quam 1 moriturus. Lass dir wwohl seyn. [O.] / 

"mosofóvegoe εὔλογος] Al. πρεσβύτης aig. i [Gesner 
in marg.) 


In eorundem .4pophthegmata e variis collecta. 
1. Cleobuli. Poste 


1. Mu ovo ἐν βροτοῖς etc. etc.] Sic emendavit et in 
versus disposuit Salmasius apud Menagium verba Laertii cor-. 


- 


, ἀποροῦντα μὴ ταπεινοῦσϑαι. [O. 1 


; ruptissima: ᾿Δμουσία τὸ πλέον ddudn ἐν βροτοῖσι, λόγων τε πλὴῆ- 
ϑὸος. ἀλλ ὁ καιρὸς ἀρκέσει. Φρόνει. 11 κεδνόν. Μὴ μάταιος ἄχαρις 
γενέσθω, "A χάρις pro ἄχαρις conjecerat jam H. Stephanus. Pro 
ἀρκέσει Lycius malebat ἀρέσκει. Joach. Kuehnius conjicit aut le- 
gendum: λόγων ve πλῆϑος ἄλιο 0 καιρὸς ἀρκέσει, οἱ aliam. verbo- 
rum copiam tempus dabit , ut sensus sit, ignorantiam dominari in- 
ter homines et verba plurima, quibus tamen posterior aetas con- 
traria oppositura et λόγον λόγῳ, ut clavum clavo, expulsura sit: 
aut ἀρκέσει accipiendum esse pro onó7os hoc sensu: sed huic 
hominum ignorationi tempus medebitur et dies diem docebit. Pro 
μάταιος ἡ χάρις etc. idem mavult uj ματαίως ἄχαρις γινέσϑω, 
ne temere et sine sontica caussa odiosus fias. At probo equidem 
emendationem Salmasii. [O.] 


,* Ἔφη δὲ δεῖν συνοικίζειν etc.] Idem Cleobuli 
praeceptum servavit Stobaeus Serm. LXVIII. στερὶ μνηστείας. [0.1 
συνουκέζειν) Stobaeus addit ἀνδράσι. [Lyc.] 

5: Ἔλεγε δὲ etc] Extrema verba hujus sententiae, φυλάσ- 
A" γὰρ etc, , Servávit Stobaeus Serm, XXXVIII, περὶ φϑό- 
vov. [O.] 

τῶν μὲν edat τὸν. vit Stobaeus 1.1. τῶν ἐδ. ΕΞ 
λων τὸν φϑόνον, quod minus placet. [O.] | 

4. Ὅταν τις ἐξίῃ εἰς. Similiter Galenus de animi per- 
turbationibus Cap. IV. Εἶτα xaó' ἑκάστην ἡμέραν σαυτὸν ἄναμες- 
μνήσκειν" ἄμεινον. μὲν, εἰ πολλάκις, εἶ δὲ μὴ, ἀλλὰ πάντως γε κατὰ 
τὴν ἕω, πρὶν ἄρχεσϑα; τῶν. πράξεων" εἰς ἑσπέραν δὲ, πρὶν ἀὠναπαύε- 
σϑαι μέλλειν. Conf. Seneca Lib. TII. de Ira Cap. IV. [Menág.] " 

5. Τὰς τῆς τύχης etc.] Haec sententia in editionibus 
Stobaei Theobuli,' non Clecbuli, nomen adscriptum habet, ' Sed 
Cleobuli esse docet eadem sententia brevius Sxpressa supra in 
Demetrii Phalerei collectione : Εὐποροῦντᾳ μὴ ὑπερήφανον, εἶναι, 


᾿ IT 
ἀλλὰ γίνου μέτριο9] Sic Gesnerus in marg. et Lycius. 
Antea: ᾿“λλὰ γίνου ταπεινὸς etc. unde, Jacobs. V. Cl. in Anim- 
advv. ad Euripidem et Stobaeum p. 297,. corrigere voluit: αλλὰ 
γίνου ἱκανὸς ἐφ᾽ ἑκατέρας τῆς τύχηρ» utrique 16 fortunae ferendae 
parem praebeás, ut Teles ait ap. Stobaeum. p, 575«; ἀράμενος ἐν 
μικροῖσι, ἀράμενος ἐν μεγάλοισιν. [O.] i 

10. Kosoas ἑξήκοντα) Sie Stobaeus. 'At Laertius: Ilai- 
δὲς ἔασι τριήκοντ᾽ ἄνδιχα εἶδος ἔχουσαι; quod in versione: expres- 
sit Petavius. Male. Nam, ut táceam, primam in τριήκοντα, esse 
brevem, dici non Fico ex triginta diebus mensís aligs-esse al- 
bos alios nigros; sed ex sexaginta Mensis filiabus aliae sunt al-- 

M m 
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bae; nempe dies triginta, aliae nigrae, videlicet triginta noctes. 
Legendum itaque apud Laertium : Παῖδες δὶς τρεώκοντα. [Menag] 
Ceterum hoc elegantissimum Cleobuli aenigma imitàátus. videtur 
ento in dramate Turandot, Werke Tee XI. p. 405: 
"Der Baum, auf dem die Kinder 
T pee Sterblichen verblühn, — . : à 
' "Sfeinalt , nichts. desto minder DT NN EUM 
ΕἸ οἷς wieder jung und grün; UM. 3 
507 ER kehrt auf einer Seite Ti un pem 
C7 ^ie Blütter zu dem Licht, apr: 5... 
Doch. kohlschwarz ist die zweite, 
Und sieht die Sonne nicht etc. [O.] 


I... Solonis. 5 ^5 


4. TlMos ὃς ἂν. εἷς. ] Euripides Andromache v. dex, 

Χρὴ δ οὔποτ᾽ εἰπεῖν οὐδέν᾽ ὄλβιον βροτῶν,. fa k 

Tigiv ἃ ἂν ϑανόντος τὴν τελευταίαν iue VoU pls d 

Oboe "scribit [r*e io Lib. I. Cap. 52 et 86. et "hiis ja in 

Solone hoc praeceptum peculiariter esse datum a Solone, et pro- 

foisse illi quam- plurimum , cum in summo vítae periculo. esset 
constitutus. [Lyc.] 

'g. 'Avéout o» βίου etc.] Habetur talla sententia in 
Psalmo LXXXIX. (99) v. 10. “42 ἡμέραι τῶν ἐτῶν ἡμῶν ἐν αὐτοῖς 
ἑβδομ ἥκοντα, ἔτη, ἐὰν δὲ ἐν δυναστείαις, ὀγδοήκοντα E ἔτη, καὶ τὸ 
πλεῖον. αὐτῶν κῦπος καὶ πόνος. [Lyc.] 

. Πᾶν ἐστὶν &vOQuzos δυμφορή] Melius Sóveig: 
haeuser. Y. OL Homo, quantus est, fortunae casibus. est ohne» 
ius. 102 Euripides : Ὃ Bios ἀληϑῶς ov Bios, ἀλλὰ συμφορά. Ci- 
cero: £jomines nos esse meminerimus ea lege natos y. ut omnibus 
telis. fortunae proposità s sit vita nostra. [Lyc.] | 

. 4. Τελευτῆσαι εὖ τὸν βίονἽ Verba εὖ τὸν βίον, quae 
male omisit Treni addidi ex Herodoto. [O.] 

AM Ὃ uiv Aóyot etc.]' Alibi Laertius hoc ad Deniocritum 
refert. ( 42yos ἔργου oxij. Vide supra Democriti Fragment. 180. 
O.) Qiod autem subjicitur: βασιλεὺς δὲ etc., est, quale illud Ci- 
ceronis ex" Euripide translatum: Omnium regina rerum oratio. 
Ue] 

"918. "O μὲν κύρὸς ete.] Est 3 versus Solonis citatüs ὁ a Cle- 
mente Alexandr. iod VI. eio imi No. 29. ed. Fortlag.' 
p.410)" 

5 Uf ÓwrsP γὰρ digo fiow; ; ὅταν πολὺς ὄλβος ἕ ἕπηται. 1τ0.] 
10. m ein mm ete. ]' Cicero ad Brut. Ep. XV. Solon, 


Ν 


ua Gi» cene 


qui et sapiens umus fuit ex Septem, et legum scriptor Solus ex 
septem, ἦς rempublicam duabus rebus contineri dixit, praemio et 
poena, (Lyc.] " 

Παρ. Οὗ νόμοι etc.] Anachársidi tribuit hoc dictum Vale- 
rius Maximus VII. C. II, 11. et Plutarchus in Solone: Zaleuco 
autem Stobaeus Serm. XLIII. (Menag.] 

(15. Οἱ παρὰ τοῖς τυράννοις etc.] Hoc dictum Plu- 
tarchus in Apophthegm. Reg. et Imperat. (Opp. Tom. ΤΙ. p. 128.) 
non Soloni tribuit, sed Oronti, regis Artaxerxis genero. [41do- 
brand.) Eandem sententiam Polybius Lib. V. Cap. XXVI. $- 15. 
sic aptent: Βραχεῖς γὰρ δὴ πάνυ Thpe: πάντὰς μὲν ἀνθρώπους 
ὡς ἐπίπαν ὑψοῦσι καὶ πάλιν ταϊτεινοῦσε * μάλιστα δὲ τοὺς ἐν τοῖς 
βασιλείοις. "Ὄντως γάρ εἶσιν οὗτοι ταῖς ἐπὶ τῶν ἀβακέων φήφοις" 
ἐκεῖναἑ τε γὰρ κατρ τὴν τοῦ ψηφίζοντος βούλησεν dpt. χαλκοῦν, καὶ 
| παραυτίκα τάλαντον ἴσχουσιν". οἵ τὰ περὶ τὰς ἀὐλὰς κατὰ τὸ τοῦ 
βασιλέως νεῦμα μακάῤεοι, καὶ παρὰ πόδας ἐλεεξινοὶ γίγνονται. ubi 
vid. doctiss. Schweighaeuser, Ten VI. P. A Metal - haud 
inmemorem. [O.] ; 
ἦτ 16. Πεφψυλαγμένος etc.] Edidi hoc Frajoniudanr in ver- 
sus dispositam a: Brunckio ex ejus Gnomicis poetis novissime 
recusis cura Schaeferi V. Cl. Pro ἔγχος Lycius. tüavült ἔχϑος ver- 
tens occultum odium, Sed. ἔγχος (gladium, quo te vulneret) multo 
est significantius , meliusque respondet v. seq. — lei 
quasi δεχότομος. [O.] | 

17. Γηράσκω etc.] Pentameter ex Elegiis Solofis citatus 
& Platone Lib. VII. “Πολιτ. et alibi. Attingitur et a Cicerone in 
Catone. Valerius Max, Lib. VIII. (Cap. VII, 14. ext.) narrat, Solo- 
nem.extremo vitae die hoe dictum praestitisse: Curl, assidentibus 
amicis et quadam de re sermonem inter se conferentibus , fatis 
jam pressum caput. erigeret , interrogatusque, quare id fecisset, 
responderet: Ut, cum istud, quidquid est, de quo c bread per- 
cepero ," moriar. [Lyc.] 


| 39. Ὃ πολλοῖς etc. ] Necesse est multos timéab, M multi 
timent. Versus Laberii, quo notavit Julium Caesarem. Cicero 
Lib. IL. de Offic. Qui se metui volent, a quibus metuuntur , eos 
dem timeant ipsi necesse est, [Lyc.] 
"ao. "Oc oy ἐν πολέμῳ etc.] Vide supra Simil. Socr. 58. [O.] 
35. Ὁ κατὰ ϑὲὸον φίλος etc.] Videtur hoc dictum non 
Solonis esse, cui adscribit Antonius, $ed hóminis Christiani. [O.] 
24. Eis ἀρχὴν etc.] Habet hanc sententiam et Isocrates 
ad Demoricum $. 67. [Zyc.] Sententia haec non Solonis est, sed 
auctoris Paraeneseos ad Demonicum Í«socrati adscriptae. [O.] 
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ἃ iude) Isocrat. dpaoros. [O.] 

o2. Σπάνιον tiooys eic.] Habet hanc sententiam et 
Ísocrates ad Denmonicum $. 25. T4: ἐντεύξεις μὴ πυκνὰς ποιοῦ 
τοῖς αὐτοῖς, μηδὲ μακρὰς περὶ τῶν αὐτῶν' πλησμονὴ γὰρ ἁπάντων. 
[bye]. . 
29. Τέλλος, ἔφη etc. ]. Pluribus. hanc historiam referunt 
Herodotus Lib. I. Cap. 51. et seq. Plutarchus in Solone, Auso- 
nius in Ludo VII Sapientum et "Tzetzes Chil, V. Hist. VI. [IMenag.] 


50. μυρέῳ xa λλέον ἢ Puto legendum καλλονῇ. το Sed 
bene habet vulgatum μυρίῳ καλλίονι, scil. ἄνϑειο mili foi phe 
beau, ut bene explicat Menag. [O.] 


51. κατὰ πατροκτόνου Cicero pro Sexto Roscio Arab: 
rin. Solo cum interrogaretur, cur nullum constituisset in eum, qui 
parentem necasset, respondit, se id neminem facturum putasse. 
Refert tale quiddam Plutarchus in Romulo: ἔδεον δὲ τὸ μηδεμέαν 
δίκην κατὰ πατροκτόνων ὁρίσαντα πᾶσαν ἀνδροφονίαν πάτροκτο- 
γίαν προσειπεῖν, ὡς τούτου μὲν ὄντος ἐναργοῦς, ἐκείνου δὲ ἀδυνά-. 
του. [Lyc.] Paullo aliter hoc Apophthegma apud Anton. Meliss. . 
Serm. nel παέδων τιμώντων γονεῖς. — Σόλων ἐρωτηϑεὶς, διὰ τὸ 
κατὰ τῶν τυπτόντων τοὺς πατέρας ἐπιτίμιον οὐχ ὥρισεν, m ὅτε, 
οὐχ ὑπέλαβον, τοιούτους τενὰς ἔσεσϑαι. [O.] ; 

διὰ τὸ. ἀπελπίσαι) i. e. quod nunquam crederet, hoc sce- 
lus committi posse ab hominibus; ἀπελστέζευν, nicht móglich halten. 
Sic ἐλπὶς de exspectatione futuri, sive boni, sive mali. [O.] 

52. πῶς ἥκιστα ἀδικοῖεν eic.) Paullo aliter ap. Plutarch. 
in vita Solonis ( Opp. Tom. I. p. 88.): ᾿Ερωτηϑεὶς, ἥτις οἰκεῖταν. 
κάλλιστα τῶν πόλεων" ᾿Εκείνη, εἶπεν, ἐν ἢ τῶν ἀδικουμένων οὐχ 
ἧττον oi" μὴ ὠδικούμενοι προβάλλονται καὶ κολάζουσι τοὺς ἀδικοῦν-- 


τας. Conf. Stob. Serm. XLI. et (infra) Plutarch. in Sympos, 3b 


V1I Sapient. [O.] 

55. ΔΦακρύων τὸν παῖδα etc. 1 Stobaeus paulo aliter 
Serm. 121. de luctu: Σύλων ἀποβαλὼν υἱὸν ἔκλαυσεν" εἰπόντος δέ 
τινος πρὸς αὐτὸν, ὡς οὐδὲν προὔργου ποιεῖ «λαέων" δ αὐτὸ γάρ 
TOL τοῦτο, ἔφη » κλαίω. [Lyc.] 

57. ὧν ἂν προσεδέξαντο] Male Lycins Dior quidem 
acceperunt, non attendens scil. ad ἄν potentiale. [O.] 

58. Τῆς Πεισιστράτου etc.)  Attingitur a Cicerone de 
Senectute. Ita autem exponitur a Plutarcho in libro An seni ge-. 
renda sit respublica. [Lyc.] Paulo aliter eadem historia narratur 
a Plutarcho in Vit. Solon. p. 96. [O.] 

βοηϑεῖν τοὺς πολίτας) Plutarch. in Solon. βοηϑεῖν 
τῇ πατρίδι καὶ τοῖς νόμοις, [0.1 ΐ 


πὲμψαῦτος δὲ Πεισιστράτου] Aliter Plutarclus in 
Solon. ἐπὶ τούτοις δὲ πολλιῦν νουϑετούντων αὐτὸν ὡς ἀποϑανούμε- 
vor ὑπὸ τοῦ τυράννου, καὶ πυνϑανομένων, τίνε πιστεύων οὗτος 
ἀπονοεῖται, τῷ γήρᾳ, εἶπεν. [O.] : 

59. Προσπεύσαντος etc. ] Fontem hujus Apophthegmatis 
hactenus frustra quaesivi. [O.] 

ἐγὼ δὲ ἀνάσχωμαι]] Legendum : . ἐγὼ δ᾽ οὐκ ἀνάσχωμαι, 
signo interrogationis posito. [O.] 

. Yv« ἄνϑρωπον ἁλιεύσω] Notanda haec phrasis in N. 
Testamento obvia Matth. VI, 20. ubi vid. Wetsten, Tom. I. 
pag. 277. [O.] 

40. 'Ea v, τες etc.] Lex vidi: Liberi parentes alant aut 
rinciantur. [Lyc.] Conf. Aeschin. adv. Timarch. pag. 175. A. ed. 
Hier. Wolf. [Stanlej.) 

41. Υἱῷ τρέφειν] Galenus Προτρεπε. ad art. Cap. VIII. 
init. ᾿Επαινέσῃ δ᾽ ἄν τις καὶ τὸν ᾿4ϑήνῃοι νομοϑέτην, ὃς τὸν μὴ 
διδάξαντα τέχνην ἐκώλυε πρὸς τοῦ παιδὸς τρέφεσϑαι. ubi vid. Wil- 
let pag. 95. et seq. Conf. Aelian. Hist. Anim. Lib. IX, C. 1. [0.1 

42. Ὁ ἀργὸς etc.] Herodotus Lib. IL. (Cap. 177.) scribit, 
Amasidem tulisse legem Aegyptiis, qua cogerentur singulis an- 
nis apud provinciarum praesides planum facere, unde victus illis 
suppeteret, et qui hoc non fecisset, aut honestis rationibus vi- 
ctum se quaerere non docuisset, is morte mulctaretur: atque . 
hanc legem ait Solonem ab Aegyptiis acceptam etiam Athenien- 
sibus scripsisse. Id quod obiter libuit —— cum legem eam 
nondum Xepererirm. [Lyc-] 

45. Ὁ ἡταιρηπῶωῶς etc.] Vid. Aeschin. in Timarch. p. 175. . 
A. [Stanlej.] Vert. Muliebria passus, cinaedus , ut recte |-4 ipn 
Menagius. [03 

4e» Ὃ émírQomos etc.] Hac, scil. lege cautum fuerat, ne 
pupilla tutori aut ejus filio nuberet, ut observant Syrianus et 
Marcellinus ad Hermogenem. [Staniej.] 

46. Δακτυλιεογλύφῳ etc. ] Ratio hujus legis ἕω né pos- 
set ὁ δακτυλεογλύφος alio facto simili annulo signatorio fraudem 
ei facere, cui priorem vendidisset. [O.] 

τὴν τοῦ πραϑέντος Sic edidi, Laertius onittit τήν. 
Lyc. τὴν πραϑέντος. (O.] 

47. Ἐὼὰν ἕνα] Vid. Aristotel. Rhet, Lib. T. Cap. los 
[Menag.] | 

48. ^4 μὴ ἔϑου etc.] Gellius a Laeriio de furti poena 
dissentit Noct. Att. Lib. HI. Cap. XVIII. ubi inquit: Solon sua , 
lege in fures, non, ut Draco antea, mortis, sed duplici poena vin- 
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dicandum existimavit. Meminere de hóa lege, sine tamen men- 


tione et auctoris et poenae, Plato Lib. II. Leg. et Aelius v. 
. Hist. Lib. IV. Cap. I. [Lyc.] 


50.'0O iv στάσεν etc.) Hanc legem Plutarchus in ϑοϊονὸ 
ita explicat: Βούλεται δ᾽, ὡς ἔοικε, μὴ ἐπαϑῶς μηδ᾽ ἀναισϑήτως ἔχειν 
πρὸς τὸ κοινὸν, ἐν ἀσφαλεῖ ϑέμενον τὰ οἰκεῖα καὶ "ju qun συναλγεῖν 
μηδὲ συννοσεῖν τῇ πατρίδι, καλλωπιζόμενον, ἀλλ᾽ αὐτόϑεν τοῖς τὼ 
βελτίω καὶ δικαιότερα πράττουσι προϑέμενον. συγκινδυνούειν, καὶ 
βοηϑεῖν μᾶλλον ἢ περιμένειν ἀκινδύνως τὰ τῶν κρατούντων. Idem 
disputat contra hanc legem prolixe πολιτικοῖς παραγγέλμ. non 
longe a fine et alibi exemplum ipsius Solonis contrarium recitat, 
quod et subjiciendum duxi. “ιὸ βελτίονα “Σόλων ἔλαβεν ἀρχὴν, διε-- 
στώσης εἰς τρία μέρη τῆς πόλεως, τὸ τῶν 4ιαπρίων λεγομένων, m 
τὸ τῶν Πε διέων, καὶ τὸ τῶν TlagoMov. οὐδενὶ γὰρ ἐμμέξας ἑ ἑαυτὸν, 
ἀλλὰ κοινὸς ὧν πᾶσι, καὶ πάντα λέγων καὶ πράττων πρὸς ὁμόνοι- 
αν, doc γνομοϑέτης ἐπὶ τὰς διαλύσεις καὶ κατέστησεν οὕτω τὴν 
ἀρχὴν. Sed valde: commoda est legis Solonis interpretatio apud 
Gellium Lib, 11, Cap, XII. De poena dissentit ab aliis Cicero ita 
scribens ad Atticum Lib. X. Epist. 1. Ego vero Solonis, popula- 
ris lui et , ut puto, etiam mei , legem negligam , qui capite sanxit, 
si quis in seditione non alterutrius partis fuisset. [Lyc.) 


52. Παντὶ λαβεῖν etc.] Plutarchus: Πληγέντος ἑτέρου 
καὶ βλαβέντος καὶ βιασϑέντος ἐξῆν τῷ δυναμένῳ καὶ ϑουλομένῳ γρά- 
φεσϑαι τὸν ἀδικοῦντα καὶ διώκειν, ὀρϑῶς ἐϑίζοντος τοῦ νομοϑέ-- 
του τοὺς πολίτας ὥσπερ ἑνὸς μέρους συναισϑάνεσϑαι καὶ συναλγεῖν 
ἀλλήλοις etc. Ex hac autem lege Solonis orta lex XII Tab. Pro- 
letario. civi.quivis volet vindex esto, quae habetur apud euam 
Lib. XVI, Cap. X. [Idem.) 


55. Tov τοϑνηκό τα etc.] Plutarchus: Kai γὰρ ὅσιον τοὺς 
μεϑεστῶτας ἑεροὺς νομέξειν , καὶ δίκαιον ἀπέχεσϑαι τῶν οὐχ ὑπαρ- 
χόντων, καὶ πολιτικὸν ἀφαιρεῖν τῆς ἔχϑρας τὸ ἀΐδιον. [Idem] 
Hinc tritum illud: De mortuis et absentibus nil nisi bene , quen 
pluribus veterum scriptorum locis illustrat Crenins ad Camerar. 
Lud. VII Sapient, p. 120. [O.] 


54. καὶ ἀρχεΐοις] apud principia, Plutarchus i in vita Gal- 
bae imp. (ubi de Ovinii intemperantia loquitur) καὶ διέφϑειρεν 2 ἐν 
τοῖς ἀρχείοις, ἃ πριγκίπια καλοῦσι Ῥωμαῖοι. Gellius Lib. V. Cap. 
XII, ex Oratione C. Gracchi: Zn convivio liberi vestri modestius 
erant, quam apud principia. Liv. Lib. VII, Dec. I. Nec iz. circulis 
modo. fremere, sed. jam. in principiis ac praetorio sermones in unum 
coRfundi etc, Ita autem dictus est locus in castris praetorio pro» 
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ximus, a principibus milit. etc. Vide Wolfg. Laz. Lib. IV. Com- 
ment. Reip. Rom. Cap. II. (Lyc.] 

56. Φῶρον λαβεῖν etc. Y "Vid. Plutarch. *Pupatx. oefiqp. 
VII. [1dem.] 

ias Solonis leges qui cognoscere voluerit , adeat Plutarch. 

Vit. Solon. Stanlej. Hist. Philosoph. Solon. Cap. VI. Petitum de 
Legibus Atticis et Jo. Meursium in Themide Attica. Nos, cum le- 
ges istae alienae sint a consilio hnjus collectionis gnomícae, 
non nomicae, eas tantum dedimus, quas receperat in collectio- 
nem suam Leonh; Lycius, ne quid agam qua contine- 
retur opusculo doctissimo. [O.] 

60. 4ócosie κύρεαι etc. ] Hanc et sequentes Solonis sen- 
tentias cum versione M. Neandri descripsimus ex ejusdem Opere 
aureo et scholastico ? pag. 550. ed. Lips, [91 


III. Chilonis. ον 


2. Πρόνοια ctc.] Seusus est, providentiam rerum futura- 
rum ratiocinatione comprehensam esse viri virtutem, h. e. eam, 
esse demum virtutem, quae viro conveniat eique propria sit, ma- 
gis, quam aut ὠνδρεία., aut quaevis alia. [ Is. Casaub. ]: 

4. ἔδω κ᾿ ἔλεγχον] Hoc e φιλεῖ δοῦναι. Sic enim it ys 
loquuntur. Homerus : : 

"Qc κε ϑεοῖς ἐπιπείϑηται, μάλα v ἔχλυον αὐτοῦ. 
[Idem.] Vid. Hoogeveen. ad Viger. Cap. V. Sect. III. p. 209 seq. 
ed. Hermann. noviss. [O. p 

7. Πλοῦτος ἀπὸ xa»x7€.etc.] Vide supra Democrit. 3 
Fragment. 95. et quae ibi observavimus. [O.] 

TE ὁλὲγ o£] i. e. tenuis , pauper, parum sufficens. [O.] : 

9. ἀπόλλυσι τὸν ὄντως φασὶ βίον κοχρημένον 
βίου) Haec est palmaria Lycii emendatio. Antea; ἀπόλλυσι τὸν 
ὄντως φασὶ κεχρημένον βίον. At. optime habet βίον κεχρημένον 
βίου, quae (ut v. φασὶ indicat) fuit proverbialis locutio apud 
Graecos. Proverb. Metric; in Schotti Adag. pag. 606. v. 504. 

Bios fiov δεόμενος ovx ἔστε βίος. 
Vita haud vocanda est vita victus indiga. Nam βίος dici etiam 
de victu vel rebus ad vivendum necessariis res notissima, Vid. 
Meibom. ad Hippocrat. Jusjurand, pag. 8i et annot. nostr. ad 
Epist. Soerat. 29. pag. 260. Sed alia, ni fallor, in hac Chilonis 
sententia corruptela latet. Qui enim dici possit, malum divitia- 
rum usum extinguere vitari inopem, cum potius adducat? Quare 
legendum censeo: ἀπόλλυσι (scil. τοὺς avOQurove) καὶ προσάγει 
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πὸν ὄντως, ὡς φασι, βίον κεχρημένον βίου, aut leniore mutatione : 
ἀπόλλυσι εἰς τὸν ὄντως, ὥς φασι, βίον κεχρημένον βίου. [O.] 

10. Πρὸς τὸν ἀδελφὸν etc.] De Ephoris vid. Xenophon 
Lib. de Republ. Lacedaem. et Aristoteles IL. Polit. (Lyc. 

ἐπί σεαμαι ἀδικεῖσϑαι) Hue pertinet illud Menandri: 

Οὗτος χράτιοτός ἐστ᾽ ἀνὴρ, ὦ Γοργία, 
Ἵροτις ἀδικεῖσϑαι πλεῖστ᾽ ἐπίσταται βροτῶν. [ Menag.) 

12. οἱ πεπαιδευμένοι etc.] Isocrat. ad Demonic. $. 75.. 
fin. o£ δίκαιοι τῶν ἀδίκων, εἰ μηδὲν ἄλλο πλεονεκεοῦφιψ,, ἀλλ᾽ οὖν ᾿ 
ἑλπίοι. ye σπουδαίαις ὑπερέχουσι. [Lyc.] 

16. ΤΖυπουμένου etc.] Valerius Maximus (Lib. VIL. Cap. 
IL ext. 2.) adscrihit tale quid Soloni, quod et subjicere placuit, 
Solon, inquit, cum ex amicis quendam graviter moerentem vide- 
ret, in arcem perduxit, hortatusque est , ut per omnes subjecto- 
rum aedificiorum partes oculos circumferret. Quod ut factum 
animadvertit , Cogita nunc tecum, inquit, quam multi luctus sub 
his tectis et olim fuerint , hodieque versentur , in sequentibusque 
seculis sint habitaturi: ac mitte mortalium incommoda tanquam 
propria deflere. Qua consolatione demonstravit, urbes esse humana- 
rum cladium consepta miseranda. Idem ajebat, si in unum locum 
cuncti mala sua contulissent, futurum, ut propria deportare domum, 
quam ex omni miseriarum. acervo. portionem. suam ferre mallent. 
Quo colligebat, non oportere nos, quae fortuito patiamur , pron 
puae et intolerabilis amaritudinis judicare, [Idem.) , 

18. Χίλων καλούμενος etc,] Sub Pittaci nomine edidit 
hoc Apophthegma Lycius ita vertens: Quando invitabatur ad 
coenam, nom prius condicebat , quam sciscitatus esset , qui prae- 
terea invitati essent. Dicebat enim, navigationis socium et contu- 
bernalem ignotum ferendum, cum quibus una navigare et militare 
mecesse esset; sed se ipsum inconsiderate adjungere convivis, nom 
esse viri intelligentis.. [O.] 


IV. Pittaci. 
ταν Τὸ ἥμισυ τοῦ παντὸς πλεῖον] Hesiodi versus 
"Eey. v. 40. x 


Νήπιοι" οὐδ᾽ ἴσασι,. ὅσῳ πλέον ἥμισυ παντὸς, 

Οὐδ᾽ ὅσον ἐν palayn. τὸ καὶ ἀσφοδέλῳ μέγ᾽ ὄνειαρ. 
quos Plato de Legg. Lib. III. Cap. X. ita expónit; * Ao! οὐκ ἀγνοής-- 
σαντες τὸν Ἡσίοδον ὀρθότατα λέγοντα, ὡς τὸ ἥμισυ τοῦ παντὸς 
"πολλάκις ἐστὶ πλέον, ὁπόταν 7 τὸ μὲν ὅλον λαμβάνειν ζημιῶδες, 
τὸ δ᾽ ἥμισυ μέτριον, τότε τὸ μέτριον τοῦ ἀμείνους πλέον ἡγησάμε-- 
vov, ἄμεινον ὃν χείρονος. Praestare itaque Hesiodus et Periander 
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censent dimidium, si illo moderate utaris, toto, hoc est magnis 
divitiis, si luxu diffluas aut turpiter prodigas, vel potius omissis 
litibus praestare quietam possessionem dimidii, quam totius liti- 
bus quaerendam, praesertim si parce vivas. [Graev. Lectt. He- 
siod. Cap. 1]. p. 515. ed. Loesner.] Similis plane Salomonis sen- 
tentia Proverb. XV,16.17. Κρείσσων μικρὰ μερὶς μετὰ φόβου Kv— 
ρίου ἢ ϑησαυροὶ μεγάλοι μετὰ ἀφοβίας. Κρεῖσσον ξενεομὸς λαχάνων 
πρὺς φιλίαν καὶ χάριν, ἢ παράϑεσις μόσχων μετ᾽ ἔχϑρας. Alias 
proverbii hujus explicationes non tango. Vide tamen gchott. 
Adag. ex Suida Cent. VII, 55. pag. 458seq. et quos citat Ast. V. 
Cl. ad Platon. 1. 1. et HoÀ:r. Lib. II. Cap. XVII. p. 426. [O.] 
..2. Χ αλεπὸὲὸν ἐσϑλὸν Epuptvacs) Citat hoc Pittaci dictum 
Plato in Protagora Cap. 25. ita: 
| Xaderróv ἐσϑλὸν ἔμμεναι, 
Θεὸς ἂν μόνος ἔχοι τοῦτο γέρας. 
ubi vid. Heindorf, pag. 569. (O.] 
5. ᾿ρχὴ ἄνδρα δεικν ύ ε.} Bianti tribuit hoc Apophthe- 
gma Aristoteles Ethic. Nicom. Lib. V. Cap. 5. Sophocles Soloni, 
ut discimus ex Harpocratione in Σιμωνίδης, ubi illud tribuit Si- 


. monidi, ut et Plato de Legg. Lib. V et VII. Conf. Diogenian. 


Adag. TII, 94. LMenag.] 
4. AA vdyzy etc.] Alibi hoc Simonidi tribuitur. [Lyc] Quod 
postea in proverbium abiit. Vid. Zenob. 1, 85. [Menag-) 

7. δίκαιον Sic C. Gesner. in marg. Edd. δίκαιος. [O.] 

8. Συνετῶν etc.] Stobaeus paulo aliter Serm. CVI. Πιτ-- 
τακὸς συνετῶν μὲν ἀνδρῶν εἶπεν ἔργον, ἵνα μὴ γένηται, κωλῦσαι" 
ἀνδρείων δὲ, γενόμενα φέρειν ἐγκρατῶς, [ Lyc.) Cicero in Epist. 
ad.Brut. Neque metuam quidquam et cavebo omnia. [ Menag.) 
Scolion est in Analectis Brunckii Tom. I. pag. 154. 

Συνετῶν ἐστιν ἀνδρῶν, 
Iloiv γενέσϑαι τὰ δυσχερῆ, 
«Προνοῆσαι, ὅπως μὴ γένηται, 
|" Avüpsiov δὲ γενόμενα εὖ ϑέσϑαι. [O.] 

9. "Ἔχοντα δεῖ] Al."Egovra χρή. [O.] 

κραδίῃ} Lyc. κραδίην. [O.] 

10. Τῶν μὲν ἀγρέων etc.] Plutarchus in Symposio ad-: 
seribit hoc Pittaco; sed in libello Quo pacto possis adulatorem 
ab amico discernere, Biantis nomine citat. [Lyc.] 

αι, Tg μεϑύοντι) Meminit de hac lege Aristoteles Lib. II, 
Polit..Cap. ult. et Lib. II. Rhetor. ad Theodect. Cap. XXV. et 
Plutarch. in Sympos. [Idem:] 

^ δεπλῇῆ ζη μέα] Plutarch. 1.1, διπλασία ἢ τῷ νήφοντι, [Idem.] 


e 132. μΜιδόντος) Vert. dare volente, offerente. Vide quae ,. 
observavimus ad Chion. Epist. X. Memmon. pag. 285 seq. [0.7 
Meminit hujus Apophthegmatis et Plutarchus libro περὲ φιλα-ὶ 
δελφίας : Οἷόν ἐστι καὶ τὸ τοῦ Πιττακοῦ πρὸς vOv βασιλέα “υδῶν. 
πυνθανόμενον (lege. πρὸς τοῦ βασιλέως «Δυδῶν πυνθανομένου. 0, 
δἰ χρήματά ἐστιν αὐτῷ" διπλάσια, εἶπεν, ἢ MAN τοῦ ἀδελ- 
φοῦ τεϑνηκότος. Hes, 1 y 
εἰπὼν ἔχειν ὧν ἐβούλετο etc.] χρυσοῦ γὰρ οὐ διόμεϑ', 
ἀλλ᾽ ἃ γέπαμαι, ἄρκια καὶ τοῖς ἐμοῖς ἑταίροις, scribit ipse Pitta-- 
cus ad Croesum in Epistola a Laertio Lib. I. 8. 82. servata, sí 
genuina est. [O.] 


15. TOv Kupat tov οἷος. Stobaeus aliter hoc vetita Serm. 
XIX. ᾿“δικηϑεὶς ὑπὸ τινος καὶ ἔχων ἐξουσίαν κολάσαι ἀφῆκεν, εἰ-- 
πών" Συγγνώμη τιμωρίας ἄμεινον" τὸ μὲν γὰρ ἡμέρου φύσεώς ἔστι, 
τὸ δὲ ϑηριώδους. [Lyc.] 

φονέα] 501}, τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Tudéalov , àv. e sioe ἐπὶ 
κουρείου ἐν Kun; χαλκεύς τις πέλεκυν ἐμβαλοὶν ἀνεῖλε, ut narrat 
Laertius Lib. I. $. 76. quodque Lycius non debebat omisisse, [0.] 


14. Τοῦ ποικέλου etc.] .Allusisse videtur ad Athenien-. 
sium ἄξονας. — Οὕτως ἐκάλεσαν ᾿41ϑηναῖοι τοὺς “Σόλωνος. μόμους, 
διὰ τὸ ἐγγραφῆνάι αὐτοὺς ἐν ξυλίνοις ἄξοσιν" ἦσαν δὲ τετράγωνον 
τὸ σχῆμα. Suidas. [ Lyc.] Distinguendi ἄξονες a κύρβεσι, quae. 
crant trigonae et lapideae, teste Harpocratione. Conf. Ammonius. 
h. v. ibique Valckenaer. à πάνυ pag. 18. et Salmasius. de Mod. 
usur. Cap. ΠῚ. pag. 98 — 104. [0.] ib ἰὼ 

i Ἐπύϑετο οἷο. [ta Stobaeus Serm. Ὅτε sinn Uc. 
μος. Gellius Lib. V; 11. refert ad Biantem. Laertius Lib. YE: ad-. 
scribit Antistheni, [Lyc.] 


18. εἰ λανθάνει] Theo Sophista hoc Pittaco. tribuit. Va- 
lerius Maximus Lib. VII. Cap. VII. et Laertius I, 56. Thaleti, 
his verbis: ᾿Ηρώτησέ τες αὐτὸν, εἰ λήϑοι ϑεοὺς ἄνϑρωπος ἀδικῶν" 
"AÀX οὐδὲ διανοούμενος, ἔρη. [Idem.] Pittaci illud sive 'Thaletis 
ex Ethnicis etiam enuntiat Sallustius Orat, II. ad Caesar. circa 
finem: Namque mihi pro vero constat, omnium mortalium vitam 
divino numine invisi, neque bein neque malum facinus. cujus-. 
quam pro. nihilo haberi, sed ex natura diversa praemia bonos 
malosque sequi. |Crenius.] ; -— 

19. ἢ γυνὴ] Εὐγενεστέρα γὰρ αὐτῷ οὖσα T γονὴν ἐπειδήπερ. 
ὧν δράκοντος ἀδελφὴ τοῦ Πενθίλου, σφόδρα κατεσοβαρεύετο estés) 
refert Laertius Lib. 1. $. 81. (O.] 

20. αὐτὸ δὲ τοῦτο) hoc unum, solum. Vide, | qui 12 hae te 


/ 


uum db mmm 


cutione multus est, Perizon. ad Aelian. 1. l. p. 145. ed. Abr. Gro- 
nov. [O] |... 

21, εἰ δὲ δικαιότερα etc.) Hinc lucem accipit dictum 
illud Solonis ap. Demetr. Phaler. supra allatum: Τῶν γονέων μὴ 
λέγε δικαιότερα. [O.] 

25. Τοῦ Πιττακοῦ ἀπὸόφϑεγμα]Ί Sententia dicti ex hoc 
Aristotelis loco patet, verba antem interciderunt. [O.] 

26. ἀφανὲς Demetr. Phal. in Pittaco ἀσαφίς. [0.1] 

. 27. Epigramm. Callim. v. 5. δὲ à' ἄγε σύν μοι Βούλευ- 

σον] Rectius ita apud Diogenem Laertium legitur, quam in Epi- 
amm. Graec. 1,5. uo σὺ βούλευσον, ut sit per tmesim συμβού-- 
σον. [Fulcan.] ! 

V. 9. βέμβεκας)] Βέμβιξ idem quod ῥόμβος, turbo ligneus 
vel corneus, Kraeusel, Vide intpp. ad Aristophan. Aves vs. 1461. 
Ἐέμβικα a τροχῷ apérte distinguit Aretaeus de sign. acut. morb. 
Cap. V. κατέπεσον γοῦν. τινὲς ὑπὸ προφάσιος ἐξ ἀϑυμίης, μετεξέτε- 
Qo. δὲ δεύματε ποταμοῦ ἀτενέες ἐνιδόντες, ἢ τροχῷ πώς ἢ 
βέμβεκε ἑλεσσομένῃ. LO 1 

V. 14. xAp8óvi] Κληδὼν, omen, vox ominosa. De ominibus e 
puerorum vocibus fortuitis vid. Hemsterhus. à πάνυ ad Xenoph. 
Ephes. Tom. IV. Obs. Miscell. p. 542. (.Ernesti.] 

coe 35. ἀπήγετο) Sic Hemsterhus. Antea ἤγετο. Alii ἐπη- 
yero. [O.] 

ον αν 16, σύ y idv) Ita lego pro καὶ ov Zfioy, et sic legitur in 
Lib, III. Epigramm. Graec. [Lyc.] j 

τὴν κατὰ σαυτὸν ἔλα] Plutarch. περὶ παιδ, ἄγωγ. Cap. 
XIX. ᾿Εγγυᾶσϑαι “δὲ δεῖ τοῖς υἱοῖς γυναῖκας μήτε εὐγενεστέρας πολ- 
λῷ, μήτε πλουσιωτέρας. Τὸ γὰρ, τὴν κατὰ σαυτὸν ἔλα, σοφόν" «e 
οἵ γε μακρῷ κρείττους ἑαυτῶν λαμβάνοντες, οὐ τῶν γυναικῶν ἄν: 
δρες, τῶν δὲ προικῶν δοῦλοι λανθάνουσι γενόμενοι. [Lyc.] Vide ibi 
Heusinger. locutionem hanc doctissime illustrantem p.166. [O.] 
| Idem Lycius Callimachi epigramma sic latine reddidit: 

Hyrradio genitum Mitylenis Pittacum Atarna 
"Ldveniens. hospes voce rogante adiit : 
Care senex, duo me invitant connubia. Virgo 
'dMe petit aequalis gente opibusque mihi. 
&-Est et quae prestet mihi, Quid magis éxpedit? Utram 
εν Uxorem ducam? .Da mihi consilium. 
Dixit. At ille. senilia tollens arma, bacillum, 
Ecce, ait, isti rem, quam petis, expedient : 
Nempe trochos agiles scuticae qui verbere versant 
1€ — Gyrando planis in triviis pueri. 


- Istorum RD vestigia. Ut ille propinque 
Astitit, isti ajunt: Heus tibi sume parem. 
Hospes , ut haec audit , majorem attingere stirpem — - 
Noluit, auscultans, parvula turba, tibi, T. 
15 Zique domum tenuem deduxit, ut ille, puellam, 
; Dixerat. Heus abiens tu quoque duce parem. 
Idem monet Ovidius Epist. IX. Heroid. v. 52. : 
Si qua voles apte nubére , nube pari. [0.1 


V. Thaletis. 


1. Θεῶν πλέα πάντα] Cicero 1l. de Legg. (Cap. ug 
Thales, qui sapientissimus δ᾽ septem fuit, dixit homines existi- * 
mare oportere, deos omnia cernere, deorum omnia esse plena : fore 
enim omnes castiores etc. [Lycius.] Pythagorae eandem senten- 
tiam trfbuit Laertius Lib. VIII. $. 52. [O.] χὰ , 

e. Ov rt τὰ πολλὰ etc.] Locus corruptus, eijis partem 
ita restitueliat Jos. Scaliger: 

Oir, «d πόλλ᾽ ἔπεα φρονίμην ἀπεφήνατο δόξαν" — Tov 
"Ev τι μάτευε σοφὸν, ἕν δέ τι κεδνὸν ἑλοῦ 44 

ἐς Mb. v di λύσειβ ....... γὰρ ἀνδρῶν ..... ess 
Kortilav γλώσδας τὲς is ἀπεραντολόγου!. [aai 

μάτευε) Male Lycius μάντευε, haec annotanst » Suspicor 
legendum μάνθανε. Nam secundum Hipponis versum πολυμα- 
»»ϑημοούνης. τῆς οὐ κενεώτερον ἄλλο. ““ TImino unice verum μάτευε 
ἃ ματεύω Sive μαοτεύω, quaero, investigo. [O.] 

5. Πρεσοβύτατον cto.] Conf. Laert. I. $. 55. . [0.] NT 

Míytiovov) Haec non paulo clarius apud Plutarchum enun- 
ciantur. Τί μέγιστον; τόπος. ἄλλα μὲν ydp ὁ κόσβοε, τὸν » δὲ πόσμον 
οὗτος περιέχει. [δεσηε}.} j 

Tàz«orov vois] Hinc illud apud Homerum, Hodiódup vl v 
Orpheum in Hymno Eumenidum I. (pag. 558. Herman.) αἰκύδρο-- 
μοι ὥστε vorum, et apud Xenophontem ϑᾶττον νοήμάᾶτος. [4s. Ca- 
saub.] Egregie in hanc sententiam Hallerus noster: 

Die schnellen Schwingen der Gedanken, 
774 ogegen Zeit und Schall und. JV ind es 
Und selbst des Lichtes Flügel langsam sind. [O.] — . 


Σοφώτατον χρό voc] Aristoteles Physic. Lib. IV. Cap. 
XII. Ἔν δὲ τῷ χρόνῳ πάντα γίνεται καὶ qOsigevav; διὸ καὶ οἱ / μὲν 
σοφοίΐτατον ἔλεγον" | ὁ δὲ Πυϑαγόρειος Πάρων ἀμαϑέστατον, ὅτε καὶ. 
ἐπιλανϑάνεται ἐν τούτῳ, λίγων ὀρϑώτερον. LMenag.] 

καὶ γὰρ τὼ πλεῖστα]Ί Stobaeus Serm. III. καὶ γὰρ τῷ 
χρηστὰν quod Lycius in versione expressit. [O.] 
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ἐπεὶ πρὸς ἡδονὰς γε etc.] Suspectum hoc. de mendo: 
quomodo autem legendum putem, versio nosira indicat. [Lyc.] 
Videtur scil. legisse: ἐπεὶ στρὸς ἡδονάς ys πολλάκις ἄδην ἔχου. 
gu. [0. ] j » 

ὦπα γορεύουσιν ᾿4παγορεύειν, ἀπειπεῖν, ἀπειρηκέναιν, 
ἀπαυδᾷν propria verba de iis, qui laboribus ac periculis aliisque 
rebus molestis fatigati et victi succumbunt animumque despon- 
dent. Vid., qui nubem exemplorum congessit, Petr. Faber Ago- 
nist..I. C. 8. et Hemsterh. ad Lucian. Dial. Deor. XXIV. p. 527. 


i Tom. n. ed, Bipont. 193 


po ἀμήχανα) ἄπορα, inexplicabilja. Sió.« ἀμήχανοι ὄνειρον 


ap. Homer. Odyss. T. (560.) πρὸς oie οὔκ ἐστι κρίσιν τινὰ ὡρισμέ-- 


γὴν μηχανήσασϑαι. Eustath. p. 1878. [Lyc.] 

6. τῆς μητρὸ ς1 Idem habet Stobaeus Serm. LXVI. Ὅτι 
οὐκ ἀγαθὸν τὸ γαμεῖν. [O.] 

εἶτα ἐπεὶ παρήβησεν]] Stob. εἶτα προβάς. [O.] 

| γ. διὰ τὸ ζῆν etc.] Ita Stobaeus 1. 1. Laertius autem δ᾽ 


ἀφιλοτεκνέαν. Videtur hinc ortus proverbialis versus : 


᾿Αὐθαίρεξος Aon. ἐστὶν ἡ τέκνων σπορά. [Lyc.]* 
Alii ap. Laertium legunt διὰ φιλοτεκνέαν, putantes Thaletem re- 
spexisse ad dolorem, quem mors liberorum parentibus affert, [O.] 


"8. Βουλόμενος etc.) Aristoteles Lib. T. Polit. Cap. VII. 
sed idem multo elegantius recitat : ᾿ονειδιζόντων αὐτῷ (Θαλῇ) διὰ 
τὴν πενίαν ὡς ἀνωφελοῦς τῆς σοφίας οὔσης, κατανοήσαντα φασιν 
αὐτὸν ἐλαιῶν φορὰν ἐσομένην ἐκ τῆς ἀστρολογίας, ἔτι λειμῶνος ὄν-- 
τὸς, εὐπορήσαντα χρημάτων ὀλίγων ἀῤῥαβῶνας διαδοῦναι τῶν ἐλαι- 
ουργείων τῶν T ἐν Μιλήτῳ καὶ Χίῳ πάντων, ὀλίγου μεσϑωσάμενον; 
ἅτ᾽ οὐδενὸς ἐπιβάλλοντος. ᾿δπειδὴ δ᾽ ὃ καιρὸς ἧκε, πολλῶν ζητου-: 
μένων ἅμα καὶ ἐξαίφνης, ἐκμισϑοῦντα ὃν τρόπον ἠβούλετο, πολλὰ 
χρήματα συλλέξαντος ( leg. καὶ πολλὰ χρήματα συλλέξαντα. O.) 
ἐπιδεῖξαι, ὅτι ῥάδιόν ἐστε πλουτεῖν τοῖς φιλοσόφοις, ἂν βούλωνται, 
ἀλλ᾽ οὐ τοῦτ᾽ ἐστὶ, w:Ql ὃ σπουδάζουσι. Attingit etiam Cicero I, 49. 
Plinius Hist. Nat. Lib. XVIIL Cap. XXVIII. tale quid narrat de - 
Democrito. .Ferunt Democritum, inquit, qui primus intellexit 
ostenditque cum terris coeli societatem , spernentibus hanc curam 
ejus opulentissimis cipium, praevisa olei caritate ex futuro Ver- 
giliarum ortu, qua diximus ratione ostendimusque jam plenius, 
magna tum utilitate propter spem olivae coémisse in toto tractu 
omne oleum , mirantibus, qui paupertatem et quietem doctrinarum 
ei sciebant inprimis cordi esse; atque ut apparuit caussa et in- 
gens. divitiarum cursus , restituisse mercedem anxiae et avidae do- 
mIAER poenitentiae, contentum ita probasse, opes sibi in facili, 
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cum vellet, fore. ᾿Ελαιουργεῖα sunt hoc loco, ut conjicio, nor tan- 
tum oliveta, quae et oleta dicuntur, id est, loca oleis consita, 
sed etiam cellae oleariae et instrumerita ad expressionem olei 
pertinenfia, ut trapeta, molae oleariae etc. de quibus ond de 
re rustica et Columella. [Lyc.] ^ ^. - . : 

12. Ἡρώτησέ τις] Vide supra Pittac. Sent. 18. [0.7 mb 

a4 VmTotiOsoOn] préduipum. consilia ONT Hinc ὁπο- 
$5217. [91 

Τὶ δύσκολον] Menag. conj./ δὲ καινόν, quod diis] jubsiz 
Quanquam ferri possit δύσκολον, scil. éjgszv. Supra in /Ko. 
15., ubi idem Apophthegma, legitur τί παράδοξον. [o] 


"6l 


FT. Biantis. ὦ awCeemqeetae MeV. 


1. ἐν πόλει alus μένῃς), aixs corruptum NT Mena- 
gio. Vir doctus apud cum leg. conj. ἐν πόλει ᾧ xe μένῃς. in qua- 
κὰν τ urbe commoreris, ut vertit etiam L. Lycius. Tpse ena- 
gius ἐν πόλει ἀεικεῖ μέν γῃς, in ciyitate afflicta maneas , patriam | 
afflictam né deseras, cui vero interpretationi obstant sequenih ' 
verba. Joach. Kuehnius defendit a/4s doricum pro sexe; ut in 
Theocriti Idyll. V, 61. σὲ ἐπ "Ἢ" maneds, panis: quod re- 
tinui. [O.] LMDILE 

πλείσταν γὰρ etc.] Nam ἡδὺς ἀγανόφρων pre ἐν 
πολιήταις. [JKuehn;] ) an αἰφβὰ fisa 

ἐξέλαμψεν) Bene Lydius; : cabinitatün velut i gunt 
tavit, [O.] y VOR AA, darte 

(5 d llarenve κακῶν ete.] Male. haie aniiuibé Ly- 
cius disjunxisse videtur a praecedenti, cum. qva conjuncta legitur 
apud Laertium: "λεγε — — — ψόσον ψυχῆς τὸ τῶν ἀδυνάτων ἐρᾷν» 
ἀλλοτρίων δὲ κακῶν ἀμνημόνευτον εἶναι. Morbum animi dixit im- 
possibilia. appetere ,, sec recordari, quibus alii- malis premantur 
vel quot rebus alii indigeant, [O.] An 
τ δ, Οὕτω. πειρῶ ζῇν] Ita Lycius ex. faolian Klites;Litéés 
tius: T'üv βίον οὕτω δεῖ μετρεῖν, h. e. victum sive vitae substane 
tiam ita dispensore oportet. Respondent poetae Latini. yersuss... 


i 


Divitis utare tuis tanquam moriturus, " 
Tanquam victurus parcito divitiis. ^x 


- 


Fatendum tamen, et lectionem Lycii sensum praebere elegantis-. 
simüm. Cetérum eandem sententiam dedimus supra in Demo- 
eriti Fragmentis No. 126. Sed Bianti attribuit eiiam siiids 
Serm. V. [0 

8. ἐοίκασι τοῖς ὑμμασι τῆς γλάνκ δε} Ἀδὰ haec 
vertit Othmar. Nachtgall (Lüscinius) in Sententiis moralibus ex 
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Stobaeo latine editis Argentorati 1518. similes sunt iis, qui caesiis 
sunt oculis : quasi caesios oculos habentes poen néutü videre 
possint; ut noctuae. [O.] - 
vovg Téócmov μεταβολὰ 1] Hine proverbium apud Germa- 
nos: Gans übers Meer und Gans wieder heim. [O.] - 
1. ἀσφαλίξεσϑαι] Malim vertere se vel animum suum 
munire. (O.] 
(a5. ve αμμὴν xal εὔχρο ouv] BiMupánd Colorit. [O. 
16. τῶν ϑανάτων Sic edidi ex eméndatione C. Gesneri 
pro τῶν ϑανόντων. [O.] 
822 τῷ πυϑορμένψ! etc. ] Vide sujira Pittaci Sent. 10. ([O.] 
2. δ, τὸ χρηστότα ον] Addidi xai φαυλόταϊον ex Plutar- 
cho, quod male omisit Lycius. [O.] 
(a2. " EÀsys καὶ φιλεῖν etc.] Vide supra a Biantis Ang 
phthogmata ex Demetrio Phalereo. [O.] 
- φοὺς: γὰρ πλείστους εἶναι κακούς] Pucenalie Sat. 
xu. v. 26. ' ᾿ 
Rari quippe boni, numerus vix est tetideni; ien 
Thebarum. portae , vel. divitis ostia Nili. [Menag.] |." 
το. Tà visi] Vide supra ad Dernetzii rj EE collectio: 
Osemo[O.] ὅς 
ἐφόδιον] De artibus et disciplinis "wevtniia videtis Cre- 
nius , citans Catonis illud I. Distich. XXVIII. 
Quum tibi. sint nati, nec opes, tunc artibus illis 
- Instrue, quo possint inopem. defendere vitam. [O.].-. 
-0 58. Neque. non saepe laudabo etc.] Habet eandem 
historiam et Valerius Maximus Lib. VII. Cap. 2. qui hoc dictum 
Stilponi attribuit, ut et Seneca Epist. IX. hanc ejus explicatio- 
nem subjiciens: Omnia mea mecum sunt, Justitia, Virtus, Tem- 
perantia, Prudentia, hoc ptem, Nil bonum petere, quod eripi pw 
sit. [Crenias-] . ; 
54. Βέας ἔν τινι συμποσίῳ] Conf. supra. Solonis Apo- ; 
phthegma 55. [O.] 


FII. Periandri, " 


'0o "i t€ κρατεῖν} Hoc inprimis ad Periandrum refer- 
fur; quod' ajunt illum tunc pronuntiasse, cum uxorem (Lysidem, 
sive, ut alii, Melissam. Vid. Laert. I, 94- O.) gravidam interfecis- 
set. [Lyc.] Supra in Ald, et Sosíada habuimus Θυμοῦ κράτει eo- 
dem sensn, [O.] 

5. δεῖ ydo τὰ κέρδαντὰ κερδαΐν ει »] Suspectum hoc 
est "pud tamen legi débeàat, nón video. [£yc.] Conjeceram às . 
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γὰρ μὴ τὰ ἀκερδέα κερδαίνειν. Neque enim ea decet lucrari, Quae 
non verum lucrum, sed damnum .potius afferunt. vel propius ad 
verba corrupta: δεῖ ydg τὰ “μὴ xsQÓatyovta vel κερδανοῦντα κερ-- 
δαίνειν, hoc sensu: Lucrari oportet ea, quae te non lucrantur 
vel Jdzcrabuntur, i. e.non sibi obnoxium -facient; ut lusus qui- 
dam verborum sit, qualis in illo Aristippi dicto de Laide, ἔ ἔχω, ovx 
ἔχομαι. vel tandem: δεῖ ydg τὼ κερδῷα κερδαίνειν, oportet lucrari 
ea, quae vere sunt utilia, verum lucrum afferunt, non imagina- 
rium, ut divitiae. [O.] . 

6. Ὥσπερ ὁ ἰὸς σίδηρον etc.] Egregie «βοῶν hoc 
Apophthegmà Manuel Palaeologus in: Praeceptis educationis re- 
giae Cap. XXIII. pag. 46. ed. Basil. ᾿χὸν μὲν σέδηρος τίκτει" ui. 

σος δὲ καὶ δόλον xal và τοιαῦτα ψυχὴ. ζηλότυπός το καὶ φϑονερα. 
ὁμοῦ δὲ ταῦτα λυμαίνεται μὲν καὶ τοὺς ἐκτὸς ἔστιν ὅτε, καϑόσον 
ἂν ἐκείνων καϑάψαιτο" τοὺς δὲ τεκόντας αὐτοὺς οὐκ ἔσϑ᾽ ὅπως μὴ 
«d χρόνῳ «παντελῶς ἀὠναλώσειεν, ἐντετηκότα διηνεκῶς, καὶ δρῶντα 
ἃ πέφυκε δρᾷν. ἀλλ᾽ ἐκείνῳ μὲν ἀκούσιον τὸ διαφϑεῖρον αὐτόν" τουτὲ 
δ᾽ οὐκ ἀγνοοῦσιν ἐπιφύεται» καὶ διὰ τοῦτο χεῖρον τὸ xaO" ἡμᾶς καὶ 
ees συγγνώμης ovx. ἄξιον. γίγνεξαι γὰρ παραπλήσιον, ὥσπερ ἂν 
ἔ τις ἐθέλων ὁντινοῦν ἐμπρῆσαι τῶν. ἐχϑρῶν,, καταδέξαιτο ξύλον 
debes καὶ δοθῆναι τῷ πυρὶ, ὥστε τὸν etie vnde κατακαῦ- 
σαι. [O.] ἡ | entis mdr 
ἐξαναψήχει) Lycius scribendum: ceuset pe ἐν ἐξαναψί- 
gai, αἰ sit sensus conficit, ad paryas quasi ψέχας, reliquias, redigit. 
Sed fateor, me utrumque verbum frustra quaesivisse apud Gram- 
maticós et Lexicographos. Ceterum yresióhtm ἐξαναψήχειν. He- 
sych. ψήχει — καταμύσσει, τρίβεν » ξύξι, σμύχει. Conf, qui de hoc 
verbo et composito καταψήχϑεν multus est, Pierson. in Verosimil, 
. . Lib; I. Cap. XI. pag. 152seq. [O.] | dus ane 
"wg ἐρυσέβη] De ἐρυσίβη» maxima segetum péste , wide ' . 
Plin. Lib. XVIII. Cap. XVII. et Xxvri. Alii sententiam hane 
Basilio adscribunt. [Lyc] * — "' «i. n3 A 
8. Φϑονέεσθϑαι etc.] Pindarus I. Hydui Pjih/ disti 
γὰρ οἰκτιρμῶν φϑόνος. [ Lyc.] 

9. Ἐρωτηϑεὶς, διὰ ví tvQurvvsvecs εἰς. Paullo aliter 

Stobaeus Serm. XLI. Περίανδρος. ἐρωτηϑεὶ, διατί οὐκ ἀποτέϑεταε. 
τὴν ἀρχὴν, εἶπεν, ὅτι τῷ κατ᾽ ἀκάγκην ἄρχοντι καὶ τὸ ἑκουσίως 
ἀποστῆναι κίνδυνον φέρει. Exstat in hanc sententiam Epistola ad 

Demotelem inter Phalarideas ( No. 81. ed. Lennep. O.), quam. 

vide. Est enim elegantissima. (Menag.] "b 

10. εἰ μέγεστον ete. ] Isocrates ad Demonic. $. 75. fin. 
μέγιστον γὰρ ἐν ἐλαχίστῳ νοῦς ἀγαϑὸς ἐν. ἀνϑρώπου σώματι. [Lyc] 
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dd Apophthegmata. FII "RP E ex Plutarcho | 
Περὲ τῆς πολιτείας. í 


^p oBdliovrad Προβάλλεσϑαι, accusare, reum facére apud 
judices. Verbum forense. λέξεις “Ῥητορικαὶ in Bekker. Anecdot. 
Graec. Tom. I. p. 288. Προβολὴ καὶ Προβάλλεοϑαι: τὸ παράγειν 
εἰς, τὴν ἐκκλησίαν τὸν βουλόμενον. καὶ ἀποφαίνειν ὡς ἠδίκησεν, εἴ ἘΝ 
δοκοίη. ἀδικεῖν , καὶ τοὺς συκοφάντας καὶ τοὺς περὶ rd ἀυδτήρεα ἢ ἢ 
Διονύσια ἀδικοῦντας, καὶ τοῦτο καλεῖται προβολὴ xal προβάλλε- 
σϑαι.. Conf. Harpoofation. h. v. - [OT k 


Ux 


ἊΣ trade arca Apophihegimata, 


: ut. d. τὴν Σόλωνος etc.]. Eadem narrat Plutarchus in 
Solone: "Avágagniy uiv εἰς ,᾿ϑήνας φασὶν ἐπὶ τὴν Σόλωνος οἰκίαν 
ἐλθόντα κόπτειν, καὶ Aye, ὡς ξένος ὧν ἀφῖκται φιλίαν ποιησόμε-- 
νος καὶ ξενίαν πρὸς αὐτὸν" ἀποκρινομένου δὲ τοῦ “Σόλωνος, οἴκοι 
βέλτιόν ἐστε ποιεῖσθαι φιλίας" οὐκοὺν, φάναι τὸν ᾿Ανάχαρσιν, αὖ- 
τὸς ὧν οἴκοι. σὺ σοησαι φυλίαν καὶ ξενίαν πρὸς ἡμᾶς. οὕτω δὴ ϑαυ- 
μάσαντα͵ τὴν ἀγχίνοιαν τοῦ ἀνδρὸς τὸν Σόλωνα ὀέξασϑαι φιλοφρό-: 
ψως etc. [.4idobrand.] Conf. Aelian, Var. Hist. T3 V. Cap. VII, 
et Tzetz, Chil. IV, 19. [O.] idt, 

νῦν αὐτὸς etc.] Ego nunc domi sum dicere den Ànàs 
charsis, cui.scil, patria sitnon Scythia, sed totus terrarum orbis. 
Aliter cepit haec verba Plutarchus ad Solonem referens, [O.] 


εἰ σέφρ ησὲν] admisit, ab εἰσφρεῖν) 1. d. εἰσφέρειν, intus ad« 
mittere, Alii ἐἰσέφρυκεν nullo sensu. UMenag.] Suidas: Εἰσέφρησα 
-— εἰσέδυσα ἑαυτόν. xal Εἰϊσέφρησας, εἰσήγαγες. καὶ Εἰσφρήσαξ, sic- 
ελϑών. Conf. Wagner. ad Alciphron. Lib. III. Epist. LIIL pag; 
171. et Arnald. Misc. Obss, Tom. V; písgz. [O.] - 


5 'Ee ὦ τη ϑοὶὲ, ci ἔστιν ete] Ést Áésopi dictum. Bi- 
anti attribuitur.a Plutaroho in Convivio. (vid. supra Biantis 
Fragm. 25.) At Pittacum id ipsum dixisse narrat idem Plutarchus 
libro de Garrulitáte ét Proclus ad Hesiod. "Eo. Lib. I1. [Menag] 


4e TÀácons etc. ] Clemens Ales, Strom. Lib. V. Mrágape 
σιν δὲ τὸν “Σεύϑην φησὶ (Φερεκύδης ὁ ὁ τΣύριοο) καὶ αὐτὸν κοιμώμενον 
κατέχειν, τῇ μὲν͵ "λαιᾷ τὰ αἰδοῖα, τῇ δεξιᾷ δὲ τὸ σεόμα" αἰνιτεό- 
μένον, δεῖν μὲν ἀμφοῖν, μείζον δὲ εἶναι γλώσδης "ρατεῖν ἢ ἡδονῆς; 
[Menag.] Idem ,Apophthegma habeht Antonius et Maximi, Séim. 
“τἐρὶ σιωπῆς καὶ ἀποῤῥήτων his vérbis: Ἀνάχαρσις ἐοτιαϑεὶς παρὰ 
“Ζόλωνι καὶ κοιμώμενος ὥφϑη τὴν μὲν ἀριστερὰν χεῖρα τοῖς μορίσιδ, 

n 
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τὴν δὲ δεξιὰν τῷ ᾿στόματι προσκειμένην ἔχων" ἐγαρατεσερου γὰρ 
disro χαλινοῦ δεῖσθαι τὴν γλώτταν. [O:] 


- 


5. ὕδωρ οἴσεις} Menagius intelligit de aqua intercute. 
Mihi magis placet Joach, Kuehnii explicatio: equam feres, tan- 
quam servus scil., pecunia per luxum et crapulam. effusa i in men- 
dicitatem delapsus. [O.] — - 

6. Κιρναμένου etc.] Vide simia vel potfus eandem . 
senténtiam supra inter , similitudines Pythagoreorum: o. 167. 
quam et ipsam Anacharsidi attribuit Laertius 1, 105. [O. 

7. Ἐρωτηϑεὶς etc.] Hoc dictum a Plutarcho ita refertur 
3n Convivio (p. 150. ): ἠρώτησεν (e 4g0alos), εἶ παρὰ «“Σαύϑαις αὐλη- 
episc εἰσίν" δ δ᾽ ἐκ τοῦ παρατυχόντας, οὐδ᾽ ἄμπελοι, εἶπεν. Conf. 
Aristotel. Analyt. Poster. Lib. I. [15. Casaubon.] Idem de India 
ab Anacharside dictum refert Strabo Lib. XV. pág. 694. [Stantej.] 

^8. ᾿Ερωτηϑεὶςξ, πῶς οὐχ ἂν etc.] Eandem sententiam su- 
prahabuimus in Pythagoreis No. 47. In Anthologia Patavina alia est 
lectionis varietas: ᾿Ερωτηϑεῖς, πῶς ἄν τὶς μὴ μεϑύσκοιτο" εἰ δρῴη; 
ἔφη, τοὺς μεϑύοντας, οἷα ποιοῦσιν. [0.1 Auctor est Plutarchus 
in Lycurgo, morem Lacedaemoniis hunc fuisse, ut servi inebria- 
rentur, uti scil. ebrietatis turpitudine ab ea juvenés €— des, 
terrerentur.  IMenag.] ^ 

9. ἀρχόμενοι μὲν ἐν μικροῖς c ivóvos] Notisifinie 
Gràecorüm anos, cujus mieminit praeter Alexandrum. Aphrodis. 
Problem. Lib. I, 80. et Athehnáeum etiam Philo περὶ pins. 
Hinc notum, quid sit apüd Ciceronem "Graecorum  more-bibere;. 
et (Verr. 1,26.) péscere majoribus poculis, [ Is. Casaub.].. . ὴ 

EET Τοὺς ovv πλέοντας] is. Casaubonus ma t πλείο-. 
vat, quo vocabulo. Polybius et. alii vita functos designabant. Sed. 
rem bene tuetur Menagiüs apposite citans scriptorem Axio- 
chi $. 11. "4AÀd τὸν πλωτικὸν . "καταλεξιόμεϑα περαιούμενον διὰ 
τοσῶνδε κνδόνων, καὶ μήτε, ὡς ἀπεφήνατο Βίας, ἐν τοῖς τεϑνηκό- 
σιν ὄντα, μήτε ἐν τοῖς βιοῦσιν. [0.1 - 9 

as ξέτταρας δακτυλίους] Juvenalis Sat. xir. v: d de 

1 nunc et ventis animam committe , dolato 
 Confisus ligno, digitis a morte remotus | 
Quatuor, aut septem , δὲ sit latissima taeda, [Menag.] 


τοσοῦτον τοῦ S'avácov] Publius. Syrus Mim. 


4A morte semper homines tantundem absumus. ii ved. 
ubi vid. Jos. Scaliger. [Idem.] LL DLE. 
(38. Ὀνειδιζόμενος etc.] Idem tradit Galénus in Pro- 
, irept. Cap. IIT. IMenag.]. 2 inv 


14. ἐν ταῖς καπηλείαιε] Interpres Latinus Laertii ver- 


tens in cauponum tabernis legisse videtur ἐν τοῖς καπηλείοὶς. 
At καπηλίω est: artis caupomariae. ΜΉ, non taberma. [ is, 
Casaub] "ὁ ; 


16. Τὸ ἔλαιον etc.] Hoc Ánacharsidis dini elegantis. 
sime exponit Dio (Chrysostomus Orat. XXXIIL Σκοπεῖτε δὲ, μὴ 
περὶ ὑμῶν ᾿ἀληϑέστερον οὗτοι λέγουσι, 5 περὶ τῶν “Ἑλλήνων ᾿Ανά- 
ἀαῦφιν τὸν Σκύϑην φασὶν εἰστεῖν. ἐδόκει, μὲν oe εἶναι τῶν σοφῶν: 
js δὲ tis τὴν “Ἑλλάδα ϑεασόμενος, οἶμαι, τὰ τε ἤϑη καὶ τοὺς 
᾿ἀνθρώπους. "Ἔλεγεν οὖν, ὥς ἐστιν ἐν ἑκάστῃ πόλει τῶν ᾿Βλλήνων 
ἀποδεδειγμένον χωρίον, ἐν ᾧ μαίνονται Σὰ δ᾽ ἡμέραν" (tà γυμνά- 
viov λέγων) ἐπειδὴ ydo ἐλθόντες ἀποδύσονται, χρίονται φαρμάκῳ. 
τοῦτο δὲ ἔφη κινεῖν αὐτοῖς τὴν μανίαν. Εὐϑὺς γὰρ, οὗ μὲν ἐρέχου-. 
vir , οἱ δὲ καταβάλλουσιν ἀλλήλους, οἱ δὲ τω χεῖρε ἀνατείναντες, 
μάχονται πρὸς οὐδένα ᾿ἄνϑρωπον, οἱ δὲ παίονται. Ταῦτα δὲ ποιὴ- 
σαντες, ἀποξυσάμενοι τὸ φάρμακον, αὐτίκα σωφρονοῦσι, ; καὶ φιλε- 
κῶς αὐτοῖς ἤδη ἔχονξες, βαδίζουσι "χάτω ὁρῶντες, αἰσχυνόμενοι, oif 


; ἐγῤῥκί κυ οί οἱ Ὕδης] *s 


. 1p ὅτε τὸν μὲν καπνὸν etc.] unus est iu. luxum 
Graecorum, qui lignis utebantur coctis , ἄκαπνα ut essent , ut 
bene interpretatur Casaubonus, adsentientibus M ienagio, et Stan- 
lejo. Nec audiendus Meibomius legendum. conjiciens καρπὸν et 
de  glandibüs ISP UR bn 

20. εἶ μὴ μόνος εἴη φρόνεμο " Sic apud Stobaetum 
Serm. XLVI. rectius, ut puto : si solus non sapiat, i; e, si alios 
etiam in rem comrhaunem consulentes audiat. Apud Plutarchuni** 
in Conviv. VII SNP. p. 152. est εἰ μόνος εἴη φρόνιμος, 5i solus à $a« 
piens sit, (O.]. | 

. 21. τεχνῖται) Suspicor hane vocem h, 1. de tiüslpis: áéci- 
piendam. Ita Nero moriens Qualis artifex pereo pronuntiavit, 
quod Dio Cassius vertit: *Q. Ζεῦ, ook τεχνέτης παραπόλλυμαι, Qui 
sint Graecis Διονύσου Tera vel pueris notum. Tarnen Plutar- 
chus in Solone: : ἔφη δὲ κἀκεῖνο ϑανμάζειν ὁ Pj ᾿Ανάχαρσις y ἐκκλησίᾳ 
παραγενόμενος, ὅτι λέγουσι hiv ef ool frag "BAes, κρένουσι δὲ 
οὗ dades. [Menag.]- 

|22. Παίξειν δὲ] Legendum videtur. Ποίζειν δεῖ, εἰοί alí- 
quid praecesserit, [04 . 

24. ὀστέων καὶ ξύλων] Intelligit tibias e hgnó Qbuso) 
vel ossibus confectas , quibus Graeci utebántur in sacris. [Ὁ 
0080. 4&1 ψΨομέξω »] Procul Qublo ipgenfam 4adi vopilo- 
μενος. [O.] . 

πολὺξ ἂν ἐν τῷ “Ελληνίξειν Nani inquit Herodotus 
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IV, 76. Ξενιυχοῖσι νομαέοισι, καὶ οὗτοι ( οἱ | :Σαύϑαινν. αἰνῶς ᾿χρῆσϑαν 
φεύγουσιγ μή τί γε ὦν ἀλλήλων, “Ἑλληνικοῖσι. δὲ καὶ ἥκιστα. [0.} 
τοξευϑεὶς etc.] Sagittis Anacharsim a fratre confixum.ex 
Herodoto 1. 1. dicit Laertius: ἐπ venatione autem non ex. Herodoto, 
qui tradit in nemore, externis sacrificiis (matris .deüm) operam 
dantem et Saulio Scytharum. e fratri a jedem. Scytha indi- 
catum. [O.] 
' did μὲν τὸν pora ἐκ τῆς. ἐδλλάδος, getired 


Secutus. in his sum cum versionem tum etpli Ratiopem.; , Ros- 
sii in 'Commentatt. Laertianis pag. 25. eqs ex τῆς E Jos con- 
jungendum cum λόγον: οὗ Graecum. sermonem y. seu quem cum 


Graecis et ἃ Graecis. habuisset , vel potius ob. literas ( philoso- 
phiam praecipue), quam a Graecis accepisset, ᾿σωϑῆναι,. 86. liberatum, 
salvum. factum fuisse (sensu scil. morali, a. vitiis. et affectibus). 
, Et omnino, scribit Rossi, singularis quaedam. vis et acumen in 
hoc verbo inest, quod Anacharsis ad animum refert, quum 
»»ἀπολέσϑαι, ἐμ illi opponitur, de corpore. dicatur. Est idem, 
,ut arbitror, quod heic ait δεὰ λόγον ἐξ “Ἑλλάδος ς σωϑῆναι, ac quod 
,,d GFoesüm. scribit: ἀλλ ἀπόχρη us ἐπανήκειν εἰς, Z0 
ἄνδρα ἀμείνονα. δὶ quod de eodem Lactantius Instit, Lib. 
,,Cap. ΧΧΥ. qui philosophiam ne somniasset quidem, nisi P lin- 
»guam δἰ literas Graecas nte didicisset. Nec sane, quando in 
»Graéciam eruditionis ac doctrinae caussa profectus est Ana- 
jcharsis, in aliquod pericidum ep a uen gubmo 
mes *s - [04 


eit " x ngo dw 


ΜΡ isa bopldhegmatas. προ duie 
AMiieuros] Diog. Laert, I, 106, Μύσων poe 
“Χηνεὺς, ἀπὸ κώμης τινὸς Οἰταϊκῆς ἢ «ἀαπωνυκῆς;. σὺν τοῖς. ἑπτὰ bud 
ταριϑιμεῖται. «£0, Peso qeu 
soo d. Mg ἐκ TOv. A0 yv etc.] Simditer "T'hesphrastus apud 
Stobaeum Serm. XXXVII. εὀλίχων οἷ, ἀγαϑοὶ͵ νόμων ϑέονταν' οὐ 
γὰρ τὰ πραγμάτα πρὸς τοὺς νόμους, ἀλλ᾽ οὗ νόμοι. πρὸς το τὰ πράγμα- 
τα τίϑενται. ét Simplicius in Epicteti Enchiridion: Xen τὰ i ἔργα 
τὰ UG τῶν λόγων παραδοϑέντα ἐργάζεσθαι" τέλος γὰρ τῶν λόγων 
τὰ ἔργα » ὧν ἕνεκα καὶ οἱ λόγου ἐῤῥήϑησαν. [Menag]. T MEN. 
ἃ. ἐχέτλην͵ stivam. Ita scil; appellabant postrémarn. Lad 
tem aratri quam manu tenebat arator. Vid. Graey. Tectt.'I 
siod. Cap. X. ad "Eoy. 450. p. 559. éd. Loesrner. Vossius ibn 
811. Georg. 1,174: Die buchene Sterze (stiva), einen Stiel, derwon 
hinten durch den Krümmel in den Scharbaum ging, and ein: Quer- 
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holz zum Handgriff hatte,  (manibula ) führte. der Pflüger: zur 
Lenkung des. Pflugwagens , durch welchen die P flugschar pe 
und tief. gestellt twerden konnte. [O.) 

5. ἐπ᾿ ἐρημίας] h.e; salus" cum esset, nemine comitante. 
Nil amplius. Nam clare additur jm urbe Lacedaemone. Quam 
phrasin non intelligentes Laertii interpretes male reddiderunt: 
éum. in loca deserta se subduxisset. (Olear, ap. Stanlej. p. 91.} 

did αὐτὸ τοῦτο] Ob hoc ipsum rideo, i. e. laetus sum. 
Erat seil, urs ditate , ut ex Aristoxeno tradit Laertius. [O.3 


^ Adami Schier et Editoris Annotationes in Fi itam 
Secundi. 


τ Opusculum hoc, quamvis sit inepti hominis et plane barbari, 
noluimus tamen excludere ab hac collectione , ne quid, qu in 
Schierii editione continetur , in nostra desideraretur. 

ἦν δὲ ἀκούων περὶ τῆς παραβολῆς ταύτης Con- 
textus videtur hunc sensum flagitare: JJudiebat, dum hic (apud 
magistrum scil.) commoraretur. Annon legendum παρωμονῆς ? [O-] 

B&wkov] baculum (σκίπωνα). Latina vox. [O.] - 

“πῆραν περιφέρων] Alterutrum περιφέρων delendum 
censeo.- [ Sckzer.] 

Àemgéávév οὗτος μέτατον ἐν τῇ; ἰδίῳ oixiq] Aut 
corrupta haec verba et legendum μεσώτατον, mediam, intimam 
aedium partem; den mittelsten Theil seines Hauses, aut ineptus 
' homo exprimere voluit latinam. locutionem zetationem vel me- 
tatum (quam formam licet frustra quaesiverim , in seculo tamen 
illo, quo scriptum fuerat hoc opusculum, in usu fuisse nullus du- 
bito), i. e. AAGEAIORAE cepit, quasi; castra metatus est in sua 
domo, [O.]: 

ἔπεμψεν αὐτὰς vods δεῖπνον] Legendum videtur 
ἔπεμψεν αὐτοὺς, scil. χρυσένους, quae formatio fuisse videtur recen- 
lioris Graecitatis. pro χρυσοῦς, intell. στατῆρας. [Ὁ.] 

ἀοῖς ὀφϑαλμαῖς περελάμπων͵ὔ oculis collustrans. In- 
epie ! locutio. [O.] (s 

ἐκοιμήϑη ἕως moo] Videtur vox excidisse, qua siguifi- 
cabatur, Secundum aversatum fuisse concubitum cum matre, 
Forte νήφων ἐκοιμήϑη etc. sobrius et sibi attentus abstinens a re 
venerea, aut ἁγνῶς ἐκοιμήϑη. Auctor Latinus Vitae Secundi ap. 
Barthium Adversar, Lib. XV. Cap. XVII. p. 816. lile illam caste 
in cubili ut matrem amplexatus: est. [O.] 

vd ἐδέγθν φ 77967] Videtur legendum £zzose LSchier. 1 
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παραστῆναι τοῖς λόγοις σου δυνώμενον) παραστῆ-- 
va, videtur h, Ll esse suffragari vel victum cedere seritonplua 
tuis. [O.] 

Tíemovi τινι} Τύρπων videtur esse ox ex Latino facta, 
Turpio. Ita. scil. ea aetate appellati fuerunt βωμολόχου aut γελω-- 
τοποιοὴ, qui sive in scena sive in conviviis turpibus et obscae- 
nis jocis cachinnos extorquebant auditoribus. Vide du Fresue 
Glossar. med. et infim, Latinit, qui citat Marium Mercatorem ἡ 
Lib. Subnotat. Cap. IV. $. 5. Quis scenicus turpio, quis durio vel 
sannio professae licentiae turpitudinis publice ista proferret? 
Germ. Pickelháring, Fortassis a L. Ambivio Turpione, cujus me- 
minit Cicero de Senéct. Cap. XIV. cognomen hoc fluxit ad alios 
scenicos, Vide ibi Gerhard. p. οι. (O.]. ; 


καὶ ἄλλα ϑηρία PFmésc sy] Videtur esse debere lise * 
ϑὲς vel ἔπειϑον. [Schier.] Omnino legendum ἔπειϑον. Et aliis 
(dicit Turpio ille). hujuscemodi bestiis petu bumen ore lo- 
qui, [O.] v 

σπεκουλώτωραΊ Vox Latina etiam in SS. Litetis didis 
Marc. Vl, 27. xal εὐθέως ἀποστείλας ὃ βασιλεὺς σπεκουλάτωρω 
ἐπέταξεν ἐνεχϑῆναι τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, ubi Theophylactus: UE. - 
κουλάτωρ d δήμιος λέγεται, στρατιώτης, ὃς πρὸς τὸ φονεύειν τέτα-- 
χταρφ, et Glossae Graecobarb. ap. du Fresne: Σπδηουλάτωρ — ἃ 
δήμιος ἐποκεφαλιστής. -ῬΙάχα dat Schleusner, in Lex. N. Test, 
h. y, [O.] 

χάρισαι ἑαυτῷ ξωὴν δὲ αὐτοῦ λόγον Seribendum 
διὼ τοῦ λόγου. [Schier.] 

' vo) βίον dmsrdoosvo] Legendum agdetüs τῷ flo. 
"Artordootada, ti, valedicere ,. renuntiare. Vox Hellenistica. Sic 
in Evangelio Luc. XIV, 55. ὃς οὐκ &roraootrar πᾶσε τοῖς ἑαυτοῦ 
ὑπάρχονσιν, Verbum docte illustrat Sehlenmif, Y ΟΜ ΆΜΜΗΝ ἃ 
N. Test. [O.] r : 

Τῆς 9 ἐμῆς φωνῆς etc. 1 Haec in Vita Secundi Latina 
ap. C. Barthium ita exprimuntur : Nemo dominus meae vocis, per- 
30naé ,8stem vel araneus dominari potest. [ΟἿ 

avvafoz9r«] h, e. ipsa sua natura tecta et munita, scil, 

- adversus agris vel tempestatis vim pestiferam. [O.] 

Τυγχάνεις δὲ σὺ etc. ] Quae sequuntur, misere sunt core 
rupta et prorsus cenclamata, Prima verba fortassis ista xesti- 
tuenda: Teygavss δὲ σὺ, ὦ ᾿Αδριαγὲ, φόβου πλήρης πλέων. ein 

βαρνήχῳ xay μαρῷ, navigans vento vehementi, [O.] ^ 


fjv μὲν γὰρ οὐκ οἴδαμεν, πόϑεν ἐστὶν} Videtur. 


- 
x 


aliquid excidisse. Lego τὴν μὲν παρῳχηκυῖαν ἡμέραν οὐκ οἴδεμεν, 
πόϑεν ἐστίν. [O.] 
πῶς πλούσιος μὲν.....τῶν Δυδίων δὰ ds Debs ID 
ve] Gygis divitiae in proverbium abierunt, Anacreon Carm. XV. 
Οὔ uos μέλει Γύγαο : 
ΐ "Τοῦ Σαρδίων ἄνακτος εἴο: [0 
“ἐν τῇ ἱερατικῇῆ βιβλιοϑήκῃ]) Intelligenda videtnr 
bibliotheca in templo Apollinis Palatini collocata ἂρ Augusto, 
eujus meminit Dio Cassius Lib. LHT. Cap. I. pag. 696. ed. Rei- 
, mar. [O.] 


"Innotationes in Secundi Sententias. 


T 'Axarálymros περιοχὴ] Omauino legendum dza- 
τάληκτος περίοδος, perpetuus, incessabili circuitus, ein ewiger 
Kreislauf; quam lectionem adstruunt duae versiones antiquae. 
apud Vincentium Bellovacensem et in Barthii Adversariis. Auctor 
tamen Altercationis Hadriani cum Epicteto legisse videtur ἀκα- 
τάληπτος περίοδος vertens ineffabilis circuitus. [O.] | . 

ἀσύνοπτον ὕψωμα)] Haec plane delenda, Nam infra 
Sent. 5. de deo suo loco posita haec verba hic in sedem mígra- 
vere alienissimam. [O.] ᾿ 

πολυδιοίκητον πνεῦμα] Et haec ad Sententiam 5. de 
deo pertinent, nisi credamus, aniriam mundi pro mundo ipso po- 
suisse auctorem ineptum. Ceterum vocabulo πολυδεοίκητος, quod 
auctor Altercat. Hadrian. vertit multiplex, augenda Lexica. [O.] 

αἰώνιον διακράτημα]͵ ex mente scil. Aristotelis, qui 
mundum aeternum statuit, ut et praecedens αὐτογέννητον ϑεώ- 
eyua. V. διακράτημα carent Lexica. [0.1 

ἑπταπλανὲς κύκλωμαἹ Legendum ἀπλανὲς, quam lectio- 
nem gdstruunt Vincent. Bellov, et Altercat. Hadrian. [O-.] 

2. πάσης φύσεως περίδρομος)] φύσις h. 1. de rebus 
creatis in gen. [0.1 

8. ἐδιόπλαστον] Verte ex se ipso formatum, creatum. 

Ignetum vocabülum Lexicographis. [O.] 

πολύμορφον εἴκασμα] Multiformem imaginem deum 
appellat Secundus, quia scil. singuli cum homines tum gentes et 
populi pro ingenii sui modulo diversissimas de illius natura, for- 
ma et attributis notiones sibi finxere. [0.1 

πολυχάρακτον μόρφωμα] Respicit Secundus ad ima- 
gines: multifarias C dearumque vel attributorum divinae 
naturae, .[O.] 


--.-. 


ἀκοΐμητος ógOaÀuóc] Veteres quoque deo tribuerunt 
oculos, Incertus auctor in poetis Gnomicis pag. 217. (Hertel.). 
'ρξὺς ϑεοῦ δ᾽ ὀφϑαλμὸς εἰς τὸ πάνϑ᾽ δρᾷν. (Schier.] 

φῶς] Sic et in N. Test. I. Joh. 1,5. ὅτε 0 ϑεὸς φῶς ἔστι, καὶ 


Ὑκοτέα ἐν αὐτῷ οὐκ ἐστὶν οὐδεμέα. Sic etiam Zotoastrem, Gnosticos, - 


Cabbalistas multosque Ecclesiae Patres adhibuisse hoc vocabu-* 
Jum ad describendam naturam dei purissimam et perfectissimam, 
docuit Krause in Comment. de: usu vocabulorum φῶς et σκοτίῳ 
in N, Test, Conf. doctiss, Creuzér. ad Plotin, de Pulchro p. 574 
et seqq. [O.] | E: 
4 ἀρχὴ καϑημερινὴ] Tneptissima et'puerilis plane defini- 
tio, quasi dicamus; Der Tag ist der Anfang eines jeden Tages. [O.] 
δειλινὴ ἀπότασις} Quid hoc sibi velit, fateor me non 
intelligere, nisi forsitan. dilationem lucis usque ad vesperam aut 
iueuntem noctem diem dicere voluit scriptor ineptissimus. [O.] 
φυσικὸν εἰσόπτρισμα] quod oculis nostris subjicit et 
quasi in speculo ostendit res creatas. Εἰϊσόπτριαμᾳ vox ignota Le- 
xicographis. [0.] ᾿ : 
ἀερέίξουσα μέριμνα] Cura vel sollicitudo aéria, h. e. fru- 
SÉrGneQ, cassa, ματαία. [O.] à) ru cow 
δ. Κοσμιεκὸς FAsygos] i. q. ἔλεγχος τοῦ κόσμου, index 
mundi, qui mundum nobis ostendit, facit, ut videamus. Nil am- 
plius. [O.] ; qs 
καρπῶν megiflólasov] frugum fomentum, quod calore 
leni et temperato pallii ad instar fruges fovet et a frigore tutatur, 
Interpretes antiqui, quos dedi, omittunt haec verba. tO.] E 


*t400zyyu£v9y λαμπὰς) Non. male Holstenius : fax seme 


per suppetens, Est propr. lampas, lucerna adornata, parata , cui 

nunquam oleum deficit. Imago petita a χορηγοῖς, quorum munus ' 
erat suis sumtibus curare, providere, ut omnia suppeterent, quae. 
requirebantur ad spectacula, Etiam haec verba omittuntur ab 

interpretibus antiquis. [O.] | is 


δ, Οὐρανοῦ πορφύρα] Quid hoc sibi velit, nescire me 


Tateor, nisi imperitus scriptor lunam dicere voluerít vestem pur- 
PuWeam, quasi latum clavum coeli, sensu ineptissimo. [O.] 

7. τύχηφ waíyviov] Conferenda cum hag sententia si- 
milis quaestio à Stobaeo servata Serm. XCVI. περὶ τοῦ βίου ὅτι 
βραχὺς pag. 555. ed. Turic, text. Aristotelis omen praefixum ha- 
bens, Tí ydo ἔστεν ἄνϑρωπος; ἀσϑενείας ὑπόδειγμα, καιροῦ Adque 
Q0v, φύχης παΐγνιον, μεταπτώσεως εἰκὼν, φϑήνοῃ καὶ σῃμφορᾶφ 
πιλάστιγξ, τὰ δὲ λοιπὸν φλέγμα καὶ χολή. [O.] wi 

φρόγτεσμα χρόνου] Magis placet Codicis, Gudiani le» 


4 


3 
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ctio φάντασμα ᾿χρόνου; visum , spectaculum temporale , i.. e. 
quod. non. diu durat, mox evanescit. Et sic etiam. Vihe. Bello. 
et Alterc. Hadrian. phantasma temporis, [0.] ᾿ 

φωτὸς ἀποστάτης] i: ᾳ. φυγὰς βέου in. var. lect, Cod. ; 
Gud. quasi σκιᾶς ὄναρ, ut inquit Pindarus. Nisi interpretari yes. 
limus morali sensu: qui suam salutem aut felicitatem ipse fugit, 
deserere solet veram rectamque ad felicitatem viam. [O.] 

8: συνεστεώμενον 95 ρον) Ita legendum, non συνεσϑεό-- 
μένον, quod in forma poniva vel media activo sensu non usür- 
patur, [0.] 

ἑματιεσμένη Exe δναὶ αἱματιομένη, qhof Bbet Codex Gud.,. 
melius quidenj convenit v. ἔχιδνα. Praefero tamen. xnlgaium tan- 
quam, jocum tali auctore dignum. [O.] 
ἀναγκαῖον κακὸν] Observamus, mulierem ἀναγκαῖον και 
«ov etiam appellasse Menandrum Fragm. pag. 204seq. pag. 250. 
ed. Jo. Clerici, ubi ita se habent : 


Τὸ γαμεῖν, ἐὰν τις τὴν ἀλήϑειαν exon, 

Κακὸν μέν ἐστιν, ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον xaxov. 
Item Philemon incertarum Fehwlasum, Fragm. XXX. » 550. ed.: 
Clerici: , 

M Odvatov. ἐστε κακὸν ἀναγκαῖον γυνή, [Schier. 

κεκοσμημένη Zxviàa]. Heepisit ad versus Homericos 

Odyss. XII, $7. etc. 

— αὐτὴ δ᾽ αὖτε πέλωρ κακόν" οὐδὲ κέ τἰς μὲν 

Τηϑησειέν ἰδὼν, οὐδ᾽ εἰ ϑεὸς ἀντιάσειεν etc. 
et ibid. 225. 

“Σκύλλην δ᾽ οὐκέτ᾽ ἐμυϑεόμην, ἄπρηκτον dria». [O.].. 

9. ὠνέκφραστος] Legendum omnino ἀνεύφραντος,, ut ha- . 
bet MS. Gud. et confirmant Vincent. Bellov, et Alterc. . Hadr, 
vertentes injucunda delectatio. [O.] 

ὑψηλὸν πῶμα] Fateor me haec non intelligere. Annon 
móna, operculum, dicit divitias, quia sunt lubricum aliquid et in- 
constans quodque facile decidit tanquam operculum in vasculo? 
am vero; ui intellexisse videtur Holstenius vertens sumzus re- 
rum apex, quia illis tanquam bonorum summo, quodque felicita- 
tem suam compleat, plerique inhiant? Sed sensus exiret multo 
venustior dignusque scriptore meliori, si una litera addita legere- 
mus ὑψηλὸν πτῶμα, casus de sublimi, quia scil, gravius impin- 
gunt inque extremam calamitatem delabuntur divites et opu- 
lenti, bonis suis evoluti, adversam quippe fortunam ferre nescii. 
Vincent. Bellov. vertens os excelsum legisse videtur ὑψηλὸν στό-- 
μας — ὙμΙραία lectio si sana est, ὑψηλὸν πῶμα videtur significare 


amata 570 p: 


operculum eminens, splendescens adeoque e longinquo conspiciens 


dum, quod tegit et obvolvit mala, quae intus latent, curaaguesiguos 


versant in pettorg fixae, [O.] 

ἀργυρικὸν σύνθημα) i.e. sgnum pretii rerum. argen- 
teum hominum populorumque conventione constitutum , ein durch 
Vertrüge (Convention) bestimmtes silbernes Zeichen des JWerthes 
der Dinge. Eodem sensu Aristoteles Rhetor. Lib. IL. Gap. XIIL, 
ὁ δὲ πλοῦτος οἷον τιμῇ ἐστι τῆς ἀξίας τῶν ἄλλων" διὸ φαίνεταῦ 
πάντα ὦνια εἶναν αὐτοῦ. (O.] 


10. ἐπινοιῶν διδάσκαλος, σοφέας ry CONDE 


Theocritus Id. XXI. init. 
"A πενία, Διόφαντε, μόνα τὰς τέχνας ἐγείρει, 
«Αὐτὰ τῷ μόχϑοιο διδάσκαλος. (O.] 
ἀζημέωτος ἐμπορίᾳ] Nam 
Cantabit vacuus coram latrone viator. [O.] 
11. Ζητούμενον ὄνομα] Bene Altercat. Hadrian. Desi- 
derabile nonien, i. e. nomen tantum , vocabulum, non res. [O. 
ἀνυπόστατον κειμήλεον)] Auctor Altercat. Hadr. "ver- 
iens non invenienda possessio legit ἀνυπόκτᾳτον, ut habet Cod, 


Gud. a verbo ὑποκτάομαι, quod videtur dubiáe esse auctoritatis, - 


neque reperitur in Lexicis. Vulgatum &vvzroorar ov, — ÁÀ 
$£fen$, non sollicitandum. [O.] ; 

12. πολυχρόνιον γέλασμα)] γέλασμα passive, res risui 
exposita. Idem sonat proverbium apud Germanos: Neunsig. Jahr 
der Kinder Bpett; [O.] 

15. ἑατρῶν κατόρϑωμα͵Ί Male Holstenius desideratus 


medicorum effectus, cum sit correctio, emendatio eorum, "-- de- 


liguerunt medici, [O.] 
. ἀγρυπνούντων σοφία] Videtur his verbis bien signi- 
. ficare voluisse, quod Cicero ait de Divin. Lib. I. Cap, XXX. Cun 


ergo est somno sevocatus animus a. societate et a contagione cor- . 


poris, tum meminit praeteritorum; iVm cernit, futura prae- 
videt, (O.] 

πάσης πνοῆς ἡσυχία] Quamvis sic legerit auctor Alters 
cat. Hadr., tamen spondere ausim, haec esse corrupta. Quotus- 
quisque inim vel imperitissimus scriptor potuisset somnum di- 
cere omnis spiritus vel aspirationis cessationem? Annon legen- 
dum vel παντὸς πόνου ἡσυχία, vel, quod magis placet, mutatione 
lenissima, πάσης ποινῆς ἠαυχέα, h. e. omnium furiarum (h. e. dolo- 
rum vel tommentorum, quae animos exagitant,) cessationem ? [Θ.] 

.παϑημερενὴ μελέτη] Eleganter in eandem C 
Seneca Sapien in-Octav, v. 740, 


κὰν "ots 


Y 


Quaecunque mentis.agitat infestus vigór, 
-. «Ea. per quietem sacer et arcanus refert 
Veloxque sensus. ([O.] 


Y n ἐδιόπλαστον dyaOóv] Eadem redis supra habwi- 
mus in Sent. 5. de deo, übi autem posita videbantur loco alieno, 
nec agnoscit illic Codex Gudianus: hic autem sedem suam jure 
. vindicant. [O.] b 
15. ἀεροφυὲς δίξωμα)  Ovidins Met. I, 12. 
Nec circumfuso pendebat n aére tellus 
Ponderibus librata suis, [O.] 


E 


“σελήνης παννύχισ μα] h.e. locus, supra quem dua quasi 
pervigilat, quem. luce. sua collustrat, Nil aliud Yotott dicere scri- 
ptor ineptus. [0.1 
I αἰώνιον φυ )À αγμα] carcer, qui in perpetuum coercet vivos 

- aeque. ac mortuos. [O.] 

16. ὄμβρων διαιτητὴς] h. e. qui signa tempestatum plu 
viarumque dignoscit, venturas tempestates praenuntiat, Nil am- 
pue [O.] : 

ὕλης ἀνταγων στή €] quia scil. sylvas excidit, [O.] 

ὀρνέων ma:dayu yó*] Videtur respicere ineptus scriptor Ὁ. 
ad quaedam avium genera; v. c. corvos, graculos, sturnos, qui 
capti et cicures facti humanas quasdam voces expromere docen- 
tur a rusticis. [O.] 

17. ἀνέμων ὅδοιπο ορία] Revocanda' Codicis Gudiani le- 
etio ἀνέμων παίγνιον. Nam v. ὁδοιπορία mari potius convenit, 
quam navi. [O.] 

18. ϑαλάσσης Beonddoioc] Boosldowor sive b: βϑιφηδάδης 
vox Graecobarbara ex Latino facta. V'eredarii scil. dicebantur, 
qui veredis pulilico utehantur, et resfionsa ao mandata prinet- 
pum deferebant, εἰς τὰς βασελικὰς ἀποκρίσεις ἀξὶ στελλόμενοι, οὕς 
δὴ βερηδαρίους καλοῦσι, Papias: Feredarius a vehendo dicitur, qui 
féstinanter equitando currit , habetque pennas in: capite, ut intel- 
ligatur festinatio itineris, Courier, Postreuter. Vid. du Fresne 
Glossar, med, et infim. Latinit. h. v, et Mausf, Glossar, Grae- 
cobarb. v. Βερηδάριος. [0. 

339. ἀπόκτησις βέου] vitae nidiso, i-a, ut Holstenius 
vertit, abdicatio. Derivandum itaque ab ὠποκτάομαν (quod ver- 
bum supra habuimus in Democriti ppeento No. 161), non au- 
iem ab ἀποκτείνω, ἀπόκτημω [O.] 

om90odsopia] scil. ἡμέρα, terminus fatalis, sensu scil. juri- 
dico, h. e, dies, quo vitae creditum reddendum vel debitum sol« 
vendum est. Verterem der Zahlungstag des Lebens, Sic Basi- 


ὶ 


lius Magn. Homil. εἰς uagr. Μάμαντα citat. a Bernold. ad L. 
Bos. Ellips. Graec p. i80. ed. Schaefer. ὅσοις προϑεῦμέας τοῦ 
βίου μακροτέρας ἐποίησεν, quibus produxit vitae terminum. 'Conf., 
qui vim v. optime exposuit, Dorville ad Cites Lib, III Cap. 
11, pag. 548. ed. Beck. [0 


ZAnnotationes in Sexti Pythagorei nee pod 
Graecas. 


1. Οὔτε ἐν ἰχϑύσεν φωνὴν etc.] Hanc sententiam citat 
eiiam Joannes Damascenus in Sacris Parallelis attribuens Sixto 
Romano, Vide ibi Lequien. Tom. IL. pag. 562. [O.] | .. E 

4. δοφὸς ἀνὴρ etc.] Initium hujus Sententiae habuimus 
supra apud Demophilum Sent. No. 6., ubi. vide Not, Citat et- 
. jam Joannes Damascenus in Parallelis Sacs Tit. XIV. — τῶν 
ἑαυτῶν γλῶσσαν φυλαττόντων, [O.]. ;. 

8. ᾿Ἐμψύχων χρῆσις etc] Vide Sext, Run, Seni. ion 
et quae ibi adnotavimus. [O.] 

' 14. Gitat.hoc Sexti Fragmentum Porphyrius in | uia Ho- 
mer. 28. tanquam exemplum locutionis ἀζδηλον ποιεῖν pro «vei 
98 , ἀφανέξειν. An vero Sexti Pythagorei an AB sit, definire 
non ausim. [O.] 
F'arietas Lectionis in Sexti. sive .Xysti Enchiridion a 
Rufino latine redditum, additis Urbani Godofredi Si- 
beri notis selectioribus et animadversionibus 


Editoris, 


Praefat. : 
Rufinus 4proniano suo] Paucis observo, hune vea 
 nianum eum esse, quem S. Melania sive Melanium Christo con- 
ciliavit. Vide Pallad. Hist. Lausiac. Cap. CXVIII. p. 1054. (in. 
Bibliothec. Patr.) cui et Origenes IX Homil. in Psalmos dedica- 
vit. Uxor ejus Avita, singularis pudicitiae foemina. Pallad. Cap. 
CXXXIII. quam sororem Aproniani vocat, quia non conjugii de- 
liciis amplius, sed sanctitatis exercitio sub fraternitatis titulo 
vacabant, Videatur Anton. Muratorius in Anecdot. Lat. T'om. I. 
pag. 141, 142. Tillemont Mem. Tom. X. H. Noris Hist, Pelag. 
Lib. I, in Cenotaphiis Pisan. Diss, IV. C. 2. [Siber.] ^ 
| pretiosi obtines annuli locum] Conjicio ex his ver- 
bis, titulum opusculi a Rufino versi fuisse: Enchiridion, sive an 
Aulas. aureus, Ceterum Sententigrum istarum partem aliquam e 


Sexto Pyihagoreo conversam fuisse docet. nos cum. Demophili 
Gollectio, tum inprimis nuper reperta Porphyrii ad Marcellam 
Epistola, in quibus Graeca . Sexti verba servantur. Reliqua pars 
eaque multo. major pure Christiana est, vel a collectore. (sive 
às.fuerit Sixtus IJ. Athenis oriundus , iioi Romanus Pontifex 
et martyr anno Christi 257. sive alius quis), vel ab ipso Rufino par- 
iim ex S. Literis, partim.ex Scriptoribus Ecclesiasticis excerpta. 
, Plura vide supra in. Praefatione et Notitia Literarid. Ceterum in 
numero. Sententiarum. magna est in editionibus diversitas. Ga- 
leus.; et Fuchtius, ἃ quos nos fuimus secuti, exhibent tantum 429 ; nos 
duas. sententias in unam conjungentes 427 ; Erasmus autem et Si- 
berus. 465, partim Sententias. quasdam , quae in unam contractae 
leguntur apud Galeum, in duas, tres vel plures àdeo Hirimentes, 
partim. novas nonnullas addentes, quae non leguntur apud Ga- 
leum, quasque nos in Annotationibus hisce exhibebimus. [O-] 


ει 


"at ΤΟΝ: Li 


"uut un 


"Pudélishon? éléctus homo est] Hanc et sequen- 
tem τ chia Christianas essé, non Pythagoricas, "docet nos, 
ut bene Siberus observat, vocabulum electus, ἐκλεκτὸς, quod hoc 
'*ensu "apud "profanos: "scriptores frustra quaesiveris. Conf. 
Schroeckhii Christliche Kirchengesclichte 'Tóm. TV. p. 227. [Ὁ 


2. homo dei est) Locutio Paulina I. Tim. VI, 11. Σὺ δὲ, 
o ᾿ἄνϑρωπε ϑεοῦ, φεῦγε ταῦτα. Conf. IT. Tim. III, 17. In veteri 
Testamento Zomines dei appellantur Prophetae, velut deo fami- 
liarés; im novo autemi, ut in lócis illis Paulinis, episcopi. Cle- 
mens. dednilrinse Strom. ΤΠ. $. 255. promiscüe omnes Christia- 
nos hoc elogio decoravit , inprimis martyres: εἰ δὲ ὃ ἀναιρῶν dv- 
ϑρωπον Θεοῦ "εἰς ϑεὸν ἁμαρτάνει, καὶ τοῦ ἀποκτιννύντος αὐτὸν 
ὄνοχος καϑίσταταν ὁ ἑαυτὸν (l. αὐτὸν. Ὁ.) προσάγων τῷ δικαστη-. 
elo. Pios sic appellat. Philo Judaeus pluribus locis. Similiter ta- 
men locuti npinun quA et profani scriptores, v..c. Antoninus 
Imperator, dum ait: ἔσῃ ἄνϑρωπος ἄξιος τοῦ ᾿, γεανήφαμεος κόσμον. 
LSiber.] 


48. .qui deo dignus 4g] diidcsor, qua voce frequenter 
usi Scriptores Ecclesiastici, v. c. Ignatius in Epist. ad Roman. 
Cap. l.: init. Emi. εὐξάμενος ϑεῷ ἐπέτυχον ἰδεῖν ὁ ὑμῶν τὰ ἀξιόϑεα 
πρόσωπα. ubi vide Smith. pag. 516. ed. Frey. [Sib. et O.] 


A Deo dignus est. etc.]. Graeca verba servavit S. 
Maximus in Eclog. Tom. ΤΠ. Cap. I. meg βίου ἀρετῆς καὶ 
κακίας (Democrito attribuens hanc. sententiam. . O.): Θεοῦ 
ἄξιόν σε ποιήσει τὸ μηδὲν ἀνάξιον αὐτοῦ πράττειν. ἰ διδεγ..1. 


, 
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Át quid nos impédit Sexto Pythagoreo adscribere hanc seriten- 
tiam? cujus verba servavit nobis Porphyrius ad Marcellam Cap. . 
XV. circa fin, "MElev 0s ποιήσει Oto? τὸ μηδὲν ἀνάξιον Oso? μήτε 
λέγειν, μήτε πράττει», μήτε πάντη εἰδέναι ἀξιοῦν. Post hanc Sen- 
tentiam aliam addünt Erasmus et Siberus, vel potius eandem 
sententiam aliis verbis expressam: Deo studens JM; esse ni* 
hil, quod deo howy est, agas, [Oi] o bna ὃ 
" '& mortuus est in vivo corpore] Ita et 8. Paulus 
locutus I. Timoth. V,6. καὶ σπαταλῶδα ζῶσα τέϑνηκε. Ceterum nón 
nego, Pythagoreos apostatis cenotaphia erexisse, ut  desultores 
' illos mortuos veluti designarent. (Vide Clement. Alexandr. Strom, 
Lib. V. pag. 574. ed. Colon. O.) M Lysis Pythagoreus scribit in 
Epistola ad Hipparch. fin. E; uiv ὧν ᾿μεταβάλοιο, χαρησσοῦμαι" εἰ 
δὲ uj, τέϑνακάς μοι. [Siber.] Vide ibi Annot. nostr, te. ον So- 
crát. pag. 507. [O.] 
7. Vere fidelis est, qui non péceat] Eadem ratione 
S. Joannes locutus est I. Jo. III, 6.. Πᾶς ὁ ἐν αὐτῷ μένων οὐχ 
ἁμαρτάνει. Conf, Cap. V. v. 18. [Siber.] ὁ. uit ain 
atque etiam.in minimis caute agit] Idem praeci- | 
pit divinus Salvator Luc. XVI, 1o. Ὃ “πιστὸς ἐν ἐλαχίστῳ καὶ ἐν 
πολλῷ πιστὸς ἐστε, wai ὃ ἐν Meier ἄδικος xal ἐν πολλῷ. ἄδικός 
ἐστι. Ldem.] ; ! 
8. in humana vita] Sic Celó. Paris. Lugd, et Fuchte, 
Erasmus. autem et Siber. in vita hominum. [O.] ET el 
9. Omne. peccatum impietatem puta] Noi d pni 
“τέα ἐστὴν ἡ avopim, ut ait S. Joannes. [.Siber.| Geterum haec 
verba tanquam. singularis sententia male dirimuntur a sequenti- 
bus: Non enim manus etc. apud Erasmum et Siberum. Bene con- . 
jungunt Paris. Lugd. Gale et Fuchte. [O.]. . y» tud 
19. Omne membrum corporis etc.] Haec sunt, pau- 
cissimis mutatis , ipsa divini Salvatoris verba Matth. V. v. 29. 50. 
Conf. XVIII, 8. Mare. TX, 45 — 47. Similia tamen habet Porphy- 
rius ad Marcellam: Cap. XXXIV. init. [0.1 . ETT CY 
quod invitat te] Sic Lugd. Gále et Fuchte. Jesis- 
det te Erasm. et Siber. [O.] 
11. Immorkales etc. ] Ita Paris. Lugd. Gale et Fuchte. * 
Erasmus autem et Siberus ita: Immortales crede tibi permanere. 
in judicio et homores et^ poenas. [O.]' In" eandem sententiam S. 
Maximus T. IL. Serm. LXVIII. p. 685. Z$o ἀφορμαὶ κινοῦσιν ἄν. 
ϑρώπον εἰς ϑεοῦ ἐπιμέλειαν * τιμωρία" δυσσεβείας καὶ ToPMUE: WE 
βοῦς e ho: fal. [Siber.] á em 


5132. Si, quaecunque in hoc mundo habes etc.] ta 
Paris, Lugd. Gale et Fuehte. Aliter Erasmus et Siber. Quid- 
quid seculi habes, etiamsi auferat tibi quis, non indigneris. 
Seculum pro mundo vel rebus, quae infra lunam sunt, familiaris 
locutio seriptoribus Eeclesiásticis. [O.] Interpretem Sixti agat 
net. V,40. καὶ τῷ ϑέλοντί σον κριϑῆναι, καὶ TOV qu 
χῶνα δου λαβεῖν, ἄφες αὐτῷ καὶ τὸ ἱμάτιον. Conf. Luc. VI, 9. 
Quam. praxin Christianorum: laudat Paulus Hebr. X, 54. Τὴν áp- 
mayÜv τῶν ὑπαρχόντων ὑμῶν μετὰ χαρᾶς προσδέξασϑε » γινώσκον-. 
τες ἔχειν ἐ ἐν ἑαυτοῖς — ——— ἐν hc $ - "emp 
[Siber.]' 

i: τ Inculpatus esto] Tta Paris. Lugd. /'Galé et Fuchte. 

Aliter Erasmus: Te ipsum reprehensibilem non praebeas. Sic et 

Siberus, apposite citans TI. Petr. IH, 14. σπουδάσατε ἄσπιλοι xal 

any αὐτῷ εὑρεθῆναι. ἐν εἰρήνῃ. Conf. o ora La "Phil. I, 10. 
. 1. Thess. ΤῊΣ TO * 


14. Omnia auferenti etc. 1 Me τὴ Sexti verba. serva- 
vit Demophilus Sent. 42. [O.] , 


praeter libertatem] Fuchte: praefer libertatem, puto 
operarum vitio. [O.] 
(036. Rebus mundanis] Sie. Paxis. Lugd. Gale, Fuchte. 
Erasmus. autem et Siber. Rebus seculi, [O.] 

in causis tantum necessariis wear e]. Idem Paulus 
praecipit I; Cor. Vll, 51. Οὲ χρώμενοι τῷ κόσμῳ, ὡς μὴ καταχρώ-- 
μενοι" παράγει γὰρ τὸ σχῆμα τοῦ κόσμου τούτου. Conf, I. Timoth, 
VL, 6— 10.. (Szber.] | 

175. Quae mundi sunt, mundo etc.) Ita Paris. Lugd. 

"Gale, Fuchte. Erasmus. auiem: et Siber.. Quae seculi sunt, se- 

, eulg:;éte. Vide supra Sent. 12. [O.]. Christi verba audis Luc. XX, 
25. 'Anódors τοίνυν τὰ Καίσαρος Καίσαρι" καὶ τὰ τοῦ ϑεοῦ τῷ 
ϑεῷ. Conf. Rom, XIII, 7. [Siber.]. 

18. fidele depositum] Sic Paris. Laid: Qui Fuchte. 
depositum fidele Erasm, et Siber. Ceterum fidele h. 1. est fidei 
tuae creditum, παρακαταϑηκὴ: quo sensu: "e Medina alibi le- 
gisse-non memini. [0.1 

19. Cum loqueris de deo] Sie ex ἜΡΤΕΝ et Sibero cor- 
xexi. Gale et Fuchte omittunt de. Male. [O.] 

20. "Optimam purificationem putato nocere ne- 
zinij Conferenda cum hac sententia Clementis Alexandrini 
verba Strom. VI. Sect. 274. P. 770. ed. Poner. Ὃ δ᾽ ἐν τῷ σώματι 

. καϑαρισμὸς τῆς ψυχῆς πρώτης πρῶτος οὗτός ἐστιν ἡ ἀποχὴ τῶν 


κακῶν" ἥν Tiss ἱπελείωσιν ἡγοῦνται, καὶ ἔστιν ἁπλῶς τοῦ κοινοῦ 
πιστοῦ ἡ τελείωσις αὕτη" τοῦ δὲ γνωστεκοῦ. “μετὰ τὴν. ἄλλοις νομιζο-- 
μένην τελείωσεν; ἡ δικαιοσύνη εἰς ἐνέργδιαν εὐποιΐας προβαΐνει:.. de 
qua altiore et perfectiore hominis Christiani purgationg loqnitur 
alio loco p 6. Τέλειος 0, οἵμαι, καϑαρισμὸς ἡ διὰ νόμου. καὶ προς 
φητῶν, εἰς. TO. εὐαγγέλιον σίστις. ἵλεως, καὶ U δι᾿. ὑπακοῆς πάσης 
ἁγνεία, σὺν anal sj roO cst τῶν κοσμικῶν εἰς τὴν ἐκ τῆς rint 
σεως τῆς ψυχῆς εὐχάριστον τοῦ σκήνους ἀπόδοσιν. Siber.] E quic em 
nullus dubito, quin hanc sententiam ex Pythagoreorum scriptis 
hauserit Rufinus, vel quisquis fuerit hujus Enchiridii collector : 
de quorum purgationibus, καϑαρμοῖς, lege sis praeclarum locum 


apud Hieroclem Commentar. in Aur. Carm. pag. 211 seqq. ed. 


Needh. longiorem, quam ut hie exscribi possit. 10. à seHiA 

21. Dei verbo] Ita Gale jet. Fuchte. Exasmus antem. et 
Siberus im verbo dei; Et sic crediderim Rufinum scripsisse, Nam 
praepositiones im, ex, de saepissime περιττῶς ponuntur apud 
Scriptores Ecclesiasticos, Sic Arnobius Lib. I. Cap. XXXIX. Ve- 
nerabar, o caecitas, nuper simulacra modo ex. fornacibus , in in- 


cudibus deos et ex malleis fabricatos, "ubi vide notam Heraldi 


nostrae "editionis Tom. 1. pag. 525. Sententiam quod attinet, Si- 
berus apposite comparat divini Balvatoris verba Joh. XVII, 17? 
ἁγίασον αὐτοὺς ἐν τῇ ἀληϑείᾳ cov* o. λόγος ὃ ὃ σὸς ἀλήϑειά ἔστιν. [O.] 
. 22. Non putes] Sic Gale εἰ poses nes — 
Erasm. et Siber. [O;] die 
inse nsibile m] «vaicO9nrov, h.e. a misériéordiá, 'sive; ut 
barbare dicitur, compassione alienam. Similiter Paulüs Aposto: 
lus-Hebr. IV, 15. ovx' ἔχομεν Sut μὴ δυνάμενον νυῤθαθησαιλνο 
ἀσϑενείαὶς ἡμῶν." [Siber.]' 


25. quae movetur, domre secundum as et ndo 


sistit] Sie Paris. Lugd. Gale (et Fuchte) post movetur intér-. 
pungunt, unde :hie-fluit. sensus: Deus mens est, quae movetur 
sponte, et mens est, quae sponte subsistit, ita ut utrumque in 
libera voluntate dei repositum. sit... INos Rhenani textum servare 
maluimus post &pon!e ponentis. virgulam. ESiber.] My Bi fallor; 
ex utrague: lectione idem. plane.sensus exit. [O.] b 

24. Magnitudinem dei non inveniés. etc. Es Conf, 
Job.. XLII, 5. Psalm. VILI, 2. SEE 2— 9. CXLV, 5.. Rom. 
XII, 55. [Siber.] K (4 35 91:594 po 


25. Quia non invenies: nam eine). Sic, wd et 


Fuchte. Siber. quia. non. invenies , quia omne, Erasm. guia nec. 
divenies Y quia « omne, 104 | 318. diy 


c δὲ 


ENS. , E ^. 
$T νου dee 


EN e ΣΝ ΝΣ. NETS RITU! NOI TORQUE aD eo RR RA 


"a 


a digniore] Sic Gale et Fuchte, Erasm. a meliore. Siber. 
a meliori. [Ὁ] 

Quis ergo est, qui nomen imposuit deo] Pul- 
cherrimus est in eandem sententiam Arnobii locus adv. Gentes 
Lib. 1. Cap. XXXI. pag. 21. ed. nostr. O maxime, o summe re- 
rum invisibilium procreator, o ipse invisus, et nullis unquam 
comprehense naturis ———— ——————-—-— infinitus , inge- 
nitus, immortalis , perpetuus , solus, quem nulla delineat forma 
corporalis, nulla determinat circumscriptio, qualitatis expers, 
quantitatis, sine situ, motu et habitu, de quo nihil dici et ex- 
primi mortalium potis est significatione verborum: qui ut intelli- 
garis, tacendum est , atque , ut per umbram té possit errans inve— 
Stigare suspicio , nihil est omnino mutiendum. [O.] 

Deus autem non nomen est deo] His verbis Erasm, 
et Siber. incipiunt novam Sententiam legentes de deo. [O.] 


26. Nihil ergo de deo etc.] Haec verba pertinent ad 
praecedentem sententiam , cum qua tanquam conclusionem: re- 
cte illa conjunxerunt Erasmus et Siber. [O.] 


47. Deus sapiens eic.] Non hic Pythagoras, sed Joan- 
nes ó nior duos Joquitar. I. Joh. I, 5. irn ἐστὲν ἡ ὐαγγελία, 
ἣν ἀκηκόαμεν ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀναγγέλλομεν ὑμῖν, ὅτι ὃ ϑεὸς φῶς 
ἐστι, καὶ σκοτία ἐν αὐτῷ ἰστιν οὐδὲέμέα. et Jac. I, 17. Παρ ᾧ οὔκ 
ἐστιν παραλλαγὴ ἢ ἢ τροπῆς ἀποσκέασμα. [Siber.] Sed vide ow: ohb- 
servavimus supra ad Secund. Sent. 5. [O.] 

non capax) Sic Gale et Fuchte. Erasmus autem et Siber, 
incapax. [O.] 

. 28. Quaecunque fecit deus etc. ] Sic Gale et Fuchte, 
Erasmus autem et Siberus: Quaecunque autem. deus fecit, pro 
hominibus ea fecit. [O.] 


29. Angelus minister est dei ad hasntofis] Sen- 
tentia Paulina Hebr.ll,24. Οὐχὶ πάντες εἰσὶ λειτουργικὰ πνεύματα 
εἰς διακονίαν ἀποστελλόμενα διὰ τοὺς μέλλοντας κληρονομεῖν σωτη-- 
ρίαν. Neo - Platonicorum et Pythagoreorum dogmata de angelis 
attingit Porphyrius ad Marcellam Cap. XXI. ubi vide quae ob- 
servabimus. [O.] A 


51. Primus beneficus est deus etc.] Graeca Sexti 
verba ab Origene servata (Contra Gels. Lib. IV. pag. 179. ed. 
Spencer.) existimat Siberus, ubi (nullo tamen allegato auctoris 
nomine) haec leguntur: Τάχα δέ τινῶν παρήκουσεν ὁ Κέλσος, ὅτε 
ὁ ϑεὸς ἐστιν καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον ἡμεῖς δὶς, [O.] 

Five igitur ita, tanquam qui sis] lta Gale et 

O o 


Fuchte. Erasmus: Vige igitur ita, a icm qui $is. Siberus: 
Vive igitur tanquam is, qui sis. [O. 1 A "o 


g2. Habes, inquam, in te etc.]; Non sacros tantum 
scriptores (v. c. Paulum I. Cor. III, 16. VI,19. II. Cor. VI, 16. Jh 
'sed et ipsos Pythagoreos ita lodhutós docet nos Porphyrius hd 
Marcellam Cap. XI. init. 4tya δὲ ὃ λόγος πάντη μὲν καὶ πᾶσι 
παρεῖναι τὸ ϑεῖον" νεὼν δὲ τούτῳ παρ᾽ ἀνθρώποις καϑιερῶσϑαι 
τὴν διάνοιαν μάλιστα τοῦ σοφοῦ ῦ μόνην, τιμήν τὸ προσήκουσαν ἄἀπο- 
νέμεσθαι τῷ ϑεῷ ὑπὸ τοῦ μάλιστα τὸν ϑεὸν ἐγνωκότος" τοῦτον δὲ 
εἶναι εἰκότως μόνον τὸν σοφὸν, ᾧ viputiee διὰ σοφίας τὸ ϑεῖον, 
«ol: πατακοσμητέον αὐτῷ διὰ σοφίας ἐν τῇ γνώμῃ τὸ ἑερὸν, ἐμψύχῳ 
ἀγάλματι τῷ νῷ ἐνδικδνεσαμένου ἀγάλλοντα .... et Cap. XIX. Ζοὶ 
δὲ, ὥσπερ εἴρηται, νεὼς μὲν ἔστω τοῦ ϑεοῦ ὃ ἐν σοὶ νοῦς, Conf. 
Demophil. Sent. 45. Alia veterum scriptorum idem. affirman- 
iium loca citavit Wetstenius ad locum Paulinum 'N. Test. Tom. 


11. pag. 111. Post hanc Sententiam in Editt. Erasmi et Siberi . 


alia legitur, quae desideratur apud Galeum et Fuchte, consulto, 


nt mihi quidem videtur, omissa a librariis Anti-Pelagianis, haec - 


scilicet: Libertatem arbitrii sui permisit deus hominibus , sine 


dubio, ut pure et sine peccato viventes similes fiant deo. . 


Cujus. contrarium dogma de fato et necessitate non res tantum 


externas, sed actiones etiam et cogitationes hominum adeoque 


futurae vitae sive felicitatem sive infelicitatem moderante (sive, 
ut deinceps Augustini asseclae aliis verbis idem significabant de 
gratia dei particulari et absoluto decreto sive praedestinatione ele- 
ctorum ad vitam aeternam, reprobatorum vero ad mortem) acerri- 
/ me impugnat doctissumus Patrum Eusebius in Praeparat. Evangel, 


bib. ITI. Cap. VI. p.242. ed. Viger, Colon. hisverbis: E? ydg ἄστροις, 


καὶϊ εἱμαρμένῃ ov μόνα τὰ ἐκτὸς, ἀλλὰ καὶ τὰς κατὰ λογισμὸν προ- 


ϑυμίας ἀναϑετέον, καὶ τις ἀπαραίτητος ἀνάγκη τὰς ἀνθρωπίνας ἐκ: 


, βιεάζεταῦ γνώμας, οἰχήσεταί σοὺ φιλοσοφία, οἰχήσεται καὶ εὐσέβεια" 
οὐδέ τις ἦν τοῖς σπουδαίοις ἔπταινος ἀρετῆς, οὐδέ τις ϑεοφιλία, οὐδέ 
τις ἐν ἀσκήσει πόνων καρπὺς ἐπάξιος, ἀνάγκης xol εἱμαρμένης τὴν 
αἰτέαν πάντων dvadidsyudygt. pui: locum appéstir citat Sibe- 
rus. (O.] 


55. Revereatur vitam tuam mundus εἰς, 1 Conf. 


Matth. V; 19. II. Petr. I1, 12. [Siber.] 


54. cru ciabit malus daemon οἷο. Tta de dixbolo Ἢ 
licet, quanquam falsissime, interpretati sunt haud pauci Eccle- 
Sjae Patres verba "HM jSUteris ap. Matth. V, 25. μήποτέ σὲ πα- 
ραδῷ ἃ ἀντίδικος τῷ κριτῇ étc. 1n his cum Pseudo - Sexto nostro. 
vel potius Rufino! etiam Rug s Coinment, ad ieri ino; 1. 


E ὅδε. cM e EC χε , 


- 


deeem 1920. ᾿ππτὶ 


Cap. V. Tom. IX. p. 17. ed. Tribbechovv. Sed verum vidit jan 
Joannes Chrysostomus ad Matth. Homil. XVI. p. 206. ed. Fran- 
cof. Τινὲς uiv ovv τὸν διάβολον αὐτὸν αἰνίττεσϑαί φασι τῇ τοῦ ἀν-- 
τιδίκου προσηγορίᾳ κρὲ κελεύειν μηδὲν ἔχειν. τῶν ἐκείνου, εἷς οὐκ 
ἐνὸν διαλύσασϑαι μετὰ τὴν ἐντεῦϑεν ἀπαλλαγὴν, τῆς ἀπαραιτήτου 
λοιπὸν ἐκδεχομένης ἡμᾶς κολάσεως" ἐμοὶ δὲ περὶ τῶν ἐνταῦϑα δοκεῖ 
λέγειν. δικαστῶν, καὶ τῆς εἰς τὸ δεσμωτήριον ὁδοῦ, καὶ τοῦ δεσμω-: 
τηρίου τούτου. [O.] 
85.ad deum euntem] Etsi ad deum pergentem. [O.] 
56. Deum ergo etc. etc.] Ita Gale et Fuchte, alio autem 
ordine, et, ut mihi quidem videtur, rectius Erasmus et Siberus . 
hanc et sequentem sententiam in tres dispescentes sic exhibent: 
, Quicquid super omnia honoraveris , hoc tibi dominabitur. | 
Deum ergo honora super omnia , ut ipse dominetur tibi. | 
Si autem dominatum tui gerit deus, ita tu demum domina- 
' beris omnibus. 
Primam Sententiam quod attinet, ex, asse respondet divini Sal- 
vatoris dictum Luc. Xll, 54. ὅπου γάρ ἐστιν ὃ ϑησαυρὸς ὑμῶν, ἐκεῖ 
καὶ ἡ καρδία ὑμῶν ἔσται. [O.] 
59. quamtum possibile est] Sic Gale et Fuchte, Eras- 
mus.autem et Siber. prout possibile est. [O.] 
40. Templum etc.] Vide Graecam Sexti Sententiam No. 
10. et propius adhuc Porphyr. ad Marcell. Cap. XIX. quáe loca 
allegavimus supra ad Sext. 52. [O.] 
et altare est optimum ei etc.] Nostrum expressit 


' Laurentius Pisanus Sent. 2. Purae mentis omnis motus sacrifi- 


cium dei est : quod ibi altare suum. divina majestas posuit. [O.] 
41. Hostia soli deo. acceptabilis] Ita Gale. Eras- 

mus autem et Fuchte: ZHos/ia soli deo et  acceptabilis. Siberus: 

Hostia soli deo est acceptabilis. At legendum sine dubio: Hostia 


Sola deo est acceptabilis etc. Similem Sententiam adfert Porphy- 


rius ad Marcell. Cap. XVII. init. [O.] 
. benefacere hominibus pro deo] Siberus prae deo, 
apposite citans verba Jacobi Epist. Cap. I. v. 37 Θρησκεέα κα- 
ϑαρὰ καὶ ἀμίαντος παρὰ τῷ ϑεῷ καὶ SEM αὕτη ἐστὶν, ἐπισκέπτε- 
σϑαι ὀρφανοὺς καὶ χήρας ἐν τῇ Siva αὐτῶν, ἄσπιλον Éavtoy τὴ- 
ρεῖν ἀπὸ τοῦ κόσμου. [O.] ᾿ 
45. fidelis] i. e. Christianus sensu Tertulliano, Cypriano 
aliisque Scriptoribus Ecclesiasticis familiarissimo. [O.] 
aemulatur,ergo illum] Erasmus et Siberus novam his 
verbis incipiunt Sententiam, [O.] 


Oo2 
/ 


— δδο, *——— 


4. Satage] Erasmus et Siber. Satis age, et sic deinceps, 


«uoties occurrit h. v. quod semel monuisse sufticiat. [O:]- 


45.erga indigentes] Tta Paris. Lugd. Gale et. Fuchte. 


"Erasm. δὲ ,Siber. apud indigentes. [O.] 

47. Ümne tempus, quo] Sic Paris. TArgd: Mee et Fuchie. 
"Erasm. δὲ Siber. Omze tempus , in quo.'[O.] 

49. quae sint bona] Sic Gale et Fuchsdi Min. etsi. 
ber. quae sunt. [O.] 


gi. et age omnia] Sic correxit Gale. ποία! omnes: ipo 


«gere omnia, quod videtur scripsisse Rufinus sic vertens infini- 
ἧτο iu Graeco exemplari loco imperativi positum. [0.7 
. Quod déum patrem vocas etc.] Petri Apostoli 
is petit I. Pétx. I, 17. «Καὶ εἰ πατέρα. ἐπικαλεῖσϑε τὸν ἀπρυς-- 
ὠπολήπτωτ᾽ κρίνοντα κατὰ τὸ ἑκάστου ἔργον, ἐν eite τὸν τῆς πα- 
φοικίας ὑμῶν χρόνον ἀναστράφητε. [Siber.] ^ 

54. Bona mens etc.] Graeca Sexti verba vide supra in 
"Demophili Sent. 45. [O.3 | wET durent 

45. Mala mens ekopus est daemonum ΜΉΡΑΜΉΚΟΝΝ 
Perperam interpretatus videtur Rufinus Graeca Sexti Pythagorei 
verba, quae servavit nobis Porphyrius ad Marcell. Cap. XXI. 
init. ὅπου δ᾽ ἂν jon παρεισέλϑῃ ϑεοῦ, τὸν. κακὸν δαίμονα, ἀνάγκη 
ἐνοικεῖν. χώρημα γὰρ ἡ ψυχὴ «ἢ Θεῶν ἢ «δαιμόνων. ubi, ut et in 


praecedenti Sententia, pro. χώρημα, habitatio, locus quem quis oc- ^ 


cupat, legisse videtur χορεῖον vel (quae autem nuila est Graeca 
vOX) χόρημα et accepisse de loco, ubi saltant , tripudiant mali 


daemones, Tanzplatz, Tummelpiatz der bósen Geister. Male. [O.] ἵ 


57. Certum est enim eic.] Huc pextinent Pauli verba 
Gal, Vl,s. Er yào δοκεῖ τις eivai Ti μὴ Uv , ἑαυτὸν φρεναπατᾷ. 
.[Siber.] Haec verba Erasmus et Siberus tanquam : novam m senten- 
iiam. dirimunt ab antecedentibus. (O.] 

59. Nequaquam latebis etc.] Vide cups "Thaletis ἊΝ 
phthegm. 12. ap. Lyc. [O.] 


60. Fir sapzens,castus erit deo] 'si textus Ed 


praesto esset, sciri posset, an Rufinus castitatis vocábulo: recte 
usus fuerit. Nos putamus, Graecum scriptorem aut τῇς ἀγνότητος 
aut ἀγεότητος vocem adhibuisse : non quasi a matrimonio pium 
hominem arcuerit, sic enim nemo Christianus esse posset, nisi 
caelebs, sed ut eam notet sanctitatem , quae unumquemque a 
deo eruditum et sapientia divina imbutum decet. Talis est enim 
illa castitas, quam 1, Petr. 1,15. et omnes céteri Apostoli impe- 
raruüt, subque variis imaginibus descripserunt. [Siber.] 


61. spurcitiem] Sic Paris. Gale, Fuchte. Erasmus autem | 


: . deren diss 
ATENTO d 
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A 
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et Siberus. ΗΝ qui putat, scriptorem Graecum usum. fuisse 


vel ἀκαϑαρσίας, vel βδελύγματος vocabulo. 0:1... ΝῈ 5 soos 

62. Semper de bonis Lid av dej. Paulum sequitur , 
Eph. IV, d9.. Πᾶς λόγος σαπροο ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν. "d ἐκππορευέ- 
σϑω"" ἀλλ᾽ si τις ἐγαϑὰς στρὸς οἰκοδομν. τῆς χρείας ,, κα, ΨΥ : 
«οὐμδηδέννοι. Conf.. Οδ]. IV, 6.. [Siber.]. 

OBS. Bibidinem vince ec.] Haec:verba, »— vel Sibe- 
pon erii petita videntur ex aureo Carmine Pythagoreorum v. g. 
τ -ος-- -- -------- πρατεῖν δ᾽ εἰϑίζεο τῶνδε, ᾿ 
C^ 7 qergóé μὲν πρώτιστα παὶ ὕπνου Tte siye τε. 
, Koi ϑυμοῦ etc. 
Similia tamen Christianis praecipit Peirus Apostolus II. Pet. 
5» χὰ, 10.1..... Ἂν 

65. De lH ciarum. finis corrup di e Depromeit. ex. Paulo 
bs Vl,8..'Q. σπείρων εἰς τὴν σάρπα ἑαυτοῦ, ix τῆς "seit. deir, 
65. EM Conf, Ephes. ΙΝ, 22. [Siber.] PAK 
! .Non- verbum: οἷο. 1 Similis Demophili Sententia. a6. 
δῶν. Cri: aur. Pyth. "v. 27. et seqq. [O.]: 

67. quia, quot vitia ete.] Srqeeh Sexti ἘΥΘΆΒΡΝΕΙ, AMirba 
habes in Demoplali Sent. 51. [O.]- 

69. “δεῖν δ possessionem animae fih nra, vir- 
Putem etc.]. Sic Gale et Fuchte.. Melius cum Exasmo Siherus: 
Acquire possessionem. firmam, animae virtutem, Simile praece- 
ptum vide supra. iw. Pythagoreorum Sententiis INo. 16, cum quo: 

conferre juvat divi Salvatoris verba Matth. VI, 19. [O.] 

7o. Renuntia) Conf. I. Joh. IT, 15. [Siber.]. 

75 Dum. optima quaeque. abjec eris prae FT a. . etc. T 
Conf. divini Sálvatoris | verba. Matth. XIX, 29. Marc. X,2 29. Lue. 
XViH, 29. [Siber.] Post hauc Sententiam duas alias hahent editt. 
Erasmi et Siberi, quae desunt in Paris, Lugd. Gale; Fuchte, primam: 
Qualis vis esse apud deum, jam nunc esto talis, quae autem. vi- 
detur nihil aliud esse nisi yarians. lectio. Sententiae 72. alteram : 
Dum distribueris ea, quae muadi. sunt, et ea despice ,. tanquam 
sciens esae preetés deun,. quae postrema. verba Siberus explicat 
φοσφιξόμενα. em. τοῦ ϑεοῦ, aliena. prorsus et segregata. a deo e£ 
rebus divinis. Mihi locus videtur corruptus et mutilus, sie forte 
supplendus: £azquam sciens, esse nihil boni practer deum. [o.] 

iK 2 Liugua. maliloqua.etc.] Τλῶσσα βλάσφημος δια-- 
ψοίας κακῆς ἔλεγχος habent ex Plutarcho Antonius Meliss, et Ma- 
xim. Serm. «$Q) ψόγου καὶ διαβολῆς. p. 258. ed. C. Gesner. Fran- 
eofurt. [O.] ) 


tes 
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"o U75. Insuesce linguam tuam etc.] Νόμιζε ἐπ ise fois 
phyrius ad Marcellam Cap. XV.) T εἶναι ewüvy ἢ Àó- 
yov εἰκῆ προέσθαι περὶ ϑέοῦ, [O.) 

cum de deo fit. sermo) Ita Paris. Gale; Fuchte. Eras 
mus autem et Siber. cum de deo sermo sit. [O.] 4. « 05 s 

76. Nocere deo nemo potest] Ita Paris. Lugd. Gale; 
Fuchte. Siberus autem cum Erasmo:. Male quidem. deo facere 
nemo potest, additque hane novam Sententiam: Impius autem est, 
qui blasphemat, hoc enim solum. quod potuit fecit. Sensus est: hoc 
enim solum. facere postest, blasphemare, non autem Ὁ nocere 
deo. [O.] 

27 Impius in deum maledicus etc. ] Non habent 
hanc sententiam Erasmus et Siber. [O.] 

78. Fundamentum pietatis est continentia] Si 
haec e Pythagoreis hausta, Sexti verba erant: Κρηπὶς εὐσεβείας qj 
ἐγκράτεια: Nam simillima Sententia apüd. Porphyr. ad writ 
extrem, Kozmis εὐσεβείας σοι νομιζέσϑω ἡ j φιλανϑρωπία. [0.1 

«mor dei] Sic Gale οὐ Fuchte. amicitia. est eua dein 
Erasm. et Siber. [0.}.ὅὉ ᾿ MU 3 SERT 

80. Opta tibi evenire: etc.] 


Ζεῦ βασιλεῦ, và μὲν ἐσϑλὰ xal εὐχομένοις καὶ dus iil) $ 
"Auue δίδου, và δὲ δεινὰ καὶ εὐχομένοις ἀπαλέξειν,γ —. 
est precum formulaapud Platon. Alcib, II. p. 145. ed. H. Steph. [0.1 


^81, Qualem vis esse proximum tuum tibi οἵα. 
Hoc magnum illud est D. Servatoris oraculum Matth. VII, 12. 
Sed aute Christum Isocrates ad Nicocleni et ad Déseieienn et. 
Aristoteles eodem sunt usi. [Siber.) 
(782 Quae culp as, Ain ere noli] Thaletis Sententia apud. | 
Diog. Laert. T. 8. 56. ἃ μὴ δεῖ ποιεῖν, μηδ᾽ 9 ὑπονοοῦ ποιεῖν. Sic et 
Isocrates ád Demonic. Sent. 14. Μάλιστα δ᾽ àv εὐδοκιμοίης, εἶ 
guivoio ταῦτα μὴ πράττων, ἃ τοῖς ἄλλοις, ἂν antea n 
μῴης. et Dionys. Cato Distich. I, 50. ; Pepduisekies.s 
— — Quae culpare soles, éa tu ne feceris ipse. Ὁ Lediri 
- Turpe est doctori, quüm culpa redarguit ipsunt Ses 
85. Nulli suadenti acquiescás' etc. ] "Paululum i imm.-« 
mutàta Pythagoreorum Sententia in Aur, Cart: v. 25 seq. 
τ Μηηδεὶς μήτε λόγῳ σε παρείπη, ᾿μῆτε τὸ ἔργῳ ς 
᾿Πρῆξαι, μηδ᾽ ἐἰπεῖν, 0, v» ἔοι μὴ βέλτερόν ἔστι: [O.] - 
84. Quod deus tibi dat etc.] Est exec Senf, 1. 
pov yde ϑεοῦ ἀναφαίρετον. [O.] iw 
"8s. Détibe?a étc. ]: Graeca Sexti verbá — Demophi- 
lus Sent. 5, [O.] 


D , 


87. Priusquem agas etc.] Aur. Carm. Pyth. v. 48. seq. 
—— — -- — -- ἀλλ᾽ ἔρχευ͵ ἐπ᾽ ἔργον à 
Osotcw ἐπευξάμενος τελέσαι. ᾿ς Eo: , 

dbi Hierocles egregie (p. 172. ed. Needh.): αἷς εἶδος ἐπὶ ὕλῃ, τὴν 
εὐχὴν τῷ ἔργῳ συνάπτωμεν καὶ τὸ ὅλον τοῦτο, ὅπως ἃ ἐργαζόμεϑα 
καὶ εὐχώμεϑα, καὶ ἃ εὐχόμεϑα ἐνεργῶμεν. [0.1 i; 
f 90. Contentus esse etc.] Erasmus Contentus esto, quod 
operarum vitium fhale retinuit Siberus, 161] ας 
| (ga. Occasiones bonorum] Sic Erasm. et Siber. Gale : 
antem et Fuchte, Paris. et Lugd, donorum, [O.] | 
νον. 92. Nemimem inimicum deputes] Pythagoreorum 
praeceptum. Hierocles im Aur. Carm. pag. 56. (Needh.) 440 καὶ 
λέγεται ὀρϑῶς, ὡς οὐδεὶς ἐχϑρὸς τῷ σπουδαίῳ, καὶ μόνος ἀγαϑὸς 
αὐτῷ φίλος" οἷς. μὲν γὰρ τὸν ἀἄνϑρωπον φιλῶν, οὐδὲ τὸν κακὸν 
ἐχϑρὸν εἰϑεται". ὡς δὲ τὸν ἀρετῇ κεκοσμημένον ζητῶν πρὸς κοινω- 
νίαν, τὸν ἀγαθὸν ἐκ πάντων ἐκλέχεπαι ν μεμούμενος καὶ ἐν τοῖς τῆς 
φιλίας μέτροις τὸν ϑεὸν; ὃς. μισεῖ μὲν οὐδένα ἄνϑρωπον, τὸν δὲ 
ἀγαϑὸν διαφερόντως ἀσπάζεται. cum quibus conferenda D. Sote- 
ris verba Matth. V,44. [0.}.-.- ««.: ἐμ Tun "pa T 

98. Deum vero plus] Erasmus et Siber. Deum vero et- 
iam plus, novam his verbis incipientes Sententiam. [O.] 

99. Pessimum est etc.] 1ta Salomon Proverb. XXIX, 16, 
Πολλῶν ὄντων ἀσεβῶν πολλαὶ γίνονται ἁμαρτίαι. ct Seneca Ep. 
109. Tunc maxime laborant mali, ubi vitia miscuere et in unum 
collata nequitia est. [Siber.] $23 

"doi. Znimantium omnium usus ctc.) Graeca verba, 
quae nobis servavit Origenes, supra dedimus in. Graecis Sexti 
Sententiis. Sexti et ipsius Pythagorae de' abstinentia ab anima- 
lium esu placita exponit Seneca Epist. CVIII. Non pudebit fateri, 
quem juveni mihi amorem Pythagorae injecerit Sotion. Docebat, 
quare ille animalibus abstinuisset, quare postea Sextius, (Scrib. 
Sextus corrigente J. Lipsio in Manuduct. ad Stoic. Philos; Lib. I. 
Dissert, VI. fin. Opp. Tom. IV. pag. 642. ed. Vesal) Dissimilis 

. utrique caussa erat, Sed utrique magnifica. Hic homini satis ali- 
mentorum citra sanguinem esse credebat, et crudelitatis. con$ue- 
tudinem fieri, ubi in voluptatem esset adducta laceratio. A4djicie- 
bát, contráhendam. tnateriam esse luxuriae ὁ. colligebat , bonae va- 
letudini contraria 6856 alimenta. varia, et nostris aliena corpori- 
büs. 4t Pythagoras omnium inter omnia cognationem, esse dice- 
bat, et aliorum commercium in.alias atque alias formas transeun- 


4ium. [O.] "est & ebont sd ^b! 


— δά  -—— 


102. Non cibi etc.] Divini Salvatoris effatum Matth. 
sh ain dogs 
105. polluit te] te addidi ex Erasmo et Siber. (O. ] 


, 104. Multitudini placere ne satagas] 'Ev λεωφορῳ 


μὴ βαδίζειν. praecipit Symbolum Pythagoricum. Confer tamen et 
loca biblica I. Thess. Il, 4. Gal. 1,10. Eph. VL [Siber.] 
.306. Mali nullius eic.] Graeca Sexti verba vide supra 
in Pythagoreorum Sentent. 15. Sic et Porphyrius. ad Marcell. 
Cap. XXIV. init. κακῶν avOqw7c«q οὐδεὶς (legendum. videtur οὐδε-- 
vóc) ϑεὸς αἴτιος. [O.] ἯΙ 
1072. Non amplius possideas etc.) Eadem profecto 
Paullus dixit I. 'imoth. VI, 8. "Egovréc διεατροφὰς καὶ σκεπάσματα 


τούτοις ἀρκεσϑησόμεϑα. [Siber.j Similia Pythagoreorum praece- : 


pta eóllegit Porphyriüs ad Marcell. Cap. XXIX. et-.XXX. [O.] ' 
.. 108. Murum etc.] Similimum D. Soteris dictum Matth, 
XVL26. T; γὰρ ὠφελεῖται ἄνθρωπος, ἐὰν τὸν κόσμον ὅλον κερ-- 
δήσῃ, ἢ τὴν δὲ ψυχὴν αὐτοῦ ζημιωθῇ; ἢ vi δώσει ἄνϑρωπος. ἀντάλ-- 
λαγμα τῆς ψυχῆς αὑτοῦ; Conf. I. Petr. I, 18. et Exech; VIL 9 
[Siber.] 

de malis] Erasm. et Siber. e malis. [O.] 

109. In deliciis corporis positus certum est 
quodignores illa etc.) Verba Graeca fuisse videntur: zfsós- 
μένος ταῖς τοῦ σώματος ἡδοναῖς δηλονότι ἀγνοεῖς. quae ita barbare 
ad. verbum reddidit Rufinus. Erasm. et Siber. quia ignoras 
illa eic. [O.] 


s 


112. Magnanimus e$se stude] Nempe adyersus mala 


(ut bene Siber.). Periinent haec quodammodo ad praecedentem 
Sententiam. [O.] ; 

115. Ea quae contemmnes, δὲ riv t? Tod Seld Ita 
Lugd. Par. Gale. Erasmus autem, Siber. et Fuchte: Ea quae si 
contemnes, recte laudaris, Utrumque bonum; sed. prius ME 
fero. LO.] 


In.quibus prabesélichs εἰς. His verbis Erasmus. et 


Siberus novam inchoant Sententiam. probabiliter, 1. e. laudabiliter, 


ita, ut laude. dignus sis, auf eine lübliche, anstándige Weise.[O.] | 
i114. Haec posce a deo eic.] Εὐκταῖον τὰ ἄξια ϑεοῦ, 


senténtia est apud Porphyrium ad Marcell. Cap. XII. [O.] 

115. Ratio, quae in te est etc. ] Graeca Sexti verba, 
ni fallor,servavit nobis idem Porphyrius ad Marcell. AF. TM 
᾿Ἡγϑίσϑω τοίνυν πάσης ὁρμῆς ὁ λόγος. [O.] 

"^. lux ésto] Ita Gale et Fuchte. At legenduni sitie dubio: dux 
esto, Vide Porphyrii verba modo allata. Erasm. et Siber. vitae 


EQ 


I 


fuae ipsa. sit buo [O.] Idem aliis verbis praecipit. Hierocles ad 


^s Aur. Carm. p.126. “όγῳ δὲ ὀρϑῷ πείϑεσϑαι «“ὶ ϑεῷ ταυτὸν ἐστε: 


οἱ pag. 188. Τοῦτον ἐπίτροπον ἡμῖν ὁ ϑεὸς ἐπέστησε" τοῦτον Lu 
δαγωγόν. [Siber.] 
..116. Ea pe: te a deo ete] Porphyrius ad Marcell. Cap. 
XII. αἰτώμεϑα, ἃ μὴ λάβοιμεν ἂν παρ᾽ ἑτέρου. |C.] I: 
.ui7. In quibus praecedere debet labor etc.] Grae- 
ca Sexti verba habes apud Porphyrium 1. Ll xal wv ἡγεμόνες oi 
us ἐρετῆς πόνοι, ταῦτα εὐχώμεϑα γενέσϑαι μετὰ τοὺς πόνους. [0.1 
iig. Oratio vel vota pigri] Porphyrius 1. 1. Evyz γὰρ 
δᾳϑύμου μάταιος λόγος, quae ipsissima sunt Sexti verba. [O.] - - 
iig. Non oportet contemnere etc.] Sic Paris. Lugd, 
Gale et Fuchte. Erasm. et Siber. coztemni. [O.] à 
post depos itionem)] lta rescribendum esse cum ΤΥ ΣΝ 


.3mo et Sibero pro pos! dispositionem, docent ipsius Sexti Graeca 


verba servata à Porphyrio ad Marcellam Cap. XII. ὯΩν τοῦ σω-- 
ματος ἀπαλλαγεὶς ου ? δεηϑήσῃ, ἐκείνων καταφρόνει" καὶ ὧν ἂν ἀπαλ- 
λαγεὶς δέῃ; εἰς ταῦτα σὺ ΑΝ ϑεὸν ΗΝ RENS συλ-- 
λήπτορα. [0.1 

| egemus] Erasm. et Siber. jadigeniei [O.] 

120. Non petas & deo etc.] Graeca .Sexti verba lend 
apud Demophil Sent. I. init. Aliis verbis idem praecipit Por- 
phyrius ad Marcell. Cap. Xll. δεήσῃ οὐδενὸς ὧν καὶ ἡ τύχη δοῦσα 
“πολλάκις πάλεν ἀφαιρεῖται. [O.] 

125. Quicquid non convenit ad "usine IG 
dei) Haec fateor me non intelligere, Num deum beatum dicit, 
quia nullius rei indiget? Vide Por phyr. ad Marcell. Cap. XI. [O. 1 

i8. Donec in desideriis. est caro etc.] | Graeca 
Sexti verba debemus iterum Porphyrio adv. Marcellam Gap. ΧΙΠΠ. 
ἐφόσον εὶς τὸ σῶμα ποϑεῖ καὶ τὰ τοῦ σώματος σύμφιλα, ἐπὶ το- 
σοῦτον ἀγνοεῖ ϑεόν. [O.] 

ago. Ex Sui ipsius amore etc.] Ita Gale et Fuchte, 
Aliter Erasmus et Siber. Dum semet pnm quis amplius diligif, 
inde injustitia , [O.] 

1531. Corpus animae molestum] Sic Paris. Lugd. Gale 
et Fuchte. Erasmus autem δὲ Sibér. ita: Naturaliter perum qui- 
dem corpus molestum est animae : hitiia vero facit (Siber. fecit) 


- corpus intolerabile. [O.] 


(2.355. Qui.amat, quod. non expedit etc.] χρῶ sonat 
D. Salvatoris dictum Matth. V1, 24. [Siber.] 


155. latebunt. eu im) eurn bene addunt Erasmus et Sibe- 
rus. [O.] test 


156. Semper apud deum etc.] Ψυχὴ cópo? σύνεστιν ἀεὶ 
ϑεῷ ipsius sunt Sexti verba apud Porphyr. ad Mam, NA 
XVI. TO.] ] 

157. Sapientis mentem etc.] Gránjnl Sexti verba —- 
supra in Demophili Sent. 45. cum quibus conferenda loca biblica 
Joh. XIV, 15. II. Cor. VI, 16. IL Tim. I, 14. ΓΟ, et Siber.] ; UR 

158. Inesplebilis est omnis cupiditas etc.] 'Ec- 
clesiast, IV, 8. οὔκ ἐστε περασμὸς ἐν παντὶ μόχϑῳ αὐτοῦ καὶ γε 
ὀφϑαλμὸς οὐκ ἐμπίμπλαται πλούτου. €t Cap. III, 9. ᾿Δγαπῶν ἀρ- 
γύριον οὐ πλησϑήσεται ἀργυρίου etc. [Siber.] nu 
1.2140. Sufficit ad beatitudinem etc.] Haec manifesta 
delibatio verborum Christi Joh. XVII,s. 4r» δέ ἐστεν ἡ αἰώνιος 
ζωὴ, ἵνα γινώσκωσί σὲ τὸν μόνον ἀληϑενὸν θεὸν, καὶ àv ἀπέστει-- 
À&s, ᾿Ιησοῦν Χριστόν, []άσπι.}.. ' - 

i4, Malis qui adulatur etc.] Gimices ον τον hir 
hominum maxime necessariam esse Philosophi agnoveruni: Ki 
ihagorei, ut in Sententiis hisce a Stobaeo servatis Serm. περὶ 
κολακείας. — Χαῖρε τοῖς ἐλέγχουσὶ σε μᾶλλον ἢ τοῖς  κολακεύουσιν» 
ὡς δ᾽ ἐχϑρῶν χεῖρον ἐκτρέπου. «τοὺς κολακεύοντας. et: "foomep σωμα-- 
τικὸν πάϑος οὐ κρυπτόμενον οὐδὲ ἐπαινούμενον ὑγιάζεται, οὕτως 
οὐδὲ ψυχὴ κακῶς φρονουμένη καὶ συναγορευομένη ϑεραπεύεται. [Id.] 
Vide supra in Simil. Socrat. et Sent. Pythag. [O.] bw duty 

142. Intolerabilis etc.] /Graeca verba dev "v 
Democrit. Fragm. 128. [O.] 

145. Lin gud tua etc.] Porphyrius " Marcell. esp. xiv. 
init. Τῇ δὲ ψυχῇ τῇ ϑεοφιλεῖ καὶ τῷ ϑεοφιλεῖ νῷ iv τῷ καϑαρῷ 
σώματε ἔστωσαν καὶ πρᾶξις ἀπόλουθϑος καὶ λόγος. [D.] 

144. Melius est etc.] Initium Sententiae graece supra 
dedimus in Simil.Socr. et Pythag. 104. Habent etiam Porphy- j 
rius ad Marcell. Cap. XIV. et Nilus Sent. 2. Media verba, De- 
libera antequam dicas, graece expressa lege sis in Demophili Sent. : 
5. Ceterum Erasmus et Siberus hanc M in tres dispe- 
scunt. [O.] ve uS 

146. Brevis etc, ] Βραχὺς ὃ ᾿λόγδε TUS dig8slus tos et: Bga- 
χεῖ λόγῳ δὲ πολλὰ πρόσκειται δοφά. quod Sophoclis venum citat ἡ 
Stobaeus Sera, περὶ Βραχυλογίας. [O.] o» 

147. Indicium imperitiae etc.] Sic Ἐφοϊθοίανε; Cap. X. 
Ὁ ἄφρων πληϑύνεν λόγους , ὃ πλεονάζων ἐν λόγῳ μισηϑήσεται. [O.] 

149. Mendacio tanquam veneno utére] Plato de 
Republ. (Lib. III. Cap. IIL) τῷ ὄντε Θεοῖς uiv ἄχρηστον ψεῦδος, 
ἀνθρώποις δὲ χρήσιμον εἷς ἐν φαρμάκον εἴδει. δῆλον, ὅτε τὸ ys ποὺ: 


oro» Ἰατροῖς δοτέον, ἰδιώταις δὲ! οὐχ ἁπτέον. tiber] Vide quos 
laudat ibi Astius pag. 442. [O.] 

3150. “πὲ omnia ADU: etc,] Salomon Ecclosinst, TII, 
7. Καιρὸς τοῦ σιγᾷν, καιρὸς τοῦ λαλεῖν, καὶ τῆς ἀδολεσχίας καὶ τῆς 
hoo uN [Siber.] 

151, Tum loquere ete:] 

^H λέγε wt τι κρεῖττον, ἢ ον ἔχε. 

et: : 
Ἢ σιγὴν καίριον ἔχειν δεῖν, B λόγον ὠφέλιμον, 
sunt Pythagoreorum Sententiae apüd Stobaeum Serm. περὶ rot 
εὐκαίρως λέγειν, quas in hac Sententia prpettisie voluit collector 
hujus Enchiridii. [O.] ; 
17-4352. De quibus ignoras ete.] Simile plixte Isocratis 
praeceptum ad Demonic. 74- Δύο ποιοῦ καιροὺς τοῦ λέγειν, ἢ ἢ περὲ 
ὧν ἀναγκαῖον εἰπεῖν" ἐν τούτοις γὰρ μόνοις ὁ λόγος τῆς σιγῆς κρεΐτ-- 
τῶν, ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις ἄμεινον σιγᾷν ἢ ἢ λέγειν. οἱ Epictet. .Enchi- 


rid. Cap. XLI. Σιωπὴ τὸ ) πολὺ ἔστω, ἢ onec τὰ ἀναγκαῖα, καὶ. 


à ὀλίγων. ἴο. ] ΘΕ a 
7 155. Sermo extra tempus etc. ἢ Pidolpetsbido Jesus Si- 


racides Cap. XXII, 6. Movowd ἐν πένϑει ἄκαιρος διήγησις, μάστι: 


» xal παιδεία ἐν παντὶ καιρῷ σοφίας. [Siber.] 

"3 JMrelius est vinci etc.]. Porphyrius ad Marcell. 
Cap. XIV. «Αἱρετώτερον τὸ ἡττᾶσϑαι τἀληϑῆ λέγοντα, ἢ νικᾷν 
ἀπάτῶντα. Habes ipsissima Sexti verba. [O.] 

2158. Nihil tam vernaculum] Erasm. et Siber. N/Ail 
autem tam. vernaculum. Huc pertinent pulcherrimi Bacchylidis 
versus apud Stobaeum Serm. περὶ ἀληϑείας : 

^ vivüta μὲν γὰρ λέϑος μανύει χρυσόν" ἀνδρῶν 
| δ᾽ dosrdv σοφέα τὸ παγκρατής v ἐλέγχει ἀλάϑεια. [O.] - 

165. Irreprehensibili His] Exe, Jeepehungiete, autem, 
Male. [0.]- ᾿ 

utitur. deo] Tta Paris. Lugd. Gale et Fuchte. Melius 
Erasm. et Siber. unitur deo. [0.] 4 / 

168. Quod fieri non decet etc.] Ἣ wi od ποιεῖν, μηδ' 
φῥπόνδου ποιεῖν. [O:] 

i70. aliis imperare facienda] Yta Gale. Fuchte : αἰξὲ 
imperare facienda. Exasm. et Siber. aliis imperare faciendum: [O-] 

2371. 4 peccato] Omittit Siberus haec verba. [O.] 

172. Cum praec homini bus etc,] Sententia Paulina 
Ephes. VI, g. Οἱ κύριον τὰ αὐτὰ ποιεῖτε ἀνιέντες τὴν ἀπειλὴν, εἰ-- 
dóvés, ὅτε καὶ ὑμῶν αὐτῶν. ὃ κύριός ἐστιν ἐν οὐρανοῖς , wai προσων 
ποληψία οὔκ ἐστι παρ᾽ αὐτῷ, [Giber.]-- 


ι 


— 508 -.---. 
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175. Vindictam exercens] Sic Paris. Lugd. Gale et . 


Fuchte. Erasmus autem et Siber. Et vindicans homines. [O.] .. . 


175. Levius est omne vulnus ete.] Ξίφους πληγὴ κου- - 


φοτέρα γλώσσης" τὸ μὲν γὰρ σῶμα, ἡ δὲ τὴν ψυχὴν τιτρώοκϑυ, ha- 
buimus supra in Sent. Pythag. [0.] Xx 
176. non autem deum] Erasm. et Siber. mon femen 


deum, [O.] 
177. culpari 5] Ita Gale et rbi ae Erasm. et Siber vin- 


dicaris. [O.] 

129- Fidelis esse magis etc.] ratis Jd em 
χρὴ. ἢ μιμεῖσϑαι, habuimus supra in Democrat. Sent. 5- [01 

182. Neminem propterea magni aestimes etc. ]. 


lia Paris. Lugd. Gale et Fuchte, Aliver Erasm. et Siber.. Moni 


nem propterea honores , quia multas habeat pecunias, [o 5 n 

185. Difficile est divitem salvari] Divini Soteris 
, effatum. Matth. XIX, 25. de quo peculiaris dissertatio exstat Cle-. 
meniis Alexándrini; novissime edita et. doctissimo commentario 
ilustrata a Carol. Segaario. Ultrajecti 1816. 8. [O-] | xA 6s 

184: Derogare viro sapienti. eic.] Videtur quidem 
haec Pythagorica Sententia, cui tamen ex Dac respondet Ὁ. 
Salvatoris dictum Luc. X, 16. 'Q ἀϑετῶν ὑμᾶς ἐμὲ ἀϑετοῖ: ὁ δὲ 
ἐμὲ ἀθετῶν ὠϑετεῖ τὸν ἀποστείλαντά μ8.. quod. apposite: citat 
Siber. [0.395 ἢ wa 

ac deo] Erasm. et Siber. er deb. 101 ὍΣ ΠΥ 
| 485. Ghimas.auditorum].V.-auditorum, qnam non. ha- 


bent Gale et Fuchie, addidi ex. Erasmo et Sibero, qui similia - 


loca citat ex Clemente Alexándr..Strom. VI et VIL. ἡ κατὼ τὴν, 
χοῦ κυρίου διδασκαλίαν σύνεσις παρακαταϑήκη. iterum : gj γνῶσις ἐκ 
παραδόσεως διαδεδομένη. τοῖς ἀξίους. σφᾶς MAI rn ud παῤρα- 


καταϑήκη ἐγχειρίζεται. LO:] "| r 
186. te decere putato] Ita Gale et Fuchte, piobante Si- 


bero, qui citat Antonin, Lib. XIL. G. 7. JE? ej καϑήκχῃ» μὴ πράξῃς, 


et magis apposite Sententiam Fytlisgoricain: “Ελοῦ atu: dnm: 
Erasm. 4e dicere putato. [O.] 

187. Age magna etc.] edbus. Sexti verba vide supra ap.. 
Demophil. Sent. s7. [O.]- , : 

188. Nem eris sapiens etc.] Ἑρτοβίο in “οὐδ νος 
tentiam Demosthenes apud Siobaeum Serm. περὶ ὑπεροψέας (pag. 
i52. ed. C. Gesner. Francof): Πανδείας τῶν μὲν ἀληθῶς τετυχη-- 
κότων οὐδ᾽ ἂν εἷς εἴποι μέγα οὐδὲ περὶ ἑαυτοῦ, ἀλλὰ καὶ ἑτέρου :λέ-- 
7οντος ἐρυϑριάσειεν ἄν" τοῖς δ᾽ ἀπολειφϑεῖσι, προσποιουμένοις δὲ͵ 
ὑπὸ ἀναισθησίας, τοὺς ἀκούοντας ἀλγέϊν' ποιεῖ. Conf. loca biblica 


/ 
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Rom. XII, 16. 1. iQot VIII, 2. II. Cor. zn 12. et XIT, 1. Gal. VI, s. 
quae citavit Siberus. [O.] 


190. In dribulationibus οἷο.) Vide Tob. XII, i5. Ja- 
cob. 1,12. I. Petr. 1,6. [Siber.] 


c^ 3975 Nihil putes malum etc. 1 Πάϑη νοσημάτων ἀρχαί" 
ψυχῆς δὲ νόσημα κακία κακία δὲ πᾶσα αἰσχρόν. — apud Por- 
phyr. ad Marcell. Cap. IX. [O.] 

195. Mali finis injuria etc.] Philosophia Pythagorica 
eundem mali finem statuisse videtur. "4& yao κακοδαιμονεῖν 
ἀνάγκη τὸν κακὸν, dicit Archytas Pythagoreus de doctrina morali, 
et Solon apud Stobaeum Serm. IX. postquam ὕβρεν descripsis- 
set, pergit: ταχέως δ᾽ ἀναμίσγεται ἄτη. Excellens omnino est Hie- 
racis Dissertatio de injuria, qua firmissimis rationibus ostendit, 
virum injustum sibimet ipsi injuriam inferre: Πᾶς ἄδιλος τῆς ἀδὲ-- 
κίας πρῶτον γεύεται, πρὶν εἰς ἄλλους ἀφιέναι. Stob. Serm. X. 
ldem integro Capite Siracides executus est, nempe XXI. et Pau- 
lus Gal. VI,8. I. Thess. V, 5. et II. Thess. I, 9. [Siber.] 

194« Non dominatur] Τα Paris. Lugd. Gale et Fuchte, 
Aliter Erasm. et Siberus: Noz ascendit passio in cor fidelis. (O.] 

195. Omnis mala affectio etc.]*Sic Gale et Fuchte. 
Melius Erasm. et Siber. Omnis passio animi rationi ejus est ini- 
mica. Rationi, i. e. commodo , utilitati, saluti ejus, εἰς σωτηρίαν 
αὐτῆς. Graeca verba vide supra in Pythag. Sent. 5o. [O.] 

196. animo male affecto] Erasmus et Siber. dum in 
passione est anima. [O.] 

107. Mffectiones pravae] Erasm. et Siber. Passio- 
nes, [O.] 

199. Mnimae autem mors etc. ᾿ In eandem sententiam 


Salomon Proverb. XI, 9. Tíol δικαίων, εἰς ζωὴν, διωγμὸς δ᾽ dos- 


βοῦς εἰς ϑάνατον. et XIII. ὁ ἄνους ὑπὸ παγέδος ϑανεῖται, ὁδοὶ χα-- 


'ταφρονούντων ἐν ἀπωλείᾳ. [Swber.] 


'" 201. curator] Sic Lugd. Gale, Fuchte. Erat. et Siber. 
provisor. [O.] Ita Siracides IV, 10. Ζένου ὀρφανοῖς εἷς πατὴρ, xal 
ἀντὶ ἀνδρὸς τῇ nol αὐτῶν, καὶ ἔσῃ ὡς υἱὸς ὑψίστου, καὶ ἀγαπή- 


σεν σὲ μᾶλλον 7 μήτηρ cov. Huc pertinent etiam, quae Servator 


sub oeconomi parabola exhibuit Luc. XII, 14. XVI, 1. et Petrus I. 
"Epist. IV, 10.790 πάντων δὲ τὴν εἰς ἑαυτοὺς ἀγάπην ἐκτενῇ Egov- 
τερ........ ὡς καλοὶ οἰκόνομος ποικίλης χάριτος τοῦ ϑεοῦ. [Siber.] 
205. non poteris] Fuchte: non potestis. [O.] 
207. Omnia sufferto] Sic Par. Lugd, Gale, Fuchte. 
Erasmus autem et Siber. suffer. [O.] 
208. Orationem deus non exaudit etc.] Ipsa pene 
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sunt Salomonis verba Proverb. XXI, 15. "Os φράσσει τὰ ὦτα ad- 


τοῦ τοῦ μὴ ὑπακοῦσαι ἀσϑενοῦς, καὶ αὐτὸς ἐπικαλέσεται, καὶ οὐκ d 


ἔσται ὁ ἐσαχούων. L Joann. III, 17. Es. I, 15. ἤϑοον, 1I, 15: "e 
σις ἀνίλεως τῷ μὴ ποιήσαντι ἔλεος. [Siber.] ' x 


309« Sa pientiu etc.] Proverb. II, 6. Κύριος δίδωσι πως 
καὶ ἀπὸ προσώπου. αὐτοῦ γνῶσις. καὶ σύνεσις. Sirac: I. Πᾶσα σοφία 
παρὰ κυρίου καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἐστιν εἰς τὸν αἰῶνα. Conf, XXXIX, 6, 
Exod, XXVIII, 15. Deut. XXXIV, 9. I. Reg. IV, 29., Job. ΧΙ, 6. 
Ἵ. Cor. 1,2. Eph. 1,8. Col. V,9. Jac. 1,5. [Idem.] 


215. in actibus hoc recordare] Sic Par. Lugd. Gale 


et Fuchte. Erasmus autem et Siber. im actibus tuis deese 
. rare, [O.] Ya 

218. sapientis] Erasm. et Siber. pAilosophi, scil. Chtisti- 
ano sensu. Vide infra ad Nil. Sent. 159. [O.] P onrireou 


219. hi, nisi auxilia et opem in commune confe- 
rcozt]lItaParis Lugd. Gale et Fuchte. Aliter Erasmus et ied 


horum nisi et possessio communis sit. [O.] 

220. Sapientiam] Erasm. philosophiam. Vide ad Sent. 
218. EO.] 

221. adhaerens deo] Post haec verba, XU ge 
Sententia, Erasmus et Siberus novam Sententiam inserunt, quae 
in aliis editionibus desideratur: Nubere et filios procreare pessi- 
mum. $cias utrumque, Quae verba videtur ipse Rufinus addidisse, 
quo filiae suae in Christo sorori Aproniani. (vide Praefat.), cujus 
in gratiam hoc. Enchiridion latine yertit, matrimonium dissua- 
deret, illamque adhortaretur ad capessendam vitam coelibem 
unique Christo dicatam. Deinde verbis: Si autem tanquam prae- 
lium etc. apud Erasmum et Siber. nova incipit Sententia. 102». 

222. Mdulter est in suam uxorem etc.] Ita Paris. 
Lugd. Gale et Fuchte. Erasmus autem et Siberus: 4dulter et- 
iam propriae uxoris est omnis impudicus, vel amator ardentior. 
ex qua lectione hic sensus exit: Qui ardentius, quam par est, 
amat uxorem suam, vel intemperantius cum illa utitur. rebus 
venereis, cum ipsa quasi adulterium committit. Haneque fuisse 
Sixti illius sive Xysti Christiani vel ipsius Rufini mentem docent 
nos duae imitatoris hujus Opusculi, Laurentii Pisani, Sententiae 
idem! significantes, prima (No. 108. pag. 58. ed. Fucht.): Qui 
cum uxore miscetur , velut cum adultera , adulterium facit , et eo 
gravius peccat, quia 8acramentum violat. altera (No. 527. p.55-): 
Solus continens- cum continente Christi matrimonio utuntur: cae- 
teri sub. praetextu. matrimonii adulteriis. Et eadem plané. dicit 
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Publius Syrus Sent. 8. dulter est. uxoris amator 'acrior, δὶ vera 
est Gruteri explicatio citantis Senec. de. Const, Sap. Gap. VII. 


Jta mioechus$ suae uxoris appellatur Otho in Disticho illo apud 


Sueton, Oth. Cap. III. At in alia omnia abit Sententiarum Pu- 
blii novissimus interpres Germanus J. L. Schwarzius, rectius, 
ut puto , Sic explicans: J4dulter est amator acrior suae uxoris, 
h. e. Adulter acriorem sive ardentiorem amorem erga uxorem 
suam: simulat, (ut scil. tegat amoris furtum, omnemque adul- ἢ 


terii sui suspicionem ab illa amoveat). Galei lnitbin lectio: “ἀμ. 


der est in suam uxorem etc. alium sensum admittit, hunc scil. 


; "dulter in uxorem est omnis impudicus et (intell. alius foeminae) | 


amator ardentior, quamvis nihil turpe cum ista patraverit, Quae 
conveuiunt cum D. Salvatoris dicto Matth. V,25. Πᾶς ὁ βλέπων 
γυναῖκα πρὸς τὸ ἐπιϑυμῆσαι αὐτῆς, ἤδη ἐμοίχευσεν ἐν τῇ καρδὲᾳ 
αὐτοῦ. [O.] 

225. Nihil propter solam libidinem facias] Vi- 
detur expressisse Graeca yerbe quae servavit nobis Porphyrius 
ad Marcell. Cap. ult. wie ἕνεκα ἡδονῆς μηδέποτἑ χρήσῃ τοῖς μέ- 
θεσιν. [O.] » 

224. Scito, te adulterum esse etc.) D. Soteris di- 
ctum Matth. V, 25. modo allatum. [O.] 


"Sed et de omni peccato etc.] Tanquam peculiarem 


. Sententiam haec verba eíferunt Erasm. et Siber. [O.] 


225. Fidelem] i. e. Christianum, TM semel monuisse 
sufficiat. [O.] 

226. Fideli mulieri οἷς. Τυναικὶ κὄσμος σωφροσύνη. [O. ] 

227. 86 nec mulierem gerere] Sensus videtur esse: 
se nec mulierem ferre vel regere posse. Contorta et e longinquo 
petita est Siberi explicatio putantis, Sixtum vel Rufinum hic re- 
spicere ad mulieres συγεισάκτους, quas his temporibus viri, dimisso 
matrimonio coelibes facti, secum ducebant. [O.] 

228. Mulier pudica etc.] Salom. Proverb. XII, 6. rw; 


᾿ἀνδρεία στέφανος τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς. LSiber.] 


2531. Ut continueris εἴς. Vide Pythag. Aur. Carm. vs. 
9seq. [O.] Pulcherrime Palladas apud Stobaeum: 
Νηδὺν ἀναίσχυντον στιβαροῖς ἤσχυνα λόγοισι, 
“Σωφροσύνῃ κολάσας ἔντερον ἀργαλέον. 
. JEi γὰρ ἔχω τὸν νοῦν ἐπικείμενον ὕψοϑι yaotqus, 
Πῶς u^) νικήσω τὴν ὑποτασσομένην; à 
Conf. locum Pauli Rom. XIII, 14. [Siber.] . ^ 
253. Dewita infidelium laudes] Ornosvove: τοῖς μὲν 


^ 
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κυσὶ τοὺς λαγωοὺς oi κυνηγοί" τοῖς δ᾽ ἐπαίνοις τοὺς ἀνοήτους οἱ ἑ ποῖ»: 
λοί. habuimus supra in Simil. Socr. [O.] bs 
2553. Quae gratis accipis a deo etc.] Servatoris ver- 
ba sunt Matth. X,8. δωρεὰν ἐλάβετε, δωρϑὰν δότε. [Siber.] HM 
ι 254- Multitudinem fidelium non invenies] Con- 
venit cum D. Salvaioris effato Matth. XX, 16. Πολλοὶ γάρ sig» 
κλητοὶ, ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί. [O.] p 
 Rarum est enim, quod bonum est] His verbis no« 
vam incipiunt Sententiam Lrasmus et Siberus. Compara Juvena- 
lis verba Sat. XIII. v. 26 seq. : 
Rari quippe boni : numerus vix est totidem, quot 
qThebarum. portae, vel divitis ostia Nili. 


Sic et Sextus Empiricus: J7ósis εὑρίσκεται σοφὸς) ἢ venie si : 


οίσκεται. Plura vide ap. Siber. [O.] VER, E 
256. Cum argueris sapientem etc] Sententia biblica 
ducta ex Salomon, Proverb. IX, 15. "ZAsyys σοφὸν, καὶ ἀγαπήσεο 
es. (Siber.] Post hanc Sententiam Siberus et Erasmus aliam in- 
serunt, quae in aliis editionibus desideratur: Cu argueris , u£ 
sapiens fias, habe gratiam arguentibus. [O.] 

258. Pidelis volens esse etc.] Consentit. , Clemens 
Alexandr. in Paedagog. Lib. I. Cap. Ii. "Ἄριστον uiv οὖν τὸ μηδ᾽. 
ὅλως ἐξαμαρτάνειν κατὰ μηδένα τρόπον, 0, τὸ φαμὲν εἶναν θεοῦ" 
δεύτερον δὲ μηδενὸς τῶν κατὰ γνώμην ἐφάψασϑαί ποτε τῶν dduz- 
μάτων. [Siber.] : 

259. Doctrinam etc.] Vide Porphyr. ad Marcell. IP 
XV. [O.] 

240. Multa velle scire etc.] Πολυμαϑίη νόον ov 9i— 
δάσχει Heracliti est sententia ap. Aul. Gell. Lib. XIX. Cap. ult. 
Plura vide ap. Siber. Conf. Democrat. Sent. 50. 51. [O.] sims 

242. illam necessario expete] Erasm. et Siber. illam 
specialiter €t necessario eaxpete. [O.] 

245. Sapiens vir parcit etc.] Χρόνου φείδου habui- 
mus supra in. VII Sapient, Sent. [O.] 

244. Fiduciam eic.] Παῤῥησιάζου μετ᾽ εὐλαβείας. [Siber.] 

245. 246. Excrucient te liberi etc.] Hae duae Sen- 
tentiae petitae videntur ex Siracida Cap. XVI. v. 172. Μ]ὴ ἐπι- 
ϑϑύμει τέκνων πλῆϑος à ἄχρηστον, μηδὲ εὐφραίνου, ἐπὶ υἱοῖς ἀσεβέσιν. 
*Eáv πληϑύνωσίν, μὴ εὐφραίνου ἐπ᾿ αὐτοῖς, εἰ μή ἐστε φόβος Kv- 
efov μετ᾽ αὐτῶν. Μὴ ἐμπιοτεύσῃς τῇ ζωῇ αὐτῶν, καὶ μὴ ἔπεχε ἐπξ 
τὸ πλῆϑος αὐτῶν κρείσσων γὰρ isis δίκαιος ἢ ἢ χέλιοε, καὶ ἀποθανεῖν 
ἄτεκνον, ἢ ἔχειν τέκνα ἀσεβῆ. [Ὁ.] 


247. Fidelis vir nen aegre fa. ri] Exasnr. Pu vir 
aon ingrate fert. [O.] 

abjectionem liberorum] i. e. amissionem. Videtur au- 
tem, ut bene observat Siberus, Graecus collector scripsisse d. αἀπο- 
βολὴν, quA voce usus etiam M. Antoninus Lib. 1, $.8. παρὰ '4no4- 
λωνίου τὸ ἐλεύθερον, xal τὸ del ὅμοιον ἐν ἀλγηδόσιν ἀξείαρε. ἐ ἐν 
ἀποβολῇ τέκνου. [O.] 

248. Vivere quidem non est in nobis etc,] Τὸ ζῇν 
οὐκ iq ἡμῖν, τὸ δὲ καλῶς ζῆν ἐφ᾽ ἡμῖν. Erasmus et Siber. ponunt 
hanc Sententiam post 246, [O.] 


249. sapientiae studiosum] Erasm. et Siber, philoso. 
phum, [O.] . 

250. $tude eommuniter etc,] Paulus ad Galat. VI, 20. 
᾿Εργαζόμεϑα τὸ ἀγαϑὸν εἰς πάντας. [Siber.] 

251. adversus sapientiae studiosum etc.] lidem 
adversus philosophum. Siberus comparat verba Pauli I. Tim. V, 19, 
Κατὰ πρεσβυτέρου κατηγορίαν μὴ παῤαδέχου etc. [0.] 

255. δὲ vis cum laetitia etc.] Alexander Aphrodis. in 
Topic. Aristot. L, IL. p. 84. Ὃ σπουδαῖος οὔκ ἔστι πολυπράγμων, 
et Siracid, Cap. IH, 25. "Ev τοῖς περισσοῖς τῶν ἔργων σου μὴ περιερ-- 
γάζου" πλείονα γὰρ συνέσεως ἀνθρώπων ὑπεδείχϑη σοι. LIdem.] 

In multis enim eic.] Similiter Aristoteles Polit. Lib. 
IV. Cap. XV. βέλτιον ἕκαστον ἔργον τυγχάνει τῆς ἐπιμελείας μονο-: 
πραγματούσης, ἢ πολυπραγματούοης. [Idem.] Exasmus et Siber. 
M" verba tanquam novam Sententiam separant a praecedenti- 

. [02] 

254« Quod non δον ες, ne tollas etc.]. Erasm. et 
Siber. nom tollas. "4 μὴ ἔϑου, μηδ᾽ ἀνέλου, dixit supra. Solon in. 
Apophth. 48. Lyc. [O.]. . . 

255. Relinquens] Ita Gale et Fuchte. Erasm. et Siber, 
Derelinquens. [O. l3. 

liber enim eris etc. ] His verbis Erasm. et δίδου, no- 
vam incipiunt Sententiam. [O.] 

257. Ede cilra satietatem] Non ahent Eram. et Si- 
ber. [O.] 

259. Pro reficiendo paup: ere etc.] Similiter Clemens 
Alexandr. Strom. VII. p. 878. describit Christianum verum et be-. 
neficum: Αὐτὸς ἑαυτὴν μειονεκτεῖ. πρὸς τὸ μὴ ὑπεριδεῖν τὸν ἐν 
ϑλίψει γινόμενον ἀδελφόν. [Siber.]. . 

260. Omne poculum. etc.] Ita Xenophon Memorabb. I. 
Cap. III. 8. 6. de Socrate: ποτὸν δὲ πᾶν ἡδὺ ἦν αὐτῷ, διὰ τὸ μὴ 


πίνειν, εἰ μὴ διψῴη. [O.] 
Pp 


I 


sEbrietateim etc.]..H μέϑη pavias uie ee. ore 


olet in Sent. Pythag. 9. [O.] 
262. belluae similis] Erasm. et Siber. fidelis, kb guis; 
ie mh vitio. [O.] Sic etiam Páulus Epist. ad Titum anii a 
ἀργὰς καὶ “ϑηρία κακὰ conipostiit. [Siber.] H * 
264. Turpissimaáé libidinis] Intell. voluptatem, τῷ 
ἀφροδίσια. [Ο. ] 
265. So lent etc. ] Gráeca Sexti verbá servavit Por hyrius 
ad Marcell. Cap. XXXIV. init. ubi vide quae observavimus, [O.] 


266. Grande m poenam ete.] Consentit cum xostro Cle- 


imeus' Alex. PFOtFepE ad Gent."p. 85. Ilóco γοῦν ἄμεινον τοῖς ἀν-- 
ϑρώποις τοῦ τυγχάνεὺν τῶν ἐπιθυμιῶν τὸ τὴν ἀρχὴν μηδὲ ἐπιϑυ-. 
T ila, ὧν μὴ δεῖ; et Stróm, VIL. p. 857. Tots μουχϑηροῖς τῶν 
ἀνϑρώπων ἡ εὐχὴ (annon leg. εὐτυχία O.) βλαβερωτάτη. Ei γοῦν 
καὶ ἅ" φασὶν εὐτυχήματα ἀϊτησώμενοι λάβοιεν, βλάπτει λαβόντας 
αὐτοὺς ἀνεπιοξήμονας τῆς χρήσεως αὐτῶν ὑπάρχοντας: CSiber.] A 
nunquam enim sédat]'Erásm. Nunquam enti. compescity 
novam his verbis Sententiam incliodus. Sic et Siber. 101 
adepíiió] Erasm. et Siber. possessio. [O.] "^ 7 5 


267. Non est sapiewter factum étc.] Puchte noH 


habet hane Sententiam. Sed' post illam Erasmus ét Siberus no-- 
vàm addunt, quae in aliis desideratur: J4Libidiner Bireshitam 
tanquam "on necessariam ducito. [O-] 
in quo) Vide quae observavinnis stpra ad'Sent/ai. το. i 
469. Sápientiné amator] Erasm. ét Silex. Pisis 
phus. [0.] eT" 
270. objurgatio] Sic Paris. Lugd. Gale et ἜΗΝ ob- . 
^frecfatio: Erasm. et Siber.' toT. PPaárisinam lectiónein inelioreéni- 


puto ét veram; cujus loco textus Graecus ἐλιτίμησιν" aut dAeygov 


fortassis habuit. πανία ἢ ἐπιτίμησις, εὔκαιρὸς δὲ. Complexus est 
hac Sententia, quicquid Clemens Alexandr. Paedag. Tib. |) Cap. 
VIII et 1X. magrà übertáte', insignique discriuilue adhibito His- 
vere qui Cap. IX. undecini objurgationum species "exhibet. " 
1. “Νουϑέτησις μὲν οὖν itt ψόγος κηδεμονιρδς, vo? ἐμποιητικόφο, 
2. ᾿Επιτίμησὶς dori ψόγος ἐπ᾿ αἰσχροῖς πρὸς τὼ 4aAg. 
'&. Μέμψις δέ ἐστὶ voyos ὡς ὁλιγωρούντων 7] ἀμελούντων. : 
4 "Eninlabee δέ ἔστιν dee emiten y ἢ ψόγος 244 
* xcix ài 
5. EAsygos δὲ ἔστι προφορὰ. ἁμαρτίαν εἰς τὸ kiéoy dior. 
“δ. Φρένωσις δὲ ἐστι ψόγος φρονῶν ἐβποιητιϊός: ) 
ἡ 7. Ποιδορέα δέ ἐστι ψόγος ἐπιτέταμένος: M αὐ ιν ova 
8. ᾿Επισκοπὴ δέ ἔστι ἐπέπληξις σφοδρᾶς  . "20 VS em 


i 
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$. ᾿ΔΙξωψιμοιρέα δέ ἐ ἔστε Ὁ ΕΣ ΜΉΝ ψόγος τεχνι πῇ orla. 
A" c 4iaovoous δέ ἐστι ψόγος. διασυρτικός. 

EI “Κατανεμέσηοις δέ ἐστον ἐπιτίμησις ψόμεμος. ἰϑέδεν.Ἵ.. ? 

az. ne.ergo làntum tibi. indulgeas, ut risu 
diffluus] lta Lugd. Gale, Fuchte. Erasmus, autem et, Siber; 
hovam his verbis Sententiam incipientes :. Noh ergo tibi ipsi in^ 
dulgeas diffundi , tam subridere , quam. resolvi, quae videntür. Sic 
interpolata fuisse ab hominge quodam male feriáto ; tristi et au- 
stero ᾿ quemcunque risum, Sive is lenis sit et δεν » sive 
dissolutus , tanquam peccatum indignumque homine Christiano 
facinus damnante: , quomodo Macari ius Homil. XV; dicit, óv γέλω-- 
ta, ἀλλὰ δάκρυα ι τὐυφὴν “Χριστιανοῖς. εἶναι. [ο .] 

, 272. honestatis exe&mp lum] Erasm. et Sibex. "d hà- 

heitatis exeiiplums [O.] 


225. Op tim wm quide. est etc. j Clementem: - | 
sisse videtur Paedagog. Lib, I. p. 146. Καλὸν μὲν ydg τὸ μὴ ἁμαρ- 
TOVEUY y. dyadóy. δὲ x«l τὸν ἁμαρτάνοντα μετανοεῖν" ὥσπερ ἄριστον 
ἐδ ὑγιαίνειν ἀξὶ, καλὸν δὲ xai. τὸ ἀνασφῆλαε τῆς νόσου. [Siber-]. 

274. Jactans non est sapiens) Erasm. et Siber, Ja- 
tíans. nón est philosophus. [O.] Ὃ γαυριῶν ἀλαζὼν οὐκ. ἔστε φιλό- 
σοφος. Similiter Paulus Rom. 1, 12. Φαάσκοντες εἶναι δοφοὶ ἐμω- 
δάνϑησάν. et Gal. VI,5. Ei ydQ δοκεῖ vis εἶναί εἰ, μηδὲν ὧν, ἑαὺ- 
τὸν "er. (Siber.] 

275: Magnam scito 6538 6tc.] Graeca Sai verbá 
vide àp. Démophil. Sent. 58. [O. ] Similiter loquutus S. Paulus 
1. Cor. XI, 19. “Ἡδέως ἀνέχεσθε τῶν ἀφρόνων, φρόνιμοι ὄντες. [Sib.] 

2 226. Turpe ducito etc.] Proverb. XXVII, 2. ᾿Εγκωμια-- 
ζέτω oe ὃ πέλας, καὶ τὸ σὸν στόμα, ἀλλότριος, καὶ μὴν τὰ σὰ χείληϊ 
δὶ II. Cor. ΧΙ; 18:. οὐ γὰρ ἑαυτὸν συνίσεξων, xéivóe ἐστι δόξιμος; 
ἄλλ᾽ ὃν ὃ Κύριός συνίστησὲν. [Siber.] Conf. Democràt. Sent. 81: [O.] 

à79. ὅτε &utem etc.] Ipsius Sexti vérba servàvit: S. Maxi- 
inus Confessor: Z'vvegforsQov vósi τὸν ϑεὲὸν, ἢ ἀνάπνεϊ, Cim qui- 
bus convenit Davidis dictum Psalni. LXII, 6: ᾿δανημόνευόν σοῦ 
ἐπὶ τῆς ὁτρωμνῆς μοὺ, ἐν τοῖς ὕρϑροις ξξμιελέτων kie σὲ, [ Siber.) 

280. Ea quae oportet etc.] Πράττε μαϑών. [0.1 

ον 284. Sapientim divitiab continentia] “Ῥώμην με: 
γἰστὴν καὶ πλοῦτον τὴν ipqieuet κτῆσσὲ habuimus supra in Sent. 
Pythagor. [O.] . 

285. Si quid p fopri 7A étc.] Ímrtictávit paullulum Graé- 
tà Sexti verba, quáe leguntur ἄρτια Demophil. Sent, 18. [O.] 

286. Jüsta communio servanda] Ita Gale, ut sensus 
sit : Cóniunio ; i.e; donsórtiumi inter homines, juità sérvétur: 


: Ppzaz 


Aliter Fuchte: Justó communio servanda. quae lectio dupliqem ex- 
plicatiónem admittit, ut v. Justo accipiamus vel in casu tertio: ^ 
Justo (homini) servetur communio inter homines, i. e. " Justus ne 
segreget se a mortalium consortio secteturque vitam solitariam ; 
vel, quod magis placet, in casu sexto: Justo (i. e. justitia, per 
justitiam) servetur hominum communio, (tanquam vinculo), Tn 


editt. Erasmi et Siberi deest haec Sententia. Sed illius vice alia 63 


inseritur: Nilül bonum, quod non potest esse commüne, [O-- 


287. Non dicas aliquod alio peccato. devius) 
Egregie in eandem sententiam "Theologus (Gregorius Naziauze- 
nus) Tom. II. Carm. TII. p. 6o. Num. 272. (ed. Bil) | 

"M5 μικρὸν ἐν κακίῃ ϑείης ποτὲ μηδὲ τὸ μικρὸν. 

Τυτϑοῖς ἀντιδωσα,, χερείοσιν οὔ ποτε κύρσεις, [Siber. 
*1ca τὰ ἁμαρτήματα Stoicorum dogma. Vid., qui veterum testimo- 
nia diligentissime collegit, J. Lips. Manud. ad Stoic. Philos. Lib. 
Il. Diss, XXI. Opp. Tom. IV: pag. 806. seqq. ed. Vesal. [0.1 


-s 


288 SY cut in benefactis etc. ] Pythagoras: ap. Sto. 


baeum: Serm. xm. “Χαῖρε τοῖς € ἐλέγχουσί δὲ μᾶλλον ij τοῖς πο- 
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[Siber.] 


289. Quorum laudes contemnis etc.] Similis. Demo- 
phili Sententia 2o. [O.] 


eorum?) Omittunt Erasm. et Siber. [O.] 
290. $apientis] Erasm. et Siber. philosophi, (9. . 


291. Quantum laboras etc.] Erasm, et Siber. Quan- | 


fum autem laboras. Graeca Sexii verba sevvayit Porphyrius ad 
Marcell.. Cap. XXXII. *Q.cvveróc ἀνὴρ xai Q5oguA:c, ὅσα οὗ ἄλλοι 


μοχϑοῦσι τοῦ σώματος ἕνεκα; τοσαῦτα ὑπὲρ τῆς ψυχῆς σπουδάζεταε 


στονήσας. Conf, Christi vexba Matth. XVI, 26. [0.1. "m 

294. Deus bonos actus etc.] Graeca Sexti verba ser- 
vavit. Porphyrius ad Marcell. Cap. XVI. Θεὺς δὲ — "m 
βαιοῖ πράσσοντα καλά. [O.] 

505. Malorum actuum etc. l Sextus ib *Porphyr. 1. 1. 
Kaaóv δὲ πράξεων κακὸς δαίμων ἡγεμών. Sic et ἀρ N. Test. T. Joh. 
lIL, 8..'O ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν ἐκ τοῦ διαβόλου ἐστίν. Post hanc 
Sententiam Erasmus δὲ Siberus novam addunt, quae deest in 


alis editt. Non potuit sapiens compelli facere , P non videt, 
eicut nec deus. [O.] 


297. Deus super opera sug] Erasm. et Siber. Deus | 


inter opera sua. Fuchte: Deus pus? omnia sua, ut puto , typo- 
rum vitio. Zvgefécuww δὲ βροτοῖς γάνυμαε τόσον, ὕοσον εδλύμπῳ, 
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, est Apollinis Pythii Oraculum ap. Hieroc]. Comment. in Aur. 
Carm. pag. 24. ed. Needh. [O.] 
mS Nihil tale οἷς. Porphyrins ad. Marcell. Cap. XV. 
. Ὁ δὲ ἄξιος ἄνϑρωπος ϑεοῦ ϑεὸς ἂν εἴη. [O.] ü 
500. Malus vir eic.] Graeca verba hujus et sequeutia 
Sententiae servavit idem. Porphyrius l«L Cep. XVI. Ψυχὴ οὖν. πο- 
ψηρὰ φεύγει μὲν ϑεὸν, πρόνοιαν δὲ ϑεοῦ εἶναι οὐ βούλεται. [O. red 
$02. Omne quod malum, est etc.] Porphyrius l. l. Cap. 
IX. Ψυχῆς νόσημα κακία". κακία δὲ πᾶσα αἰσχρόν" τὸ δὲ αἰσχρὸν τῷ. 
καλῷ ἐναντίον" καλοῦ δὲ ὄντος τοῦ ϑείου, ἀμήχανον αὐτῷ σὺν κα- 
xig πελάζειν. [0.] 
505. Qui sapit in te etc. P i. e. rati ami, mentem tuam; 
τὸ λογικὸν καὶ Qiavorrenóv. Opp. «à ϑυμικὸν καὶ ἐπυϑυμεκόν. [Sib.] 
Sic et in SS. Literis opponuntur sibi σὼρξ ct πνεῦμα, ἀἄνϑρωποξς. 
σαρκικὸς vel φυχικὸς et ἄνθρωπος πνευματικός. [O.] 
508. Sapientem hominem] Erasm, et Siber. PAiloso- 
phum hominem, [O.] 
509. Tabernaeulum quidem etc.] Duas Sententias, fla- 
gitante sensu, in unam conjunximus : leve quidem non habe- 
ret membrum sibi respondens. (0.] 
: depomere auters posse eic,] Phrasis biblica. HI. Petr. 

T.14. Εἰδὼς, ὅτε ταχινὴ cavav ἀπόϑεσις τοῦ σκηνώματός μου. Cete- 
rum conferendus cum nostro Clemens Alexandr. pag. 659. 640. 
᾿Απολιπῶν τὴν οἴκησιν καὶ τὴν κτῆσιν, καϑάπερ xal τὴν χρῆσιν, 
ἀπροσπαϑῶς, προϑύμως τῷ ἀπάγοντε τοῦ βίου συνεπόμενος, οὐδα-- 
ps ὀπίσω κατ᾽ οὐδεμίαν ἀφορμὴν ἐπιστρεφόμενος " οὐχαριοτήσας 
μὲν ἐπὶ τῇ παρουκέᾳ, εὐλογῶν δὲ ἐπὶ τ ἢ ἐξόδῳ, τὴν μονὴν ἀσπαζά- 
μενος τὴν ἐν οὐρανῷ. [Siber.] 

g10. Mortis quidem etc.] Graece: Τῷ ϑανάτῳ μὴ ἐπιπη- 
δήσεις. De αὐτοχειρίῳ loquitur. [Idem 7. Iterum et eadem de causa 
duas Sententias (511 et 512. ed. Fucht.) in unam conjunximus. Τῷ 
Bi» μὴ μέχου legimus eupra in Sosiadis VII Sapient. Sentent. [O.] 

si quis autem etc.] Siberus comparat Pauli Apostoli 
verba Act, XXI, 15. "Eroiuos t ἔχω οὐ μόνον δεϑῆναι, ἀλλὰ καὶ ἀπο- 
ϑανεῖν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ πυρέον. EO-] 

511. Sapientem si quis de.corpore etc,] Ita Gale 
et Fuchte, Erasm. et Siber. Sapientém de corpore si quis eic. (0. ] 
Gonf. Pauli verba Phil. L, 25. [Siber. 

^ 812. pro imperitia animae] Erasm. et Siber. pro im- 
peritia hominis, quod videtur esse interpretamentum librarii ver^ 
ba ista male intelligentis, Jmperitia animae scil. h. 1. non es* 
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imperitia, quam anima patitnr, sed imperitia status vel. conditi 
nis ánímae post fata superstitis, [0]. ; 


815. Ferrum, quo homines interimuntur etc.] Ita ^ 
Paris. Lugd. Gale, Fuchte, Erasmus autem et Siber. Ferrum ^ 


quidem, in quo homines interimuntur. Vide TRE supra observavi- 
mus ad Sent. 21. EO.] 


optimum fuerat] Erasm. et Siber, optimum | quidem 


fuerat. Alterutrum quidem delendum. [O.] Egregie haec expo- | 


nit Plinius Hist. Nat. Lib. XXXIV. Cap. XIV. (59. Hard. O:). Fer- 
rum optimum pessimumque vitae est instrumentum : siqüidem hoc 
tellarem $cindimus, serimus arbusta, ponuinus pomaria , "vites, 
squalore deciso, annis omnibus cogimus juvenescere. Hoc apta 
mus tecta, caedimus saxa, omnesque ad alios, usus ferro utimur, 
Sed οὐ δου ad bella, caedes , latrocinia, non cominus solum, eed. 
et missili volucrique , nuic tormentis excusso, nunc lacertis, nunc 
vero pennato, quam sceleratissimam ingenti humani fraudem ar- 
bitror. Siquidem ut mors ocyus veniat ad hominem , alitem illam 
fecimus , pennasque ferro dedimus. Quamobrem. culpa. ejus 2 non 
naturae feratur accepta, Ceterum Sixtus Christiano suadet, ne 


apud se instrumentum mortis paratum habeat, praeeunte Christo 


Petri gladium recondente, Matth, XXVI, 52. [Siber.] Etiam Py- 
thagoram ejusque. discipulos bella et caedes abhorruisse docet 
Meiagius ad Laert. Vit. Pyth. Lib. VIII. $. 5o. [0.1 - 

514. Nulla simulatio etc. ] Graeca Sexti verba servavit 
Demophilus Sent. 25. [0.1 Cont. Servatoris. verba Matth. t 26. 
et 8. ' Paulum I. Cor. III, 15. [Siber.] ᾿ 

515. U £ sunt eic.] Erasm. et Siber., Prout sunt. 0] Si. 
militer Clemens Alexaudr, in Protrept. circá linem: Καὶ γὰρ οὖν͵ 
"m πως ὃ ἔχει τὰ ἡμέτερα τῶν Χριστοῦ ὁπαδῶν , 

Οἵἷαι uiv αἱ βουλαὶ, τοῖοι δὲ χ᾽ οἱ ; λόγοι" 
"Omozo, δ᾽ οἱ λόγοι, τοῖαι δὲ χ᾽ αἱ πράξεις" 
X' ὑποῖα τἄργα, τοιοῦτος δ᾽ ἔσϑ᾽ à βίος. [Siher.] 


- 


mors enim religiosi etc.] Corrige ex Erasmo et Si- 
bero: Mores enim religiosi faciunt béatam vitam. Conf. Demo- 
phil. Sent. 4. fin. [O.] 


816. Qui cogitat etc. ] Graeca Sexti verba vide ap. De- 
mophil. Sent. 4. [0.1 Αι A4 


ipsa praeveniens ipse] iind videmus, spud Demophi- 
lum 1. 1. pro φϑονεῖς σαυτῷ legendum: esse φϑάνξεις σαυτόν. [0.] 

517. Nom te etc.] Exasm. et Siber. Né fe, qui post hane 
Sententiam aliam addunt, quam non liabent editiones Galej et 
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Fucht.: XNiÀil verum majoris pretii Qucas, quam. pet it is , qui ac- 
cipit. [Q.].. M aseg στὰ : 

518. Optime facu ltatibus utitur etc.] | Vide inte- 
grum $Siracidae caput XIV..ex quo haec tanlum. decerpimus: 
vig μεκρολόγῳ οὐ καλὸς e. πλοῦτος" καὶ ἀνϑρώπῳ βθασκάνῳ ἵνα zi 
χρήματα; [Siber] s hübyw (ραν Ci NRCUWAN 

οὐ 510. Aertare, ne faciat etc] Ita Lugd. Paris. Gale et 
Fuchte. Aliter Erasmus et Siber. persuade, ze faciat, et si insana 
bilis est , magis conserva, [O.] ; 

$822. Stude tua. sorte €ontentus esse] Erasmus ct 
Siber. Sufficientiam servare stade. [O.] : , 

824. M inistrare aliis eic. ] Quis non videt haec ex ore 
Servatoris depromta? Matth. XX, 28. Ὁ. εἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ 
ἦλϑε διαχονηϑῆναε, ἀλλὰ διακονεῖν. Luc. XXII, 27. in quo, nt ipse- 
met, exemplum praebuit, sic et praeceptum. Marc. IX, 55. Ei vie 
As. πρῶτος εἶναι, ἔστω πώνέων ἔσχατος, καὶ πάντων διάκονος. 


Matth. XX, 26. Marc. X, 45. Gal, Vi, 2. ἀλλήλων τὰ βάρη βαοτά-: 


ζετε. [Siber.] τ : 

525. ne graviter ferat) Erasmus et Siber. non. graui 
Yer ferat. [O.) j / ATE 

$26. Sententiam, φᾶς misericordiam vetat etc.] 
Adversus Stoicos calamum stringit misericordiam in vitio. ponen- 
tes; Dogma illorum: "E2e5uovec Mà) εἶναι σοφοὺς, συγγνώμην δὲ 
ἔχειν μηδενί, Vid. Seneca Lib. II. de Clementia. [Siber.j 

527. Qui.dat aliquid et imputat etc.] Sixac, XVII, 
18. Τωρὸς ἀχαρίστως ὀνειδιεῖ, καὶ δόσις βασκάνου ἐκτήκει. ὀφϑαλ-- 
μούφ. et XX, 14. "Oliya δώσει, καὶ πολλὰ ὀνειδησει, καὶ ἀνοίξει τὸ. 
στόμα͵ ὡς κήρυξ" σήμερον δανιεῖ καὶ αἴριεον ἀπαιτήσει, [διδον.] 
Egregie in eandem sententiam Gicero de Amicitia: Odiosum sane 
genus hominum, officia exprobrantium 
in quem collata sunt, non commemorare, qui contuli£, (O.] 
70829. erit merces] Erasm. et Siber. hoc erit merces facti 
tui. (O.] Simile D. Soteris dictum Matth. Vl, 1. 2, δὺ Theophy- 
lacti: ᾿Επαινοῖμαι" τὸ πᾶν ἔλαβον. [Siber.] ὁ ᾿΄. 

550. Si quid dederis, ut etc, ] Erasm. et Siber. Si quid 
dederis ita , ut etc. [O.] Seneca de Benef. Lib. IV. Cap... X. Non 
lucrum ex beneficio capto, nom voluptatem , non gloriam, non 
placere contentus : in hoc dabo, ut quod oportet faciam. et iterum: 


Beneficium. ejus commodum spectat, cui praestatur , alioquin no- 
, bis illud damus. [Siber.] : TX ᾿ 
551. Irecundiam οἷο, Siracid, VIIj7. Myj- ὡμάρτανε, eie. 


πλῆθος πόλεως, καὶ μὴν καταβάλῃρ σεαυτὸν ἐν ὄχλῳ. [4dém.j .. 


» quae.meminisse debet ἐς, 


- 


- 


&55. Melius est fame mori etc.] Graeca Sexti verba 
lege sis apud Demophil. Sent. 59-.et Porphyr. ad Matcell. Cap. 
XXXV. [O.]: 

534 Vestimentum ctc.] Porphyrius ad Marcell. Cap. 
XIV. init. Τῇ δὲ ψυχῇ τῇ ϑεοφιλεῖ καὶ τῷ ϑεοφιλεῖ νῷ" καὶ ἐν τῷ 
απαϑαρῷ σώματι ἔστωσαν καὶ πρᾶξις ἀκόλουϑος καὶ λόγος. [0.1 

556. Immundam animam οἷο. Fort l. l. Gap. 
XXI. init. “Ὅπου δ᾽ ἂν λήϑη παρεισέλθῃ ϑεοῦ, τὸν κακὸν δαίμονα 
ἀνάγκη ἐνοικεῖν. [O.] 


557. Fidelem animam etc.] In eandem sententiam Ja- - 


cobus in Epistola Cap. IV. v. 7. " Avriergre τῷ διαβόλῳ, καὶ φεύ- 
ξετάν ἀφ᾽ ὑμῶν. [O.] 

558. Verbum de deo etc.] Οὗ ταῖς δόξαις οὐκ ἂν χρήσαιφ, 
χούτῳ μήτε βίου, μήτε λόγου τοῦ περὶ ϑεοῦ κοινώνει, et Σιγάσϑω 
ὃ περὶ ϑεοῦ λόγος ἐπὶ πλήϑουξ verba sunt Sexii apud Porphy- 


rium ad Marcell. Cap. ΧΥ. Idem praecipit Pythagoreorum Sym- . 


bolum: Θεῶν εἰκόνας iv δακτυλίοις μὴ φορεῖν. et Lysis in Epistola 
ad Hipparchum pag. 52. edit. nostrae Epist. Socrat. “Ὅσεον κἀμὲ 
ενᾶσϑαε τοῦ τήνου (ἡ υϑαγόρου) ϑείων καὶ σεμνῶν παραγγελμάτων, 
εηδὲ κοινὰ ποιῆσϑαι τὰ σοφίας ἀγαϑὰ τοῖς οὐδ᾽ ὅν τῶν ᾿ ψυχᾶν' 
κεκαθαρμένοις. [Ὁ.] 2 
559. Non est tutum etc,] Hujus et ma Sententiae 
Graeca verba servavit Demophilus Sent. 25. et Porpliy£his ad 
Marcell. Cap. XV. [01 
541. Qui non credit] Erasmus et Siber. qui non Wadie 
esse deum. Conf. divini Salvatoris monitum Matth. VII, 6. Μὴ 
δῶτε τὸ ἅγιον τοῖς κυσὶ, μηδὲ βάλητε τοὺς μαργαρίτας ag ἐω- 
προσϑεν τῶν χοίρων. [0.7 
545- Si immunis nom es etc.] Οὔτε τινὰ προῦϊκὸν ἄνο- 


σίων ἔργων μὴ καϑαρεύονεα φϑέγγεσϑαι περὶ ϑεοῦ Sexti sunt 
. verba apud Porphyr. ad Marcell. Cap. XV. med. [O.] - 


545. Si.scis, quod acceptum etc.] Sic Paris. Gale, 
Puchte. Erasm. δὲ scis, quia acceptum. Quia pro quod loeo infi- 
mitivi posito habet etiam Palladius Februar. tit. 15. im fin. Hoc 
autem noveris, quia palmes, quod extra ligaturam pendens-habue- 
zit, fructu induet. Conf. Forcellini Lexic. h. v. Siberus: Si scis, 
quin acceptum, ut puto, typorum vitio. [O.] t 

547. In multitudine etc.] Vide Not. ad Sent. 558. [O.] 

548. Ferbum de deo etc.] Hanc Sententiam in duas dis- 
pescunt. Erasmus et Siber. alteram incipientes — Melius 
est: animam perdere etc. [O.] . 


parcius) Erasmus et Siber. parcius mogis, De quo duplici 


comparativo, apud Scriptores Ecclesiasticos satis frequenti, vide 
quae observavimus ad Arnobium Lib. VII. Cap. XVIII. Tom. II. 
pag. 415seq. [0.1 "a 

549. leo] Siberus putat, hac voce Sixtum Christianum ve! 
Miss alludere ad martyres, qui in publicis spectaculis leoni- 
bus objiciebantur. [O.] 


b Cum tibi minatur tyrannus etc. ] Post hanc 
Sententiam Erasmus et Siberus novam addunt, quae desideratur 
apud Gal. et Fucht. Verbum de deo qui loquitur is, quibus non 


licet , proditor dei putandus est, [O.] 


551. Verbum de deo reticere Praestat etc.] No- 


pubs αἱρετώτερον εἶναι σιγᾷν, ἢ λόγον εἰκῇ προέσϑαι περὶ ϑεοῦ, 
Graeca sunt ipsius Sexti verba apud Porphyrium ad Marcell. 
Cap. XV. [O.] 

552. Qui dicit de deo etc.] Post haec verba sequitur 
apud Erasmum et Siberum nova Sententia: IJomo, qui nihilhabet . 
quod dicat de deo , vere desertus est a deo. [O.] 

559. Cum Ur ewti etc.] Apposite POSEE Siberus locum 
Joannis I. Joh. V, 14. 15. Αὕτη ἐστὶν ἡ παῤῥησία, ἣν ἔχομεν πρὸς 
αὐτὸν, ὅτε, ἐάν τι αἰτώμεϑα κατὰ τὸ ϑέλημα αὐτοῦ, ἀκούει 
ἡμῶν. [O.] 

560. Dignus deo homo etc. 1- Ὁ δὲ ἄξιος ἄνϑρωπος ϑεοῦ 
Θεὸς av εἴη Graeca sunt Sexti verba apud Porphyr. ad Marcel. 
Cap. XV. [O.] 

562. Si ^on das egents aid Similis Salomonis Sen- 
tentia Proverb. XXI,21. Ὃς φράσσει τὰ ὦτα αὑτοῦ, τοῦ μὴ ἐπα- 
ποῦσαν ἀσϑενεῖς, καὶ αὐτὸς ἐπικαλέσεται, καὶ οὐκ ἔσται ὃ sica- 

κούων. [Siber.] 

564. Deum qui putat esse etc.]. Videtur Sixtus Chri- 
stianus vel Rufinus paullulum immutasse Graeca Sexti Pythago- 
rei verba, quae leguntur apud Porphyrium ad Marcellam Cap. 
XXII. init. [07 ' 

565. Uptime honorat etc.] Καὶ τιμήσεις μὲν ἄριστα τὸν 
ϑεὸν, ὅταν τῷ ϑεῷ τὴν σαυτῆς διάνοιαν ὁμοιώσεις, Graeca sunt 
. Sexti verba apud Porphyr. ad Marcell. Cap. XVI. [O.] 

. 566. eget] lta Lugd. Gale, Fuchte. indiget Erasm. et Si- 
ber. qui gotupardt Divini Soteris verbà Matth. IX, 1. πορευϑέντες 
μάϑετε, τί ἔστιν, ἔλεον ϑέλω καὶ ov ϑυσίαν. [O.] 

569. Praepara et apre ie οἷς. E rivulis Siracidaáe 
haustum Cap. ΤΙ. v. 1. Téxvov; εἶ προσέρχῃ δουλεύειν κυρίῳ ϑεῷ, 
ἑτοίμασον τὴν ψυχήν σου εἰς πειρασμόν. Εὔϑυνον τὴν καρδίαν σον, 
καὶ καρτέρησον, καὶ ὡὴ σπεύσης ἐν καιρῷ ἐπαγωγῆς, [Siber.] 


' 
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571. Txrennus etc, ] Ipsum Servatorem exprimit Matth. 

X, 28. Μὴ φοβηϑῆτϑ ἀπὸ τῶν ἀποκτεινόντον τὸ σῶμα, τὴν δὲ ψυ- 

χὴν μὴ δυναμένων ἀποκτεῖναι. Coni. IL Maccab. VIE, 9. etc. 
(Siber.] 

574. Omnem magis causam etc.) Clemens Alexandri. 


nus Strom, L pag. 419. dum inter Platonis et Mosis dogmata 
coniparationem instituit, illum ait φιλοσοφεῖν πρὸς τὸ ἀξίωμα τοῦ — 


οὐρανοῦ: Mosen vero πρὸς ἕνα ϑεὸν ἀφορᾷν καὶ δικαιοπραγεῖν. 
Origenes Cohtra Cels; Lib. IV. pag. 200. (Spencer. ) Lcd 


"Im 


οὐδ amatoris sapientiae] Erasm. et Siber, yhlw: 

phi. [O.] i 
| in homine] i e. in corpore, ut saepissime o Scripto 

xes Ecclesiasticos. Vide quae observavimus ad Arnobium. Lib. I. 
Cap. LV. Tom. I. pag. 549. [O.] y Z 

$81. 4nimam mors non perdit etc. ] Cleuips Pro; 
trept. ad Gent. p. 89. Τὰ πάϑη ψυχῆς νόσοι. "Auagrias δὲ ἀΐδιος 
ϑάνατος. [O.] ' 

582. te ipsum] Erasm. et Siber. et te ipsum. [O.] 


585. Non est secundum deum vivere οἷο, Repe-- 


tuntur hic Pauli Apostoli verba Epist, ad Titum Il, 11. 12. i tse 
gratiae, nos salutari modo castigantis, hoc esse opus dieit, 1 va, 
σωφρόνως, καὶ δικαίως, καὶ εὐσεβῶς ζήσωμεν ἐν τῷ νῦν αἰῶνι, Vid, 
et Ephes. T, 4. et Coloss. I, 22. [Siber.] 


584. Hominum infidelium etc, ] Proverb. XV, 9. βδές: 1 


λυγμα κυρίῳ, ὁδοὶ ἀσεβῶν. ( Idem.) Videtur tamen expressisse De- 


mophili Sent. 20. fin. Ceterum post hanc Sententiam Erasmus et 


Siberus: Ne fe praetereat, ut malo ingenio. verba dei ne comfnit-' 


tas, quae autem eadem fere est cum 590 et 845 ubi vid, Not. [O. d 


' 585. .M4nimam de terra etc.) Non injucundum erit hic 
scalam sistere, qua ad illud fastigium pervenitur, Doctus Sixti 
nostri Prodromus (Clemens Alex.) ubi de ἀγάπῃ τελειωτικῇ tradit 
pag. 801.: 

1) 'Mdozü τῆς τελειώσεως ἀληϑιστάτῃ BER ID ἐπιϑυμέα. 

2) Φρονεὶς δὲ παιδείας ἀγάπη. 

5) Ayamy δὲ τήρησις νόμων αὐτῆς. 

4) ΤΠροσοχὴ δὲ »όμων βεβαίωσις ἀφϑαροίας. 

5) ᾿᾿φϑαρσία δὲ ἐγγὺς εἶναι ποιδῖ ϑεοῦ. 

6) ᾿Ηπιϑυμία ἄρα σοφίας ἀνάγει εἰς βασιλείαν. ᾿ 
Concludit igitur, ex sapientiae fideique desiderio fieri dvay 
εἰς βασιλείαν» quae est elevatio. Alque id ipsum esto quod t Chi- 


TETTE NETT NUES AR P PAN 


etus. per addis dixit. Jes Videtur Sixtus Christianus 
vel: Rufinus paululum immutasse Sexti Pythagorei sententiam : 
Μόνη oae) τὴν ψυχὴν ἄνω ἕλκει ΒΟ τὸ συγγενές. Porph. ad Marc. 
C. XVI. [o. EV. 

586. Animae sapientis megnitndinem ete.) Simile 
Sikácidis dictum XXV, 10. "Ὡς μέγας, ὃς svoov σοφίαν, ἀλλ᾽ οἴκ 
Eres ὑπὲρ τὸν φοβούμενον τὸν κύριον. [Siber.] 


ὁ 587: Quaecunque dat mundus etc. ] Non habet Erax. 
mus. Sexti. est Sententia servata a Porphyrio ad Marcell. Οὔκουν 
δεήσῃ οὐδενὸς ὧν καὶ ἢ τύχη δοῦσα πολλάκις ἀφαιρεῖται. [O.] 
ue Quaecunque dat deus Cue Vide bj ee ad Sent. 
$4. DO-] 

δοο. loqui'de deo] Erasm. et Siber. loqui experimentum 
de deo. Vide supra ad Sent. 445. [O.] 

591. Firi periculum etc.] Gxgeca Sexti verba servavit 
m—— Sent. 56. [O.] 

.595- Operari quidem deo] Erasm, Fuchte et Siber. 
Operari quidem de deo. [O.] 

596. Pasce animam tuam verbo dei] Eodem modo 
Patres Sixto (Pontifici) coaevi loquuti sunt. Clemens Strom. 1. 
p. 519. ad verba Joannis VI »27. Τροφὴ δὲ καὶ ἢ διὰ τῶν λόγων, 
λαμβάνεται. et pag. 577. ἡ κατὰ τὴν πίστιν ἀλήϑεια οἷς ἄρτος ava 
γκαία. πρὸς τὸ ζῇν. et Strom. VII. p. 896. διδασκαλία τοῦ σωτῆρος 
focus ἡμῖν πνευματικὸν, καὶ πόμα δίψαν οὐκ ἐπιστάμενον, ὕϑωρ 
ζωῆς γνωστικῆς. Tertulliamns Apol. Cap. XXXIX. Certe fidem san- 
ctis vocibus pascimus , spem erigimus , fdhetàm figimus. [Siber.) 
(Ὁ Νοῦς) τροφὴν 785 ἀπ᾿ αὐτοῦ πορίξεν τῇ ὥσπερ σώματε αὐτοῦ 
ψυχῆ habet Porphyr. ad Marcell. Cap. XXVI. [01 | 

597. Jilis insuesce etc.| Erasmus et Siber. In illis ig 
Suesce, verbis Anima, qu indignis — novam incipientes Senten- 
iiam. FO.] 

598. Sapientis anima audit deum etc.) ψυχὴ δὲ σο-- 
φοῦ ἁρμόζεται πρὸς ϑεὸν, ἀεὶ ϑεὸν ὁρᾷ, σύνεστιν est Sud, ipsa 
sunt Sexti verba servata a Porphyrio ad Marcell.:Càp. XVI. Ce- 
ierum haec Sententia in tres divisa legitur ap. Prasmns et Si- 
berum. 0.7 

402. Gaudet rex super kis etc.] Expressit Graeca 
Sexti Pythagorei verba, quae leguntur apud poronyrium ad Mar- 
cell. Cap. XVI. Ei δὲ χαίρει τῷ ἀρχομένῳ τὸ ἄρχον, καὶ ϑεὸς σο-- 
φοῦ κήδεται καὶ προνοεῖ. (O.] 


Inseparabilis etc.] Novam his verbis Sententiam inci- 
piun Erasm. et Siber, [0.3 


/ 


405.. Re git ur eie] Sextiis ap. Porphyr. ad Marcell. Cap. 


XVI. Καὶ διὰ τοῦτο μακάριος ὁ σοφὸς, ὅτε ἐπετροπεύεταν ὑπὸ ϑεοῦ. : 


Pro regitur Erasm. et Siber. leg. dispensatur. [O.] 

404 4 nima sapientis ac mens deo probatur] 
Erasm. et Siber. ita: 4dnima sapientis probabilis apud deum ee 
sed et mens. ψυχὴ καὶ νοῦς. [O-] 

405. Sapiens vir etc.] Graeca verba servavit Denait-' 
lus Sent. 6. fin. et Porphyr. ad Marcell. Cap. XVI. [O. 1 : 

406. Venerem. etc. ] Clemens Alex. Stromi. I. p. 553. du- 
λοσοφία ἐπαγγέλλεται ἐγκράτειαν γλώσοης τὸ καὶ γαστρὸς, καὶ τῶν 


ὑπὸ γαστέρα" καὶ ἔστε δὲ αὐτὴν αἱρετή. [Siber.] Conf. Pythag. ; 


Aur. Carm. vs. 9. et seqq. et quae ibi commentatus est Hierocles 
pag. 58. ed. Needh. [O.] 

Homo incontinens etc;] Haec verba tanquam nova Sen- 
tentia ab antecedentibus segregantur in editt. Erasmi et Si- 
beri. [O.] | | 


40g. Hominem scientia dei etc.] Θεοῦ γὰρ γνῶσις ' 
στοιεῖ βραχὺν λόγον sunt ipsius Sexti verba apud Peine ad Mat- 


cell. Cap. XX. fin. [O.] 

408. Multis verbis etc.] Simile D. S — praece- 
ptum Matth. VI,z. [0.1 

409. qui dei cognitionem kabet] Ita τῶν Gale, 
Fuchte. Erasmus autem et Siberus: qui deum scit, [O.] 

410. n0h jactat electum] electum addidi ex Erasmo et 
Sibero. [O.] 

412. Homo, qui secundo etc.] Comparanda cum: hé. 
Siracidae verba (Cap. XXXI, Graec. XXXIV.) : ᾿νϑρώπῳ πεπαι-- 
δευμένῳ ἱκανὸν τὸ ὀλίγον, καὶ ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτοῦ οὐκ ἀσϑμαίνει. 
“Ὕπνος ὑγιείας ἐπὶ τῷ ἐντέρῳ μετρίῳ" ποῖον ἀργυπνίας καὶ χολέρας 
σαἱ στρόφου μετ᾽ ἀνδρὸς ἀπλήστου. [Siber.] : 1 

418. Fidelis anima etc. ] Origenes contra Cels. Lib. IV. 
(pag. 226. ed. Spencer.) Τὸ δ᾽ ἀληϑὲς ϑεῖον εἰς τὴν περὶ τῶν μελ-- 
λόντων γνῶσιν οὐ τοῖς ἀλόγοις χρῆται ζώοις, ἀλλὰ ψυχαῖς ἀνϑρώ-- 
“των ἑερωτάταις καὶ καϑαρωτάταις, ἅξτινας ϑεοφορεῖ τε καὶ προ-᾿ 


φήτας ποιεῖ. [Idem.] 
426. sicut vestimentum corporis] Erasm. et Siber. 


sicut vestimentum corporis tui. [O.] 

427. Sapiens, mens οἷς.) Erasmus et Siber. Sapientis 
mens. Est scil. Sententia Sexti servata a Porphyrio ad Marcel- 
lam Cap. XIII 'Emíe8o τοίνυν ὃ μὲν νοῦς τῷ ϑεῷ, ἐνοπτριζόμϑ- 
vos τῇ ὁμοιώσει ϑεοῦ. Tandem Erasm. et Siber. opusculum clau- 


- 
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dunt hac Sententia: Immundae autem animae nil audeas de deo 
dicere. [01]. [ : (MT 


atindfümipies quaedam. Editoris in Pseudo: Senecae 


vel ipi Martini Episcopi Dumrniensis Libellum 
de Moribus. 


7. M uipeote: quo nunquam poeniteas] $i lectio 
sana est, sensus videtur: Exspecta occasionem, differ facere, 
quae animo conceperis, ad tempus rebus gerendis opportunum ; 
quo fecisse non poenileas, Sic Periander apud Demetr. Phaler, 
Καιρὸν πρόσμενε. Sed dubito equidem, annon legendum sit: Ex- 
specta. (a deo scil), quod nunquam poeniteas (accepisse). vel et- 
iam: Effexis aut Effecta (de qua tamen lorma haud scio, an 
medio aevo in usu fuer ij), quod nunquam. poeniteat; ut sit ejus- 
üem Periandri sententia: lios &Tte ἀμεταμέλητα. τοὺ 

ir Tristitiam etc.] Publii Syri Codex Frising. Tristi- 
tiam, si petes, cave ne ádmiseris, reliquis omissis. [O.] ^ 

sin minus, ne ostenderis| ln. eandem sententiam 
Periander Demetrii Phalerei: “υσευχῶν Exe iva μη τοὺς ἐχ- 
ϑροὺς τὐφράνῃς. [0.1 ἷ 

15. aestimanda] Cod. Frising. accipienda. Male. (O. l 

14 ante omnes] Haec verba desunt in Cod. Frising. (O.] 

18. Monstro similis est. avaritia senilis] Godo- 
fredus: JMonsiro similis est avaritia unica. Male et nullo 
sensu. [O.] 

22. quid habeas] Melius Cod. Frising. quid Aabearis. 
Publ. Syrus: Quid ipse sis, non quid habearis, interest. [O.] 

25. Nondum es felix etc.] Cod. Frising. Nondum es fe- 
lix, si nondum te turba deridet. (O.] 

24. contemnere et] Haec verba omittit Cod, iin 
Male. [O.] : 

,26. ne quis merito te oder it] Cod. Fris. fuo te me- 
rito me quis oderit , reliquis omissis. [O.] 

29. 4dbstinebis ab alieno matrimonio] Quid sibi 
velit h.l. alienum matrimonium, fateor me rion intelligere. Num 
intelligit auctor-matrimonium cum peregrina? an vero dissua-: 
dere vult matrimonium cum conjuge impari et generis nobili- 
tate et divitiis? quod Pittacus monet supra Apophth. 27. Lyc. 
τὴν κατὰ σαυτὸν ἔλα. [O.] Puto hoc dici: 4. ab alíus uxore. 
iMatrimonium, ut graec. λέχος, passim dicitur de uxore. [Schaef.] 

50. cognatis i ndulge atiam] Cod, Eris, cognatis dile- 
etionem. [O.] 


Hn un 


- 85 Hoc habet etc. ] Cod. Frising. Üinnis affectus hi 
üt in hoc, quod ipse insanit , caeteros furere putet, Godofredus 
ita. legit: μέ ip eo in quo ipse insanit , in idem putet cueteren ie 
rere. [O.] 
59- Stultum est timere ei] E Püblio "Syro. toj 
quod vitari non potevt] Cod. Fris. quM vitare non 
potes. [O.]: sv ΘΑ Ἂς 
4». Male d& τὸ o 4 VER x odit és etc.] Legen- 
düni puto: ale de te loquaftur homines; (bene autem loqui ne- 
Sciunt,) noh quod mereaxis, sed "— beca pp Tn Vide Sententiani 
sequentem. [O.] oe ὸν » A ga A, 
τος 44. Patria tua est, dbi cinque bene es]. Publius 
Syrus: Patkia fud est, vbicuitdde vixeris bene. Pseudo : Sei néca 
l de Remed. fort. Patria est, , ubicunque. dene est. Illud aute Ps 
per quod i bene est, | in homine, non in loco est. UMuret.] ue io 
47. Quis plüri mun hábet?i Publius Syrus: Ast ds 
fiinum habet 2. 1.5, qui oinnium ininimum cupit. [03 . 
: . Quid. est dare bene fibGium:etc.]; E, Publio Syro: 
ode de Benef. Lib. III Cap. XV. et dut hisiéaidun 
Lnitptin; ji. qui accipit, foeneratores. [Q-] | s 
2 Bi. imo] 'Cod. Fris. mo potius: to.] - Mme Ws 
52. JMmicos secundae res etc,] Cod. Fri: dar ai 
£03 res opimae párant , adversae probant. [0] €9^wo sem 
55. tacitus]. Cod. Fris, tacifürnus; [O.] 


t 


CY dant 


762. Qu a multis timetur etc.] Publ: Syris: ocesse. 


[| 


ἐδὲ mültos timeat, quem multi timent. [O.] 
En... submitte felicitatefu) Submirterk à A lpitiis 
facere , ut spiritus minuat: ducta locutio a fascibus; qui φαμεν 
tebantur corani poteutioribus vel persóhis sacris. [01 

65. 66. Nequitiu eic. ] E Publico Syro. [O.] Aat 

69. 70: Inkhoneésta victória etc.] Duas hás Sententias 
Godofredus in inam conjüngens ita edidit: Inhotiesta: n est 
$u0s vincere? satis est potuisse punire. [O. t t ^ 

75: Qui aequo animo etc.) E Publio Syro; üpud qieii 
legitur miscetur pro immiscetur. ΓΟ" 

78: σέο ἢ ἄττα est etc. T Pleuius Godolredus : Uisnduni 
est divitiis et. non. abütendum , ut nec & superioribus bonkemnoris; 
hec ab inferióribus. tünearis. ull tamén postrema veiba ad aliani 
Sententiam pertinere videntur. [O.] - 


79. Nullum ét] Publius Syrus: Nulliti sih£ taste putdz 
ééris δώσ locum. [O.] 
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&o. Excusátionem quaerere vit ium] "Godofredus: 
Excusatiohem quaerere vilium est; omnia àd deum relinque, [O.] 


E Fortior est etc. ] Salomonis sententia Proverb. XVI, ^ 
52. Κρείσοων ἀνὴρ μακρόϑυμος ἰσχυροῦ" ὃ δὲ κρατῶν ὀργῆς κρείσε 
δὼν toU ἀαταλαμβανομένου πόλιν. [Ὁ] 

(86. generositas séhsus] i. e. generositas ingenii, con- . 
siliorum animi: edler Sinn, edle Grundsátze, Maximen.[O.] 


89. Purpi spectaculum] Sic 'et Godofredus. Sed co- 
rigendum e Cod. Frisingi Turbae praebet spectaculum. animus 
adger. TA] Fic ^ 

95- dnpotentia: ottasion d4T Fateor, me ac non in- 
telligere. Num. occasionis h.l. idem est, quod infra Sent. 110. 
erit in Occasione, h. e. ad teinpus, temporarium ? opp. diuturnum s : 
ur sensus sit: δὲ ad tempus. potentia 7ua non usus fueris, SE 
einstweiligen Nichtgebrauch deiner Gewalt; an vero: si potentiá 
tua non fueris usus occasione, h. e. quando iémpus vel occasió 
postulàt, ut illa non utaris, vel ut mitis sis δὲ clemens? [O. o 


94. Locuüm tenet etc;] Cod. Fris; Proximum ad innocen- 
tiámn lotum tehet verecunda cottfessio. [O.] 


98. Quietissimam etc.] Melius et brevius Cod. Frising. 
Quietissime viverent horüines ; Si dub verba tollerent ; JMeum Ἐξ Ὁ 
FI uum. [0] 
^. 106. Fires tuas eté, ] Sic in melius mütavit hujus libelli 
auctor  Christianüs sententiam ethnici scriptoris, quam hahet. Cod. 
E rising. Fires tuas amici beneficiis , inimici injuriis 3entiant. [O.]. 
101: av arit iaih) Cod. Fris. avarum. [O.] 
| 102. Scií curi ejut inoribus convenire] cum mo- 
fibus scil. pecuniae. ; ἀπάτῃ τοῦ ῦ πλούέξου, ut ait hominum Salva- 
ἰὸν Matth: XIII, 22. Conf. Pauli Apostoli verba I. Tinioth. VI, 9. [0.1 1 

199. δὲ bene te instruxeris etc. ] Cod. Pris, ita: δὲ 
bene te instituerís , pudeat fieri deteriorem; [O.] 

114. B onis nocet etc.] Publius Syrus: onis nocet, quis 
quis pepérberit malis. Sic'Sallustius in Catil. C. LIT. dum paucis. 
sceleratis parcunt ; bonos omnes perditum eant. [O.] j 

nz Ut licentiosa mancipia eic] Vide suprá Pj: 
thag. Aur. Carm. v. 9. seq. [0.7 

118. Saepe ea etc.] Nani nullus dolor est; quer longihz 
quitas temporis nón minudt atóue molliat. LO:] 

"1332. Consuetudinaria re$] i.e, res opinionibus hbini-: 
hum vel legibus consuetadinibusque constituta, ψύμειμὸν τε, δέιναϑ 
vonventionelles. Loquitur ἀμίοπι de ea, quai vulgus hontinvit 
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| wooat innoceniiam, vel de innocentia ejus, qui reus non fit auta 
judice absolvitur. [O.] 


128. aliquid blandi admisce] Sic mntavi pro aliquid 
blande, quod editt. habent. Cod. Fris. blanditiae aliquid. [O. 2 if 


igo. Qui in Servos crudelis e$t etc. ] Melius, Cod.. 
Frising. Qui servis crudelis est, ostendit, in aliis non voluntas 
tem sibi déesse, sed potestatem. [O.] 


157. Acuit intentio οἷο, Publius βγεῖ; Arcum. in- 
tensio frangit, animum remissio, quod Plutarchus adverbum trans- 
tulit in libro an seni sit: gerenda respublica Opp. pag. q9* 
J'éfov uiv ydo (ὡς φασιν) ἐπιτεινόμενον ῥήγνυται ᾽ ψυχὴ. δὲ ἀνιε- 
᾿μένη. [Ὁ] — ^ NAM, 

144. nunc intergemiscit iBLeF socios fuae. bea- 

fitudinis] Haec non intelligo, nisi sensus sit: munc autem 
(scil. dum misericors es) gemiscit diabolus socios tuae beatitudi-. 
zi$ (h. e. egenos, quos participes facis tuae beatitudinis) intuens, 
isque quasi se immiscens , ut scil. misericordiam tuam aliquando 
restinguat. [O.] 

145. Fugienda sunt omnibus pie ete. Vide $us. 
pra Pythag. Sent. 26. [O.] A 

146. Dixit qu idam: amicorum etc] Pythagoras sel. 
Wide Pyth. Sent. 24. [O.]. 

amicum se ipsum esse alterum] Φιλία ἐστὶ μία. ped 

χὴ ἐν δυοῖν σωμάτοιν dixit Pythagoras et post eum Aristoteles, 
Simile Horatii illud T. Od. III. animae dimidium meae. Plura ve- | 
terum scriptorum loca collegit Wetzel. ad Ciceron. Lael. Cap. 
iV. 8.9. pag. 148. ed. nov. [O.] , 


Angeli Maji, Jo. Capi Orelli et Edd dianalas; 
tiones in Porphyrii Epistolam ad Marcaliana 


Cap. I. 


ἐς γάμου ἡλικίαν 9g iy ἐφορμούντων i4 aud a. 
nuptiali aetate prope absunt, ut bene vertit Angel. Majus. 2gop- . 
μεῖν, appellere. Metaphora ducta a navibus, quae portum jam obsi- 
dent, in eo sunt, ut portum intrent, Vid. Sturz. Lex. Xenophont. í 
h. v. [O. ] m A dul 

οὔτε παιδοποιΐας χάριν τῆς, ἀπὸ τοῦ σώματος 
Nescis ferri possit vulgata lectio, malim tamen post v. τοῦ 
οὥματος addere ϑηρώμενος, aut simile quid, ex adverso respon-. 1 
dens v. καταδείσαξ. [O-] 


e£ φιλοσοφέας τῆς og O76 avreA« oio ποτε ὑφ᾽ 
ἡμῖν. ἀνατρεφόμεν ἃ} Satis cum hoc.loco consentit in Por- 
phyrii vita Eunapius , qui. et hujus Porphyriani Operis ad: Mar« 
cellam praeclarus est testis: 7 ἄκροις (male editum yauos) τὸ ouv 
λήσας φαίνεται, καὶ πρὸς Μαρκέλλάν. ys αὐτοῦ γυναῖκα, γενομένην 
βιβλίον φέρεται, ἣν sna. Dada ᾽ i ταῦτα οὖσαν πέρ quu 


i ec Mixor tamen, ab un^ ae tantum Mar- 
cellae. liberos commemorári , quum Porphyrius quinque filias 
duosque mares diserte narret, "t quidem Ambrosianus codex Eu- 
, napii (C. 120. part. sup.) emendat illud γάμος pro γάμοις, verum 
alteram. varietatem. non tollit. Obiter noto, vitam quoque Plo: 
tini magistri sui scriptam 3886 a Porphyrio ad quemdam Mar- 
cellum , uxoris fortasse consa ineum. Et quidem eam. vitam 
sine. dubio adornavit post Cohnubiüm Porphyrius, .quandoqui-, 
dem. de magistro satis grandis natu serpit. Conf. inferius notas 
δὰ Cap. XVE. T4. Maj] ty 
ἀποκλίνο ντ «1 Codex ἀποκλίνοντα. [Idem]. 2 4 
ἃ οὔτε ὃς 4 lÀnv. oinovoniav] Notanda. haec phrasis. διὰ 
hus κατ΄. ᾿᾿οἰκοψομέαν fieri, aliquid Graecis dicitur , eum aliud αιήρ- 
piam specie tenus geritur. , quam. quod vel intenditur, vel revera 
. subest. Sic Antonin, Commentar. Lib. XI. 8. 18. πολλὰ γὰρ κατ᾽ 
οἰκονομέαν γίνεται», ubi vide Gataker. Opp. Tom. 1I. p. 580 seq. 
Bene reddit Majus: Neque denique aliquid aliud mihi proposui. 
Ich hale auch nichts andres damit gesucht, hatte. keine selbst 
süchtigen Absichten dabei. [O.] | 
- ἀνυποστάτων͵ Ita Codex. Sed videtur scribendum ἀνυ-- 
ποστάντων., [Haj.) Imo optime habet Codicis lectio. ἀνυπόστατος; 
non sustinens, impar oneri pio san VE qoo vox wihili. uos 1 


" 


Cap. IL. 1 

κατὰ τὸν. ἐν τῷ εἰ λολί οὶ τὰ σῶν depo]: Reti 
narrat in Phaedone (Cap* 11. 12 pag; 6o seq. ed.-H. StepA.) Pla- 
to: Πολλάκις uos φοιτῶν -Svoriuov ἐν τῷ παρελϑόντι βίῳ, 9 Xw- 
κρατες, ἔφη; μουσεκὴν στοέει καὶ ἐργάζου. Καὶ ἐγοὺ ἔν ys τῷ πρόσϑεν 
χρόνῳ, ὕπερ ἔπραττον, τοῦτο ὑπελάμβανον αὐτὸ uox παρακελεύδ-: 
σϑαΐ τε καὶ ἐπικελεύεειν, ὥσπερ οὗ τοῖς ϑέουσι διακελευόμενοι" xol 
ἐμοὶ οὕτω τὸ ἐνύπνιον, ὅπερ ἔπραττον; τοῦτο ἐπικελεύξιν, μουσι-- 
πὴν ποιεῖν", ὡς φιλοσοφέας ψεὲν: φύσης μεγίστης « ψιουσεπῆς,, ἐμοῦ" δὰ 
τοῦτο πράττοντος. Nov δ᾽, ἐπειδὴ ἢ τὲ δίκη ἐγένετο, καὶ ἡ τοῦ ϑεοῦ 
ἑορτὴ διεκωλυξ μὲ ἀποϑνήσπειν,, ἔδοξε χρῆναι, εἰ ἄρα πολλάκις μεοο 


Qq 


σρυστάττον τὸ ἐνύπνιον τὴν δημώδη μανσικὴν ποιεῖν , μὴ ἀπειϑῆ- 
σαι αὐτῷ, ἀλλὰ ποιεῖν. ᾿“σφαλέστερον γὰρ“ εἶναι μὴ ἀπιέναι, πρὶν 
ἀφοσιώσασϑαν ποιήσαντα ποιήματα πεισϑέντα τῷ ἐνυπνίῳ. Οὕτω δὴ ᾿ 
πρῶτον μὲν εἰς τὸν ϑεὸν ἐποίησα, οὗ ην ἢ παροῦσα ϑυσία: [Maj.) - 

ἐν τῇ “κωμῳδοτραγῳ 9/o] Intelligit vitam hümanam 
vel potius statum'conjugalem, ubi bona mixta malis. [O.] 


περισκελεὶᾳ} Nota hoc vocabulum, [Maj.] ] περισκέλεια, 
propr. eversio erurum vel potius supplaxitatio. Hinc se bt 
phorico diffi cultas, perplexitas, ut h. 1. περεσκέλεια τῶν. eios 
difficullas, angustiae rerum ad vitam necessariarum, U 
voce Sextus Enipiricus adv. Mathem, Lib. ITI. $. 57. φησὶ, ( "4o- 
στοτέλης) μὴ ἀδιανόητον εἶναν τὸ ὑπὸ τούτων λεγόμενον μ 


ἀπλατὲς, ἀλλὰ δύνασϑαι χωρὶς πάσης περισκελείας, εἷς. ἔννοιαν ἡμῖν 
ἐλϑεῖν. ubi vid. Fabric. pag. 520. [O-] T 


πλὴν ys ὅτι, οὐ. περὶ. ἥμᾶς etc. etc. l* quia 3 idelicet 
nupsimus sine spe gignendi liberos, . quod secus plerique. faciunt, f. 
Ttaque ex matrimonio nihil praeter incommoda percipimus. [Maj ] 
Magis reconditus videtur subesse sensus , quam is, quem indicat 
Majus, scil. nos quidem, wtpole qui meliores profectus in  philo- 
sophia fecimus, vel sine legitimo niatrimonio mentis fartummodo 
vinculo satis: juncti fuissemus ; sed propter eos, qui vulgari modo 
vivunt , legibus np eilibus rds m: γι "TEC TEC A 
Orell.) . | ἐν 

Cay. ἐλ Ἐν ἢ; veri orti 

Wriousc δὲ θειοτέρας etc. 1 seil. ἕνεκα e Aiit "οὐδένα 
κοινωνὸν ἕτερον τοῦ. βίου πεϊοίήκα : quod — τα ex bien 
Capitis praecedentis. [O.] 

καϑ' ἣν wyaotdctié δου τὴν πρὸς τὴν ὄδρϑὴν. ib 
λοσοφίαν ἐπιτηδειότητα τῆς φύσεως οἷο. D. Oyrillus 
Alexandr. contra Julian. Lib. VI. (ed. Lips.:1696. 'T'om. ἘΠ. p. 209.) 
se legisse hunc locum Porphyriani Operis ad Marcellam plane 
declarat his verbis: Πορφύριος ἐὴν Ἰαρκέλλαν ὑπεράγασϑαε μὲν 
τῆς φιλοσοφίας φησὶν, εἰσοικίσασθαι δὲ ἀσμένως, καὶ συμβιεοτεύδιν 
ἐλέσϑαι γαμικῶς: |. Porphyrius Marcellae philosophandi studium 
mirari vehementer se ait, eamque libenter domum duxisse, et cum 
ea. veluti cum uxore consuevisse, Sic autem Cyrilli verba ipse in- 
terpretatus. sum , quae in Lipsiensi editione prave convertuntur: 
Porphyrius Marcellam philosophiae -studium. supra 7?odum admi- 
ratam etc., qui sensus tum a Porphyrii qui nunc prodit loco im- 
probatur, tum .ab.ipsa verbi ἄγαμαι satis em umen. 
constructione. |[Maj.] e 


τὸ εἰς ἐμὲ me QuZ Xov] quantumin me fuif; po ψώία [0.} 


— 611 οὕ 
ἣν αἰσχυνοίμην agociosutvoc] Perperam vertit Ma- 
jus: quam ego quidem erubescerem rejiciers. ἀφοσίοῦσϑαι est: 
religione defangi, animum religione liberare, facere aliquid ani- 
mi religione solvendi causa. Vide Wyttenbach. ad Pláton. Phaed. 
pag. 127. Sensus itaque esse videtur: Krubescerem, si te eatenus 
tantum instituissem in philosophia , quatenus necesse erat ad ani- 
mum religione solvendum, vel quatenus exigebat officium mariti, 
ich würde. mich schümen,. wenn ich dir mur so viel mitgetheilt 
hátte , als mir die strenge Pflicht gebot. Opp. ἀλλ᾽ οὐχὶ πρὸς ἀλή- 
ϑειαν' ἀπ᾿ ἀρχῆς εἰς τέλος ...... πάντα τὰ εἰς αὐτὴν καὶ δι᾽ αὐτῆς 
πραχϑέντα ὑπομιμνήσκων. [O.] ἀφοσιούμενος vert. minus perfecte 
excolens, [ Casp. Oreli.] Vd UL 

τὴν ἀληϑείαν προτιμώσῃ] In margine Codicis scri- 
bitur. ἀγαπώσῃ. [Maj-] Ἢ xi 

ἕρμαιον Zygoauéy»n] Conf. de hac locutione notissima 
 BRuhnken. ad Timaei Lex. Plat. v. ἕρμαεον, Fischer. ad Platon. 
Phaedon. Cap. 57. et annott. nostr, ad Memnhon. Excerpt. Cap.. 
XL. p. 259. [O.] Nimirum Marcella philosophiae studiosa nupse- 
xat libenter philosopho Porphyrio. [Maj.] ! 

^ " Cap. IV: 

αὐτῆς δόσεω ς] Num ἀπὸ «7c δόσεως ἢ [ Casp. Orell] 
 — Kaàovoys δὲ τῆς τῶν Ἑλλήνων χρϑεέας etc. etc.] 
Multa Porphyrii itinera recensentur ab iis, qui de hoc philoso- 
pho aliquid scripserunt, nempe ab Eunapio aliisque veteribus et 
' Holstenio atque Bruckero. Nimirum puer Alexandriam aliasque 
regiones invisit. Athenis etiam versatum eum constat. Annos na- 
tus XX Romam venit, iterum trigesimo aetatis anno. Post quin- 
quennium in Siciliam coucessit. Quin et Carthagine aliquamdiu 
commoratus est. Ex Sicilia tertio Romam venit, ibique diu do- 
cuit vitamque finiisse existimatur. Jam iter, de quo heic agitur, 
quonam vel quando susceptum fuerit, ignoro. Marcellam certe 
ductam. uxorem a se in senium jam vergente scripsit paullo ante 
Porphyrius Gap. I. Heic autem decimo post nuptias mense ab 
ea recessisse ait. [J4aj.] 

ὑπακούειν] Ita Cod. ὑπακούειν, quod videtur. positum pro 
ἀκολουθεῖν. Id autem verbum si adesset, converterem: ut tu 
quidem mecum venires. [Idem.] ὑπακούειν quidem est vocanti 
advenire, praesto esse, vocantem sequi , ut ap. Xenophontem Cy- 
ropaed. Lib. IIT. Cap. IH. $. 11. zal ὁπότε δέοι ἢ ὑπακούειν τῷ 
στρατηγῷ; ἢ παραγγέλλειν τι, Sed pro simplici οολεϊξατὶ positum 
hoc verbum frustra quaesivi. [O.] Num distinguendum potius 
sod Dedi»! συγεπειγόντων, αὐτοῖς ὑπακούειν uiv o£? [Casp. Orell.) 


Qq:z 


— (ui «---- 


"inssqued (20:5 C8 P3 ,V- 
ἀναγκαῖόν ἂον παραμνϑούμενον τῷ Midi ἅμα | 
à πισκέπτει»ν} Male, interpretatus est. haec verba Angelus Ma- 
jus: nécesse est, ut situm tuum scripto £e conso- 
lantem auscultes. τῷ λόγῳ conjungendum cum ἐπεσκέπεειν, 
ut sensus sit; 7zecesse est, ut maritum te consolanterm ratione tibi 
repraesentes , quasi ante oculos ponas. [O.] án i 
σαυτῆς καὶ iv σεαυτῇ οἴκου κκὶ δόσϑια ἢ: Nec Βο- 
rum verbortun sensum bene expressit Majus vertens: tui tuae- 
que domus- curam : gerere, cum vertenda fuissent : necesse est, ut 
tibi et in te süinul familiae prospicias (quae scil. salva erit; vua 
tu salva sis). [0 ) OC an PUDE 
ἔμπεδὰ πάντα φυλάσσειν) Odyss. H, 227. T 
καταλειπόμενος Ita Godex: Nisl mavis scribere: κατα- 


λειπομένῃ. [Maj-] | TUUM 
Φιλοκτήτον ἕλκειν μοχϑίζοννο:] lliad. ^" 725 {14 
:σοὶ 9 ]:sc. ἕλκος ἐστί» [0.}- " OQ. nobend 


τὸ εἰς τὴν γένεσεν αὐδμαὴ ΨΘΡΊΘΟΣ scil. e coelo mis- 

sas in humana corporá delabi opinio fuit cum Porphyrii, tuna 
aliorum Neo - Platonicorum, ex ipso Platone ΜΕΝ Vide Notam 
Maj. ad Cep. sequens. [O.] x Ach 
τοῦ μόνου ἀσφαλοῦς. LLL Vid. supr. «ὦ Si- 
milit. Socrat. No. 65. Lo. ] : | 
: inspovcat] Cod. ἐκκρσῦσα.. [tai]. A 
ἔκδοτον σεαυτὴν τῷ σύροντι ποταμῷ τῶν “ἀνὰ 
γμάτων ἐᾶσα Ἴ Eadem metaphora utitur etiam Arrianus Dis- 
sert. Epict. IV. Cap. IX. xai πρῶτον μὲν κατάγνωθε τῶν; γενομιές: 
voy: εἶτα καταγνοὺς μὴ ἀπογνῷς ϑεφοτοῦ, μηδὲ πάϑῃς τὸ τῶν yv 
γῶν ἀνθρώπων, οἵ ἅπαξ ἐνδόντες εἰσάπαν ἐπέδωκαν ἑαυτοὺς, “καὶ 
ὡς ὑπὸ ῥεύματος παρεσύρησαν. Sic et nos dicimus Füihy Stru- 
del der Gescháfte, [O.] ne 3 


ὡς ov διεὰ ῥᾳστώνης " τῶν ὄντων ἐγαϑῶν κτῆ- 
σες εἰς. Rescribendim ἡ τῶν ὄντως ὄντων κτῆσις CX Demo- 
phili Sentent. 17. [O.] 


n cse 
εἰς. ἐκεένους κεκρικόσι. τὴν pues ἀνασερί- 
qt.» €ic.] h. e, qui potíus ducunt atque antiquius in improbos. 
iniquitatem. detorquere, h. e. exspectare, dum illi scelerum suo- 
rum poenas sibi irrogent (conscientiae scilicet stimulis. agitati), 
quam vero ipsos ab illis poenas sumere, [O.] Perperum Majus. 
Sensus esse videtur :: δέ ifa judicantibus iniquitatem istam in ipsos. 
insidiatores. recidere (torqueri) potius, quam. his nocere, quibus: 
persuaaum sit, quidquid adversus eos etsi maximá €um onten- . 


i 


—— 615 ne 


tione quis patraverit, haud tamen mullum dotrimenti dpsis ad- 
ferre. [Casp. Orell]. "s 


Kies Ca Ρ. VIL 
sodio ἔ "") Capite superiore. [Maj] -᾿ ; | 
οϑεωρὸν προστησαμένη τὸν riis οὗ τὸ τ dne] 
Fu monente jam doctissimo Censore - éditionis. Mediolanensis 
in Ephemeridibus litterariis Jenensibus ann. 1817. No. 25., verba. 
haec sunt interpungenda, ut sensus sit: adAibita ratiocinatione 
vel consideratione, cujus sit haec:calamitas, à. e.. quae tu sis, quae 
talia. patiaris. Lepida . Angeli Maji interpretatio , -sepiente tibi 
proposita consideratione, cujus haec prima admonitio erit, orta e 
vitiosa interpunctione: ϑεωρὸν προστησαμένη τὸν λόγον" οὗ τὸ πά-- 
ϑὸς πρῶτον etc. Sed quotusquisque Graecorum sive Graeculo- 
rum πάϑος dixerit de admonitione? [O;] Distingue et lege: τὸν 
λόγον, οὐ τὸ πάϑος" πρῶτον: ratione, qaid non affectu utens 
ad. considerandum :: primo "etc. [Gasp. 'Orell.] .- : : 
πρὸς ἐῶν μελλόντων νόστου δὴ Vildieiiid καὶ 
nempe in coelum, cx quo emissas animas corporibusque ad tem- 
pus immixtas ajebant philosophi aliquot , atque ἡ τι post fata ad. 
deum reverli, quos iuter Porphyrius teste "Augustino de Civ. 
Dei X, 5o. Porphyrius purgatam animam ob hoc reverti ad pa« 
treni, ne aliquando jam malorum polluta contagione teneatur. Fal- 
$0. igitur 4 quibusdam Platonicis est creditus quasi necessarius 
orbis ille αὖ eisdem. übeundi et éd eadem revertendi. Quin εἴ 
libros Porphyrii. de regressu ànimáe diserte memorat idem Au- 
gustinus opere et libro ciiato Cap. 29. Utitur autem heic Por- 
phyriüs locutione Homerica Iliad. X, 509. [Maj.] 
δτὲ xal τὸ ésta ζώειν ͵Ἵ Codex videtur habere τὰ, Est- 
autem locus apud Homerum: Tliad. "VI, 188. bo yn tt IV, 805; : 
V5 122. [Idem.] : 
πδπτωκόσι δὲ} Recole superiorem notam, Animas de- 
lapsas iu corpora ait Porphyrius in Sententia XXXII. [Idem.] 
βουκολούμενοιε͵ Dev. βουκολεῖν, inani spe lactare et de- 
eipere, vid. Valckenaer. ὃ πάνυ ad Ammon. Lib. 1. Cap. X. pag. 
45 seq. Matthaei V. Gl. ad Joann. Chrysostom. Oratt. select. IV. 
Tom, ll. p. 15. et annotationes nostras ἊΝ Melee mat Xxvit. 


page 39 [0]... onm even θεῖος 
ἊΝ Cap. wi 
; dyfyayor) Maj. vertit. seg, Mg equidem elii- 
ciunt. tO. eR 
Τὴς ἀλύσεως} Cod. 'τῆς P isorec. [Maj.] 


reram ER, 61 ά ἰώ: 


τὼ ἐπίπονα τῶν ἡδέων etc.] Vide supraSentent, Py- 
thagor. 22. [O.] 

παντὸς γὰρ καλοῦ κτήματος εἰς, Est  Demophili 
Sententia 55. [O.] ἽΝ 

᾿Ακούεες δὲ καὶ τὸν 'HoaxA£a ctc.] Simillimus locus 
Pseudo- Isocratis in -Adhortatione ad Demonicum Prooem. Cap. 
II. ed. Corai. — 'H δὲ τῆς ὠρετῆς κτῆσις, .... τὸν μὲν ὄκνον ψό- 
yov, τὸν δὲ πόνον ἔπαινον ἡγουμένη. ᾿Ράδιον δὲ τοῦτο καταμαϑεῖν 
ἐστιν ἔκ τε τῶν Ἡρακλέους ἄϑλων καὶ τῶν Θησέως ἔργων, οἷς ἢ 
τῶν τρόπων ἀρετὴ τηλικοῦτον εὐδοξίας χαρακτῆρα (τοῖς ἔργοις) 
ἐπέβαλεν, ὥστε μηδὲν τὸν ἅπαντα χρόνον δύνασϑαι λήθην ἐμποιῆ-- 
σαν ' τῶν ἐκείνοις πεεπραγμένων. [O.] 


Cap. VIII. 

εἰ τ — μὴ περὶ φαύλων ἡγήσῃ μεμνῆσϑαε)] Majus 
vertit: si — praeclaras opiniones in memoriam revocabis, quasi 
scriptum fuisset περὶ μὴ φαύλων etc. Sed bene habet vulgata le- 
cio. si missas feceris, ex memoria exturbaveris res inanes, quae 
parvi aut nullius plane momenti sunt, ''unc sequentia verba, ὧν 
eic. ὀρϑὴν φιλοσοφέαν παρὰ τῶν ϑείων ἐτελέσϑης, sic erunt verten- - 
da: ad quas recte ΨΥ divini sermonis ope ποίαν 
45..[0.1 : 

ἐτελέσϑηε} Cod. ἐπελέσϑης. [Maj-] 

καὶ τῇ αἰσϑήσει ὑποπτατὸ ςἾ] ὑποπτατὸς, subjectus, ab 
ὑποπτήσσω. qua voce augenda Lexica, [O.] F. ὑπόπτωτος. [Schaef.] 

τοὐνδόσιμον δὲ μόνον οἷο. ᾿Ενδόσιμοσν in re musica 
usurpatur pro modulatione sive exordio, 400 praecentor sive , 
. Chori praefectus reliquis praeit, Hesych. ᾿Ενδόσεμον -- τὸ πρὸ 
τῆς δῆς κιϑάρισμα. υἱοὶ vid. intpp. pag. 1224. ed. Albert. Conf. 
qui de h. v. multus est Gataker. ad Antonin. Comment. Lib. XI. 
$. 20. Opp. Tom. II. pag. 556. et seq. [O.] [ 

ὧν ἔχοντες παρὰ τοῦ δεδωκότος ἐπλανήϑημεν] 
Porphyrii locus hic mirificam lucem haurit a M. Tullio de 86- - 
nectute XXL. Dum sumus in his inclusi compagibus corporis , mu- 
nere quodam necessitatis et gravi opere perfungimur. Est: enim 
animus coelestis ex altissimo domicilio depressus et quasi demer- 
sus in terram, locum divinae maturae aeternitatique contrarium. 
Sed credo, deos immortales sparsisse animos in corpora humana, 
ut essent, qui terras tuerentur , quique coelestium ordinem contem- 
plantes imitarentur eum vitae modo atque constantia, "udiebam, 
Pythagoram: Pythagoreosque ; incolas paene nostros, qui essent 
Italici philosophi quondam ves Men nunquam dubitasse , quin. 


^ liis: (OE: nis 


ex universa mente divina. delibatos animos haberemus .... . .. ma- 
gnoque. esse argumento , homines. scire pleraque, antequam nati 
sint, quod jam pueri, cum artes difficiles discant , ita. celeriter 
res innumerabiles arripiant, ut eas non tim prunum accipere vi- 
deantur, sed reminisci et recordari. [Mcj.] 


IM ais Cap. IX. 

πᾶν πάϑος yv i6 oec4) Vide supr. Sent. Pythagor. No; 
- "unde pro αὐτοῖς rescripsi αὐτῆς, seusu flagitante. [O.] 2 

ovx ἐν πολυμαϑείας ἀναλήψει. «οὐ παλάξει 9i] 
Spatiolum unius vocis in Codice. [Maj.] Annon legendum dya- 
λήψει uiv ματαίᾳ. [O.] CU uro πο 

παλάξει Nota vocabulum πάλαξις. [J7aj.] Omnino rescri- 
bendum ἀπαλλάξει δὲ, sed in affectuum cessatione. [Casp. Orell. 

οὐδὲ à Πλάτων φησὶ ϑεμειτὸν εἶναι) Sunt ipsa fere 
verba. Platonis in Phaedone (ed. Ficini Francofurt. 1602. p. 51. X 
[Mej.] μὴ καϑαρῷ ydQ καϑαροῦ ἐφάπτεσϑαι μὴ ov ϑεμιτὸν A 
Phaed. Cap. 15. pag. 18. ed.. Wyttenbach. [O.] 

παϑαρεύειν δεῖ τῶν παϑῶν etc.) De purgationibus 
animae conferatur Porphyrii doctrina in ejus Sentent. XXXIV, 
edit.. Cantabrig. an. 1655. (.Maj.] 

T een Cap. X. 
᾿ μολετώσῃ φεύγειν ἀπὸ τοῦ σώματος) Eadem Por- 
phyrii doctrina legitur etiam: apud Augustinum .de Civ. Dei X, 
29. Intuentes Porphyrium in his ipsis libris, quos de regressu 
animae scripsit , tam crebro praecipere, omne corpus esse fugien- 
dum , ut anima possit beata permanere cum deo.. [.Maj.) 

καὶ sic πλῆϑος κατακερματισϑέντα etc. ] Nimi- 
rum Porphyrius hoc ponit iuter, fundamenta, purgationis animae 
in Sententia XXXIV. συνάγειν αὐτὸν ἀπὸ. τοῦ σώματος, καὶ τοῖς 
οἷον τόποις, πάντως. γε uiv. ἀπαϑῶς πρὸες αὐτὸ ᾿διατιϑέμενον, col- 
ligere semet ipsum a corpore et quasi. e diversis locis, ita ut 
. emnino liber sis ab ejus affectibus. [Idem.] v5 P 

“καὶ διαρϑροῦν συγκεχυμένας etc.] Sic edidi una 
voce, διαρϑροῦν, scil. πεερωμένη. Majus edens δι ἀρϑροῦν omnia 
turbat in.versione sua. διαρϑροῦν τὰς συγκεχυμένας ἐννοίας est: 
confusas rerum ideas disponere et explicare congruentesque iterum 
conjungere , die verworrnen. Begriffe auseinander lesem und wie- 
der gehürig zusammen verbinden, Et gaudeo, mecum in emenda- 
iione οἱ explicatione. loci consentire patruelem meum, v. διαρ- 
ϑροῦν vertentem menbratim componere. [0.1 


xal εἰς φῶς ἕλκειν etc] καὶ redundare videtur. [.Maj.) 
Minime redundat, si in. τὸς. ngo legamus Spine an 
voce. ΤῸ Ὁ 


᾿ EA XI. 


καὶ πᾶσι] Cod. πάντας. (Maj.] 

παρεῖναι τὸ Üetov) Deum ubique praesentem ait Por- 
phyrius etiam in Sententia XXXI. dem.) ἐν πον. 

ἀγάλλονξα..... ] Spatium unius vocabuli in. Codice, μα] 
Ipse Majus vertens: gui semet spectat in ded" Menus iftagine, 
supplevisse videtur τοῦ ϑεοῦ. [O.] dán sata 

πονηρῶν δαιμόνων etc.] De malis otis sanqe Borphys 
rius in secundo libro de Abstinentia. [Maj.] 


ν 


, 


Cap. XII. 


Πάσης πράξεω ς] Similis Demophili Sententia 15. [O. 
9309 δὲ ἀναίτιος} Vide supra x Séntent.  Pythagor. 
15. [0] | 
tóxtazov] Cod, εὐεκταῖον. [Maj.) L. sio LUV. [Sehaefer3 
μᾶταιος λό yos] Scriptum in Cod. πόνος, tum a »onaner- 
ptum λόγος. [O.] E E 
("A4 δὲ κτησάμενος οὐ καϑέξεες ete. ] Eadem verba 
legimus in Demophili Sentent. 1. Sed h. 1. scribendum videtur : 
"4 δὲ κτησαμένη. Nam alloquithr, uxorem, et.sequitur: ὧν δὲ τοῦ 
σώματος ἐπαλλαγεξοα οὐ δεηϑήσῃ. [O.] ' Ὁ SRABA 
Pda ἐν τὲ th »- Qe Oelog. (ueja iuzddoob ruta 


Cap. XIII. 


δ, ἐἐψεύυσται] Sic edidi pro corrupto δλιέφοοθαιν, mod li, 
bet editio Mediolan. [0.1] 


ὡς ἐφόσον τις τὸ σῶμα ποϑεῖ etc.] Hanc hist Por- 
phyrius doctijuam a suo magistro Plotino, in cujus vitae initio 
£cribit i ipse Porphyrins: “Πλωεῖνος, ὃ ὃ καϑ' ἡμᾶς γεγονὼς φιλόσοφος, 
ἐῴκει μὲν αἰσχυνομένῳ, ὅτι ἐν σώματι εἴη. Conferantur TA 
Porphyrii sententiae et Platonis Phaedo. [Maj.] 

xal àv... δοξάζετα]. Annon legendum χαὶ àv.... 
δοξάζηται Ceterum ferenda fortassis vulgata lectio in Porphy- 
rio, cum recentiores Gráeculi ἂν pro ἐὼν positum etiam cum 
indicativo construant. Vid. Héhuiaum. ad Viger. pag. 822. ed, 
nov. Sic habemus infra Cap. XX. κἂν τὸ bae οὖν pos ᾿διαλέγε- 
ται. [0.] DE on i 

εἰ δὲ Bosin] orro vel h. 1. quin potius. Vide di μᾶς 10- 
cutione Ast. V. CI. "i Platon. Phaedr. pag. 275. [0 ^ * 155 


al 
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^ré σχῆμα] Bene habet haec lectio neque legendum τὰ 
€wLa, ex quo quidem ob similem literarum formam facillime 
oriri potuisset σχῆμα. Σχῆμα est figura, forma externa oculis sub- 
| jecta, der üussre sichtbare Mensch. Vid. Gataker. ad. Antonin, 
Coninent, Lib. XI. $. 1. Opp. Tom. II. pag. 519. [O.] 


obl 4s: $5 ;Gapz XIV. , 
| ϑεοφιλεῖ) Cod. ϑεοφιλῇ. [.Maj.] 5 

, αἱψετωτέρου σοὶ ὄντος Ἰἀλέϑον εἰκῆ βαλεῖν, 3 
Àéyov] Spatiolum in Codice relictum explevi:vocabulo χρήματα. 
Piaecipiebat sane Pythagoras, teste in ejus vita Pofthyrio Py- 
thagoreo sect. 59. ἠαρακαταϑήκην μὴ χρημάτων μόνον, ἀλλὰ καὶ 
λόγων φυλάσσειν. [Majus] Equidem. correxi "λέϑον. Sententiam 
habuimus supra in Similit. Socr. et Pythagor. No. 104. et in Sexti 
Sententiis a Rufino conversis No. 144. Repetiit Nilus Sent. 2. (O.] 


^ sai τῷ ἡτεᾶοθαι eic. j Sexti sunt verba a Rufihio versa 
Sent. 155. [0.] 

|. Δάρτυρες δὲ κακῶν τ δ υ εὖν λόγων] Legendum yi- 
detur: «Μάρτυρες δὲ κακῶν διανοιῶν (vel λογισμῶν) ψευδεῖς λόγου, 
Nam sine dubio Sexti est sententia, quam Rufinus in Enchirid. 
No. 74. sic expressit: Lingua maliloqua indicium est mentis ma- ; 
ipie [0.1] ! ; 

i ψατον τὸν αὐτὸν φιλόϑεὸόν τὸ εἶναι καὶ φι- 

λὴ δι ονον etc.] Eadem verba vide supra in Demophili Sent. 44- 
'sed' auctiora dat Porphyrius. (O.] ἐν 


of qa58 ^ ΤΉ »uirGap.. XV. T 
CMWóyov γὰρ ϑεοῦ etc.] Est Demophili Sent; 25. 40 
3 καὶ σιγάσϑωοιν etc] Id nimirum inter praecepta Pythago- 
rwe recenset!ipse Porphyrius in illius vita sect. 42; Θεῶν εἰκόνας 
ἐν ϑακτυλίοις, μὴ φορεῖν" τουτέστι τὴν. περὶ ϑεῶν δόξαν καὶ λόγον 
μὴ πρόχειρον μήτε φανερὸν ἔχειν, μηδ᾽ εἰς πολλοὺς φέρειν. [Maj] 
Conf. Sext. Sent. ap. Rufin. 548. et quae observavimus supra ad 
hoe Symbolum Pythagorae No. 28. (O.] 
μήτε πάντη] Godex videtur habere πάντα. [Maj] 
Ὃ δὲ ἄξιος etc.] Dignus deo homo deus est in hominibus 
. verba sunt Sexti «rg PEU Sent. 56o. [O.]. 
Yr us LAUS ΞΘ τ 
pa i ,;Cap.. XVI. 
LI LI hice: ete ] heo: rest  Sentenüa: 565. ap. nad. 
wühn pO: 59 t» mari 
ἢ 9 ρον ἔσται διὰ: μόνης jene) Baiém 


, lere sententia legitur apud Porphyrium de Abstinentia. III. sect. 
26. UBtaj.] 
κακῶν δὲ πρώξεων κακὸς δαίμων ἡγεμὼν (Verba 
sunt. Sexti. Visi ejusd. Sentent. 295. ap. Rufin. [D.] 0. .... 
ψυχὴ ovv πονηρὰ ete. ] iterum Sexti verba Sentent. 
ap. Rufin. 501. [O.] 
πρόνοιαν etc.) Et haec Sexti verba latine versa a — 
Sent. 50o. [O.] ἔχων. 
ἀποστατοῖ) Ita Codex. [Maj.] i 
σύνεστιν ἀεὶ Oso] Sexti verba Sent. 156. (0. iine ea, 
quae de Plotini suique adeo ipsius nescio qua ecstasi incredibi- 
diter narrat Porphyrius: prope finem vitae. Plotini: "Ael σπεύδων 
(Πλωτῖνος) πρὸς τὸ ϑεῖον, οὗ διὰ πάσης τῆς ψυχῆς ἤρα, ὅτε Tb 
πάντ᾽ ἐποίει, ἀπαλλαγῆναι πικρὸν κῦμ ἐξυπαλύξαν τοῦ αἱμοβρόΞ 
vov τῆδε βίου. Οὕτως δὲ μάλιστα τούτῳ τῷ δαεμονίῳ φωτὶ πολλάκις 
ἐνάγοντε ἑαυτὸν εἰς τὸν πρῶτον καὶ ἐπέκεινα ϑεὸν ταῖς. ἐννοίαις 
καὶ κατὰ τὰς ἐν τῷ Σ “Συμποσίῳ ὑφηγημένας ὁδοὺς τῷ Πλάτωνι, ἐφάνη 
ἐκεῖνος ὁ μήτε μορφὴν pint τινὰ ἰδέαν ἔχων, ὑπὲρ δὲ νοῦν xol πᾶν 
τὸ νοητὸν ἱδρυμένος. ϑι δὴ καὶ ἐγὼ ὃ j Πορφύριος ἅπαξ λέγω πλη- 
σιάσαι καὶ ἑνωθῆναι, ἔτος ἄγων ἑξηκοστὸν τε καὶ ὄγδοον. {Μά} 


μακάριος o σοφὸς οἷο.) Sexti est Sententia 405. ap. , Ru- ' 


fin. [O.] n 


σοφὸς γὰρ ἀνὴρ etc.] Eadem legimus in Demophili Sen- 
tent. 6. (O.] abaci 

ἄνϑρωπος δὲ i «0156€ etc. ] Vide süpra pemophili Sehr, 
7. ibique Not. [0.1 τ" 

Μόνος γὰρ ἱερεὺς ὃ σοφὸς] Sacerdos dictus est Por- 
ῬΗγτίασπα suo praeceptore Plotino , ut ipse. marrat im ejus vita : 
᾿Εμοῦ ἐν Πλατωνείοις ποίημα ἀναγνόντος τὸν ἱερὸν γάμον; «καὶ τε- 
woe διὰ τὸ μυστικῶς πολλὰ μετ᾽ ἐνθουσιασμοῦ ἐπικεκρυμμένως εἰς- 
ρῆἦσϑαιν εἰπόντος, μαΐνεσϑαι τὸν Πορφύριον, ἐκεῖνος. sig ἐπήκοον 
ἔφη πάντων, ἔδειξας ὁμοῦ καὶ vOv ποίητὴν καὶ τὸν φιλόσοφον καὶ 
τὸν ἱεροφάντην. [Maj-] At hoc plane alienum a nostro loco. Nam 
sapientem in genere ἱερέα appellat etiam. Hierocles. Vide auiot. 
ad Demophili Sent. 7. (O.] c i 

Cap.. XVII. 
διὰ δὲ τῶν ἔργων τὴν πρὸς ϑεὸν ἀσκῶν iei 
B:«o»] Augustinus de Civ. Dei XIX, 25. "haec refert Porphy- 


(lg 


rii verba: Deus quidem, utpote omnium; pater , ullius indiget: | 


sed nobis est bene, cum eum per justitiam et castitatem aliasque 
virtutes adoramus, ipsam vitam precem ad. ipsum, facientes per 


* 
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Umitationem ei. inquisitionem. de ipso. Inquisitio enim purgat, in- 
quit , imitatio deificat affectionem ad ipsum operando. [Maj.) 

ὁ τὡς τῶν πολλῶν δόξας τῷ ϑεῷ συνάπτων; ῬΙι- 
tarchus. in Romulo C..28. «a1 ὅλως πολλὰ τοιαῦτα μυϑολογοῦσι 
παρὰ τὸ εἰκὸς, ἐκϑειάζοντες τὰ ϑνητὰ τῆς φύσεως ἅμα τοῖς ϑεοῖς. 
ubi legendum videtur: ἐκϑειάζοντες τὰ ϑνητὰ, ἢ và τῆς φύσεως 


ἀνάπτοντες τοῖς ϑεοῖς. |Casp. Orell.] 
2v δὲ μηδὲν ἃ ξι ον] Scribendum sine dubio μηδὲν ἀνά- 

ξιον, [0.] : 

; | - .. Cap. XVIII. | 

| sVÀafserdrgs] maxime reverendae , timendae , ehrfurcht- 

gebietend, passive. Nisi velimus interpretari sanctissimae, quae 

' cavet. Ssibi-ab omni peccatorum labe. [O.] 


Οὐ χολωϑέντες etc. ] Eadem. verba habuimus supra iu 
Demophili Sent. 5. E[O:] ; 


BOUES -- Cap. XIX. 

καλῶς τοῦτον σέβομεν) Cod. τούτους. LMaj.] Legen- 
dum τούτοις, scil. ἃ ποιοῦμεν ἢ δοξάζομεν. [Censor Jen.] 

Οὔτε δάκρυα etc.] Eandem sententiam, sed minus ple- 
nam, habnimus supra in Demophili Sent. No. 10. Servavit etiam 
Hierocles Comment. in Aur. Carm. Pyth. pag. 24. ed. Need. 
Mario] s orem vidi 

οἰ καλῶς ἡδρασμένον͵] Censor Jenensis mavult ἐφ᾽ ἕδρας 
μένον. ΑἹ διαρκῶς ἡδρασμένον, ab ἑδράζω, habet etiam Hierocles 
LLc d. habet ἡδρασμένον cum spiritu leni. [O.] : 

Θυηπόλια δὲ ἀφρόνων) Habet Sententiam Demophilus 
No. 22. et Hierocles 1. 1. pag. 25. [O.] 

τῶν εἰκίλασιψν) Ita Codex. [ Maj.] Equidem vix mihi 
lemperare potui, quin in textum reciperem conjecturam lenissi- 
mam simul et maxime probabilem Censoris Jenensis εἰς κόλασιν," 
in suam (ipsorum scil. qui sacrilegia committunt) poenam, perni- 
ciem. Idem conjecit patruelis meus citans verba Cap. XXV. εἰς 
κόλασιν δὲ ἀπάγει (scil. ὃ ϑετὸς ψόμος) τὸν ἁλόντα. [O.] 

μηδὲ ἐφήμερος ὃ κόσμος ἔστω] ὃ κόσμος, scil. τοῦ 
ϑεοῦ ἔν σοι, τοῦ νοῦ. [O.] : 

χώρημα τοῦ πονηροῦ δαίμονος) Sexti est Sententia 
55. ubi autem Rufinus vertens ala mens chorus est daemonum 
malorum legisse videtur χόρευμα. At bene habet χώρημα, recepta 
culum , locus, ubi commoratur. [O.] δ 

ὟΝ ἀφ Cap. XX. wea 
᾿Εὰν οὖν dii μνημονδύῃς etc.] Eadem verba paucis 
mutatis legimus in Demophili. Sent. 15. (O.] : 


x 048 5: 

πράγματος ἄλλου τὸ δἿ scil; «39i, quod inseréndun pii- 
to post v. πρόφασίν tiva (scil. ward). 'Alias enim existeret ὃ - 
logia, cum nescias, utrum v. aedyueros ἄλλου, pendeat a πρόφα- 
σιν, an vero ἃ διάλέγῆται. Quid quod in hac locutione ἱπερὶ; nisi 
apud poetas, aut varo aut nimquam omittitur. το. P HM ΠΡ 

sov γὰρ yvoois etc. 1 Hominem . scieniza dei pauci cis ve 
bis. uti facit verba sunt Sexti Sent. 407. apud Rufinum, r [0]. 


"Ow A et 


“ἃ 


Cap. XXI. 02 ed: 


Χώρημα ydg ἡ ψυχὴ eic.] Sexti sunt. Sententiae apud 
Rufinum No. 54. 55. [9.1 : ΟΦ, Δηνδδολὸν: I 

ἢ ϑεῶν ἢ δαιμόνων Hoc ἜΣ ἐν pertinet . ad: doetri- 1 
mam theurgicam, de qua plures libros Porphyrium scripsisse | ex- 
ploratum est. Ait vero Augustinus de Civ. Dei X, οἱ. yrius. 
animam dicit per quasdam consecratiokes theurgicas ,. quas tele- 
fas vocant, idoneam fieri atqle aptam .susceptioni spirituum et 
angelorum et ad: videndos deós. Quin de theurgica Poi do- 
ctrina conferatur idem. Augustinus éódem"in libro Cap. '$ 3etü 
25,24,26,27,28,29,50,52. [Maj-] ^ ^ $«guat. εὐ 

j Jis v serm runt 

καὶ εἰσὶν ἄγγελοι 950€ 15] De ange VE 
fuisse in scriptis Porphyrii testis est Augustinus ZUM. 
26. Nescio quomodo (quantum. mihi videtur) amicis su ds ürgis 
erubescebat Porphyrius. Nam ista utcumque sapiebat ,. δ contr a 
multorum deorum cultum non libere: defendebat. Et. AEn j vip 
alios esse dici; ' qui "deorsum descendentes "homini Uhr 
divina pronuhtiext , alios, qui in terris ea. quae "atris ὯΝ 
altitudinem ejüs profunditatemque déclarent. Num igitur Áos an- 
gelos, quorum ministerium est. declarare voluntaten rw pn 
dendum est velle nos subdi, misi ey cujus nobis annuntiant 


TEL! 


voluntatem? Unde optime admonet etiam . dpse Platonicus, A wm 63 


tandos eos potius, quam invocandos. 212... Jam distinxi 


gelos, qui patris annuntiant voluntatem, dp eis angelis, qui. "ad. 


theurgos homines, nescio qua deducti arte, descendunt etc. "Lega- 
tur etiam locus Porphyrii apud Eusebium Praep. Evang. X,s. et 
notà proxime antecedens recolatur. [ Idem.] . Angelorum. apud 
Neo-Pythagoreos et Platonicos crebra mentio. Locus classicus 
est Hieroclis in Aur. Carm. p. 56. ed. Needh, “Ἥρωες UN eR τοὺς 
δὲ αὐτοὺς καὶ δαίμονας ἀγαϑοὺς. καλεῖν ἔϑος, “ὡς ὄντας δαήμονο d 
καὶ ἐπιστήμονας τῶν ϑείων νόμων" ὅτι δὲ ὅτε καὶ ἀγγέλους, ὡς 
ἐκφαίνοντας καὶ διαγγίλλοντας ἡμῖν τοὺς πρὸς εὐζωΐαν κανόνας. 
Proprie vero 'üb.- ofientálibus philosophis sic vocatos" fuisse dae- . 
mongs illos, qui VII stellarum — praesidatum  ténere 


" 


- ] 


credebantur, anctor est Scriptor Anonymus Theologumenorim 
Arithmet, nuperrime: editus.ab Astio V. Cl. nbi. pag. 42 seq. .haec 
legantur: Kal Βαβυλωνίων: τοὶ δοκιμώτατοι: καὶ ᾿Θυτάνης. καὶ Ζω-- 
θοάστρης ᾿ἀγέλας κυρίως καλοῦσι τὰς ἀστρικας σφαίρας, ἤτοι mag. 
ὅσον τελείως ἄγόνεαι περὶ TO κέντρον μόναι παρὰ τὰ σωματικὰ μ8- 
γέϑη, ἢ ἀπὰ τοῦ ᾿σὐνδεσμοί πῶς καὶ συναγωγαὶ χρηματίξειν. δογματί- 
[Dac nap αὐτῶν tdv φυσικῶν λόγων, ἃς ἀγέλους κατὰ τὰ αὐτὰ κα 
peu ἐν τοῖς ἑεροῖς λόγοις, xatd παρέμπτεωσιν; δὲ τοῦ. γάμμα ἐς: 
μένως ἀγγέλους" 010 καὶ τοὺς καϑ' ἑκάστην τούτων τῶν. ἀγχέλων. 

FA jetfjena devons; καὶ «δαίμονας : ὁμοίως ἀγγέλους καὶ. ἀρχαγγέλους 
: προσαγορεύεσϑαι, οἵπερ εἰσὶν ἑπτὰ τὸν ἀριϑμὸν, ὥστε ἀχγελία κατὰ 
ἐοῦτο ἐτυμώτατα ἡ ἑβδομάς. "Conf. Hug. Grotius in Matt; Gap. 1. 
vs 25...€l qui veterum, scriptorum ethnicorum testimonia de an- 
gelis diligentissime. collegit J. A; Fabricius in Bibliographia An. 
tiquaria Cap. VILL |$. 7. pag. 879. ed. Schaffshaus. Ceterum 
origo hujus doctrinae non. in niger a sed in. Oriente quae-. 
renda. [O.] 

coweldyador νον κι et Tdéni ἀωμμώων de: οἷν. Dei 
394 Bit: Quamquam discernat ( Porphyrius ) 'a. daemonibus . an 
Lan méria esse loca ἀἀοηϊοπιὴ; worm ond ον dra chua disse- 

— etc. oriri 

cds i Cap. "XXII. jp Jose deae τη 
1 pti Vide de hac voce annotationem. vel potius hrevem 
dissertationem doctissimi Rosinii ad Epicuri Lib. 11. περὶ φύσεως 
ex Papyris Herculan, Column. 1, [O.]. 


᾿ 


» € ap. XXIII. 


δίχα τοῦ ὀρθῶς ἐπιτυχὴς ϑεοῦ] Annon legendàm 
δίχα τοῦ" ὀρϑῶς ζῆν ἐπυευχὴς θεοῦ ? ΤῸ} 00 τ. 
δὴ οὐ ἂν εἴη δίκαιον] Petperath. haec verba interpreta- 
tus est Majus: haud aequum esset. ovx ἂν εἴη δίκαιον, scil. τὸ soy. 
IHinime justus esset deus eandem retributionem ab omnibus postu- 
lans, quii non aequali, sed diversissima sorte fruuntur. [Cens. Jen. ] 
ἐἰ δὲ τοὐτὼν οὐδὲν ἧττον] scil-Zor) τὸ ϑεῖον. simu 
 ueribus; hisce (nempe προχοαῖς καὶ ϑυήλαις ). nequaquam vincitur 
flectitur. summum numen, Οὐδὲν fortius 'négat. quam simplex οὖ. 
Vid Bremii Not. ad Bpist; Socr. I. pag. wi. nostrae editionis; 
(C;.] Annon nei εἰ δὲ τούτων οὐδὲν αἰτεῖ vel dne 2 (Casp: 
{ Jrell.3: TU ja - (3:9 
πῶς ovx àv εἶν PMssiild Miedo: non justum esset 
summum, numen (to θεῖον } non, ut Majus; quemedo sortií di- 
versitas: non aequa vat ?- (Censor Jen.] 


CEU4eod av ϑεῷ οὐ 4oxn0V, ὡς τὸ ὠχαρισεεῖν πὸ-: 
»5eóravov] Confer Philonem de virtute. (ab Angelo: Majo 
cum ipso "e — "eun satin ves "Purus 


δ λον  o05 mr emit dd 
2 P 


. Qa XXIV. . en a Wr | 
κακῶν ἀνθρώπῳ οὐδεὶς ϑεὸς rata Rocole Infjus 
operis Porphyriani Cap. XVII. Jam: eandem. — a recitat 
Porphyrius de Abstinentia III, 26. (Maj.] ἡ 
E49 ἡ piv etc.] Vide Sexti Sent. ap.  Fidin) 216 I2 
Ψ τοεχεῖα] cardines vel virtutes vedianipn EOS 923 


J ' , "Neve anaT 


Cap. XXV. obi κα oawrigait dile: 


ἢ σῶν ἂν αὐταῖς πεπραγμένων Cod. πεπραμμένοξ. 


(Maj.] Legend. γεγραμμένος. [Cens. Jen] "Tutti delendum τῶν et 
locus ita vertendüs: Ef revera (divina lex) in ipsis: (animabus 


.xationalibus) scripta invenitur. Sed malim equidem legere' Ty... 
γεγραμμένων, hoc sensu: Invenitur vel agnoscitur illa lex divina 


ex :weritate illorum, quae inscripta sunt animabus: puris.rátionali-- 


bus , aus. der JT ahrheit dessen , was in vernünftige Seelen gleich- 


sam eingegraben ist , findet. (oder erkennt). mandas gáttliche Ge- 


setz, Quae lectio confirmatur verbis capitis sequebtibe: “ἣν {ψυχὴν 
λογικὴν) τρέφει ὃ νοῦς, τὰς ἐν αὐτῇ. ἐννοίας, ἃς ἐνετύπωσε xal ἐνε-- 
χάραξεν, ἐκ τῆς τοῦ ϑείου νόμου dag siat i εἰς ἀράν λμνων ἄγων ài 
tov map αὐτοῦ φωτὸς. [O.] ον Ν 
$T οβαϊνεται etc.] Sensus 'esse ἰδόντα»: : "iic cai 
(divina illa lex) contemptim ab iis, qui philosophia exculti Aa vi- 
dentur soluti a corporis dominio , . revera autem corpori serviunt. 
διὰ σώματος conjungendum cum ὑπερβαίνεται. 104. . Pit 
τῇ ἄγαν φιλοσωματέᾳ͵ Non. dubitavi in Aextum. reci- 
pere correctionem. patruelis mei. Mage. τῇ. eraprloenpatiós una 


voce.. Male. [O.] . V1 dXX eig des ist 


Gap. XXVI. js votes varii φαμτονῆ 
εἰκαὶ οὔτε. ὑπερβῆναι τούτου δυνατὸν] Cod. πούτων-. 
;: Hlaj.]. Legendum τοῦτον, scil. τὸν Ψφόμον. [Censor Jen.] Atqui 
bene habet τούτου. Nam aliud est. ὑπερβαίνειν. νόμον ,- legem trans- 
gredi, violare, et ὑπερβαίνειν νόμου, superare legem , h. e. plus fa- 
cere, quam lex postulat. Alioquin ipse sibi contradiceret Porphy- 
rius. Nam paullo ante Cap. XXV... dixerat ; vmeoflaiveras. μὲν (ὁ 
ϑεῖος νόμος) Morti pins ὑπὸ τῶν ὑπεράνω dip τοῦ gue. 
poros. [O.] εὐ aur qs 
τετυπωμέψον) Cod. dedu [Moj] ἀμ 
Οὐ γὰρ φῶμα eic, ] Puuetun interrogationis, posui. post 
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, 

ϑετέον et versionem correxi, monente-patrueli-meo.. Censor Je- 
nensis. mavult: Ὡς γὰρ σῶμα etc. [0.] IENCCV IU T 

ἣν τρέφει ὃ γοῦς "δία. 1 Locuni hine optime illustrant 
ipsius Porphyrii verba Lil. IV. de Abstinentia 5: 20. pag. 175. ed; 
Holsten. Cantabrig. διάφοροι a£ τροφαὶ xal (leg. κατὰ) τὸ διάφο- 
Qov τῶν τρεφομένων. καὶ δεῖ πάντα μὲν. τρέφειν; σπουδάζειν. δὲ 
πιαίνειν τὰ ἐν ἡμῖν πυριώτατα. καὶ ψυχῆς οὖν λογικῆς τροφὴ ἡ τὴ.. 
eo?oa λογικήν" γοῦς δὲ αὕτη" ὥστε νῷ ϑρεπτέον καὶ σπουδαστέον 
πιαίνων ἀπὸ τούτου, ἢ ἀπὸ τῶν βροτῶν «τὴν σώρχα.. [O.] : 

τὸν δὲ ϑεῖον ἀδεῆς iO. νόμον διδοὺς 
| etc. etc. } Locus ἐπ. toto hoc libello difficillimus simul:et- corru - 
ptissimus, cujus sensum neque patruelis méus , neque amici.do-. 
cti, quos consuluit, potuerunt expedire. Suspicabantur tamen, prae. 
cuam corruptelam latere in y. διδούς. Si quid in £e incerta 
prorsus ac dubia hariolari liceat; sic legendum cónjecerim !' τὸν 
δὲ ϑεῖον αὐτῆς (scil. τῆς ἀληϑείας) ἐξελίττων νόμον xoi διοδεύων ὦ 


* 


et pérvagans (i. e contemplatione perlustrans) agnoscit Ham 
in nolis ejüs sive f s animae rationali-ab aeterno impressam; 
᾿Επιβολαὶ h. 1. sunt- χαρακτῆρες, 4agaynaca, ! nun ysta » /o*mae 
impressae, quam hujus vocabuli significationem; doctissime illu 
stratam. ἃ summo 'Hemsterhusio ad Aristophanis "Plut. vs. 681; 
pag. 294. ed. Lips. citante inter alios Arrian. Dissert, Epict. Lib. 
III. Cap. XXII. 702 χαρακτὴρ, ἴδ᾽ ἐπιβολή, et Creuzero V. ΟἹ, ad 
Plotin. de Pulchro P^. 582 seq., h. 1. mice veram esse dócent 
praecedentia verba: ἣν (ψυχὴν λογεκην}) τρέφει ὃ νοῦς, τὰς ἐν αὐτῇ ᾿ 
ἐννοίας, ἃς ἐνετόπωσε καὶ ἐνεχάραξεν, ἐκ τῆς τοῦ ϑείον νόμου ἀλη- 
ϑείας εἰς ἀναγνώρισιν ἄγων, Pto ἐν αὐτῇ legendüni videbatür ἐν 
ψυχῇ, cum v. ψυχὴ in praecedentibus longius &bsit, quam ut ἐν 
αὐτῇ ad illam referri possit, et proxime praecesserit τῆς ἀληϑείας : 
nisi forte Porphyrius parum correcte, ut Solet in hoc opusculo, 
ipse scripserit ἐν αὐτῆ, ψυχὴν intelligens. ' Át judicent acutiores 
de loco hoc ditficillimo. — Si pro διδοὺς legamus διαδὺς (ἃ διάδυμι), 
mens) divinam illam legem evolvens | illamque. contemplationis 
acie penetrans, perscrutans (διαδὺς, durch Betrachtung ( Specu- 
lation) diess Gesetz darcAdr ngend, es durch und durch schauend, 
ergründend. ([O.] 1 
90€. darti : "Cap. XXVII. 
jer) πλούτον] Leg. πλοῦτος. [ Casp. Oral. 
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ὁ μέγιστος πλοῦτος ἐστὶν [meviac]] Videbatur sup- | 
plendum zrevíae, quae vox respondebat superiori πλούτου. (Maj.] 
y ἐφελκυστικὸν in ἐστὶν facit, ut credam, Porphyrium scripsisse 
ἐστὶν ἔνδεια. Sic enim legendum, non ἐνδέέας, ut nec πενίας, sed: 
πενίαν si sequi velimus lectionem Maji. Sensus est: s; utemur ad 
id, quod opus est, possessio vel minima divitiae erunt ; sin autem. 
ad immoderatas cupiditates , divitiae vel maximae paupertas. £O: 


πλούσιον, ddl Cod. “καὶ πλούσιον. [Maj.] τροχοὶ c9 
x«l mos 'τὼς κενὰς δόξας ied ia emi pro rs 
supplendum. [/dem.]-. |. αἴ 


διὰ κακοήθειαν τῆς Vééb od Spuichum in Cotes ei 
etuni: epienio voce vooov. [Idem.] τ «38 


ΑΝ Cap. XXVIII. I L- ΩΝ ον 
co Tae ev os sias. nat eórras]. Num. εὐσέβειαν d 
(Casp. Quid. iuis ) fjv ota. 1 
55495 tro Aw s]. TuolenUn. diste. «pro 96. . 4roddol, vulgus. r0] 
Mibi totus locus sic. videtur legendus : φοβούμενος γὰρ δι πολὺς 
(nisi hoc quoque corruptum et legendum. πλάνης, erro. )26 Jun. 
τῆς διαίτης διὰ vov. πόνον (pro τὸν ϑεὸν) ἐπεὶ πράξεις πορεύεται v dA. 
μάλιστα τοῦτον (scil. πόνον) παραοσκέναζούσας. [Casp. Ογε}1}. .. 
τὰς μάλιστα, τοῦτον παρασκευαζο st ME 
- dum videtur τὰς wondéaro. τὸν πλοῦτον παρασπευαζούσας,. et » 
leguentibps, xai. πολλοὶ τούτου τυχόγανο e sev oan [03. τ 
' Cap. Xi ἀρ τανὰ Ῥ NN Hong 


“αὐτὴν γὰρ ἀορίστους φόβον] Codex αὐτὸν, A 
[Jaj-1 Annon legendum αὐτῇ γὰρ [01]. 5^ αἰ οφδόβής, 
κρεῖσσον δὲ 004 θαῤῥεῖν. “εἰς. 1. Eandem sententiam, 
supra. dedimus in. Similitud, Socr. et Fue No. 114. .[O d: Li. 
t "^ Cap. xXx. ^ | rtis ape 
Japxós δὲ φωνῇ etc. ] Sententiam jam habuimus is in μὲ δὲν 
tent. Pythag. No. 20. ubi vid. Not. 0. ; : ; 
μὴ πεινῆν Sic restitui , nam πενῇν, quod editio ἢ 
nensis. habet, esset squalere, a πῖνος. Ο. 1 nir 
n περὶ μέγα τέϑεσθαι ὧν τὸ εὐτυχεῖν] PINE 
ctio est: δυστυχοῦντας δὲ οὐ περὶ μέγα τίϑεοϑαν eire ὧν T 
ARS (ἐστι). [0.1] 


Ἧι 


vas ediola- AD 


» ὩΣ nd T A n ^ a 
Cap. XXXI. y 
qon 
Kevóc ἐκείνου φιλοσόφου λόγος etc.] Praeclazdin. 
hanc sententiam a Stobaeo éexvatalid vide supra in Simil, Socr. 
et Pythag. No. 110» [0.7 ᾿ἢ à αὐ ὦ i^m 4203 
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μὴ τὰς νόσους τῶν. σωμάτων ϑιεραπούξιν)] Τὰ 
Codex, sed. videtur legeridum Wu. i ϑεραπεύει, [21α}.} 
Stobaeus Serm. VIII. μὴ τὰς νόσους ἐκβαλλούσης ἀπὸ τῶν 60d. 
των. [o3 

Cap. XXXII. i 

iie πόνον διανοίας τόμῳ] Distinguit Porphyrius 
animam in duas partes, τόμους, καϑαρὸν et ἀκάϑαρτον, vel Aoyi- 
κὸν καὶ ἄλογον. Hine Lib. IV. de Abstinentia $. 2o. dicit 5 usaive: 
δὲ xal τὰ πάϑη τῆς ψυχῆς τῇ συμπλοκῇ. τοῦ PAP ϑηλυνομένου 
καὶ τοῦ ἐντὸς ἄῤῥενος (h. e. λογικοῦ). [0-] | 

' φυλάσσῃ ς i. e. recorderis, memoria teneas, [Ὁ ἢ 

τὸ χορίον] Ita proprie et κατ᾽ ἐξοχὴν dicitur prima illa et 
extima membrana, quae foetum ambit , utero proxima est et ad- 
haerescit, sive quod circuli et coronae instar foetum ambiat, 
(unde χορέον; corium, dicitur,) sive qucd foetus receptaculum sit, 
eumque contineat, unde Graecis etiam nuncupatur cà χωρίον᾽ 
(cum o). Vid. Galen. Comment. ad Aphorism. Hippocr. 38. La- 
tini appellant oca, orum, in plurali. Conf. qui de h. v. multus est 
Foesius in Oeconom. Biippocr. h. v. (0.] - 

οὕτω καὶ τὸ συνάρτώμενον cff ψυχῇ παρεΐσῃ 
σῶμα] Conf. Porphyrii Sentent. XXXIV. [Jaj.) 

τοσούτῳ μέτρῳ τῷ ϑείῳ πελάζει) Recole superius 
C x. — notis. Idem. ]; 


, Cap. xxxn. 
| Τυμνὸς δὲ dmoórvahsis etc. etc.] Eadem verba habui- 
mus supra in Demophili Sent. 8. [O.] 
᾿Εδέθημεν ydg etc.] De humanae naturae alligationibus 
"loquuntur item Porphyrii Sententiae VIT et VIIT. [Maj.] 
μορέοες, Suidas — Μόριον — τὸ αἰδοῖον μέρος τοῦ σώμα-- 
vov. Conf. intpp. ad Hesych. v. ψεόρεον Tom. 11, pag. 613. had 
Alberti-et Gorrhaei Definitt, Medic. pA£. 409: [O.] 
ὅτε μηδ᾽ ἐγώ σοι ὡς τοιαύτῃ προσέσχον] Reccle 
Cap. I. Ait autem in vita Porphyrii Bruckerus ( Hist. Philos. Tom. 
IL. Part, 1. p. 248seq.): Conjugii opus Ais hominibus ob grave in 
materiam corpusque odium valde erat invisum, ut supra de Plo- 
tino quoque observavimus , et. plura ejus rei exempla in historia 
hujus sectae (Eclecticae) occurrent. Rheete praeterea idem Bru- 
clerus monet, conferendum esse Damaseium apud Photium Cod. 
GCXLIL (pag. 10582 [Maj.] 


Cap. .XXXIV. 


Πυλλάκις mómtovos τινὼ μέρη etc.] Pro μέρη in 
| Rr 


margine scriptum videtur ἔναρα. [/Maj.] Rufinus in Enchiridio 
Sent. 265. hanc Sexti Senteniiam ita transtulit: Solent homines: 
abscindere aliqua miembrorum .suerum pro sanitate reliquorum. 
Quanto id praestantius pro pudicitia fiet! Quare suspicor equi- - 
dem, locum nostrum esse mutilum et post v. μέρη verba quae- 
dam excidisse, fortassis ita supplenda: ἐπὶ σωτηρίας (vel ὑγεείαφν. 
τῶν ἑτέρων, "ἢ etiam : ἐπὶ σωτηρίας τοῦ σώματος eic: [Θ.]. 

|Ote καὶ χαλεπώτερον maj Eadem- verba. habuimus. 


supra ap. Demophil. Sent..11« (O.] . ewe Rm Ἢ; : 
ἀδύνατον δ᾽ sIvas ἐλεύϑερον, et. Vide: cuf Sent. 
STAR. No. 6. MN $ : ^j 


E Cap. xxxv. ; LES. 
eiroveyia] Cod. αὐτουρχίας, [Maj.] θεν d$ 
τῆς φύσεως. ἄλλου μὴ, δεῤμονον], Annon totus locus 

ita legendus : xal δεῖ ἑκάστῳ τῶν μερῶν, πρὸς, ὃ ἡ φύσις κατεκέρασε, 
χρῆσϑαι τοὺς ἀνθρώπους, τῆς φύσεως. ἀλλοτρίου μὴ δεομένους ut 
sit ἀλλότριον τῆς φύσεως quod alienum est, abhorret a natura. [O.]. 


πολλῷ γὰρ κρεῖττον zeÜvavas οἰ... Leguntur haec 
verba etiam ap. Demophi]um. Sent, . 59« [04 
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In. Fraginentum . Porphyrii. poeticum. | 


v. 5. ἤροσας]ὔ ab agoo, quod, ut et vocarunt C fent de 
generatione frequentatissimüm apud Graecos. Vid, Hemsterhus. 
ὁ πάνυ ad Lucian. Timon. Cap, 17. Tom. L. pag. dris ed, Bi- 
pont. [O.] | 
- v. in Ἧ. gites 6d: Codex habet. ἣν» [Mtoj.) - A vl 

V. 15. καὶ μόνα. ϑνητῶν)] Forte καὶ óvQs 8vytóm. Conji: 
ciebam etiam vel νόμε vel ὄρχαμε Qvyvov, quod utrumque au- 
iem meirum respuit. "Ogyaus forte, metrum quod attinet, defendi 
posset hoc Orphei versu Hymn..im Amor. 4id£gos οὐρανίου, sróv- 
του, χϑονὸς, ἠδ᾽ ὅσα ϑυγερῦ, [Casp. Οτε 

v. 18.. 07 σε κατ᾽ ἦμαρ etc. 7 Imitatio Cleanthis v3... τῷ 


-— 


et καϑυμνήσω καὶ σὸν κράτος αἰὲν ἀείσω. [Idem] |... . 7 Y 
22V. 90. Tovg δ᾽ ἐσσὶ πατὴρ eic. ] Eadem sententia est in 
Hymno Orphico ap. Eusebium Praep. ἘΠΕ, ὃ. [Maj] ws ΟΥ̓Κ 


v. 22. ἁρμονία καὶ ἀρεϑμός) Legendus Plato in Epi- 
nomide (ed. Ficini Francof, an. 1602. pag. 1006. 1007); quo loco 
mirabiliter demonstrat, omnes virtutes atque facultates ita e nu- 
mero manare, ut sine hoc nihil boni esse possit, Constat autem, 
üt ibidem inquit Plato, totam etiam musicam motus et vocum 
numero indigere. Hinc cognoscimus, quamobrem Porphyrius 


: / 
| deum peculiari. quodam . jure. harmoniam et numerum dicat, 
[Maj.] Doidledi -veltiN o5; jt de ΣΕ ΩΣ ἷ - ^ ed 


A egt ΕΗ vot ΟΥ̓ 9 ΘΎσιὶ i tu m: D n 
"Annotationes in Nili Episcopi Praecepta. Moralia. . 
ἃ, "4doxry σωτηρίας etc.] Conf. I. Cor. II,5i. [Schoning.] 
92. Βέλτιον etc.] Vide supra ad Porphyrii Cap. XIV. ΓΟ. 
| 8. Τ' νοῦ τοῖς πᾶσιν etc.] Job. IV. vs. 16, δ᾽ μισεῖς, μη-- 
δενὶ ποιήσῃς. Conf. Matth. VIT. vs. 127 Lactantius : Radix justi- 
tiae et omne J'undamentum aequitatis ést illud * Vide, ne facias ulli, 
. quod pati nolis, [Schon.] 556] δὲ ὧν TIT BO Alosoal sup 
ες 6. Ζῆν ἄμεινον etc.] Eadem. sententia in. Stóbaei- Flo- 
rilegio Serm. de Prudentia tribuitur Phocioni. [Neand.] -Vide su- 
pra in Similit, Socr. et Pythag. No. 114. et Porphyrii Epist, ad 
Marcell. Gap. XXIX. (O.] ἃ DEOS £ii9. stris 
ἐπὶ στιβάδος] vile stragulum ; lectus ex paleis, :foliis et 
gramine, quemadmodum in, ea. significatione aliquoties. apud 
Theocritum legitur. LNeand.] ΠῚ ^ inn aou 
7: 'Hà e etc. ] Similis Ecclesiastici (Tesu Siracidae) senten. 

tia VI, 16. d»/1os πιστὸς φάρμακον ζωῆς. [Schon.] WE d. sri 
9. εὐγένεια Bene vertit Neander animi integritas, εὐγές 
v&u scil. et εὐγενῆς. inprimis apud scriptores sacros saepissime 
dicitur de nobilitate auimi, quae a virtute proficiscitur. Vid. Sui- 
cer. Thes. Ecclesiast. v. εὐγένεια. Sic in Act, Apost. XVII. dicun- 
tur Beroenses εὐγενέστεροι τῶν ἐν Θεσσαλονίκη, οἵτινες ἐδέξαντο 
vóv λόγον. μετὰ πάσης προϑυμίας, τὸ καϑ' ἡμέραν ἀνακρίνοντες τὰς 
γραφὰς, εἰ, ἔχον ταῦτα. οὕτως. [O.] ἡ ᾿ Mr EL 
00032. Mag τὸ ἔχειν etc.] In eandem fere sententiam | Azi- 
stoteles Ethic. Nicom. Lib. IV. Cap. 1. τῆς ἀρετῆς γὰρ xai 0s- 
σϑαι xal λυπεῖσϑαι ἐφ᾽ οἷς δεῖ καὶ ὡς δεῖ. ΠΡΟΣ ἘΡΕΙ͂ ὍΣ ΤᾺ no 
14. Ξένος ἐκεῖνος eic.]. Conf. I. Cor, V, 1,2. Hehr. XI, 
15 et 14, Similiter Augustinus in. Psalm. XXVII. Haec vita est 
tabernaculum. peregrinantium et militantium et. adversus Aastem 
pugnantium , vita aeterna est domus, [Idem.] Ran A 
15.0 φϑονῶν etc.] In veteri heroico dicitur: 'Q φϑόνος 
αὐτὸς ἑαυτὸν ἑοῖς βελέεσσι ϑαμάξει. Et Carcini, veteris Tragici, aon 
dissimiles. versus: apud. Gnomologuin, ( Jo, $tobaeum Serm. στερὲ 
φϑόνου) leguntur: [dv Ed pui 7 Mab bet 

"Ev. δρᾷ. μόνον ἴδιον ὧν ποιεῖ qDovos* E 

«ἀυπεῖ, ydp αὐτὸ εὐ κτῆμα τοὺς κεκτημένους. [Neand.]. .... 
21. ᾧ χρόνος οὐ περισσεύει qui non abundat φίΐον 
cui nullum: tempus. sufficit. (der keine miüssige Zeit findet. Q.) 
Quod hominihus studiosis sic. solet accidere, considerantibus, εἷς 

Ἀν 


r 1543. gh 


— 8 «ὦ 


iam esse brevem, artem 'vero longam ; quemadmodum dixerunt 


cum Zenone philosopho Hippocrates, medicorum princeps. Et 

alius dixit: nullius rei majore penyria láborare — , ' quam 

temporis. [1dem.] Ti. 
22. Χριστιανοῦ etc] id est, non velis tantum € dici bonus, 


sed.etiam talis opere esse studeas. [Neander.] In. eandem. sen- - 


tentiam D. Augustinus Epist. 75.. Verus ornatus maxime Christia- 
norum. et Christianarum. non tantum nullus fucus. mendax , verum 
ne auri quidem. vestisque. pompa, sed mores. ^, boni iie ian 
Epist. Jacob. Cap. III. v. 15. (Schon.] Ἂ 

25. Ῥέγειν εἴο.} i. e. deum peccati antea aisle, ipod 
ab ipso /etiam ethnici saniores removerunt.- δὲ $501 (ydo) τὶ δρῶσε 
φαῦλον; οὐκ εἰσὶ Qsoi, ut in versu Euripidis dicitur, quem Ju- 
stinus etiam Martyr contra gentes usurpavit. [Neazd.]. Legendum 
videtur: Uysw ϑεὸν: ἀνεπίληπτον ete. [D.] 5 oo ὃ. 
Βε ρας wal καϑαρφ] Dedimus correctionem Neandri;: |; Scho- 
mn καὶ καϑαρόν. [0.] gel μετ σρ T 
- $8 Καΐφου etc. ] Id est: Noli snipeitón ob quaecunque 
tua seu recte facta; seu dona, ne ea a te auferantur illieo. 
LNeand.] Conf. I Cor. X. v$.12. [Schon] «09998 ὦ 
ES o “Πάσης πράξεως eic.] In versu eleganter dicitur: 
Quidquid dgas, prudenter agas , et respice finem. [Neand.]. 
so035819 Nvv 0 ete. ] Quidquid agas. mémóri: mente teneto mori. 
— evibvu) dentoTell cust 

585. eitssegstej vel quae studes , siii, circa quae oc- 
palus es, seu quae disputas, tractasve; haec enim omnia; 
quem&dmoduii multa 'alia; hoc verbum apud auctores significat : 


piaécipué auteni operam dare sapientiae, v ἜΦΗΝ 'yclopae: 


diam complectitur; Idem] ' qo d Gs Sia bas ae 
(5* τὸ γὰρ χορτινὸν ἄνθος etc.] Conf —— vs. 
24. et Jacob. Lv. 10. 1i. [Schon] Bent EE 


τὸ εξ, cWuwereov] peccatorum, ut' sit sensus: Minüs peccatis 


et vitiis indulgebis, cum crux sit carnis mortificatio quaedam; - 


hominesque eo redigat, ut - inviti etiam in u— manere co- 
pe [Neand.] ^: ^" doas 

"86. χολλοὺς γὰρ καὶ οἰονε φιων disytus] Id est: 
texitatitiied, crux, adversitas , longe praéstantiores habitos 
probarunt, ut palam fieret, quo /$tudio deo ipsiusque verbo for- 
iuna nondum mutata addicti fuissent. seu: in parum laetis sola- 


Beris te, quod ab initio optimi et deo gratissimi quique sub cruce 
fuerint; ut ipsorum fides atque constantia probarenttir. [dem | 
Bügibdds Buper — 6o. Fita nostra in" hac peregrinatione i 


MU EUN on EPIRI S TENE 


Hión potest esse sine peccato , sirie tentationé, quia prefectus xe- 
ster per tentationem nostram fit , nec sibi quisquam. innotescit, 
nisi tentatus nec potest coronari, nisi vicerit, nec potest vincere; 
nisi certaeerit, nec potest certare, nisi inimicum et tentationes ha- 
buerit. [Schon] «' 

(0087. κοινὸν ydo ἔστε φάρμακον}. -Omnibus dicite 
est dei longanimitas et patientia, tam probis quen improbis * 
quod nemo sit usque adeo consummatus , qui ipsius patientia 
. atque bonitate et misericordia non opus habeat: πάντες γὰρ ϑεῶν 

χατέουσει, etiam ethnicorum. judicio. [Neand.] 

' 58. τὸ ἀνώμαλον τοῦ βίου) Alio sensu haec verba ac- 
cipienda videntur, si ad prius, alio, si ad posterius sententiae 
membrum referamus. τὸ ἀνώμαλον τοῦ βίου, quod odio habere 
nobis praecipit Nilus, sine dubio est vita hominis sibi i in omnibus 
inaequalis, cujus actiones non concordant ( qualem Y. c. Tigel- 
lium illum describit Horatius I. Serm. IV.) : vitae autem inaequa- 
Mtate, propter quam deuni crimina vetat, videtur ihtellexisse 
Nilus humanae sortis conditionem inaequalem et ab hominum 
actionibus dissonam, qua scil. mali saepe felices , boni autem 
miseri sunt. Utrumque enim significare potest τὸ dao τοῦ 
βίου. Pro ἐπ᾽ αὐτὸ, quod habent editiones Neandri et Schoningii, 
edidi 7 ἐπ᾽ αὐτῷ, flagitante sensu. Io]. τ ΐ 

59. Ai ροσέχομεν] Ha correxit Neander pro προσεύχομεν, 
quod antea legebatur. Sed procul dubio legendum προσέχω- 

μεν. [0.] 

4o. ϑεὸς γὰρ ἰφνομαξόμενος étc.] Isidorus: — L χρύπιωι- 
dos spiritus orationis vincit, instantia, quia daemonia per oratio- 
nem vincuntur. Cont. Matth. XVII, 21. [Schon.] Pg 

4l. μετὼ νήψεως εἷς. id est: ne sine discrimine securi, 
precationi non attendentes quaevis petamus, illicita etiam et ve- 
tita. [Neand.] Νῆψις morali sensu cautio, circumspectio , vigilan- 
iia, Vid. Suicer. in Thesaur. Eccles. v. Νηφάλεος. [0.] : 

νὰ αἱτοῦμεν] Si in bono scriptore versatemür, orinino 
scribendum esset ?v& αἰτῶμεν. Nam fro consilium vel ees in- 
dicans, cum indicativo praesentis nunquam conjungitur. Vid. 
Hermann. ad Viger. pag. 851. Sed in Nilo talia fortassis non exi- 
genda. [O.] , 

| 42. καὶ οὐρανὸς ἡ διώνοιά cov Eg Male haec 
reddiderunt Neander et Schoningius : et coelum sit cogitatio tua. 
immo coelum sit. vel erit. und ἀμ hast den Himmel im Her- 
sen. [O.] ; 

A» Τ᾽ εώργεε... τὴν διάνοιαν) Τεωργεῖν; colere, sensn 
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metaphorico apud Patres Ecclesiasticos frequentatissimum. Sie - 


γεωργεῖν τὸν οὐρανὸν, τὴν ἐκκλησίαν, τὸν ϑάναξον, τὴν ψυχήν. 
Vide. Suicer, Thesaur. Eccles. h. v. Apud Chrysostomum mil fre- 
quentius, v. c. Homil. III. ad Popul. Antioch. Γεώργησον τὴν wv- 
χὴν καὶ τὰς ἄκανθϑας ἔκτεμε, σπεῖρον τὸν λόγον τῆς εὐσεβείας, τὰ 
καλὰ τῆς “φιλοσοφίας φυτὰ μετὰ πολλῆς ϑεράπευδ τῆς ἐπιμελείας, 


καὶ γέγονας γεωργός. qui locus nostro simillimus. Ceterum huic et- 


aliis. Nili Sententiis lucem affundit. Manuel Palaeologus in Prae- 
ceptis, educationis regiae Gap. XXVII. pag. 58. ed. Basil. Nos» 
μοι τὴν σὴν. καρδίαν, οἱονεὶ ρησίμην γῆν τὸ καϑ' αὐτὴν οὖσαν, καὶ 
τῷ κοινῷ τῆς φύσεως αὐχμῷ (λέγω δὲ τὴν προπατορικὴν. ἁμαρτίαν, 
δι᾽ ἣν τῆς χάριτος ἐκπεπτώπαμεν.) φύουσαν μηδὲν. ὑγεές " εἶτα τῷ 
δαπτίοματι ὥσπερ ἀρότρῳ τινὶ ἀνακαϑαρϑεῖσαν ϑεῷ, καὶ τῇ τοῦ 
μύρου ἀρδείᾳ. ἀπὸ σκληρᾶς &g ἁπαλὴν μετενηνεγμένην,γ) καὶ ἐξ 
θομῆς οὐδὲν ἐχούοης χάριον εἰς εὐωδεστέραν ἐλϑοῦσαν" σπόρον δὲ, 
τὰς ἐντολὰς δεξαμένην᾽ καὶ τῇ τοῦ ποτηρίου δυνάμει καὶ τῆς τρα-- 
πέζης τρέφουσαν καὶ αὔξουσαν τὸ καταβληϑὲν, καὶ τελειοῦσαν καὶ 
διασώξουσαν. ζιζάνια δὲ, τῶν ἐχϑρῶν τὰς ὑπερβολὰς καὶ τὰς an- 
χανὰς, οὐχ ἧττον οἶμαι τῶν πονηρῶν ἀνθρώπων, ἢ τὰς τῶν. δαι- 
μόνων αὐτῶν ὧν καιρὸς εἰς τὸ ὁπαρῆναι τὸ τῆς διανοίας ἡ 7 ἄμε-- 
Ais ἔστε. πρός γε τὴν αὔξησιν ἢ δύναμις τὸ πρὸς τὰς d ὁλι- 
γώρως ἡμᾶς ἔχειν. ὥστε τὸ κακὸν ἀληϑῶς μᾶλλον ἡμέτερόν ἐστι, 
τῶν ἐκλελυμένων καὶ ἀναπεπτωκότων, ἢ τῶν ἔξωϑεν ἐχϑρῶν, οἷς 
ἡ τῆς λύμης ἰοχὺς, ἡ τῶν ἐκείνους δεχομένων dovvérus πάντως 
ἐστίν. [O.] 

47. Mice, etc. ] Conf. Coloss. IIT, 5. 6. JI. Petr. I, 1. 
US 3 

ἔχϑρα δὲ πρὸς τὸν 9 εὸν] Cont. Jacob. IV, 4. I. Joh. 

I1, ie 36 [0. 


ἐξ ἑκατέρου scil. τοῦ τρυφᾷν et τοῦ ΠΕΡ τὸν βίον. [O.]. 


.50. τοὺς τρέχοντας] currentes semper in gaudiis , sns 
cura, sine cruce luxuriantes. [Neand.] pe" 

51. σκόρπεζε)] σκορπίζειν, proprie semina spargere, apud 
scriptores sacros speciatim usurpatur de eg, qui liberaliter ero- 
pat.eleemosynas et largiter dat beneficia, Sic IL. Corinth, IX, 9, 


ἐοκόρπισεν, ἔδωχε τοῖς πένησιν. Conf. Schleusner. in Lexico N. 


Test. [O.] 


52. καὶ λουτῆρα cà δάκρυα) Eadem comparatione ntis i 
qur et Gregorius Nyssenus Homil. 111. in Ecclesiasten Tom. I. 


pag. 401: (citatüs .a- Jo. Casp. Suicero in Thesaur. Eccles. v. Aov- 
100v): κἀν λουτρῶν ἐπιϑυμῇς, ἐὼν ϑέλῃς, ἔχεις καὶ λουτρὸν κατοι-- 
κίδιον, καὶ κρουνοὺς ἰδίους, Óv ὧν ἐστε tds κηλῖδας τῆς ψυχῆς ἀπο-- 


ΝΣ εμκυα., χκὰ-..-- ἡ Δ. 


ψίψασθαι, à ἐκέχρητο καὶ ὃ μέγας david κατὰ νύκτα ἐντρυφῶν τῷ 
τοιούτῳ λουτρῷ, (Psalm. VI,7.) [O.] - 

54. Περιποιοῦ τοὺς πτωχοὺς etc.] In eandem sen- 
tentiam Augustinus de Verb. Dom. Foecundus est ager paupe- 
rum, cito reddit donantibus fructum; Κα coeli est pauper , per . 
quam venitur ad patrem. Incipe erogare, si non vis errare. [Schon.] 

. 85. τῶν ἁγίων] Id est Christianorum. Nihil amplius, ut 
saepissime in Novo Testamento, v. c. in loco nostro simillimo 
Rom. XII, 15. ταῖς ρείαις τῶν ἁγίων κοινωνοῦντες. Conf. Schleus- 
ner. in Lexico v. ἅγεος. [O.] 

| 56. Τὴν ἐκκλησίαν etc.] Id est: quando es in coetu au- 
dientium et profitentium veram, doctrinam, seu : cum fueris in tem- 
plo. Pro utroque enim ponitur ἐκκλησία. [Neand.] Et posteriori 
tantum significatione hoc loco positum esse ἐκκλησίας vocabulum 
liquet ex verbo zars« [O.] » " 

58. κύλλα] a κυλλάω, quae rarior verbi. formatio est pro 
κύλλω, κυλλαένω. [O.] ; TOT 3ob: sab 

TavrsÀOg δὲ αὐτὴν μὴ καταπεσεῖν: veiseta 
i οἱ tabescere, concidere posse, ne exserat -suas vires et appetat 
ea, quae sunt carnis et quibus suavissime afficitur. [Neand.]: At 
rectius, puto, vérba haec interpretatus est Schoningius vertens - 
eura, ne caro penitus concidat, et apposite citans locum Hieronymnii. 
in Epistolis: Corporis debilitas -nimia etiam vires animi frangit, 
mentis quoque ingenium marcescere faeit; quicquid cum modo et : 
temperamento fit, salutare est , optimus in — — Wu 
dabilis utique mensura. [O.] phar xt ; 

.59. Hives τὸν οἶνον etc.] Iuxta versus "Theoduidis (v& 
509 seq. ed. Bekker. O.): 3 


Οἷνος πινόμενος πουλὺς κακὸν. ἣν δέ τις αὐτὸν 
Πίνῃ ἐπισταμένως, οὐ κακὸν, ἀλλ᾽ ἀγαϑόν. 


et Homerus: ozros καὶ οἶνος μένος ἐστὶ καὶ ἀλκή. et: ἀνδρὶ. κεκμηό-- 
τι οἶνος μέγα μένος ἀέξει. ut apud eundem (ll. VI, 261.) de vino 
id praedicat Hecuba filio Hectori e praelio redeunti et defati- 
gato. [Neand.) Conf. I. Timoth. V, 25. [ScAon.] 

᾿κολοβοῦται i. e. frangit vires, debilitat, contrahit, bre- 
viorein reddit (scil. vitam bibentium), significatione iransitiva, a 
κολοβύω, decurte, mutile, Verbum: sacris scriptoribus haud in- 
frequens. vid. Schleusner. Lex. N. Test. et Suicer. Thesaur. Patr. 
h. v. [O.] TW, 

60. μανίας γὰρ ἐστι πατὴρ, Cicero Tusc. IV, 25. 4n 
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est. quidquam similius insaniae, quam ira? quam.bene Ennius 
inilium dixit insaniae, [Schon-.] 1 

€1. "Ev ταῖς νόσοις etc.) Conf, Epist. Jaco Y. v. 15. 
14. [Idem.] 

62. ϑεοῦ δὲ οἶκον etc. ] Conf. I. Cor. ΠῚ, 16. 17. VI, 19. 
20. 11. Cor. VI, 16. [O.] 

69.. C iwtovaa] Subaudi Wer ee cogitationes. [Neand.] 

70. τὸ γὰρ αὐτῆς v yos ctc.] Gregor. Nazianzenus: τα-- 
LIMIT ἕπεται εὐδοξία. Conf. Epist. Jacob. 1V. v. 6. [Schom.] - 

71. ὅσον χαλάσαι eic.] ut languescant et flaccescant car- 
nis ad mala inclinationes, [Neand.] , 

72. dv au ó gRov «y dvauogAsósw propr. vectibus evertere, mo- 
vali sensu zcllere, cradicare, exstirpare. Conf, qui te h. v. multus 
est Matthaei ad Chrysostom. Homil. Select. ΤΙ, No. 59: P- 88. [O.] 
74 μὴ τὸν θεὸν etc:] Vetat forte, ne nimium indulgea- 
mus cogitationibus, de deo et arcanis, quae scire prohibemur, 
t quae saepe hominem ad errores etiam abripiunt, quemadmo - 
dum docent innupierae illae in Christiana ecclesia haereses: ut 


jsit sensus: ux. τὸν. ϑεὸν, non deum , quantus est in majestate et 


gloria sua, cogitationibus tuis angustis capies, sed te ipsum in 
errorem et mala induces. [Neand.] Non obscura tantum, sed, 
ut mihi quidem videtur, corrupta etiam sententia. Post v. cav- 


«0v addendum yvóz, , et post ϑεὸν per ellipsin supplendum μόνον, 


ut seusus sit: Quando tibi aliqua de deo subit cogitatio, non deum 
(tantum), sed te quoque considera, scil. qui sis, quam arctis mens 
iuà sit circumscripta limitibus, ne ultra modulum sapias et pe- 
metrare coneris impenetrabilia. Nihil enim tutum est, quod τ modum 
excedit a summo creatore ipsi praescriptum. Hic itaque videtur 


hujus sententiae sensus, quem plane non intellexit Michael Toxi- 


ies in paraphrasi sua metrica. [O.] 

76. gavvoi] inflat, laxat, levem vanumque facit, ut ic: 
bus delectata non curet seria, quae dei sunt, quaeque macie 
curata oportebat. [Neand.]. ; 

77. Ets ἔργα ctc.] In libro quodam antiquo, olim i in mo- 
nasieriis usurpato, hos versus legimus: : 

Nunc lege, nunc era, nunc cum fervore labora: 

. Sic erit hora brevis et labor ipse levis, [Neand.] 
In eandem sententiam Hieronymus in Epist. 4liquod opus facito, 
ut te diabolus inveniat occupatum: non enim ab illo facile capi- 
iur, qui bono vacat exercitio. ( Schon.) 


78. τρυγῆσαιν, vindemiare. Contra imperitos loquitur , a 
quibus studiosi, im docendo et discendo multo cum sudore et ἡ 
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- labore, corporis quoque jactura versantes, olii,et socordiae saepe 
aceusantur: quibus peculiari Capite respondet Siracides in Pa- 
nareto suo, quo ablegamus lectorem. [Neazd.] 
| 82. Χαῖρε τῇ τῶν ἁγέων ἐντεύξει Tesus Siracides. 

XXXVII. v. 15. ἀλλ᾽ ἢ μετὰ ἀνδρὸς εὐσεβοῦς ἐνδελέχιζε, ὃν ἂν £ui- 
γνῷς συντηροῦντα ἐντολὰς κυρέου. Conf. Cap. VI. v. 54. 55. Seneca 
Epist. 75. Nulla res magis honesta inducit, dubiosque et in pra- 
' eum inclinatos revocat ad rectum, quam bonorum virorum conver- 


satio: poulatim enim descendit in pectora, et vim praecepti obti 


, met frequenter audiri, frequenter adspici: et est aliquid, quod ex 


magno viro, vel tacente proficias. Ydem Epist. 7. Cum his versare, 
Iqui te.meliorem facturi sunt. [Schon.] 


85. ἕκαστον γὰρ δένδρον etc.] Verba divini Salvatoris 


/;Matth. XII, 55; Luc. VI, 44. [Idem.] 


84. "Msi vo κερδαίνεεν etc.] Seneca Epist. XI. Zliquis 
vir bonus nobis eligendus est et semper ante oculos habendus, ut 
sic tanquam eo speclante vivamus et omnia tanquam illo vidente 


Jaciamuss [4dem.] Conf. Not. ad Sent. 82. [O.] 


4 


86. ἐς τοῦ xv9gcavros] Neander legendum conjicit τοῦ 
|sricavros, verlens qui exstruxerit, quod probo. Nam si Nilus vo- 
luisset exprimere possidentis, possessoris, scripsisset sine dubio 
ποῦ κεκτημένου. [O.] x 

τὴν εἰκόνα... τὴν ἑαυτοῦ) Conf. Coloss. III. vs. 10. 
Sic et Seneca Epist. 52. Quid aliud voces animam nisi deum in 


.humano corpore hospitem. et Manilius Lib. IV. Exemplumque dei 


quisque est in imagine parva, LSchon.] 
μεϑοδεύοντος) volentis, ut ad regulam et normam verbi 
sui vivas. [Neand.] 
2L 182: αἱ τῶν βιωτικῶν ὅμελὲα εἾ od βιωτικοὶ a scripto- 
"ribus ecclesiasticis dicuntur proprie Aomines hujus vitae curis et 
, Regoliis. addicti. 1ta Chrysostomus Lib. III. de Sacerdotio Cap. 
UXV.ou ϑαυμαοτὸν, ἀνϑρώπους βιωτικοὺς, καὶ δόξης τῆς παρὰ τῶν 
᾿ “πολλῶν ἐρῶντας, καὶ χρημάτων ἕνεκα πάντα πράττοντας ἁμαρτά- 
ψειν τοιαῦτα. Hinc 2. sic appellantur Zaici, v. c. apud eundem Chry- 
sostomum Tom. V. Homil. XXXVII. ren: ἀνὴρ εἰμὴ βιωτικὸς, 
οὐκ ἔστιυν ἐμὸν γραφάς ἀναγινώσκειν, ἀλλ᾽ ἐκείνων τῶν azora£aui- 
γων, τῶν rdc κορυφὰς τῶν ὀρέων κατειληφότων. Opp. ἀσκηταί, Vid, 


. Suicer. in Thesaur. Eccl. h. v. Tom. I. pag. 695 seq. Sic etiain 
"4n hac sententia ascetas sive monachos (in quorum usum con- 


scripsit hanc Paraenesin) dehortatur Nilus a commercio cum 
- laicis. {0.1 
9o. τὸ δέλεαρ] esca ad. capiendum praeparata seu propo- 


' 


oos. M. iit 


sita. Hoc est: non inescaberis rebus riundi, non curabis eas, cogi- 


tans aeterna. et coelestia, prae quibus σκύβαλον sunt quaecunque 


in mundo splendida et fulgentia. [Neanzd.] In eandem senten. 
tiam Sallustius Catil. 1. JDieitiarum e£-formae gloria fluxa-atque 
fragilis: virtus clara aeternaque habetur. et Seneca Epist. 116. 
Utinam qui honores petituri sunt , cum ambitiosis , utinam qui αἶα 


vitias, optaturi. essent, cum. divitibus deliberarent : profecto vota 


mutassent. [ Schon.) 
92. ὄψες γάρ ἐστι ϑεοῦ) ὄψις h. 1. quélà ditus, 


imago viva et expressa dei, der. Musglanz, .bglanz der Gott- 


heit. vide Creuzer. V. Cl. ad Plotin. de Pulchr. pag. 577. citan- 
tem Lex. MS. ὄψις καὶ ἡ πρόσοψις, καὶ ἡ δρατικὴ ip el 
ὄψεις τὸ ϑεαϑέν, [O.] 

95. ϑρήνει τὸν ἀμὸν etc.] Pium deti dictum 
Justini philosophi et martyris, quod tale et hoc loco gommeima- 
randum est: Ὅστις δὲ πολὺν χρύνον. ἀκόλαστος uivei;. τοῦτον v di 
νομίζειν τὸν ἀτυχέστατον. [Neand.] . 


94. Μητέρα κακῶν etc.] Similiter τωι, Epist. ad 


Demetriad. Nihil in sancto proposito otio deterius est ,'quod non 


solummodo non acquirit nova, sed etiam peracta consumit. [Schon.] | 


98. παραβλέπεται7 limis adspicit, non recto vultu intue 
tur, er geht ihm nicht recht unter die Augen. Eo jubet loco ha- 
bere proximum, ne deo ipsiusque gloriae anteponatur, ne vio- 
letur religio, q'iemadmodum ethnicum etiam dixisse legimus: 
usque ad aram, utyov βωμοῦ. [Neand.] Obscura admodum senten. 
tia, ex qua sensum tolerabilem extricare me non posse candide 
fateor. De vi v. παραβλέπειν vid. Hemsterhuis ad Lucian. Ne- 
cyomant. Tom. ΠῚ, pag. 550. ed. Bipont. [0.7 tn 


99. ϑεοῦ ydo ἀνάξιον moi etc.]. Haec verba. sine 
dubio corrupta, Sensus flagitat , ut legamus: ϑεοῦ ydQ. ἀνάξιον. 
ἑαυτὸν ποιεῖ ὁ αὐτοῦ τινὰ προτιμῶν. aut leniore medicina: τοῦτο 
γὰρ (scil. τὸ προσκεῖσθαι καὶ προσπάσχειν ἑτέρῳ παρὰ τὸν ψόμον 
τοῦ θεοῦ) ϑεοῦ ἀνάξιον ποιεῖ τὸν αὐτοῦ τινὰ προτεμῶντα, indi- 
gnum reddit deo, i. e. ejus dilectione δὲ auxilio. [O.] 


100. ἀλείφεις7 ungis, i. e. agiles, promptos atque expedi- 
tos reddis. [Neand.] Suidas — ““λεέψας αἰτεατικῇ" διεγείρας, ἀπὸ 
μεταφορᾶς τῶν ἀϑλητῶν. Eis καρτερίαν ἀλείφων. τοὺς ἀδικουμένους. 


Apud patres ecclesiasticos, Chrysostomum inprimis, hac meta- 


^phora nil frequentius, Vid. Suicer. Thesaur. Ecclesiast. h. v. Ita 
^ Chrysostomus ad verba Christi Matth. XXVI, 29. Opp. Tom. V. 
. ed. Paris. pag. 154« "EAsye Χριστὸς τοῖς μαϑηταῖς (Matth. X, 9.)* 


- 


» 


vien. “ὧς 


A ΒΡ χρυσὸν μηδὲ: ute » πρὸς ai uin αὐτοὺς PPS 


qgwr.-[O.] - doas : 

104. od va Ecc] Potest h. l. utrumque dipsictcógifs ut ver- 
terunt Neander et Schoningius, conventum, coetum Christicolarum, 
die Versammlung der Christengemeinden , vel étiam sacram coe- 
nam ,.$acramentum eucharistiae, quod posterius melius convenit 
verbo τελεῖται, quod proprium de. mysteriis. Vide de utraque hu- 
jus. vocabuli significatione i inprimis Suiceri Thesaur. Eccles. [O.] 
Pu παραάβαλε] adesto, praesto sis, Vid, Heindorf. ad Platon. 
Lys. Cap. 1. pag. 4. [O.] 

FATTE ἀποστολικὸν εὐαγγέλιον) Quid hoc sibi ve- 
lit, fateor me non intelligere. εὐαγγέλιον quidem scriptoribus 
ecclesiasticis dicitur σοῦ ex evangelio sive segmentum quod- 
dam Fvangeliorum diebus festis et dominicis in ecclesia legi so- 
litum, et. ἀποστολικὸν similis lectio ex Apostolo, et ἀποστολευαγγέ- 
Avev lectio ex Evangelio. et Apostolo composita. At vero quomi- 
nus ita accipiamus, vetat verbum ψάλλων. Tales enim lectiones 
non cantabantur, sed legebantur in ecclesia a sacerdotibus vel 
diaconis, rac Ali vel extrema tantum verba, v. c. doxologiae, 
repetebantur a populo. Annon indicare voluit his verbis Nilus 
hymnum aliquem vel canticum sacrum de salutari Jesu Christi 
iu terram adventu Apostolo cuidam attributum et suo tempore 
in ecclesia cantari solitum , ideoque appellatum εὐαγγέλιον ἀπο-- 
στολικόν Ὁ — Jam yero meliora edoctus accipio οὐαγγέλεον ὠπο-- 
στολικὸν de vero quidem ipsorum Apostolorum sive discipulorum 
Christi Evangelio, cujus selecta quaedam segmenta in psalmo- 
rum meirum redacta cantabantur in Christianorum conventibus 
sacris. Talia enim cantica ex Evangeliis composita praeter Psal- 
mos Davidicos jam antiquitus apud Christianos in usu fuisse, 
quae, quoniam non ab ipsis Apostolis spiritu divino afflatis, 
sed ab aliis ecclesiae doctoribus erant confecta , appellabantur 
ψαλμὸὺ: ἰδιωτικοὶ, quorum publicus usus pcstea vetiüus fuit ig 
Concilio Laudicensi, testis est Eusebius Hist. Eccles. Lib. V. Cap. 


XXVII. Ψαλμοὶ δὲ ὅσοι wal δαὶ ἀδελφῶν ἀπαρχῆς ὑπὸ πιστῶν. 


γραφεῖσαι, τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ τὸν Χριστὸν ὑμνοῦσι ϑεαολογοῦντες. 
et Lib. VII. Cap. XXIV. ubi vide Vales. Not. pag. 157. ed. Am- 
stelaed. Conf, Suicer. Thesaur. Eccles. v. ψάλλειν. V. σύναξις ac- 
cipio de ritu sacrae coenae vel eucharistia, ut sensus sit : Quando 
eucharistia in ecclesia celebratur, et tu ejus particeps esto; sin 
minus, canta saltem, antequam abeas, cum aliis fratribus Evange- 
ium. Apostolicum vel Psalmos Evangelicos. [O.] 

107. Εἰ νουϑετεῖς τὸν πταίσαντα etc] Egregie in 


D 


* 
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eandem sententiam "EWUSES. in Epist; ad Galat. Quidquid la- 
cerato animo dixeris, punientis est. impetus, non charitas corri- 
gentis. Dilige et dic quidquid velis. [Schon.]: ^^ | ^, 

108. ὅταν δὲ μὴ τούτοις λαλεῖς etc. ] Idem Christus 
praecipit Matth. VII,6. [O.] 


i14 00À757v] Legendum videtur ϑολερὴν, quod ex compen: 


dio scripturae facile corrumpi potuit in ϑολήν, [O.] 

116. καὶ τοῦ ἐπὶ πάντων πάντα δεύτερα νόμιζε) 
Pessime haec verterunt Neander et Schoningius, ille: et prae 60, 
in omnibus omnia secundo loco habenda esse existima, hic: et ab 
eo in omnibus omnia secunda esse existima. vov ἐπὶ πάντων, scil. 
ϑερῦ, dei, qui est super omnia, summi omnium rerum moderato- 
ris, ut in Doxologia Paulina Rom. IX, 5. à ὧν ved: πάντων ϑεὸς 
εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας. [O.] 

117. ἐνδελεχισμοῦ ᾿Ενδελεχισμὸς et boh , continua 
animi mobilitas , assiduitas quoque, ut in versu vetere, qui apud 
Galenum legitur: Korloíves πέτραν δανὶς ὕδατος ἐνδελεχείῃ. hoc 


est, ut Ovidius eum reddidit (Epist. ex Pont. IV, 10.): Gutta - 


cavat lapidem, non vi, sed saepe cadendo. [Neand.]: Atqui com- 


párat Nilus preces assiduas cum ϑυσίᾳ ἐνδελεχιόμοῦ, sacri- - 


ficio quotidiano. Sic enim verterumt Alexandrini 4*5n nh» Ex- 
od. XXIX, 42. sacrificium illud quotidie mane et vespere a po- 


pulo Israelitico Jehovae offerri eolitünr, | das ' tágliche Brand- | 


opfer. Suidas: ᾿Ενδελεχισμὸς — ἐπιμονή. ἡ συνήϑης Üvola καὶ xa- 


ϑημερινή. ἔϑος᾽ γὰρ ἣν τοῖς “Ἑβραίοις πρωΐ καὶ ἐν ἑσπέρᾳ καὶ xa" 


ἑκάστην ἡμέραν τῷ ϑεῷ ϑύειν. Conf. Bonfrer. ad Exod. 1. c. pag. 


555. Biel. in Thesaur. v. ᾿Ενδελεχισμός et Wetsten. ad Joann. I, 


zo. N. Test. Tom. I. pag. 842. [O.] ᾿ T 
προσευχὴν αὐτῷ διηνεκῆ, πρόσφερε] Egregie. Au- 


gustinus : Quid supplicaturus deo locum aptum et sanctum requi- ὦ 


ris? Interiora tua munda, et omni inde mala cupiditate repulsa, 
praepara tibi in cordis tui pace secretum. Volens in templo erare 
in te ora et ita age semper , uti dei templum sis: ibi enim deus 
exaudit , ubi habitat. [Schon.] Ej 


iig. xal τοῦ μυστικοῦ δείπνου πᾶσαν ἡμέραν 
μέτεχε)] Ex his verbis conjicere licet, Nili adhuc temporibus 
(nitio Seculi V.) sacram coenam quotidie celebratam fuisse a 
Christianis, quod Basilius Magnus (qui integro fere seculo ante 
Nilum vixit) suadet in Epistola 289. καὶ τὸ κοινωνεῖν δὲ za ἑκά- 
στην τὴν ἡμέραν καὶ μεταλαμβάνειν τοῦ ἁγίου σώματος καὶ αἵμα-- 
τος τοῦ Χριστοῦ, καλὸν καὶ ἐπωφελές. Melius interroganti, quo- 
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ties sacra coena sit accipienda, respondet Chrysostomus Homil, 


125. Opp. Tom. V. pag. 809. "Msroüfgoues οὔτε τοὺς ἅπαξ μετί: 
χοντας; οὔτε τοὺς πολλάκις, οὔτε τοὺς Olwdwxi$, ἀλλὰ τοὺς μετὰ 
παϑαροῦ συνειδότος; τοὺς μετὰ καϑαρᾶς καρδίας, τοὺς μετὰ βίου 
ἀνεπειλήπτου. Conf. Suicer, Thes, Eccles. v. σύγαξες Tom. Il. pag. 
4145. et seqq. [O.] 

120. ἐν οἷς παιδεύῃ) xd débof, παιδεύεσϑαν b. 1. de ca- 
siigatione acriori, de poenis et calamitatibus, quae a deo homi- 
nibus immittuntur emendationis et correctionis causa, quod vel 
e sacris literis notissimum, v. c. 11. Cor. VI, g.. ὡς παιδευόμενου 
xal μὴ ϑανατούμενοι.. Vid. Schleusner. Lex. N. Test. h. v. (O.] 

^32. τῆς μάστιγος] MacviE h. 1. et infra Sent. 150. de 
poenis gravioribus, inprimis futurae vitae, quàe a deo impiis 


infliguntür, Vid. Schleusner. Lex. N. Test. h. v. et Potter. ad : 


Lycophron. v. 456. [O.] 

. 122. Σκιᾷ οἷο. Pindarus ἄνϑρωπον vocat non umbram 
tantum, sed somnium de umbra, exis ὄναρ. (Pyth. VIIT, 156.) Et 
vulgo dicitur κύκλος τὰ ἀνθρώπινα. [Neand.] Eadem humanae 
vitae cum iwmbra comparatio haud infrequens in sacris literis, 
v. €. II. Chron. XXIX. v. 15. et in Libro Peces lI. v. 5. et 
Cap. V. v. 8. 9. (Schon-) 

125. μικρῷ ἐπὶ μεκρὸν wiusksedfk) idis ΑΝ 
dum μικρὸν. ἐπὶ μικρὸν ἢ utin versu illo Hesiodeo Opp. et D. 
f — εἰ γάρ xsv καὶ σμικρὸν ἐπὶ σμικρὸν καταϑεῖο, ^ 


“καὶ ϑαμὰ τοῦϑ'᾽ ἕρδοις, τάχα κεν μέγα xo τὸ bbs [0.] - 


Yn εἰ βούλει etc.) Nota est séntentia Pindari (Ol. I,84.) : 
ἀἰχέρδεια λέλογχεν ϑαμινὰ κακαγόρως. (et OLIX, 55) ἐπεὶ τό γε λοι- 
δορῆσαι ϑεοῖς ἐχϑρὰ σοφία. [Neand.] 

(128. πολλὰ ydg tic, etc.] Persius Sat. IV;ss. 

Ut. nemo in sese tentat descendere, nemo 

Sed praecedenti spectatur mantica tergo, 
Conf. Fabulam Aesopiam 0 δύο πήρας ἐξημβμένοφ (No. .557. ed. Co- 
yay. 0) L[Neand.] 

497. μήποτε τὸν ϑεὸν ἀντιτασσόμενον ἕξεις) Sine 
àulsio ante oculos habuit Nilus verba Jacob. Epist. Cap. IV. v. 6. 
ὃ ϑεὸς ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς δὲ δίδωσι χάριν. ubi 
Hottingerus V. ΟἹ. apposite: citat dictum Artabani apud Herodo- 
tum VII, 10. φιλέειν ὃ θεὸς vd ὑπερέχοντα πάντα ésto — oU γὰρ 
ἐᾷ qQovésw ἄλλον μέγα 9 ϑεὸς ἢ ἑωῦεόν, [O.] 

120. Μὴ σκώψῃης ἄνθρωπον etc.1 Ovidius Trist. Lib. 
1I. ν. 565. Candidus a selibüs suffusis felle refugi, [Schon.] Con- 
tumeligm enim si dices, audies, ut apud Plautum Comicum dici- 


1 


E 


tur, et in veteri versu Caecilii: 4füdibis mele; 5i male dicis mihi | 


LUSeand.) Conf. Jes. Siracid. VIE v..11; [O.] - Ὁ us 
i55: Ζήλω oo v etc. ] Nam turpe est Pep cum culpa rede 
arguit ipsum : 'et' Paullus in Epistolis ád- Timotheum et Titum 
praecipit episeopi$'et pastoribus, ut sint ἀνέγκλητοι, praebentes 

- se exemplar bonorum operum, ἵνα o ἐξ ὲ ἐναντίας ἐντραπῇ ? pe 

ἔχων περὶ αὐτῶν. λέγειν. [Neand.] : X υἵ sí 

151. "dogaAéLov etc.] Verbum hoc in voce activa. munire, 
stabilire significat: passiva vero plerumque utuntur; cum pro- 
pulsare, arcere: siguificat. [Idem] Sie Polybius Vl,22. ἔχεν δὲ oi- 
δηροῦν ϑυρεὸς σιάλωμα, δι οὗ τὰς κἀταφυρὰς τῶν μαχαιρῶν dogqu- 
Altera: ubi vero etiam possis interpretari: muuiit. advessye, tutos 
reddit conira gladiorum impetum. [O.]. Uvolwwra stiredqr 


αὖὐϑ δειανῦ Factam vocem putaut: ab elei et ἅδω; placeo, - 


eL. αὐϑάδης, cui sua tantum placet et probatur sententia , 'qui- (ut 
ait Micio ap. Terentium Adelph. I, 2.18. O.); nisi quod, ipse fa- 
eit, nihil rectum putat, [Neand.) Genf, Casaubon, ad Theophrast. 
Characi, XV. περὶ αὐθαδείας. [O-.]. aom πα ἰδ οἰῶν 
μὴ mamá»yeetis vov] Forte; Mak Pier opa ecase ΤΩ 
157. Τ νου, ἐγκρατὴ ο] ἐγκρατὴς, tenax, memor. ]ta Sira- 
cid. Cap. XV. v. 1. ὁ ἐγκρατὴς τοῦ νόμου καταλήψεται αὐτὴν, (μον 
gla»). ubi vid. Bretschneider. pag. 952. [0.] “.. ο EM 
. 158. βέου φυγὴ i. e. non curare ,. negligere mundana et. 
caduca hujus vitae. bona, quae tamen. plerosque iu.sui admiratio- 
nent ita rapiunt γ ut, relicto deo ,. ea potius transitoria quam ae- 
terna. sectentur. [Neand.] Augusiinus in Psalm. 86. Cui peregri- : 
| natio dulcis. jest; ;non. dfuat patriam j. δὲ dulcis. est patris, amara 
est. peregrinatio, [Schon.] Xii: & poil 
140. ἀριᾷ τ γὰρ τὸν τροχὸν Εὐοὶ 2 τὴ deii as enim, 
quanta sit humanarum rerum inconstantia,:quae perpetuo ro- 
tatu volvuntur. ó βέος τροχὸς, ἄστατος em ut in Lp eno 
Phocylidae: dicitur, [Idem.] ..... « t dun 
"3429. ἐκεῖνο δὲ xu πρόξενον 7. /Male haec 
vertit' Neander: . ud. est pAilosophiae effectum. Nam. πρόξενος, 
πρόξενον nunquain de'effectu diciiur, sed solummodo 'de causa 
efficiente. Vide. exempla a Suicero iu Thesauro Ecclesiastico e 
Patribus allata. Verte igitur: il/ud (scil. τὸ γελᾷν τοὺς svzpayoUp- 
Aag) quasi. principium , causa efficiens est verae sapientiae, vel: 
illud efte verum Bitropheims jenes macht den uolet JFei- 
sen. [0.7 O 4 
145. 7 ὡν δὴ δὲ ll deir) Non tantum lrtpesió isucrabj 
sed etiam. ethnicorum: sauiorum sententiae id docent. Ψυχῇ δ᾽ 
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᾿ἀϑάνατος καὶ ἀγήρως ζῇ διὰ παντὸς, ut in versu Phocylidae dici- 
tur: et extant in eandem sententiam multae non impiae disputa- 
iiones et narrationes apud Platonem, Xenophontem, 'Aristote- 
lem, Plutarchum, Pindarum et alios innumeros, Unde maximis. 
ingeniis praediti magna cura coluerunt et inexpiabili religione 
sanxerunt sepulehrorum caerimonias, ut Cicero loquitur in Tu- 
seulanis Quaestionibus. [Neand.]. ! 
146. ἑτοιμάζου πρὸς τὰ λυπηρὰ etc.] Seneca Epist. 
18. In ipsa securitate animus ad difficilia se. praeparet et contra 
injurias fortunae inter beneficia formetur. [Schon] 
147. M3 ζήτει παρὰ τοῦ Oeo V τὰ ἡδέα etc.] Vide 
supra Sent. Pythagor. 22. 25. [O.] RUN 
8. M5 μέμ eov etc.]. Vulgo dicitur: Paupertas occasio 
sirtutis. ἡ πενία σοφίαν ἔλαχε εἰ πενία τὰς τέχνας ἐγείρει. [Neand,] 
Conf. Epist. Jacobi Cap. II. v. 5. [O.] m— dino ir "T 
. 148. Μὴ εὐφραίνου etc.] Augustinus de verb. Domin. 
"turum enervatio virfutum. Conf. divini Salvatoris dictum Matth, 
XIX. v. 22— 24. [Schon.] | PISQAUDOQEN LI, UT 
(^ 180. "Eyyst c6 ἐλ δ) etc.] Ne simus procrastinatores, 
udi cum damnis luctantur, ut Poeta dicii: ne differamus 
vitae emendationem, quum de exitu et line, qui semper impen- 
det, simus incerti. [Neand.] Conf, I, Petr. IV. v. 7. [Schon.] - 
..— 152. πολλοὶ γὰρ ἡμῖν πάῤεισι] Angelos custodire 
fideles juvareque in omni bono constans Patrum ecclesiastico- 
rum opinio ex ipsis sacris literis petita, v. c. Hebr. I. v, 14. ubi 
Paulus angelos dicit λειτουργικὰ πνεύματα εἰς διακονίαν ἀποστελ.- 
λόμενα διὰ τοὺς μέλλοντας κληρονομεῖν σωτηρέαν, Hinc apud scri- 
ptores "ecclesiasticos angeli dicuntur θεαταὶ t/& ἡμετέρας ζωῆς — 
τῶν πράξεων ἡμῶν τηρηταί — ἐπιμεληταὶ τοῦ τῶν ἀνθρώπων γέ- 
»0v$ - ἔφοροι τῆς ἐκκλησίας — ἀνθρώπων, ἐπισξάται; φύλακες, 
er040070/y01 καὶ παιδονόμοι. Conf. qui hac de re multus est Sui- 
cer. in Thesaur. Eccles. v. ἄγγελος Tom. I. P. 42. et seq. [O.] 
si-Wmoeqoivitovas] Male reddidit Neander recedunz: immo 
arcent , abducunt. Azooyovitu propr. fune. circumscriptum $e- 
paro, sejungo : hinc in gen, scparo, sejungo , 'arcéo, ἀποχωρίέζω. 
Sic Athanasius in vita Antonii Tom. IL. pag. 454. Ὁ. διάβολος πο-- 
λὺν ἤγειρεν αὐτῷ κονιορτὸν λυγισμῶν ἐν 177. Óiavole , ϑέλων αὐτὸν. 
dnoogowions τῆς ὀρϑῆς προαερέσεως, quem locum.citavit Suice- 
rus ia Thes. Eccles, h. v. QU GR. ib "tinh 
7355. πεὲρα 6) πεῖρα; pexiculum, conatus; studium, δύλος rs καὶ. 
vyn, unde πεεραταὶ — οἱ κατὰ ϑάλᾳσσαν κακοῦργοι. [Neand.] in 
eandem sententiam praeclare Hieronymus in Epist.| Quoties iliani 


diem considero , toto: corpore contremisco ; sive enim comedo , sive: 
Libo, sive aliquid aliud facio, semper videtur illa tuba terribilis: 
sonare in auribus meis: Surgite , mortui, venite ad. judicium.: 
Schon-] d aal 
154» Zqyutav. etc. ] Basilius: ἀργία κακουργίας ἀρχή. [4]. 
155. A4 el. οἷο. } Nihil est enim, quod ita elevet obtundatque- 
aegritudinem, quam perpetua in omui vita cogitatio, miAil esse,- 
quod non accidere possit, ut Ciceronis verbis utar. [Neand.]. - 
.. 158. Mam ors etc.] Male haec verba cum praccedenhi Sen«, 
tentia conjungit Neander. [O.] ἕω 
τῆς εὐχῆς τὸ δάκρυον͵ Eadem sensu lctyeis PEE. 
condimentum dixit Basilius Seleuc. de miraculis Theclae Lib. πὸ 
pag. 511. (citátua a Suicero in Thesaur. Eccles. v. δάκρυο»), οὐ- 
δὲν οὕτως εὐχῆς παρύκευμα κἀλλιστὸν ἐστιν, ὡς δάκρυον dep, 
ἐξ αὐτοῦ τοῦ τῆς ψυχῆς βάϑους ὑπερχεόμενον. [O.] 


159. 'H 9 ἐλοσοφί αἹ h. l., ut centies apud Patres Kodlerie, 


pietas, sanctitas, vitae sanctae studium, Vid. Suicer.. Thesaur, 
h.v.[O.] . rí* 

uo γογενὴς etc.] id est, cum ea sola. et unica homines recte 
, instruat; iis tantum adest, qui eam non aspernantur , sed reci- 
piunt, et ad ipsius monita vitam quoque instituunt. [Neand.] 
Equidem crediderim, Nilum hoc verbo respicere ad | Christum, qui 
μονογενὴς πατρὸς υἱὸς erat simul λόγος νοὶ φῶς τοῦ κόσμου;. sapi- 
entia vel philosophia: illa divina humanam s speciem. induta, [0.]. 


160. X;roàv εἷς. Frequentissima. apud sacros scr tores. 


haec virtutis et pietatis cum stola sive veste candida vel à ivina 


comparatio. Sic in Apocal. VII, 14. πλύνειν καὶ λευκαένειν τὰς 
στολάς. Luc. XXII, 11. ἔνδυμα γάμου. Gal, Ill, 27. et Rom. Xin, , 
14. ἐνδύσασϑε τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν etc. [0.1]. : "oes 2 

τοῦ τὴν. κτίσιν ἐνδύοντος] Hoc est, Christi veri dei, 
induti nostram. carnem, ἐναγθρωπήσαμερς, καὶ σαρκωϑέντος: 
LNeand.] 


Salvatoris Matth. VI, 19. 20. [Schon.] '2"va 
162. μετὰ τὴν ψΨῆψεν) post deliberationem, cum repu 

tant jam et cogitant hófniniés ; quod i iniqua patrarint. (swemnm sie 

zur Besinnung kommen. O.) ἡ γὰρ μετάνοια ἀνθρώποις κρίσιξ, ut: 


in veteri senário dicitur. Tunc judicant homines, cum poenitet? - 


[Neand.] Ceterum conferenda cum hac Séntentia Ciceronis verba 
1I..de Finibb. (Cap. 52:) | Fluit voluptas et prima (l. prona) quae 
gue evolat, saepiusque: relinquit causam poenitendi, — rCcor— 


dandi. [Schon] : | s inphuée - 


p.d , GI £u M. 


161. Ὅσα ἐπὶ γῆς abet ete.] : sCón£, voie: 
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166. προςτετήκασιε] i. 6. addicti, dediti, quasi adglutinati 
sunt voluptatibus. "Metaphora ab iis sumta, quae liquefacta et 
alicui rei affusa ita haerent, ut nullo modo divelli inde queant, 
Sic Arrianus Dissert. Epictet. Rib. : Cap; Ii. $. 6. ἀλλὰ ἔχεις 
τι καὶ κρεῖοσον τῶν σαρκιδίων. τὲ οὖν ἀφεὶς ἐκεῖνο, τούτοις προστέ-- 
τηκάς; Eodem en dicunt προσκεκολλῆσϑαι, προσπεφυκέναι, et- 
jam συντετηκέναι vivi. Vid. Gataker. ad Antonin. Comment. Lib. 
V. $.1. Opp. p. 140. ed. Ultraject. Ceterum προστετήκασι πρὸς τὰς 
ἡδονὰς h. 1. constructio insolentior pro zregoorsrzxao ταῖς ἡδοναῖς. 
Geterum. cum hac Sententia apposite comparat Schoningius Auli 
Gellii verba. Noct. Att. Lib. XVI. s: qua per voluptatem nequiter 
feceritis, voluptas cito abibit, nequiter deis illud apud vos Sei 
per manebit. [O. » 

167."Ocov ὃ βίος δυπαρὰς] vita avaritiae dedita, sor- 
dida, suum reo Ade genium, nec sibi nec aliis quidquam 
benefaciens; undé in Mimo dicitur: varo quid mali optes, nisi 
ut vivat diu? [Neand.] biu 

168. καὶ τὴν ἀρετὴν ὥφϑαρνον, Sallustius Catil. Cap. 
1. virtus clara aeternaque habetur. Cicero Paradox. ult. Quanti 
est aestimanda virtus, quae nec eripi , nec surripi potest unquam, 
Wege naufragio , neque incendio amittitur , nec Temporum. permu- 
tatione mutatur? qua qui praediti Sunt, soli sunt divites; Σ soli 
enim possident res et fructuosas et sempiternas, [Schon.] ἢ : 

169. ἐργαξοὺ δὲ ταῦτα etc.] Lactantius Lib. I. Qui ra- 
tionis ac status sui memor nonnisi ad superna nititur semper ac 
tendit, hic plane sapiens, hic justus, hic homo, Aic coelo deo- 
que dignus judicabitur. Conf. Pauli Epist. ad Philipp. ΤΕ]. v. 14. 

| et 20. [Idem.] 
"^ 370. φελοσοφέας] Hoc est studium honestatis per atécagfi 
nam et rectam institutionem. [Néand.] V. supra ad Sent. 159. [O.] 

171. ἵνα μὴ ὑπάρχεις lta supra Sent. 41. ἵνα αἰτοῦμεν. 
ubi vid. Not. Rectius tamen Antonius, qui hanc Nili sententiam 
nobis conservavit in Meliss. Serm. περὶ γλωσσαλγίας pag. 595. ed. 
Conr. Gesner. Francofurt., verba haec sic effert: ἕνα ux τῆς μὲν 
ὑπάρχης δοῦλος, τῆς δὲ τυγχάνης ἀνόητος ἐλεύϑερος. [O.] 

ἀνόητος ἐλεύϑερος} stolidus liber, qui non recte utitur 
linguae libertate, qua necessaria tantum deoque grata dicenda 
sunt; quemadmodum de eloquentia a Platone dicitur. Et Pytha- 
£orae praeceptum exstat, quo jubet 4 σειγᾷν ἢ κρείσσονα σιγῆς 
λαλεῖν. [Neand.] 

172. τοὺς οἰκείους. μη πρόσπασχε] Videtur legen- 
dum vel τοῖς oixeío:£, vel medé τοὺς οἰκείους. προσπάσχειν Tov) 


95s 


^ 
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ἢ, q. supra Sent. 166. προστετηκέναι, addictum esse olii; aliquem 


quasi deperire. Verbum scriptoribus ecclesiasticis haud infre» 
quens. Vid. Suicer. Thesaur. Eccl. v. προσπάϑεια. [O.] 

κατὰ τὴ ν αὐτοῦ φωνὴν} Respicit Christi verba Matth. 
X. v. 57. ὃ φιλῶν πατέρα ἢ μητέρα ὑπὲρ. ipi, ovx ἔστι μου ἄξιος" 
καὶ ὃ φιλῶν υἱὸν ἢ ϑυγατέρα ὑπὲρ ἐμὲ, ovx ἔστε μου ἄξιος. [O.] - 

175. Καρτέρει etc.] Augustinus: Exercebit hostis, non 
nocebit , proderit saeviendo ,. quia, in quos saevit , coronabuntur 
vincendo, Conf. 11. Timoth. IV, 7. 8. [Schon.] à 

174. 4M απάρεον etc. ] Augustinus in Psalm. 57. Melior. est 
tristitia iniqua patientis, quam laetitia iniqua facientis. [Hdem.) 

175. νηστείας} vitae sobriae et temperantis , semper in ti- 
more dei versantis. [Neand.] Malim: panis, cujus quaa 
. quasi est jejunium ac fames. ([O.] 

ζύμη εἾ ζύμη fermentum proprie significat a en s ab in. 
citamentis ad voluptatem. [Neand. ζύμῃ apud scriptores sacros 
significat in genere, quidquid vim habet alios corrumpendi et 
pervertendi, sive doctrinam erroribus pestiferis plenam , sive vi- 
tam impiam, sive, ut h. L, pravas animi cupiditates voluptatum. 
que illecebras. Vid. Matth. XVI, 6. Luc. XII, 1. I. Cor. V,7. 
Plura dabunt Suicerus in Thes. Eccles. et Schleusnerus in Lex. 
N. Test. h. v. Ceterum Schoningius apposite citat locum Hiero« 
nymi in Epist. 7Mater sanitatis est abstinentia , mater aegritudi- 
nis voluptas : sine enim carne et vino cito friget Venus et a patre 
Libero ad inconcessam Venerem proximus est intemperantiae gra- 
dus. [O.] . 

177- πάρεργον Id est quiddam nihil pertinens ad virtue 
tem, cum justitia ipso Lucifero formosior omnes virtutes com- 
plectatur, ut in versu etiam. vetere id indicatum est: ἐν. δὲ he. 
καιοσύνῃ συλλήβδην «các ἀρετή ᾽στιν. (Aristot. Eth. V. Td 1) Ju. — 
slitia in sese virtutes continet omnes, [Neand.] : PN 


178. ζεζανέων ζεζάνιον, lolium, παρὰ τὰ τὸν οἴτον ἰνῶν 


quod segetes laedat et suffocei: vel quod frumentis plerumque 


adhaereat et una cum ills nascatur, παρὰ τὸ οἴτος καὶ ἑζάνω, τὸ 
τῷ oitq παροδεῦον, ut monet Etymologus. [4dem.] Conf.Schleus. ' 


ner. Lexic. N. Test. h. v. [O.] In eandem. (€ 


nus de Civ. Dei Lib. I. Cap. 5. leemosyzae ex rapina deo odibi- 
les, Idem: haec est apud deum grata eleemosyna, quae.ex vernae 
cula substantia, non quae ex fraudulenta praeda tribuitur. | Schon.] 


179. εἰ μὴ τυγχάνει δέκαιος)] nisi juste dispenset, dis- — 


tribuat $us& pauperibus, non considerans vel attendens, quent 


agrum colat, cui benefaciat.. (Neand.] Similiter Chrysostomus 


| 


| 


in Matth. Justitia sine misericordia non est justitia, sed crudeii- 
tas, sicut et misericordia sine justitia non est misericordia, sed 
fatuitas. [Schon.] 

180. χαρακτὴρ φιλοσοφίας} De philosophia, quod sit 
fnortis meditatio quaedam , id est; quod doceat hominibus esse 
moriendum, cum videant non licere hic versari perpetuo, prae« 
clara exstat apud Platonem sententia et memoratu digna, quae 
talis est: οὗ ὀρϑῶς φιλόσοφοῦντες ἀποθνήσκειν μελετῶσε, καὶ τὸ 
τεϑνάναι ἥκιστα αὐτοῖς ἀνθρώπων φοβερόν. in Philebo. ( Neand.] 

181. Σχημαε ἐζου)] Ne simula virtutem, sed id, quod vis 
dici, id quoque re ipsa esse velis, quemadmodum de Aniphia. 
rao vàte scripsit Aeschylus in VII ad Theb. quod deinde Graeci, 
teste Plutarcho, de omni bono viro nec simulate probo orestis 1 
οὐ γὰρ δοκεῖν ἄριστος, ἀλλ᾽ εἶναι ϑέλει. [Idem.] 

ὠφελήσῃς) Sic edidi pro ὠφελήσεις, cum praecesserit ἀπα- 
τήσῃςε, quanquam. Nilus ἕνα et ὅπως, ut supra vidimus, aliquo- 
ties cum futuro indicativi construat. [O.] 

i82. ὅπως ἄρξηται τῶν ἔργων τοὺς λόγους αἷ- 
σχύνεσϑαι Sensus est: ut, quoties honesta loquatur- turpia 
faciens, pudeat eum reputantem, quantum dicta sua a factis 
discordent. [O.] 

185. μηδέν σοι xal τῇ yf] Ad verbum: nihil tibi et 
terrae, pro nihil tibi cum terra. Sic enim Graeci loquuntur z/ 
ἐμοὶ καὶ coi; quid mihi et tibi? id est: quid mihi tecum rei est? 
quemadmodum apud auctores Graecos multa sunt exempla. 
LNeand.] Gonf. Wolf, Cur. Philol. ad Matth. VIII, 29. Frequens 
loquendi forma, inprimis apud Arrianum in Dissert. Epictet. qua 
plerumque utuntur de re, quam ad se pertinere non putant, sed 
contemnunt et rejiciunt. [O.] In eandem sententiam Augustinus 
in Psalm. 81. Possides fundamentum, haere coelo, calca terram. 
Conf. II. Cor. IV, 18. [Schen.] 

i84. ἀπὸ γὰρ δικαίων ἐλεεῖν etc.] Emendanda haec 
verba ex Antonio Meliss. Serm. περὶ πλούτου xal πενίας p. 757. 
ed. Stobaei Francof. ubi sic leguntur: ἀπὸ ydg τῶν ὄντων ἐλεεῖν 
ὁ ϑεὸς νομοϑετεῖ τὸ (scribe τὸν) δίκανον, nam ez iis, quae ipsi 
edfuerint, deus sanxit justum misericordiam impertiri egenti- 
bus, [O.] A 

185. Εἰ ποτήριον ψυχροῦ etc. ] Nempe ex promissione 
divini Salvatoris Matth. X, 42. [O.] 

186. Μήτηρ τῶν ἀρετῶν. etc.] Gregorius Thaumatur- 
gus virtutum mátrem pietatem facit pie sentiens, his verbis: 
οὐσεβείας ἐπὶ πᾶσε φροντιότέον, ἣν μητέρα φασὶ τῶν ἀῤετῶν, ὑρ- 
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ϑῶς λέγοντες " αὐτὴ ydg ἐστιν ἀῤχὴ καὶ τελευτὴ πασῶν κῶν ἀρετῶν. 
Chrysostomus vero fidem non minus pie virtutum £acit princi* 
pem et 1 dum ait: πίστις μήτηρ καὶ στεφάνη καὶ oie 
ραέωσις τῶν ἀρετῶν ὑπάρχει. Simile dictum Aristoteli etiam tri- 
buitur: ἀρχὴ (videlicet) ἀρίστη πάντων μὲν ὁ priv ἀρετῶν δὲ ev- 
σέβεια. [Neand.] pa 
3.188. ὄργανον] Mariam matrem "Ghristi ἀειπαρϑένον "d. 
ligit. [1dem.] "m , δ το a Had 
189. 67700494] coram judice sciet i.q. eniin reunt 
| faciam. [O.] Conf. »-" ip κυ τήν verba xa Lund XS. 17. 19. 
[Schon] joftp hi ib 
191. Ἐπὶ νδπρῷ μὴ δεν αι) Non vétat prorsus lugeze 
-mortuos, cum scriptura id permittat, et patres suos defunctos 
luxerint; sed ne in impatientiam et indignationem adversus deum 
luctus erumpat, dubitationem quoque de providentia, cum vi- 
demus, bonos citius mori quam improbos. [Neand.] «^. τ Ὁ 
195. Γέλα μὲν etc.] Id'est: ride eos et stultos putato, qui 
confidunt nimium in bonis istis fortunae inkotisteirtibilk " "— 
aura levioribus. (Idem.] ! ; wu qb 
τροχὸν] Similiter Agapetus Sched. Reg. 'No. τι. idis dene 
τῶν ἀνθρωπίνων περετρέχει πραγμάτων, ἄλλοτε ἄλλως g φέρ 
τὰ καὶ Ἔδξύψέρονν καὶ τούτοις ἀνισότης ἐστὶ» τὸ μηδὲν ir πα- 
θόντων ἐν ταυτότητι μένειν. Δεῖ, οὖν ot, κράτιστε βασιλεῦ, ἐν τῇ 


τούτων ἀγχιστρόφῳ μεταβολῇ ἀμετάβλητον ἔχειν τ τὸν ud h- j 


γεσμὸν. [Schon.] 

194. 4ἀλει τῷ ΔΑ, πολλὰ] Cyprianus Lib. ii. Epist. 2. 
4Sit tibi vel oratio assidua vel lectio ; ; nunc cum deo loquere , S 
:deus tecum. [1dem.] 

τῇ μελέτῃ τοῦ νόμου etc.) id est: voluntatem dei 
eonsiderans id efficies, ne seu deuin seu proxinium offendas, 
[Neand.] si 

195. 44ovc75g etc.] Vide supra ad' Sent; 52. [0.1 di 

Mépvy700,tívoc χάριεν ἐδάκρυσα ς) id est: ρέμα, jid 
petas , quam necessitatem deo proponas. [Neand.] Potius: recori: 
dare, cujus causa lacrymas ngón scil. ob: — one, 
conscientiam. | [O.] ! 


196. ἐτασϑήσοντα .] Potentes, quia abutuntur stia poten- 
tia, facientes quod non licet, sive quod libet, (Sic volo, sic ju- 
beo, sit pro ratione voluntas, ut in versu Satyrici indicatum es?) 
potenter quoque tormenta patientur. [Neazd.] Similiter auctor 


libri Sapientiae VI. v. 7. et seqq. δυνατοὶ δὲ δυνατῶς ἐτασϑήσονξ᾽ 
ταῦ" οὐ γὰρ ὑποστέλλεται πρόσωπον ὃ πάντων δεσπότης οὐδὲ dyrQu- 


E 
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“ήσεται ᾿μέγεθοξ , Ort μεκρὸν καὶ μέγαν αὐτὸς ἐποίησεν» ὁμοίως δὲ 
προνοεῖ περὶ πάντων" τοῖς δὲ κράταιοϊῖς ἐὀχυρὰ ἐφίσταται ἔρευνα: 
ἐτασϑήσονται. Neander praeerunt, Male.. imo exgminahuntur | a ju- 
dice. Sic in Democriti Fragm. 77. ἢν καὶ πάνυ ἐτάζη τοὺς, ἀδεκέον- 
τας. Verbum. ἐτάζειν, quod. dubiae. auctoritatis videbatur Schnei- 
dero in Lexico, occurrit et spud Platonem ἄπ, Cratyl Cap. 59: 
"d 410. £h H Steph.) οἱ niv. ἐψιαυτὰν ἐκάλουν, ὁ ὕτι ἐν ἑαυτῷ, 
ἔτος, ὅ ὅτε ἐτάζει. Conf. Jo. Valent. , Schmidt. in Supplemento. 
Plon Schneideri et Riemeri novissime edito (Berol. ina 
P46- 56. 194 ... di 
ον 497. ἡ μεῖς “δὰ Fara poene γεν Similiter. Augüstinus. in 
Psalm. 56. o, homo , operarius: es. dei : postea. est tempus . merce- 
dem accipiendi. [Sphond]...( τ σα ον, ctp nnb 
/.900. Td φορτίον αὐτοῦ. ide ipei enia]: .onus. suum 
disjicientem, scil venia peccatorum ipsi concessa. Nisi.malis ᾿ 
onus-suum discutientem, h. e. ab. uno. humero tollentem te- 
tum levandi causa. Pro κρένομεν legenduni xoivoutv.[O.] ^ --- 
2017 *abuodv: sindva]- primam idnocentiam. . [Neand. 
i. bes TOV καινὸν ἄνθρωπον: τὸν κατὰ tov: κτισϑέντα, ἐν διιαιοούνῃ, 
wal ᾿ὁσιότητε τῆς Mun ut ait "ie Aycanglna Eph. IV, 
sii (Oc fotos vn cn s 
"U Bróoio ἐνδὰ ἐ7 Mtm psit (ine seni, we 
lorunnén y "zur Vollendung wet op [Qh] 62 gestore D ον iol . 
202. πρὶν A votiva 7: antequami in' topi eridpout 
pravae cogitationes. Has enim Sppelldt Nilus animae alceia, quae 
matura “εἴ rupta, pus effundunt. [Neand.]. : 
: iva κερδαίνωμεν] i i e. ut evitemus , effugiamus , "damit, 
svir uns erspáren. Sic Áct. XXVII, 21. ἔδει κερδῆσαν τὴν ὕβριν 
ταύτην sa), ξημέαν., ubi vid. Wetsten. Ν. Test. Tom. II. p. 644- 
et Schleusner, i in Lexico. h. v. [01 Simile Augustini praeceptum 
in Quaest. . ex utroque ' Test. ua à aue. non debet. esse pec- 
cafum. puniatur .. a te, ne. tu p, o i y. pins | peccatum d 
judicem . 4e. Palegt, non. patronum. | .I8c hon.] " ^u mn 
| 65719980 , συμπλακέντες x. "n s Conf. Il. Timoth. 
IL. v.3.4« [Schon]. oq eebiisoqs 
205. κρίνδταε) dérniits, reus perágitur cod [Neand.] 
806: decr ἐσ ἐ δες poenis, seu vitiis et peccatis, At 
imas poena'*irrogatur. [Idem.]. 00 σον 
ὙΠ Προ) c FH vawbjwv5)0x$ etc. ].sGonf. iaitob. Epist. [2 Y; 
«20; [023]sD2 Το s: ad ὑϑ τοῦτο, $0 
smoaydy yao — Dum enim aid pérritiriienn te ipsum 
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quoque mones, doces et instigas, ne labaris, aut contra dei vo- 


luntàtem in similibus facias. [Neand.] 


208. 4éysuv τὸ μέλλων etc.] Nihil diacniicuf aut enn 
dum, cujus honestas rationes non possimus probare bonis omni- 
bus. Ea vero cura efficiet, ut berger cante et vi — 
studeamus. [1dem.] 


209. αἰσχύνην vàgxa] id est noli dare operam turpibus : 
sis piger, torpeas in malis, me afficiaris iis, quae dedecus turpe 
secum afferunt: vide, ne £i infamis ob quodcunque scelus per- 
petratum, seu ne habeas causam metuendi justam r prehensio- 
nem hominum. [Idem.] Mihi alius plane videtur horum verbo- 
rüfh sensus esse: nam, ut ex verbis τὸ χἄλεπὸν yàg ἑκατέρωθεν 
μέτρον liquet, duo extrema opponit heic Nilus: τῆς ἁμαρτίασ 
tijv τεμωρίὰν φοβοῦ, e: τὴν αἰσχύνην δὲ νάρκα. Diceréitaque vult: 
Poenam: quidem peccati. metue, pudorem vero sinas intorpescere, 
h. e. Za ne prae nimio peccatorum pudore de salute tua despe- 
res ciámque tui ad resipiscendum necessariam amittas. [O.] 

210. τῶν μελλόντων ἀγαϑῶν)] bonorum eere vitae, 

aeternorum. Conf. I. Cor. II, 9. [Neand.] 

211. πομφόλυγες] Varro in Praefat. ad Libb. de re rust, 
Quod si, ut dicitur, homo est bulla, eo magis et senex, Vide 
Erasm. Chil. 2. Cent. 5. Adag. 48. [Schón.] Conf, Hemsterh. ad 

. Lucian. Contempl. Cap. 19. Tom. III. pag. 402. ed. Bipont. [O.] 

212. M 5 σπεῖρε πονηρὰ] Similiter Jesus Siracides Cap. 
VIL v. 5. TÀ, μὴ σπεῖρε ἐπ᾿ αὔλακας ἀδικίας, καὶ οὐ μὴ ϑερίσεις 
αὐτὰ ἑπταπλάσια. ubi vid. Bretschneider. V. ΟἹ. pag. 159. [O.] . 

tov γεωργῶν τῶν axnavódv] Sic edidi e correctione 
Neandri verissima. Antea τῶν. γεωργῶν τῶν ἧς een nullo 

sensu. [0.] 

215. τὸν χόρτον Conf, I. Petr. Lv. 24- [Schon] — 

|.214. τοῖς ὁπλίταις κἐχρηται) male utitur armigeris, 
id est fortiter repugnat iis, qui, peccatores cum sint, conantur tà- 
men se contra ipsum. armare, non reconciliati prius cum deo, 


carentes veris armis, quibus repelluntur ignita tela "hostis. 


[Neand.) Obscura sententia, nisi statuamus, Nilum h.1. sensu plane 


insolito τοῖς ὁπλίταις peu pro τοῖς on Lnd — ar- 


mis exstruxerunt. [Ὁ 7 Ὁ ᾿ 
215. ἐχϑ 90v] Intelligere. videtur digbeluini quem κατ᾽ é£o- 
χὴν ἐχϑρὸν appellant Patres Ecclesiastici. Vid. Suicer, Thes. Eccl; 


h. v. Nam. extrema hujus Sententiae verba, γυμνὸς γὰρ ὧν πτερῶν ; 


ὡς στρουϑίον ἐμπαίζεταιγ adumbrata sunt ex Jobi Cap. XL. .94. 
ubi de Leviathane dicit Jehova: καὶ ἐμπαέξεις αὐτῷ ὥσπερ ὀρνέῳ, 
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δήσεις δὲ αὐτὸν ὥσπερ στρουϑίον παιδίῳ. quae verba nonnulli Ec. 
clesiae Patres. nusquam non reconditi quid et allegorici odoran- 
tes (v. c. Hieronymus in Comunentario ad h. 1. Opp. Tom. VIT. 
pag. 180. ed. Tribbechov.) inepte de diabolo catenis vinciendo et 
, 4b angelis sanctisque animabus illudendo sunt interpretati. [O.] 
(218. dvóp o] id est sine lege viventi, non curanti legem. 
[Neand.] 4 H1 
ἘΠῚ 940. Οὐαὶ τῷ ῥᾳϑθϑύμῳ Jesus -Siracid. II, 14. 15. Οὐαὶ 
καρδίαις δειλαῖς, καὶ χερσὶ παρειμέναις, καὶ ἁμαρτωλῷ ἐπιβαίνοντι 
. δίο τρίβους" οὐαὶ καρδίᾳ παρειμένῃ, ὅτε οὐ πιστεύεις διὰ τοῦτο 
οὐ σκεπασϑήσεται. [ϑελογι. TIT LA 

221. τίς ὑπάρχει, διδάσκεται], id est: tum demum, 
cum moriendum est , intelligit, se pulverem esse et cinerem, et 
superbiisse sine causa, cum. ex eadem massa. peccatrice, qua 
ceteri homines, fuerit conditus, Id cogitantem ferunt symboli 
loco usurpasse Maximilianum Caesarem haec XAEbad si T- alid 
εὐ Kir. sein eyn Man wie ein ander Man, ...... ς, 
soos llein das uns Gott die Ehre ξαη..1.. í τὰ Ἢ 
οἱ in versibus a quocunque etiam: scriptis idem probe indicatur: 

Omnia Caesar erat; sed £loria Caesaris 6886. 5. 
 Desiüit, et tumulus vix erat octo pedum. (Neand.] 

222. Ψυμφιῶνος) Νυμφῶν, ut περιστερεὼν, χαλκὼν et. si- 
milia, nomina sunt, quae comprehensiva Grammatici nomina- 
runt; locum itaque significat convivii, seu aedes, ubi nuptiae 
celebrantur: tametsi malim legere γυμφεῶνος. [Idem.] Nihil mu- 
tandum: nam vvugov habemus eam in N. Testamento tribus 
locis, Matth. IX, 15. Marc. II, 19. Luc. V, 54. tÓ.]. a Et 
τς 395. μετὰ govsvrdy] Hieronymus in Epist. Convicium 


; in fratrem homicidium est. [Schon.], . NOTUM 

| 225. καὶ λύκος à κρεὸς ἀποφαίνεται) Aries dux gre- 
gis est: sic falsi doctores, hypocritae se etiam gregis, hoc est 
ecclesiae, duces profitentur: cum non sint arietes, non:duces, 
non pastores, sed lupi rapaces, qui ex früctibus cognoscuntur 
(ut ait divinus Soter Matth. VII, 15. O.). ENeand.] ... 


! dT 


226. Μακάριος d τὴν στενὴν εἰς. Cont. divini Salva- 
voris praeceptum Matth. VII. v. 15. 142 [Schon] — i 
"C Φογενφρέμουσε etc] propterea quod voluptatibus, quae 
malorum eséa sunt, nt hamis capiumt homines, [Neand.] ᾿ 
^7 228. dv υπιδκρεξος) candidus, qui; quod corde:sentit; ore 
et vita profitetur. [ Idem.] Hesych. ἀνυπόκριτον — ἄδολος; ἀἄπρος- 
ὠπόληπτος. [0.}... M οὐ δ. μον bo ὃς 
.929. τοῦ wr ἐπνοῦν εἰς ϑάνατον,ἅ, Somnum animae 


' 
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intelligunt. Sic enim appellant scriptores ecclesiastici vitia ét 
peccata, qualia sunt ignorantia et contemtus dei, socordia item 
et ignavia in studio bonorum operum. Vid. Suicer. Thes. Eccl; 
v. ὕπνος Tom. II. pag. 1584. De tali somno-loquitur Chrysosios 
mus Homil. CV. Tom. VI. Χαλεπὸς ὕπνος τῆς «ψυχῆς 0  ξημιωτὴς 
τῶν χαυνοτέρων, ἡ τυφλότης τῆς καρδίας, ἡ συλήτριᾳ τῶν. Add 


ρῶν τοῦ πνεύματος. [O.] εἰδὴ. 


0231, ὠποκλίνουσα͵] Maximus Serm. pus διδαχῆς du Ào- 
yuv eadem verba citans legit νεύουσα. (O.] «^5 ὉΠ 00. 
255. περιϑέων legé περιῤῥέων. [ Gbpu Generi phbsp alo 
256. τοῖς ἀποτασσομένοες] i.e. iis, qui valedixerunt 
rebus-humanis, monachis, Vid. | supra ad Vitàm Secundi, [0.] - 
.2340. Non 'est moralis sententia, sed excerptum ex Epistola 
ad amieum quendam. Ceterum de libidine euduchorum vid. Ar- 
nób.^Lib. V. Cap. XI. pag. 175. ed. nostr. et notam riostram. ad 
Adriani Tyrii Fragm: 5. annex. Philoni Byzaritio p. 206. [O. l a 
τὸν εὐνοῦχον Σμᾶ θαγδονῚ] Sic legendum, ; ut sit nomen 
proprium, non, ut habet Joannes Damascenus in Párallel, Sacr. 
pag. 524., τῶν εὐνούχων 'σμάώραγον, spadonum strepitum. £O. y ἢ 


244. Ἡδονὴ οἷο: Videtur Nilus loqui de gaudio spirituali, i 
quo ex illius opinione fruebantur ii, qui undo valedicentes vitae - 


solitariae se addixerunt. to4 yoQ qievodmes 


246. . 47024] Vocabulo κῆρα, ac, 7, carent Lexica et Glos- 
saria, nisi quod Hesyclii Glossa habet (Tom. IL p pag. 2 49. . ed. 
Alliert) : ᾿κῆραε--- dua Sagolas,. uobicuare, βλάβας. UE :ulo post: 
κῆρες — “ψυχαὶ » δυμφοραὶ», μοῖραι ᾿ϑανατηφόροι.. ita ut. yideatu 
κῆρας — τὰ μολύσματα, sordes, tanquam proprinm. vocabulum 

(forte δ᾽ 2 κῆρα, ἃς, primae declinationis) distinxisse a. a ani ἐξ Rad 
est à «70 , 0e, ἡ, tertiae declinationis). Sed alia Ὁ .p?ioris Todi 
nis- 'exeirpla frustra quaestvi Fortasse tamen legen idum x ie 

quod de' 'animi vitiis vel sordibus occurrit eiiam apud dS den 
RLIEQU 454. os γόων MAE 


T P —— --- .«α — o — ΄-.-. loben. 45*92 ΩΣ αὐ, iil 53 
zT καλεῖσϑαι ἡ anie πρόσεστιν. οὐ καλή. £194. o iti ides 


“949. ἐχϑρὸς φόνιος εἶναι Joannes: Damascen. in | Sax 
eris, Paxallel., p.509 seq. addit: μᾶλλον δὲ συμετώσχψεεν. καὶ συναῖ- 


* 


TER 


γεῖν xal εὐχὴν» ὑπὲρ αὐτοῦ πρὸς. τὸν. ϑεὸν ποιεῖσϑαι etc, [O.] 1 


» iedscbokuibé σου πὸ αἴτημα] Post«haeo verba Joan- 

nes. M etiapibenn eandeniSenientiam citans ir Sacr. Parallelis: pag. 

472. ed. Lequien. haec addit: Πᾶς ὃ αἰτῶν λαμβάνειν — λαμ.-- 
᾿θάνει. δὲς einso- ζητοίηντὰ συβρέροντα τῇ ψυχῇ [0.1.- γ΄: 


00260. αὐτή τα uvorand] i e preces pro detis, apiritua- 
libus. Nihil amplius. [O.] “ε 
«τοιδι, Μὴ voust éco cav. οἷο. ] Haec.et sequens Éeiitentia 
videntur excerptae ex: majore aliquo' opere, in quo de munere: 
et. officiis ofi liue Bel didekoruns ondiesina; dispntavexat Nin 
—Àn y oy (pest "S 
;* 262." vitari liri vro s]; Forte προτώσσοντος. το. NM. 
το 267." φύλλα καὶ πομφόλυγες Genf, Sent. 211. ΓΝ] τοῖς 
269. ϑρὶξ λελευκασμένη etc.] Initium hujus: Beutentint. 
supra habuimus Sent. 255 [Ὁ..}.-.-ν.. 0 onu 
τον 270. συγκροτήσεως Saypis en Sede h. SA esse con- 
eor dia, & συγεροτέω, propr. manus. conjungo, complodo,: "hinc 2. per: 
metaph. concors sum, conspiro. Vid. Suicer. Thes. Eccles.-h. We 
et Matthaei ad Joann. Chrysostomi Homil. sel, IL. pag, 78, [O.] 
^ eg6. Πῶς ἐξέπεσεν ete.) Vid. Jesai. XIV, 12.: [O.]... 
uide καταβαπείξετα εἾ. κπἀάταβαπείζεσθαε. yerbum inito! 
ribus ecclesiasticis frequentatissimum, de malis , aerumnis, ten-. 
tationibus. animum obruentibns ac demergentibus,, Sig Ghayso- 
stomus Epist. CV. παρακαλῶ, ὑμᾶς, Aute πρὸς τὰ φαιδρὰ τοῦ mta. 
Qovtos κεχηῃνέναι, μήτε ὑπὸ τῶν λυπηρῶν καταβαπτίξζεσθαι. Plura, 
vide ap.. Suicer, Thes. Eccles, h.. v... [O IVA rwenxelo. ὅν 
᾿ um ἀνθρώπῳ γνωστικῷ τε; «αὶ ταώφφονε, ἑλομέω 
. *9] Aut delendum £Aouévo;:aut legendum ἀνθῥώπῳ γνωστικόν. 
τε καὶ σώφρονα βίον ἑλομένῷ.. Bee MANU vita. rores ἢ 
asceticas[O:] tri: "aw t 2 inb ΐ [wir u$ i» 
aoxtzov) i e. noxium, damnosum , ut saepius in sériptori 
bus sacris; Vid. Schleusner.Lex. N. T.h2v ek agen ad Anto- 
nih. Liberal; Cap. Xl.*pag. 72: ed; Verheyk,. [0]. , eh 
284. καὶ ἀπέστη τοῦ πρέποντος] ρων verteüs 
aigue "ab. B0, δ᾽ quo alebatür, (deo seil.) viva ge ἮΝ videtur 
eX spljberü OA reb. vam. Miclegrsenóà Jove ον se ea ym 
;ihs SA ud ἰφπορευθ πε) Scribe ἐκπορϑῇς, ab. Hiedpsta. το]. 
78387 4 ἐδδ' ἐξ ξρ οὐ PavO Pula] Leqiión vertens vene- 
réá cliVidilds legisse vidétur 3 TV ἐντέῤου ἐπὶ ἔϑίμἐαν Sic Aelian 
Var. Hist. IV. Cap. XIV. πόρνης ἔντερον γυναικός de βιίάθπάο mu- 
libri. Fortáséis tametn^fetri potest' ἑξέρδυ éf litóten dict. a//a- 
rum -étiám: pejorum fastigia, ; ABegiórt Mock dridebr Giochi 
schlimmerm). [O.] ^ ^5 $3509 6 
288. σχολαστικ o6] hi1 qui UNI (Uorhioy ce sectatur, amans 
vitae solitariae, sensu insolentiore. De aliis hujus vóé&buli signi- 
ficationibus vid. Suicer. in "Thésauro Ecclés. h.v Ma ad 
Hieroélis- dbi 1. pag.-XX: éd. Schier. idis e 


ID .$294590 


T7". 


280. φιλενδείκτη ς] Hoc: vocabulum alibi yix w— 
mini. [O.] 4 

292. Ao yoQ ἐσεον ratio, quae N^ abieomiailüs Voea- 
bulum apud scriptores ecclesiasticos haud infrequens. lta Joan-- 
nes Chrysostom. in Psalm. IV. καϑ᾽ ἑκάστην ἡμέραν iv ἑσπέρᾳ lo-- 
γοϑέσιον ἀπαίτει" τὴν ψυχὴν, καὶ παταδίκαξε τὸν ἡμαρτηκότα Ao-- 
γισμόν. et idem Homil. XVIII. in Epist. ad Rom. vocat ultimi ju- 
dicii diem ἡμέραν λογοθεσίου. Plura vide ap. Suicer. Áo Ec- 
cles. h. v. [0] JA we 

295. av yv ysie) vert. benigni et reu: es animo. [O.] 

297. λεβέλλους] Vox Latina. vid. Meurs. Glossar. Qe 
Barb. h. v. Cum talibus libellis sive literis "Á— caria it 
ben) Nilus h. 1. preces comparat. [O.] e | MISI 

« $04. αὐτὸ] Annon legendum αὐτοῦ, nos ipsi? [04 (stadi de 

510. "4AEsóv σοι étc.] Haec verba, quae Joannes Damasce- 
mus Nilo adscribit, leguntur etiam apud MC ge n Mn 
Orat. 'VI. de beat. [ Leguien. ] »$ vidit 

512. οὐδὲν πάμπαν etc] Videntur haec verbe increpa- 
tionem« continére ad monachum quendam sive ined PE a EH. 
cordena et officia sua negligentem. [O.] & φόττος 3 

Td ὁλοκωνίτιδα). Legendum aut τὴν ose ἀπέ; | 

quod 1nagis placet, τὼ ὁλοκωνετέδεα (deminut.). 0lo*wviru, bulbi . 
species, qui videtur fuisse cibus monachorum in deserto vives 


tium. Vid. Foes. Oeconom. Hippocr. h. v.[O.] ||. τ 
514. bd iud, Sie edidi pro i ph oue son-- 
su. [{0.] | ΓΘ Υ Τὸ Κ 


5,19. esed $i Suid. Σπατάλη — 4 τρυφή, a esmaldgy 
de qua v. vid. Suicer. in Thesaur. Eccles. aibi arci moe: N. 
"Test. [O. ]« ves Be 

xal σφηνούμεν oc]; Verte: etiamsi. per cuneum, intrudere-. 
tur, und wenn er auch rpSo imm mit Qua Hammer Hepat 
schlagen würde. [O.]. 
$21. déarpor] Vert. qui. e coelo FOE deus scil. et an- 
geli. Vid. Matthaei ad Green. Homil. select. Ji. JM 1 
pag. 75. [O-. : ? 

525. δειαπρίου ibat. cn prop. serra prse ἀρ, 9i i πὰ S 
phor. discrucior , moleste fero, indignor. Vid. Suicer. "Thesaur. . 


Eccles. qui apposite citat Persii verba Sat. ILL: (05 ionis δὴν 
————— γαλεοὶ eitres MBA doo ta doen. 
Findor. 21r lt ' TIY [ "CS MY * ye 


Germ. das: Herz sobbrichl RET. το] erg ἄμ ας 
524. τολᾷε ὀρχεῖσϑας, ve^  Balgáse dieit chorens 


ducere Nili aetate Christianis interdictum. Vid. Obss. ad Arnob. 
ks II. Cap. XLII. Tom. II. pag. 68. ed. nostr. (O.] 


ΜΠ Ὁ γυμνὸς φεύξεται etc.] Hoc est: homo solutus 
curis mundanis fugiet , incolumis abibit in die tentationis. Cóm- 
parat sciL Nilus athletarum. in arena certamen cum certamine 
Christiani cum diabolo. [D.] 


sa dvagsióv] Lequien. vertens dinutilium ed vide- 
tur ἀνωφελέων. Sed bene habet. ἀναφελῶν, hominum duplicium, 
dubiorum, nicht ehrliche, gerade. Menschen. [O.] 


544. κλαδεύοντα) quasi ramos amputantem , exstirpantem, 
die Aeste aushauen, vel, ut nos Helveti de vitibus. dicimus, a5- 
láubeln, Sic Geopon. Lib. III. Cap. L init. τῷ ᾿Ιανουαρίῳ μηνὲ 
dd τὰς mendo (ϑάνονα) πλαδεύειν. [ο. ] 


eT 


"Mnriotationes UL Gregorii Maeschand Monosticha. 


5. τὼ δράματα. e. auis; dodalt. quo. sensu utumtur 
hao voce inprimis scriptores. ecclesiastici. Sic idem Gregorius 
in Στηλιτ. L πάλιν ἡ σκηνὴ τῆς ἀνελευϑοερίας, πάλιν τὸ δρᾶμα τῆς 
ἀσεβείας. Apud Theodoretum nil frequentius. [02] id 

—9."Lorg τὸ ὄμμα) "Ioravas τὸ ὄμμα, πρόσωπον, oculos sive 
onltum ad severitatem. vel modestiam. cemponere. Vide quae ob« 
sdrvavimus ad Adriani Tyrii Declam. ILI. ad. calc, Philonis By- 
zant. p. 205. Opp. ὑγρὸν. βλέπειν καὶ ἰταμὸν, δονεῖσϑαι τὰ ὄμματα 
καὶ, περιτρέχειν, quae tanquam signa hominis voluptarii, τοῦ ἀνδρο-- 
χύνου, recenset Polemon Physiognom. Lib, II. Cap. IX. pag. 290. 
ed. Franz. [O.] 

10.549508 πορνεύιι γέλως) cave, ne. lasoiwiat risus, Sic 
πορ»εύειν, - πορνεία saepissime 'apud scriptores. ecclesiasticos. 
v- Suicer. in Thesaur. h. v. [O.] ; 

m Àéyac] Dubium, quid hac voce intellexerit. h. l.. Grego- 
rius, utrum rationem in genere, an vero Christum vel ejus Evan- 
gelium, quem, Joannem Apostolum secutus, saepissime in carmi- 
pibus suis et orationibus λόγον appellat ὁ ϑεόλογος. Vid. Elias 
Cretensis ad Orat. III. Opp« Tom. II, pag. m ed, Rillii Go- 
len. [O.]. sie TYUSos 

so 2. d. σον... imoidókod]. Vost. dtidéc ne tibi effluat, dela« 
batur, Hüte dich, dass .dir. nicht über dem Schein xor: Seyn ent- 
schlüpfe. [O.] 

so50320 Pa 80os]-i. e. poena, objurgatio ; inerepatio. Sic.et in 
N. Test. I. Cor. IV, 21. iv ῥάβδῳ ἔλϑω πρὸς ὑμᾶς, Vid. Schleus- 
ner, in Lexic. et Suicer, in Thesaur. Eccles. μὸν, [O.] 


2d Theoctisti- Sententias. ^s " sites 


eEOK TI 3: TO T] Quis hic Themis. vel Theoctistes 
fuerit, non liquet. Dua ejus nominis citantur a Fabricio in —: 
bliotheca. Graeca: primus Lib. V. Cap. 40. (Tom. x. 
inter Melodos Graecos, cujus Cantica. Sacra MSSta ΦΟΡᾺΝ 
becius in: Ca: alogo MSS. Bibl. Vindobon. Tom. vn p. 99. € pu 
Lib. VI. Cap. IX. Tom. XIII. pag. 452. medicus Proco o memo- 
yatus Lib. Ii. de bello Gothorum Cap. II. cui pos ori ub 


ascribere malim has sententias, movent me praecepta quaedar L^ 


quae in illis continentur; medicinaliá et diaeteticá, v. 6. ze ^ 
Ce'erümi vocabula rariora et loquendi formas insolenti ὰ 
rum in modum aucupátur hic: scriptor , quo corruptioreni a 
et depravatiorem a librariis vix iuveneris. [D.] ^ ^ "^ ^ ES 
1i. πῶς γὰρ ov;] Affirmandi formula optimis scriptoribus 
usitata , v.c. Xeuophonti. Memorahb. AV. Gap. LH, 20: ;Vid. Mat- 
thiae Gramm. Graec. maj. pag. 898. Opp. negatio πῶς γάρ; de 
dua &deundi:Valckenaer, ad Euripid. Phoeniss. v. a614: 2e Nben- 
ad Gregor. Cotinth;pag. 144. ed;/Schaefer.[O.] ^" ^ : 
: ἐπεκουφέξειν ἀτυχίας ἐλέῳ wal σνμφόρῳ Hi J 
παραπιπτο jo«t) :;Pessime haec interpretatus est Con. Ges- 
ferus. Quis enim tnquam vel Gráecorum: vel Graeculórum 
ἔλεος de miseria dixerit? Immo A et συμῥδρῳ (qtiod Ni. I| acci- 
piendum sensu proprio et primario pro doloris consortio, das 
Mittragen :WMitduldeny conjungendum eum xixovgíCsy hoc sens 
su: Molesta profecto res est: calarvitates, quae propter humanas 
yitàe inconstantiam. ingruunt commiseratione δὲς doloris "conisor- 
tio non levare. [O.] Dj] weit ὃν 
Uo διὰ τὸ $uoysvis sadsovdt as] παι τὸ, [Gesner. 
in márg.] Quid-si legamus πρὸς "- - τὸ ΜΝ καϑεστῶς 


rag? (9. ] ev 3p it amv 
OO pied προλήψεω ἢ cum nimia v eripéclatione; fiducia, 
rit hoher Meinung, Erwartung, ἀντ αὶ αὐδω Bedae ee s XE TEX 


τοτὲ Γῆν ὥσπερ ἐπαμησάμενοι ἄνϑρωποϊ. ον κα τ ἐξ 
χεὰν ἑαυτοῖς} Annon respicit Theoctistes: ad usum ath 

rum arenaniin se invicem. conjictendi, | ut 1nanus eo firmius imem- 
bris injectae sederent? quod παρορύττειν dicebant Graeci, aré- 
nam autem conspersam ἁφήν, Vide"Menag- ad Laert? VE, 22. p 
255. ed. Meibom. et Heyn. V. 8. ad Epietet. HR Càp: XXI fcx 


pag 94- 95. [O-] pA UN ES 


pi sociyiuy]: 9 ded obruere. solent. Vide m ad. ΟΝ δον ἷ 


Apophthegm. 4^ fo. $o δὲ ads «d 
5. E? a6 over etc] Egrekio' in eándem. Αἰόλου γμαα 7ésti 


/ 


VU- ATA TERME CPI T P I 


Siracides Cap. VI. v. 10. et seqq. Kaí ἐστὲ φίλος κοινωνὸς vQotrss 
ζῶν, καὶ οὐ μὴ παραμείνῃ ἐν ἡμέρᾳ ϑλίψεώς σου" καὶ ἐν τοῖς dya- 
dois σου ἔσται w$ 05 , καὶ ἐπὶ τοὺς οἰκέτας σου παῤῥησιάσεται" ἐὰν 
ταπεινωθῇς, ἔσται κατὰ σοῦ, καὶ ἀπὸ τοῦ προσώπου σου κρυβήσε- 
ται. [0. Τ 

γ. τὸ ἀνακεχωρηκὸς τοῦ ϑυμοειδοῦς) Non bene 
Conr. Gesnerus internam animi alacritatem, cum sit iracundiam, 
iram in intimo animi recessu flagrantem ; quae te. coquit et versat 
in pectore fixa. [O.] 

ὑπεκλύειν sensim et paulatim exsolvere , dissolvere. Sic 

Hippocrates de Morbis Mulier. Lib. I. pag. 600. ed. Anut. Foes. 

Genev. καὶ παλμοὶ ἐστὶν ἧσιν nist egeta ἐπαναδιδόντες, 
ὀξέες. (CO. Tw 

iv τοῖς περιπάτοι ε] ΑΙ. περιπέξοις MN sensu. [Ges- 
ner. in marg.] vnexàvew ἐν τοῖς περιπάτοις, crebris deambulatio- 
nibus. dissolvere , durch Spaziergehen m"—— — » 4us- 
epásierén, (0.] 

9. τὴν ἐπὶ ϑάνατον]͵ scil. ὁδόν. [O.] 

10. Δέαν εὖ βεβηκότων ἀνδρῶν Bene vertit Gesne- 
rus constantium, βεβηκέναι, stare, firmiter insistere, lta Polemon 
in Orat. I. in Cynaegirum δ. 25. ἐν γὰρ τῷ μετὰ ϑάνατον βεβη-- 
κέναι δόξαν ἢ χάρες ovx ἔχδι. 2. morali sensu, ut h. ].,) constare 
sibi, Eadem significatione morali v. βάσες occurrit in Epist. So- 
crat, I. pag. 7- ed. nostr. de Bellerophonte: καὶ τὰς βάσεις ἀπο-- 
λωλεκὼς, οὐχ ἅσπερ ἡμεῖς οἰόμεϑα λέγειν, ἀλλὰ τὴν παῤῥησίαν, 
ig ἧς ὀρϑοῦται ὃ ἑκάστου βίος. ad quem locum vide quae obser- 
vavimus in nota ad Epistolam Criticam patruelis nostri J. C. 
Orelli, additam ad calcem. Memnonis pag. 527. et ad Philon. 
,Byzant. de VII Orbis Spectac. Cap. I. pag. 79. [O.] 


δεαφυλαττόντων͵ Insolens plane et, quod sciam, sine 
exemplo usus hic participii pro infinitivo positi loco nominativi 
subjectum indicantis. [(O.] 

| 12. é 49 5 vei] Non dubitavi in textum recipere hanc lectio- 

nem a C. Gesnero in margine positam. Ipse edidit ἀρχϑῆναι, [01 

ἀνενδγκ εἰν] Vide paulo ante Sent. 9. [O.] 

15. Ναῦν ἐξ ἑνὸς ἀγκυρίου] Eandem Sententiam ha- 
buimus supra in Similit, Socrat. [O.] 


xal ἐκ μιᾶς ἐλπίδος) Excidit aliquid post xoi, forte 
βίον, ut in dicto illo Socraiico, vel, quod h. 1. apiius videtur, 
ψυχὴν aut ἑαυτούς. [O.] 

14. σκεατροφέας} Erat scil. mollium et effoeminatorum 
vitam in umbra sive umbraticam agere, quod Graeci dicebant | 


— δά —— 


σκιατραφεῖσϑαι, σκιὰτραφία, vel, ut h. 1.,. σκραερυφία. Vide, qui dé 
h. v. multus est, Ast. V. Cl. ad Platon. Phaedr. Cap. 16. p. 265. [O.]- 


15. ὑπέραντλον] ὑπέραντλος proprie dicitur navis, cujus 
sentina vel aqua per fatiscentes rimas illabente, vel tumidis flu- 
cetibus desuper infusis tanta copia exundat, ut δι amplius 
non possit, atque adeo periculum instet praesentissimum, ne 
mersa navis intereat: hinc 2. morali sensu de hominibus. pravis 
affectibus exundantibus, ut ap. Lucian. in Timon. Cap. 4: πόσοι 
Φαέϑοντες, ἢ 4ευκαλέωνες (xavol πρὸς οὕτως ὑπέραντλον τοῦ βίου. 
ubi vid., qui hanc vocem. nube exemplorum doctissime illustrat, 
PT MUTET ὁ πάνυ Tom. I. pag. 540 seqq. ed. Bipont. [0.] * 


I 17. «o Av yysov] Lege διωλύγιον. lapsum ingentem ac per^ 

petuum. Timaeus Lex. Plat. διωλύγιον — ἐπὶ πολὺ διῆκον" ἐπὶ 
φαύλου δὲ αὐτῷ κέχρηται. (Theaetet. p.122. E. μακρὰ μὲν καὶ Ó- 
λύγιος φλυαρία.) πολὺ καὶ ἄμετρον. ubi vid. Ruhnken. pag. 88. ed. 
'?. Conf. Dorville ad Chariton. Lib. III. Cap. III. pag. 568. (0.1. 


18. Σαινόντων  Σαίνειν, blandiri, adulari : proprie canum 
esse caudas agitantium, hinc ad homines translatum, pluribus 
ostendunt Reitzius ad Lucian. de merced. conduct. Cap. 20. Tom. 
IIl. pag. 557. ed. Bipont. et Schleusner. in Lexic. N. Test. 
h. v. [O.] , "m 

19. Tó μὲν δυσωπεῖσϑαιε etc.] Locus non est integer. 
[Gesner. in marg.| Locus misere corruptus, luxatus et mutilus, 
Jam prima verba, Τὸ μὲν δυσωπεῖσϑαι, quid sibi velint, fateor me 
non intelligere et post δυσωπεῖσθαι plures voces excidisse suspi- 
cor, [O.] 

προπολλοῦσαν ἰδεῖν imyàvyalóvruwv etc.] Alias 
πρὸ πολλοῦ συνιδεῖν. et alias post φυλάξασϑαι punctum notatur, 
[Gesner. in marg.) Cujus lectionis vestigia secutus sic equidem 

legendum conjicio: φυλάξασϑαι ov ᾿ ῥάδιον, πρὸ πολλοῦ τοῦ σ᾽ ἀνε- 
δεῖν (una voce) ἐπηλυγαζόντων. (Gov δὲ τὸ ἀμύνασϑαι τὰς τῶν δια-- 
φόρων. αἱ haec sit totius loci sententia : Difficile est cavere ami- 

corum conversationes, quae in inimicitias exiturae sunt, cum 
multo ante, quam id animadvertere possis, simultatem (familia- 

ritatis nomine) occultent. 4t multo facilius cavere sibi ab apertis 

inimicorum offensionibus. Eandem plane ellipsin habemus apud 
Xenophontem Ephesiüm de Amor. Anth. et Abrocom, Lib. III. . 
Cap. II. pag. 57. ed. Locell. ἕως δὴ ἐλήφϑησαν ov πρὸ πολλοῦ τοῦ 
es ἰδεῖν. De v. ἐπηλυγάξειν, abscendere, obvelare, occultare, a λύγῃ᾽ 
vel ἡλύγη — σκιὰ, σκοτία, νὺξ, vid. Duker, ad Tips τᾶς An 

Cap. 56. pag. 6o. ed. Beck. [O.] 


— 605 —— 


ico20s Wysrevely]: in altum tendere, quo verbo augenda Le- 
xica. [O.] 

22. Χαλεπὰ τὰ καλὰ etc.) Simile Pittaci dictum (supr. 
Apophthegm. "a 2.): “Χαλεπὸν ἐσθλὸν ἔμμεναι. et tritissimum 
ilud Hesiodi "Egy. v. 287. Τὴν uiv γὰρ κακότητα καὶ ἰλαδὸν ἐστιν 
ἐλέσϑαι etc. etc. citatum a Xenophonte Memorabb. Lib. II. Cap. 
I. $. 20. [O.] 

25. τοὐτωνφ] Al τούτου. [Gesner. in marg.] Mihi magis 
. placet τούτων collectivum, quasi dixisset πάσης βδελυρίας. [O.] 

ἀποικονομεῖσϑαι) Gesner. conj. ἀποικοδομεῖσϑαι. Male. 
Nam ἀποικονομεῖν, ἀποικονομίέα, ἀποικονόμητος propria verba in 
hac re. Ita Hierocles Stobaei Serm. 57. πᾶν πάϑος καὶ νόσημα 
ψυχῆς ἀποικονομεῖσϑαι. propulsare, wegschaffen , segpraktiziren. 
et Arrianus Epictet. IV. Cap. 1. 8. 44. κακὸν φευκτὸν xai παντὶ 
τρόπῳ ἀποικονόμητον. ubi vid. Hier. Wolf. p. 816. ed. Schweig- 
haeuser. [O.] , 


24. ὥσπερ αὖ κατὰ ἐναντίον χωρῆσαι) Videtur di- 
cere voluisse: periculum afferre etiam nimis avide et anxie ex- 
spectare occasionem rerum gerendarum omnium commodissimam et 
opportunissimam, ne interim alia elabatur occasio, quae, licet mi- 

' nus commoda , haud tamen plane inepta zit. [O.] 


ey » ἀ Ι 1 - 


In Variorum Sententias de Invidia. 


M 


Videtur Aldus hasce Sententias e collectione incerti cujus. 
dam Graeculi edidisse. Nam plura inveniuntur in hoc opusculo, 
quae apud Stobaeum, Antonium et Maximum in Serm. περὶ φϑό-. 
vov frustra quaesiveris. [O.] 


5.'0 δαίμων φϑονεῖ μὲν] Joanni Chrysostomo hanc 
Sententiam adscribunt Antonius et Po Serm. msg) φϑό- 
vov. (O-] 

6. Θεόφραστος] Habent éldaih Abiojitüs et Maxim. 1.1. (O.j 

7. Πλάτων) Ex Platonis Timaeo citat hanc Sententiam , 
Stobaeus 1. 1. [O.]* 

8. γνώμην φϑαρτικήν] Sic Aldus ΑἹ Luscinius: yyo- 
μὴν σατανικήν. Et sic etiam Manuel Palaeologus in Praeceptis 
educat. reg. Cap. XXIII. 'O φϑόνος σατανεκόν' ov yàg. ἐκεῖνος τὴν 
κόλασιν καταδέχεται, ἢ διὰ τὸ κολασθῆναι τινὰς ποιῆσαι. [O.] 

9. Φϑονερῷ ἀτύχημα etc.) Gregorii Nysseni Senten- 
tia ap. Anton. et Max. 1, l ubi vero legitur: Φϑόνος ἀτύχη- 
po ete. [0.1 


—— Οὐδ᾽. ..- 


10. Té καλὰ etc.) Philonis. Judaei Sententia ab iisdem 
citata, unde correximus vitium editt. Ald. et Luscin. rd xaxa. [02 
15. Βίων ὁ σοφός etc. ] diari iisdem verbis Antonius et 
Magim dat. [0 , s ^ 


.dinae; Vt inea scri passim leguntur i in ioneeme si 

opusculis. Duas Sententias postremas addidimus ex Antonio Φ 
Maximo. [O.] 

3 7 Wu 

"Annotationes in Supplementum Sententiarum "pin: 

goricaruim e collectione Rittershusi. τς 


49. Aoxg" ἥμισυ παντὸς] Hanc Sententiam i ipse expli ' 
cat Jamblichus eodem libro Cap. 50. (p- 585. ed. Kiessl. 0). ΄4.- 
χὴν δὲ ἀπεφαίνοντο Cor Πυϑαγόρειοι) ἐν παντὶ ἕν τι τῶν τεμιωτά- 
τῶν εἶναι ὁμοίως ἐν ἐπιστήμῃ τε καὶ ἐμπειρίᾳ, καὶ ἐν γενέσει' xal 


πάλιν δύο, ἐν οἰκίᾳ τε, καὶ πόλει, καὶ στρατοπέδῳ, καὶ πᾶσι τοῖς 


τοιούτοις συστήμαοι. δυσϑεώῤητον δ᾽ εἶναὶ καὶ δυσούνοπτὸν τὴν τῆς 


ἀρχῆς φύσιν ἐν πᾶσι τοῖς εἰρημένοις. ἐν γὰρ ταῖς ἐπιστήμαις οὔ τῆς 


τυχούσης εἶναι διανοίας τὸ καταμαϑεῖν τὲ καὶ κρῖναι. καλῶς βλέψαν-- 


τς εἰς τὰ μέρη τῆς πραγματείας, ποῖον τούτων deri. μεγάλην δ᾽ 
εἶναι διαφορὰν, καὶ σχεδὸν περὶ ὅλου e καὶ παντὸς τὸν κίνδυνον yl- 
γεσϑαι, μὴ ληφϑείσης ὀρϑῶς τῆς ἀρχῆς. οὐδὲν γὰρ, ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν, 
ἔτε τῶν μετὰ ταῦτα ὑγιὲς γένεσϑαε, ἀγνοηϑείσης τῆς ἀληϑινῆς d ϑὸ-. 


χῆς. τὸν αὐτὸν Ó tiva λόγον καὶ περὶ τῆς ἑτέρας ἀρχῆς" οὔτε γὰρ 
οἰκίαν εὖ ποτὲ ἂν οἰκισϑῆναι, μὴ ὑπάρξαντος ἀληϑινοῦ ἄρχοντος, 
τῆς ἀρχῆς τε ἑκουσέων. ἀμφοτέρων γὰρ δεῖ θουλομένων τὴν. ἐπιστα-- 
τείαν χίνεσθαι» ὁμοίως. τοῦ τε ἄρχοντος καὶ τῶν ἀρχομένων". D 
xal τὰς μαϑήσεις τὰς ὀρθῶς γενομένας ἑκουσίως δεῖν ἔφασαν γίνε 


σϑαι, ἀμφοτέρων βουλομένων, τοῦ τὰ διδάσκοντος καὶ τοῦ μάνϑά- 


γοντος" ἀντιτείνοντος γὰρ ὁποτέρου δήποτε τῶν εἰρημένων», οὐκ à ἂν 
ἐπιτελεσθῆναι κατὰ τρόπον τὸ προκείμενον ἔργον. οὕτω μὲν. οὖν. 
πεέϑεσϑαε τοῖς ἄρχουοι καλὸν εἶναν ἐδοκέμαξον, καὶ τὸ τοῖς E. 
δασκάλοις ὑπακούειν. [Rittershus.] 

5o. Φιλότης ἰσότης] Sic edidi ex emendatione Kiesdin- 
- gii. In textu Jamblichi est: ἐπιφυλότης 6 ἐσότης. [0.1 

ΡΑΜΑ, οἱ δὲ Mayo: etc. L Haec verba addidit. Stobaeus 8B 
Herodoto. [O.] 


52. Πυϑαγόρας εἶπεν etc.] Sic Ecphantes Pythagori- 


cus Lib. de Regno ap. Stobaeum Serm. XLVI. ΠῚ πολυτέλεια μά- 
τὴρ τῆς ἀκρασέας" αὕτα δὲ τᾶς ὕβριος, ἐξ ἃς τῶν ἐν ἀνθρώποις x&- 
κῶν τὰ πολλά. Et alius Pythegoricus Callicratides Lacon Lib. de. 


^e 


MEME Lodel tati γον»... d 4... Lait 


familiarum felicitate apüd eundem Stobaeum Serm. 85. hanc sex. 
tuplicem. ponit. seriem. et. gradationem : A. ὑπεῤβάλλουσα κεῶσις 
κύσμον ἐλευϑέρεον καὶ διεξαγωγὰν καταρχὰ ὕβρεος καὶ ὀλέϑρου ῥι- 
ζοῦταει τοῖς ἀνθρώποις. ἀνάγκη γὰρ τοὺς πολλὰ ἔχοντας τετυφῶσθαι 
πρᾶτον, τετυφωμένως δὲ ἀλαζόνας γένεσϑαι, ἀλαζόνας δὲ yévoui- 
vue ὑπερηφάνως ἦμεν, wal μήτε ὁμοίως μήτε ἴσως ὑπολαμβάνειν 
τοὺςς συγγενέας καὶ ὁμοφύλως καὶ φυλέτας, ὑπερηφάνως δὲ γενομένως 
ὑβρρτὰς ἦμεν" ὕβριος δὲ πάσας ἔσχατον καὶ πέρας ὄλεϑρος. Valde 
congruit. hisce: Pythagoricis: illa Ciceronis gradatio pro Roscio i 
(Amerino Cap. XXVII. fin. OJ: In urbe luxuries creatur : ex lus. 
vuria existat avaritia necesse est: ex avaritia erumpat audacia : 
inde omnia scelera ac maleficia gignuntur; Ex Pythagorae equi- 
dem scito- feci aliquando hunc hexametrum: Ty» πόλεν εἰςδύνει 
τρυφὴ, κύρος, ὕβρις, ὄλεϑρος. [Rittershus,] In. eandem sentens 
tiam Theognis v. 155 seq. f Q3 So 
Τίκτει toi κόρος ὕβριν, ὅταν κακῷ 0480s ἕπηται 
᾿᾿νϑρώπῳ, καὶ ὅτῳ μὴ νόος ἄρτιος ἢ, [O.] 

. $5. Οὐδὲν δεῖ étc.] Vocat hoc praeceptum Jamblichus 
μέγεστον γενναιότητος ἕρμα, rThaximum generosi animi fundamen- 
tum, [Rittersh.] ἢ T Vn angi x 


^ 


que. de sequentibus omnibus (e quibus omisimus €as, quae supra 
continebantur. in collectione Demophili et. Stobaei, O.). ex Ma- 


feruntur loci vere Plütarchei ex libris qui supersunt, omisso au- 
etoris nomine: quos locos, ut hic .non. repetendos, sua quem- 
que. sibi sede memoravimus, Sententia 1. "Oveloo etc. ap. Anton. 
et Maxim, p. 704. (ed. Gesner. Wechel. eum Stobaeo) Isidoro 
tribuitur. Sentent. 2 et 5. ibid. P. 296. sine nomine subjectae 
sunt Epicuri dictis, &. Ks ὁδοῦ ap. Antcnium p. 254. sub mo- 
mine Plutarchi, certe Plutarcheo G. Τῷ μὲν ἴσον ζυγῷ subjectus. 
[ZFyttenb.] 

9. Ex ui» τοῦ ποδὸς οἷο. Exstat etiam ap. Ár:enium 
Violet. MS. Tit. περὶ λογικοῦ. [Idem.] 

Tt 


io. Ὁδηγὸν τυφλὸν etc.] Simile D. Salvátoris dictum. 

de Pharisaeis Matth. XV, 4» "Agere αὐτούς" ὁδηγοί δἰσε τυφλοὶ 
τυφλῶν. Τυφλὸς δὲ τυφλὸν ἐὰν ὁδηγῇ, Ie" εἰς rg 
σοῦνται. [O.] 

rn. Ποτὸν etc.] Sumtus hic locus ex Plutarcho — 
λοπλουτίας Cap. 2. Vol. X. p. 149. LHutten.] me - 
) ἔσβεσε — PAM i. e. σβεννύδιν τ’ ἀκῖοθαι cui, 
saepius. [O.] 

12. τῶν ἀνθρώπων Hoe minus lando qal icut 
batur. antecedenti vi» νεκρῶν. Quare legendum conjeceram τῶν 
ἀνοήτων. Sed jam nil puto mutandum meliora edoctus. simili vel 
potius paucis tantum verbis mutatis eadem planeSententia, quam 


sub Epicteti nomine servavit nobis idem Antonius eodem ser- - 


mone (p. 247. ed. Wechel.) : Οἱ uiv κόρακϑε ὁ τῶν τετελευτηκότων 
τοὺς ὀφϑαλμοὺς λυμαίνονται, ὅταν οὐδὲν αὐτῶν ἐστι χρεία» οἱ δὲ. 
κόλακες τῶν. ζώντων τὰς "ψυχὰς. διαφϑείρουσι, καὶ ταύτης ὄμματα 
φυφλώττουσιν. Dixititaque Platarchus, . sive quis fuerit auctor ὁ Sen-. 
tentiae nostrae, τῶν ἀν ϑρώπων pro τῶν ζώντων. [0.1] - ᾿ 

316. Ὁ τῶν ἀσώτων βίος etc.) Latet h. 1.  aimphibo olia 
quaedam in v. βίος. Demotat scil. et vitam vel sanitatem etvi- ^ 
ctum, (Vide quae annotavimus ad Epist. Socrat. 29. p. 260.) quod 
utrumque effertur quasi in incontinentibus. [0.1 

Ula8. "dMayégeorov εὐεργετεῖν etc.] Legitur haec Senten- 

tia etiam quadam. varietate apud Apostolium Proverb. V,50o. ubi 
est: 'dgapuorov εὐεργετεῖν καὶ νεκρὸν μυρίζειν évl φέχνοιρας. Πλού. 
ἔξαρχος. [IZ yttenb.] ^ 
"ih ajo Φϑείροταν εἴς. Exstat quoque in Arsenii Vicleto 
MS. tit, περὶ. μέϑης. [1dem.] ux 

25. ἀπὸ τῆς πρώτης. Migros este] Wyttenbachiis 
corrigendum videri nionet ἀπὸ τῆς οὐόνῳι δρρλήφεωξ vel — 
wan , αὔξεται [Hutten.]: d 

^40. ΣῈ ἄσεμον ete.] Exstat etiam ἊΜ pape Violet. : 
MS. tit. "πυρὶ ἀρετῆς. [JF; yttenb.) 

^85. Ὁ ὑπὲρ μικρῶν etc.] In mes Viol. MS., unde: | 

edidit Matthaeus ad calcem lib. de vit. Pud., exstat sub nomine 
Plutarchi: at ap. Stobaeüm Serm. XX. p. 175. (ed. Wechel.) etin "ὦ 
Senitentiis Antonii | et : Maximi p. 529. abscribitur XC td 


ADDENDA IN TEXTU ... | 
4d Similitudines Socratic 48 et aliorum. 
pag. 52. post Sent. g7. adde; : qw etnia ' ; 

978. 'doxsollaos d φιλόσοφος ἔφη τοὺς διαλεκτικοὺς ξοικέναι 
τοῖς ψηφοπαίκταιε, οἵτινες χαριέντως παραλογίζονται. [Stob. ibid.] 

Arcesilaus philosophus dialecticos aiebat similes esse luden- 
tibus alea, qui non sine delectatione decipiuntur. : 

97}. Ζήνων τὰς τῶν διαλεχτικῶν τέχνας εἴκαζε τοῖς δικαίοις 
μέτροις, οὐ πυρὸν οὐδ᾽ ἄλλο τε τῶν σπουδαίων μετροῦσιν, ἀλλ᾽ 
ἄχυρα καὶ κόπρια. [114] diea mpra | 

Zeno dialecticorum artes justis mensuris comparabat ,. qui 
non triticum nec aliud quidquam alicujus pretii, sed paleas et ster- 
cora metiuntur. | ΓΗ 

"4d F'II Sapientum Sententias et "Apophthegmata. 

P- 168. lin. 22. post verba δὲ novissima Brunckiana adde haec: 
Liceat tamen e collectione Lyciana versiones metricag Elegiarum 
quarundam elegantissimas, quae desiderantur in illa editione, sup. 
plementi loco hic subjicere. : 


Solonis Elegia V. (ed. Brunck. Lips. pag. 105.) 
Latino carmine reddita a Claudio Monsello. Ὁ 


Vos, o Pierides: Musae, me audite precantem, ᾿ 
Clara Jovis proles Mnemosynesque deüm : 
A superis ut sim felix, date, ab ore virorum 
Nominis ut surgat prospera fama mei. ^ ^. / 
5 Hostes me durum, suavem experiantur amici: 
His veneranda, illis ora timenda geram. 
Divitias opto, sed iniqua fraude parare ᾿ 
Nolo, nam tandem poena dolenda venit, 
Durant, quas tribuit divinum numen ; ab imó - 
10 — Ad summum stabiles usque cacumen opes: 
Quas veneratur homo, vis ac injuria fallax 
Congerit invitas artibus atque dolo. 
Idcirco subito cládi miscentur acerbae, 
Quam vefüti flammam párvaà momenta cient : 
15 Exigua est primu, sed vix toleranda recedit : 
A v3 


Nusquam faeta malae mentis inulta manent, 
Sed finem cujusque videt deus, atque repente 
Írruit, ut verno missa μεμιὰς die, 
Quae miaris immensi postquam volventibus undis T 
20 Aequora concussit, deque feraci solo —— 
Laetas excussit segetes 5: .ascemdit ad altas : ^ |... 
Divorum sedes, astraque clara facit: EN V E RE 
Almaque vis terram solis collustrat opimam, y i nail 
: Et parent toto nubilà nulla polo. .. ὙΜῊΝ 
25 Sic subita est vindictd Jovis, quem non tamen, ut mos 
Qnuaslibet ob caussas ira movere solet. 
Nec celare potest se mens impura maloruu, ; 
Sed cujusque suo tempore vita patet. —— ΝΣ ἡ 
Continuo pendunt hi poenas, serius ἢ ^ . — Pts 
go. - Si nunc fata aliquos praeteriere deàm, MCA soe s 
 Asperiora iterum venient, tandemque parentum - ; 
" Auctorum mati facta scelesta luent. PRO Eee n 
At non sic homines una justique malique, v^ ^. Heel gm 
. 1d quód quisque tenet, ducimus esse bonum ^. 
.55 Donec quid passi lacrimas fundamus inanes, : 
Interea ad pes nos otia vana trahunt. 
' Si cujus squallent exangui corpora morbo, 
^ A Certo persuadet sana futura sibi. 
Qum sit hic ignarus, fortem) se judicat esse, — p : 
4o.  Pulcerum deformis se quoque censet homo. . 
Pauperie hic rapida postremam rosus ad arcam, 
Se tamen imrmiensa credit habere bora. 
Colligit hic alibi, ille per aequora salsavagatur . — ^ ^ | 
Navibus, exoptans lucra referre domum, | ς΄ | 
45 Per mare piscosum ventis delatus iniquis, »4dee dia" ἡ | 
Omnino vitae nulla pericla timens. do itid τ 
Alter pingue sólum curvo perstringit aratro, ς τ 
Cujus in inflexo vomere cura vacat. wena 
Vulcani artificis notis doctaeque Minervae Li oa T | 
50 ^ Artibus ad victum colligit ille satis. 
Alter Olympiadun: Musarum munera, doctus 
Doctrina affectus fraenat ubique suos, Ἂς ; 
Vatem alium primus jaculator fecit Apollo, ns« MÀ 
Qui destinatum nuntiet ante malum: NS 
55 Cui faveant superi: yerum fatalia prorsus - 
Solvere nulla queunt sacra; nec augurium. . 
Pharmaca Paeonis, ndn qui floruit arte... 
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Nonnulli exorcent: meta nec bosee. giedit.. 356] 
Exiguus nam saepe dolor dimanat i in.acrem, . PROS 
Go . Quem medicina quidem blanda levare nequit. 1c. 
Hunc gravibus multo languentem fepe morbis; PTT 
Contingens sanum protinus ille facit. . iradssd'ud 
Commoda nonnunquam fato atque πώ trabuntur, *Á, 
Nec tibi missa deüm. dona vitare potes. - ot id 
65 In cunctis discrimen inest: neque noverit ullus, s PE 
- Vertere quo se, rem, débeat, aggrediens, "^'^" 
., inceptas alius. bene res. absolvere Mntan& ci oncxoso s 
In magnam noxam labitur improvidus. | 
At subiens alius non rite negotia ; fausto. j bus 
70 . Successu rérum solvituf füscifia 7 ^ ^ ^ — 0 05e 
Porro nullus opum mortales inter habetur ὦ " 
- Finis; nam nostrüm qui bona a tenent, 
"dis σας REGUM ous pi cm omnes? 
Vulpinos astus dii tribuere viris. ^ — 
75 Hinc tamen, emergit clades, quam Jupiter ultor, οὉ, ον 
Cum mittet, nullus non. aliquando - feret. . perl 
(Aliam ejusdem Elegiae non minus. elegantem versionem rc - 
tricam Joachimi Camerarii lege sis in. Thomae Crenii, Collectioue 


tractatuum de. eruditione eerparanda, ag.132. 5694)... ὦ 


Ejusdem Fragmentura XÍil. (ed. Brünck. ἢ p. do.) 


Divitis. 'auget^inultos fortund sce deles icuinonperd 
Atque bonos nulla commoditate jah. fov-3r12q09q bos 
Nos tamen haud ducemus opes virtute. priores: Z- inr aiit 


rd 


aet est.eérta, 1 illas sors regit. instabilis... wr 
NH XE 1 
Ejusdem Fragoieiitani XIV. ΤῸ sup ἢ 


(Sigismundo. Gelenio. inierprese) 
Impubes pueri septem volvéntibul: dubiae v 1» *»ugeil rraV. 
Clandunt efíatis deütibus'eloquimm o ^ 06005 EL 
Post alios totidem divorum numine dev 
Occultum pubís nascitur indicium, * 
$ Annis ter septem prima lanugine malas... Jae ;PuIOEAq 


» Ὁ Vestiet.aetatis. robore cónspiouds;: |... 0 07 sos 
"Quartus ád.augébit jam septenarins; isque... s 
οἰ Optima:virtutis proferetindióia, | 0 es 


ον Adde: alios totidem , festinans ocyus aetas (D bb ϑολονι 
10 Conjugio monuit Mbps progeniem. ' 


το Sexta aetas ania. »:si quid, déest , &ddet,- eaque; . 


—« 56602 «.... 


Disces, quid deceat, quid quoque dedeceat. 
At quae succedunt per proxima ter duo lustráj ^ 5^ 
Ornabunt: linguam dulcibus eloquiis. ibo ead QU 
15 Nona aetas languet, tum frigida membra: retardant uH: ' 
Virtutem nonnunquam interituram animi, ^. . 
At quisquis decimam poterit attingere metam, axis y 
Jam tempestivo fünere conciderit; ^ ^^ idit 5e 7i 


Ejüsdem Fragmentum XVII. (ed. Brunck. p. aas. ) T. 
(Joachimo Cameérario Viterprete NT 
vost nisal n ! 
4. Lp 233. seq) — Jis sadi 
Civibus ostendet brevi nostra amentia , AOTBPUReo- 258, 
Quae sit, quod verum proferet in. medium, . üflna αὐτοῦ 
εἰ * dx d 
. Fragmentum XVII. (δ 1/9 ΟΡ d 
Eodem interprete. ... js tosiqiuV | 
Nix de nuEé δα Vidletità 7 et cire: aque ΑΝ "mm 


Ne tertibiti fulgüra: 4uce toüignt; .:o'iot cuo 
mt Ud — — A p ὡς "o2 "us cade; Oi" Y 19 Ὁ τ ANS ) 
En -— mee — Ὁ PD — onde) AW pu i tay onol mn πῇ 


Α magnisque viris res — ΠΝ δ δεὲ b merietene 
.o prine. ut vulgi s serviat imperio. . 3mig51 W δε 


Fragmentum XIX.- €ed.. Brunck. pag. da ἃ 
Quod peperit vohbis'niala tanta ignavia vestido " 
. Ne vos insótites'insimulate deos. ad ióarit soi 
Ipsi etenim istos praésidiis-auxistis, et v— o9ali 
Fax prima indigni, caussaque : servitii. - isbit j^ 
5 Quin vulpino etiam nunc gressu inceditis omn. ; 
Ἐξρ deVitdà Gihictià vuissiih lienlis ihbet; 0 83 10.) 
Nam linguae et verbis inhiant fallacibus aures, . 'q endure 
Sed nemo adspiciens ipproba facta. bern *ogsis: ait) ' 
Hof 505. Te59 
Ad Pittaci. pophihegmata........ 5 
pag. 176. post Sent, 25. adde: .H δὲ τοῖν eilhqoa "et alimÁ e 
25a. Ὃ Πιττακὸς ἐδίδου τῷ " Augiagda χρήματα ᾿᾿ δ δ οὐκ 
ἤϑέλησε λαβεῖν. ὅϑεν καὶ ó Tlevandg: λέγει πρὸς αὐτόν * οὐ δ᾽ οὔπω 
χρυσῶν ἔρωτος ἐγεύσω" ἢ γὰρ ἂν χεῖρας ἑτοίμους εἶχες λαβεῖν: [Scho- 
liastes ad. Aristotelis Rhetor. l.c. pag. d "hose. 'ed.. Paris, T 
Neobar. de anno 1559] - ι oigo 
Pittacus pecuniam aliquando obtulit: Anphiarao quam eum 


— 665. ——— 


ille nollet. aceipere,. dixit Pittachss Nondum profecto expertus es, 
quam suavis sit auri amor ; Tn manus ad Mnipiqidom habe- 


Tes μαγδίλς,, ; ^w d p p 


! y" Thales Mpeplihegmata. ^ κινδονοὶς 
"pag. 18o. post Sent, Ta adde, ἢ en pO prrinteg 
(2$. “Χαλεπὸν : τὸ ἑαυτὸν γνῶναι, ἀλλὰ μακάριον, ὦ , ζῆν γὰρ κατὰ | 
φύσιν. [. Anton, et Max, Serm, de | cognitione . ,sui pag. 348. ed. * 
Gesneri W echel.] ὁ qnu bbs 

Difficile .est se nosse, sed beatum ; aod! hase sit — 


naturam vita. Joigur inge o 


me Aud. ἜΝ Apophthegmata. d win 3 . 


pag. nk post Seni. 54. adde: 
μι 55 tyeros. 9 Πριηνεῦς, Βίας ἀπειλοῦντι κροίδῳ — κατα-- 
φρονητικῶς ἀνταπειλῆσαι ἐπεσϑ (ew αὐτὸν τῶν κρομμύων, , αὐνιττό-- 
μένος τὸ κλαίειν, ἐπειδὴ δάκρυα sd «ὧν κρομμύων βρῶσις. [Philo 
Judaeus in libro, quod omnis probus. ον ον ἫΝ pag. ὟΝ ed, Hoe 
Schel.- Framcof]) | R08, Ies x SU ap E ἐξα, 


^ De Biante ] Prienensi hog quod ἰθύν, a. € mina- 
citer, contemptim | et ipse' minitans jusserit eum cepas edere, 
fletum ,iviliter bindiceps vesonies, harum esus ciet là- 
crymas. rx 4h : 


δ.) 21 SL 


Mis. DP Anachereidii pophthegniata. ! 


ΝΑῚ 


pag. [s ΕΥ̓ΡῪ Sent. 58, ; adde: bip and 
ata ris p T] δ Σαύϑης ἐρωτηϑεὶς, ui & σὺν πολέμιον $ ie 
fou s αὐτοὶ, 975 ἑαυτοῖς. [Stob. Serm. Il. d malitia] |— 

Anàeharija Scytha rogatus a quodam, quid ων esset 
infestum: Zpsi, inquit, sibi ipsis. 


*) Malim πολεμεώτατον, [O.] 


.52. vé qapnue ἐσειαϑεὶς παρὰ “Σόλωνε, καὶ πδεμώμενος ὄφϑη 
τὴν μὲν ἀριστερὰν χεῖρα τοῖς μορίοις, τὴν δὲ δεξιὰν τῷ στόματι 
προσκδιμένην ἔχων, ἐγκρατεστέρου γὰρ dieto χαλινοῦ δεῖσϑαι τὴν 
γλῶτταν. [ dnt. et Max. Serm. de taciturnitate et arcanis P. 589-] 


, Anacharsis a Solone convivio acceptus, cum se cubitum re- 
cepisset, sic compositus erat, ut sinistra manus ad pudenda ap- 
posita esset, dextra autem ori »γ continentiore enim Ífraeno lin- 
guam itdimm putabat. 


----- qe we 


Ad Supplementum Beitantinritin Pri 


pag. 426. post Sent. 65. adde: 

66. Πυϑαγόρας ἐρωτηϑεὶς, πῶς δεῖ ἀγνωμονούσῃ πατρίδε mQot- 
φέρεσϑαι, εἶπεν, ὡς μητρὶ. [Stob. Serm. de patria.]. 

Pythagoras interrogatus, quomodo. oporteat se ge ΜῊΝ 
patriam ingratam: ut erga matrem, respondit, Ὁ ἢ 

«E Τοὺς ἀδιδήσανξας μὴ πράττε δίκας, ἀρκεῖ yi αὐτοῖς ὁ ὑπὸ 
τῆς ἰδίας ταπεινοῦσϑαὶϊ κακίας. [ Anton. et Maxim, Serm. de ἡ ira e 
pins ati owida peg. 550.] 


αὐϊγλν dis; qui injüriam fecerunt, ne sumito Ponit satis est. 


enim illos suo premi malo. Tren 
68. Μυστικῶς καὶ τὸ “Πυϑαγόρειον ἐλέγετο, ἕ ἕνα »didéls καὶ 


τὸν ἄνϑρωπον δεῖν. Clemens Mlesandr, pine πτον " ΤΡ, Ρ. 555. 


ed, Francofurt.] 
Mystice . dictum est illud Patin Oporere hone 
quoque. fieri unum. i τ Ἐν QuUA TN (to 
69. Ππυϑαγόρμας € τοῖς μακάφοδαν tonii nidbitin 
vas, χρησαμένους “δὲ τοῖς ὅρκοις πάντως ἐμμένειν, [ Diodor. Fragm. 
Lib. X, Tom. IF. pag. 55. ed. Bipont. Conf. Carm, aureum. v$. 2.) 
Pythagoras discipulis suis praecipiebat, ut ad jurandum raro 


ac tarde accederent ; ubi vero semel jurassent , Mt prorsus sacra- - 


menti fidem servarent. 

7o. 'Q αὐτὸς παρήγγελλε πρὸς τοὺς ϑεοὺς idus τες τοὺς Io 
fac μὴ πολυτελεῖς, ἀλλὰ λαμπρὰς καὶ καϑαρὰς ἔχοντας ἐσθῆτας" 
ὁμοίως δὲ μὴ μόνον. τὸ σῶμα. καϑαρὸν παρεχομένους πάσης ἀδίκου 
πράξεως, ἀλλὰ καὶ τὴν ψυχὴν ἀγνεύουσαν. Ibid. Ραβ. δ} Ὁ 

Idem monebat; ut sacrificantes non pretiosis , "sed candidis 


et puris vestibus amicti deos adirent; neque solum cor us mun- j 


dum ab omni labe ac scelere , veruni mentem quóque castam 


E. H * » ^ 
conserverent.  . innt p. s ridi τοῦ κε ἴον mA 
inpss Vot atudun 
f t ivo Vf " 
, 
* 


4» ELA "a atenumeste dull 
& OU? ' | ΤΟΣ ὁ δι δι 


γ᾽. Uw.q3 uta 
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 Paf. 454. 3m. 36, post. verba -Ast-V; ΟἹ, pag. δι. adde: 
Stan! üs' in Hist. Philos. pàg. 450. ed. Olearii explicat: oma 


hit. gladio nonnisi ansa apprehensa utimur, qua parte minime no. 
bis aegre faciat. Quae explicatio optime. quidem convenit cum 
VOCE λαβὴ, quae significat ensis ansam vel capulum : vide Menag; 
δ Laert, VT, ς; 65. pàg. 249. ed. Meibom. : sed mínus bene cum 

avárorum moribus, qui mullos non labores atque-molestias sub- 

tunt lucrifaciendi causa; [0]. "3 ^ MA θρονὶ dà 

pag. 456. post lin..19. adde Notam sequentem : 


vita Lib. VI. $.'60; his vetbis : χρὺς ἀσώτους εἶπε παραπλησίοτε 
εἶναι συκαῖς ἐπὶ κρημνῷ πεφυπκυέαις" ὧν τοῦ καρποῦ μὲν ἄνθρωπος 
οὔκ ἀιογεύ, etai, κύρακες δὲ καὶ γύπες ἐσϑίουοι. [0.] . : 

"^^ pdg. 459. lin, $35. post v. Vide Foes; Oecongm.: Hippocr. &. 
v. adde: Opp. τὸ ἐκλικτὸν vel ἐκλδικτὸν (ab ἐκλείχω), écliyma ve] 
elcctuarium, Vide Coel. Aurelian. Tard. Lib. T. "Cap: IV. [O.] 

πο Bag. 463. lin. 56 — 58. συγγενοῦς διαφέρει Vert. praestag eio. 


Sehlechter. 10.] οὐρὰ δον: ; . : j 
"pag. 470. lin, 8- post v, ἀρκεσθησόμεθα adde: Stanlejus t4. 


corpori dediti et sensibus tantum, servientis; * Nuy: doy Sinnliche 
3pricht: Weg Hunger ! etc, Sed nostrae explicationi favet Por. 
phyrii lócus ad Marcellam Cap. XXX; init. [O.] 

| *^bp- 474. lin. 15. post verba —. servanda est, [Schaefer.) adde; 


sophorum Cap. 5- Macrob, Lib. 1. in Somn. Scip. Cap. 8. et ἃς 
ὯΔΟΙ, Rhodiginus Lib, XIL :Antiquar, Leciion. Cap. 9. Meminit 


΄. 


ves m mete ον eam ati ntf yes o 


ejusdem et Nazianzenus εἰς τὴν ἀγίαν πεντηκοστὴν fol. 262. τὴν 
ἑβδομάδα τιμῶσιν Ἑβραίων παῖδες ἐκ τῆς Moodoe vouotsoloc, 
ὥσπερ Πυϑαγορικοὶ τὴν τετρακτὺν ὕστερον, ἣν δὴ καὶ ὅρκον πεποί-- 
gvrat. Memes. 

: 477. lin. 5: post verba p. 227. Kiessl. ibas Invidiam 
hoc & olo ΠΥ ΤῊΣ putat Perizouius ad' Aelian, Var. Éist. Lib. 
IV. Cap. XVII. pag. 570. ed. Gronov. quia invidiae maxime pro- 
prium sit cor suum edere! et imacréscere "alterius rebus opimis. 
Vide elegantissimam ejus , descriptionem ap. Ovid. Metam. I, 
?61 et seqq. [0.1 


pag: 479: ἔπ. 7) póst verba pag. 794]: addez Sed inva ad- 
ων ipsius Olympiodori verba ex ejus particula € 
rii in. Phaédonem . edita novissime. ab Andr. Mustoxyde in Zvi- 
λογὴ ᾿“ποσπαομάτων ἀνεκδότων excusa. "Venetiis 1817. pag. 8.- Ἦν ᾿ 
δὲ ὁ Φιλόλαος εἰπὼν, ὅτε οὐ δεῖ. ἐξάγευν ἑαυτὸν, δέ, αἰνιγμάτων. 
ἔλεγε γάρ" ἀπιόντε. εἰς ἱερὸν οὐ δεῖ: ἐπισερέφεοϑαι.. καί" ἐν ὁδῷ μὴ 
σχίζουν ξύλα. ἐδήλου δὲ τοῦτο τουκέστε uj ἡ σχέζε καὶ τέμνε, 
ὁδὲρ γὰρ ὃ βίος. 1 «δὲ μελετᾷν, ϑάνατον ἐδήλου. διὰ τὸ, ἀπιόντα 
εἰς ἱερὸν μὴ ἐπιστρέφεσθαι" ἡρὸν de ὁ ἐκεῖσε, veh eos 
ἡμῶν καὶ πατρὶς ἐκεῖ, "Βλεγεν οὖν, ὅτι καϑαρτικῶς ζῶν μὴ 
gov τουτέστι. μὴ διάκοπτε τὴν καϑαρτικὴν ζωήν. "E 
ἄλλως μὴ ἐξάγειν ἑαυτόν" διότε Πυϑαγόριον. παράγγελμα, ui] datori 
ϑέναις ἀλλὰ συνεπετεϑέναι βάρη, fission: συμπράττειν τῇ ζωῇ, 
μὴ ἀντιπράττειν. [0,]- ι iw. winds gis 
pag. 485i. lin., ,22. post Yerba et J 1.4. βαῤτιρί enoli 
|» pag..2. adde ;. Conf, Perizon. ad. Aelían.. V. Hist. Mi . Cap. 
XVII... [94 .. ebba 
pag. 489-. d. ji post verba nli éndgyx,. MO roa 
ψεως adde; ,, Videtur id sumptum a Judaeis, a quibus non pauca 
accepisse Pythagoram, affirmat Josephus. Lib. II. contra; Apion. 
»Sed et.alii similiter ab iis abstinebant; etiam in; vestitu et gal 
,Cceis, aeque ac Pythagoras, ' qui ne vestimenta quidem. ἐκ ty 
»»ϑνησειδέων admittebat. 'Vide..Philostrat.. in Apollon. - T 1... Certe 
,apud Romanos nefas. habebatur. Flaminicis calceos. aut, soleas 
fieri ex mortuae pecudis corio ,. sed,ljcebat fieri ex occisae alio- 
φαΐ aut immolatae, Ratio haec additur; quoniam sua morte ex- 
»stincta omnia funesta sunt. Vide Festum .in. Mortuae. ** PM 
Perizonius ad Aelian. V. Hist. Lib. IV. Cap. XV. [0]: icri 
"pag. 494. lin. 10. post verba 5.7»: autem. ad-alienos . Py 
.Sed jam retracto sententiam meliora edoctus ab eodem: Perizó- 
5io, dui ad Aelian. l.L., ubi idém Pythagorae praeceptum affertur, 
en χρῆσϑαν βαλανείῳ, haec observat: ;,Quotidie utebautür lotio- 


" ; " " 66^ Pins 


»δὲ τὸν περέπατον AovtQ χρῆσϑαι. ᾿Θυϊα οὐβο 3 Publico balneo 
"on utebantur, quia-inéertum- erat, an esset püruwi Héc nés - 
» quoque balneis publicis ferme abstinebant; ut liquet 
"εχ Epiphanii Panakio:Haerés;- XXX. 8. 24: Diserte Athahasius 
nde Virgixitete ad Virginem: 92 πορεύσῃ εἰς βαλανεῖον. Videtur 
itaque et hoc loco περιῤῥαντῆριον aeque ἃ βαλανεῖον intellige 
düm' non privatum ; 56 püblicüm. Recentiores tamen Pythago- 
rei videntur hoc symbólinn" proprie et δά vérbuni interpretati 
omnibüs ómnino balneis? cün püblicis funi" ptivatis abstinnisse, 
eorum loco frictiónibus isi, quod conjicio" ex verbis Porphyrii 
in Vita Plotini Cap. II: (in Fabricii Biblioth: Graec. Toi. IV. 
pag. 95.) «Δουτροῦ δὲ ἀπεχόμενος καὶ τρίψεδι xat ἑκάστην ἡμέραν 
χρώμενος ἐπὶ τῆς οἰκίας | ἐπειδὴ τοῦ "λοϊμοῦ ᾿ἐπιβρίσαντός συνέβη 
τοὺς τρίβοντας αὐτὸν ἀποϑανεῖ,. ἀμελήσας v7: τοιαύτης ϑεραπείας, 
κατ᾽ ὀλίγον τὴν τοῦ κυνάγχου. ἀγρεότητα, καταοκεϊαζομένην ἔσχε. [0.] 
^ "pag. 49g. lir. 28. annon legendum it '! Ayadfog. [O.] 1. an- 


»mibus etiám Pythagorei, Jamblichus de Vit. Pyth: Cap. 31.. μετὰ 


7 ; ug i v1 ! $ 304. M AN “ἘΣ 
᾿'τεμειωτάτη οὖσα] Haec verba videntur mihi interpreta- 
mentum glossatoris , ide n signi icantia quod ἀξίῃ πάντων. [O.] 

- Pa8..526. lin. 55. post verba Πάντων μέτρον ἄριστον ex Laer- 
Ho«[O.] adde: Sed de Apophthegmatibus proprie sic dictis UFahi- 
Sprüche). VII -Sapientum . exscribere liceat. locum - classicum 
Clementis. Alexandrini Stromat. Lib. l. pag.2gg.seq. ed. Sylh, 
Colon. Ὁ à; τρόπος τῆς παρ᾽ αὐτοῖς (ἑπτὰ σοφοῖς) φιλοσοφίας de 
᾿Εβραϊκὸς καὶ αἰνιγματώδης, ἤδη ἐπισκεπτέος., Βραχυλογίαν γοῖν 
ἠσπάξοντο τὴν παραινετικὴν, τὴν ὠφελιμωτάτην. Αὐτίκα Πλάτων 
τὸ πάλαι διὰ σπουδῆς γεγονέναι τόνδε τὸν τρόπον λέγει, κοινῶς μὲν 
πᾶσιν “Ἑλλησιν, ἐξαιρέτως δὲ “Ἰακεδαιμογίοις καὶ Κρησὶ τοῖς sUyo- 
μωτάτοις. Τὸ μὲν οὖν Τνῶϑε σαυτὸν, oc μὲν Χίλωνος ὑπειλήφασι, 
“Χαμαιλέων δὲ ἐν τῷ περὶ ϑεῶν Θαλοῦ, ᾿Αριστοτέλης δὲ τῆς Πυ-- 
^o το ς Πάλιν αὖ χίλωνι, τῷ “ακεδαιμονίῳ ἀναφέρουσι 
τὸ Μηδὲν ἄγαν" Σεράτων δὲ ἂν τῷ περὶ τῶν εὑρημάτων Zrgaro- 
δήμῳ τῷ ΖΤεγεάτῃ προσάπτει τὸ ἀπόφϑεγμα" δίδυμος δὲ Σόλωνι 
αὐτὸ ἀνατίϑησι" ὥσπερ ἀμέλει Αλεοβούλῳ τὸ ΜΈέτρον ἄριστον. τὸ 
δ᾽ ᾿Εγγύα, πάρα δ᾽ ἄτη, Αλεομένης μὲν ἐν τῷ περὶ Ἡσιόδου 
᾿Ομήρῳ φησὶ προειρῆσϑα, διὰ τούτων (Od. 8. 551.)*- 

dat τοῦ δειλῶν τε καὶ ἐγγύαε ἐγγυάασϑαι. 
oi δὲ περὶ ᾿Αριστοτέλη Χίλωγος αὐτὸ vonitovow Δίδυμος δὲ Θαλοῦ 
970 εἶναι τὴν παραένεσιν, ΓΒπειτα ἑξῆς τὸ Πάντες ἄνϑρωποι κακοὶ, 


à lloro. τῶν ἀνθρώπων κακοὶ, (διχῶς γὰρ ἐκφέρεται τὸ αὐτὸ 
ὠπόφϑεγμα) οὗ περὶ. “Σωτάδην dy. Βυζάντιον Βίαντος λέγουσιν si- 
vau" xal tO. “Μελέτη πάντα καϑαίρει, Περιάνδρου τυγχάνειν fos-. 
Aovzaa* ὁμοίως δὲ τὴν, Γνῶϑε καιρὸν, παραένεσιν Πιττακοῦ sade-. 
στάναι. Ὁ; uiv, οὖν: Σόλων τοῖς: ᾿᾿ΙΑϑηναίοις,. Πιττακὸς δὲ εν πονῇ 
γναίοις ᾿ἐνομοϑέτησαν,. ὀψὲ δὲ IIvóuyóQus ὁ dependet γνύψμηε, : 
φιλόσοφον -ἑαυτὸν πρῶτος ἀνηγόρευσεν. [O-]... abe j 
pag. 527. lin. 27 — 29. Sed hoc sensu v. οἰκεῖος dativum con-- 
junctum habet, non genitivum.. Vid, Menag. ad Laert. I. S. 92. 
pag. 55. ed. Meibom.. Jam vero. loco accuratius inspecto muto 
sententiam, et credo, verba haec esse. e sede etc. — — Haec ita. 
lege — Insolentiorem: construciionem V. οἰκεῖος cum genitivo. 
notavit jam Menagius, ad Laert. 1, $. ga. pag. 55. ed. Meibom. 
Nam alias dicitur οἰκεῖος twi. — Jam. vero. laco. accuratius, in-. 
specto mihi videntur haec verba esede etc... wvEOR ON Y ja" 
c pag... 535. lin. 12. post verba. atque litis esse miseriam. |: [Eye] 
adde: Schol. ad. Platon. ,Charmid. ( edit. ρος δὴ, , Tat 
"Tom. IV. pag. 517) ita: *"Eyysa * πάρα. δ᾽ Ste, ἐπὶ κῆκ, 
ἐγγυωμένων καὶ κακῶς ἀπαλλαττόντων. Atome δ᾽ ur ἐν. 
ἀναγεγράφϑαι. οἱ δὲ εἶπον, οὐχ οὕτως. ἔχειν, E μόνον, 
ἄτη" sal παρέχουσι μάρτυρα τούτου Χρατῖνον᾽ τὸν νεώτερον, 
S ἐγγύας τρεῖς πεσὼν, ἀνῃρέϑην: ἘΝ e^ son 
Οὕτω ποτ᾽ iv Δελφοῖσιν ἦν τὰ | Κγῥάμματα 
0o γὴν ἐγγύην, ἄτην. ἀλλ᾽ ἐγοὺ φιλέταέρον. εἶχον ἔϑο.. Ὁ 
"Qr, δὲ ἐστιν ἐν “Πελφοῦε, "Εγγύα" πάρα δ ἄτα, dior aet Hii 
ro» Χαρμίδῃ, λέγων" ὃ δή μοι δοκοῦσε παϑεῖν καὶ οὗ τὰ ὕστερα ὦ 
ράμματα Héeastivid τὸ 76; MAN. E τὸ, — — 
δ᾽ ἄτα. [O.] ἡ pos: yvy wiy $ewogs mo 
το pág. 557: didi 4 quim, PES : fatuus, | Gon balli 
et --- 1. Εὐήϑης, simplex, fatuus . eine respondere nostro 
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| DN D'qeiap os were 
VOCUM GRAECARUM, QUAE IN NOTIS ILLU- 


STRANTUR. 


TC 


᾿4χαϑοφανής. Democrat. Sent. 


UNS τὰ ; 

"Adyyelos. Neo - Platonicorum do- 
ctrina . de Angelis. Porphyr. 
à ; 


. 21. 
"Aysw — ' 458 7yas et ᾿Αρχϑῆναι 
confusa.  'Theoctist. Sent. 
12. 
"dy ) 


et "4yeoixos. Demo- 
᾿Αδημοσύνη. Democr. Fr. 27. 
"Mispitew — ᾿ Δερίζουσα μέριμνα. 
Secund. 4. 
"dixe, Bias Apophth. 1. 1 
«Αἱματισμένη et “᾿Ιματισμένη con- 
.fusa. Secund. 8. 
᾿Ακατάληπτος «οἱ ᾿Δκατάληχτος. - 
.Secund. 1. ; 
^ dAsigaw. Nil. Sent. 100. 
"Alis. ἄνϑρωπον.. Solon. A- 
ophth. 59. 
“δὶς in sermone et oratione, De- 
-. moph. Sin. 19. Pyth, Symb. 
δ 


"diii gawóc. Thales Apophth, 4. 
"Aui, δος. Pyth. Symb. 9. 
"Av pro ἐὰν cum Indicat. Por: 
phyr. 15. 
᾿Αναμοχλεύειν. Nil. Sent. $1 
᾿Αἰναφαίρετος. Demoph. Sent. 1. 
᾿Αἰναφολὴς et ᾿Ανωφολής. Nil. 
Sent. 542. : 
᾿Αναχωρεῖν --- τὸ ἀνακεχωρηκός, 
. Theoctist, Sent. 7. 
᾿Ανδάνειν. τινὰ non. Graecum. 
, Bemocrit, Fr. 18. γελολν τὰ 
«Ἱνεόρταστος, Democrit, Fr, 45. 


— " Advsoate. Demoph. Sim. 


" Avridixos dediabolo. Sext, Ru- 
fin. 54. ^ 
᾿Αντιτάσσεσϑαι. Nil. Sent. 127. 
᾿Ανύβριστος active. Democrat. . 
Sent. 58.  & 
᾿Φνυπόκριτος.. Nil. Sent. 228. 
᾿Ανυπόστατος et ᾿Ανυπόκτατοξ: 
Secund. Sent. τι... : 
"AvoOsv. Socr. Sim. 71. 
᾿Ανώμαλος — τὸ ἀνώμαλον τοῦ 
βέου duplici sensu. Nil. Sent. 


"ἄξιος πάντων. Opp. μηδενός. 
Democr. Fr. 4. 

᾿Δπάϑεια sensu malo. Demo- 
crit. Fr. 166. 

"Anavüoxtvros. Democr. Fr. 45... 

᾿Απελπίζειν. Solon. Apophth. 5. 

᾿Αποικονομεῖσϑαι εἰ Αποικὸδο-. 
μεῖσϑαι. Theoctist. Sent. 25. 

᾿Απόκτησις Blov. Secund, Sent. 


19. MCA 
᾿Απολείπω — ᾿Απολείψας recen- 

tioris Graecitatis. Pyth. Aur. 

Carm. v.20. ^ 
᾿“ποπληξίη. Democr. Fr. og. 
᾿Αποσκυβαλίζειν, Cleobul. Ald. 
᾿Αποστάτης φωτός. Secund. Sent. 


᾿Αποσχοινίξειν. Nil. Sent. 152. 
᾿Απότασις δειλινή. Secund. Sent. 


4. | 
᾿Αποτάσσεϑαι. Vit.- Secund. 
«πραγῶν. Demetr. Phal. Tha- 
les. 
"Ἄπρακτος. Socr. Sin. 49. 
"doncsiodas vivi, Deuvocr. Fr, t. 


Án "-| 


“Μομόζειν et 'Aouozso9a« De- 
maps. Sim. 29. Socr. Sim. 
Sosiad. 
* dpi et ἀριϑμὸς de deo. 
xar ed Fragm. Poet. 
«“υπεδονάπται. Democrit. Fr. 
Phys. 


5: 
"Ars — oi ἄρτε Ex φιλοσοφίας." 


Ariston. Sim. 96. 
“Ζρτιος. Democr. Fr. 60. 
᾿Αρχεῖον, τό. Solon. , Apophth. 54. 


dovst tse et ᾿Αφελέστερος.. 


Demoph. Sim. 52. 
᾿Ασφαλίζεσϑαι. Nil. Sent. 154. 
«Αὐϑάδεια. Nil. Sent. 154. 
«Αὐτάρκεια. Demoph. Sim. 17. 
““ὐτίκα. Democr. Fr. 119. 
«Αὐτοβοήϑητος. Vit. Secund. 
᾿Αφοσιοῦσϑαι. Porph. 5. 
VMietios. Nil. Sent. 285. 


B. 


Βαδιίξειν πρὸς τοὺς ϑεούς. Pyth. 
Sent. 4. 
— — Βεβηκέναι, Theoctist. 


Béslos Vit. Secund, 
«gos — τὰ βάρη μεταφέρειν. 
Demoph. Ln -— 
Βέμβιξ. Pittac, Apophth, 9. 
-Βερηδάριος. ἀξοληῦ, Sent. 18. 
Βῆμα. Pyth. Symb. 
Bíos, victus. Demoph. 
à Democrit. Fr. 102. 
Βίος “κεχρημένος βίου. Chilon. 
Apophth. 9. 
Nil. 


Sim. 20. 


Βιωτικόὸς — οἱ Βιωτικοΐ. 
Sent. 87. 

Bovxoldir. Fou 6. 

Βούλομαι --- εἰ βούλει. Porph. 
15. δἰ τινε βουλομένῳ ἂν jj. 
Democr. Fr. 119. 


T. 


Τέλασμα, res ridicula. Secund, 
Sent. 12. 

Ζ7Ζεωργεῖν sensu "anorali. Nil. 
Sent. 79. 

Γίγνεσϑαι περί τινα. "m 
Sim. 

J'wocxsuy sensu forensi; "$o- 
siad. 


670 agen τον ς 


Τνωρίέζειν τοὺς ἐπαίνους. Demio- 
. erat. Sent. 82. 
Τνωστικὸς βίος. Nil. Sent. 285. 


4. L: um 
délpai Mentio geniorum ma- 


| Porph. 21. 
4ειλός. Pyth. Lo Carm. v. 44 
«“εἴπνον Ψεκρου. OOCT,. 
4ιακράτημα. Secund. us 
“4ιαπρίεσϑαει. Nil. 525. 
4ιαφέρειν. Demoph. Sent. 
“ἰδωμι, dare volo, offero. 
tac. Apophth. a2. 


66. 
digoos. Pyth. Symb, XH TR 
4wiiyios, Theoctist, Mess 
4e&ua. Gregor. Naz. 5 : 
᾿Δυναστεία: Demetr. 
θ᾽ Democr. Ape» 
9: sting 
E. 


L 


lorum apud Neo - Platonicos, 


A. 


din — Δίκην λαχεῖν. ete Sim, 


Phal. Bias. 


“Ἐγαρατὴς. Nil. Sent. 157: ufus 
7- 


"Eyxinhuog — τὰ ἐγκύκλια 
ματα. Ariston. Sim. 9 
ὌΝ et" Ey os. Solon. pip. 


Εἰμὲ — Εἶναι ἐπί τίνι. Dewe- 
crit. Fr. 77. EA 
Ἐἰϊσόπτριομα. Secund. Sent. 
Eioggsiv pro εἰσφέρειν. : 
chars. 2. 
᾿Εαβάλλειν, depromere e penu. 
Demoph. Sent. 4. . . 
᾿Εκκλησία. Nil. Sent. 56. 
᾿Εκτενής. Socr. Sim. 62. ^^. 
᾿Ἐκιρέπεσθϑαέ  veva. Democrat. 
Sent. 67. 
᾿Ελαιουργεῖον. Thales. Apophth. 


8.- 
"Eunsóa φυλάσσειν. Porph. 5. 
" Eumrcos. Jamblich. Sim. 87. 
᾿Ενδελεχιομός. — ϑυσία ἐνδελε- 
χισμοῦ. ΝΗ, Sent. 117. 
᾿Ενδόσιμον, τό. Porph. 8. ὁ 
"Ἔντερον, τὸ seusu t Nil 
Sent. 287. jj 93 ἮΝ 
᾿Εξαναψήχειν οἵ Ἔξανα εν 
Periand. Apophth; 6. vit S 
᾿Κπήβολος. Ariston. e. 105. 


1 i" 


M CAT CTI S SRPEPRRP REN 1 


p NER 


"Hryávyátew,  Theoctist, Sent. 
1 


ἐπιβάλλων. Democr Fr. 100. 
᾿Επιβολή. Porph. 26. Σ᾽ 
Bnehebolere. "Te Phal. 


; |C. 1 7 
᾿Επιεικης λόγος, Demoph. Sim. 


d. ἀ 4121 ! "eX. 
᾿Ἐπιλύειν et ᾿Επικλύζειν. 1)6- 
moph. Sim. 48. 
"Briualvtofal τινι, Demetr, 
Phal. Cleobul. | 
“Επίτασις. Demoph. Sim. 4. 
᾿Επιτήδειοι, οἱ, et τὰ ἐπιτήδεια. 
. Demetr. Phal, Thales. & 
᾿Επωφελίη. Democrit. Fr. 88. 
"Eeyo, ἔρξω. Democr. Sent. 1. 
᾿ἘΕρέεσϑαι et A/o£sc9a.. Demo- 
J ἀμ Ay aen Mas 
Ἐρημέα --- ἐπ᾽ ἐρημέας, Myson. 
Apophth. 5. 1 
“Ἕρμαιον ἡγεῖσθαι. Porph. 5. 
ἝἜΡρμα — τὰ ἕρματα. Socr. Sim. 


M S 
᾿Ερυϑρῖνος, Pyth. Symb. Jambl. 
"Egvoiffz. Periand, Apophth. 7. 
Ἶ Sosiad. . 


ta. E oia 
ζω. Democrit. Fr. 77. Nil. 
Sent. 196. - 
᾿Εταιρεία: Demetr, Phal. Pittac. 
᾿Ἐταιρέω — ἑταιρηκώς. Solon. 
Apophth. 45. 
᾿Ετεῇ et Αἰτίῃ confusa, Demo- 


crit. Fr. Phys, 4. 
Εὐαγγέλιον ἀποστολικόν. Nil, 


Sent. 101. ᾿ 
Εὐβάστακτος τοῖς ὠταρίοις, De- 
moph. Sim.5. .: 
ὐγένεια, Εὐγενὴς sensu mo- 
rali. Sosiad. Nil. Sent. 9. 
Εὐδία. Demoph; Sim. 40. 
Evsatt , éveoro?y, Democr. Fr. 
ει 68, 125. 
Ἐὐζωΐα. Demoph. Sent. 16. 
, νήϑης. Demetr. Phal, Bias, 
El vos "et ᾿Εὔμυϑος confusa. 
, Democrit, Fr. 120. 
Εὐϑύνη — Εὐϑύνην διδόναι. De- 
metr. Phal. Soion. 
ἈἘῤλάβεια. 
p 


ὑλαβῆς, Democrat, Sent, 47. 


Demetr. Phal. Bias,. 


/ δὐλαβεοτάτη σεμνότης. Porph. 
18 


Εὐποιΐα. Cleobul. Ald. | 
Ἀὐπραξία et Εὐταξία. Demetr. 
Phal. Bias. 
Εὐσέβεια et Εὐλάβεια. Demetr, 
Phal. Bias. Guo 
Εὐσχημονέομαι. Democrat. Sent, 
IN "ker 


Ἐυτονεῖν. Pyth. Sent, 25. 

«Εὐψυχεῖν «εἰς vwo. Nil. 595. 

᾿Εφόδιον sensu. morali. Bias 
Apophth. 5o. 

᾿Εφορμεῖν. Porph. 1. 

fne Pro “αρέχειν. Democrit, 
T. 109. "&yowret, opulenti. 
Idem Pr. 1. "Εχεσϑαὶ τινος. 
Sosiad. .. : k 

᾿Εχέτλῃ. Myson. Apophth. 5. 

JEx900$, δ; diabolus. Nil, Sent. 


215. 


Ζ.. : SN 
Ζιζάνιον. Nil. Sent. 128. 
Ζύμη. Nil. Sent, 175.. 


: -H. S 
:Hyeuovía. Demetr. Phal. Βίας. 


Ἡττάσϑαι ὑπό zwos et ὑπέρ Ti 
vot. Sosiad, .. Wlpien 
G£aroov, spectatores. Nil. Sent. 

521. 
Θεῖος — t0 ϑεῖον. 


Demoph. 
Sent. 17. ' 


1. 
᾿Ιδιόπλαστος.. Secund. Sent. 
2.14. 


ματιομένος et Δίματιοσμένος. 


Secund. Sen 
In, ex, de, 
Sent. R i 
"Iva, conjunctio finalis cum in- 
bs Nil. Sent. 41. 
᾿Ιοβόλος — ἰοβόλων δήγματα. 
(jt, Sim δ : re 
Jorius — 'Ioravas τὸ ὄμμα. 
"Greg. Naz. 9. τὸν ἐχϑρόν. 
Nil. Sent. 189. 


abundanter posit a. 
. 21 


K. 


Καὶ transitum indicans ad 86- 


quentem sententiam. Jambl. 
Sim. 86. b. 
Καιρός. Demoph. Sim. 55. 


Κακοφραδμοσύνη. Democrit. Fr. 


85. 
Καλλωπίζεοθαι et Εὐσχημονέε-- 
σϑαι. Democrat. Sent. 51. 
Xv cum indicat. Demoph. 
Sim. 28. 

Καπηλεῖον et pens Ana- 
chars. Apophth. 1 

Καρδία — καρδίαν δ: Pyth. 
Symb. 4, 

Κάρτα et Κακὰ confusa. De- 


mocrit. Fr, 1 
idtm Nil. Sent. 


καταβολὴ et Διαβολή. Cleobul. 
défepitir ὀδόντας. Pyth. Symb. 


8. 

Kasónivno devorare, deglu- 
tire. Pyth. Symb. 105. 

Κερδαίνειν. Nil. Sent. 202. 

Κέρδος. Demetr, Phal. Periand. 

Kj. — Jose τοῦ βίον. m 

exit; Fr. 1. 

Κᾷῆραι et κῆρες: Nil. Sent. 4k. 

Κίναδος. Democrit. Fr. 70. 

Κιξάλλης. Democrit. Fr. 71. 

Khadsvew. Nil. Sent. 544. 

Κολακεύειν bono sensu. 
metr. Phal. Thal. 

KoAoBów. «Κολοβοῦμαι. — Nil. 
Sent. 59. 

ursa Pseudo - Se- 
neca 122 

Kofmos et τόπος confusa. De- 
moph. Sim. 17. 

κτᾶσθαι passive. Pyth, Aur. 
Carm. v. 16. 

Κῦδος δίκης. Democr. Fr. κι. 


4. ) 


De- 


dopo Zafiv 4 Ae ἔχειν, 
“ποιεῖν κατὰ τὴν av. Socr, 
M. doi Mée) Pyth. 

demo pot, ἢ» (sc οδὸς t 
Syndi. ed 7 

"tifavorós, ὁ, et: τὸ «Διβανωτόν. 

1 Socr. Sim. 5. 

| iilos. Nil. Sent. 297; Ὁ 


φἴδως οἱ y t Demetr. 


Phal. Cleob. 
«Μογοϑέσιον. Nil. 295. 
«dóyos de Aristo. ὌΡΗ Naz. 
—25 


nieto objurgare. Demetr. 


Periand. 
«Δουτὴρ Lis mne ἃ 5l. Sent, 
52. 


at. 
Máotif sensu. eaphos. Ni 


Sent. 121. 
Matsvév, Μαστεύξεν: 7 


Apophth. 2. 


Μάχαιρα--- εἰς μαχαίρας ὀρούεω, ui 


Democr. Fr. "og πὰ 
Τπεϑοδεύεσϑαι. il. 201. ^ vA 
Meigasiov. Pyth. Sent. diu 


Μέροε--- κατὰ μέρον." Sim, 
75" 

Μέτατον. Vit. Seotndi ^k qi P 

Metixóvua. Socr. Sim. 249. M» 


Μηδεὶς — M» ^ col xal ἐμοί. ᾿ 


δὲν Sent. 185. 
Molózy. Pyth. Symb. Jambl. 
Mogiwv. Porph. 188. 


; 53- 
ωμᾶσϑαε, n Demo. 


. crat. bte 14. : 
πὰ iN 


N. 
N ἐφελκυστικὸν omittitur: ap 
^ seriptores Ionicos, Democ 
Pri. 
Νεανίσκος, Νεανίηε. Pyth. Sent. 


54. 
Nexoos — Νεκροῦῖ δεῖπνον. ue 


Sim. 55. 
Νῆψις. Nil. Sent. 41. - 
Νομέζειν. Sosiad, 
Nvuqgov. Nil. Sent. 222. X 


&. Fo. 
Ξενητείη. Pil ih PAM | 
Αύλον ποικίλον. Pitt, γον 


14. : 
* SU M 
9. ἢ ᾿ 


Qui" in occasione. ΤΌΝ à 


Senec. 95- 


'Ojove — "Odóvtas ΡΜ Τα, ὕειν. ᾽ 


Pyth. Symb. 48. τὺ 
Οἰκεῖος. Deitiéiie Phal. Cleob. 
Οἰκονομέα — διὰ, πατ' ota 

uid Borpi QU t 


Oros et Σῖτος permutata. De- 
mocrit., "e 2. 

᾿Ὁλοκωνίτις, Nil, Sent. 512. 

Homo pro corpore. Sext. Rufin. 


"Ὄνομα, merum nomen, voca- 
"bulum. Secund. Sent. 11. 

᾿Θνυχέζεσθαι. Pyth. Symb. 27. 

"Osce. Pyth. Symb. 9. 

Ὅπως €t "Oxoc cum Infinitivo. 
Democrit, Fr. 77. 

᾿Ορϑοσύνη. Democrat. Sent. 6. 


“Ορμέζειν ναῦν ἐξ ἀγκυρέου, 1)6-᾿ 


moph. Sim. 45. 


Ὅτι et "Q, τι confusa. Bias 
Ald. 


Οὐ, οὐκ pro οὐ μόνον. Demo- 
crat. Sent. 27 et 


LJ » LJ Él 
Οὐδὲν ov, ovx. Porph. bSe vt 


Ove, ansa vasculj. Demoph. 
Sim. 5. : 
"Ovis sensu passivo. Nil. Sent. 
92. 
II. 
llais(sy, ---ἐσϑαι. Nil. Sent. 

120. sensu corripiendi, ca- 
stigandi insolitum apud bo- 
nos scriptores. Demetr, Phal. 
ld "T ἐν 
Πανακηδής. Democrit. Fr. 120. 
lá ὧν πάρεστι. Demetr. Phal. 
ales. " 
παραβάλλειν — Παράβαλε. Nil. 


Sent, 101. 


Παραβλέπειν, ---εσϑαι. Nil. Sent. 


Παραισϑάνεοϑαι. Jambl. Sim. 
89. 
ἀϊαρεκτείνεσϑαι. Democr. Fr. 


nios —. ὁδοῦ πάρεργον. 
Pyth. Symb. Jambl. 1. 
Jagiorávo, — Παραστῆναι. Vit. 


Iluvi» et πινῇν. Porph. zo. 
Ilia. Nil. Sent. finus " 
Jona βάλλειν, Àeww. Socr. 
^. Sim. 65. Porph. 5. 
“περιβόλαιον. Secund, Sent, 5. 
ἐρελάμπειν τοῖς ὀφϑαλμοῖς. 
Vit, Secund. 
Ii:ionilua. Porph. (ὦ, 


Πίστις 


Πῇ et ποῖ confusa, Pyth. Aur, 
« V$. 42, | 
— πέστεως κοινωνεῖν. 
Demetr. Phal. Pitt, ; 
Plutarchus emendatus, Demoph, 
Sim. 25. 
ποικίλος — ποικίλον ξόλον, Pit- 
tac. Apophth. 4. 
low? et Θοίνη. Democr. Fr.25. 
Πολυδιοίκητος. Secund. Sent. is 
“Πολυήκοος. Demetr, Phal. Cleob, .: 
09$, o, insin - vulgus. Porph. . 
28. o£ moÀÀot. Socr. Sim. 44; 
ολυδιοίκητος, Secund. Sent, 1. 
llolvooooívz. Democr. Sent. 6. 
llougoAvk. Nil. Sent. 211. 
Πορνεύω, πορνεία, Greg. Naz. 9. 
llopgvos — τοῦ οὐρανοῦ. Se- 
cund. Sent, 6, 
lloreuós de laboram et mole. 
stiarum affluentia. Porph. 5. 
Πράσσω — πεπραγμένος et ye- 
γραμμένος contusa. Porph. 25. 
Iloo95souía. Sécund, Sent. 19. 
μόληψες, Theoctist, Sent. S 
Πρόξενος. Nil. Sent. 142. 
ρον έργον twi. Nil. Sent. 172. 
θοστηκεξεν --ατροστοτηκέναι πρός 
C M ςς πο στοτνκέναι πρός 
πῶμα et πτῶμα, Secund. Sent.9. 
lus γὰρ οὔ; et Πῶς γάρ; Theo- 
etist. Sent. 1, 


Ῥ, 
“Ῥάβδος. Gregor. Naz. 17. 
Ratio, i.e. commodum, utilitas, 
Sext. Rufin. 192. 
.Pilsw. Pyth. Aur. Carm. v. 2, . 
Ῥυσμέω pro fronte dialecto 
Abderitica. Democrit. Fr. tf 


7 2. 
Zalvew, Theoctist, Sent. 18. 
“Σαλεύειν ἐπί ay Demoph, 
Sent, 45. ὃ 
Seculum, mundus, res hujus 
mundi, Sext. Rufin. 12. 
“Σειρῆνες sensu metaph. De- 
moph. Sim. 25. 
Sensus. Pseudo - Senec. 86. 
“Ζῆμα et Jríyua. Democrit. Fr. 


9j, - 
Zxaksísw nio. Pyth. Symb. 8. 
Ua 


Σκηνή. Democrat. Sent. 85. 

Σκῆνος et «Σκηνῆ de corpore. 
Democrat. Sent. 2.  - 

Σκιά — ὃ fios, Nil. Sent. 122. 

ἸΣκιατροφία. Theóctist. 14. 

Σκορπίζειν. Nil. Sent. 51. 

Σμικρός —: μέχρυ σμικρᾶς. De- 
mocrit. Fr. 88. 

Σπατάλη. Nil. 327. 

'Σπεκουλώτωρ. Vit. Secund, - 
᾿Σπουδαιόμυϑον. Democrat. Sent. 


o. 
zétoyen. Sosiad. 1 
Στήλη. Poena στήλης. Democr, 


—Fr-2$..- 
| Στιβάς. Nil. Sent, 5. 
Στοιχεῖον. Porph. 24. ᾿ 
Στιρῶμᾳ --- Σερώματα συνελίσ-- 
^ es, Pyth. Symb. 29. 
Bubmittere. | Pseudo - Seneca 
65. 
Συγκροτέο , συγμρότησις. Nil. 
. Sent. 270. É 
Σνωμενεβάλλεν passive. Socr. 
. $1m. 60. : 
Σύναξις. Nil. Sent. 101. 
JZvvaànts,w et Συνάπτεσϑαί τινι. 
Demoph. Sent. 15. 
Συνεστειώμενος et «Συνεσθιόμενος. 
Secund, Sent. 8. 
Σύνθϑημα — ἀργυρικόν. Secund. 
. Sent. 9. ALI 
:Συνοὐσία. Democrit. Fr. 28. 
᾿Σφηνοῦσϑαι. Nil Sent. 519. 
Apa. perum 15. “Σχῆμα καὶ 
βῆμα. Pyth. Symb. 56. 
᾿Σχολαστικός. «ΝῊ, Sent. 288. 
Jotnvsensu morali. Anachars. 
Apophth. 50. 
D T. 
᾿Τάχιστα pro τάχιον. Socr, Sim. 
d 7 : 
Τέμνειν τιμάς. Democr. Fr. 24. 
d'eyv?ras,. musici. Anachars. 
Apophth. 21. . , 
τραχύς, Demetr, Phal. Chilon, 
Τρόπος — κατὰ τρόπον. Opp. 


παρὰ τρόπον. Jambl. Sim. 9o. . 


- Tvortov. Vit. Secund. 


Τύχη et ψυχὴ confusa, Demoph. . 


;Sim. 29. 52. 


Tv. ? 2 "we τῇ 

"Yrraxovsw. Porph. 4. , 
Ὕπαρ xal ó 
120. N ἊΝ ; 
Ὑπεκλύειν. 'Theoctist. Sent. 7 
"TPmsvovsoQae et ᾿Επενδύεσθϑαι 
confusa, Demoph. Sim. 51. 


“Ὑπέραντλος. Theoctist. Sent. 15. 


vag. Democrit, Fr. - 


"Insofaivéw vóuov εἰ νόμου 


quid differant. Porph. 26. 
“Ὑπνόω — -Ὑπνοῦν εἰς ϑάνατο». 

Nil. Sent. 2239. Es 
'"Tnolsuuera, τά, Socr. Sim, 


11. 
'Ῥπόπτατος. Porph. 8. 
"Trogóstv. Greg. Naz. 12. 
buc γάμον hales Apophth. 


᾿"γψιτενεῖν. "Theoctist. 20. 
5 


Φαγέδαινα, Democr. Fr. 92. 
Φάντασμα et Φρόντισμα. Se- 
cund. Sent. 7. 
Φειδὸς,---ὀτερος. Democr. Fr.9o. 
Φϑονεῖν et φϑάνειν, Demoph. 
Sent. 4. URS 
Fidele, fidei creditum. Sext. 
Rufin. 18. : 
dulevosinvgs. Nil. 289. 
Φιλήκοος. Demetr, P. 
Φιλία, i. q. 
Phal. Bias. 
Φιλοσοφία et φιλία confusa. De- 
moph. Sim. 28. . 
Φιλοσοφεῖν, ᾿ φιλοσοφία. Nil. 
Sent. 55. 170. Y : 
dulogpovszoO9as, Demetr. Phal, 
Cleob. 
Φορά. Porph. 22. 
Φρόντιομα et Φάντασμα. Se- 
cund. Sent, 7. 
Φυλάσσειν. Porph. 52. ὃ 
Φῶς de deo. Secund. Sent. 5, 


. Cleob. 
φίλοι. Demetr. 


X. 
Xavvosv. Nil. Sent. 76. US 
Xs» de homine. loquaci. 
Demoph. Sim. 11. Py. 
Symb. 7. duit Pu 


“Χοινιξ -— ἐπὶ ᾿ χοίνικος ἐσϑίϑεν. 
Pyth, Symb. 1. ; 


- 


τι 


Xognysiv. IIASIRPUEAR 80.. 


cund. Sent. 5. Ψίϑυρος ἀνήρ: "Thales Ald. 
“Χορίον. Porph. 5 | Ψυχή et Τύχη confusa. De- 
Χρῆσθαι — τοῖς δεοῖο. Demetr. moph. Sim. 39. ὅς. Jambl. 
Solon. πρός, τὸ sensu Sim. 82. 


. duplici. Democrit. Fr. 119. 


Χρόνος --- χρόνῳ. Periand. Ald. 2, 
"Xoiotvos, Vit. Secund. "Qoa. Socr. Sim. 48. : 
Xopyua et Xooreua confusa. ᾿Ωραΐζειν, Periand. Ald. 


Sext. Rufin. 55. - ᾿ϑτάριον, Demoph. Sim. 5. 


EHIMETPO SN. 


Michaelis Haiminsfeldi Goldaati *) 4nnotationes se- 
lectae in Pseudo - Senecae vel, ut in: illius editione : 
inscribitur, Annei Boetii Libellum.de Moribus, cum 
| Supplementis, Editoris. 


B OETII] Fuit iste titulus in vetusto Henr. Stephani, typo-. 
;graphi pereruditi, Codice. INCIP. ANNEI BOETH. LIBER DE 
MORIBUS PER SENTENTIAS. Liber notae haud improbae, 
unde plurima loca restituta. Cetérum si titulus est depravatus et 
^si legendum ANITII BOETII, aliorum esto arbitrari , mihi non 
Jiquet. . 

Sent. 6. quod necesse est] Gold. quod necessum est. 
et ita locuti sünt veteres, v. c. Plaut, Stich. 1, 5; 46. 'Foras ne- i 
cessum. est. quidquid habeo. vendere. Plura exempla vide isa Fot- 
cellin. [O.] 9313 à 


ΒΡΈΨ ΡΥ, 


*) Cum jam typis fere emissae essent Notae im praecedentia 
Opuscula, oblata mihi est ab amico quodam Collectio Parae- 
neticorum veterum curata a Melch. Haiminsfeldo. Goldasto et 
impressa Insulae ad lacum Jdcronium (Lindoviae) 1604. qua- 
ternis, in quo rarissimo libro inter alia continetur p. 214.5egq. 
Pseudo - Senecae. Opusculum. inscriptum Annei Boetii de mo- 
ribus liber, ex Codice antiquo H. Stephani, diversum a nostro 
textum exhibente , ex.quo cum varias lectiones, tum notas 
GoldasHi egregias et reconditioris doctrinae plenas Aic deli- 
basse liceat, nostris qualibuscunque additis. [Ὁ] 


τι. 


1 " 


J 
y. Expecte, quo nunquam poeniteas) Cod. Steph. 
quod. Poenitet me utriusque lectionis. Scribo Expete. quam haec 
verba invicem migrarint, doctus scio. Est autem Periandri sen- 


tentia apud Demetrium : Ea facito, quorum non possit poenitere. 
[Goid.] 


1o. Mors juncta] In Proverb. Senecae mors incerta. Co- 

, lumbanus Epist. II. Differentibus mors incerta subrepit. Verum 

mors juncta, Seneca: ad latus mors est, Epist..CX. ad Lucil. et 

apud Petronium (Cap. 114) Si nihil aliud, certé diutius , oc 
juncta nos mors feret. [Idem.] 


12, 4dmicos οἷο. Iambus Publianus. Et sic etiam Auso- 
nius in Soloi. Sent. Claim foerüuat Jroningusste palam laudape- 
ris. [Idem.] 

18. viaticum augere] Gold. viaticum quaerere. [O.] 


19. Non pudet te etc. ] Gold. non pudeat [6 ὁ sine ie interro 
gationis nota, quod praefero. 10.] 


20. omnia loqui?) Post haec verba Goldasti vel potius 
H. Stephani Codex addit sequentia: "Servandus est ergo omni dili-. 
gentia raro inventus amicus. [Ὁ Scribo rarus inventu. Gloss. 
vet. σπάνιος, desiderabilis, rarus inventu. [Gold.] 


21. Quid sis, interest etc.] Vulgatis libris mendum 
obrepserat, quod ope MSti detersimus, quia veteres Editiones: 
Quid interest quod non habeas? Exasmiana et deinceps: Quid sis 
interest, quid non habeas. In Proverb. Quis sis, interest, nom 
quis habearis, Nostra lectio commodissima : Non rei quem, di- 
ves sis, sed quam bonus. [Idem.]. . ^ o rJ 


*e6. Id agds, πὸ quis merito te ponen Tambus 
.Publianus: Jd agas, ne quis tuopse te merito oderit. τ a MSS. 
merito tuo te oderit et vet, ed. [Idem.] 


etsi nullos inimicos tibi facies TERISREANE 
Goldast. etsi nullos inimicos tibi facies , injuria multos. facit. 
Cum qua lectione (ut observat Goldastus) faciunt Proverbia 
Senecae; in queis legitur: Quamvis agás id, ut ne quis merito 
tuo te ederit, erunt tamen, qui iie. (if oderint. [0.] 

28. Optimus ergo] Ergo pro enim. Sic igitur Plautus 
Mostell, Surge dum huc; est consulere igitur quoddam. Quod te- 
eum volo, et Valerian. de. bon, discipl. Quid igitur esset ca- 
stum etc. nisi furorem animorum disciplina compesceret. [Go!d.] 


50. cognatis indulgentiam etc.) Aliter et plenius 


4 


ΤΊ 


fSoldast. eognatis dilectionem praestabis , amicis fidem, omnibüs 

-«equitatem, [O.]| |... "T 
85 Nihil petas) Gold. Nihil petes. [O.] 

CU MU misi quod "magno animo despicias) Aut vehe- 

menter/animi fallor, aut sensu carent ista. Legendum puto : zi5; 

animus magna despiciens, itaque excusum video in Proverb, Ni- 


Jil magnum est ià rebds humanis, nisi animus mana descipiens. 
$214 » ς A E: iw MY χα DERE ᾿ , 
[Gold.] CY , T , 


80e. Dissen 5101 Gold. Semper dissensio, [O.] 
| δι. imo: occyrre] Gold. imo potius occurz ^ [0] - 
“τ e. be: minare etc.] Melius Goldastus: Propteree 
fe loquax inimicus minus quam faciturnus offendit. [O.] 
vu IU ΕΣ ὁ ὃ u^ uf i GTDZ 2 : ἃς ἢ 1 
54. Mira rati 0] Est forte ut legatur Misera: nam vere 
misera ratio est, quae non patitur in se inquiri. Alicubi Seneca: 
Misera innocentia est ad legem bonum esse. [Goid.] de m^. 
|. 85. Ignosci àmat etc.) Quid sibi velint ista verba, haud 
temere dixerim. Vet; ed. aliam lectiomem , alium sensum nun- 
tiat. Quid $i veriora haec sint? J4enosci amat, qui, quod agit, 
ostendit. [Gold.; Atqui minime sollicitanda vulgata lectio, hóg 
Sensit: Aperto inimico ; qui odium suum palam ostendit, magis 


£ 


ignoscendum, quam illi, qui odium celat, vel qui palam adulans 

et palpum obtrudens clanculum insidias struit. [0.1]. T 

— . 6o. te autem nunquam) Gold. £e nunquam. ἔς 
6. Qui sibi videtur] Gold. Qui sib; videtur. dives, [O.) 


px Ἢ Qui a multis timetur .etc.] Iste vero Laberianus 
apu Macrobium: JNecesse, est multos timeat , guem multi timent, 
et in Proverbiis Senecae: Multos timere debet , quem multi ti- 
ment. (Gold, ΚΤ Α ADEL rr cd " 

65. Infelicem erige] Gold. Infelicitatem erige. [ΟἹ 
um i. immiscetur] Gold. miscefür, [O.] ' 

84. Mmare sic incipé] MS. Talem diligentiam exhibe in 
emicitiis tuis comparandis, ne incipias amáre , quem deinceps 
- possisodire. Sententiam, qui Proverbia Senecae in eum ordinem 
"corruit, unius voeulae immütatione totam invertit, Legit enim : 
ut incipias amare, quem : deinceps possis odisse , opinor, ex illo 
Publii: Ita habeas micum, posse ut fieri iuimicum putes, .1lla 
-sCriptura pura puta: Senecae, "Odire. xerbuin-probum ,- et quód 
ego nimisquam lubenter Publio.redonem illo. mimo tsEtiam qui 
faciunt, odio habent injuriam, ubi, quantum videre fuit, vete- 
rum: editiones odiun: Injuriam,  ut.sit; acatalecticus. Antonius 
Epist. ad Hirtium: Nec deserere partes, quas Pompeius odivit, 
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"Valerianus Cimeliens. de hon. -discipl. Odio colloquium mulieris; . 


Videndus Festus in Osi sunt, Eutyches Lib. IL. P. Gonsentius, 
Sergius Honoratus in Artibus. [Gold.]. : 

100. Fires. tuus] Aliter Goid. Vires tuas amici Lenefioiis, 
inimici injuriis sentiant, [O.] 

102. 10$. Homo semper indigens pecunia 'ete.] 
Vet; edit. cum praecedenti sententia  conjungentes irritat. ideo 
femper indiges. Pecunia si tibi est, cui jus usura morbi, Mi i 
erede etc, quae nom sunt'saniora, eed ad sanitatem , si alia Boe- 
tico fingatur mens atque Senecae, perducere possunt. Faciebat 
Cujatius: Pecunia si tibi, cui jus usura, morbus.est. Mihi crede, non 
potes dives esse et felix. Χιάσμὸς κατὰ τὸν τοῦ X. στοιχείου τύπον. 
jin p^ in scidis adversariis , quas apud" Yerde- 
rium vidimus. [Goid.] .. .. 

108. Alter non semper eetc.]. .Coltex. Stephani Alter 
Semper. Ad quae verba Goldastus haec annotat: Quomodo unus 
dies, si semper. Corrigo semel drascitur. : Horatius Lib. I. Epist. 
'5ad Lollium: Ira J'uror brevis est. Alibi Seneca adserit, i ipwn fpe 
'» ciem esse furoris minimi. Philemo : ΜΙαινόμεϑα πάντες, ὁπόταν 
»εὐργιζώμεϑα. Apollonius Macedo: TZ ὀξυϑυμίας τὸ ἄχϑος μανία. 

Vide Cic. Lib. III. Tusc. Quaest, Haec Goldastus, Sed. optime 
(m7 lectio, quam dedimus : Z/ter non semper irascitur. [0] ΓᾺ 
: 115. mortem moliri] Gold. addit : | cum  sommus assiduus 
sil mortis imitatio, I9] 

16. Nihil turpius est ez "Aliter Gold, Perturpe est, 
Quod objicitur, in objiciente cognosci, et deinde sequuntur se- 
"quentes sententiae , quae in aliis editt. desiderantur: ΤΆ 

Tu primum exhibe ἐσ pom , εἰ sic quaere alium. dh 
tui. ; 
usw. nihil. est, quam. cum co bellum. gerere, cum quo 
/—. familiariter 5 vixeris, 1A] OG 2 REN UT i OM 
ds. damnantis] Gold. damzati. Male. [D[.] |... « 

124/84 aliquid. cogitaveris, cito apparebit] At- 
qui océultas hominum cogitationes nemo inspicit. Igitur cogitare 
vel. cum effectu accipieudum. Graecorum et Hebraeorum more, 
aut legendum coeperis, quod magis est. Isocrates ad Demon. 
δ παντα. δόκει ποιεῖν, ὡς μηδένα. ΩΝ καὶ tera ἂν reiie 
κρύψῃς» ὕστερον ὀφϑήσῃ. [Θοϊα ; EE Y 

ον yape facilis] Erratum facile ον prodive. Scribo Tabilis, ' 
C eui €— tenáx. Tet Sea 
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128. qui mutari desperet] Gold, qui mutari se déspe- 
rat. [O.] 

158. vincendum est] Cod. Steph. vindicandum est, Pro 
bo sensu. Si vincendum legas, monet, ne sceleribus cum quoquam 
concertemus. Et sunt inter vitiosos quoque aemulationes. Ger- 
mani audent ebrietate, Itali libidine, Galli levitate etc, alii alios 
provocare. [Goid.) FOU In : 

159. Bonus vir est οἷς. Post hanc sententiam in Cod. 
Goldasti alia legitur, haec scil. Res magnae clementiae est indul- 
gendo corrigere peccata, quam vindicando. [O.] 

145. a f fe cta] Sic MS. Cod. Steph. effecta. affecta sunt af- 
fectiones nobilium erga dominos, qui si sunt indigni et fnisera- 
biles, puta vitiis et sceleribus dediti, quo jure officium suum 
gloriabunthr nobiles? Nostra tempora vide: quid solemnius no- 
bilibus, quam affecta prostituere? [Go/d.] - : 

145. Fugienda sunt] lege P'uganda, [Idemi.] 

146. maxime habendam esse curam) Lego ex fide 
Excerptórum et dicto libro: maxime habendam esse curam, mane 
et vesperi, eorum quae acturi sumus et eorum quae gesserimus. 
[1dem.] . 

post deum etc.] Vide, si melior sit scripta lectio: post 
deum veritatem colendam, quae sola homines propinquos deo fa- 
eiat. Mihi nen improbatur, [1dem.] EOM 
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E-RCCRCeACTCUA 
iN TEXTU GRAECO ET VERSIONE LATINA. | 
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. Sent. 54. φϑινόπωρων, 1. φϑινόπωρονῦ 
52. vers. 57. δαναπᾷν, l. δαπανᾷν 
6o. lin. 16. ἢ γὰρ, 1. ἡ γὰρ ! d ec 
62. — ult. ποιεῖ, τῶν. 1. ποιεῖ τῶν r 
122. Sent. 149. διημοσίας, 1.. δημοσίας 
124. Sent. 169. φύλον, 1. φίλον 
126. Sent. 179. doxisras 1. axístas 

128. lin. τι. «ρατοντηρίοις, 1. ἀρατυντηρίοιε, 

i50. lin. 11 et 12. ὀτέη 1. ὀτεῇ . 

145. lin. 52. post v. invidiae decbzdeE causa adde: Ne 

ostendas te miserandum. 

150. lin. 10. λυμαένεται —, l. λυμαένεταε et dele signum — 

162. Sent. 25. Vide supra Democr. Fragm. Fragmentum 171. 

l. Vide suprà. Democriti Frapienh ig. 

176. Sent. 27. v. 5. εἱ δ᾽ ἄρα, 1. εἰ δ᾽ ἄγε 

180. Sent. 15. ἐπιορκία., 1. ἐπιορκία; j 

195. lin. 15. quam clara, l. quem clara 

194. lin. 20. φρονέειν, 1. φρονεῖν 

198. lin. 25. sustuleris , 1. distuleris 

215. lin. ig. γνῶμαε, 1. γνῶναι 

216. Sent. 5. init. ᾿Ιδεόπλαστον, 1. ᾿Ιδεύπλαστον 

218. lin. 6. βιωτικὴ, 1. βιοτικὴ 

ibid. Not. “ἃ, Dele v. vitiose, 


& 


— 255. Dele in hac pagina Notam, quae incipit verbis: Se- 


quuntur jam , et loco ejus repone sequen- 
tem: *) Incipit jam verbis ,,Quid erit no- 
bis, si cinctum solpas?** novum plane 
Opusculum et quidem melioris notae, quod, 
priore omisso, ex antiquo Codice primus 


(MEET LO 


Bajo sS, lin. . 
rao r 


"uL δ 1 Sent; 


E "ats sn de 


ὑπ 275. Sent. 
— 273. 
-AgU τ 885: lin. 
τ 292... 
9:500. 
'— 885: Sei. 
— 540. Sent. 
ἐπε 546. Sent. 
Ἐπὶ 572: vac 
το βδδι, το. 
" — "59 OY 


Sent. 


.. ult. αὐτῳ, 1. αὐτῷ 


--- — 681 Lond 


D 4»... — A AE 


edidit Sigism. Gelenius in 1. t. Notitia 
utraque cum Orientis, tum Occidentis, 
FIO Basileae apud Froben. 1552. in 
Oo 
aT , hasce Sexti, quas, l hasce. "a λυ α ΠΗ, 
οἴ quas Τῇ 
ἐδ videris, 1. videri 


9i. invidimii; 1 invidiam ? 
25: erubescere, l. erübescerem 
29. ὄντων, 1. ὄντως ὄ ὄντων. 


21. ὅμοιν, 1.. ὅμοιον 

112: amáturam, l. armaturam. 
187. ἀνθρείαν, , zt ἀνδρείαν 
215. καρτερεῖ, 1. “ποτέρα 
*e5: libi, l.tibi 

141. voluit, l. volvit ' 
69. videntur. , 1. videntur, 


IN NOTIS. . 


"antepenult. caÀ ovta; l σαλούοντα Ὁ 


(ong. "Z0AMae , 1. Σύλλος 
22. ἀπέγεσθαι, l. ἀπέχεσθαν 
ult. πλέον σοι ὑφηγεομένης , 1. πλέον TAE αν 
.14. quae Pittaco auctori, l. quae Thaleti auctori 
2. Fyth. , l Pyth. $a 


τᾷ οὗτοι ταῖς, 1, οὗτοι παραπλήσιοι ταῖς 


21. dyes κτοὶ, l. ἀνούκτοιε, 
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Sunitibus librariae JJ'eidmánniae prodierunt : | 


"Mineae , Tactici, Commesitarius de toleranda obsidione; graecé, - 
ad Codd. MSS. Parisienses et Mediceum recensuit, versionem  . 
lat. et commentarium integrum 1s. Casauboni, notas lac. Gro- . 
novii, G. H. C. Koesii, Gasp. Orellii aliorumqu & is adie- — 

* ues 


har- 
^g gr. 


cit Jo. 'Cón*: Orellius. Cum 


ta impress. "ü 


: aeri incisa. Ὁ nd 


Aie a o tQ 


— — idem liber, chàrtasérigit. gelo bivhi ἀρ  .fmefhimca6-gr. τ 


tpe “. - “ . j : 3 
rili Samii aetate, vita et posrialiéque SheMrili i Dr. 
Aug. Ferd. Naekius. [nest de Sardánapa gts ispu- 


Choerili , Samii, quae supersunt. Collegit et illustr 
mum 
tatio. 8:maj. 1817. Charta imipféssorià, " ^7 ^ Ir. 6 gr. 


— — Idem liber, charta seriptotia. 9:5 19 | ahh de-gr. — 


Demosthenis Philippica. 1,. OlynthiacaeIIL, et.de 


1818. Charta impress. t5 1 
“- — ldem liber, charthscripf «(099999 Bre d 


i i * 
aliorum suisque notis instruxit. M. Carol. Aug. Rü ae 2s. | 
m NE 3*4 *N 21 E et 3 i 
dose | 


Epicteteae Philosophiáe Monumenta. III Volumina:8 maj.:1799. Ἢ 


. Etiam sub titulo... .. 
Epicteti Dissertationum ΔΒ. 
dem Enchiridion et ex deperditis sermonib Post 
Io. Uptoni plerumque. curas denuo ad Codicum Msptorum 
we po latina versione, adnotationibus, prenguese" in 
ustravit Io. Sc/usveighüuser. III Volumina. 8 j. 1 12thlr. 
— -- Idem liber, deris belgica. ἡ dimmadai a9 d chic 


Fpictetéae Philosophiae Moniaménta. Vol.IV et V.gmajo1goo. - 


; Etiam sub titulo : πῶ iii 


Sinplicii Commentarius in Epicteti inchiridion, p Vx 


ridii Paraphrasis cliristiana et Nili Encliri rà 
| Une: Omnia ad veterüm "Codicum -fidém xecensuit et varie- 
iate lect. brevibusque notis illustravit Io. rdc 
, 1I Tomi, &maj; 1809« «5L. oes os 
— — ldem liber, charta belgica opt. x qs. 
Epicteti Manuale et Cébétis Tabula. Grdéce él Latine. "Graeca 
ad fidem veterum librorum denuo recensuit et collata omni 
lectionis varietate vindicavit illustravitque, latinam  versio- 
nem, Enchiridii praesertim, ad graec. exempli praescriptum 


diligenter recognovit et emendavit Io. Schweigháuser. 8maj. 
E voce ane : T 


1798. 2 T - 
-— — Idem liber, charta scriptoria. 5 . 
* — — idem liber, charta belgica. 4 thlr. 
* — — Idemliber, charta pergamena (velin). : 5 thlr. 
Epicteti Manuale etc. graece et latine, Recensuit curavitque Το. 

Schweighüuser. 12 maj. 1798. . ᾿ 19 gro 
— — idem liber, charta scriptoria. 2,416 gr. ; 
* — — [dem liber, charta belgica. 1 thir. 


— — ldem liber, graece. Ad fidem veterum librorum recensuit 


Ioann. Schweigháuser. 12. 1798. 6gr 
— — ldem liber, charta belgica. τ 30 gr. 


pirriano digesta i ub IV iue 


'étLa- - 


E AUT 6t kd 


| 


' νον, 1 685 Lo " ὰ 
p | Frane. de situ et. o acusarumr ad ex explicandam 
zn d. étiechtins epic Det 7. 
EY 1 um Sicnlarum: lipcu/ jS ubur-on topo- 
$3 FAcusarum.  gmiaj. 2 "Charta impress.-i thir, -I2 gr. 
is, i script) gall....515 25s. ὋΣ δου, 
f ἴο. Iac. ,' Opuscul hilologica ) Critica atque. her- 
leneutica, acil imprcis. "o sd: — 12 gr. 
13 Idem liber, eliarta Jorge Eas tod: " e d ! rne 


ive δε 
πο τ 
17. rta script. 


ΓΕ τ γᾷ στη liber "charta belg!opt. ^ do Jredi — 8 gr. 


Niephori Blemmi e: duo- Compendia: Woraplie as ris 
-— modu, dinis it τὰ Accedunt fig. geo- 

maj. 181 arta ure. 3msosr JEEMD bg. 
ToU idem liber, charia sc i:74112 fifaitOfagoy νον 
ὶ onis , 


um "ὃ o. " i 
C'ReH ehh AIDE qw SIS. ΔΗ ἤ δῆ. 


- : liber. lue opt. ;2 thlr, 12 gr. 
Prisciani, », Càesariensis Gr. alic, Opetàá." Ad* "Yetustiss: Codi- 
^er ," duc primum collato ollatorum , fidém- recensuit; "emaculavit, 
LI 'lectisvarietatem:notavit.et indices. adiecii At Bustus. Krehl,. Vol. 

τα διήρεουαο de) arte. Graumnatiea libros XVI. .81naj. 1819. .Char- 


*'taádmpress. -  - h. eustra! C53 οἱ $:thlr, 18 gr. 

τοῦ -— Idem liber, ehartá | script. 5 thlr..6 ἔτ. 
rati$.et- rm um novi e Pagoreorum qua 

 deruniu : Epist aecg. em Co icis. qu cem 

oa enit. amne, Goetting ed ,recensuit,. ei AU Alij Stan- 

; erus elekona Gri, Ut MP yttenba- 

ΟΣ ΤᾺ αἰϊοκιμας ΕἾ suis illustravit, 


uo 2. lat. emendat. A ii, Diem P enge Bentleii, 
Aeiri cde issertationes et iudi T de epist. Sócraticis et indi. 
adiecit Το; Conr. . — δ" aig - Gharta. impr, 

IA τ ἂν toner: Able Gm. 

^3) Idem.liber, charta. Scrintoria,- Ἐκ γι 5 thlr. 

* — — Idem liber, charta meliori. j^ thlr. 12 gr. 

: Etiam sub titulo ; 

Collectio epistolarum graegcarum, Graece et Latine, Recensuit, 
notis priorum interpretum suisque illustravit Io. Conr. Orel- 
lius, ''om. Imus, continens epist, Socraticorum et Pythago« 
reorum, 8 maj. 1815. 

Xx2 


SSpilzner ; M. Francisc. ,-. de versu. Graecoruni. heroico masiime 
"Homerico. ! Acced. iusdem..Mantissa observatt; t 
mat, in Quinti Smyrnaei Posthomericorum libros. vet-M. 
Frider. Traug. Fridemanni Dissertatio de media syllaba: "x 
"metri Graecórmm eiepiant et indios fon. agí6. - Gharta im- 
- 1 thir, a6; 


ress. | E: 
am Idem dibet, cliavta scrip. τ ΑΝ e^ ἡ 
ἘΠῚ — Idem liber, charta wii (relin). xd nell bri | 
Spohn, M. F. A. Guil., Commentatio de. extrema στον uda 
inde a rhapsod. 7^ Versu cOXcYII aevo Sm lam | 
Homerico. 8taj. 1816. Charta impress, 
-- — ldem liber, charta script.- . .... AM d 12 μὴ 
CO be Idem liber, charta membran. (velin) 5.575 ΠΣ 
Straboüis rerum geographicarum Libri XVII: Graecá jpt. 
*(«CDodd. MSS. recens., varietat. lect. et'adnotatt. illu: - 


;"Jándri versionem emendav. I. P. Siebenkees et C. H.- cke. 
"Editionem. absolvit et Indices confecit M. Frid. Trauj 2 
rus Vol. VIIum , continens: Commentarium Is. € ni 

^5etim notis G. Xylandri , Fr.- Morelli, 1. Palmerii integris alio- 

e virorum doct. selectis ; quibus. acced: animadvss. C. H. 
τ ἄενόμι ckii et is varr.' lecti." Vol.- —— 8. 
"Charta script. 

*:— — Idem liber, charta belg. opt. ^ ὶ Sio d ys ^ eis, 

Theocriti Reliquiae. Graece. et 

|,,cum., Eie ciun ἐν ἃ ais gems "DE . 
.4Dan. Sohreberi, aliorum excerptis suisque cdi Th 


..-Kiessling. Accedunt argumenta graeca, scholia ix ac. 

inten Harle RERO indices. "ma Age i : $e 1 » SS. 
&* : I LJ 1 

den μὰν ldem. liber, charta ἘΠΕ gal dr iii Ὃ lr. 


Ἐκ — Idem Miles; charta membranacea (velin). 6. thlr, 26 gr. 
Theologumena arithmeticae ad'rarissimum ex | Parisierise 
emendatius descripta. Accedunt :Nicozjachi. Gerasini Avithme- 
* ticae" libri II. Edidit Prideeions APMN fme ai . ^Char*a 
impr. 502 r.a8 
Bap Idem liber, charta script. galt | eoe οἱ sib ge 
Theophrasti Cháracteres. Ad optimor. "loris fidem: t 
. de notationum ingenio atque ductore exposuit, perpetua 
" tatione illustravit atque indicem verborum "I Lad Dr. y. rider. 
; "stis. 8maj. 1816. " Charta impress. dé. 
— — ldem liber, charta script. iei 1 a n. 
* — — Idem liber, charta membran. &velin).-. ideibg salir. 
Theophrasti Characteres in usum lectionum edidit et indice vos 
esb&lergm instruxit Dr. M oen uetus. 8 maj. bsugeo o $gn. 
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